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Es extrano, pera dos lunas han pasado y 
no entramos en balalla, Los sold2d05 ne- 
gros del rey ciego han desaparecido de la 
Hanura, Como si sus cuerpos fueran de 


Y esese sentimiento el que comenzaba 
a replar por las espaldas de nuestros 
guerresos cuando aquello empezó asu 
ceder... 


Luego fue otro, Y aro, Y alro, Y el 
rumor creciócomo una ola de mar 
en la multitud, 


Masta que comenzaron a alropellarse co- 
mo ovejas sin pastor, Era la clega mulli- 
tud espelando a un lazórilto universal 
Que los habia traicionado, 

Y grité... 


Entonces sí, luve miedo. Por ellos, por mí 
y por al éxito de nuestra causa. Y busque 
desesperadamente a los hermanos tatua- 
dos, a esos vallentes 3 los que acompañaba. 


¡Mara! ¡Miranos! 
¿Dónde estáis? 


La balalla vive de sangre, bronces, gritos y 
muerte Elementos que están más adá de 
nuestros dominios, poro sólidos y tangibles 
conn nuestras propias manos, El silencio 
ánles de la catala es un mal augurio, Ese 


fisitencio invoca a algo peor que todos esos 


elementos: el miedo, 


¡El sol muere! ¡Piedad, 


dloses, piedad! 


je 


Pero ro acudieron a mi llamado, Los hom- 
bres se espantahán, gritaban demencial- 
mente . ¿Estarfan ellos haclendo lo mis- 
mo? 


¡Es el fin de todo! 
¡Esel tin! 


Y und gran estrella de luz comren- 
263 litilar Centrode mi cráneo cre- 
ciendo más y más... 


Y la nachie se hizo en pleno gfa, El ojo ama» 
fallo del sol fue nagro y un halo de sólida 
sombra rayb salire mé 

7% ¿Qué acurre? ¿Qué 


está pasondo..,? 
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Estaha sentado en la escalinala, con su 
cuerpo largo y difuso cómodamente re- 
costado sobre la piedra, No podía distin- 
guirlo hien pero sí veía con claridad la 
enorme espada de plata anta él. / 


Cref que nunca 
despertarías, 


Oh, sería muy complicado de explicarte 
lo, teniendo en cuenta que desconores 
muchas cosas, Lo imporlante dhora es 


que lienes una misión que cumplir en 
“la cual va lu vida y la,de los tres her- 


manos a los Que acompañas, 
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En ese momento hubo un mevimiento en- 
tre las columnas dellemplo, Alcé la cabe- 


Arrojó lo espada a mis pies y el sonido 
del metal contra la pledra se repitló cien 
veces, ml veces, dentro del tempto, 


Ántes que yo puciera rexccionar él ya se 
había perdido en las sombras del templo. 


Samás... Deho estar soñando, . .Mo hay 
otra respuesta. ..Pero esto... esto Es 


Demasiadas cosos se desbocaron en mi El grito rebotó en las paredes de piedra y 

pecho y el nombre me quemó los labios estuvo mucho tiempo en el aire, hasta que 

y et espíritu, E ella retrocedió sin un rumor y pareció 
esvanecerse en las tinievtas. 


La puerta se cerró pesagane nte ante mí. 
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¿Dónde estoy ? ¿Qué 
extraño lugar es Éste? 
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Los lrigales se mecían suavemente can un eterno (Esta no es la ista delrey ciego... YN 
¡murmullo dle espiga contra el calor, colgando an el No comprendo...) Ñ 
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Hada resullaha comprensible y, sin embar- 
go, mi alarma cedía, Yo parec fa ser la Gni- 
ca crlatura viva en este malgito lugar, 


Caminé por el terreno que rodeaba al lem 
plo y hallé monumentos de piedra como 
jamás viera ni siquiera en la lierra de 
los laraones, 


secreto, ..o tal vez estoy muerto... 
¿Quién sane? 


(Y hay inscripciones en lenguas que no 
conozco...) 


Se deluvo cerca mío y se golpeó el pe- 
cho con un puño, Era un egipcio, pero 
uno de las Tierras Altas, lodo músculo 
y severidad. Un hombre puro. 


£n ese moriento vi la altísima silueta sur- 
gir del trigal. Hubo un relampagueo de su. 
EN 55 armas, 


Te saludo, amigo, 
Me llamo Ramsés, 


Otrá voz nos hizo volver nos. 


En ese caso ya somos ires, Ml nom- 
bre es Xilemones y vengo de la Héla- 


os sentamos en las gradas del templo y por 
un largo instante ninguno habló, Advertf 
un Hrazalele de plata en la muñeca del he- 
leno, Este adivinó mi pregunta, 


¿Cómo llegasle aquí? 


¿Y1Ó, Ramsés? 


Lo mismo, So, sacerdote además de 
querrero y vivo en el desierio E ye allí 
donde a urrió, 


Cuando el sol murió, .. De pronto per - 
di conciencia y desperlé en este lugar, 
aguí cerca, 


Es 1a marca de tos de mi secta. Somos que- 
rreros que no tocan el vino ni el oro, Só- 
lo obedecemos a los dioses y la pureza 

del alma es nuestro galardón. 


En ese momento aparecieron, sobre 
el filo del horizonte, manchas ne- 
gras contra el cielo melálico, Y re- 
cién entonces advertimos el gran 

(dolo que se alzaba a esas alturas. .. 


Extraña aventura, . Me pregunto cuál 
será la razón de lodo ello... 


La mano de los dioses 
está en esto, es eviden- 
le. ..pero, ¿para qué? 
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Nos pusimos de pie lentamente, presintiendo algo extraño, 
ominosa, como el llegar de una lormenta, Vestían armadu- 
ras deconocidas,.de un li po como jamás viéramos. 


Y de pronto lanzaron un gran gr+ 
to y saludaron al fdolo con sus ar- 
mas... 


-- y descendieron en media luna hacia naso- 
tros. No habfa viento y ningún rumor lega- 
ba hasta nosotros, Parecíón acercarse Motan- 
do. en el aire caliente, mudos e irreales, 
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Por los dioses ... ¿Quiénes son 
¿De dónasz vienon? 


Y yaestatón encima nuestro y ahora sí el es- 
truendo de su atáque hizo lemutar la lierra... 
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No lo sé, ..Pero ¡10 lo podremos demorar 
mucho arás. 


(Wo son craturds communes... Son $8- 
ras infernales...) 


Y casi al instante lanzó un alarido 
mientras un borbalón de humo y un 
lerrible tufo de corne quemada brola- 
ba de su mano, 


tn ese momento uno de ellos se apalan- 
26 sobre el heleno y sujeló con Juria su 

muñeca dlzando el arma, Vi sus dedos ne- 
gros cerrarse sobre el brazalete de plata, 


(¿Cuél es su funr- 
za? ¿Cuál...?) 


Una silueta magra sa 
cruzó en mi camino, 


Of grilos ye alarma, ralinchos, relumbar de 
cascos pero ny hice caso de mada 


( ¿Dehe ser Él... ) 
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¡Más cerca! ¡Ya lo veo! Él rostro de 
piedra es atroz, infernal, con casi 
vida en sus ojos... 


Y todo parece, de pronto, 

estallar a mi alrededor y 

volcanes Inrn2nsos se 

ahzan en todas las nacio 

nes y los mares se estre- 

mecen y la lierra se cie- 
rea lemerasa como una 
35 tortuga alaceda,... 


Y de pronto todo cesa, 


odo ha terminado sin duda, amigo. Es evr 
dente que fuimos elegidos pora algo, .. Aur 
que no se aún para qué... pero fuera lo que 
fuese parece Que ha lerminado, 


Y nuevamome hubo ua golpe de sombras, ¿wei los ojos lentamente y por. un mo- 
tal vez a mi atrededer, tal vez adentro lal mento no pude comprender dónde esta- 
veg en dimensiones más allá Jo mis 1Ími- 

les humanas, Y todo fue tinieblas. 


Explicarte.. Es difícil hacerlo con la 
ratón, Mippur. Pero necesilas saberlo, 
Aunque no lo comprendas lo sabrás, 
Porque tÚÓ eres parte de la causa de 
todo esto: Sia ti, tal vez nada hubiera 
sucedido. 


Has oído hablar del rey que habila en es- 
ta isla, (Un rev ciego custodiado por que- 
rreros y poderosos magos. Pues bien, hoy 
ha tenido lugar el inás grande de los ma- 

teficios, en el que alyunos de sus NB gos 
han gado la via por lograrto, 


Lo has hecho bien, 
a Estoy confuso. Estoy pergi- 


60. ¿Qué significa lodo esto? 
Explcame. 


Pero... ¿Por qué me ayudaste? ¿Por 
qué no me dejasle morir? 


Ah, Niggur... nodo he hecho sólo por 
U, Sino por todos los hombres. De ellos 


Dospertaron las fuerzas del mal con lado 
su esfuerzo. Esas luerzas exlgen mucho 
de quienes las invocan. Querían destruir- 
te antes que llegaras al castillo. Por eso 

tuve que traerte aquí, 31 mismo mundo 
donde habitan esas bestias, para que la 

batalla fuera equitaliva. Pero eso noera 
suficiente, 


Necesitahas otros kual a ti, Olros que for- 
.maran e) número mágico de la fuerza 
blanca, Otros que lueran incorruptibles 
como el mismo Nippur. Y asf llegaron 
Ramsés y Xllemones. Y juntos fueron 


Íi es el destino ge la Tierra. ¿Te imaginas 
el tros, 


un mundo gobernado por los seres que | 
acatas de vencer 7£llos no han inuerlo, 
RE ellos nunca mueren, 5SÓla regresan a 
sus profundidados a ta espera de otro 


Pero vendrá un día en que no logremos Yo vi... una mujer en este templo. ¿Está Llega tu hora, La luna se aleja, Deja la 
reunir las luerzas suficientes, Ya no ella aquí realmente? ¿O fue una burla espada.Cl lerrilario del sol ya no peligra, 
habrá hombres como lu. Entonces será de la nostalgia?Dime... 
el lin, Pero tú no lo verás, Faña mudh o! : 

tiempo aún, 


Nada es burka, Nippur,Por lo menos aquí no 
lo es. Has vislo simplemente lo gue deseabós 

wer Vuelve a esa isla ahora, Los Ires herma- 
nos tatuados están auaráánd ote, Y uelve, 
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Lentamente el cuchillo de sombra se apar- 
16 y el sol volvió a brillar, Un viento fresco 
barrió la llanura pisateada por la multitud 
y dentro mío un sentimiento jubiloso co- 


Y par fin, no pude contenerme y alzando 
los brazos lancé un alarido de victoria 
Que relumbó en la llanura, talvez más 
a11á, (al vez en lodas las naciones de tos 
mundos conocidos... 
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Hal vez incluso más allá de Lodo to huma 
no... 
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Era un cielo azul y luminoso, limpio de nubes 
y de pájaros sobre un mar quieto, Él barco se 
deslizaba suavemente por el agua verdosa, 
empujado apenas por el pesado viento húme - 
do, oloroso a sal, a siglos y a sirenas,El aire 
en alta mar tiene un toque de eternidad... 


En la proa, con la vista um poco más allá del 
horizonte, la muchacha de los largos cabellos 
rubios parecrá indiferente a toda esa magía. 
Miraba sin ver algún punto perdido en el 

azul, dejándonos el melancólico placer de su 
belleza apartada... 
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También los demás la miraban, devorándo 
la con los ojos y soñándola una y mil ve, 
ces en sus mentes y Sus almas. 


Yo estaba alli; sentado en la cubierta, 
admirándola sin codicia o por lo me-, 
nos intentando que asi'fuera... 


: A Vaya mujer, ¿eh? 
(Hermosa mujer. ¿De que nación o 


provendrá?) Creo que esa barriga tuya debería ha- 


certe pensar en otras cosas, capitán, 
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Ya lo creo que lo hago, sumerjo, y no es 
agradable, Estoy pensando en nuestra 
próxima escala, La isla de los Malditos, 
y los dioses saben que no es un pensa- 
miento que me llena de regocijo, 


Pero el tiempo ha pasado y los horrores 

siguen en aumento y nada ocurre, Estoy 
seguro que hasta los dioses evitan la is-" 
la de los Malditos, 


La ciudad estaba rodeada por negras 
murallas erizadas de lanzas y en el 
puerto se alineaban barcos de guerra 
vacios. Un gran silencio y una extra- 
ña opresión parecia flotar sobre la ¡s- 
la, Hasta el sol se habiá enfriado y 

perdido su brillo... 
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Claro, tú no conoces estos mares... La 
isla de los Malditos es el reducto de los 
hijos de los infiernos. És una antigua 
familia de piratas cretenses que se enri- 
quecid en la guerra y crearon Su propio 
reino y desde allicontinúan todas sus 


depredaciones.Todo lo que te pudiera de-. 


cir es poco para hacerte comprender la 
negrura de sus crimenes, 
EPS 
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Mira. ..Allá está la ¡sla. 


Sólo debemos descargar 
mercadería aquí'pero juro 
que todo el tiempo me re - 
sultará demasiado largo. 


| Los muelles parecián tan desiertos y en - 


fermizos como ej resto de la ¡sla,A lguna 
que otra silueta se perfilaba aquí” y allá 
y algunos peces muertos flotaban en las 
aguas in móviles, 


Mira, sumerio. Aquellos son los Malditos, 


¿Nadie viene 
a la isla? 


Teniá miedo y le crer.El temor es la me- 
jor prueba de ciertas verdades, 


Dicen, irrctuso, que los jueces divinos 


dioses que la empuñará y arrasard la 
isla. 


| Es el viejo rey 
Borsa y sus 


mortal, 


Yo he conocido muchos guerreros y sé 


-Feconocer a las diferentes especies. En 


estos reconocí la crueldad, la terrible 

fuerza fiSica y esa brutalidad friá y me- 
dida que sólo poseen los verdaderos ver - 
dugos. 


han enterrado una espada en las monta 
ñas de ta isla y marcado un plazo. Cuan: 
do éste expire llegará un enviado de los 


cinco nietos, El! 
viejo Borsa pa- 
rece Ser un in- 


La muchacha pisó el muelle. 


.«. Y yo voy a 
cobrar éste, 


/ Un sumerio, ¿eh? Es un largo viaje has- 
ta nuestra isla, forastero, Serrá una pe- 
na Que tu vida termine aquí 
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También es una pena que otras hayan 
comenzado. 
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. +. Y aquellas cinco cabezas se movieron 
como las flores negras de un cemente- 
rio cuando hay un repentino golpe de 


Elmo esperaba aquello y yo no esperaba: 
una reacción tan veloz y tan salvaje, 
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Eh, mujer. Tú vienes a nuestra isla, ¿ver- 
dad?Aquf'el oro y la belleza pagan im- 


Tal vez ella no, pero yo SI amigo, Y creo 
que hay un impuesto al que tú deberás 
renunciar. Los reyes cobran impuestos, 
Los perros deben conformarse con sus 
huesos. 


¿Y ahora, querrero?Háblame de los im- 
puestos que debo y puedo cobrar. Hábla - 
me de ellos, 


A Y 
. 


¡ Hábla me de ellos! 


EE E 
E 


1Y nn 


10h Dioses. .. Va a quebrar me el...) 


BO 


Mi visión se enturbiaba. Desesperada men- 
te consegul mangtear mi cuchillo... 


Y de pronto el delicado equilibrio del si 
lencio se hizo pedazos. 


Mu= 
us NN 


Por un momento quedamos todos in mó- 
viles, estupefactos. El cuerpo yacía con 
los brazos en cruz sobre un sol de san - 
gre y poco a poco mis ojos recuperaban 


la visión. 
Lo. ..lo he matado... 


¡A él!¡Ha matado 
a Aneantis! 


Sali'de la ciudad por la puerta del norte 
y trepé montaña arriba con toda la velo- 
cidad de mis piernas, solitario en un mun- 
do de jauriás y maldiciones sangrientas. 
Ni una sola vez miré atrás... 


Eché a correr_con sus alaridos de lobo a 
mis espaldas y mi cabeza aún turbia y 
torpe y con una sola palabra latiendo 
dentro de ella como un corazón enfermo, 
Huir, Huir. Huir. 


(Debo llegar a la costa. ..Ta!l vez alli'ha- 


¡Llamen a los soldados!¡Que cierren las 
ya un barco, ) 


puertas! 


La muchacha estaba de pie en el muelle, 
cerca del cadáver, indiferente y silencio- 
sa. La serpiente de sangre llegó hasta 

sus pies. ás 


De pronto comenzó a caminar como en 
un sueño.Pisó el charco rojo y siguió 
de largo.Una cadena de pegotes san - 


Tivienen por mí. Y.conocen la isla mucho * 
mejor... y tienen Perros y tizmpo.... 

¿Qué puedo hacer? Tal vez ...En vez de 
huir intentar volver al puerto. ..No ima- 
ginarán eso...) 


im 


Ml 


-gidado con €l!¡Lo quieren vivo! 
-=cuérden lo! 


La muchacha se detuvo un momento 
escuchó la brisa, 


. DÍ , 


Era el fin. Toda la. montaña pareciá her- 
vir con gritos y fadridos y el crrculo de 
| bronce se cerró alrededor mio.E! sol 
era ahora una bola de ceniza y hielo, 


(¿Vivo?0h no,No les daré ese placer 
- Sólo podrán disfrutar de mi ca- 
dáver.) 


Pero los subestimé,No eran novatos y Su 
pieron cómo manejar la situación, Me 
atacaron furiosamente distrayendo mi 


Desde muy lejos le legó la voz, le llegó —Tuego,sín un gesto, raid 

en el susurro pesado de) viento, le llegó marcha 

como un gran suspiro doloroso, vago, 

agobiante... 
via 


¿La figura oscura y cuadrada del palacio 
asomó tras las colinas como una ca- 
beza monstruosa que me acechaba, 
Hubo un revuelo de cuervos en las mu- 
rallas y un hombre, un punto apenas en 
la torre, lanzd un grito, 


Ay de ti, desdichado, Nuestros 
amos te esperan y ellos tienen 
la mano dura, 


También el cerdo tiene pe- 
zuñas, soldado, 


Prepárate, Las pezuñas de los cer(los 
esperan. 


Se miraron con regocijo y hubo codazos 
y carcajadas. 


(si ( ¡El rey!¡Ja, ja, ja! 


Exijo la justicia del rey Borsa. Quiero 
verlo. Todo aquel que derrama Sangre Sa- 
grada tiene ese derecho, 


En ese momento surgieron las siluetas 
formidables y me observaron lúgubre 
mente, 


Dijeron algo entre ellos y luego rieron, 
Tuve miedo, un miedo de presa acorrala- 
da ante aquella puerta abierta a la oscu- 


“Quieres ver al rey, ¿eh? Muy bien, Tú 
lo dijiste. Es tu derecho y no te privare- dumbre y el eco de nuestros pasos retum 
baba sorda mente provocando ecos premo- 


nitorios de un silencio eternó... 
Borsa hará justicia contigo, 


Oh, sí. Toda la justicia que desees 
Borsa está lleno de sabiduria. 


Recién entonces escuché el roce sobre 
las piedras y el chillido de las ratas, Len- 
tamente mis ojos se acostumbraron a las 
tinieblas y pude ver un trono y en el tro 
no una figura... 


No habiá allódentro ninguna luz y un 
olor nauseabundo me astixid, .. 


E ¿Hay alguien aqui? 


Fr rene JJIII LL 


)) 


Sin saber por qué (instinto, instinto, ins- 


k 


tinto) senti mis cabellos erizarse, Lenta- 
! mente me acergué a la figura difusa y 
y extend la mano... 


-ubo respuesta, 


Ahora eran muchas las voces, voces de 
Í brujas cantando una melodiá infernal, 
atronando el espacio, levantando el aire 
en remolinos de fuego y hundiendo la 

Ñ tierra en huecos de sangre. 


aatonces vi, sentado en el trono, semi- 
hecho, rodeado de ratas y hormigas, 
- cuerpo de Borsa, el rey. 


ol 
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Las puertas se abrieron con un súbito 
golpe de madera reseca“contra piedra y 
los guerreros entraron golpeando el 

suelo con sus sandalias, 


¿2arté la vista, espantado, 


"a muerto hace mucho tiempo... y ellos 
-an seguido gobernando la ¡sla en Su 
-mbre. Merecen su nombre ¡Son los 

alditos!) 


Bien. ¿Has visto ya a Borsa, amigo?¿Has 
pedido piedad?¿Te ha contestado? 


go tm 
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PH 


Busqué a tientas por las paredes fris | 
¡hasta que mis manos tropezaron con un | 
tcortinado, Tiré de él y se deshizo en hila- | 
chas y polvo, dejando que la luz entrase 
latropelladamente en aquella comarca de. 


Úl 
? 


Za 


(Ahora sabré que suc 


ede, ) 1 


El aire parecia vibrar. Desde el horizon - 
te la tormenta comenzó a Subir negra e 
hinchada de furias, La muchacha alzó 
la cabeza y la luz de un relámpago se 
reflejó en sus ojos inexpresivos. .. 
o 


A 


Y en la colina hubo un destello de luna. 
Y, 


Hubo carcajadas y silbidos y uno de ellos Y 
hizo una reverencia a la carroña... 


> 


Borsa, escuchamos tu orden ¿Qué hace- 
mos con el asesino? 


32 ¿ e HE IP TT 
Una serpiente sised sobre las.rocas y | | | Cayeron sobre mi/aún riendo. . (+ Suéften me, malditos sean!¡Suélten me! 
pr seres, eS CUL Es La : 


A | 3/7 F¡Borsa es sa- 
(TA, / 7 bio. ..!¡Inclu- 
GD > A so después de 


¿Soltarte Queriás justicia, ¿verdad? Pues | 
bien.¡ La tendrás! 


(Samás... morir así. 
7%. 


Un viento helado azotó la hierba que 
l resecaba y desde lo alto un relámpago 
cayó sembrando ecos en la montaña, 


Ahora el aire hervia de gritos y alaridos, 
Lentamente la muchacha inició la as- 
censión de la colina. 


Sumer.Sumer y sus arenas. Egipto y su 
rió pardo corriendo mansamente. Karien. 
Karien y su fuego y mi amor y mi recuer- 
do y; Iras mi querido hijo. Mi vida, mi vi- 
da, qué lejos me iré ahora de ti, caba Igan- 
do sebre un filo de espada a través de ccéa 
nos de mi propia sangre, entre ráfagas de 
mil rabías. No. ..¡Noes justo! 


De pronto fue el silencio absoluto. Hubo 
un A de relámpagos en el L 
Cielo... 


- e pronto, es moments Jegó y la noche 
=' día y la tormenta fue todo UNO, .. 


La tierra 
tiembla... 


1 SS 
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(¡Tengo que huir de aquí!¡Es la cólera 
de los dioses que llega!) 


(All. .Allhay ¡Llegó el fango de fuego! 


una barca...) e 
¡¡Almar!¡Allfestaremos a salvo! 


ú la” 


No era sólo la fortaleza. La isla entera pa- 
recía desplomarse entre fragóres de in - * 
fierno y riús de fuego. .. 

f 


, 


"Y durante ese tiempo la isla se hundid 
y vi salir humo del agua y los cuervos 
volar en torno a donde estuviera la ciu- 
dad, buscando y buscando lo que el mar 
les habrá arrebatado, Estarrán alli hasta 


(La playa. .. Me 
he salvado, ..) 


3 — 


Me miró un largo instante sin decir 
una palabra, como si estuviera leyen- 
do algún secreto en mis ojos... 


5 Y de pronto, sin un gesto, sin una palabra gird sobre 
sus talones y comenzóa alejarse por la playa. 


e a = == 


A lo lejos hubo un sordo fragor de 
tormenta y una gran nube negra co- 
menzó a ascender a lo alto... pero 

no volvi la cabeza. Sé que soy un 
hombre y conozco mis limitaciones y 
lo que ocurriá all perteneciá a un do- 
minio a! cual yo no tenia acceso, Por 
eso no me volví 
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Tengo mucha temor a los sueños, amigo 

f que me escucnas, mixcho temor pues los 
sueños han hecho teo blar mundos y Nun 
ges truido más de lo que ha levantado.Los 
sueños están muy cercanos a la codiclo y 
la lacura y pueden ser un allirer 
va en el vientre de los 

% 


y y 


e que Muchos Que me escuc han sonrel 
rán con Ironla y hablurán de mi eday avan 
209 Que me hate olvidar 1 fojas Juven” 

tud y mis propios sueños, latve? tongan razón 
No lo sé Tal vez tos uñus de observar a los 
hambres han ¿dlandado mi corazón y en 
sanchado mi escepticisma,.. 


Pero no la puedo evbar... Recuerdo. Re- 
cuerdo a Ulamoar...a3 Xudamárir.. y el ros 
tro polico de Mneram a la luz de lus na: 
queras,..yde pronto el mar pierde su bolle- 
1 y la noche se cierro sobre mí como una 
3rafa y Tan Que Ml Melbofiz $e (erre... 


CHIARA 


pero no pueco y otra vel veo la casta llena de 50! 
p99na de sai y gaviotas y el pueblo blanco en el verás 
pel bosque Úuro,.. 


y lis povenes en la Cadle extitados alo y 5 entianos en las puertas, desorienta- 
gres, delirantes. dus confusos, alurdidos ante esa explosión de ; 
Ñ de energia y entuslasmo... El mundo $e ha puesto cabeza abajo, 
+ A forastero como un tonto que se embo 
' rracha. Nuestros jovenes dellran y Ue 
nen la toca lena de ruido y el cerebro 
A lleno de pájaros. 


A 


El joven se le acerco y le puso una mano en el hombro, Habla un paclente ca r joven me sonrio.No tenia mucho más que ly fl ' 
rlño en ello como sl el anciano fuera el aliño... y las huesos y los ojos soñadores de las que nilran ' 


: Y) 3% A ES po dcha 2 lo alto y poe Su alada 
É 3 — a E 
£ p Paóre,. Comprendeto , Sera Perdona nuestra grosería, torastero,Has Mogoda 


pura blen de todos... | en un da muy especial para nuestra aldus Mi 
1. Ante es Ulamar y ES tres mire, 


¿Que as lo que acurre? West Y 
láls en marcha? 
| _—— | 


PEA 


Así'es, Pensamos diriglenos | |/e Por ella! 


al norte, Uno de nuestros 


amigos há regresado y nos 
ha hablado de una tierra ma-| 
ravillosa Que ha visto y he- ] 


lA mos decidido Ir a colonizarla, l>, 


| 
ls 
p 


No hace falta mencionarlas, anciano. Nos 
ancargaremos de destruir su significado 
a medida que vayan apareciendo... 


¡Es tupideces No saben dónde 
queda ese lierra ni cómo es nl 


úellrio de Kudamarln para dar 


Kudamarin ha sldo slem pre 
mi mejor amlgo, Sabe con 
qué hemos soñado slem pro, 


Se vela en él al hombre que ha viaJado.Lle- 


vaDa dos espadas, e la manera de los elam)- 
tas, y pendientes de ora, Tenía el rostro 
quemado por el sol, una cicatriz de batalla 
en la mejilla y ojos cautelosos... 


Es hora de marchar, Ulamar. Todo los jóve= 
nes están listos. 


Será una ciudad para jóvenes, 
abierla a todos, eblerta a las ar- 
tes,a la música a la belleza... 
Levantaremas una <ludad co- 
mo nunCa Se vio anles y vivi- 
remos en el amor y ta le. 


El anciano resopló Irritado y 
se encogló de hombros... 
a a E 
Hemosas. polabras...claro que 
nadle menciona esas otras pa- 
labras no ten hermosas como 
peste, sequia, hambre, bandole- 
ros, cansancio ailmento 2gua.., 


Y detras suyo estaban los lres guerreras, 
No reconoc! “señas de ciudad en ellos. fío 
debían pertenecer a ninguna... 


.Eran co 


Y PY de pronto se volvió a mí y pan e roLuer | 
¡ do su largo rostro de Aijaro y sus ojos le | 
«nos de luz cuando preguntó... 


rá apoyó lentamente en la roca, sin- 

| tiendo el calor de la misria bajo $us 
harapos, oliendo el hedor de su enopr- 
me Cuerpo Peludo, sin Interts... 


Son numerosos...y no le 
Yan armas... 


La muchacha, junto a las ru as,se acurra 
co en el qulwo, Sus ropas eran harapos me- 
gruzcos y $us cabollos dorados colgaban 
sucios de tierra hasta el Suelo... 


(Otra vo?... lguel que con 


Casl ahogando 5us palabras nos 1! ixjó 


el grito, 


¡Cuidado ela eros ¡fs una embistado! 


AN 


— — 


Umi 


Tú nos esperarás aquí pequeña... y no le 
entristezcas por mi dusencia, Volveré a 
lus Drazos en poco tempo. 


Demas|4uo lisa. Demasiado perlecta.. y 
, , 

hay hojas caidas en ella... Alguien ha 

vo rado las huellas, .y si lo ha hecho 


MN es porque sus planes ro son amistosos, 


— — — — — — — — 

l Hubo Como un bramido enimal entre 

las rocas y una docena de hora pusas 

NI siluetas emergieron entre rela po- 
4 


¡La perra los ha alertado! 
¡Na importol¡Á ello ! 


45 


(Es son pocís. Una embestida rápida y las acdbare- 
mis, Podremos vender 15 


12 ) 
jovenes y los Mirelas de / 


Via Kudamerin contemplar la arena pen 
satlvamento Tenía gestos de guerrero y 5u 
Puso Que en su viaje debló servir en el 
ejercito de algún Pates! 


La arena está lsa aquí. . 
Sin huellas... 


Los tres guerreros no necesitaran olr mas. 
Un segundo después se habían desvanecl 
do como lagartos entre las rocas. . 


Alerta, Mppur.. No podemos contar can los 
demás para esto.No son hombres de batollo, 
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| y huta una serle de estampidos en nues- 


¡9L 4 
au. 
a 


Kudamar|n y yo cubrimos a la carrera el 
espacio que nos separaba de los salteado- 
res.Envolvf mi braza l2quierda en mi man” 
toy... 

- 


pos 


DD 


Evité una puñalada lan tor pe que 
resultaba grolesca y gofpeg en ar- 
code ixquierda a derecha, .. 


POr gritos y supuse que Kudamarin y sus 1 
| guerreros estaban exterminando al resto, | 
Los habia visto moverse y no dudé del re- | 


—y 


A%7 


Ñ ¿o te slegrarás por mu) 
£ho tem potiVa,..! y 


S/...No Iba a dejar que 
los masacraras como 

3 migente...Man exter 
minado a tu piara, 7 
¿en?Me alegro 


Perra... los 
alertaste.., 


>) 


YA RÁ e e ÁS Á 
[ (Y corre hacia el lugar de dond: vino el 1 
grito...Creo que su lo que piensa hacer...) 
| MEA 


e E a 


(W1i nombre es Nippur, muchacha, y te agra= 
dezco lu grito, Eres muy valiente. ¿Cómo 
te llamas? 


Ahora estás a salvo, Puedes venir con 
nosotras si quieres. 


Nineram,..He sido prisionera de 05 las 
bestlas por más de das estaciones.. 
Crel gue nunca,..nunca podría hulr 


Desdo un primer momento ineram se corr 
victió en el alma de la caravana Su espiritu 
liberado del horror purecÍa mo sactarse de 
felicidad y SU rlsr y tu te leza nos Hum)» 
maba como un nuev sol 

/ HI 


A e A A A e 
Ulamar fa segurá a todas partes, atomtada | f pr la rra eL 
de amor, patético y conmovedor como un | prendio que jar ES 18 MODlara, porqué Na 
perro flaco ba en $15 9395 el mis o Murga Queen ix 
cs | óe Ulamar... pero él parecio esperar algo... 


A ERAS. 
fos días se sucedieron y la marcha perdió + 
ISu júbilo.Abora estábamas fejos del mar y ] 
alravesábamos un desierto negro y resque- 
[drajado Que pareciá un preludiode la muerte. ] 


1 sed...0a 
| me agua... 


Está return. . Años] 
——A 


Dejamos el desierlo de piedra y atravesa- 
mos otro de arena candente. Un mucha" a 
Cho y una joven quedaron enterrados alli, 


| 2 Kudamar|n me dio órdenes y yo la 
r 


“ Tó no Crees en lo que Ulemar dice, ¿ner 
dad, WiIppur? 


( ¡Dame!¡ Tengo sed y...! 


Pero en las noches, a la luz de las hoque- 
rés, lodas los fatigas se olvidaban cuando 
Ulamar se ponía de ple ante los llamas y 
conenzaba a hablar, 


cumplo, 


Pronto llegaremos Veremos el valle verde, 

redondo Como un escudo y res ríos que ba 
jan de las montañas y desembecan en el 7 
mar.Primero alzaremos nuestras casas y... 


LTDA 


0 he visto la barbarle y he vivido en ella 
y he aprendido de ella. No quiero soñar-£l 
los 


TEN des pertar . 
Yo soy un perro viejo, muchacha, y 5 puede ser aterrador. 


años me han vuelto cínico, He aprendl 
0 acreer en la piedra cuando slento 
su pesoen ml mano, Nada más. ¿Y 14? 


a, 


Las ropas eran ahora jirones y habla fo- |. Far atravesar una zona de bosques fuimos, 
cos camtas, Los cuerpos se mowian hacia 
adelante automállcamente, aspoleados por 


la Voz nunca destalleciente de Ulamar... | Y 


' 
_¡Alacados por sus habitantes. Dos de los Jo | 
venes fueron muertos ! 


El munda está Infestado de violencia. En 1 
nuestra ciudad el vlajero será un hues- | 
|, ¡ud de honor... Todo hombre sera un her- | 
mano... 


e 


Pronto llegaremos al valle y veremos 
nuestra fierro, Pronto tendremos nues- 
Ira propia ciudad y podremos descansar... 


LS 


o ia id - 
Fánora sólo su entusiasmo consegula mover a los y, 
| jóvenes Muchas da ejjas huberan regresado de no E 
¿ Ser el camino de aelta tan Peligrosa coro el que a 

se extendía anta ellos... h 


Adelante.Cada día la distancia es menor. 


Cada [so no Ae más a) a. 


al italia 
¿Piensas Quadacte en ese vale al Que mb > 
“lo. Lronto veranos el mar ..:y Ese Se” ? llevas? ] 
rá el tín de nuestro viaje... Tú vlajaste mucho antes de volver a la al- . 5% : 
0ea (ura traerlos al valle, ¿verdad? Noto no cfEo en los prajsos... 


Asf es, Quise concrer el mundo y me ma 


torgué a los caminos Luché por el Pate- 
sI de Akad y gané collares de oro.Luego 
serví en 135 naves de guerra. fu prislo 
nero y esclavo prófugo. VÍ el mundo. 
VU la harbarle, 


Ñ 


e Pro me gustaría Que vinleras conmigo: y Algo llamo mi atenclon.Vi un rostro pall- 
Que fueras mi mujer, - Go y lamentable Que los observaba, Éra Ula- 
Pre mar. 


— — — — — a 2 
Cesa quiere decir que...que el mar está del E! 
otro lado de esas dunas...(uiere decir | 
Que... ¡que bemos Neyadot 
es 


Hubo un delirio de gritos y risas y ningu] Como chiquillos altavesaron las dunas Y de pronto se deluvleron.. 1 
Una fuerza humana los hubiera podido de-1 rodando en la arena buscando el mar, el lx Py - 
| tener... ñ | | tin del viaje y del sufrimiento... 0 


. [ ¡Hemos llegado! 


Los hombres surgieron lentamente de 
entre los dunas, como grandes escaraba: 
jos de bronce, con las pieles percudidas 
par el mar, marcados por soles, querras 


¿Oué signifi- =/ Menos preguntas, El navío negro semecía en la bahia y la ¡Son mercaderes de esclavos !¡És una 
Ca esto?¿Oulé pequeños. Todos playa estaba sucia de fisegos apagados... trampa! 
en fila. Ue restos de campamentos y... 


A 


SAR 


LM 


Tien hecho, Kudamarin. Te: 
nfas razón. fs buena merca: 
Í gara. Pagacán buen precio 
Í por elta, 


Te lo habla dicho, 
Valía la pena el 


traerlos, ¿no? | 
1 


Pm ua des es pa 
I Tú... los engañaste... 
1 


( 


AA 
¡Un momento! ¿Dónde esta (£s tal cual lo sospaché,tea)l- 
A el sumerio? cantes de esclavos Y Kudama- 
Lo que lú prefleras tam po» rin es uno de ellos, Fue astu- 


» 
Af Nunca. Prellero... 
“4 


Te dije que no treo en los (a 


raísos, Sótocreoen el oro, | Co Importa.Yo soy al amo y lo.,.Sabfa cuál era el cedo con 
el señor de... el cual atraerlos...Jugócon as 
lucia y gano...) 


Hada más... pero tú no Irás | 
con eMos, Tú te quedarás con 
inlgo 


No podía evitar la explosión de mi lurta, 
He conocido demasiados Ulamares en ml 
.vióa, Demasiados idiolas útiles, .. 


Me lorei'el pe al correr y quedé atrás... 
Eso evild que me alraperan... ¿Qué pode- 
mos hacer por ellos ? 


Tú, nada, És tu charla la que los ha 
traído aquí. Se ha acabado la hora de la 
lengua, Ha llegado la hora del músculo, 

A Y Y 


tes un firo largo perocreo 
que resultará...) 


dias y nadie advirtió el zarpazo amarillo 
| de:la primera tama... 


Muba va grito msesperedo y los escarata 
jus 62 bronce se ynlvieron pesadamente 
hacla ellos, alermadas.. 


Fue carne contra bronce, Deses peración contra 250 od Fito comira paño, 


La arena se volvió roja. . > 
PR 


pss e 
=E 


Y yo bajé a la carrera hacia ese caldo borbor| 
teante de sangre, Aparté Cuerpos y busqu 13 ene 
._mlgos y los hallé. 


o y 
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Algunos jóvenes consiguieron tomar ar* Tropecé con un Cuer po caido en la arena Luego vi a Kudamárin. Comtatia en el aqua 

| mas delos muertos. Otros saltatan sobre 1! y me encontré con un rastro hermoso y y los cadáveres Notaban a su alrededor y ed 

| sus enemigos y los alocebón con ñas y | teío cuyos ojos no parpadearon a, tallar inar estaba rojo... 

dientes como animales de la selva... y 


Lts 
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¿Todos muertos? 


— =—— — 


. a Y ; 
Si ..y la mayor parte de 
ls nuestroá también... y 


Despierta Ulamar. Ya no podemos 
cerrar más los ojos.El sueño no 
ha sido más que eso, Ahora ha 

llegado el moment) de desgertar. 


¡NotiNo vuelvan ¡El valle no de- 
be estar lejos !]Tal vez está aquí 
cerca... li Busquémoslo! 


Volveremos a la aldea, _He- Ñ 
mos despertado del sueño, 
Nosotros... 


Y ¡No! No!¡ Hay quebuscar 
leal valle...) 


2 buscar - | 


lo,..Debe estar carca...Levantafemos una 
cludad como ninguna otra... 


No se vayan...El valle... May que 


Temo mucho a los sueños, amigo que me escuchas, pues los Sueños han hecho temblar 

mundos y han destruido más de to que hán levantado. Los sueños están muy cerca de 

la codicia y la locura y pueden ser un alimento nacivo en el vientre de los codiciosos. 
a : 
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Hay magia extraña en esos mo- 
mentos en que el hombre libe - 
ra a su espiritu, como cuando 
se deja huir a un pájaro de su 
jaula de madera, Hay un senti- 
miento extraño, de irrealidad, 


Astern río suavemente, Por encima del 


chador y sus ojos inteligentes y llamean - 


Claro que si;..pero en el hombre débil 
Las preguntas no:son más que súplica 
disfrazada, pedido de protección el la- 
mento del hombre asustado que desea 
que le confirmen que la' oscuridad no 
es eterna y-que habrá un. nuevo dia... 


Ten cuidado, Astern, El guardián del tem- 
plo de Amón no deberiá hablar asi” 


Y uno se pregunta: ¿Existo? 
¿Soy real?Esta es mi mano, 
Una maravilla de huesos piel 
y carne como ningún artífice 
humano podria crear,..y yo 
[soy su amo y señor, y la domi- 
no y domino el cuerpo al que 
se suspedita... 


fuego podía ver su tremendo cuerpo de lu- > 


tes.El vino parecía no hacerle efecto, pero, 4 


, 
Ear ! 


Los dioses tal vez están en alguna parte, 


Nippur. Yo no creo en ellos.No creo en es- 


tos dioses nuestros tan terrenales, tan 
preocupados por impuestos, debilidades, 
tronos, guerras y fronteras.... 


Astern es un extraño sacerdote. Fue que - 
rrero durante años y comandó los ejérci- 
tos del Faraón, pero un dia abandono'su ar 
madura y entró al servicio de Amón, pero 

carece de fe,..o por lo menos él lo ase- 
gura... ] 


Mira, ¿ves este desierto?Una vez avancé 
por aquí con un ejército... y encon ra- 
mos un escarabajo. Los augures determi - 


naron que era mala Suerte y tuvimos que 
.. volver a Tebas, 


Pero...¿Soy yo verdad ?¿ExiS - 
to?¿0 soy un sueño comple - 
jo?¿Una criatura extraordina- 
ria que mora en otra dimen - 

sión y que duerme y que sue- 
ña y que creer estar aquí ?Y 

si es así, ¿qué me despertara? 


MN $ Nippur...Nippur... ¿Cuándo dejarás de hacerte preguntas ton - 
4 tas sobre lo que hallarás más allá de la última colina? 


¿Y que hallaré cuando abra ' 
or? 


.. Pero a veces me parece sentir una gran 
fuerza latiendo en lo alto,una fuerza sin 

límites que nada tiene que ver con nues- 
trio dioses de piedra y sus mezquindades, 
A veces me parece sentir su calor y su 
inmensidad. .. 


¡Un ejército derrotado por un escaraba- 
jo!¡Eso es Amon y todos los dioses bestia 
de Egipto!Ni siquiera trágico... simple - 
mente ridículo...¿Cómo creer en ellos? 


Se eN EPT a OCA. ...y de pronto me siento debil...y solo...y qui- | ¡Nunca más... 
veces siento esa fuerza que late en al- | Sica dejarme envolver en ella...y ser protegi- 
guna parte...que irradia luz y paz. .. do...y no volver a sentirme solo nunca más... 


Es extraño estar de vuelta en Egipto tras 
tantos años,Es extraño volver a reconocer 
los viejos olores, ver rostros casi olvida - 
dos y oir el lenguaje de las tierras del 
gran rió... ( 


Junto a Akhenamon se sienta Isa, su mu- 
jer, apenas una niña de ojos tristes y en 
la que el temor se ha vuelto costumbre... 


Pero noes bueno volver a ver a Akhenamón.No consigo reconocer en él al 
niño a quien yo enseñara a usar una espada. Ahora es el Faraon. Un Faraón 
de rostro helado, con ojos de serpiente y cuyos crimenes son comentados co Ñ 

horror en el mercado. .. O 


> 


3%. .. ES us : a Me ha dicho Kubar que no aceptas la di- 
27 Me alegro de verte, Nippur, Supe que viniste a visitar a tu amigo Astern,..ES- solución de mi matrimonio, Astern, 


1 . € a 
PA pero que tu presencia aquí lo ablande un poco;.. . 4) = 


Así es, señor. La dama lsa te ha dado hi- 
¿jos y su conducta ha sido intachable, 
¿Qué razón puede haber para ello? 


Kubar ha visto un mal presagio si 
el matrimonio no es disuelto, 


Kubar, el gran sacerdote, no demostro” 
ninguna emoción pero su mano huesuda 
se fue cerrando lentamente como una ga- 
Pdo 


Lilam alzó la cabeza bruscamente y aún | 
bajo su pesado maquillaje fue posible ver 

la palidez de su rostro, Todas las voces 
en mudecieron... 


Astern Janzó una carcajada que sobresal- 
tó a todos. Habia aún demasiado del guerre” 


roen él... 


No llamemos pan a las piedras, señor.Un 
Faraón tiene derechos...pero también tie- | 
ne deberes...y uno de ellos es el respeto 
a Sus súbditos...y a las leyes de su tie- 
rra...y también debe saber poner freno a 
sus pasiones, .. 


E 
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La entrevista ha terminado, Astern...pero 
ten cuidado. Las lenguas insolentes pue- 
den ser cortadas. 


¿De manera que el Faraón está enamora- Y A 


Yo obedezco a mi conciencia, nada 
Ahá. Quiere repudiar a la reina y colo- más.No seré usado para barnizar los: 
car a Lilam en su lugar, Ella es una crimenes de Tebas. 
serpiente astuta que solamente obede - 
| ce a Kubar y Kubar la quiere en el tro- 
| no para manejar al Faraoñ. 


Las lenguas: sí, pero las verdades di-- 
chas no, 


Entonces es simple, mi señor, Hay que ha- 
cerlo matar, 


Kubar era un hombre astuto y cauteloso, 
sabio en el manipuleo de debilidades y 
grandezas y en uso de la palabra adecua - 
da... la 


Sí...pero mo de lo que pueda ocurrir- - 
me, Nippur, sino de no poder hallar 
respuestas a tantas preguntas, Sólo te- 


No es tan fácil.El no es un cualquie- 
ra.Es el guardián de Amón y está pro- 


La negativa de Astern 
4 echa todo por tierra... 


Entonces, .. ¿Nada po- 
demos hacer? 


¡Los dioses !¡Todos sabemos que sólo son 
trozos de roca sin vida! ¡No usemos pala 
bras vacias! 


No lo se, Tal vez Kubar 
tenga una respuesta... 


Vacías para nosotros pero no para el 
pueblo, Ellos creen y el asesinato del 
hombre de Amon podría provocar una 
verdadera insurrección, 


Disfruté de esos diás con Astern.Fuimos a 
cazar leones al desierto y hablamos de vie - 
jas batallas corrigiendo viejos errores con . 
un palo en la arena... 


En efecto, Tengo un ...Es un plan 
complejo, per o efectivo. .. 


. .. y yo debí lanzar la caballeriá en ese mo- 
mento. .. 


¿Y has necesitado diez años para descu - 
brir algo tan evidente? 


Señor... ¿Eres tú,Astern,el 
quardián del templo? 


Mi nombre es Nirim y vengo a solicitar 
asilo en el templo, Yo era criada en pala- 
cio pero desperte la codicia de un «uerre - | 
ro del Faraón y debí huir. Temo que él me 
persiga y por ello solicito protección, 


El templo de Amón está siempre abier - 
to, Bienvenida. | 


; ¿No es imprudente que te enemistes con 
la gente de palacio? 


Q Claro que lo es,Nippur. Y también es 
lí imprudente enemistarse con los cam- 

pesinos y los pescadores y los comer - 
ciantes y las mujeres y los niños y el 
resto de la humanidad, Para ser verda- 
deramente prudente deberías cavar una 
fosa y enterrarte en ella, ... 


La muchacha era callada y servicial y en 
los diás que siguieron casi la olvidamos. 
Comenzó a lavar nuestras ropas y a lim- 

piar nuestras habitaciones... 


. .. y Una noche... 


Ese viejo sacerdote, Dabu cocina con 
los pies. Me permiti'tomar la ¡iniciativa 
y ocuparme de tu cena, señor, 


Hmm. ..Por lo menos 
huele bien... | 


| Ve a 
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Creo que la muchacha se ocupa de ti 
con demasiada devoción, Astern,¿No crees? 


Rumores extraños corrían por las calles de Tebas. 
Un visionario haraposo llegd del desierto, .. 


Cierra el pico, Nippur. Los años te han || 
vuelto chismoso y te han puesto barro 


| en el cerebro. 
»— HEY 


HE 


¡He oído la voz de Amon!¡Me habló de sacrile - 
gio!¡Un gran crimen se incuba en Tebas!¡Un 
crimen que desatará la cólera de los dioses! 


HN 


No se golpea a los hombres desarmados 
e indefensos amigo. Recuérdalo. .. 


Perdona, hom- 
bre de Amón. 


, El templo de Isis ardic esa noche, Ardió fácilmente iluminando las aguas del 
Nilo y tiñéndolas de rojo... 


Y tú, cálmate.No es bueno predecir horrores. 


¡Pero es la verdad!¡A mon me hablo!¡ Hay 
sangre cerniendose sobre Tebas! 


Los guardianes fueron hallados a El rumor en las calles se volvió rugido.E | 
a poca distancia, visionario estaba all pero ahora nadie 
d , : intentaba acallarlo, Al contrario, .. 


¡Eso es el principio de las catástrofes que 
predijo Amon!¡Son crimenes de hombre 
y cometidos por mano de hombre! 


'/ FE : ( | Y ATT 
¡ Y el tesoso de Isis ha MV 
desapa 


¿ 
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Al dia siguiente en numerosos pozos de 
agua aparecieron cadáveres de animales 
flotando, Este es'el crimen más espantoso 
que se puede cometer en el Egipto, El 
agua potable no abunda alli”... 


Un verdadero demo- 
nio...¿Qquién otro? 


¿Quien puede ser 
tan miserable? 


-No me gusta esto,Nippur. Jamás se han cometido críme- 
nes tan terribles en Tebas, Tengo un presentimiento ne- 
gro como la noche, 


Toma, señor, He enfriado vino. Bebe ahora En ese momento oímos el lúgubre sonido Nippur...Alguien ha muerto, ,.Al- 
y descansa. Pronto estara lista la cena, de las trompas, .. guien importante... 


Gracias, muchacha, Ñ ¿Qué es esoViene 
de palacio. 
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El palacio era un infierno de llantos y gri: 
tos. Pelotones de guerreros cruzaban con» | 
tinuamente a la carrera, con lanzas y an - 
torchas en las manos haciendo retumbar 
los corredores. .. 


AM... ANT... 
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/ Es la reina...La han asesinado. .. Hubo un rumor de voces y pisadas y nos Y de pronto el alarido de mente, agudo, fre- 


volvimos,El Faraón estaba allí... nético. .. 
/ ¡Amón me ¡lumina!¡Veo los crímenes y 
veo al criminal!¡Veo su rostro!;¡Lo veo! 
¡ES,..! 
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¿El?Debes estar equivocado, anciano. E! Hubo un momento de vacilación. El aire 
hombre al que señalas es Astern, el guar - estaba irrespirable con el humo de las an 
dian del templo, torchas.Por fin, el Faraón golpeo las ma- 
NO. 


¡No me equivoco!¡Sus manos están rg 
jas de muchas sangres!;¡Y hallarás 
prueba de ello en .ese mismo templo 
que él ha deshon rado! 


pl . Que un grupo de guerreros vaya contigo 
K ubar, y revisen el templo. All'estará la 
| respuesta, 


Todos esperamos en la inmensa sala del trono,en el más absoluto silencio...Lue- 
go hubo un estrépito de pasos y retumbos de puertas abriéndose y Kubar entró, 


Y AULA 
NS BDO 


| Esto no me gusta nada, Astern. 


A mí tampoco pero ya es muy tar- 
de para hacer nada. 


Ú 


—N 
AN 
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Vi al guardián del templo salir una no- ' 
che. Lo vi llevar el puñal de los sacrificios 
y eso me extraño, Lo segui, 


.. y también hallamos a esta mujer.Ella 
solicitó asilo en el templo y all descubrio: 
extrañas cosas. Habla mujer. 


¿Qué es eso que llevan los 
guerreros, Kubar? 


El tesoro de Isis, señor.Estaba ocu! - 
to en el templo, 


I ...y lo vi matar animales y arrojarlos a 
los pozos de agua.¡Fue horrible! ...No me 
atreví a denunciarlo...¿quién me cree- 
ria?¿Quien aceptariá la palabra de una 
desconocida contra la del guardian del 
l templo? 


Pero ahora la situación es diferente, mu - 
jer.Ahora podemos aceptar tu palabra en 
todo su valor.El ya no es más el guardián 
del templo. Ahora es simplemente un ene- 
migo de los dioses que ha mancillado su 


¡Mentira!¡Yo,.,! 


Decidiser cauteloso,no por mi'sino 
por Astern y espere hasta que la sa- 
la del trono estuvo casi vacia... 
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Llevenselo, Sera ejecutado 
mañana ante el pueblo. 


Y! 
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== Fuiste muy astuto, Akhenamon...pero 

== Supongo que el que tramo esto fue 
== Kubar, ¿verdad El es un artífice en 
Lx estas maquinaci 

| quinaciones. 


Todo no,Nippur. Aún falta el castigo del 
criminal. 


Y hasta este 'visionario''a Sueldo y la ''in- ' 
defensa doncella''que colocd el tesoro en | 
el templo.Todo perfecto... 


Todo tan simple y bien armado...E! in - 
cendio del templo, . El asesinato de los 
guardias, . El envenenamiento del 
agua...yel asesinato de tu mujer, Todo 


perfecto... 
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Tres noches después fui llevado a la gran plaza, atestada de gente silenciosa, | 
pálidos de luna y ensangrentados de antorchas.El silencio era tan absoluto 


A que los oídos lastimaban. .. 
AN “ y 
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Y luego apareció Astern y el silencio pare- 
ció solidificarse,El aire caliente se llend 

de olor a moho y humo y un soplo de vien - 
to gimió entre las palmeras... 


La 


Yen el palco,Akhenamón sonreía, Y junto a él estaban Lilam y Kubar y el “vi- | 
sionario'! Tambien vi a Nirim, resplandeciente de joyas y triunfo, .. Y 


Mientras lo ataban me vio.No hubo gestos 
altivos ni burlas a la muerte. Parecía medi- 
tar en algo, ..Por fin... 


Ahora sabré, Nippur. ..Ahora tendré la res- 
puesta... 


El silencio se volvid” más opresivo aún.La 
niebla dificultaba la visión y el olor re- 
pugnante se volvia asfixiante. ..Astern 
se desangraba lentamente. .. 


(¿Qué es esto?) PS 
7 AE | 


Una niebla algodonosa llegaba desde el rio, arras - 
trando un hedor fétido y maligno.El verdugo se 
adelantó y... 


- E pica el rostro... 


ST...A mí tambien... y este 
olor inmundo, .. 


Un alarido general se alzó y hubo un trueno de fugas, gritos y caldas, mien - se 
- tras las antorchas rodaban por tierra, incendiando aquí y alla vestiduras y al- 448 
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¡Mi rostro!¡Auxilio!¡Que alguien me 
ayude!¡No veo! 
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¡ Piedad!; Piedad!¡No 
quise hacerlo! 
¡Ma lo ordenaron! 
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- Vi la plaza vaciarse de la multitud espan - 

tada y me acerque a-Astern. Su sangre 

. €ra un lago brillante en el-cual se refle- 
jaban las antorchas... ens 


Quédate junto a mí y hazme compañia. 
Pronto terminará. .. Tengo frió... 


El horizonte fue dorándose lentamente y 
la bruma se volvio espejismo,..Luego, la 
sangre de Astern parecid subir cielo arri 
ba. .. 


Astern...Te 
soltare” .. 


Pronto llegará... 


113 
Nippur. ..De pronto no tengo mledo, .. ; 
y Siento la gran fuerza que se acerca. ..ES 
algo cálido, ..Algo luminoso, .. 
rm 
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WI] Y de pronto el sol emergió rojo y oro, espléndido, Único y absoluto barriendo todo /) 
el horror y el crimen y la muerte, y por un segundo adiviné que Astern había ob- 
/ tenido su gran respuesta... y que habia entrado en la muerte con ella en las ma- / 


nos, como el que lleva la más valiosa joya jamás existente... 
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Nunca había yo llegado tan al norte de las 
x Herras civilizadas, alli'donde se levantan 

las torres de piedra a alturas impresio- 
o nantes, perdiéndose entre las nubes, alla 
' en lo alto, en ese mundo de nieve, hielo, 
abismos escalofriantes, cielos eternamen- 
te grises y vientos que NUNCA cesan en 


4-224 su aullido, 


Dibujos de GÓMEZ SIERRA 


Comencé a asustar me.La inmensidad que (Pero, ¿hacia dónde debo ir... ?Lo único 

me rodeaba era de tal magnitud que no po: que veo es nieve y roca y nieve y roca y...) 

día evitar el sentirme minúsculo y aterra- | |- > dl : 

do. .á PEO 8 
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(Debo salir de aquí....El frío es dema: 
do...) 


e 


Hamor, de las tierras del sur.Ex Principe ex solda- 
do, ex esclavo, ex astuto y actual idiota como lo 
prueba el hecho de estar aquí, muriéndome de 
frío. : 


Asi'conocí a Hamor, el vagabundo, el gue- 
rrero sin reyes, el enamorado de todas 

las mujeres, el que se burlaba de todo y 
aun de sí mismo,Nos conocimos alli, en 


Me pase la lengua por 25 labios Estaban 
agrietados y erizados de =sDinas de hielo... 
14 


Tal vez la haya pero, ¿dónde No conozr 
co estas montañas, nada se' de nieve, 
mis alimentos se han acabado y ten go 
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El dolor me desperto. Un dolor agudísimo como jamás 
he vuelto a sentir. A > 
OS a 


Pero...¿Dónde estoy?¿Quiénes 
Sois vosotros? 


Además hay fuentes de aguas calientes, 
Eso debe afectar el clima, 


Es un milagro, .. y probable mente han 
vivido aquí, aislados de todos quién sa- 
be por cuánto tiempo. 


¿Quiere decir... quiere decir que nunca han peleado... 
que nunca han sido atacados ni han tenido enemigos 
de ningún tipo? 


JA En efecto, Parece increible pero es así, Este valle no 
ha visto un forastero en generaciones... excepto 
Í mosotros. 


Si 


Nos sonrieron amablemente y nos contes- 
taron en una lengua que no comprendi- 
mos.Nos dieron alimentos muy grasos y 
leche agria, Devoramos cuanto nos ofre- 
cieron aún aturdidos por la sor presa... 


LÍA = NGE SS 
á No lo sé, Tal vez de una emigración 


¿De qué raza serán, Nippur? 


É A durante alguna guerra... 
SP" 


Fue imposible comunicarnos con ellos. Su 
lengua no tenía parecidos con ninguna 
que conociéramos y todas nuestras tenta- 
tivas de descifrarla fueron inútiles... 


Tardamos más de cuatro días en poder 
abandonar nuestro refugio y al hacerlo 
descubrimos sorprendidos que. .. 


Esto es un valle, Nippur, .. Verde, ..No 
hay hielo... ¡Es increíble! 


Parecería que la profundidad los pro 
tege de la nieve y del frió... 


NN 


Y luecjo descubrimos algo más... 


No hay armas, Nippur...¡No hay armas en 
toda la aldea,..J Apenas si cuchillos de co- 
cina... 


Es extraño,en efecto.Mostré las mias, 
pero no comprendieron para que eran... 


Ahora que lo pienso, ¿qué hacías 
tu en las montañas cuando nos 
y 
D 


encontramos? 
) e 
E 
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Lo mismo que tú, Nippur. Venía de 
un lugar, ..e iba a otro. 


No supe jamás € - z A 
o supe jamás cómo se llamaba La Muchacha, lenta una pa Y eracias afina, 
.gran sonrisa luminosa y en Sus ojos parecia haberse anidaf . : 


No pude encontrar palabras para ella y compartimos 

el silencio y los ojos... y descubri'que podria haber A Sr = - 

más en esa cadena muda que en cualquier cosa que CASES Creo que nos indican cual sera) 
NA 7 1 * nuestro trabajo, -* 


[Tome un puñado de esa tierra negra y gra 


say me la llevé al rostro.Olía a frescura hú 
meda,a savias misteriosas, al secretoúnico 
y fecundo de la tierra labrantíá que es- 
pera, con su fruto atesorado como una 
madre confiada, 


Sigues llevando tu espada encima, Hamor. 


de ¡E Ahá. Costumbre. ) 


Preguntas mucho para 
un viajero, Nippur.De- 
berías aprender del si- 
lencio de estas gentes. 


El hombre se inclinó sobre la nieve endu- 
recida y la estudió” cautelosamente. .. 


"Aprendimos sus costumbres y nos ense- 
ñaron a cultivar en las laderas.,Nos ense- 
ñaron sus danzas y los oímos cantar en 
la noche a la luz de las hogueras y adivi- 
namos sus historias de cosechas y tor- 
mentas.... a 


Huellas, sí, ..No puedo saber cuántas pe- 
ro huellas de hombre. . avanzando hacia 


Aquí la nieve es fresca y de diferente co- 
lor. Cubrid huecos. .. 


¿Huellas? 


. Pero se equivoca. 


(Ah...Es buena...Mejor aus toco: =D T.AllFestá la choza de Hamor,..y él 


los vinos =st= en los sembrados, Talvez sea el mo- 


menta de sacarme una duda...) 


Aquel día regresé temprano a la choza, To- 
dos trabajaban en los sembrados y lleva- 
ban las majadas o modelaban arcilla, Era 
un día de silencios, como lo fuera cada 
día en el valle, ... 
y 


INTA 


r un Baro instante quedé hipnotizado con- | 
t==0 ando esa increíble riqueza, rd 
232 en estrellas sobre el suelo de tierra... 


(Esta es su bo!- 


Sa Y...) A 
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20 Es absurdo! 
230 mo existel¡No 
23, 5e l=za tal en el 


La Muchacha entró en la choza, cur 2sz Y 
debió haber visto volvery me buscó [an t== 
pld el reguero alucinante en el sus/2 + 
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127 Y ahora será mejor que te serenes, Hamor, si quieres 
MN” conservar tu cabeza en su lugar,No estoy interesado 
en ese pedregullo que cargas, ¿me oyesNo lo quiero... 


Estaba ciego y Sordo y enloquecido como 
un perro enfermo. Vi el filo escalofriante 
de su espada cortar el aire otra vez y... 
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Ruega a tus dioses que jamás halles res- 

puesta a esas Preguntas, Nippur porque sig 
nificarán la muerte de inmediato para ti, 7 | 
No lo olvides, 


Lenta mente sus ojos vidriosos fueron 
recobrando la cordura pero estaban 
sombríos y alertas aunque lo dejé ti-) 
bre, no me atreví a volverle la espal- 
da... a 
W ¿De dónde viene esa fortuna, Hamor? 
¿De quién venías huyendo cuando te 
encontré? 


Es un valle.El debe haber bus- 


Se detuvieron, silenciosos en la nevada, obser= cado refugio en él, 


vando frente a ellos,el increíble paisaje... 
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Entonces todo el valle está maldito y | |El pueblo estaba en silencio.El cielo ha- 
deberá ser purificado, ¡Adelante! ) bía amanecido azul y todos habían abando- 
nado al trabajo para observar el milagro, 
Con las caras alzadas hacia lo alto, son - 
reían maravillados, sin hablar. 
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de pronto oí un rumor lejano conocido. .. Í (Sí. Es una docena de guerreros... 
ué hacen aquí?) 
y 


(Armas... .Hombres con armas...) 


Me acerqué con cautela pues nunca Se 
puede confiar demasiado en extranjeros 
con espadas en la cintura. Vestían ropas 
y pieles negras de pies a cabeza y tenían 
los rostros y las cabezas afeitadas y Un 
tatuaje en la frente... 


Sí. Somos los guardianes del templo de 
Anekat, en las alturas, y buscamos a un 
sacrilego. Robó el tesoro del dios y asesi- 
nó a uno de sus sacerdotes. 


Un frió más terrible que el de todas las 
nieves del mundo me corrid por la espal- 
da pues no hay crimen más espantoso 
que ése y quien lo comete ha condenado 
su cuerpo y su alma por siempre... 


Los dioses sean con vosotros. Me tlamo 
Nippur. ¿Habláis nuestra lengua? 
v mo 


La gente del valle comenzó a acercarse, Esta- 
ban deleitados de ver más forasteros y les ofre- 
cieron alimentos, pero los hombres de rostros 
helados no los tocaron... 


Cobijaron al sacrílego, por lo tanto están 
malditos y su presencia es una abomina- 
ción sobre la tierra. Deben ser destruidos, 
sus casas quemadas, sus ganados destrui- 
dos y sus campos arrasados.Éntonces, 

el dios estara satistecho. 


Mepuenesa loco!¡No pue- 
des hacer eso!¡Esta gente 
Ñ es inocente!¡Ni siquiera 


> armas! 
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La Muchacha se acercó a mi, sorprendida, 
. JEstaba tratando de comprender lo que ocu- 


rría entre esos extraños forasteros de con - 


ducta imprevisible... 
md K Y 


¡Arrasen todo!¡Purifiquen el valle!¡Lím- 
pien lo del crimen! 


| Pero fue demasiado tarde. .. 


¡Ahhhh! 


Me arrastre en el polvo hacia la Mucha- , 
cha mientras a mi alrededor la locura y 
la muerte danzaban entre alaridos, golpes, 
chorros de sangre y antorchas encendi - 


El jefe de los hombres negros me vio venir y debid' adi- _ 
vinar mi intención...pero yo fui más rápido que él... =, ;/ 


Y de pronto, alguno de ellos, en medio de 
l esa locura asesina debio sentir despertar 


Y tras el otro y otro y por fin hasta las mujeres se lanza- 
ron a ese horrible caleidoscopio de cuerpos sangrantes, de 
espadas relampagueando y gritos y gemidos y alaridos... 
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Vi a los hombres negros comenzar a de- 
saparecer bajo la marea de cuerpos, aún 
golpeando, aún luchando pero ya murien - 
do de a poco como un río que se agota... 
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¿Qué importa, Nippur?Somos ricos, Vivire- 
mos como príncipes en la costa, en el sol... 
con esclavas de pieles de oro... 


Tú trajiste esto sobre ellos. Tú trajiste la 
sangre, la muerte y el horror sobre su pu- 
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Me sonrid con ojos febriles mientras Sus 
dientes entrechocaban uno contra el otro 
y sus manos temblorosas aferraban el bol- 
so de piel... 


Huyamos,Nippur...Tengo el tesoro...Ni lo 
advertirán en medio de la pelea...Estare- 
mos lejos cuando se terminen de matar 
| y Se acuerden de nosotros... 
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Todos los imitaron.Los vi to- 
mar las armas de los muertos 
y estudiarlas, Había una expre- 
sión nueva en ellos, un gesto 

cruel y cerrado, las mandíbu- 

las encajadas y los ojos repen - 
tinamente alertas y veloces... 


Detrás mió comence a oir ei redoble de los martillos sobre el cobre 
creando espadas, lanzas, hachas...Vi un grupo de jovenes examinan - 
do con aire lúgubre un arco...Pasée sobre los sembrados olvidados y 
desiertos, vi las majadas abandonadas más arriba, vi el cielo gris, el 
límite del valle y el mundo de nieve que me esperaba. Atrás quedaba 
la inocencia perdida, el regusto de sangre y locura y dolor.Apuré el 


paso, anhelando las cumbres nevadas. .. 


Contempló un largo instante su cuerpo 
ahogado en sangre y diamantes como si 
fuera parte de una pesadilla... hasta que 
de pronto algo me sobresaltó, .. 


(Silencio. ..No se oye nada afuera, ..) ' 


Todas las cabezas se volvieron a mí pero 
nadie hablo. Sólo había ojos y ojos y ojos 
y todos ellos clavados en mí, sin que una 
sola palabra se oyera. .. 


> 


Lentamente salí Uno de mis pies se hun- | 
dio'en un charco de sangre... 
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No intenté discutir.Mi alma esta 
ba negra y llena de cenizas. Sim 
plemente tomé mis armas, provi-/ 
siones y mantas y me puse en 
marcha hacia las alturas... 
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¿He estadó contemplando las estrellas esta noche, en - 
lazándolas unas con otras, creando caprichosas geo- 
metrías mágicas y telarañas de cristal y de noche. He 
buscado con diligencia significados ocultos en ellas, 
permitiéndome la ingenuidad de un creyente. 


a, PA 
Vi al cazador celeste con su lanza de diaman - 
2 tes. Vi los perros titilantes de Samás bus- 
sj cando su eterna presa. Via la doncella lu- 
nar errando por los senderos de la noche sin 
-jamás hallar a su amado. 
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Vi el arco de los sueños y la hoguera de El mundo de las estrellas es un mundo ex- 

los danzarines. Vi el toro cretense que |taño y desconocido,pues los hombres mi- 

no descansa hasta que lo devora el alba y ran siempre el suelo para ver dónde ponen A : 

vi el círculo eterno donde moran las cin- los pies pero nunca miran lo alto para ver (¿Y aquella estreila? ) 

co hermanas de la muerte. dónde deberían poner el alma, —TE SR 
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Era roja y titilaba enfermizamente como un 
corazón arrancado y arrojado en el manto 


de pedrería de la noche. De pronto sentí quej 


el encanto se desvanecía, De pronto tuve 
frío, .. 


No tuve que mirar dos veces su herida. 
He visto muchas y sé cuándo esos labios 
sangrientos hablan de muerte. . 


Espera, .. Te llevaré junto a la hogue- 
ra. 
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(Te vuelves viejo, Nippur.P ronto ofras vo- 
ces y lamentos y verás los árboles conver- 
tir sus ramas en garras. Pronto creerás 
saberlo todo, ..) 


Y las ramas de los árboles se volvieron ga- 
rras bajo la estrella roja y of la voz y el la- 
mento. , . 


Lo encontré con las uñas clavadas en la 

tierra y oí su jadeo de animal herido, y su- 

pe que la estrella roja había surgido por 

alguna razón que yo aún no comprendía. . 
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Eso no importa. 
Escucha... 
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Mi herida es mortal, ¿verdad? Puedes 
hablar sin miedo, Soy un guerrero, .. 
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La espada... debes llevarla a Zuruma... 
En ella está la suerte de la ciudad... No 
tengo a nadie más a quien confiarla.... 


Es mortal. Te quedan pocos ' 
momentos, de vida... 


No se”de lo que hablas,pero con 
fía en mí. 
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Sus ojos se extraviaron un Se sacudió bruscamente y la 
momento en el laberinto de son risa terminó de despeda- 
- | estrellas y creí que ya había zarse. Pude sentir su vida 
Nippur, hombre de muerto, pero súbitamente esbo- | | deslizarse como aceite frío 
Lagash. 26 una despedázada sonrisa y | |. entre mis dedos. 
susurró... a 7 


“(La espada. .. 


Tu nombre... ¿Cuál es? 
| > A 
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El Incorruptible... Sí... Hay 
un signo en ello... No lo ol- 
- vides, ..Lleva la espada a Zu- 


La alcé hacia lo alto y quedé helado, De pron= 
to el brillo de las estrellas pareció apagar- 
se, 


(Esta no es espada de hombre. Es un ar- 
ma de los dioses. No me sorprende que en- 
cierre la suerte de una ciudad.) 


Puedes dejarla ya, viajero. Yo me ocuparé de 
ella, 


Habían surgido de la oscuridad en algún 
momento ignorado y olí la catástrofe al rá 
verlos. Eran hititas, Distinguí sus corvas Eso no importa, Yo hice una prome- 
narices, sus cuellos de toro y sus torsos sa a un: vivo y tengo la fuerza de 


(tremendos, poder cumplirla. Tú no, Dame la es- 


No. Hice una promesa a este muerto, 


1... 


Desgraciadamente no podrás 
corregir ese error, 
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Sentí el poder en ella, casi una fuerza 
irresistible. Como un circulo de 
perros los hititas se cerraron a mi al- 


Otra lanza me buscó y me encontró, Las 


: pad Promesas a un muerto llevan a la muer- 
estrellas se dislocaron súbitamente en 


te, viajero. Debiste tener más sentido co- 
mún. 
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La soga me qolpeó la cara en | 
ese momento. Me costó un mo-| 
mento comprender que el mun 
do de las sombras acababa de 


(Promesa a un muerto...y no (Y eso no tardará, . Este ar- 
la pude cumplir... Deberé res- busto no me sostendrá por 
pon der ante él en el país de mucho tiempo. ..) 

las sombras. 
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¡Apúrate, viajero!¡Los hititas aún están 
por los alrededores y tal vez vuelvan! 


(Sube, Nippur... Ya habrá tiempo para 
preguntas más tarde. ) 


Yo soy Ehba. Veníamos con el joven 
que ayudaste. Nos ocultamos cuan - 
do los hititas lo atacaron. Ven, debe-, 
mos curarte. Por suerte tus heridas 
son leves. 


¿Quiénes sois 
vosotras? 


Pero la ciudad ha sido siempre protegida 
por la espada que Samás entregó a sus 
habitantes. Estaba depositada en el tem- 
plo y,cuan do la guerra comenzó,el jo- 
ven guerrero fue enviado a buscarla. 


¿Quién es el guerrero de la mano de muer- 


2 Pero los hititas lo sabían y lo esperaban, 
te: 


¿verdad? 


Kurbah, el matador, El rey Hatti le en- 
comendó la destrucción de la ciudad 
libre de Zuruma, pues ésta se halla 
enclavada en la encrucijada del ca- 


. 3 EN sl) Par | 
mino de todas las naciones y los hi- EEE: | l | > 
titas la necesitan para facilitar el * [seses==s) | 


paso de sus ejércitos. 


Sí. Y ahora se han llevado la suerte 
de la ciudad. Zuruma caerá. 
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Aún no...Aún intentaremos algo... No re-|' 
- nunciaremos tan rápido. Hice una pro- 


¿Crees en esa leyenda , señor? 


Hassabarunnil contempló la larga hoja re- 
fulgente y ten dió su mano con avidez hacia 
ella pero, a último momento, detuvo el jes- 
to sin atreverse a tocarla, 


Bien hecho, Kurbah. Bien hecho. Ahora 


-Las leyendas son como el esqueleto 
del cuerpo, Kurpdh.Sostienen como. 
armazón la carne y le dan fuerza 

y solidez. Sin él se desmorona. 


Y sin ésto, Zuruma se desmo- 


Sí. Has hecho un buen trabajo 
ronará. Sus murallas queda- 


y puedes pedir la recompensa 
que quieras: oro, ciudades, es” 
clavos. 


Hizo un gesto contemplando con 
desagrado la hoja luminosa. 

¿La espada? Te gusta jugar| | 

con el fuego de los infier- 

nos, ¿eh, Kurbah? 


penetrarán como una tromba | 
de fuego por sus puertas, 


Hay una sola co- 
sa que deseo. € 
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Hmm. Tienes razón... y 


Aquella tienda parece ser la 
eso me da una idea. 


del rey... 


El campamento de los hititas se extendía a mis pies y, a pesar mío, 
debí admirar su pulcritud y perfecta distribución.Los hititas no 
comprenden el arte y sin embargo han hecho uno de la guerra, . 
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Ed, puede estar? , 
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Escuchad. .. Debéis tomar media docena 
de caballos, los mejores, y apartarlos. Lue- 
go reunid pasto seco y atadlo a las colas 
de otros y cuando veais la luna pasar so- 
bre ese monte prendedle fuego. 


La disciplina y la precisión tienen también 
sus defectos. Permiten suponer el lugar 
exacto donde se hallará un centinela, 


Yo me reuniré con voso- 
tras, Tengo que recuperar 
la suerte de Zuruma. 
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La noche estaba llena de sanos olores (Hay un guardia. .. Deberé ocuparme de y] Los hititas son excelentes guerreros 
masculinos. Cobre, grasa, cuero, Olor a él... y deberá seguir montando guar- | Pero yo soy un zorro viejo, lleno de ci- 
leña y marmitas de barro borboritando, ia...) catrices y de experiencia, 

-Aquí y allá los centinelas sostenían los ES . | 
velos de la noche con sus lanzas. 


(Así, guardián, Continúa vigilando, Tal 
vez veas a los "anunnakis"', los jueces 
del infierno,- que vienen a buscar 


tu alma. ) 
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Se encogió de hombros des- 
deñosamente. Yo había olvi- 
dado que no'hay hombre más. 
valiente que un hitita, 


Pierdes tu tiempo, Nippur. La 
espada no está aquí y aunque 
estuviera no te la llevarías.La 
gloria de Hatti vale más que 

-mi vida. E 


Tu pueblo ha oído mi nombre 
Pero... ¿Quién...? muchas veces, hitita. Yo soy 
_Nippur de Lagash y he venido 
a cambiar tu Vida por una es- 
pada. 


Ya veremos, amigo. Ya vere- 
mos. len go poca fe en vues- 
tras frases grandilocuentes. 
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¡Afuera, rey de Hatti!¡ Tienes un viaje 
que te espera!¡Vendrás con nosotros! 


La luna cruzó pesadamente sobre la coli- 
na trazando un arabesco de plata sobre 
la tierra, 


Veo llamas allí... 


A ES 


¡Arriba, NippurtiLos hititas pueden lle- 


Me escucharon en silencio y los ví ha- 
gar en cualquier momento! 


cer signos de paz para el espíritu del au- 
sente, Eso me gustó, Nada hay más her- 

moso que aquel que olvida el peligro per 
sonal para recordar al amigo muerto. 


Lo dudo. Tienen cosas más impor- 
tantes de que ocuparse. 


La suerte está echada, Hemos perdido ld 
espada y nadg habrá que pueda detener 
a los hititas. 


¿Qué harán? 


nor.La muerte no es importante. 


gijence nuestra memoria. 


En ese momento él se adelantó. Su garra 
de hueso se alzó en un arabesco blan- 
CUZCO. . 
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. . Pero tal vez no le quede .cabeza don - 
de cenirla. 


olvido. 
Pelearemos hasta morir. No habrá 


victoria pero tampoco habrá desho- 


Sólo lo es la forma de morir. Y no- 
sotros elegiremos una que no aver 


El honor de los muertos se desvanece en e 


¡Aquí llevo la suerte de la ciudad y pue- 
do arrasarla cuando lo desee! Pero no 
quiero un botín de cadáveres. .. Ofrezco 


un combate contra cualquier hombre de 
los vuestros, 


Tal vez presintió que sería yo. Sonrió 
exhibiendo el hueco negro de su boca y 
pude imaginar el fútrido olor de su ala, 
ma. 


Lo sabia, sumerio, 
Lo supe si 


Sí "pero la vergilenza de la ODAratS _Jo el sol incendiaron la llanura ante la 


puede seguirte más allá de la misma 
muerte, Nippur. Permítenos un ges- 
to heroico, Hace todo más fácil y es 

el único lujo que podemos permitir- 
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Los hititas fueron llegando en largas hi- 
leras de bronce y cuero y sus lanzas ba- 


ciudad, 


Me pregunto cuán do empeza rán el ata», 
que, | 


¿Qué opinas, Nippur? 


Kurbah es astuto. No hay rey ahora 
en Hatti y el quiere crear una leyen- 
da. |magina:el hitita que tomó solo 
una ciudad, Eso arrojaría la corona 

a sus pi 


[Hoy será un día de gloria para mí. Toma-N| 
ré una ciudad y acabaré con el espanta- 
Jo de Hatti. Muchas viudas en mi país 
me bendecirán. 


“Tal vez no, hitita, Tal vez haya una 
l viuda más, simplemente, 


Y 


No, No lo creía, pero era demasiada la rabia 
que me consumía, La espada brillaba como 
un segundo sol y lastlmaba los ojos. 
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Lo of refr, El brillo de la espada era cega- 
dor... 
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¡No huyas, sumerio!¡Ven !¡Te estoy bus- W A 
cando! 
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El brillo de la espada era ce 
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dor... 


Forcejeó locamente, pero ahora era la es- 
pada la que se aferraba a él. La luminosi- 
dad era cada vez más fuerte y vi a Kurbah 
en el centro de un nuevo Sl 
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¿No debemos jugar con los símbolos, Kurbah, 
Nuestro conocimiento de ellos es demasiado 
pobre. La realidad podría destruírnos. 
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Y no intentéis quebrantar a sus criatu- 
ras o seréis convertidos en polvo, y tam-: 
bién lo serán vuestros hijos y vuestras 
ciudades y hasta las semillas no nacidas 
.erán destruídas. , 
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«Y de pronto su contacto me llenó de un 


sentimiento supremo y maravilloso, Escu- 


ché'ala tierra cantar y of el ritmo grandio- 
so de la vida en mi sangre. Pude ver en 
una tregua del tiempo mil naciones de 
pie. Y me disolví en un relámpago de 
gloria de hombre... 


83 
(Me acerqué estupefacto y aterrado. Un 
misterio inmenso e incomprensible se 
había desarrollado ante mí, y súbitamen- 
te me sentía muy humano y muy frágil. 


/"Esto está más allá de tu comprensión. y 
Más allá de la de todos. No intertéis 


quebrantar a los dioses. Ellos están de- 
hh masiado alto, 


«Y oí el gemido y el trueno de los ejércitos 
en retirada. Vi sus patéticas armas arro- 
jadas en el llano, y oí el clamoreo de esa 
ciudad que en este momento era mía y de 
todos los hombres del mundo, .. y el sol 
en mís manos ¡iluminaba el universo. 
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Y tal vez se alzaba a lo alto... Tal vez desper- 
taba al cazador celeste y a los perros titi- 
lantes de Samás... Tal vez enjoyaba de oro 
los cabellos de la doncella estelar y tensa- 
ba el arco de los sueños... 


Cd ETS 
iZ ble 


dl “a 
1D 
1 > 


Y todo fue uno, estrellas y soles, dioses y hombres, 

y miles de mundos brotaron de la antorcha de la 

vida. Yo me elevé más y más, ebrio de gloria, ebrio 

de júbilo, ebrio de humanidad, oyendo el bramar de 
Zuruma y sintiendo la bendición de los dioses y la 
realidad eterna en mi sangre, más allá de las muer-] 
tes carnales, .Y la espada incendió aquel día los | 
Cielos y las tierras y nadie do ha olvidado jamás. 
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El viento estaba frió, hueco de vida 

hueco de tiempo,pero henchido de 
significados secretos y siniestros, 
criaturas de oscuridad y de tiempos |: 
muertos llevando a los hombres con- ||, 
tra Su Soledad y sus hogueras. ..Pe- 14 
ro el frio que silenciaba a los hom- 
bres y los clavaba en el silencio, 

Un frio de presentimientos y temo- 

res,de espera... y el olor infame de 

la carne corrompida. 


Odesh paseo la mirada por el grupo 
silencioso.Un niño lloro en el períme- 
tro de las chozas y la hoguera rugio' 
atizada por el viento. .. 


Y el grito negro, desdentado, aullando 
salvaje y silenciosamente desde el ex- 

ES 
tremo de la estaca. AN Ni 
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- El hombre de Lagash vendrá cuando 
Oiga hablar de la muerte de Lusil, 


Domanar se enc ogid de hombros. Era 
el más fuerte de los jóvenes pero no 
el más inteligente y Odesh adivinó la 
estupidez de su respuesta. 


Grandes palabras son esas.¿Nosotros, 
pobres campesinos con lanzas de pa- 
lo triunfaremos donde los más gran- 
des guerreros han fallado? ¿Seremos 
mejores matarifes que los elamitas, 

los hititas, los egipcios, los piratas y ' 
los galopantes del desierto? 


Es sólo un hombre... 


Lo sé.Todos lo sabemos..y si lo ma: 
tamos, ¿has pensado en las conse- 
cuencias.?Mil reyes vengarían su 
sangre... Sargón...Teseo... Ur-El... 
Aneleh...Ah sí. El mombre de 
Nippur haría mover un mar de lan- 


Que venga. Si es necesario lo matare- 
.mos tambien. 


El bosque calló súbitamente y eso me - 
alarmó.El bosque es una criatura viva 
que habla a quien lo sabe escuchar... 


Y volvió los ojos a la hoguera musitan- 
do como un conjuro... 


sombra...Un cuerpo...Un hom- 
bre que ni existe.No ha gas com- 
paraciones idiotas. 


(Hay hombres en la foresta...Hom- 
bres que corren...) 


Ese es un buen pedido...Seremos pia- 
dosos contigo .Despues de todo somos 
lobos y tú eres la oveja.Y la oveja ali- 

menta al lobo, 


¡ Socorro! 
¡ Socorro! 


¿Quién crees que vendrá en tu auxi- 
lio? ¿Los pajaros? ¿Las criaturas de la 
llierra? ¿Los fantasmas de las hojas? . 


Y el perro muerde al lobo. 
A Y aquí hay un perro. 
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Tenían bien puesto el nombre de bes- 
tias. Giraron hacia mimostrando dien- 
tes y garras de bronce. Su olor infame 
me hizo arrugar la nariz. 


/f Fuera, tuerto.Tienes un solo ojo 
(3 Y no querrás que ese ojo vea la 
2 Muerte, ¿verdad? 


Lo maté de un solo golpe. Un gol pe 
terrible y exacto... 


También tengo.un solocolmillo pe- 


ro me basta. 
No. No te bastará... 


No esperé por los otros. La espera es 
el lujo de los idiotas que mueren jo- _ 


La muchacha no se regacijó ante mi presen 

cia y no la cul pe. Ante ella sólo había un  aas 

tuerto gigantesco, quemado de sol y vestido má. Y 
A N 


Los dioses te bendecirán 
por esto, 


burdamente, con una espada sangrienta en Va 
las manos y un muerto a los pies. 
A 
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No temas, muchacha. El perro 
nose volvera lobo, Estás a salvo. 


Tenía la velocidad de las bestias del 
monte y también la torpeza del ase- 

sino que se ha cebado en indefensos 
durante demasiado tiem po, 


mos! 
¡ 
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No vendrá mal.Ningún hombre 

rechaza un poco de ayuda divi- 

na. Ven.Come algo. Te ves des- 
o falleciente. 
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Y Me... me llamo Adel, de. la tri- La carne entre mis dientes cobró un 
//Í bu de Odesh. "oy N súbito sabor a cenizas. El bosque me 
Al susurro burlas de hojas y sangre... 


“Of hablar de tu tribu... Hubo una 
muerte famosa. 


S...La de Lusil,el sumerio...pero MW | Tú también eres de Sumeria, ¿ver- 
nome gusta hablar de ello. ..Vena | dad? ¿Has oído hablar de Nippur? 
mi aldea. Mi padre querrá conocer a ' 

mi salvador. 


¡Oh, no! Aquí Nippur es leyenda. Dicen 

que es hermoso como un dios, valero- : 

so y alto como una montaña. Dicen Lo he visto a veces.. .Cuentan 
que todas las princesas lo aman y di- que era amigo de Lusil, 

cen que... ' 


| Ú No hagas caso de esas tonterías. 


Su entusiasmo infantil desaparecio 
y sus ojos se llenaron de una acon- 
gojada negrura. 


No hablemos de él... 


A Te aseguro que Nippur es un pel- 
mazo con demasiada aficion al 


Es vino y a charlar. 


Ny 


y La aldea surgio repentinamente ante nosotros, 


Y entonces la vi y una garra 
roca pulida, .. y aureolada por el hedor infame. 


de hielo Se cerróen mis entra- 
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Oyeron el relato en silencio y todos 
lanzaron un grito de aprobación al 
oir de la muerte del forajido. Luego... 


¿Por qué temes a Nippur, mucha- 


¿que sabemos de el? ¿Y si es un cho? ¿Hay algo en tu conciencia? 


Un momento, És un sumerio; ] 
hombre de Nippur? ¿Tal vez un 


Mucho te debo. Sé bien- 
venido. 
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En mi memoria oí una carcajada entre 
el fragor de la batalla y el incendio del 
bronce de guerra. Tuve que apartar los 

ojos de esa carroña de fauces negras... 


No me volvi. Si lo hacía vería el horrible 
despojo y no hubiera podido contener - 


(Ven. Cocinaré para ti. ) 


Será algo que apreciaré y... 


Muchacho, no me volveré hacia ¡Calla, idiota! ¿No ves que 
ti. Eso te salva la vida. Sé agrade- ] es un guerrero?Yo tambien 
cido por ello, | creo que has salvado la vi- 
E E ran bo 
ca! 


Un sonido ululante llegó de los bosques. Un sonido espeluznante que y Viven en la foresta, maldecidos por 
. llos dioses, salvajes y rabiosos, sa- 
¡Queando,robando y matando por pla- 
«Cer. Han jurado arrasar nuestro 
pueblo y nos tienen rodeados. 


me hizo llevar la mano a la espada. 
e ee > z == 
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Lil ¿Qué es eso? 
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Los hombres-lobos de los bosques.Los 


bandidos malditos.Los que enfrentaste 
tú hoy. 


(Allfestá Domanar con los 
jóvenes... Y todos van ar- 


En la mañana presentí que algo terrible 
ocurriría.Lo sentí en mis huesos y en 

mi sangre pero no podía adivinar el ori- 
gen. 


Los aullidos no cesaron en toda la 
noche. 
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Fue demasiado tarde. La treta infantil 
habia surtido efecto. Algo asi'como 
un gran suspiro se alzo de la masa... 


Pasé'a su lado pero ninguno dijo na- 
da aunque sentí sus ojos seguirme. 
A Y entonces Domanar gritó, .. 


a 


Lo sabra,Lo sabia desde que te vi. Aquí 
estas buscando la sangre de los que 
mataron a Lusil, .. osea nosotros. 


Atrás, muchacho. 
No quiero... 


El fétido olor del despojo en la estaca 
me silencio. De los bosques llega- 
ba el continuo ulular de las fieras 
humanas. 


Matarte.Tú has venido buscando 
venganza y tu venganza significa 
nuestra muerte. No tenemos elec 


(Qué estúpida manera 
de terminar...) 


Silencio, Nippur. Aún 
te debo mi vida y no 
olvido mis deudas. 


/'¡ Atenlo al poste!¡ Tengan cuidado! 
Nocreoque su fama de peligroso 
sea inmerecida. 


A la noche los aullidos eran escalo- 
friantes. También se oran carcaja- 
das, ladridos, abominables insultos, 
gritos infernales... El bosque her- 
vía con sus fieras... 


(No tardarán en venir por mí... y 
luego los lobos vendran por ellos... 


> 


Recién se detuvo cuando el bosque 
era una gran oscuridad a nuestro al- 
rededor, insultado su silencio de 
templo por el coro infame... 


mi deuda...Además nocreo que mi al- 
dea estara viva en la mañana.De na- 
da sirve una muerte más... Adios. 


Espera...Quiero pedirte 
algo. 
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¿El era el jefe de los lobos ?. 


Vi sus ojos relam paguear en las tinie- 


blas y su voz se volvio ronca y rabiosa... Claro que sí.El los creó.El lleno es- 


ta comarca de muertes y maldicio- 
nes.El cometió crímenes sin cuentol 
por el placer de su locura; El vinoa 
nuestra aldea convencido de que el ' 
y rra se su nombre bastaría para 

sojuzgarnos. 


¿Qué quieres que te diga de él? ¿Quie- 
res que te hable de su crueldad, de su 
salvajismo de su corazón negro y podri- 
do? 


'Háblame de Lusil. 


Pero calculó mal el valor y la digni- 

dad de nuestros hombres. Lo matar on 
como a la bestia de bosque que era y 
clavaron su cabeza en una estaca 

para que sus asesinos supieran que 

no había miedo en la tribu de Odesh. fa 


No. Yo también tengo una deuda. | 


a. | MEE “Los muy tontos 
duermen. 


Fue un galope delirante, demoníaco, 
grotesco.. o luna se ocultó 
tras una pude: 


[Adelante teka. Por Lusil! 
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¡Ahora!¡ Todos 
a mi voz! 
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¿Querían ovejas, lobos? Aq 
demos! e 


No hay atrás, asesinos. Ha llegado el Y 
y día de la cuenta final. 


El horrible despojo seguia allí, lan- 
zando su alarido mudo al bosque... 
Sólo lo vi a él... 


¡...y maldito sea 
yo también! 


y 


Pero tú... Tú el más maldito de to- 
_dos...Yovine a vengar tu sangre... /.. 
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...pero sólo encontré un espectro de 
maldad y miseria...¿Cuándo cambias- 

te...?¿Cuándo asesinaste a mi alegre ca- 
marada e hiciste nacer al asesino maldi- 
to? 


¿Malditos seamos todos. .. 
tuve que gritar, tuve que lanzar 
ese alarido inmenso para aliviar mi 
alma y dejar que la ponzoña y el do- 
lor y la vergúenza huyeran de mí 

en una explosión inmensa... 


Vine a vengar la sangre de un va- 
liente compañero de armas...De un 
guerrero noble y bravio...Vine lle- 
no de viejas visiones... 


| La Cabeza quedó cerca de la hoguera, ciega y 
muda; prisionera de su eternidad de muerte 
y sin embargo aún presente,aún llena de | 
ese odio que desafía a la tumba pues provie- > 
ne de las criaturas sin alma...Así murió Lu- OS 
sil por la segunda vez en mi corazón y su se- DO 
gunda muerte fue como una muerte_minús- 2 
culapara mi también 
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Colccale la cabeza 
sobre ese tronco, 


Por ROBIN WOOD 
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Aquí y ahora,con les rodillas 
hundidas en el polvo y el olor 
hostil de mi sudor y mi sangre 
en las narices, estoy intentaMdo 
pensar en la muerte y creer 
que no le temo, Busco ideas bri- 
llantes que le hagan perder 

su importancia. Pero no hay ca- 
50, No quiero morir. 


Marnasorim estaba sentado al pie de un 
árbol, contemplando la escena con indife- 
rencia y comiendo. OÍ nítidamente el chas- 
quido de sus dientes. Era un hombre pa- 
ciente y ordenado y ya debía haberme ol- 
vidado. Para el yo estaba muerto. 


/ (No debo gritar...Por lo menos moriré 
dignamente... Pero...es tan idiota...Morir 
así... Tan estúpido...) 


LN MI AN. 


==ro de pronto, la masa negra en mi pe- 
-70 fue demasiado y todo mi orgullo se 
izo pedazos en un loco alarido de terror. 


Ño me gusto Lodiah.Había pasa- 
do muchos meses en los bos- | 
ques, sin ver a mi hermano el | 
hombre y me habia llenado de 

silencios amplios y murmullos 
de bosques y ahora la gran ciu: 
dad, hediente, ensordecedora y 
fria me aturdió. .. 

CS 


Habra buen fuego en la posada y olores 
tentadores.También ví ropas sedosas y 
oro y plata.Lodiah era una ciudad rica.. 


>.No me gusta. Cuanto más rápido pue- 
= sacudirme el barro de este lugar me- 
y será...) 
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El hombre de las flechas me guiñó un 
ojo... 


Me ignoró con un resoplido, Mis ropas 
eran burdas y mi piel quemada por la in- 
tem perie, y él tenía clientes más tentado- 
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Hagal ussa se ha vuelto muy selectivo 
últimamente. Solo quiere servir a gen- 
tes de aspecto prospero. 
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Por si tus torpes oídos no me oyeron 
reptiré mi pedido, Carne y vino... y tam: 
bién trae mi cuchillo.Tal vez deba usar- 
lo otra vez. 


= es traigámoslo a la realidad otra vez, 
=- ese Caso, 


E mblé señor... 
pi seguida! 


Los dos hombres de barbas tren zadas 


aprobaron pesadamente sin dejar de mas- 
ticar Tenfan espadas cruzadas a las es pal - 


das y debián venir de las altas tierras 
del norte, 


Ha sido un buen tiro. 


Yo so Nippur, ; 
hombre de Lagash, ¿Nippur? ¿El 
incorruptible ? 


Yo satisfacere ese de - 
seo, viajero, 

Gracias,mu- 

chacha. 


El hombre de las flechas se limpio 
las lágrimas de risa y me tendió un 
cuenco de vino... 


Bebe, guerrero.Has salvado a mi 
cena de ahogarse en grasa y abu- 
rrimiento.Y o soy Herapistin, el 
cazador y guardián de los bos- 


ques de la ciudad. 


Así me llaman los que gustan de poner Y 
nombres a todo, 


Muchos Nippures he conocido.Cuen- 
tan atroces aventuras y aceptan magné- 
nimamente el ser invitados a comer y 
beber... 


' Hum.No sé si creerte...Nippur,quien 
pudo sentarse en el trono del Egip- 
i to...el amigo de los poderosos...El 
bienamado de los helenos... 


Yo pago por mi carne y mi vino, He- 

rapistin, y no tengo aventuras que 

contar. Como máximo deseo un cubo 

de agua tibia para mis pies deshe- 
chos," — 


Esta noche. En el lugar 
de siempre. 


Marnasorim,¿eh?0f hablar mucho de 
el... y poco de bueno, .. 


El hombre de las flechas escupid des pe- 
chadamente y gruñó: 


Los mercenarios de Mar nasorim 
aman el gritar. 


Lodiah es rica, Ni ppur, si lo eres)pero dé- 
bil. Los ciudadanos no tocan las armas y 
debemos usar mercenarios para proteger- 
nos. El rey murió y su viuda, Loklia, diri- 
ge la ciudad hasta que Murbar sea con- 
sagrado. 


¿Murbar? Loquieres mucho, ¿verdad? 


TEl hermano menor, el príncipe joroba- 
do. Es debil y enfermizo pero lo que le 

| falta en cuerpo le sobra en corazón, 
Será un buen rey para nosotros. 


Desde niño locuidé y fue como si 

los dioses que me negaron hijos me 
] hubieran llenado ese vacfo con él. 

Es mi mejor flecha viajero. Una flecha 

de vida de la que estoy orgulloso. 


Salí en la noche tormentosa y el frío me 
nizo tiritar. 
(Un lugar donde dormir...All'veo ga- 
nado, así que debe haber establos... 
¿Qué más puedo pedir?) 


. Esto será perfecto 
== — 


Y yo un jorobado. TÚ no miraste mi es- 
palda y yo no mire tus manos. Serás mi 
reina... 


(Sé que desean mi muerte peronose Y 
| atreverán...mi gente los despedazaría 

si lo hicieran.No. Yo seré rey... y 
tú serás reina... 


e 


Tengo miedo, Murbar...La voz del merca- 
does sabia y nunca se equivoca...y 
ellas hablan de conspiraciones en el pa- 
lacio... Se habla de Marnasorim y de la 
mujer viuda... 


+ 


Yono lo pido... No tienes que hacer 
A lo... Solo te quieroa ti... Te amo... 


BA, 


¿Te burlas de mí? 
¡Soy una moza de 


“(Vaya...Creo que he elegi- 
do.un mal lugar... Tal vez 


me convenga. ..) 
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Un golpe de viento hizo temblar la an- 
torcha y las puertas estallaron fragor o- 


¿A qué viene esta intromisión? ¿No sa- 
béis que soy el príncipe Murbar? 


¿Qué significa esto? Sois hombres del pa- 
lacio ¿noes verdad? 


El mercenario sonrio y súbitamente 
no hubo más calor. Súbitamente el 

frio entró en el recinto, un frio mas 
horrorosoque el aque cristalizaba la 
noche... 


-9 sabemos. Por eso 
estamos aquí. 
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Murbar...Mi prínc 
eZ pe...Mi amor... 
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Súbitamente desperte de mi hechizo de 
IS horror y desperté con un alarido... 


Ha sido un buen trabajo.Marna- % 
sorim estara satisfecho de nosotros. 


Fue un pensamiento lúcido pero ja- : - 
más fue concretado... Pero este noera hombre de morir por 
>. ninguna causa sino de sobrevivirlas.... 


| ¡Ati! a AN ¡Socorro!¡Han matado al príncipe! 
| ¡Al asesino! A 


Un extranjero ha asesinado al prínci- 
pe Murbar en los establos!¡ Que venga 


Contem plé con desaliento esos cuerpos derribados, in- 
sultados por esa muerte miserable y abs urda. 


(¿Cómo no pude adivinarlo...?Si hubiera presentido 
algo tal vez aún estaríais con vida...) 


Los ancianos guardaron silencio y evita- 
ron mirar a la pareja en el trono...El al- 
re estaba amarillo de sospecha... 


Y la noche se volvid infernal, incendiada 
deantorchas y desgarrada por mil alari- 
dos de odio... 


Sé reconocer la muchedumbre ciega y sor- 
da y sedienta de sangre, y ni intenté razo- 
nar con ella, S _—__—— 


Ú (¡A huir, Nippur! Nada más puedes hacer; 
por ahora.) 


¿Es verdad que fue un tuerto? ¿Un su- 
merio muy alto? 


Esta vez los ancianos volvieron los ojos 
hacia el y uno de ellos repuso lenta y 
frlamente... 


El príncipe fue imprudente al salir so- 
lo, Hay asesinos en Lodiah... 


En efecto. ¿Por qué? 


- 


Quedaron en silencio, solos en la inmensa sala sombria y, por 
fin,la mujer sonrió... 


No tengo tiempo pera 
responder. Voy a cazar, 


La suerte nos ha favorecida, 
Marnasorim. 


Y Sí pero debo asegurarme de que ese vagabundo nunca pue 
U hablar.Saldré a perseguirlocon mis hombres de confianza. 


Fue un milagro de mi fortuna...Of el si 
bido y el estampido... 
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Huf sin cesar hasta la salida del sol y 
luego seguí huyendo con el y huí du- 
rante la noche... 


: .. 
(Necesito, ,. descansar...) ) 


Presentia el peligro, No sabía 
cual pero lo sentía a mi alrede- 
dor, aleteando como un pájaro 

negro y ponzoñoso, .. 


/' ¡Maldito seas!¡ Pagarás por la muerte de 
mi niño!iTe...! 


Lo siento,amigo, pero tu estás sordo de (Debo seguir la marcha...Si él me siguio, 
odio y ciego de amor, y tienes el corazon otros pueden hacerlo...) 


lleno de flechas... y noquiero hacerte 
daño. Es mejor ast. 


Estaba demasiado agotado para defender- 
me y ellos también sabían pelear... 


Esa palabra debería quemarte el priagar 
Marnasorim. ¿Es necesario que ¡¿ 237 2- 
dia continúe? 


/ Pues... no. Ya noYa no hay nade 34 54 
interponga entre mí y el tronos a 
so tengo un culpable para ofren3s” z 

los ancianos.No disi pará sus sos Tes 


per o tampoco podrán negarlo.Ah 52 e 


E 37 320S COM sangre son como 
MZ *=- zx m. Pueden morder. 


== 2 Y-orbar tambien lo ha- 
a + me es'9un cuchillo para ce- 
E dz + pera*ti me bastará un 
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Debes tener un cráneo muy dura hom- 
bre de flechas. Hubiera jurado que no 
des pertarias hasta esta noche. 


Quedó colgado del astil, muerto como el 
más muerto de los muertos en el mundo, 
Su mandíbula cayo y la comida a medio 
masticar chorred por su mandíbula... 


/ — Y 


Marnasorim no tuvo ni siquiera tiem po 
de sorprenderse. Aún estaba masticando 
cuando la flecha loclavo al árbol... 


Lo tengo,en efecto...y en más de un 
sentido, 


el momento de tu captura.Los dio- 
ses debieron tomar decisiones sa- 
bias en lo alto. 
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Guardamos silencio un largo rato oyen- Lamento lo de tu prín- Lo hecho,hecho está.No lo compadezcas a él. Compade- 
do el piafar asustado de los caballos, Por cipe, amigo... ce a los que hemos quedado vivos, sin nada con que 
fin... : llenar el vació... 


Sí. Los ancianos querrán oir esto,La 
. .. Y >. 
e mujer viuda no sabe que está vivien- 
do el último día de su vida. 


== -- 


Comenzó a alejarse erizado de flechas y (9 T,TLM 
al gran bosque misterioso que lo devorar!a con $, sxiE- 
dad y su pena inmensa... pero de pronto se vo vI0... 
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Ya no tengo dL3S... 
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El buitre alzó lentamente su repugnante 
cabeza y buscó el movimiento que lo alerta- 
ra. Era un buitre viejo , cansado y astuto,y 
su instinto se había vuelto más fino mien- 
tras sus fuerzas se hacían escasas. 
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Y el viejo buitre bajó la cabeza y se ador- 
meció otra vez bajo el horrible calor del 
desierto, recomenzando nuevamente su 
espera . 


Ahora observó al hombre, lo acecho y lo lla 
l mó a su instintoY su instinto negó.No,el 
hombre viye.Más importante aún, el hom- 
bre quiere vivir.El hombre no está derrota- 
do.El hombre no será alimento aún... 


(Estoy demasiado viejo. Ántes no hubiera 
necesitado detenerme tan a menudo... An- 
tes hubiera atravesado estas colinas rien- 
do, sin siquiera advertirlo... ) 


Se detuvo jadeante, odiando el sol y su ve- 
jez y su cansancio y el mero hecho de ha; 
ber venido allí atrapado por los fantasmas 
de la nostalgia... 


(Pero eso fue hace mucho... Siglos atrás 
» ».. Milenios... y no debo pensar en ello. 

Eso es el pasado y el pasado no sale de 
su tumba. .. Nunca...) 


(No debí dejar el desierto. ¿Para qué? 
Un poco más de tiempo y todo hubiera 
terminado...) 


El carro emergió súbitamente de entre el 
roquedal, llenando su horizonte con una ra 
biosa visión de caballos espumantes. ... 


[ Pero quiero verlos... ¡Necesito verlos! 
Ellos nunca sabrán que estuve allí, Ni lo 
sospecharán...) 


¡Oh, dioses, Nippur !¡ Lo mate! 


í ¡Detén los caballos y veremos! 
¡ Detenlos! 


El buitre se interesó por un momerto en 
lavescena, expectante, pero el bullir de vi- 
da no tardó en hacerlo comprender que 
su espera era inútil... 


Me alegro de ello pues eres mi res- 
ponsabilidad ahora. Soy Harama, de 
| Muruma. 
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Ayúdame, Nippur. Lo lleva- 
remos a casa de mi padre. 
Allí lo curaremos y le da- 
remos hospedaje. 


El gigante los observaba un poco 
apartado.Tenía un rostro humo- 
rístico y curtido y su único ojo 
estaba lleno de luz... 


to a ti, resignate, 


(Mentira, viejo, ..Has tenido 
que inventar eso.Pero, ¿por qué? 
¿Has cometido un gran crimen? 
¿Tal vez alguien te persigue No 
lo sé y no lo preguntare. P refie- 
ro esperar, ) 


Pero... YO M0... 


No discutas con Harama, an- 
ciano. Ella es terca como una 
mula y así de inteligente. Si 

ha decidido algo con respec- 


¡Nippur !l¡Eres 
horrible! 


No. Solamente maltrecho. No es un joven 
ya. Ayúdame a llevarlo hasta las rocas y 
trae agua. 


Debes perdonarme,anciano, .. No espera- 
ba encontrar vida humana en estos alre- * 
dedores... 


No debes disculparte, muchacha. No 
ha sido tu culpa ni tiene graves con- 
secuencias, Aún viviré un poco más. 
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Yo ...yo soy Arta- 
murin. .. del Elam... . 
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No discutió. El cansancio, el 
dolor y el fatalismo lo agota- . 
ban y se dejó atrapar por la 
comodidad de dejar las deci- 
siones en manos de otros... 


Dime... ¿Es Irhain aún pa- 
tesi de Muruma? 


Oh, sí. Y lo será por siem- 
pre, Es mi padre, 


74, 
- Otra vez el fatal giro del destino, Pudo sentir 
“los eslabones cerrándose y atrapándolo. .. 


Llegaron ante las murallas rojizas en el 
atardecer y el sol poniente hizo arder la 
ciudad en los umbrales de la noche... 


Espera... ¿Qué es eso? ' 


Mi padre estará contento de conocerte. 
El también te debe... 


¿Eso?Eso es el monumento más sagrado de 
nuestra ciudad, anciano, Es el Ziggurat de 
Ahoresh, el hombre que salvó nuestra ciudad, 
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trhain los recibió en su gran 
sala helada, cansado, casi un 
niño arrugado en el enorme 

tronco de piedra... 


Sí. Cuando los hititas descendie- 
ron a nuestros valles,Ahoresh 

fue capturado por ellos y tortura-| . 
do pero era un hombre único y 
valeroso como nadie,Les dio tal- 
sos informes y los envió a una 
trampa donde mi padre los des- 
trozo, 


El anciano no contestó.Con el | 
rostro lívido contemplaba la gran' 
piedra negra que lo dominaba 
desde su altura de pesadilla. ... 


Ahoresh..... 
7 


Mi casa es la tuya, viajero. 
La vida de mi hija es lo más 
| preciado para mí. Yo soy 
Rey de esta ciudad pero tú 
eres rey en mi casa. 
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El viejo perro entró cansinamente arrastrar 
do su pellejo,sus años y su indiferencia... 


Comprendo. . . Mi hija te llevará a des- hero de pronto sus orejas se alzaron ...y... 


cansar . Habrá esclavos que te cuiden. 
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La noche estaba amarilla de huma y pin- 
celadas enfermantes escalaban el Ziggu- 
rat, desgárrando sus tinieblas, apartan- 
do los velos fúnebres que ocultaban su 
masa colosal, susurrando secretas ho- 
rribles... 


Lentamente, la cabeza de Irhain se fue 
levantando y hubo una luz de casi pavor 
Ñen sus ojos. En la gran sala sólo se ofan 
Jlos lengúetazos regocijados del animal... 


De pronto comenzó a relr. Rió a pequeñas Y por fin los ojos consiguieron llegar a 
sacudidas, rió haciendo temblar su pobre la boca. ... 

cuerpo maltrecho; rió con la boca mien” 

tras sus ojos aullaban desesperados. 
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Mira. ... Mira el monumento a mi glorla, || 
Nippur. Piedra, argamasa y sudor, y el 
fantasma de algo que ocurrió hace más 
de veinte años atrás... 


(if Tu perro te traicionó pero en realidad 
no hubiera hecho falta, El aire está 
lleno de murmullos y de sospechas... 
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"Los hititas descendían de sus montañas como puede des - 
cender una avalancha de bronce. Nos traían el fuego, el sa- 
UA 


queo y la muerte, esos eternos presentes de los.hitita 
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"El cerebro de Irahin era fér- 
til y agudo y yo tenía fe en él, 
Habíámos luchado en cien gue 
rras hombro con hombro y 
compartido muchos 2manece- 
res y cicatrices...” 


Nos aplastarán. Nos superan 
cinco a uno y son mejores 
guerreros. Cuando atravie- 
sen los desfiladeros nos ba- 
rrerán como pajas. 


f "Irahin era patesi ya enton- 
ces y se esperaban muchas 

| cosas de él. Era duro e im- 
placable y quería convertir 
nuestra ciudad en la más po- 
derosa de Sumer..." 


¿Qué haremos, entonces ? 


Déjame pensar... Debo ha- 
llar alguna solución. . . 


Hay un gran valle sin salida,el valle del Hue- 
so.AllFpodré ocultar nuestras tropas y deja- 
re pasar a los hititas y les caeré por la espal- 
da.De esa manera por lo menos te; .dremos 

el factor sorpresa a nuestro favor. 


Pero ...si nos descubren estaremos 
acorralados en el valle. 


Debemos arriesgarnos.No tenemos otra 
posibilidad...pero quiero que tú hagas 
algo...Me llevará tiempo trasladar el 

ejercito al valle y deberás vigilar la en 
trada del desfiladero.Serrá fatal que los 
Y hititas supieran de nuestro plan. 


Señor. .. Mi mujer espera un niño. .. Sí 
algo llegara a ocurrir... cúidala. 


Dear 
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"Y así custodié la entrada de los grandes 4 
desfiladeros, esos senderos de roca y 
nieve donde solo viven los fantasmas y 


(Tal vez sí... Tal vez no... Este es un 
juego muy arriesgado... Demasiado, ta! 


de 


No se ven hititas... "Y tuve razón..." 


Los hititas nunca se ven hasta que es 
demasiado tarde. 


"Todavía puedo ver sus rostros sin grí- 
tos emergiendo entre las rocas, el retumr 
bar de las espadas, los gritos de alarma 
entre los míos..." 


(Debo tratar de huir. .. No dejarán nin- 


¡Este es el je- 
guno de los nuestros con vida...) E 


fel¡ Desármenlo! 
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f' Pero fue mi último desplante. . e y .y 


No, Lo llevaremos al "Así desperté en el campamento de los 


cam pamento. Segura- hítitas. Me rodeaban como un mar de buí- 
mente tendrá infor ma- tres de bronce, en silencio... Pero ese si- 
ción interesante para 


lencio me helaba la sangre. .. de 


Yo soy Kugarh, cabeza de Hatti. Tú eres 
hombre de Irahin.. . y tú me dirá's donde 
esta tu ejército. 


(No debo hablar. De mí de- 
pende la ciudad... y las vi- 
das de todos los míos... Mi 


"Los hititas miraban apoyados en sus lanzas, 
Un viento frió y arrachado mecía las arenas 
el campamento.Ninquno se movía..." 


"Grandes nubes portadoras de nieve y de frío lle-3 


4. 


gaban desde el norte, rodando pesadamente por el 4 
. E $ A E 
cielo, convirtiendolo en una superficie negra don- “Y 

de mis gritos se perdían como flechas..." | 
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"En algún momento llegó la noche pero no 
encendieron hogueras. No se movieron. Se- 
guían a mi alrededor como un círculo mági- 
co dentro del cual se destrozaba mi cuerpo 
y mi voluntad, .." 
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l"Hablé, hablé y hablé. Era como un dique | 
roto que no pudiera contener y que se va- 
ciaba febrilmente, .." 


Basta... Hablaré. .. El valle del Hueso... | 


a > . Sí. Tu gerite espera la muerte y no quer e- 
Allí están... Allf esperarán para caerte 9 dd 


mos hacerle esperar. 
. . tiene veinte carros... Dos mil fleche- 
ros. Provisiones para tres diás,.. 


¿Y yo? ¡No puedes dejarme 
vivo después de esto!¡ Máta- 
me!i Por el amor de los dio- 
ses , mátame! 


Su voz se extinguió lentamen- 

te y durante un largo instan- 

te escucharon el viento 
arrastrándose sobre el ros - 
tro de piedra del Ziggurat... 


¡No! ¡No puedes. . . !¡ Máta- 
me!¡ Por favor, mátame! 


Mi espada se ensuciaría 
con la sangre de un cobar- A 
de. Te regalo tu vida. 


Me dejaron allí y yo me 
arrastré al desierto y no 

volví a salir de él. Viví co- 
mo bestia entre las bestias 


Ef Y de pronto la nostalgia me traicionó. 
| Mi mujer... mi hijo... ¿Dónde están? 
E Siento que la muerte se aproxima. . .y ne- A 
dni E cesito respuestas. .. : 7; 
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La historia dice que los hititas entraron 
en el valle del Hueso y que Irahin cerro 
el paso tras ellos atrapándolos. El no esta- 
ba en el valle. Cuando los tuvo encerra- 
dos, los exterminó comodamente desde 
las alturas. 


Y una de ellas es...¿Por qué los hititas 
no destruyeron la ciudad“Todos estos 
años creí que Muruma no existía más, 
que todos habían sido masacrados.¿Qué 

ocurrió? 


Pero. No comprendo. ..El me dijo que esta- 
ria... 


JA | 


Entonces...T odos estos años... Todos mis 
remordimientos... y mi agonía. ..¡Oh, Sa- 
mas! 


Pero...Claro...Esoes...El me envio donde 
estaban los hititas...El contaba con que 
me capturarían...y que me harían hablar, 
El prepard una trampa a los hititas y me 

l uso para hacerlos caer en ella. 


“ más importante para mí. 
MO, => 


Se sentó pesadamente y la gran som bra 
del ziggurat parecio devorarlo... 


Sí. Destruí a los hititas. Salve a la ciudad. 
Sí, me convertí en un gran patesi, SÍ. Te 
sacrifiqué en aras de mi gloria. Sí, qui- 
se crear una nueva leyenda en Sumer. 
l Quise dejar un imperio para mis hijos, 


Pero no todo ha salido como lo esperaba. 
No hubo hijos nacidos de mi sangre.No ; 
hubo varones que pudieran recoger mi | 


Y no hubo paz en mis noches. Fantas- Harama. .. Ella es... 

mas de sangre me han desvelado, han -— 

matado mi risa y mi paz.Tu rostro ha Tu hija.Tu mujer murio al dar a luz 
flotado ante mí sin cesar estos años. y yo la cuide.Luego...cuando no tuve 


] hijos la adopte”...Los dioses pusieron 
ante mis ojos la víctima de mi crimen 
AS para no olvidar nunca. 
: Za 
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Vaciló un momento mientras la luna ba- 


ñaba en luz el rostro de la muchacha y 
la hoja del cuchillo, 


rs 
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| Y ¡No! ¡No tqques a 
EN li pa 


dre!iNo lo toques! 
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Vete... ¿Por qué quieres dañarnos ? 
¡Vuelve al desierto de donde no debiste 


salir! ; Ñ 
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Lanzó una última mirada a aquel rostro 
_ Meno de luna y susurró... 


Ahoresh,no tienes que irte. Quédate, déja- 
me expiar un poco de mi culpa. .. 


» 
Es inútil. Ya no podemos volver atrás. Va 
Ya todo ha sido escrito. Todo lo que Al 
me queda es el desierto, ES 
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Ahora observó al hombre, lo acecho” Y abrid las alas y se enderezócon un 
y llamóa su instinto... chillido maldito. Esta vez supo que el mo- 
mento había llegado. .. 


El buitre alzó lentamente su repugnan- 
te cabeza y buscó el movimiento que 

lo alertara. Era un buitre viejo y cansa- 
do y su instinto se había vuelto más fi- 
no mientras sus fuerzas se hacían 

más escasas... 
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TRUO 


Por ROBIN WOOD 


EL MONS 


Y 

Desde el principio del día twe el presenrtl mien» 
to de que serfa una Jornada en la que lodo sal- 
dría bien. Era una sensación cálida y sólida co- 
mo un fruto y me preparé para disfrutarla... 
Y la naturaleza parecía estar de acuerdo con- 
migo. El aire era diáfano y tibio, con Irinos de 
aves y zumbido de abejas convirtiéndose en 
motas de oro contra el sol... 


(Lo que necesito ahora es algo 
de comida, un poco -0 baslante- 
vino y un lugar tranquilo don- 

de ocupar me de él con el respe 
lo adecuado...) 


f iTelvez allí... Parece 


(No, Evidentemento nadle recibe a un via: (Muy blon,.,. Espo- 
Jero hambriento, Pero parece que, fuera reremos "que. ..? 
quien (vera, ol habllamte de esta case ha 
tenido ln cortesía de pensar an lo poslbl- 
lidad de uno visita, ) : 


INo me llevarás, monstruo 11 Y 
si lo heces, te matará... lO 
me matará yo... 
te matará! 


¿Qué haces ehf7Eno no par 
rece un lugar muy cómodo 
dende melerse e esto her- 
moso díh. 


Espera... ¿Serfa posIble que detwleras 
esta masacre verbal y me explicaras lo 
que ocurre? Yo solamente querla.... 


¡Noli No lo conseguirás ¡A mí! Soco- 
rroliNa dejéls que el monslruo me 


Y a parlir de ese momento comencé a 
considerar la posibilidad de que mi ale- 
gre presentimiento hubiera sido lan ersa 
de como una flecha sín plumas. . . 
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Pero, ,. ¿Oué ocurra aqui? ¿Nadle comprando 
que yo sálo querfa...? 


, S 
iLa espada |; Que n9 
SaoLa la espada | 


heras...) 
A 


Hasta 656 momento hablo imentado, pero 
basto el buey humar llega Y su (In,,, 657 
pocla!minle cuando Ésle es adebaco a ya- 


¡...no vale la.pena que las conservéis 
enteras! 


La muchacha contemplé la alfombra de 
cuerpos despaterrados en el pol o y con 
un gran suspiro cerró los ojos... 


N 


Eslá blen. Tú ganas, monstru», Puedes He 
varme... ¡Perote arrepentirás | 


Ef ¡Do lo que me arreplanto es de habor er 
trado en esta aldea de locos 1¿Ové ocurre 
aquí? ¿El sol os ha hervido los sesos 

a lodas? 


S (Gx Túeres el monstruo y... 
y TS 


1Qué monstruo el qué narices! Soy Ylppur 
do Lagash y mo seré excoslvamenta her mo 
so pero tampoco creo que hay que exage- 
rar Después Ce lavar me esta costra lema 
bastante buen aspecto... 


64 
Fene razón, Hara. No se parece a las dos- 
€ripciones que hemos tenido del monstruo 
y sus hordas, 


Hinm, Pal vez ms hemos apurado un po 
Co... pero cuando viene una mole así y 
na se le ocurre nada mejor «que sentar - 
se sobre tu cabeza es comprensible, 
yo? 


Y como 5) la soledad mo fuera ya bastante 
desgracia, hace dos cosechas apareció 
un mensieuo oue comenzá a llevarse a 
las muchachas de nuesiro pueblo, Vive 
en la mentafe negra y se allmenta de 
carne humana... 


La mirá alejarse hacia alguna choza y 
sentí que la alorma chitlaba dentro mío... 


(No me gusta esa mirada, Es mirada de 
doncella buscando marido, Tal vez sería 
mojor irme, ..) 


¡Es Ovena!¡Está en el arroyo!; Deben ho- 
berla alacado) 


Por fín, algo de cordura pareció abrirse 
paso En sus cerebros 


¿Quién es ese monstruo del que tanto ha- 
blan Debe ser algo especial... 


ST, Es horrible... y muy alto. A veces lo 
escollan olros monstruos... En la luna 
Mere se llevaron a Zaka... 


(...pero creo que eso podrá esperar un 
poco. Tuve el presentimiento de que éste 
serlá un díá en que lodo saldria blen, Y 


parecería hasta ahora que tengo razon... 


CU añ 


No me quedó mís remedio que incorporar 


me al grupo y correr a la escena de la 


tragedía, 


Pobra Ouena,, Triste destino el de ella, 


tombién. Parecer así, 


rs 
Casi todos los hombres de mresira tribu 
murieron peleando contra los pueblos pas 
lores de las alturas. Tú sabes lo poco ra- 
20n3blos que pueden ser los hombres y 
por ua historia de cuatro ovejas Macas 
volaron a sus Cuchillos y se masacraron. 


Y cuando vimos que alquien vena al pue- 
blo mos ocullamos creyendo que era él. De 
bes disculpar nuestro lemor... pero cocl- 
naré para U para hacerta olvidar nuestro 
error. 


Nunca debí Pensar eso pues, cas| como 
en un eco... 


¡Socorro! 


Y de pronto ma encontré con todos las 
ojos clavados en mí... 


...3 Monos Que alquien vaya a la monta - 
ña negra a rescalarla, 


¡Yo ird contigo, Nippur!;Quena era mi 
mejor amiga y no puedo dejar que muera 
entre las garras de osa Par! 


On dioses... Jin me ustaban los 
monstruos coma pratife ma? 


NÓ 


Su gran silueta <e recartaba contra el 


sol poniente y parecía un ser de pesadilla 


emergiendo de un baño de sangra, ..Nos 


contempló durante un largo rato sin mo- 


verse... 


Niopur, oscurece. No sería mejor acam- 


Nuestro coraron estará contigo Nippur... 


Flaca ayuda serddsa, Ojalá mi suerto 
majere un nato de shipra en edofante, 


par?las tinleblas ma asustan... 


Oh, dioses. ¿Por qué me castigéIs asf? 
Yo sólo quería pasar un di feliz y... 


GA 
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¿Podremos encender un fuego, Nippur? 
Tengo frio... 


ff No, so Indicaría at monstruo y a los 
suyos dónde estamos. Buscaromas una 
cueva donde esteros a resayardo del 


Y de pronto lanzd un escalofriante aullido due hizo chillar de 
terror a la muchacha y que ma hizo combrander finalmente 
Que esta se volvía grava a más no poder... 


Y asi mi hermoso día de paz, se convir - 
tic en expedicion de roscate, aún con el 
astan vacíoy una escolta Que parecía 
decidida a empeorar toda situación Qva 
encomtráramos, 


¡Espera Nippur)¡$o me ha matldo una 
pledra en la sangdalla! 


¡Mira Nippurt¡El mansteuo está attf1 
¡Nos ha visto! 


Fengo tanto Irfo...Pásame un braz 
sobre los hamhros,.. 


HmmAhora me slento Z Oh...No hay quejas de mi deso es tao lo que puodos 
mejor... ¿Y tú? 8... eclr.Nippur? 


En la mañana busqué huellas y los on- (Mo progunlo dónde estará su reluglo... 
contrá en sbundanela,N) el monsiruo nl Tol voz en las cuevas,,.o tol vez un...) 
5us seguidores se preocupoban mayor» 

mento de borrarlas,,. 

(Dabsn asler muy conflaedos en que na- 

dle los seguirá...) 


Py, 
e? ¿ 


ran hombres de una fuerza colosa 
pero poca conocimiento de combate, Eso MM 


BP ¡Ahhh! 


Ab 
chas cosas 


ela an tenor había comenzado ta9 


bien, ésto parecía sor tots to 


, Pero, ¡Haral...¡€l monstruo se la ha 
> Contrario 


, leyera! 
(3 DESTE UN PEIMCIpiN, tupida! 


pes 


Paladin... ¿Cobros gade ser dar iiota 


yCejacimo sorprendar asi TY aora...) 


WHan borrado blen sus huellas asta vez... 
Lo nue signlfica que deten estar cerca de 
Su guarida y...) 


nsistes en seguir cortajendo a la muer- 
le,querrero. le hice una advertencia y la 
debiste haber apreciado. Debisle haber 
ahandonedo para siempro este montaña. 


pr alla hay una aldea... y veo gente coc!- 
nando y trabajando, ¡Qué extraño es esto! 


¿Conde está ol menstrun? 


¡ST Aqui están los huellas...y parece que 
hubo una gran pelea, to que no me Sor- 
Prende, Mara es un gato salvaje, ..pero de 
poco le ha s=rvwldo, + 


(Pero...¿Y esto?Ganados... y sembrados... 
Pera en la aldea me dijeron que estas 
montañas estaban deshabitados, . .excep- 
lo por el monstruo...) 


Carezco de sentido comun, amigo, y tengo 
la mala costumbre de meterme BJlfdonde 
no debo, especialmente cuando hoy un 
rufián atorrando a indefensas mujeres... 


Ah, Ya veo... 


INo gasles tu pena, amigo, 
pues aún estoy lejos de tu 


¡Pues mo es asiócomo puedas ver! 


¡Ja, fa, jal¿Córm puedes ser tan torpe?¿Realmenle crees que lus A 
_ Kilos bastan para vencer a todos? E a ta RA 


Q encantado con ml propia charla, me de- ¡Ahora trataré de darte todo lo que 
Y sorprender...) esperabas de mí. querrero! 


Lo ol fedear dentro de su miscara abomi- 
nable y la sangre corriden ríos por su 
inmenso tórax... 


vaya...Crol'que serías más peligroso pa- 
ro me has delrautado... 


(Dioses...Es fortisimo,., 


Me va a destrozar...) 


Vaya...Lo conseguí... 
Se acabd'el monstruo de... 
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palco: 


alí.to, Espera un poto y lu molestia acutará. 
Ese arbusto poresistirá mucho más, 


>> SS ¡Ma llto 0) 


¡Mippuyr y hippur ¡No dd 
¡Sácato de alliti¡Pronto! 


laro Que 2 tendrá La misma que tu lu- 
«e con eses pobres mujeres a las que 
asesinaste,Su sangre ha vuelto para re- 
clamor lo tuya, asesino, 


¡Déjate de decir ldlate- 
ces!¡Yo nunca...! 


¡Luego hablare mos!¡ Sácalo 
ahora! ¡Rápido! 


es e) que... 


No soy asesino de nadie, guerreroNin 
guna de osas mujeres ha muerto, Al 


Yo vivo aquí con mi tribu, Mace 
¿ualro cosechas tulmos a recoqur 
el yanado salvaje de las Hanuros 
y mientras lo hacfamos un grupo 
do renegados masacrá a nuestra ] 
gente y saqued la aldea, 


Los alcanzamos y nodep- 
mos ninguno de ellos con 
vida pero eso no nos devo): 
vio'a los nuestros, Eramos 
ahora una aldea sin muje 
res y donde hablamos 

aprendido Que Ásle es yn 
mundo pellgroso y sanqul- 
nario, Y buscamos una ba - 
rrera Que nos proleglara, 


Ya veo.Él miedo, ¿el? 


Si”Creamos ta leyenda del monstruo 
para que nadie se acercara a nuestras 


Hara habla estado contemplando de reojo 
al "monstruo" y por tn, casl al descuida 
preguntó, ., 


¿fo7Ho. Me estado demasiado ocupas 
do como pora... 


Pero... Yo no QuÍero, .. 
LAA 


/ DaspreocUpate de todo,amlgo, Lo que 16 
qulores o dejes de querer ya no tano 


la más mínima Importancia, 


¿Y no podriámos ulitizar un sistem me - 
nos. ..calegórico? 


e cocinaré algo, Debes estar hambriento ] 


tras un diá tan agitado, .. 


Pero,..¿Y 14? Yo 
crel'que... 


Pues yo pogriá sugerlete algo aún mejor. 
Usledes son una tribu sin mujeres! .. y 
yo conozco una sin hombres, Tal vez ali 
habría una solución fra ambas... 


Me mird'con ajos despavorldos y compren 
llo que lo estaha asustando. .. 


Nippur,..Creo,..creo que ella... 

Ahó,/4e parece que esa muchacha tle 

ne ciertos designios sobre tu parso- 
3... y no puedo imaginar cómo harás 


ara salvarte, 


¡Oh,no! Jamás me cruzarla en el sendero 
de lu felicidad, Ada más, yo ya estoy casado. 
Todo lo que quiero es Ún poco de vino,.. 
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El vino había hecho efecto en mf y se había sumado al sopor de Nue 
una buena digestión, al calor de la hoguera, al silencio resino- 

so de la noche y a ese eterno titilar de estrellas que nunca ha , a 
de fado de maravillarme... 


A 
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Fui buscando los guiños conocidos, aque- 
llos que me han guiado por mil caminos 
y mil países... Mapa de los vagabundos, 
mis estrellas de Sumeria... 


Eso no significa nada, Damares h. Po- 
dría fácilmente no ser uno de ellos, No 
debes apresurarte, 


Luego, un eructo cortó mi vuelo poético 
y decidí que era hora de... 
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Al diablo contigo. .. 
Está bien. .. Siem- 


pre me convences 
de hacer lo que no 
debería... 
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(Claro que dormiría más tranquilo si su- 
piera quiénes son esos desconocidos que 
me están acechando desde los arbustos y 
qué quieren...) 


Maldito seas tú y tu alma de poeta, No es- 
tamos en la corte ahora, ¡Nuestra vida co- 
rre peligro! 


Entonces defendámosla como hombres 
y no como bestias, 


Pues en este caso, sus consejos te han 
salvado la vida, mocoso, 


| ¡Acercate a la hoguera! Me gusta ver bien 
a los hombres que intentan asesinarme. 


Vaya... Vaya... Debí suponerlo, ..Manos 
blancas... pulseras de oro, .. Ricas vesti- 
mentas. . colgantes... Dos críos de palz- 
cio jugando a ser malvados, ¿eh? 


— a 


« ¿n crío! ¡Soy Damaresh, hijo del 
tes" 12 Ammah! ¡Hablarme así podría 


a | 


2" la cabezal 


Me hizo reír. Era un jovenzuelo que aúr 
no comprendía los cambios de situaciones._ 
E s 3 
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¡ST ¡ Por mí, insolente! 


lo 


,. deberás aprender muchas co- 
sas aún... 
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Por un momento quedó tirado en el polvo, 
aturdido, desorientado y dolorido, .. 


.. Nunca atacar a un anciano achacoso 
y tuerto que tiene un cierto conocimien- 
to de estas cosas, 


Lo siento, .. No hago burla de las d 
cias ajenas. 


No es eso solamente, extranjero, Esta 
noche hemos huido de Ammah, su fa- 
milia fue, exterminada por los mercena- 
rios de Khuma, consejero del Patesi, 
Ahora nos buscan para matarnos y ase- 
gurarse de que su estirpe ha sido arran- 
cada de rafz y que su trono estará a sal- 
vo. Yo soy su amigo y lo he acompañado 


" No ha habido ofensa, extranjero. Y ahora 
debemos irnos. Los esbirros de Khuma 
están tras nuestro y pueden aparecer en 
cualquier momento. 


(Son casi dos niños apenas. ..Nunca podrán burlar a 
q guerreros expertos. ..Están condenados a muerte... y 
A lo saben...pero no quieren rendirse, ,.) 


¡Espera, muchacho! ¡ Yo ¡iré 


Y me sonrió aún polvoriento y 
con vosotros! 


magullado . Había buena san- 
green Él... 


Espera, .. ¿Cuáles son tus pla- 
nes? 


Tratar de huir, primero... y 
un día recuperar mi ciudad 
y vengar a mi padre, El era 
un hombre justo y amaba a. 
su gente. Eso merece algo. . 


¿Eh? ¿Por qué? 
EY, 


Y ese día mi ciudad estará 
abierta para ti... y podré dis- 
culpar mi apresuramiento. .. 


AN 


Es 


V Primera lección : si estás derrotado no 
eres nada. Y huyamos ahora, Yo me e” - 
cargaré de borrar las huellas... 


Soy un admirador del buen juego... y me 
gusta que ambos competidores tengan las 
mismas posibilidades. Y si quieres llegar 
aser rey... 


5225 terrenos pedregosos donde no se 
mariana" nuestras huellas... 


¿Llegar a serlo?: 
_ ¡Yo soy rey! 
DS ESE 


Y) ... y riachos de corriente rápida, En los lentos, el barro removi- 
do del fondo es como un dedo que señala el camino del fugitivo, .. 
Xx , 
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(Y éstos lo son... 
Aún están tras nues- 
tro, El desierto los 
detendrá...) 


Yo sabía que los que nos seguirían serían 
hombres de rastros y flechas, matadores ex 
pertos, capaces... No hay que desdeñar al 
asesino. Son bestias astutas. .. 


=s =n este caso significará para ti 
zz, Allí no nos seguirán... 


Han entrado en el desierto, Khuma. De- sn. senzzs2 acerlo, Conozco el de- 
ben estar locos, Serio. ss como vivir en él y con él... 


Marsans 30lzmente al atardecer y a 
¿7 del día nos mataría. 


Locura conveniente. No saldrán de él 
con vida, Acamparemos aquí por algu- 
nos días y luego volveremos. Quiero 


S 


> 


== 


Oh, Dioses... MI piel. ..Es- 
toy lleno de ampollas. .. 


Y mis pies sangran...Mori- 
remos aquí. .. 


E sa noche un chacal se aventuró en el 
camino de mis flechas . Fue un acto de- 
safortunado para él... 


La piel nos servirá, Haremos sandalias 


y gorras, Y la carne no vendrá mal, 
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No. Solamente los débiles mue- 

ren en el desierto. El desierto es 
un buen tutor que sabe enseñar 
muchas cosas, .. 


No lo harás. Lo que harás es sobrevivir, 

Es lo único que importa, Come tierra, ba- Yo... no puedo más... No podré 
rro oexcremento...No importa. Lo que 4 continuar. 

importa es vivir, Nunca lo olvides, 


No te preocupes por lo que puedes o no pue- 
des hacer, ¡Simplemente continúa marchan- 


Nos fuimos convirtiendo en espantapájaros 
de polvo, sucios, desgrañados, quemados por 
el sol, locos de hambre, de sed, de marcha y 
de desierto... 


Bebíamos agua barrosa y pútrida, devorá- 
bamos insectos y bestias del desierto, .. 
Marchábamos por pedregales filosos o ma- 
res de arena enloquecedora. .. Nuestras 
pieles eran pellejos resecos y cuarteados, 
Quemadps y vueltos a quemar VECES... 
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Aquí hay una depresión... Encontraremos 
agua allí... Cavaremos... 


Y un día llegamos al oasis y a sus cuatro 
matorrales raquíticos... 


'— —_— A AAA 
No les di respiro. Los hice vivir con la es- 


pada en la mano día y noche, Les até rocas 
a los brazos para obligarlos a mayores es- 
fuerzos... 


.. e 


Cor las manos, 


claro, .. 


sero el agua proveerá todo, Cuando los 
males vengan a beber los cazaremos, Se- 
=T0s su carne y nos aprovisionaremos. 
“estaremos seguros... y podremos pa- 
la segunda parte de vuestro aprendiza 


o puedo con- 
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No es fácil llegar a ser rey, Damaresh. Pri- 
mero deberás ser un hombre, luego un gue 
rrero, y recién entonces estarás listo para 
un trono, .. y como ves aún te falta mucho. 


¡Basta! 


Ñ Los destruí poco a poco y,poco a poco, los 
fui armando otra vez.Nada quedaba en ellos 

Y de los jóvenes cortesanos de manos blan- 

y » 

O) cas. Ahora eran dos bravos del desierto... 


¡Nippur! ¡ Hay jine- 
tes que se acercan! 
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Por sus joyas debe ser una jo- 
ven de posición... 


Son saqueadores, Asesinos de 
campesinos. Deben venir hu- 
yendo de alguna columna de 

guerreros de la ciudad, 


Llegaron penosamente, buscando 
la salvación del agua, polvorien- 
tos y exhaustos,Ellos no habían 
sabido acomodarse al desierto... 


LA 
Ahá. La deben haber captu- | 
rado... y es demasiado hermo. 


Y mira allí... sa para que la devuelvan, 
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Yo me ocuparé del jefe. Vosotros cubrid- 
me con vuestras flechas. Están cansa- 
dos pero son más que nosotros, Habrá 
que golpear rápido y fuerte, 


(Hmm... Creo que el rey comienza a ges- 
tarse en Daramesh, Ya no pregunta sino 
que ordena. ) 


Baja, mi pequeña. Aquí podremos descan- 
sar... y ocuparme de ti, He estado espe- 
rando este momento con impaciencia... 


¡No me toques, perro! 


| Mir 
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¡No hay que herir a los caballos! ¡Los 


necesitaremos | (Lo dicho: ya no es un niño el que ha- 


bla. Ahora es un guerrero, ) 


Había sido violento, rápido y total. Miré a mi alrededor y sólo vi cadáveres 
y caballos espantados y... 


¿Estás bien, 
muchacha? 


Sí... Sí... Estos miserables me capturaron luego de atacar una de 
¿las caravanas de mi padre... 


Veo que Hitiranim tiene una lengua de 
oro para las muje res. 


Pero ahora. ..ahora os debo mi liber- 
. «y mi vida, 


'Es raro, pues jamás ha sido de los que 
corren tras ellas. ..En fin... Veamos 
cuál es el botín que hemos capturado, .. 
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f =203s armas, Nippur, y buenos caballos. Con esto podré pertre- 
71 2 algunos seguidores y comenzar la guerra contra Khuma. 
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(En cambio Damaresh hierve de deseos y 
de comenzar la lucha. Ya noes un ca- 
chorro. Ahora es un león impaciente y / 
con garras listas...) 


En los días que siguieron, Hitiranim y la | 
muchacha se volvieron inseparables, siem- 


pre apartados, siempre susurrando. .. 


(El romance. .. ¿Qué se podía esperar? 
Los jóvenes viven años de cuatro prima- 
veras, ) 


ay, 
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Esa noche salí con Damaresh en busca de caza fresca. Volvimos cerca del 
amanecer y... 


Y en ese momento oímos la voz quebrada 
por el llanto, .. 


Los enamorados no necesitan descanso ni comida, 
4 ni agua, muchacho, Les basta con sus disparates 
A para sobrevivir. 


¿Oyes? Aún es- be 
es >, No el tuyo! ¡Sólo hay muerte esperan - 


20 para ti! ¿No soy yo primera en tu vida? 


¿Por qué debes tú ir con 61? ¡Es su tro- 
y 


¡ Y yo seré tu mujer! ¡ Y no quiero que 
te arriesgues por algo que ni es tuyo! 
¡No vayas! 


No me pidas eso, por favor. .. No me des- 
garres en dos... He dado mi palabra... 


Al día siguiente preparo los caballos, ató 
las armas sobre ellos y... 


. Ha llegado la hora de que todos seamos 
atrapados otra vez por nuestros destinos. 
i' Nippur, gracias por tus enseñanzas, Eres 
libre otra vez y puedes volver a tus cami- 


Hitiranim, .. ¿Soy yo tu rey? ¿Son mis de- 
seos leyes para ti? 


Sabes bien que sí. Por ello te he se 
guido, 
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Yo jamás abandoné mi reino, Nunca lo dejé pues 
era mío y a él me debía, Ahora tú también tienes un 


MN 
reino y a él te debes. Quédate con ella, Es una orden; | 
| 
: EE y 


Pero. ..¡Noentiendo! 


j 
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Se detuvo un momento ante mí, barbudo, 
polvoriento, duro como el mismo desierto 
que lo había moldeado y,por un largo ins- 
tante no dijimos nada. Simplemente re- 
cordábamos. .. 
SS 


Pero ahora el 


gesto fue brutal y categórico, sin de-_ 
bilidad en él. £ 


yn ra, a] que hablaba... 
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Es una orden, No te atre- 
was a desobedecerla. 
R =P. 


Se alejó sobre el espejo destellante del de- 
sierto entre una bandera de polvo, rumbo 
a su destino legendario. Los poetas han 

cantado su gesta, su valor y la gloria de su 
triunfo... 


Adiós, Nippur. Ha llegado la hora de saber 
lo que soy. 


£sa hora ya ha pasa- 
.Ya lo sabemos. 


. . pero sólo yo fui testigo de su momento de mayor grandeza. Yo vi na- 
cer un rey aquel día, entre las arenas ardientes y los escorpiones negros. 
Fue un gran día, grato a la memoria... 
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En cambio, ellos no. Y me agrada verlos dormir con sus 
gestos serenos, casi tan graves como los de mi hijo HÍ- 
ras. Ellos son jóvenes. Ellos no tienen más que aguar- E 
dar el momento de partir hacia su reino. Aquel del quel” 
han sido despojados, Son los tres hermanos de la profe; 
cla: Mara, Miranos y Anara. 


Tal vez mi capacidad de soñar esté 
muriendo junto a mi juventud, Tal 
vez esas minúsculas hebras blancas 
sobre mi cabeza sean las que exprimen 
la oscura magia que aparece por las 


(Y yo ya no se quien soy y veo que ne- 
cesitaré un trago de ese buen vino que 
probé en esta posada: para comprender- 
me un poco más e intentar pegar el 

único ojo sano que me queda...) 


Pero que el vino fuese bueno no signi 
fica que la cara del tabernero fuese 
mejor. Aunque el vino, hombre, sabe 
paliar muchos defectos. 
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¡Eh, cerdo de mala cara!¡Trae de ese Eso es, mi querido ladrón. 

vino rancio que tienes !¡ Muévete, bo- ¡ Y sirve a los demás a mi 

sa de grasa triste! : cuenta. Hoy soy generoso, 
! ¡Y sonrie o te arreo una 
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En fin...No es cosa de recha- 
zar un ofrecimiento hecho con 
tanto buen humor...y por un 
individuo con brazos de ese ta- 


Un terrible estrépito me sobre- 
saltó. 


AM | (Demonios... ¿qué es eso?) 


Muy bien. Vete ahora y es- 
pera afuera. 


El guerrero sonrió. Tenia un rostro ancho 
y afable que parecia hecho para la risa. 


Guerrero, mi nombre es Mesilim y es 
un nombre que ha enseñado respeto a 
todos cuantos viven en estas tierras. 


Yo soy Ur-Naushé y mi nombre no enseña 
nada pues sólo lo usan mis amigos. 
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Te equivocas. Tienes uno delante tu- Y | Eres muy dramático, hombre respeta- 
yo. Mi hija me ha contado de la inju- do, Ayer, en la feria, tu hija fue toca- 
ria de la que le hiciste objeto. Y nadie  ' da por el romance y me sonrió y me 
insulta a mi hija sin cavar con ello 

su tumba. 


Espera, hombre respetado, Cuando ella 
intentó besarme, le pegué una patada. 
Me gusta elegir a mis mujeres y no soy. 
juguete de nadie. Pero parece que ella 
ha decidido tomar revancha y te ha 
mentido.Esa es la verdad, 


No te dejes cegar por la soberbia, ami- 
-go.EÉs mala consejera y puede empujar- 
te al borde de un abismo, 


El hombre barbudo analizó sus pala- 
bras por un momento y por fin... 


No puedo aceptar tu explicación, To- 
dos saben que has ¡ns ultado a alguien 
de mi familia (no importa cómo)y eso 
es algo que debo castigar, No soy un 
hombre que pueda tolerar afrentas 

de ningún tipo, 


Res ultó sorprendente la velocidad con que se 
movió ese cuerpo titánico. Fue como un gato 
gigante que lanzara un zarpazo, 


Pero hay gente que es demasia- 
do sorda incluso para su propia salud. 


Ese hombre debid comprender que nun- 
ca podrian doblegar aquella titánica 
fuerza física y decidió matar sin riesgo. 


: Era un guerrero experto. No vaciló y reaccio- 
¡Cuidado, guerrero! ¡Detrás tuyo' econo urls 


Eso dio fin a la pelea. Un silencio de muer- : ú.... Mira lo que me has hecho hacer 
te cayó sobre la taberna y nadie se atrevio a Y ...Tuestúpido orgullo me ha mancha- 
moverse. .. El guerrero avanzó temblando de | do con sangre. 

rabia, € 


No sabes lo que has hecho... ¡Esto 
será tu perdición! 


¡Los dioses te maldigan! venganza te alcanzará dondequiera 


que vayas! 


Ahórrate el palabreriú. Me basta una 
muerte en esta noche. No me obligues 
ya cometer una segunda, : 
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Hmm, Me pregunto si no deberra to- 
mar en serio a este idiota y degollarlo | 
antes de irme, ¿Qué opinas tú? ba Af Sí. He luchado durante cinco años en 
las tropas del rey Sargón de Akad y 
he ganado mucho oro. Ahora vuelvo 
y mi niño... 


Déjalo. Es apenas una hiena aullan- 
do. Y las hienas no atacan. 


Mi niño... Cuando lo dejé, era del ta- 
maño de mi pulgar. Me pregunto cómo 
será ahora.Debe haber crecido mucho. 


Se detuvo ante ella y le vi los ojos lle- 
nos de luz, 


Es... es verdad, . . NO 
lo puedo Creer, 


No, pero llevas una hermosa espada. 
Un dia yo tendré una asi'y sere un 
gran guerrero como mí padre. 
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Quédate algunos días con nosotros, Ni- 
ppur. Hay buena pesca y buena caza aqui” 
y será bueno tenerte. Me llevará algo de 

tiempo el acostumbrarme al regreso. 
¡Mira!¡ Allfestá mi casa! 


No más guerras para mI, Nippur, He 
matado mucho y han intentado matar- 
me aún más y voy cosido de cicatri- 
ces de la cabeza a los pies. Pero soy 
rico y los mios vivirán en la holgura. 
Los días serán amables para mí y po- 
dré dedicarme a mi hijo y a todos los 
«demás que Vengan, 6 


¡Yupoooooo!¡ Afuera todos !¡Ur-Nau- 
shé está de vuelta!¡Traigan el vino 
y la carne para festejar! 
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¡...pero es verdad!¡ Has vuelto!¡ Has 
vuelto! 


El niño medito gravemente mientras 
lo observaba con esos desconcertantes 
ojos sabios. 


No deberás esperar tanto para que uno 
de tus deseos se cumpla, Toma. La es- 

pada es para ti. Lo demás te lo dará el 
tiempo, - 


Ya veo. Tú eres mi padre que ha 
vuelto de la querra, ¿verdad? 


-- 


Astes, hijo, Así'es, 


el... ha predicho mi muerte... 


Pero tú vas a morir. Tú estás ya Nuestro hijo es... diferente, Ur-Nau- 
cas] muerto. shé... Cuando comenzó a hablar des- 
cubrimos que esteba tocado por los 
dioses. ..que vera en el futuro . 
Hasta-el rey de Ur ha venido a con - 
sultarlo, 


Debe estar equivocado, .. hasta un | 
oraculó puede equivocarse. ..¡Tle 
ne que equivocarse! 


No hicieron ruido. Pertenecian a la raza de 
hombres que nunca lo hacian, 


3 niño los contemplaba en silencio, con 
su impasible rostro de plata... y de pron- 
to una lágrima surcó esa belleza helada. 


La puerta se abrió violentamente. Hubo 
estrépitos de metal y removerse de som- 
bras y voces susurrantes y la muerte. 


El niño se habia dormido y ahora, li- 
bre de sus extraños poderes, pequeño 
y gatuno en su sueño, sólo pareciá 
un niño más, 


Al... Es donde nos dijo | 
el pastor. 


¿Qué debo hacer, Nippur ?Nunca he 
crerdo en magos ni videntes... Los 
soldados somos una raza de realis- 
tas. Tal.vez... 


¡Cuidado!¡Nos... 1 


FDA 


SY | 
A, /% yl 


Aly A 


% E 


Rápido. Prendan fuego a la cabaña. 

Debemos huir rápido antes que los 

pobladores comprendan lo que ha 
«ocurrido, 
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El calor me despertó y supe lo que ocu- 
rría. Una lluvia de brasas me envolvió. 
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te una y otra vez... 7 
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Eso no importa, Ahora debemos partir. 


¿Cómo puedes seguirles el rastro? 
Levántate. 


El suelo es de piedra. 


El paso de los asesinos corrompe el 
A aire, Nippur. Sigo el olor de la sangre. 


Marchamos sin cesar bajo la luna, pr Y de pronto estaba allí... y era aún más 
sioneros del hechizo de la marcha y alto y más fuerte y más alegre de lo que 
del silencio infinito que nos rodeaba, yo soñara, Era el momento que yo habla 
De pronto él comenzó a hablar... deseado tanto. .. y entonces vi la 

Yo amaba a mi padre, Nippur. Acaricié muerte... y SUPE... Y... 

su recuerdo desde mi niñez y todo lo 

que llenó mis días fue el anhelo de s u 

regreso... 


(Ahora nos veremos, chacales. 
. Ahora nos veremos con ar - 
mas en las manos, como gue- 
rreros y no mordidos por la 
espalda. ..) 


Aquí está, señor. Te hemos traído la 
cabeza del hombre que te insultó, 


¡Ah! ¡Magnífico! Mañana la clavare- 
.mos en una lanza en el medio del 
pueblo! ¡Que sepan cómo trata Mesi- 
lim a sus enemigos! ¡Mañana ya na- 
die se atreverá a mirarme a los ojos! 
Todos inclinarán la cabeza y recorda- 
rán la sangre. 


No te preguntaré cómo lo sabes, Sim- 
plemente me ocuparé de que nadie 
pueda detenerte. 


¡Atacan la casa! ¡Es uno solo! y 20] 
¡Es el que estaba con el guerrero! 


BA ¡A matarlo! 
TA 


Piedad... Yo no quise hacerlo, .. Me 
¿obligar on. 


a 


7. 
A ' Asesino sin valor, 


A 
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¿De qué sirves entonces? 


( ¿Qué pasa afuera? ¿Qué son esos gritos? y 
Tal vez...) — > 


No entiendo... Mis guardias... ¿Dón- 
de están mis guardias? ¡Que vengan 
aquí! ( 


( Dame la cabeza de mi padre. 3 
L | S Y 4 | ¡Dame la cabeza de 
O mi padre! 


Toma. ..Ten.piedad... ¿Quién eres? 


¿Qué eres? 


Pero, .Hay fuego. ..Creo, . ¡La casa 
arde! 


¡Socorro! ¡Socorro! 


Dame la cabeza de mi padre. 


Nadie, Solamente he venido a buscar - 
la cabeza de mi padre, Y ya la tengo. 


Ahora ya podemos volver, Nippur. Debemos 
enterrar la cabeza de mi padre con su cuer- 
po. Es el primer y Último regalo de amor que 
podré hacerle. 


¿Dónde estás, muchacho? ¡V uelve! ¡Ayúdame 
a salir! 


El resto es extraño, Dormí a mitad de 
camino, soñando sueños de sangre y 
fuego. .. Y cuando desperté, el niño 

no estaba, Sólo la cabeza me acompa- 
ñaba, hediente y aureolada de moscas. 


Hallé a los campesinos junto a la tumba abierta y se la en- 
tregué, Me agradecieron más con los ojos que con la toca, 


Es buena cosa la que has hecho...Ahora los 
tres podrán descansar tranquilos y gozar de 
una. eternidad sin miedos. 


Asent Í y me volví hacia el caballo, cuan- 
do el sentido de sus palabras me golpea- 
' ron como un martillo en la frente, 


Y sentí un gran viento tibio que llegaba, abrien- 
do flores y madurando mieses, acariciando la tie- 
rra y los hombres y sus sueños y sus anhelos y 
sus amores maravillosos que pueden ir más allá 
hasta de la negrura total. 


¡Un momento! ¿Qué quieres de- 
cir con "los tres”? ¿Qué tres? 


Ur -Naushé, su mujer y su niño, claro... . Los tres 
murieron. Sacamos sus cuerpos de entre las rui- 
nas...TÚ fuiste el Único que se salvó... 
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Tres largas jornadas hube de andar para poner dis- _ “We 
tancia. Atrás quedó un campo de batalla sem- WT) COS 
brado por la venganza de una nación someti- *”, NC 
da. Las comarcas del otro lado del gran río del OS 
Balden habían derrotado a sus dominadores (AA Y. 
en feroz batalla y quería vaciar mi vista del e 
color de la sangre. Dejé mis armassobre la 
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Aqua cristalina que todo lo limpia, viejo 
rito que todo lo purifica, 


(Samás es bueno con los hombres al ' 
r momentos como éste. ) 


0 bed: 
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Las serpientes aguardaban desde el prin- 
cipio de los tiempos. Viscosas, sibilantes. 

De tanto en tanto se oía un colérico reso- 
nar de anillos, 


Tenía la sangre y el horror pegados a la 
piel, cerré mi mente al pasado y mi alma al 
futuro y decidi ignorar todo aquello que 

no fuera la paz absoluta del día. 
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Samás es bueno con el hombre... pero el 
hombre no lo es para con sus hermanos. El 
hombre se alzó un día desde las tinieblas 
de la creación y olió el aire y aspiró aromas 
de violencia en él. 


Pr Mis armas estaban lejos y lo lamenté. No había nada en mí que pudiera 
¡Eh, tú: Z excitar la codicia de nadie pero ni siquiera eso es una seguridad total. 
Cuídate, hermano, del hombre. Es una fiera extraña. 


Buscamos a un grupo de doncellas A 
de cabellos blancos. ¿las has visto? zea - 


| ¡ ¡ ico vi Pacifico viajero, ¿eh? ¿Y esto? ¿Las lle- Y [El aburrimiento es un mal enemigo,en e- 
Nada he visto, amigo. Soy un pacífico via- -: UN u ni 90, 
jero que cierra ojos y oídos a nada que vas acaso para luchar con el aburrimien fecto.Y también otros lo son. 


to de los caminos? 


Hablas bien... y sabes decir lo justo. 
Continúa así, y envejecerás aún más. 
Recuerda:si ves a las muchachas en- 
ciende una hoguera. Nosotros veremos 
el humo. 


no sean sus propios problemas. 


EL 


Entonces vi la corriente del agua €es- 


(Mala camada. .. ¿quiénes pueden 
pesarse, tomar color. 
.! 


ser?Me han dejado sin uñas ni dien- 


Un momento. ¿Y mis armas? 


Puedes aburrirte un poco, viajero. Yo 
soy un hombre prudente y no me gusta 
tener dudas. Tal vez no eres un enemi- 
go... pero tal vez sí. Prefiero ser preca- 
vido. - 
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Las serpientes latiguearon en las tinie- 
blas. Hubo ondulaciones viscosas de 
escamas y aníllos...Silbidos...El mis- 
terio de la muerte y de las almas per- 
dida 


Vi la sangre y luego los oleosos afei- (Me gustaria ver de qué se trata...) 
tes con que se cubren las mujeres. 


El maravilloso cabello de nieve se mecia en el agua roja, 
como una triste flor muerta, Una hermosa mano flotaba 
junto a él intentando una última caricia inútil. 


>. 


¡Oh! ¡Vania se nos muere! ¿Qué haremos aho- 
ra?Ella nos guiaba. Todo esto nos ha pasado 
por huir de los cazadores de la Gran Serpien- 


Cayó. .. desde esas piedras... No estamos acos- 
tumbradas a marchar... Somos débiles. .. ¿Nos 
entregarás? 
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Ninguna pudo contestarme. El aullido de los 
chacales llegó primero. 
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Reparé recién entonces en la mirada fija Cuando los invasores mataron a nuestro 
de la muchacha. padre, Devenhir perdió la vista y Digna 

enmudeció. ¿Nos entregarás? 


Pero. ..eres ciega. ¡Ja, ja, jal¡jHemos sido afortunados! ¡Y a- - 


hora seremos ricos! 
SNS 
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Mira qué hermosas son... Tal vez... Y tú, viajero... ¿estabas preparándote para encender la hoguera, 


? 
No las toques.El gran sacerdote fue claro con respecto a ellas | BL Vez! 


No deben ser dañadas. 


No.El humo puede atraer a la carroña. 
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No esperaron tanta ciencia de batalla.Tenian más de perro de caza que 
de león... y el perro de caza es sélo bueno en manada. 
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Maldito sea... ¡Le arrancaré el corazón 
Moi 


El, gran sacerdote nos envió a buscar a 
cuatro victimas... pero una ha muerto. 
Será mejor llevarlo vivo. Tal vez pueda 

tomar el lugar de la que falta. 


No te ocupes tú de eso. Nuestra tarea es 
llevar carne viva. Que otros dialoguen 
con los dioses. Átalo y pongámonos en 
marcha. 


¡No!¡No lo toques! 


Pero...no es uno de los 
consagrados. 


Cuando la nación Kamida nos WA 
invadió, salvo mi padre, el general Gandalf, y 
unos pocos hombres, nadie les opuso resis- 
tencia. Murieron todos los que lucharon por 
la independencia.La gran mayorla se adecuó 
a las leyes de los invasores. 


Asi, mi destino se trenzó con el de las hijas de la nieve y con el horror 
presentido, 
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Háblame de tu país y de tu enemigo, de 
muchacha. 
=SB5A lí 
Nuestra gente es indo- PANES 
lente, perezosa, Vivia- 
mos en la miseria ali- 
mentando nuestro or- 
gullo de glorias pasa” 
das. 
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Tuvimos que dar una gran parte de lo 
producido a los kamidas. Y sin embargo 
el hambre de nuestra gente fue desapa- 
reciendo poco a poco.No estariamos tan 
mal, después de todo, si no fuese por el 
maldito rito de la serpiente. 


Quedó un sumo sacerdote al frente de u- 
nos soldados kamidas y nos obligaron a 

trabajar duramente la tierra, como hacía 
muchos lustros no se trabajaba en estas 
comarcas. 


Los invasores, para dominar nuestra na- 
ción ulanea, resucitaron el culto kamida 
de la serpiente de la muerte. El sumo sa- 
cerdote leyó mensajes de muerte en el 

cielo y comenzaron los sacrificios huma- 
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Tu sabes como son las gentes. Prefieren que otros mue- 
ran, antes de enfrentar sus propios miedos. El horror 
de las serpientes se ha abatido sobre nosotros. 
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Vi a la gente de la aldea, Mansos, temero- Resuena la voz del sumo sacerdote con 
sos,tal vez, indolentes. timbres metálicos. En las islas Aqueas 
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no hay miseria. Los kamidas los están o- p 

bligando a trabajar. ) 


El sumo sacerdote baja personalmente 
al pozo de los sacrificios. El dice que sólo 
al que está lleno de verdad las serpien- 

_tes no te hacen mella. 
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Acércate, extranjero. 
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(¡Ese bolso! Vi uno así en Egipto. Los sa- 
copitas de Set llevaban bolsos parecidos 
con polen de Nelithar. ) 


Me han dicho que has intentado defender a 
las prometidas del dios-serpiente, extran- 
jero.Eso es un sacrilegio. 


Ningún dios se nutre de sangre.Son los 


hombres los que descargan sus criíme- 
nes en ellos. 


Y, 


11 


e ces Ed ni oi Tal vez «sentían que se acercaba la No tenemos salvación. Nadie nos ayudará. 
Ido prometidas al d10S-Serpiente y hora. Se retorcieron furiosas. Instin- A Sólo la muerte es nuestro futuro, 
cuatro tendrá. Que lo encierren en la cel- tos de muerte las alertaban e] 


da de los elegidos, 
' He oído muchas leyendas de serpien- 


tes. Todas las naciones tienen alguna. 
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Me dejé caer en e! piso húmedo y me qui- Dicen ellos que la serpiente tentó a la 
té la correa de una de las sandalias. mujer y así pudo el mal derrotar a todos 
los hombres. Pero, con el tiempo, asegu- 
ran que vendrá otra mujer y redimirá 
la falta de la primera. Es posible que us- 
tedes, quizás, salven a su pueblo, tam- 


Una historia muy hermosa... pero dime, 
¿qué haces ahora? 


Recuerdo una historia que cuenta un 
pueblo esclavo de Egipto. 


(Acércate, perro. Deja que la codicia te 
venza. Note resistas . ) 


(Pero... ¿qué es eso que brilla en el 
suelo?) 


Las tengo, El odio, la codicia y la co” WT a ] 
rrupción de esos chacales será Mm! 20) 
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(¡Es oro! Debe habérsele caído a al- 
guien. ..¡Magnifico!iCon esto podré. ...! 
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(Codicia. .. Tal como lo esperé, fuiste Vamos, muchachas. Podremos huir a las 
el arma más efectiva de la cual pude alturas. Esta vez tengo armas y no les resul- 
tará tan fácil capturarnos. 
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- Vuestras muertes no detendrán nada. 


No entiendo... ¿Por qué no? 


Huye, hombre de Lagash, y bendito seas 
por tu maravilloso corazón. 


Memos hablado mucho sobre ello. .. Nues- 
ftra fuga sólo serviria para condenar a 

| muerte a otros de nuestro pueblo. No es 
una solución. 


Lo sé, pero dará tiempo a los otros, y 
tal vez un milagro ocurra... Pero és- 
te es nuestro destino, no el tuyo.La 
nación kamida domina a todos los pue- 
blos de la larga meseta del Kamid. 
Los que dejaron en esta aldea son 
mercenarios a los que nada inporta- 


Vete ahora. El tiempo corre contra ti. Ve- 
te. 


Me deslice si- "(Si libero a esta gente indolente de la dominación 

lenciosamente A ' MN — Kkamica volverán a la indigencia y a la miseria. Pe- 

por las tortuo- | - ro si el rito de la serpiente continúa seguirán las 
sas galerias. SS víctimas...) 
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El latigueo no cesa en nin- 
gún momento. Un aire febril 
hace hervir las tinieblas. 
Presienten la cercania del 


(Creo que debo hacer una visita a algún 

templo de estos dioses kamidas. Ahora recuer- 
| do el extraño perfume que despedía el bolso 

con el símbolo del áspid, del sumo sacerdote. ) 


(Era olor a polen de la flor de Nelithar, la 
que crece entre el papiro, en el alto Egipto. ) 
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. .. Una voz que se ¡ba apoderando lenta- 
mente del espiritu de aquellos hombres. 


Las antorchas crepitan y la multitud se inmo- 
viliza a su reflejo, Otra vez la voz, largamente 
entrenada del sacerdote, de tonos profundos y 
timbres metálicos al estilo de los oradores a- 
queos... 


Pero el dios-serpiente no puede ser de- 
fraudado, ¡El dios-serpiente exige su cuo- 
ta y ésta deberá ser pagada o su cólera 
devorará a todos! 
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Alzó los brazos y entonces adverti” la estra- 
tagema de la que se valía aquel hombreci- 
llo pequeño para dominar a toscos aldea- 
nos. Una frágil figura de cobre sobre la, 
cual rebotaba la voz que devolvian las pro- 
fundidades del foso: el truco del viejo laúd 


Me adelanté a la multitud. 


Mentira, anciano. Todo eso es mentira. 
Todo eso no es otra cosa que un manto 
con el que cubres tu odio y tu locura. 


¡Otras víctimas serán elegidas y enviadas 
al foso del dios!¡Hela, Devenhir y Digna, 
las tres hijas de Gandalf! 


Un murmullo atónito se alzó de la multi- 
tud y todos los ojos se volvieron al sacer- 
dote.Lo vi palidecer. 


Di un paso adelante y quedé inmediata- 
mente encima del foso, y delante de la 
gran serpiente de cobre. Mis palabras 
adquirieron una sonoridad extraña. 


Yo...eso es ridículo. ..So 

dios-serpiente. 
Yo, Nippur, de la ciudad de Lagash, erran- 

| te de miles de caminos, desafío al sumo 

sacerdote a descender a las profundida- 

des donde mora el dios-serpiente, 


que la desees demasiado y... | 
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¿Quieres muerte, extranjero? No dejaré 
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Tembló al ver pendiendo de mi cinto su 
bolso con el polen de Nelithar que se u- 
tilizaba en el Alto Egipto para aletarga 


a los ofidios. - 


¡Es él!¡Se ha atrevido 


£l murmullo subió de volumen. 


El siempre bajó al foso y nunca le pasó 
nada. El forastero está perdido. 


No conoce el rito del dios-serpiente. 
Ahora lo bajarán al pozo. 


En ese instante recordé viejos trucos de 
la retórica aquea y me dirigía la multi- 


Ahora me había parado yo en la disfrazada 
réplica del laúd oriental, inventada por aque- 
lla mente diabólica. Recorrf mil caminos. Li- 
bre mil batallas. Algo he aprendido... 

» QA 


La dominación kamida enmudeció 


tud allí apretujada. vuestra dignidad. Así, silenciosa, quedó u- 
na de las hijas de vuestro viejo general 
Gandalf. Y ciega otra, que no quiso ver 
más la vida que le aguardaba. Así habéis 
estado vosotros hasta hoy... 


Ulaneos: Murio Vania. Murió el falso y 
el viejo orgullo de las comarcas ulaneas. | 
Ahora habéis perdido definitivamente la 
vieja soberbia que se alimentaba del pa- 
sado y descuidaba el presente, 


Sacerdote del falso dios - serpiente del odio y la 
acechanza: estos hombres han estado someti- 
dos a un falaz e inicuo rito de muerte. ] 
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Saqué toda la fuerza del pecho para que mi 
prédica tronase con la máxima profundi- 
dad en aquella diabólica combinación de 
pozo y serpiente metálica en la que rebo- 
taba vibrante la voz humana. 


¡No lo escuchéis más! ¡ Vendrán los ejér- 
citos kamidas y Os castigarán!¡ Atrápenlo! 


Este... creo que sería imprudente, 
señor.Mira a la gente. Está algo in- 
quieta. 


¡Cállate forastero! ¡ Devenhir, Hela y 
Digna son las víctimas que el dios- 

serpiente reclama, mortales!Brindé- 
moslas antes que su ira haga tem- 
blar esta tierra sacrilega. 


¡Hombres de la comarca! ¡Estáis ante un 
hecho prodigioso!¡El inútil sacrificio 
que íbais a hacer de las hijas del gene- 
ral Gandalf, os ha devuelto el antiguo 
valor de la raza ulanea! 
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No. Tú desciende al foso conmigo, 


sumo sacerdote. 


La multitud comenzó a moverse lentamente. Alguien lanzó un 
grito iracundo. Otro dio un paso adelante. .. y otro... y otro, ... 


¡ Son demasiados! ¿Cómo. ..? 
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Durante un espacio de tiempo interminable AAA 
observaron el borbotear verde y viscoso de “4 AN ; 
la fosa, sin poder apartar sus ojos de él.. AN" Y, da E Alguien comen- 
KR zoavitorear 
mi nombre. Lue- 
= go fue otro y 0- 
= tro mas. Lenta- 
mente primero 
y luego como 
una tormenta 
que estalla con 
violencia, la 
multitud lo co- 
reó eufórica. 


¡Habéis descubierto un nuevo orgullo, | 
un nuevo coraje! La nación Kamida fue 
vencida hace siete largos días en una 
gran batalla del otro lado del río Balden, 
por una coalición de pueblos de la mese- 
ta del Akamid. Ustedes también habéis 
terminado con esa dominación. 
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Una vieja canción guerrera de los ula- 

neos, que en lo más profundo de sí mis- 
mos había sido atesorada, empezó a oírse 
en todos los rincones de la aldea. 


77 


Una vieja canción que mencionaba a to- 
dos los héroes guerreros de aquel pueblo 
y que ahora me incluía. 
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Recuperarás tu vista, Devenhir, y tú el 
habla, Digna. Ahora existe el futuro, Se 

casarán, vivirán en paz y olvidarán como 
un viejo sueño de infancia el antiguo ri- 
to de la serpiente. 


Gracias, Nippur. Creo que toda nuestra 
gente te ha entendido. Tal vez podamos 
hacer un nuevo futuro. V 


Poco a poco, las serpientes se fueron aquietando, Ya no eran criaturas del 
horror. Apenas seres viscosos y malignos. Su hora había pasado, y la de 
sus invocadores también. Ahora, tal vez, volverían a aguardar su próxima 
oportunidad hasta el fin de los tiempos... 


Estas son algunas de las venta- 
jas que le ofrece la PRIMERA ES- 
CUELA ARGENTINA DE DETECTI- 
VES: 


No cobramos derecho de ins- 
,cripción o de matrícula. 


La Escuela permanece abier- 
ta todo el año. 


No se requiere experiencia 
previa alguna. 


El texto de las lecciones es 
simple y ameno, incluyendo 
las técnicas más modernas de 
la investigación. 


Las lecciones están redacta- 
das en forma clara, sencilla 
y directa y nuestro Cuerpo de 
Profesores vigila el desarro- 
llo de sus estudios y apren- 
dizaje, allanándole cualquier 
diticultad. 


El curso lo sigue a usted, 
donde quiera que fije su do- 
micilio. 


Déjenos capacitarlo para esta apasionante y prove- 
chosa actividad. Sea un aliado de la JUSTICIA y 
la VERDAD. Gane prestigio. honores y dinero, con 
la profesión del momento y del futuro. 

Sin distinción de sexo, ni límite de edad. 


e Aprenda en su casa, sin problemas de horarios. Los 
cursos son por correo. 

e Nuestra Institución, fundada en 1953, mantiene una 
reserva absoluta sobre toda la correspondencia. 


e Enviamos toda nuestra correspondencia en sobres 
sin membrete. 


NOMBRE Y APELLIDO 
Domicilio 


Localidad 
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Fue junto al inmenso pantano que oí el redoble de los 
cascos. Soy un hombre que ha envejecido entre el fra- 
gor de las cargas y sé reconocer la furia y la violencia 
en los sonidos. Y en éste las había. 
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INS y hacen con mucho afán. Enfin... cosa 
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¡Fuera del paso, A 
miserable!l¡Fuera! 


ue apenas una visión fugaz. Un rostro invisible y A 
un cuerpo cubierto de harapos militares. El brillo 


de una espada y mada más. 


Hmm, ¿Y ese hombre?) ) 
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¡Parece que hay varios personajes extraños A 
por aquí... pero un hombre prudente no se 
preocupa por esas cosas si quiere llegar a 


viejo y a más viejo aún. 


.. e >» e . ] 2) a A r ni 
(Ah. ... Los apresurados jinetes ¿Dónde está ella?¡Responde, ¡Maldicion! ¡Siempre lo mismo! ¿Estás loco? ¡Lila será míaliue 
han llegado a su meta... pero ¿Cómo adivina nuestra llega- ma algunas casas y mata una do- 
eso no parece haberlos satisfe: 7 da? ¿Es una bruja? cena de animales!¡Veremos duran- 
cho en exceso. ) A A e 
, AA 


Tal vez deberías olvidarla, 
Nagón. 


Poco antes de que tú lle- 
garas,señor... 


¡Piedad, señor!¡Somos po” 


Ce 
o LOS hisbY 


La partida de los jinetes fue seguida 
por un coro de gemidos y llantos y mal- 
diciones. 


le jinete de la barba negra bramaba por encima del 
fuego y el terror. La destrucción emanaba de él co- 
mo una luz enfermiza y vital, 


Pero si alguien me la entrega, ten- 
go veinte piezas de oro en esta bol- 
sa. Pueden elegir: el oro o la mise- 
ria, ¡No lo olviden! 
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¡Recuerden!¡La próxima vez que vuelva seré impla-" 
able y arrasaré la mitad de la aldea! 


¡Otra vez! ¿Cuándo terminará nuestro mar- 
tirio? 


¡Es todo culpa de Inim! ¿Por qué debemos 
sufrir nosotros? 


2 ago LAN 


Pero ellos no tenfan paciencia para escu- 
charlo. Maldecían sobre los cadáveres de 
sus animales y las cenizas de sus casas. 


Ella no tiene culpa. ¿Es culpable la flor de 
su perfume? ¿Es culpable el sol de su be- 
leza? 


Lo siento. Siento el desastre que he desa- 
| tado sobre vuestras cabezas. 


¿Comes tú el sol y el perfume de las flores, 
viejo idiota? ¿Quién nos devolverá lo per- 
dido? 


(Vaya... ahora comprendo el hambre de Nagon. | Pero los campesinos no tenfan o” Déjalos que yriten, Inim. Yo puedo llevar: 
Una belleza así mataria el soenño en cualquier << ra otra cosa que sus anima. tea un lugar donde nadie te perseguirá 
hombre. ; les muertos, y mostraron unas y 

dientes 


¿El lobo salvará a la nveja Dafas?No 
¡Lárgate bruja!¡Vete a ser virtuo* s me hagas relr Tis ojos me ofenden, 
sa a otra aldea! — 


SSA me 
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¡Perra! ¿Quién le crees que eres?¡He aquan- 
tado ya bastante tu orgullo y tu desprecio!jÁ - 


hora basta! 
Mo 


Luego le rompi.la mariz y consideré que con eso 
había terminado la pelea No me equivoqué 


lo g0l 12É EN! el triár gl Julo de| estómago, allí don - 
de los missculos forman nudos... pero aquí so” 
lo habia grasa 


risa tuya 


| 
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Has hablado con dureza innecesaria, 
Inim.El forastero ha obrado bien, 
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glen valía la pena hacerlo por una son- 


Y , 5 : P = AR , . TAN | q¿_¿péÓéíÉ€ . > nn sg 0 AAA 
Gracias... Gracias por tu ayuda, extranje: Su boca se endureció y vi en sus ojos la Me tuve que reir, lo cual la sororée ; 
ro. ñ luz hostil del que ha sido perseguido y 


acorralado demasiadas veces. 


e 
5oy un Hombre que aprecia a lí ultras 
2 - bonitas Inim pera eno merda la sa | 
No esperes más recompensa que =N pr . PRO put o pierda la co 
Deza por ellas. No tendras snbresaltos | 
conmigo. 


¡Oh, dioses... tn verdadero porta, ¿eb* 


graves que tu mala conducta para conmi- 
go, Imim. Nagon volverá, ¿Por qué te bus- 
ca? 


ST para hacer minar sus ¿ersos mata » 
quema. Daría un brazo por apaterarse ne | 
nm, 


¿Por qué? Dice que soy bella, ...que le 
quito el sueño... que no puede vivir sin 
mí, 


= Pero rav alguien que avisa siempre cuando Ah. Eres astuto y observador, ¿eh?S Ts 


sus jinetes vienen, ¿verdad? 


nemos ojos alertas en el pantano... 
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Lo curf y cuando recupero sus fuerzas 
alzó una cabaña y se hizo cazador. Nun- 
| ca valvió a abandonar el pantano y El es 

el que nos avisa con su cuerno de la lle 
gada ñe Nau on 


y Ven.Te llevaré junto a €) Nyaca habla com | 
| ] | 
nadié pero tu eres an guerrero como el lo | 


¿Tal vez un hombre vestido con harapos 
de guerrero? 


¡Ese estVive en los pantanos y debio 


ser muv malherido en una batalla. Yo 


lo encontré en la ciénaga cas! muer 


E) e 
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Asfque quisiste traerme a laj | ¿O tal vez intentaste guardartela para tí y por eso sufriste una pati] 


¡Nagón comtermplo el rostro lama 


Utactoe hinchado y SON rio mal 


'namente. 


muchacha y el forastero te 


za? ¿lal vez has venido a verme porgueasí te vengarás de ellos? | 


en: 


lo impidió ¿ 


¡On no, noble senor 


Nunca sonarid 
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De tudas maneras eso ho importa, Me las 
servido bien. ¿Suponga que quieres e! 
oro? 


—D 


me fío a tu generosidad, senor. 
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| Eloro es mn metal precioso yv es una pena 
malgastarlo 2n un cerdo.  ¡Tramgan los ca: 


balls! A 


El pantano parecia muerto a nuestro alrededor El sol , ' Es extraño... Siempre apa 
; E 7 k L3 EA ú .os >) pre d/440 

amas habla atravesado ese C la verde y muerta y e ( : 

| s hiábla alravesado ese Cupula verde y Muerta, y el , rece de inmediato 1 uando 


| 0] cio cn día h TS 6 Mea 
silencio se fundia en la bruma lechosa. vengo 


Puedo verlo acunando su amor por (Quién sabe lo que fue antes de caer en esta trampa de amor... ¿Á- 


verturero? ¿Rey? Pobre hombre de los pantanos, con sus re- 


tien este parana esperando por el eco de lu voz. 
“iwendo solo pará esos Huirdaces instantes contigo. 


Pobre hombre de los pantanos. 55? 


E 


Lo 


Nippur... ¿escuchaste el silencio? Es 
casi doloroso al oído... y puedo oír el la- 
tido de mi corazón... y si te acercas lo 
oirás tú también. 


| ” E = ; 
Y en ese momento vimos el lúgubre fruto | 


pendiente del árbol. 


| Regresamos silenciosos, perdidos en 
suaves pensamientos de felicidad. 


¡Nippur! ¡Es el anciano!¡Lo han matado! 
¿Quién...? 


o A ar] PE, 
Ven, Nippur.Entremos a la cabaña. Te 
serviré vino, 


on 


Ah... mi pequeña Inim. ¿No has podido prever mi 
llegada esta vez”? Es sorprendente... y deleltable al / 
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He oído hablar de ti. Pareces 
ser un hombre duro y bata- 
HNador... un hombre que se- 
ria capaz de enfrentarme... 


¡...y pienso evitar eso! 


Y ahora, por fin, ha llegado el momento 
que tanto esperé desde el día en que te 
[| vi: vendrás conmigo. 


(Están... están cada vez más cerca...No | 
puedo más...) 


Dejadla... por los dioses... dejadia... 


Y súbitamente la desesperación es demasia- 
da para que el pecho pueda contenerla, y esta 
lla en un grito más brotado del alma que de 

los labios... 


L - ,. 
¡Hombre de los pantanos! ¿Por qué me trai 
cionaste? ¿Por qué me has abandonado? 


¡Ja, ja, ja, ja! ¿Esperas aún ayuda, mi 
pequeña ?Estás sola en este pantano. Só- 
lo tú y yo... y nadie mas... 


¡Nadie! ¡Nadie! ¡Esta vez te tengo! 
¡Eres mia! 


¡No! ¡No! ¡Alquien debe salvarme! 
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No entiendo. ¿Qué le ocurre? 


Parece... muerta... 
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Se detuvo suavemente sobre sus pies, 


como, un gato salvaje que ventea el ai- 


re. Habia sangre en sus manos y en 
su espada y me habia bastado verlo 
moverse para saber que era un hom- 
bre crecido entre sangre, filos y ciuda- 
des derrumbadas. 


» i ¡Mató aN agon! ¡Á él! ) 


a. "ANS 


¿Está muerta? 


Sí. Su corazón no resistió tanto horror 
y se rindió. Su belleza fue su maldición, 
pobre amada m 


a. 
E 


Tú nos viste en el pantano... 


ST. Por eso no avisé el ata 
que... Por despecho... Yo 
la amé desde mi pantano, 
la amé tanto que ni me a- 
trevi jamás a confesárse- 
lo...La quise como a mi 


LY Adiós, viajero. Nunca volverás a ver aly 


hombre de los pantanos. 


Tal vez podria ser. Lo igno- 

ro. Un día moriré y jamás sa 
bré si alguno de los ojos reales 
que me observaron fueron los 

de aquel que un día colocó fle- 
chas de venganza en un mun - 
do de fango y amor y al que su- 
pe compadecer. No.Nunca lo 
sabre. 


be 
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Y ahora ella está muerta...y 
se ha terminado para mí es- 
ta vida mágica, esta vigilia 
de fango, esperando por mi 
amada de oro. El sueño 

ha terminado... y yo lo ma- 
té. Tan estúpidos podemos 
a 


/ 
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Nunca lo volví a ver... 


de o y» 

La enterraré en el pantano, 
en un lugar que ella amo, y 
luego vestiré mi armadura y 
abandonaré los pantanos.Vol- 
veré a la ciudad de la cual 
soy rey y contaré grandes 
embustes sobre los años de 
mi ausencia. 


¿Cómo podría explicarles que 
fui prisionero de un sueño 
de amor? ¿Que mi isla de los 
pantanos fue la única posibili- 
dad que tuve en mi vida? ¿Que 
amé tanto que ni me importó 
ser amado o no? 
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. . pero cada vez que estoy ante un pode- 
rosóo monarca, empedrado en oro y dia- 
mantes, me pregunto si no será, tal vez, es- 
4 te soberbio rey el mismo hombre al que vi 
con los pies disueltos en la bruma pegajo- 
sa de los pantanos cargando un cuerpo 

de flor rota. 
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| nina estaba tallando la madera a la sombra de un ár- Y” > y nr 
ri des ln Fuera € Ne 
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vítrea en sus 
1 meliicr 


pte | Al d | 


me evaluaron sin amistad, Súbitamente el cuchillo dejó de 
erramienta y se convirtió en arma. 
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lamo Nippur, de la ciu- 
y de Lagash. 
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A: 
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El cuchillo va poco. Tenfa rostro 
Je niño pero si Js estaban turbios y 
3d1 6 s que hablan contemplado es 
cenas que destrozaron su Inocencia. 

E errante He oldo hablar de ti 9 
le rmaqginaba diferente e 


| 


Lleno de furia Es un anciano en el cuerpo de ] Nunca imaginé que un día mi casa sería tan 
ul tl incorruptible aguí 


VW 7 
j Í as 
IN a 
FIN) 
A 
0.es? ¿Es mentira que re W Es mentira aus 
hazaste el trono de Eoipto? | mujer. Ademas 


“( siemtos poco € 


olas 


asemtadera 


Bendicen a muy pocos. 
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El caminante hambriento, 
mujer. Lo demás es charla 
de caravaneros 


hon raua El errante 


Sabes que estás en tierras de limma Y : "ra que 


30012 no le ha nividace A En 


cesta 0e oro otrer 


== S — 
Clamas por venganza pero ese es un alimento que se vuelve ra 


cio con el tiempo, muchacho. ¿Qué muertos vuelven a la vida 
iracias á ella? ¿Qué alma ha logrado la tranquilidad cuando la 


- E á 
¿Paz? ¿Acaso has olvidado que Él destruyó a 
tu ciudad y masacró a los tuyos? ¿Acaso tu 
alma ha engordado y se ha vuelto tan deli d 

¡ cada como tus asentaderas Ñ a. 

en 


p- 


ha consumado?*No. la venganza es un veneno que lodo lo destru - 


a anhela. 


ye h 391a al qué 


Veo que Nippur de lagast 5e Pa vuelto tiosola == 
y charlatan Tal vez realmente lis enen Hilo! ¡Vuelve aquí ..! 13 > 
deberían olvidarte. . : : — 
Du . — 
. 
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Pue lokris, el hombre de los halcones, el querrero 
ve camina Es una criatura que vive fuera de las 
* los hombres y los dioses. Toma lo que quie 


ed p 


henes que perdonar sus palabras Lo sul hd 
Has tocado una herida, mo los 
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Mira. ¿Ves aquetlo...? 
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Quiénes son. .ofueron? e 
baio el sal; ¿ 0 ) Pero. ¿por qué los 1 


ge marido y mi hijo mayor. Se opu- | [7 Mi hijo no me perm 
sieron a que Lokris se llevara nues- / Tiene miedo 
A tros ganados. vidar, Vive con ellos 


d .. | s 
Ns a —— solo piensa er 
: ; — re | 


y | A, ¡ "FA 
tl arco que estaña t3. 2503 5 Li vuavoÍíd a yaris Z en 
A : ¿No puedes detener , L 
Y) =xA 8 cráneos serán tres ] 
E Es para eso. Somos una raza de cazadores | PP Pr. e a A ro LAA 
y ds has E No... y es apenas un nr rapera y Y ATT Mi 
y nacemos entre fechas. El va a buscar ke Wi | | 
3 Lokris J me enferma pero nada puedo 1 ac=r Mi 
OXFIS 2 q 


| Se ha convertido en un extraño, alu 
Ñ cando con la visión de esos cráneos. 


lo aun. Y desde las es queña con muros agrietados y mercados ates 
esecas siguieron mi tados por estar en la ruta de las caravanas. To- 
partida do está a la venta en Darmar, Hasta los más 
encallecidos bandoleros necesitan un lugar de 
de vender su botín 


espedí de ella, el miño no | l Llequé a Darmar al atardecer. És una ciudad pe 


F Repiteme otra vez tu precio, amigo. Mis 
¡ halcones han chillado tanto que no te he 
podido escuchar. Repítemelo. 


pa 


10 


Una fuerza inmensa parecía brotar de los 
mismos poros de ese cuerpo colosal MÚúscu 
los enormes danzaban como sermentes 
los ojos amarillos de los halcones eran 
minosos charcos de oro, 
Py - e 
Nada Es nada para tí señor  Permile- 
mé te | - 


 ODSs€e pule, <p 


raron + 


movimiento y fue casi imposible 
tre los ojos de las aves de rapiña y los del 


Otra vez la risa sonora, violenta, con más 
de rugido de bestia que de carcajada. Y 
los halcones aleteando sobre sus hom- 
bros 


A —ÚÁ 


ILokris. ¿Quién otro puede ser? El hom- 
bre de los halcones,y no necesita de ellos 
para ser mortífero . ) 
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Acepto, amigo... pero sólo para complacer- 


uieres de mí, 


nenuelo 


¡y es que cuando quieras matar mata 
y no pierdas el tiempo en palabrerla! 


do escalofriante y el graznido se mezcla- 
ina lluvia de sangre enrojeció el aire. 


e. 1 

nuéerto espacio de tiempo, la escena se inmovilizo | 

, qe A » : ! 

tlcharco de sangre y plumas El muchacho ensanaren - | 


tado en el polvo y el gigante, atónito, asesinandome con los 


OJOS. 


Has matado a mi halcón. A mi 
crialura 


Sí Eso es lo que he her Y 
cho 


No pidio explicaciones. Era un hijo de la muerte y no las necesitaba, 
Sobre su hombro, el segundo halcón chilló salvajemente. 


Quiero saber una sola cosa. ¿Cuál 


es tu nombre? 


¡uve razo! ni Asintio pesadamente cor 13 Y > 


N ppur, de Lagash rea su alrededor olía a! ha 


con emitía un continuo : “soez 


aya. Elincorruptible, ¿eh? He ol 
do hablar de ti, y no he creído na 
da de las cosas que se cuentan 


hs va estas muert 


que aun no lo sabes 


Desapareció con una suavidad de espec. | Ena no dijo mucho | 
tro en la multitud y yo sentí un viejo | palideció un poco al ver la sangre y las 

| tambor de alarma redoblando en mi pe terribles heridas. Eso fue lodo 
cho, pero ahora tenía otras cosas de Ls E e E = 

llas cuales ocuparme vo son heridas graves. Interviniste a 


f ven muchacho. Te AR 


llevaré a tu casa El maldito. S€ 


—— . 
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|. pero tal vez la próxima vez ya no estaré allí, Tienes que evi- // Dejen yen manos de los dioses, hombre de Lagast, vete” 
tar que vuelva a buscar al hombre de los halcones. Es demasiado hor ¡ue ty camino sea bendito, Ahora creo que no qui ) 
para el Lo matara. - siste esos tronos de los que hanlan, Tú mo los necesitas 


Evitarlo. ¿Cómo? Mie 
esté vivo, mi hijo volverá a 
buscarlo una y otra vez.Na 
¡e lo detendrá 
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Todas las palabras eran estériles y sabían a seguís er 
| boca No quise mentir pues ella parecía leer en m 


/ Adiós mujer. Ojalá puedas enterrar ) 


esas cabezas. / 


(¿Debería yo hacer algo? ¿Estoy tal vez « 
tiendo un error abandonándolos ) | 
querría...) 


A f e > 
e Aun antes liba trazando un lento anillo negro en el | | q | 
WLoxris. ¡11 úebe estar en.. my 


o que vería, cielo, ceñido sobre mi sombra, y lanzan - 
do un salvaje graznido de tanto en tanto. 
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ro si Hevo tu cabeza, 011 | $ 
Mien no duerme Muy DEN CrUin > px +. . . A A l > 
rd i ———erí Aprenden a matar, o llenen suerte y (¡Mala! le 


Na vez ; y ! recavido 


Lilia í y 


l tu nombre 'N 


ntí picos y garras buscándome salvaje- | 


re bajó a chorros de mis | 


agónico y el subito retroceso de las 
garras, pero nocomprendí de inmedia- 
>, to lo que ocurría. 
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q Urel si ¿51 ] w 
P No siria a ) ) Fel sonido, El estampido y el chillido 


LJegaraa mio ¿Quién, 


El reacciono de la misma manera, Su ins Y el sonido se repitió la vibración sono . e ] xy 
tinto de asesino le talló por un momento ra y el silbido seco y el estamp do sordo DLOBeS. . MALO AN 
y la sorpresa lo traiciono. en su lin Í = 


é No pued ) ( Ver que y 
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No pudo concluir su frase 


de las Mechas se rompieron con nítidos estampidos. 


| Resbaló contra la roca dejando un trazo de sangre. Los astiles | 


' re! que pudieras ser ti Ne 
| |) “E / pare” a 
| f 1 q1je que Somos una raza de caza f ¿Crees que por eso lo hice Nipp 
dores. Desde mi casa vi 


Recien entonces la mujer bajo « r Me nas sorprendido ya el tambiés y Ahora podrás desclavar las cabezas mi Y 
co. J 


' Pyes te 0 
mo hay nada oye los devuelva a la vida 


Elli . 24: z É£ 25 sombras 


el halcon vo- 


equivocas Como tu dijiste, ya 


deje a- 


mientos 


Mba o IS =x 
A => 


.- 


El viento alborotó aquel manojo de plumas y garras y varias de ellas 
se alejaron danzando sobre la arena ardiente como diminutos fantas: 
mas ingrávidos, pero la llecha se mantuvo recta, rfgida, dividiendo 
e are en dos mitades y proclamando la feroz verdad. Cuidado con 

| la leona. Cuidado. 
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Cañan los postreros rayos del sol cuando entré en la ciudad. Un reflejo 
de crepúsculo teñía sus murallas destruidas, arrasadas seguramente 
por algún enemigoque la venciera en el pasado, 
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También casas y calles tenían rastros brutales de anti- (Ciudad de compra y venta. En alguna ocasión intentaron ser ciudad 
guos combates no demasiado antiguos...pero por todas de espada pero fueron derrotados y sus murallas derribadas, y volvieron 
partes pululaban viajeros, comerciantes y hombres de a sus monedas. ) 
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Viajero, el que es generoso encuentra un camino llano bajo sus 


pies. 
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Me miró con los profesionales ojos la- 
crimosos del que pide, y por un momen- 
to tuve el deseo de patearto,Es difícil 
comer tranquilo con una garra supli- 
cante ante los ojos. 


Eres generoso,aun que lamento que no 
seas más rico. De haber sido asi¿no ten- 
dría que buscar otro dadivoso. 


Maldito seas...Seré justo y lo dividiremos, 
No soy mucho más rico que tú y no puedo 
permitirme la generosidad total. 
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Pero note lo reprocho. La pobreza es un La última pincelada roja del sol ilumi- [Suenas muy misterioso, ¿Qué quieres decir | 
mal perro que nos sigue aunque no lo que- nÓsu rostro y sus ojos parecieron con- [con ello? 
ramos y por tu medio pan te daré un obsequio:|  vertirse en pozos de sangre. 
un consejo. 
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Eran piedras grandes y arrojadas con tre- 
menda fuerza. 


¿Sigues molestando a los viajeros? Cref ha- 
ber sido claro contigo,pero veo que mi clari- 
dad no fue suficiente, .. 


o quise...! 
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¡Ahh 
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¿Cómo te atreves ?¡Suéltame ote haré...! Y 
¡Toma!¡Toma! ¡Ahora sí'lo...! A 


Tengo un cuchillo enla mano, guerrero, y 
si haces un solo gesto te abriré en dos. 
Deja irse al mendigo. 


Gracias... Gracias.No quise o- Los dioses os bendigan. Agradezco vuestra misericordia. Soy 
fender. Soy charlatán, eso es un pobre viejo... 
todo. Soy un pobre viejo con el 
cerebro trastornado por el ham- 
bre y la pobreza. 


Empuje”suavemente el cuchillo 
y le dejé sentir su punta.Su 
rostro amarilleó y vi sus ojos 
llenarse de prudencia. 


Calma. No Íbamos a.hacerle da 
ño. No mucho. 
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Su balbuceo se perdió en la naciente oscu- [TY la primera es cuidar que nadie pue- (Muchos viajeros aquí, perono veo habi- 
ridad y quedé solo con el grupo sombrío, da meter la mano en tu bolsa mientras te tantes de la ciudad. Esoes raro. ¿Teme- 
Sólo sus cascos y espadas brillaban. coloca un cuchillo entre las costillas.En rán algo?) 


fin. ..por lo menos podré pagar por mi vi- 
noesta noche, ) 
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Me parece bien. Tal vez saques alguna 
enseñan za de ello. 
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(Las calles están desiertas y sin embargo hay antorchas en- 
cendidas en todas partes.Sf,Esto es extraño. Y veo guerreros 
¡ esperando, .. ¿esperando qué? ) 
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Tu vino, forastero, 
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[esa Este vino es muy fuerte . ) ) (¡Nol¡Aquí hay algo más que eso....! 
L E ¡Aquí. ..!) 


l¡Quietos todos!¡El que intente resistirse morirálY mis palabras no Ah, elsumerio. Buen trabajo, mucha- 

¡ son huecas. a > ' cha.De esta manera nos evitamos proble- 

pa ls ETE AZ Le mas.El es un luchador y nos hubiera cos- 
> tado una buena lucha. ¡Llévenselo! 
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Dos veces al año los hombres de Amuraban 
descienden de sus montañas y vienen a ext 
gir su tributo a Laris.La vencieron años a- 
trás, destruyeron sus murallas y dos veces 
al año vienen a buscar esclavos para Sus 

¿Mminas. 


Desperté en medio de un tintineo de cade- | |¡Eh,tú! ¿Qué demonios significa todo esto? 
nas y presentila catástrofe aun antes de - . 
abrir los ojos. He pasado por demasiadas pa- Es la primera luna del mes Gorh en Lari 
ra no reconocerlas. pero supongo que eso no Significa mu- 
A cho para ti, así que te lo explicaré. 


Maldición... 
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Claro que los términos del tributo no especifi- 
can que los esclavos tengan que ser ciudada- 

nos, y por ello,durante dos meses del año,todos 
los viajeros que pasan por Laris son captura- 

dos y guardados para Amuraban. 
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¿Por qué?Porque tiene una hermosa esposa y 
el rey noes ciego.El tributo tambien sirve pa- 
ra deshacerse de gente molesta. 


¿Y tú? ¿Tú eres de Laris? ¿Por qué 
estás aquí? 


| Vaya... ¿Esto te incluye a ti también, men - 


vta 


lis 


Y de pronto lo vi, envuelto en el ala negra 
de su manto, y supe lo que era. He visto 
hombres como él en. mil países y todos tie- 
nen una marca de fuego que los 

hace inconfundibles. 


Extraños querreros...Hasta sus armas 
son negras, y de un metal desconocido. 
Sí Extraños seres éstos . ) 


La alborada nos trajo una luz de hielo que 
lastimaba los ojos, y como un ejército de 
espectros emergimos de nuestra prisión, 


¡Afuera, perros!iEn marcha! 
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¿Es ese Amuraban ? 


Su gran cabeza blanca giró hacia nosotros 
como si a pesar de la distan cia nos hubiera 
oído. Por un segundo me encontré con esos 
ojos negros y muertos y un estremecimien- 
to me sacudió. El señor de los infiernos... 


Y vimos aparecer la boca y los mil ojos rojas 
del reino del infierno. Un viento helado, hura 


canado,aullante nos azotó y nos dio una bien 
venida de horror. 
a A E 
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S1.El rey-brujo, el señor del fuego, el soli- 
tario de las montañas.Su reinoes un rei- 1 
no de minas inmensas y de fuegos eternos. 
No es un hombre.El es señor del infierno... 
O 


No recuerdo de la marcha más que el entre- 


chocar de cadenas, el polvo alzándose en 
torpes oleadas, el gemido de los débiles y la 
maldición de los más fuertes. Carne san- 
grienta, sudor y miedo.Eso recuerdo. 


Luego el suelo se volvió metal helado bajo 
nuestros pies y no hubo más polvo, y el aí- 
re se heló y oscureció, Y el cielo era negro 
y encapotado,y un bramar de truenos estre- 
mecía sin cesar el horizonte. 

=> e 


Tú eras guerrero, ¿verdad? 


| Yo!losoy aún, Amuraban. 


11 
Vi crisoles extraños fundiendo metales 
que yo no conocia. Vi el fuego de las fra- 


Lo vi.El inmenso cráter con su lago burbu- 
jeante y explosivo,y las galerías titilantes, 


No había nada en sus ojos, su mirada era 
vacia en la máscara pálida de su ros- 


tro. Parecía un muñeco sin sangre, un ca- — [los intestinos de fuego del infierno de Am guas iluminando la multitud esquelética 
dáver colosal demasiado poderoso hasta pa- | 
ra la muerte. 


agonizante. . 


No.En mi crisol todo se funde. Ya lo verás. 
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Vi el metal negro correr burbujeante 
por canales de piedra,vomitando un hu- 
mo denso que destruja los pulmones. 


Vi alos brujos de Amuraban escarbar en los 
muros bus cando piedras misteriosas y trozos 
de resplandecientes minerales. 


Y los cuerpos muertos a los que nadie presta- 
ba atención. Y los hombres negros siempre 

alertas.Y oí el gemido de todos los débiles, pues 
ahora ya no había fuertes que maldijeran 


¿Has visto, guerrero? Te estoy fundiendo ¿Por qué haces esto? “Pero lo que no está en la corteza está en 
en mis crisoles. Te convierto en metal. Y otra parte. Está en el corazón del ¿ld 
con metal hecho por seres como tú crearé | | ¿Por qué?Nací en un pueblo de guerre- no. ¿Qué conquista más grande que ésa? 


ros y un día fui su jefe; con ellos conquis 
té las montañas y luego bajé'a las llanuras. 
Deshice fronteras, paises, reyes y tem- 
plos. Pero cada guerra era la repetición 
de las anteriores.Nin guna conquista valía 


el esfuerzo, 
FT 3 


una espada colosal que destruirá el mundo, 


No creo lo que oigo. ¿Acaso...? 
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n el centro de nuestro mundo está'el otro 
mundo secreto, guerrero, y all me dirijo. 
Estos túneles son senderos hacia el cora- 
zóÓn de la tierra. ¡Ese es el reino que quiero 
tomar! 


Estas loco. Has dejado de ser humano. 
No hace falta que busques el reino del in- 
fierno, Amuraban.Lo tienes dentro tuyo, 


Cava túneles. Adelante. Estás saqueando 
la madre tierra persiguiendo tu locura. La 
desgarras y la destrozas..La madre es pa- 
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No hubo grito. Apenas un ruido carno-  |Ya está, Nippur.Esta mísera criatura ha termi 
Soy desagradable, casi inaudible entre nado su paso por la vida. Apenas un arañazo 
TEA | el retumbar de los martillos y el rugir [en el tiempo. Nada. Un poco de energía pa- 


de las figuras. ¡ aloria, nada más. 


...pero un día la madre se enfurecerá y entop 


El mendigo tenia razón.El infierno está 
dentro de él. Debo huir de aquí antes de 
que su locura me destruya 


Y tú, vuelve al trabajo. Cava para mi, Nip- 
pur. Busca el camino al reino de los infier 
Y PS ES WN 
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¡Huyan!¡Huyan todos! MN 

"mi y “e “ 5 . 

AM (¡Alto allí tú! ¿Qué crees que. 
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Me miraron pasar con ojos aturdidos y sin 
comprender. Algunos, hipnotizados por sus 
propios movimientos, seguian picando la ro- 


AI principio no comprendí. Observé el pesa- 
| do líquido borboteando y ardiente emerger 
de la grieta,y mientras mi instinto aullaba 
Su alarma,mi torpe cerebro se negaba a 
Creer, 
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Algunos guardias negros corrieron hacia 
mi, peroen ese momento hubo un inmen- 
so trueno, lóbrego y sordo brotando desde 
los túneles. 
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Nosé. Parece... 
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Hasta que comprendí. 


" El volcán... Hemos perforado las paredes 
del volcán... iy lo hemos despertado! 


Lentamente sentíTa tierra ondular hajo mis 
pies. Fue algo suave y espeluznante como el 
desperezarse de un tigre. 


£ 


Yono me detuve. Mis pulmones ardían. Cal 
y sentí sangre en mis manos y en mis rodi-| 
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z e Entonces comenzaron los aritos. Alaridas | + : 
Y entonces todo comenzó a estallar. To Entonces comenzaron los gritos. Alaridos | [Y los ríos de lava ardiente avanzando por 
rrentes de fuego aullaron por los túneles. 
El aire se volvió fosforescente, 


las venas minerales, fragorosamente, arra- 

sando todo, un mar de fuego sólido, destruc- 
pa La madre tierra había despertado. 
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E dsppncds imposibles de imaginar. 
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| $ $ Debajo de misentia el hervor incandes- 
| ¡Rápidol¡Rápido!) cente y mi piel ardía. Mi propio sudor 


se volvía vapor y mis cabellos crujían 
y humeaban. 
f 
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¡No puedes ven cermeliNo eres más que y- 
na mása sin vida, sin poder!l¡Soy yo el que 
te dominará!¡Es inútil que me ataques!¡Vol- 
veré otra vez y cavaré nuevos túneles has- 
ta llegar al centro mismo y...! 


| Caballos...Sf. Eso. Debo huir. El vol- 
cán continuará. No hay tiempo que per- 
der. 


En ese momento lo ví, erguido al borde del 
rugiente cráter, y esta vez sfsus ojos te- 
nían vida, una vida que parecía reflejo del 


infierno bullente a sus Ce 
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El lago de fuego salpicó el cielo negro 

y pude ver arabescos alucinantes, estre- 

llas amarillas y explosiones azules,y... 
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Tal vez...Tal vez el mendigo tenía razón. Tai! 
vez la madre tierra se enfureció y salió al er-| 
cuentro de su enemigo, Tal vez... 


... de pronto todo estaba quieto.El lago de fue 
go se había inmovilizado y su superficie roja 
[se oscurecia y solidificaba rápidamente. h 
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La erupción se ha detenido. ¿Cómo 
es posible? ¿Cómo... ? 
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Un puñado de piedras rodaron ladera abajo y se 
hundieron en la masa tibia con viscosos sonidos 
de succión. Una nube de vapor se alzó brusca- 
mente y allí'la vi, y supe que el mendigo había 
tenido razon E 
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(Y en vez de ello, me encuentro aquí, con 


Y yo, Infortunado viajero, experto en errores 
acababa de descubrir que había cometido vertido en una brasa más en esta hogue- 
ra.) 


uno más.. 
a me he extraviado.En es- 


los momentos debería hallarme en las 
márgenes del Buranum, disfrutando de su 


[rescor y de sus frutales.) 


El sol reverberaba en lo allo, navegando 
en el cielo con pesadez y malicia, quaman- 
do la terra debajo suyo, arando con fue- 
go y sembrando con muerte, 


ml 


Un buitre me observó especulativamente y me 
sentí obligado a desalentarlo. 


Pero un crujir de tierra me hizo compren 


Ah. Veo que mi mensaje te pa] 
der que no era asf. 


HNexgado. 
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No pierdas tu tiempo, hermano leo. Óozo de bue ) 


INo. No ha sido mi sabio 4scurso el que 


na salud, llevo agua y además mi carne es du lo ha iluminada. Algo se acerca...! 


ra y vieja. Mo te la recomendaría. 
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quiero. . inenarrable, Pude ver mil muertes encen 


ES - Piedad...No quiero morir... No | [Entonces me vio y la expresión de sus ojos [ue 
—1 Idibndose en ella. 


| 
Cón.no - Estoy pe ro...) 
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Cálimate, hombre. ¿Qué te ocurre? ¡Por tavor!¡tíbrame del pozo de los demo- í Su calma o su pánico no importan, viajero. Es 
Tienes los pies destrozados. ¿Dón- nios! 1 un criminal al que espera la muerte. Despreo- 
de están tus sandalias? ¿De qué huyos ———— ES] cúpate de él 

con tanta desesperación? Lo haría con gusto si supiera de lo is 


S 7 - [- que hanlas. Tai vez si te calmaras. N 
IN No quiero morir. No volvert a pa 
Ñ (murmurar contra el egipcio, Liz zz) y ; 


No era asunto mfo,pero si una larga nal Todo pudo haber terminado en palabrerlo pues aun 
riz hubiera aprendido a no husmear en! no estata muy seguro de lo que ocurría y soy un hom: 
Cosas que no le Concernían yo no se- |bre prudente en grado suma... 


rla lo que soy hoy ni me hallaría donde E 
y No sabes escuchar los consejos, ¿eh, 
sumerio? 


estoy. 
Da Z 


Ya te ha dado una explicaci ón a- 
migo. No pidas otra.El mendigo 
se conforma con una limosna, 


Espera. Discbipame si insisto,pero 
ocurre que... 


. pero el guerrero había tenido demasiado sol, demasia- ¡Pues esta vez comprenderás que los sa- 
do polvo y demasiada exasperaclón y necesitaba alguna ca- | | bios lo son gracias a sus bocas ce rradas 
beza idiota sabre la cual descargar todo eso. Y la encontró. Y...! 


Yo aprenderé esa lección y cerraré mi 
boca. Tú aprenderás otra y tal vez con- 
servarás lu puño abierto, 


removerse de sandalias. Una espada aulló 
saliendo de su vaina, 


¡Quietos!¡ No sé cuánto aprecióis a vues 
tro ¡ete pero os aseguro que un paso 
que déis os costará el perderlo, valga 
lo que valga esa párdida! 


-. 


El guerrero debía ser un elamita. Ellos son ex: 
perlos en estas cosas. 


Blen hecho, Mazaiosim, Por esto recibirás 
un collar de oro. 


El generoso es siempre bien servido, se- 
mor, ¿Qué haremos con 61? 


Y 
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Conlempló alarmado la sonrisa aviesa del elamita y 
maldijo su lengua Imprudente, 


(¿Y ese pozo7 Hay voces que brotan de 
él. ..como si fueran bestias encerra- 


turdido, con un sol de agonía destellando en mi 
cabeza, y el olor infame y conocido en mi na- 
friz 


Lo llevaremos con nosolros. 
cio decióáirá. 


£l eglp- 
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Mi presencia provacá un coro de dullicos es- EX 
peluznantes, sonidos inhumanos, sollozantes 

y anhelantes zarpazos en el aire, El pozo 
era una baca e intlerno vomitando su fetidez 
hacia mí. 
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r Creen que eres otra víctima. | | ¿Dónde estamos y qué ocu mn | Esta es Valaam, la ciudad del 

Apártate amigo. rre aquí?En cierto modo es borde del desierto.No tene- 

es — 3 | Por ti que me hallo en es- mos tierra [£rtil pero todas 

¿Quiénes... qué son? la situación. — ¿Puedes ex- las Caravanas la cruzan y 
plicarme? eso nos hace ricos. Tenemos 
un pegueno ejército que nos 
protege de los merodeadores 
y de los vecinos. Su genera! 
es Asteslames, un hombre 
honesto y un buen guerre- 
ro, doble bendición de los 
dioses. 


Teníamos un buen rey, alao dado 

a la bebida pero de buen corazón 

y que no molestaba mucho con 
impuestos. Un día enfermó. 

Se buscaron médicos que tocu- | 
raran y así apareció el egipcio, ) 


¿Por qué no?No habrá mu- 
cho más para hacer aquí 
hasta que nos llamen. 


y 
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No me digas más. LI rey muriú, ¿verdad? Me estremecf recordando las bestiales si- El elamita se movía como un gato y fue 
luetas aullando entre el polvo y las inmun simplemente Su voz la que nos anun- 
dicias cló su presencia, 


Oh, no...És uno d los que están en el 
pozo... 


Habla mucho, hermano, . pero no te 
alarmes. Ya no arriesgas nada con e- 
Ho. 


reEñ a 
( Pero... ¿cómo...? 


No lo sabemos. Las extrañas medi X 


cinas de! egipcio destruyeron su 
voluntad, Lo nombró Regente, 
Sombra de los Dioses, Protector, y 
hasta le concedió la mano de su hi- 
¡ja, lo cual no es un gran regalo pues 
Es bastante fea. 
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Y con un lánguido gesto de su mano seña -¡No!¡Piedad!¡No quiero morir! 
16 la negra boca abierta, 


/ Es hora de que rindas pleitesía a la 
SS 


¡NolWo!¡No! 


Comprensible deseo,pero desgraciadamen =| 
le imposible de salisíacer 


El elamita me sonció graciosa: ¿Por qué esto? ¿No era más 
mente, Era apenas un joven- fácil matarlos? 
cito de rostro hermoso pero ' 1 


; - Tal vez pero no tan diverti- 
en sus ojos había una luz de 
hielo. ? do.Además, de tanto en tan- 


to, el pueblo quiere ver al 
rey.Entonces lo lavamos y 
lo enjoyamos y lo exhíbimos, 
y luego lo devolvemos al 


Nunca has visto una corle 
como ésta, ¿eh, viajero? 


tra un egipcio, sí. Reconocí las facciones |/ ¿Me conoces? No había placer en su voz sino un regusto 


pálidas y la nariz recta de los lebanos, = - 7 72 de ironía, de desprecio, Aquella  pirámi: 
| y reconocí otras cosas en él que no per- Oh, sí. Te he visto allí cuando dirigis-A | de recipió una pobre bendición. 
lenecian a ninguna raza y a toñas. la te los ejércitos de Nolretamon contra 
crueldad. El odio. | los hilitas. Yo fui uno de los sacerdo- 

tes de Amón que bendijeron la pirá- 

mide de oro que se esculpió con tu ¿Buscas una confesión ? Vo te gastes, 

nombre grabado en ella. Hubo un envenenado y rumores que 
me señalaban, Hui de Tetas y busqué 
nueva fortuna... y llequé aquí, 


El Acércale, “ippur. 
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| Y con talento tomé el poder. 
Con sigilo, con prudencia, 
Traje guerreros fieles a mí 
que controlan el galacio y 


tengo al rey y los ministros 
locos, aullando en el pozo. 


Claro... y luego me desposa - 
rás y con ese toque de san- 
gre real podrás ceñir la co- 
rona. 


-¿Y el ejército? 


An. Ese es mi único problema. 
No saben Muy blen qué hacer 
pues lengo en mi poder a su 
jefe a Astesiames, y sin Él va 
cian, Con un paco más de 
liempo tendré suficientes 
hombres como para barrertos 
y entonces podré descansa 
tranquilo. 


Bah. No me lo recuerdes. 
Es la única parte de mi 
plan que no me complace. 
Si al menos lu padre hubie- 
ra tenida una hija bella y 
ño una como tú... 


Y (6, Nippur, creo que como querrero sa- 
brás apreciar la compañía de otro, Tú y 

Astesiames podréis hablar de vuestras ha- 
tellas ganadas y perdidas... y pociciualos, 


y 


0 10 Que queda de él. 


fío hablamos mucio más tras 
ello. Quedamos en las tinie- 
blas escuchando el paso del 
tiempo, oliendo la piedra hú- 
meda y la lenta corrupción 
de nuestros cuerpos, 


Pero naturalmente esto 
no es más que un lento 
camino a la muerte con ma- 
yor sufrimiento pero con 
mayor dignidad.. y espero 
poder soportar hasta el fin, 


—¿Debo soportar tus insultos 
a más 0e lus crímenes? 
/ y 


Yo debo soportar tu cara,o sea 
que nuestros sufrimientos se 
equilibran. 

174 


.-Jeso es comida y bebida! 


Claro que sí. Come,bebe, .. y po- 
grás hacer compañía al rey en el 

foso, Las drogas del egipcio hacen 
efecto con rapidez 


El hedor de mf cuerpo sin lavar 
me sirvió de vaga medida de 
liempo, Evitaba moverme para 
salvar mis fuerzas, pero mi cere 
bro no descansaba, 


j (Imposible abrir los canda- 
dos. Hansido fundidos por 
un experto, ) 


E los barrotes son demasiado ¿Planess huir, sumerio?Ha2- 
gruesos. Debo haber estado 


aquí tres o Cuelro días y me 
estoy debilitando. ) 


lo, Rompería un poco la mono- 
tonía de este aburrido palacio. 
Y mientras tanto come... y 
bebe, 


A veces ofamos un lerrible grito ahogado 
por un coro de aullidos infrahumanos. 


Otro cortesano que ha contrariado al e- 
gipcio. 


Sí. Sus verdudos locos... Pobres desdl- 
chados. 
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Me alegro de verte de buen humor, elami 
ta. ¿ Cómo anda todo por el palacio? 


Wippur....No puedo más. .. Debo 
comer, .. 


Y con una elegante reveren- 
cia sonrió, 


Y cuando lo hayáis he- No. Haz un esfuerzo. Tal 


cho podréis reuniros con vez nuestra suerte cam- 
el rey y sus cortesanos, ble 
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Oh...El egipcio se prepara para la parte 
más desagradable de su tarea, Elca- 
samiento con ese espantapájaros de prin- 
cesa, Pobreamo mío,..Creo que el pre- 
cio por el trono es excesivo, 


Nunca ví un desprecio tan quemante como el / Tu último sarcasmo, elamita. Ya 
que ¡iluminaba ese pobre rostro sin gracia. Ha- no podrás refr más a mis expen: 
dló como si merdiera las pala» 


535. Ya no tendré que sopor- 
tar más tus burlas. 
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[ Towma, he traido algo de comi. 1 
da y agua, pero recuerda que 
no puedes perder mucho 


F Yo también te ayudaré a vengor 
la usurpación del trono de tu pa 
dre, princesa. 


( Pricesa...Yo... 


¿Y sabes una coso?En este" 
momento pareces casi tan 
leo como “Dd... 


No hay tiempo para palabras 
ahora. general, Tienes que ir 
junto a lus hombres y atacar 
el palacio, El egipcio espera 

más querreros en diez días y 
entonces será muy tarde. 


¿La usurpación? No seas ¡- 
nocente. fio lo haoo por eso, / 
d / 


Casi nunca hu visto a mi padre y si mis Pero el egipcio y este perro de Flam no es- ] [Pero ya hemos hablado mucho, ¿Tienes una 
hermanos no hubieran muerto en bata- tetan obligados a ello y se burlaron de mí, deuda con el egipcio? Ve y cóbratela. Yo ya 
Ha nunca 507% heredera. Desde niña y me humillaron y me obligaron a enfren- he hecho to mía, 


supo on Br la realidad de los espejos, He llorado san- 


gre en los rincones oscuros del 


(Astesiames ya debe haber llegado junto a 


| sus tropas. Me pregunto cuánto tardará 


f” ¡Adelante!¡ Bloqueen todas las salidas! y ,| 'Wenos de lo que esperaba, Evidentemente 
( ¡Ove nadie pueda huir! ¿| Es un excelente general. | 
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[Nos emos otra vez, egipcio. ... ero es- 1 Marcha, egipcio. Tienes una cita de la cual 
ta vez 1ú estás en el mal extremo de | no puedes huir. 


¡Tengo oro! Puedo hacerle rico. 


Más 
de lo que tú jamás podrías soñar. .. 
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Escucha. . Déjame ir... Nada gana- Ñ 
rás con mi muerte pero puedes 0- 
nar mucho con mi vida, 


Nunca hay que burlarse de una mujer 
lea. 


¿Por qué... ?¿Por qué Iracasé? Tenía el ge 
nio... Tuve la oportunidad... y la fuerza. ¿Es 
que los dioses estaban en contra mio? 


| Aquí, Esta es tu creación, egipcio, .., 
claro que nunca imaginaste que | 


un día se abriría para li ¿verdad? 


Oh, no, Nada tan profundo ni misterioso com 
eso, egipcio,A decir verdad, la razón delu | 
destrucción es grotesca... | 


14 
Me tastó un pequeño toque con ta espada, 


Fue como un súbito florecer de aullidos inhumanos y ni 
siquiera pude distinguir cuál había sido el del egipcio. .. 
nl quise, 


Lentamente comencé a subir las esca teras hú- 
medas y agrietadas escuchando el enlrechocar 
de metales en lo alto y el fragor de la masacre. 
No quise apurarme. Había sangre allá arrisa / 
po ya no quería ver más. ; 
Ñ O 
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El foso estate silencioso ahora, 
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¡El sendero viejo se deslizaba entre roque- 


(Pero hay un viento nuevo. Ha comenza-| | VÍ oleada tras oleada de nubes pesadas y 


dales y arbustos duros y espinosos como do a soplar y huele a tormenta. El aire negras deslizándose por el cielo, devoran- 
una vieja serpiente maltratada, moribunda, | | está tan espeso que puedo partirlo entre do la claridad en violentos bocados. 
desapareciendo aquí y allá en parches los dientes...) TO e 


polvorientos, que no habían sufrido el pie 
del hombre por más tiempo del que la me- 
moria podía imaginar. 
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(Y no tardará. Debo k 
buscar un refugio. 
Rápido...) 


(Sí... Vaya suerte que he teni- 
do. Jamás la hubiera podido des- 
cubrir en circunstancias norma” 
les. Aquí estaré asalvo . ) 


Fue ese mismo viento salvaje que me acorraló 
contra ese muro hostil, el que me brindó la 
respuesta, 


| (ANT... Ese arbusto se ha movido... y parece 
haber un hueco detrás . ) 
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Pero sólo hallé la lisa pared de roca, impene- 
trable e interminable. El primer relámpago es” 
talló en el cielo y el aire se volvió frío y tem- 
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(¡Maldición ¡Creo que mí 
suerte no es buena. ) 


(Pero... ¿Y esto? Carne seca, tri- 
go, agua, una hoguera apagada... pero 
cuyas cenizas están aún calientes. Al- 
guien vive aqui.) 


Me alerté e instintivamente busqué 
la empuñadura de mi espada. La tor- 
menta aulló lúgubremente en el ex- 
terior. 


(Alguien vive en esta cueva. AÁl-. 
guien que se ha ocultado al entrar 
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AY eso sólo puede significar peligro. . y es me- 
jor poder ver el peligro para calcular su dimen- E 
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¡Eh! ¿Quién está aquí? ¿Por qué te escon- | |Un guerrero experto me hubiera matado 
des?No trato de hacer mal a nadie y... allí mismo por la increíble estupidez que 

] había cometido, pero gracias a los dioses 
ella no lo era. 
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¡Basta, muchacha! ¿Qué te ocurre? Cál- 
mate o me veré obligado a romperte un 


Me sorprendió su increíble furia. Era como haber tropezado con una ti- 
gresa, erizada de garras y dientes. 
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Te tengo, ¿eh? ¿Y quién demonios eres 
tú y qué demonios se supone que debú 
hacer contigo? ¿Hay uno entre vosotros 
que tenga los oídos destapados y com- 
prenda lo que digo? ¿No puede esta bruja 
escuchar en vez de morder, patear y escu- 


Suéltala, hombre. No le hagas daño .A- 


í ¡Huye, Zitalim!¡No lo escuches!¡Trata 
quí me tienes. 


de engañarte! 


Por fin, un rayo de cordura pareció a- Perdona. ..Es el miedo lo que me ha empuja- 
brirse paso en esa febril fiera y sus enlo- | |do. No quise hacerte daño. 
quecidos ataques cesaron. 


El hombre me sorprendió. Rió suavemeny 
te y recién entonces vi las horribles ci-| 
catrices en lo que fueran las cuencas de 
sus ojos. | 


¡Pues lo has conseguido!¡Me has mordi- 
do hasta el hueso! 


¿Y para quequerriá hacerlo? No puedo 

defenderme y por lo que oigo tú tampo- 
co. ¿Por qué debería él gastar palabras 
si todo lo que deseara fuera matarnos? 


¡No, maldita sea tu sordera!¡No 
soy enviado de nadie! ¿No has 
ofdo hablar jamás de gentes que 
evitan empaparse con la lluvia, 
bruja testaruda? 


7 
Su voz murió esperando una respuesta, | 
Uno de los hombres escupió en el fango 
de 


DAS 


Los tres hombres lo estaban contemplan - 
do inmóviles, más parecidos a fantasmas 

que a seres humanos, envueltos en sus 

capas empapadas, casi diluidos contra €l 

cielo acuchillado de relámpagos. 
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Lo intentó todo. Regalos... Amenazas... Yo 
temblaba de terror pero nada me apartaría de 
Zitalim. Y entonces llegó la barbarie, el 


Eramos felices en nuestra ciudad, Nip” 
pur;No pedíamos más de la vida. Zitalim 
leía en las estrellas y escribía la histo- 
ría de nuestro pueblo. Gracias a sus ta- 
blillas se han conservado leyendas y rela 
tos de la bravura de los guerreros que 
han muerto más allá del sol. 


Pero...dicen que soy bella... y debe ser 
verdad pues un día un hombre llamado 
Zhul-Da, un guerrero venido de otras 
tierras,comenzó a perseguirme,Es un 
hombre que nada respeta. 
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El ciego sonrió calmosamente y. 
la meció como a un niño.El, el 
destruido, consolaba. 


No tiene importancia. Un escri - 
tor aún puede escribir sin ojos 
Mis dedos ven las tablillas... y 
ahora estamos a salvo de él. 


¿Huisteis? | Vaya... Ha hecho estragos entre 
los hombres de tu ciudad, ¿eh? 


/ 


i Sí.No quiso matarlo.Esperó 
que yo comerciara con su 
vida. Era un buen rehén. 

I Llegaron una noche y tra- 
jeron espadas candentes. 
Grité. Supliqué... pero... 


Sí. Un amigo nos ayudó. 

Es el mismo que nos trae y 

alimentos. Otro enamorado No fue lo que deseé. Mi belle=- 

de Idimin, por cierto. za ha sido nuestra maldición. 
1 Casi nos ha destruido. 
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El hombre tiritó en la lluvia y por sobre 
el hombro observó a las tres siluetas ne- 
gras.Ellos no se habían movido. 


Y ahora que recuerdo, ..Hoy es el sexto 
día. Metemeren debe haber traído los ali - 
mentos. Debo ir a buscarlos. 


y este otro admirador... ¿te merece fe? 


Oh... Metemeren es diferente. Siempre 
me amó... pero no hay maldad en él. 
Simplemente jamás se resignó... pero 
nos ayudó a huir y nos proveyó aquí. 


Espera. .. Yo te acompañaré. Es peli- 
groso afuera. 
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La tormenta arreciaba y casi no podía ver 
debido al agua, pero el frío que de pronto 
me cosquilleó el vientre no tenía na da que 
ver con ella, 


A veces volvía a recordarme su amor. Aquí está el lugar... y allí están las pro- 
Me ha apenado el hacerle daño, pero no| | visiones, Pero no lo veo, 
se puede ordenar al corazón. 
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¡Metemeren!¡Soy yo! ¿Dónde estás? 
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Nunca olvidaré el rostro de esa muchacha 
en aquella noche de lluvia. Pude ver su al- 
ma derrumbándose en escombros ante el 

embate de esa realidad asesina. 


Porque esperé... y esperé... y esperé. 
Porque creí que te cansarías un día de 
vivir con tu maldito ciego. ¡Pero tú 

no te cansaste!¡Te sujetaste a él como si 
fuera tu carne y tu piel!¡Y no te pude 
apartar de su lado! 


Es un placer volverte a ver, Idimin. Ha pa: 
sado algún tiempo pero como puedes ver 
no te he olvidado. 


No... no puede ser... Zhul-Da...¿Por- 
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| ¿Y tú, Metemeren? 


No quise aguantar más. No quise se- 
guir aullando a tus pies. ..implorando 
por limosna...suplicando...¡Y no quise 
vivir el resto de mi vida sabién dote en 
¿sus brazos! 


Yo moriré solo y maldito...pero ustedes 
no tendrán una felicidad ganada gracias 
ami miseria. 


Suficiente, carroña. Ya te has sacado el ve- 
neno de adentro. Ahora es mi hora. He ve- 
nido a buscar mi presa y me la llevaré...pe 
ro también quiero cobrarme la deuda que 

el ciego tiene conmigo. 


La carcajada de la gran sombra negra aho- 
dó el bramido de la tormenta. Había buen 
- humor en ella. 


Entonces yo supe que estaba atrapado en es- 
ta tragedia, aprisionado por las órbitas quema 
das de un hombre, por el rostroen ruinas 
de una mujer, por la noche rabiosa, por la tor 
menta. 


¡No!¡No lo hagas, Zhul-Da!¡Te he ser” 
vido bien...! 


Los perros no sirven, perro, Simplemente 
tratan de no ser pateados... 


¡Corre!¡Correl 


Sentí el bronce atravesar la carne con u- 
na fuerza colosal y de pronto estuvo den - 
tro mío, encendiendo una hoguera de do- 
lor. 
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0h, dioses... 


Era suave y casi reconfortante 
el suelo barroso. Sentí 

mi sangre mezclarse calmamen - 
te con el agua y era como si 
yo me sumara a la lluvia, como 
otra lluvia roja y tibia, 


Espera. Déjala ganar te- 
rreno. 


“El barro llenó mi boca y el 
frío de la muerte me llenó de 
hielo. OÍ vagos alaridos. 


Así nos llevará junto al cie- 
go. ¿Te olvidas que él tiene 
una deuda conmigo? Y yo 
cobro siempre mis deudas. 
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“¡La mujer huyel¡Tras ella! A 


ISLAS 


Se detuvieron ante la cueva, jadeando, en- 
vueltos en el vapor de su transpiración, 
torpes en sus capas empapadas. 


Pero de pronto recordé... 


Tengo que ayudarlos... Tengo que ayu- 
darlos. ..¡Oh, dioses, dadme fuerzas! 


El golpe llegó desde las tinieblas, esas Me parece una buena ¡dea. Te dejaré ser 
tinieblas eternas que habían llegado feliz aquí... por siempre. 

aéla través del fuego y el horror. O- 
yóÓ carcajadas y el grito... 


(Un poco más...No morirás aún...No pue- 
des morir. ..No sería justo que lo hagas. 
Un esfuerzo más...) 


¿De manera que hallaste un refugio, cie- 
go?Un refugio donde ¡bas a ser feliz 
por siempre. .. 
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Cierren la entrada con piedras. Grandes 
piedras que él no pueda mover.Eso basta- 
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Le llevó un instante comprender lo que 
había ocurrido. Una gota de sangre cayó 
sobre la roca... y otra... y otra... 


No te lamentes por él. ¿Qué valor tiene 
ya?Está ciego y está muerto.En cambio 
tú y yoestamos vivos. TU y yo podremos. 


Apreté el vendaje y pude sentir el río 
de sangre detenerse, y fue como si ex- 
pulsara esa muerte maligna y repug- 
nante, 
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Así que te me has escapado al fin. Mal- 
dita seas... Tanto esperar. ..Tanto codi- 

ciarte...y en el último momento me has 
burlado. 
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Idimin... Contesta... 
¡Contesta! 


Al principio no presté atención 
al rumor. Luego, el fragor oca 
sional comenzó a atravesar la 

niebla dolorosa que me envol- 

vía . 


Observó al ciego forcejear en 
sus tinieblas y poco a poco una 
¡luz de infierno se fue encen- 
diendo en sus ojos.' 


Tapien la entrada de la cue- 
va...con ambos adentro. 


La quieres, ¿eh? Muy bien. La 


tendrás. La tendrás para siem (Parecen rocas. ... que 


cayeran... 
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ljEstás...! 
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| Estíspido. ... Todo perdido por un momento En eso tuvo razón... y el castigo llegó 
de rabia; ¿qué ganó con ello? mucho antes de lo esperado. 


Y esta última crueldad... Los dioses 


ñ ] 
nos castigarán por ello. Ya lo verás, ¡Ahhh! 
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Y luego golpeé una sola vez...pero a- 
quellos que me conocen pueden dar 

fe de la fuerza de mis brazos.No hizo 
falta más. 


Su propio manto me sirvió. Me bastó 


; (Y ahora él...El principal. Aún no ha des- Y 
con tomar un extremo de él y... 


cendido...pero no importa, Yo iré a buscar- 
l0;'« ..) ( 
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Se volvió al oír mis pasos y el fuego de losi 
relámpagos se reflejó en sus ojos muertos. 
No se alarmó.Era una bestia desdeñosa y 
soberbia. 


| (¡Oh, dioses!¡Han tapiado la cueva! Los 


En ese caso... ¡toma! 


Tú, ¿eh? Insistes en buscar nuevas muer- 
tes... 
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Hombre estúpido. Guerreros mil veces mejores que 
él han muerto entre mis manos y muchos de ellos 
por cometer el mismo error: por confiarse. 


No quise que abandonara este mundo sin re- 
cordar por qué, así que le susurré... 
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La voz me aterró. No era huma- 
na.Era un sonido hueco y sin 
matices, una caricatura de 

voz, un hálito de ultratumba. 


imin...Zitalim... Oídme...Voy 
a tratar de sacar estas rocas. 
¿Me escucháis?No desesperéis. 


Esucha. .. Yo... 


Déjalas,Nippur. Ya hemos lle- 
gado al fin, Déjanos en nues- 
tra cueva. Aquí estamos a sal- 
vo de todo. A salvo de los hom- 
¡bres. Ya no podrán dañar- 
nos más. Déjanos, Nippur. 


Deja esas rocas, Nippur. No te 
molestes... 
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Te saca 
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Oh, dioses...No puedo. ..No puedo... Mi 


| herida... 


Pp 


La, 


q Y 
NS 
SA y 


IGAC 
NY NON 
A í Ed A 

' ; 
ar 
z - N 2 NV » Y 4 
P - 


[AE 
X NE 


QS 
pa NS > 


FEO 
q SE La po Xx: 
E SE 0 

ESOS 


de 


ignio 


. 


. 4 


leno de piedad, Tal vez fue 
compasión 


algún ser todopoderoso y 


Tal vez fue un des 
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ante tanto dolor. 


Ta! vez fue la paz final.Tal 


No 


vez fue esto o aquello, 


lo sé. Pero recuerdo la ro- 
ca negra y empapada, mi me- 
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jilla contra ella y m 
en la tormenta... y del 
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El Buramun corría veloz ante mi.En montañas lejanas y presentidas, las 
nieves del invierno debían estar fundiéndose y convirtiéndose en frago- — 


rosos torrentes descendiendo por las laderas de roca,buscando el gran 
lecho del río, el alma de Sumeria. 
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(Pero los imperios desaparecen, los grande 
monumentos se vuelven polvo y los hombres 
mueren y son olvidados generación tras 
generación. La historia de los hombres no 


es más que una fosa abierta esperando a 
ser llenada.) : 


(Todos buscamos nuestros propios mares, 
nuestras Únicas metas... Algo que justifi- 
que el relámpago de nuestras vidas, algo 
que nos haga creer por un momento que 
hemos atrapado una pizca de inmortali- 

dad...) 


Y el viejo río se remozaba, cobraba fuer- 
zas, alzaba su cabeza barrosa y con un 
gran bramido se lanzaba locamente hacia 
adelante, bullente, poderoso, buscando el 
mar, su eterna meta, 


suegra... y por ello,..) 
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Y súbitamente olvidé mi casi ancianidad, 
mi filosofía y mis grandes pies. Habla al- 
go alucinante llamandome desde ese bote 


El bote estaba colorado por den- 
tro pero de sangre, no de pintura, 
Habíá rastros de una lucha de- 
sesperada y ambos estaban cu- 
biertos de heridas. 


(Y llevan joyas y mantos rea- 
les... ¿quiénes serán? ) 


(Y yo soy un casi viejo, cansado, sin ¡lu- 
siones, con algo de buen humor, con 

grandes pies que no aprenden a cansar- 
se y un estómago que es peor que una 


(Un bote, 


lujoso. 


lores reales...) 


Ella abrió los ojos y pude ver 
un relámpago de terror nacer 
con la conciencia. 


Calma, señora. Descansa. 
Has perdido mucha sangre. 


Parece estar 
Y es un bote 


Es extraño. 
vacío y venir a la deriva, 
Está pintado en oro y negro. 
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(Hay varias flechas clavadas en £l,..De- 
ben haber sido atacados, pero ¿por quién? ) 


cho, 
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¿Qué importa? Tengo muchos 
nombres pero ellos no vienen 
al caso. Lo importante es sa- 
ber quién eres tú y quien te 


(Dioses. ..Es una dama 
y ambos están heridos, 
será llevar el bote a la orilla...) 


Y en ese momento la vi. 


y un mucha- 
Lo mejor 


Soy Ascilia, viuda del patesi de 
Athar, y éste es su hijo.  Fui- 
mos atacados por piratas del río, 
Tomaron nuestro barco, pero 
nosotros pudimos huir gracias 
a que mis soldados se hicieron 
matar cubriendo"nuestra fuga. 


Piratas del rfo,¿eh? Eso es raro, 
Ellos atacan a pescadores y cam- 
pesinos. Una nave como la tuya 
generalmente lleva hombres de 
querra y hay demasiadas muer- 
tes en su conquista, que. 


Aunque tal vez ha habido al- 


Pues esta vez lo hicieron. 


Avanzaban rápidamente golpeando el agua con las palas, 
rítmicamente, Alguno marcaba el compás con un grito 
y todos los demás respondían al unísono. Era la muer- 
te la que llegaba navegando sobre las aguas amarillas, 


Sam-Thel. ¿Tú? ¿Qué significa es- 
to? ¿Qué haces con estos asesinos? 


go más de lo que se ve en el ata- 


Soy el brazo de alguien, mujer, y mi mi- = - 
sión es dejar el trono de Athar vacante, y )| Los hijos de reyes no son nunca jóvenes, | 


tú sabes lo que eso significa, 


Oh, dioses. ¡Allfestán!¡Nos 
Ha perdido mucha san- fl han alcanzado! 
gre y está débil. Debería- 


Las coronas están hechas de oro y de muer; 
te y el privilegio de llevarlas puede ser un 
preámbulo de tumba, 


Súbantos a la barca, Los llevaremos al 
centro del río, Sus cuerpos no deben vol- 


ver a aparecer. Ocúpate de que no pueda contar lo que 


ha visto y haz desaparecer el bote. Rev 
nete con nosotros en la ciudad. 
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Era un hombre muerto ya y aún no lo sabía. 
Estaba viviendo sus últimos momentos y los 
estaba viviendo mal. 


No le presté mayor atención. Lo dejé muer- 
to él y muerto el pez 


. . la barca, No están lejos aún...) » 
Vaya... Eres alto, ¿eh2Muy bien, quiero ter- . 


minar esto rápido de manera que... 
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Meharin. Claro. Entonces... ¿la en” 


(¡Rápido,Nippur!¡ Rápido, viejo charlatán fermedad que acabó con mi marido... ? 


de pies grandes!l¡Avanza!¡Avanza! ) 


No digas tonterías, mujer. Sabes que no 
puedo. ¿Para qué prolongar esto? Me- 

harim jugaria con mi cabeza si lo hicie- 
ra. 


Insistes en perder tiempo, ¿eh? 
Claro que sí. Hay venenos rápidos 
y efectivos y él los sabe utilizar. Y 
ahora llega la precaución final... 


Y en ese mismo instante golpeé. No era una barca 
como las que hacen los egipcios, de madera dura y 


resistente. Esta cedió fácilmente. 


El agua se vol- 
vió berme- 
llón a mi al- 
rededor y con 
su grito de 
muerte ensor- 
deciéndome 
busqué el 
cuerpo del jo- 
ven. 


N Vr 
(¡Aquí está. ..!) 
A] 


Pero... ¡nos hundimos! ¡El principe! ¡Maten al prínci- 
pe rápido! 


¡Maldito seas! ¡No te lo 
llevarás! 


Se llevó al principe. Deberia- 
mos buscarlo. 


¿Cómo,señor?2No tenemos una 
barca para cruzar el rio y ca- 
si todos nuestros hombres 
han muerto ahogados. Además 
él estaba malherido. No creo 
que sobreviva. ; 


Y 


Ese extranjero... El sumerio, .. ¿quién 
podía ser? 


7] 
No lo Sé.Fue una mala jugarreta del des- 
tino que apareciera pero es inútil el se- 
guir preguntándose sobre él. Lo que de- 
bes hacer ahora es apurar tu corona- 


No crees... ¿Y deberé satisfacer 
a Meharim con ello? 


Una vez que sea coronado, 
¿Qué podrán hacer contra él? 
Eso es lo único que interesa 
ahora. 


Y de pronto el barro estuvo entre mis 
pies y los gritos y chapoteos quedaron a- 
trás, y la sangre corría entre mis ma- 
nos. 


iYa no me alcanzarán. Encontra- 


ré refugio en el pantano . ) 


Of alaridos desesperados y sentí un ra- 
bioso placer. Armaduras y espadas No a- 
yudan a flotar... 


( ...pero el joven está herido. Debo lle- 
gar a la orilla rápido.) 


Se escurrió el sudor del cuerpo mientras las últimas 
palabras morian en sus oidos.Meharim era un guerre- 
ro pero su fuerza se limitaba a los músculos. 


y 


4 No pudimos hacer Y 


Hubiera preferido estar seguro... A 
más, señor... 


Sí...Eso es lo que debo hacer, pero ¡- 
gual me gustaría saber quién era el des- 
“conocido. Tal vez un mal augurio. 


Por todas partes vi antorchas y altares 
de flores y una multitud densa y sombria 
avanzando por el camino de tierra. Los 


signos eran festivos pero no había rego- 
cijo en los rostros de la muchedumbre, 


==] 
No hay augurios que importen, señor. 
No podemos volvernos atrás, espe- 
cialmente cuando ya hemos triunfa- 


¿Qué dudas son ésas? 


A rendir tributo al nuevo 
patesi, Hoy colocarán el oro 
y el trigo en sus manos y 
nosotros someteremos 
nuestro destino al suyo e 
intentaremos olvidar las 
dudas que ennegrecen el 
día. 


Muertes. Demasiadas 
muertes y demasiados in_ 
convenientes para creer 
en la casualidad. Rumo- 
res horribles corren por 
todas partes y la comarca 
ha amanecido cubierta de 
pájaros muertos. Eso es un 
presagio funesto, 


Bebe esto, señor,  ycálmate. Lagen- 
te murmurará sí te ve tan agitado. 


¿Qué significa esto, Sam-Thel2No 
consigo comprenderlo, 
hoy?¿Por qué. ..? 


z No h e 
(Y los sacerdotes están descontentos. Ellos ubo vitores 


no sólo deben responder ante los hombres 
sino tambien ante los dioses. Esa es una 
carga doble,.. y están pensando en gus al- 
mas...) 


Bebió el vino afanosamente, derra- 
mándolo, con los ojos despavoridos miran- 
do por encima del borde de oro. 


sas esa noche en la ciudad. Sólo 
un gran silencio jadeante, tritura- 
do por la muchedumbre sombría. Y 
el terrible hedor. 


Miró las murallas blancas 
brillantes bajo el sol y 
más allá el ziggurat vacio, 


¡ Sáquenlos a todos! ¡No quiero 
ver los!¡ Enbérrantos! ¡Quemen- 
los! ¡Haganlos desaparecer! 


Me pregunto sí ha habido 
pájaros muertos en los jard+ 
nes de Meharim, 


(Hay pájaros muertos en todas partes. 
En los tejados, en las calles, en las 
fuentes, en los árboles... Y la gente 
no es ciega. .. Ven signos claros en to- 
do ello . ) 


y e y | 
ni fuegos ni ri- 
Tal vez... y tal vez no. Tal vez es otra 
cosa la que apesta. 


Tal vez...Tal vez... 


Sí. Son los pájaros 
muertos. 


Lo vi lamerse los labios nerviosamente y 
su rostro estaba amarillo a la luz de las 
antorchas. £ra el momento de pronun- 
ciar la fórmula tradicional... y El tenía 
miedo... 
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Pueblo de Athar, .regocijaos. El momen- 
"| to de gozo ha llegado. ¡Hoy es un día 
de júbilo para nuestra ciudad! 


Suvos retumbó en el silencio y murió la: 
mentablemente contra el muro de piedra 
de la multitud. Vi a los guerreros de la 

custodia cambiar nerviosas miradas. 


Saludad al nuevo patesi, al que llenará 
los graneros y traerá la bendición de los 
dioses. 


El forastero parece haber 
causado una gran impre- 


Me reconoció y ahora su livi- 
dez se volvió tinte cadavérico, 
Forcejeó con su lengua pero 

no pudo emitir más que un tar 
tajeante. .. 4] 


La multitud había recuperado la 
vida y un murmullo sordo crecía 
en oleadas desde las sombras. Al 
gunos guerreros llevaron las 

manos a las espadas pero no se 
atrevieron a sacarlas. 


Tal vez hay algo 
que él pueda acla- 
rar. ¡Que hable! 


¡Habla, sumerio! ¡Te escucha- 
mos! ¡Habla! 
az ==] 
[ ¡Habla! ¡Habla! 


> 


He traído esto para mos- 


Y mirad... ¿qué veis aqui? ¡Nace con una flecha asesina 
traros... ¿Lo reconocéis? 


Un orificio, ¿verdad? ¿Y pasando a través de él! ¡ Y una 
flecha así nace de la ambición, 
la cobardía y la traición de hom- 
bres que sueñan con una coro- 


El manto del hijo del pate- 
“si. ¿Qué son esas man- 
chas? 


cómo nace un orificio en 
un manto de principe? 


. Sangre seca... 
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¿Mentira?¡Mira los pájaros muertos! 


¡Maldito seas! 
¡No podrás...! 


Fue demasiado para Sam-Thel, Era un 
hombre violento y no estaba preparado 

para la intriga, Quiso solucionar todo de 
la manera que le era habitual. 


Espera... espe- 
ra... Yo no 
he querido. .. 


Meharim parecía ir encogiendose en el 
trono, como si su cuerpo huyera del 
bosque de ojos que se había vuelto hacia 
él. No habia vida en su rostro. Parecla 
que la muerte ya hubiera comenzado a 
deslizarse bajo su piel. 


Y tó...tú,el 
que se agaza- 
pó en las som- 
bras y envió 
asesinos... Tú 
puedes respon- 


der a tu gente 
por tu crimen. 


El asesino. Ha traído la maldición so- 
bre nuestra ciudad, 
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Los sacerdotes me rodearon en silencio 
y sin hablar nos apartamos de aquella 
hoguera de furia y sangre. 


La primera piedra le rompió la boca y su | Y luego vino la lluvia mortal. 
última raiz de cobardía fue arrancada de 

cuajo. El alarido de la muchedumbre ha- 
cía temblar la noche. 


El principe. ¿Dónde está? 


Ven conmigo. 


Callaron y pude sentir la inmensa desola- 
ción de su silencio. Recién entonces descu- 
brí que aún estrujaba en mis manos el po- 
bre manto desgarrado. 


No te ARA Tú mos has traído 
justicia hoy. Por ello serás bendito en nues- 
tras oraciones. 


¿Basta eso para olvidar la muerte de Bajaron la cabeza y tuve vergúienza de mi 


un joven?No la de un príncipe sino ta debilidad. Ellos también se debían estar El espantoso olor de los pájaros 
de un casi niño. ¿Es eso suficiente pa- preguntando lo mismo. — Ellos también muertos envenenaba el aire. 
debían estar atormentados por las dudas, 

y ni ellos ni yo tenfamos la respuesta. 


ra aliviar tanta amargura? 
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Y cuando me incliné sobre él 

me encontré con mi imagen ob- 
servándome. Un Nippur pensa- 
tivo y fangeso con un sol de fue- 
go recortándose por encima de 


fue una bendición inesperada y por lo tanto 


HI PSA TARA APOAAFAARR a TIRADA 
Era apenas un estanque barroso cuyas aguas a UR UR 
no me hubieran tentado en situación común, -. SC 
pero aquí, en el camino de los escorpiones, WI 


Nippur. Hombre que amó a mu- 
chas mujeres, reinas y esclavas, 
hombre que mató a otros hom- 
bres en defensa propia. El que se 
sentó en el trono de Egipto y be- 
bió el vino agrio de los mendigos. 
j == 


Nippur, al que todos aseguran conocer me- Y finalmente con una mano destrul' su e- 
nos él mismo. Nippur, el que tiene la risa fímera existencia y mi efímero divagar. 
joven y el cuerpo envejecido y el alma aún e 
curiosa, Bueno y divertido Nippur del agua | K : A AE ] 
fangosa. DS ES SE Vd , . > 
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(Más allá hay varios pueblos. Llegaré 
hasta ellos y veré lo que hago. ) 


a 


NN 
PATA $ 


/ 

III PET ; 
IIA ITA IA Y 
RITA 


- 
y 


Espectro de los vasazurdos, E) eterno camino 
y la eterna búsqueda de lo que no se quiere 
encontrar. La loca flecha de los errantes. 
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Hubo un polvoriento caos de gritos y carreras y 
y empujones. vi el cuerpo tambaleante correr 
_ | torpemente arrastrando sus cadenas, 


4 fe 


¡Ciérrenle el paso! 


e) 
VADO 


Pasó junto a my en relámpago vi sus ojos desorbi- 
tados, que gritaban su desesperación con más fuerza 
que todas las gargantas del mundo. 


¿No aprenderás nunca, mala bestia? 


Como es natural sabiá que no debia en- 
trometerme, Y como es común lo hice. 

Nunca creais que la edad educa al hom- 
bre, Yo soy la prueba viviente de ello, 


¿No te gusta? Oh, ..Discúlpame, noble 
señor de los caminos. ¿Tal vez debí pe- 
dir tu real permiso, rey de asnos y ra- 

tas? ¿Tal vez debi pedir que bendijeras 
mi humilde látigo? 


Debes amar el látigo si lo quieres probar 
tan seguido, esclavo, Y si es así yo te com- 
placeré. ¡Y esta vez veré el blanco de tus 
ojos! 


Espera. No me gusta lo que haces. 


Pero casi de inmediato se aburrió de su pro- 
pio ingenio imbécil y volvió a lo que le era 
habitual, 


¿0 tal vez será mejor que lo ensaye contigo, 
carroña caminante? 


Esa gran barriga grasienta no estaba hecha 
para resistir golpes y mucho menos un golpe 
dado con un puño como el mio,que es pru- 
dentemente respetado por todos aquellos que 
lo han experimentado. 


? ¿Quieres...? 


No te lo aconsejaría. Pese a tu gran ba- 
rriga, no creo que te gustaria comértelo, 


Y ahora recuerda, amigo, nunca profieras 
más amenazas de las que puedes sostener. 
Un dia podrias encontrarte estrangulado por 
tu propia lengua. 
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Lo aparté de un patadón y entonces me encontré con el gue- 
rrero.Me estaba observando humoristicamente y perecia en- 
cantado con la escena. 


¿Buscas trabajo tal vez, extranjero? Yo soy el jefe de la escolta de 
Samanides, el comerciante, y busco hombres que sepan manejar 
espadas como la que tú llevds. 


Excelente, Ni yo lo haoría he- Hmm... Tal vez... ¿Es buena la pa- 


cho mejor. 


== 
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Ex a MU 
Y fue el hombre gordo el que respondió. Vestia con telas finas a- Hmm. Naturalmente ese buen pago nada tiene que ver con el 
rruinadas por soles y desiertos y lo que le faltaba en la fuerza del hecho de que Arbeo, el matador, haya convertido el desierto en 
cuerpo le sobraba en la dureza de los ojos. | uma trampa de muerte, ¿verdad? 
Pago bien, guerrero. Buen oro por 
un corto trabajo de escolta a través | 


A del desierto hasta el Elam. 
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Se encogió de hombros con filosofía de hombre práctico. 


Está bien. Tú ganas. Es peligroso... pero 
el pago es bueno. Veo que sabes pelear 
y ésa es buena mercadería. ¿Cuánto pi- 
des? 


Y tú ¿lzate, Y busca a alguien que te sa- 
que esas cadenas. 


Trato hecho. Y los dioses son testigos 
que es la primera vez que estafo a alguien 
sin siquiera intentarlo, 


Haces mal negocio, Es un mal esclavo, Ni 
el látigo consigue que haga nada. Piénsa- 
lo, 


Te agradezco tu ayuda, pero debo de- 
cirte que intentaré huir a la prime- 


Dame el esclavo y te escoltaré has - 
ra oportunidad, 


ta el Elam. 


Tal vez ellos te lo reconozcan... 


Eso sería estúpido en el medio del desierto. 
En cambio si esperas hasta llegar al Elam 
podrás ¡irte libremente, 


Samanides era una leyenda en los desiertos. 
Astuto, audaz, mentiroso, inescrupuloso y a 
veces honesto,nunca habíá perdido una ca- 
ravana y todos los bandoleros soñaban con 

su oro y su piel. 


Espera hasta el Elam y lo sabrás. Y 
ahora vete a sacarte esas cadenas, 
y vuelve a caminar derecho, 


¿En? ¿Te burlas de mi? 
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Siempre he amado el ritmo de las carava= 
nas, su polvo rampante en el aire, el he- 
dor penetrante del pelo, de boñiga y de 
sudor, las altas voces de los camelleros 

y el mugido ventral de los camellos, 


¡Adelante! 


Karam, en cambio, era un hombre de que- 
rra, curtido y duro como el mismo desier” 
to que había aprendido a domar. 


Me sonrió burlonamente, 


St... tanto como un hombre que se jue- 
ga la vida por un esclavo, 
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Años. Me gusta. Es un rey de caminos, tan 
rico que hasta él mismo ha olvidado su o- 
ro. En realidad lo que ama es el peligro,pes 
ro se niega a aceptarlo. Sí. Me gusta. Es un 
rey adecuado para mi. 


Zar, el esclavo, marchaba torpemente a mi lado, sin , ; an A 
: 4 E A ; darás la libertad en ; Para qué quiero yo un esclavo? 
poder acostumbrarse aún a la falta de sus cadenas. ¿Es verdad que me , + ¿ip y9: Uh eschivo 


0 - 
De tanto en tanto me echaba una mirada desconfiada, el Elam: Y mucho menos uno como tú, 


AS 


NOSE 


Se sonó las narices y respon- 
dió con perfecta lógica: 


Pero. ..si no piensas quardar- 
me ni venderme, ¿para qué 
me pediste? 


/ En efecto. No creo que lo ha- 
ya olvidado, Da vueltas a mi al- 
Y será mejor que tútecui- |) rededor como un chacal. Se- 

Y rá mejor no perderlo de vis- 
ta.) 


Claro que no. Son palabras 
demasiado pomposas y dicen 
demasiado poco. Tal vez todo crac 
lo que quieras hacer es ven- - 
derme. Me cuidaré. : 


Una vez fui esclavo, carqué 
yugo y probé el látigo. ¿Te 
basta eso como respuesta? 


e 10 hi- 


jos de to- 
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Zar, sin embargo, venteaba el aire incómo- 
do y continuamente exploraba los alrede- 
dores. Terminó por irritarme. 


A 
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alto y a su alrededor los cz: 
ñan, comen y cuentan sus 
tiras que nadie cree. ¿Qué es lo que buscas? ¿No puedes estar 
tranquilo? 


Yo vengo de una tierra donde sabemos 
oír las voces de los animales y los de 
la caravana están inquietos y resoplan. 
Hay algo en la oscuridad, Nippur, algo 
malo y ponzoñoso. 
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.. y los hombres son del tamaño as 7 23- 
do pequeño y pueden volar como pájaros. 
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Nippur...Yo quiero volver a mi hogar. 
Dejé en mi aldea a mi mujer y a mi ni- 
ño, Ella es muy hermosa. Gorda y grasa 
como debe ser una mujer que se respe- 
te. Quiero volver junto a ella. 


A 


Advertí que Karam también presentia algo. 
Partia en sorpresivos galopes por el desierto 
y exploraba huellas y roquedales con minu- 
ciosidad, 


Nada. Deberia tranquilizarme y sin em- 
bargo el efecto es contrario. Es como la 
calma que precede a una tormenta. 


No es buena práctica detenerse arte u7 
desfiladero, No sabemos si alguien puede 
estar emboscado en el interior. 


Es un desfiladero maldito, Nadie se coti- 
jará en él una vez que caigan las som- 
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e gustaria tener más seguridad de ello. 


Y por ello debo estar alerta: hay algo ma- 
ligno en las tinieblas. 


¿Confias en tu guia? Me refiero al 
hombre del látigo. 


¿Athyr? Yo soy un guerrero, Nippur, 
y he llegado a mi edad porque no con- 
fío en nadie, No, No confio en él. Debe 
tener su precio como todos. 


trados en nuestros deseos. 


Y a mi me gustaria tener un barril de o- 
ro pero tanto tú como yo seremos frus- 


Los camellos vuelven las cabezas hacia 
el sur y alguno resopta mostrando sus 
dientes amarillos. El camello es un ani- 
mal estúpido, dicen los caravaneros, pe- 
ro los camellos saben oler muerte. 
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Pareció que nuestras palabras lo hubieren 
conjurado. Llegó galopando su caballo con 
la pesadez de un oso, Evitó mirarme. 


Acamparemos a la entrada del desfiladero, 
Karam. Hay algunos arbustos que serán 
buenos sara encender fuego. 


-Mala bestía es Athyr, señor. Tiene ojos 
de hiena y tal vez también el corazón. 
-Lo sé, pero la única manera de estar se- 
guro de ello es arrancárselo y es el úni- 
co guía que tenemos. 


Nippur. .. Señor... Te dije q.e yo nunca 
sería esclavo y es verdad, No seré esclavo 


El desfiladero nos acechó esa noche des- 
de sus alturas siniestras y ur. rio de es” 
trellas corria mansamente, un rio de pá- 
jaros de hielo, fosforescentes en la ne- 
grura, muertos y lejanos. 


se encogió de hombros... Estás muy trágico. Hablemos de otra cosa. 


No es por eso. Igual hubiera huido un día. 
No. Mi lengua es torpe porque no tengo el 
don de la palabra y no sé cómo expresarme, 
pero tú ofreciste tu vida por mi libertad. Sa- 
bias que habría peligro y tal vez muerte en 
este desierto y te lanzaste a ello solamente 
para liberarme. 


Yo tengo la lengua torpe para el agrade- 
cimiento, Nippur, pero tú tienes el odo 
incómodo. Está bien. Dejemos las palabras. 
Un día los hechos hablarán. 


ed 
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Y la luna asoma sobre el filo de las 
montañas, un ojo lívido acechando el 
desierto. Las puntas de las lanzas se 
vuelven llamas heladas. .. 


(No puedo dormir... Hay algo en el aire 
que me da frío.) 


. . y hasta la sangre estalla en flores incolo- 
ras. Hay gritos ahogados que nunca se oirán 
y chasquidos de carnes mutiladas. 
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12 
Vi la elipse de fuego y sin saber por qué 
me puse de pie. Había mil explicaciones pa- 
ra esetitilar en las tinieblas,y sin embar- 
go, ya sabía que ninguna era válida. 


¿Qué ocurre, Nippur? 


¡Arriba todos! ¡Alarma! ¡Alarma! ¡Arri- 
ba! ¡Armense rápido! 


Tal vez me equivoque pero no quiero co- 
rrer el riesgo de arrepentirme, Samani- 
des. Creo que vamos a ser atacados. 


(Es un aviso... ¿Un aviso a quién? Sola- 
mente puede ser...) 


Ahora podíamos oir el retumbar de pies en 

as tinieblas, jadeos, entrechocar de metal y 
2.27 alarido de ouerra, Era espeluznante 

A R mentor 23223 18 "_2mores crecer y envolver- 


ha ocurrido aqui? Ar as 
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¡Y las flechas han sido quedradas A 9s Cuerpos a 
a hachazos! En 


Un grito me interrumpió... 


¡Nuestros arcos! ¡Todas las cuerdas han 
sido cortadas! 


Y en ese momento las bestias fueron vomitadas por la 22- ¡| Los guardianes de la carava- La horda los dividió y los acorra- 
che. Rostros ululantes, reflejos de bronce, pieles de 27 iT3- na no tuvieron tiempo de reac-| | 1ó y aquello se volvió masacre, La 


cionar. Aturdidos, desorienta- noche chapaleó en sangre. 
dos y desarmados, nunca lle- 
garon a atinar un gesto de 

| defensa. 


les confundiéndose, Era el infierno que abría sus fauces 
sobre nosotros. 


. . y otro segundo más tarde, 
él descubrió la diferencia 
que existe entre un viejo gue- 
rrero y uno inexperto. 


Una mugrienta silueta corrió 
hacia mfalzando su hacha y 
vomitando injurias y hedor. 
Por un segundo vi su boca a- 
bierta y sus dientes ennegre- 


¡Ahora! ¡Mátenlo! 


¡Me volvi hacia mi salvador y por un mo- 
mento quedé estupefacto, 


Samanides desmostró que la dureza de sus 
ojos no era falsa, Consiguió apuñalar a 

un bandido antes de caer hecho pedazos. 
BE 


¡Ahhh! 


Nunca terminó su fresa, O” 
bronce y el chascu 70. 


y 


¡Cuídate el flanco! ¡Todo está perdido a- 
quí! ¡Tratemos de huir! ¡Conseguí sal- 
var a Samanides de estos chacales y 2- 


; Corté su fanfarronada de un solo golpe. No 
¡Arko siempre mata el fue difícil. El estaba acostumbrado a asesinar, 
mejor de sus...! | no a luchar. 


bretón peludo, humeante 
dor y adivinar quién era . 
pido alarido. 
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Y entonces estuvieron sobre mí. 


No. No lo merece. Deberá ser muerto pia- 
dosa mente, carroña, Los guerreros no sir- 
ven de entretenimiento a basura como 

tú. ¡Fuera! 


¿Qué esperas? ¡Mátalo! 


¿Sin disfrutarlo un poco? No ha habido 
placer en este ataque. Todos han muer- 
to muy rápido. Y éste merece un poco de 
tortura. 


:El maldito. ...! ¡Mató a Arko! 


¡Ja, ja, ja! ¡Menuda broma! ¡Árko ase- 
guró que éste sería su último ataque y 
lo fue! ¡Ja, ja, ja! 


No fue por mi gusto. Nada te- |/ ¿Por eso? ¿Por un poco de o- 
níá contra Samanides pero ro? ¡Qué barata has vendido 
el tiempo corre sin piedad, tu alma! 

Nippur, y mi cuerpo ya To 
soporta las cabalaaías y el de- 
sierto como antes. Envejezco, 
Y no quiero morir en una 
choza de barro comiendo 
mendrugos...Por eso. 


Las tiendas comenzaban a ar- 
der y podía oir los alaridos de 
júbilo de los bandidos descu- 
briendo el botín. Un herido 
aulló y su grito fue ahogado 
por un huracán de carcaja- 
das. 


No me sorprendió, Nada podía 
sorprenderme ahora. Delante 
de mí yaciá Athyr, en un 

charco de sangre helada, con- 
templando ciegamente las es- 
trellas. 


Palabras, Nippur. Hártate de 
ellas si quieres. La única rea 
lidad para ti será... 


Qué extraño. ..El chacal re- 
sultó ser tigre... y el tigre 
se volvió hiena. Qué extra- 


El golpe fue de una violencia inaudita y 
lo despidió hacia atrás como golpeado 
por un ariete, Lo vi boquear, tratar de 


¡Alguien mató a Karam! ¡Rápido! ¡Maten 
al sumerio y. ..! 


Se inmovilizaron. Las tiendas ardian loca- 
mente iluminándolos con claridad, Cam- 
biaron miradas vacilantes, aplastados por 
el peso del botín. Arko siempre se llevaba la mayor par- 
te. No seré yo quien llore por él. 


Árko también ha muerto. 


Está entre las piedras. Sería casi imposi- 
ble encontrarlo. 
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Y por fin me encontré solo, escuchan- 
do el crepitar del fuego en el silencio 
absoluto, 
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¡La arena crujió y la sombra danzarina se ex- 
tendió a mi lado. No me levanté, No tenia 
fuerzas para ello. 


Y comenzaron a retroceder y a diluirse en- 
tre el fuego y las sombras, rojos de sangre, 
amarillos de codicia, sin interés en más lu- 
cha, buitres de estómagos llenos... 


Acércate, Zar...Ahora sí eres un hombre li- 
bre... 


NA 


ra a do Olía Esto es simplemente destino, No le contesté, ¿Qué podía decir? La noche olía a 

, . Tú me devolviste la vida y sin sa- muertos y a frio y largas bocanadas de viento helado 
berlo salvabas la tuya. Tú no lo comenzaban a reptar pesadamente desde los arenales; 

sabías, claro. ... Todo fue entrete- y más allá de las dunas, del misterio de las tinieblas 

jido por los dioses. Ellos sabrán la y del espectro de la desolación, la luna amarilla roda- 

razón. ¡ba por su sendero alucinado. 


Ahora soy yo el que tiene una deuda, 


No. Eso sería una simpleza, Nippur. 
Esto no es comercio de sangre o de 
vidas. .. 
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(Ni lagartijas, ni serpientes. Es lógico, ni sí- 
quiera ellos pueden vivir aqui... Ojalá no me 
au haya equivocado al elegir este camino. ) 


Aquello no era tierra para hombres. Era una infinita superficie de infier- 
no, resquebrajada, cuarteada, quemada y vuelta a quemar por ese sol 
brutal, ese sol que yo nunca habia podido imaginar en ningún lugar de 
las tierras conocidas. 
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Esto es una locura, Net Paht, No saldre- 
mos vivos de aquí. 


Si le quedara saliva, Mirnhué escupiria, 
pero ése es un lujo que no se puede per- 
mitir. Es un veterano más duro 

que el cuero crudo,pero hasta él se ve 
polvoriento y agotado, con la carne pegada 
a los huesos. 


Tu insolencia no me divierte. ¿Te olvidas 
que soy tu general? 


Cállate, Mirnhué, Nunca sabes hacer 
otra cosa que protestar. Querías salir 
de Tebas pues te aburrias, ¿verdad? 
Querias correr aventuras, ¿verdad? 
Pues bien: te he dado el gusto, ¿De 
qué te quejas ahora? V 


Á veces me ocurre, debo reconocerlo. Es 
dificil recordarlo cuando pienso en las 
veces que tuve que cambiarte los pa- 
ñales'y sonarte las narices. No parecias 
un general cuando te mojabas encima de | 
mis rodillas, 


No queria divertirme tanto, Net Paht. Te 
has esmerado demasiado en ofrecerme di- 
versión. 
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Mirnhué ha cuidado de mi'desde mi infancia, desde que mi padre 
auedó tirado en un campo de batalla con la cabeza abierta por un 
hacha hitita, y mi título de general no le ha impresionado mayor- 
mente, 


Marchamos en silencio un rato escuchando el jadeo agónico 
de los soldados que nos seguián y de tanto en tanto el estam- 
pido de algún escudo que caiá a tierra. | 


(Otra vez? Te hartas de ¿Crees que lo encontraremos? 


promesas, muchacho. Si 
cumplieras una décima 
parte de ellas ya no me 
quedaria piel. | 


Recuérdame que te dé 
una buena tanda de a- 
zotes cuando volvamos. 


El faraón lo ordenó. Pues en ese caso volveremos con su ca- 


dáver, 
El faraón está fresco y contento en Tebas En este momento huelo a cosas peo- : 
y es fácil dar órdenes mientras sus mu- res. No hables como un chiquillo 
jeres le humedecen la frente. Tal vez si sin sesos. ¿Cuánto tiempo más pien 
nos acompañara ahora sería un poco me sas continuar esta búsqueda absur- 
nos categórico. da? El hombre probablemente ya ni 
existe, 


Eso está muy bien, Net Paht, ¿Pero 
quién volverá con los nuestros? 
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Una especie de jadeo atónito y gozoso me Y súbitamente las figuras polvorientas y Mirnhué me mira maliciosamente mien- 

impidió el tener que contestar, tambaleantes cobran vida. Los escudos y tras se lame los labios partidos. El aire 
las lanzas son arrojados al suelo para po está tan caliente que casi podriamos mor- 
der correr más rápido. | derlo. 


General... .¡Mira allá! ¡Agua! ¡Es agua! 


- ¿Qué hacemos, general? ¿Marchamos 
con dignidad o corremos como locos ? 


Agua. ..Agua... 


¡Al fin! ¡Nos hemos salvado! 
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Bebimos desesperadamente, ahogándonos y 
volviendo a beber, Bebimos con los rostros 
hundidos en el agua, demasiado enloqueci- 
dos como para poder controlarnos. 
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Mira, Arak. Igual que siempre. Olvidan to- 
das las precauciones cuando huelen el a- 
gua. Lo hacen todo tan fácil que ni siquie- 
ra divierte, 


¡Al diablo con la dignidad! ¡Corremos co- 
mo locos! ¡Tengo sed! 


Olvídate de tonterías. Llevan mucho oro NS 


encima. Serán una buena presa, 
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Sólo Mirnhué, el veterano, supo conte- 
nerse. Bebió poco, se refrescó el rostro 
y estudió el lugar, 


¡Un momento! ¡Mira esto, general! ¡Hue- 
llas humanas! Y hay marcas de lanzas 
que fueron apoyadas en el suelo. 


No. No lo somos... pero, ¿y si en lugar de 
viajeros fueran Kavantes? 


¿Quién imaginaria encontrar esto aquí? 
Supongo que debemos estar cerca de tie- 
rras fértiles y... 


¿Qué hay con ello? ¿Somos acaso los 
únicos viajeros? | 


. Y 
El agua perdió súbitamente la frescura en - N AN | Mirnhué, el magnífico veterano de eterna 
mis labios. Recordé las horribles. historias insolencia y lealtad inconmovible, él, que 
tejidas alrededor de los inhumanos del de- nizo del coraje una forma de vivir. El que 
sierto y alcé la cabeza. supo sobrevivir a tanto y tan terrible. .. 


¿Kavantes? 
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Las cabezas de mis hombres chorreando No habia escudos para protegernos ni Grité órdenes inútiles pues quienes debe- 
agua, aturdidas, sin comprender aún que lanzas para luchar, ni fuerzas para reac- rian obedecerme yacian en charcos de su 

lo que habian estado bebiendo era la e- cionar. Vi la sangre volar en abanicos propia sangre. Mi horizonte se llenó de si- 
sencia de su muerte, y todavía en esa posi- | | por los aires y los bestiales alaridos me luetas peludas y ululantes. 

ción los vieron llegar. ensordecieron, | y 


¡Bastardos! 


¡Ahhhn! 
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Y Juego hubo una gran luminosidad y 
un sonido inmenso y ensordecedor, 
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Y vi los rostros delgados de los sacerdo- 
tes, arropados en su silencio lleno de 
presagios. Quise leer en sus ojos pero 
sólo pude ver negrura en ellos. 


Y vi el rostro delgado y maligno del fa- 
raón, ojeroso, con su mala mandibula 
temblorosa y su mano cargada de anillos. 


Debes encontrarlo, Net Paht, ¡Tu cabeza 
dependen de ello! 
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(Todos... Todos están muertos... y debie- 
ron creer que yo también. ..Se han !le- 
vado todo lo nuestro... ¡hasta el anillo! 
Tal vez... Tal vez hubiera sido mejor 
que me mataran...) 


Y Mirnhué, que mira con una extra- 
ña expresión en sus ojos cristalinos. Su 
boca dura muerde barro y sangre y no 

reacciona. 


“No a 


Pero ésas son palabras y nada más. Incluso en mi miseria total 
mi cuerpo murmura s1 felicidad, Estoy vivo. Estoy vivo, Estoy vi- 
vo. 


(Mirnhué lo dijo. .. Debemos estar cerca de tierras férti- 
les... y donde hay tierras fértiles hay labradores... o ctu- 
dades...) 


(Pero no será 
por mucho tiempo 
sí no consigo ayu- 
da... Mi herida es 
terrible...) 


Marché torpemente en medio del sol y de . . . hasta que la noche llegó otra vez has- El calor de la hoguera me despertó. Me 
las tinieblas, envuelto en una telaraña de ta mi. llevó un momento el comprender que es- 
delirio, farfullando, gritando órdenes a mis 
ejércitos de sombras, cantando y rezando 

a esos dioses eternos y sordos, con corazo- 
nes de piedra... 

TELS A us” 


taba vendado y cubierto por una manta 
y que el aire olía a carne asada. 


Come ahora. Mañana te llevaré a casa de u- 
nos labradores amigos, cerca de aqui. La ma-. 
dre sabe de medicinas y podrá hacer un tra- 
bajo mejor que el mio. 


Quédate quieto, egipcio. Tienes una heri- 
da terrible en la cabeza y no comprendo 
cómo no te ha matado. Tienes suerte de 
que los Kavantes se dedicaran a saquear 
en lugar de rematar bien a los heridos. 


Se puso de pie y se acercó con un cuenco 
en la mano. Era un hombre alto, de cuerpo 
prodigioso, negro de sol y acribillado de ci- 
catrices. Desprendía un aura de fuerza a- 
vasallante y por un momento no pareció hu 
mano. 


¿Vives. .. por aquí? 
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¿Cómo. .. cómo sabes todo eso? + y 
7 Hablaste en tu delirio. Además conozco a : 


los Kavantes y sé cómo actúan. 
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Estuve un tiempo con ellos. Los ayudé 
en sus sembrados a cambio de techo y 
alimentos. 


Se llama Nippur... de la ciudad de Lagash, 
pero lo llaman el Incorruptible...o el 
Errante. . 


Eso no importa... ¿Has oído hablar de 
él? 


Sí. He oído algo... También he oído 

decir que el sumerio tiene muchos 

enemigos y que esos enemigos paga- 

rían buen oro por su cabeza, ¿Es ésa 
Ni la razón por la que lo buscas? 


Veo que, ..eres un viajero... Tal vez 
tú puedas ayudarme... Busco a un 
-hombre. .. 


Muchos títulos son ésos para un so- 
lo hombre. Me resulta pomposo. 
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No es de tu incumbencia. Los Kavantes no 
me han dejado oro con qué pagarte pero 

sí me ayudas a encontrarlo te aseguro que 
tu fortuna estará hecha. 


/ Aún no me has dicho si me ayudarás a 
encontrar al Incorruptible. 


Aún no te has curado y en el es- 
“tado en que estás no serias capaz ni 

de encontrar los dedos de tus manos. 
Sé paciente. 


Vaya. ..Es una oferta tentadora. ... Su vendaje debió ser bueno pues pude 
pero duerme ahora. Necesitas des- marchar cuando llegó el díá. Cada vez me 
cansar. intrigaba más este gigante que no parecía 


tomar nada en serio, comenzando por él 
mismo, 


¿A qué me dedico? A nada. Soy holgazán 
y Carezco de ambiciones. Me basta algo 
de comida y alguna hermosa mujer de 


tanto en tanto. ..e incluso sí no es de- 
mastado hermosa. 
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Muy en contra de mis deseos. Prefiero hablar que 
pelear, pero hay demasiados nombres torpes de len- 
guas y ligeros de espada. La charlataneríá es un arte 
descuidado, egipcio. Habria que dedicarle más tiempo. 


De pronto se detuvo y supe que no me 
había equivocado. Habriá sido un que- 
rrero y uno muy bueno. 


Espera... espérame... 


Buitres... Buitres allá... y humo. 
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Cuando lo alcancé vi la cabaña aún humeante y el a- 
pretado círculo humano alrededor. Una mujer chilla- 
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Madre, cuida de este egipcio, Yo iréa traer a tu hija. No 
Está malherido. F ue atacado me gustaría que me repro- 
por estos mismos Kavantes, ches nada más que mis pocos 
asique podéis contaros mu- deseos de casarme, Cuida del 
tuamente vuestras desgra- egipcio. 


cias. 
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Este vino a la casa. Debió bus- 
car más mujeres pero en lugar 
de ello me encontró a mí... y 

a mi azada. 


Entonces vi el cuerpo... 


Es un Kavante...pero lleva mis ar- 
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Mala cosa. Los Kavantes espera- 
rán por él hasta que compren- 
dan que algo le ha ocurrido. En- 
tonces volverán y pasarán a to- 

MAA dos a cuchillo para vengarlo. 

AD, Además está Silgen..... 
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(Maldita sea mi suerte. ..El ú- 
nico que conoce el paradero 

de Nippur...y seva... ¿ysi lo 
matan? ¿Qué haré entonces?) 


¡Espera! ¡Vuelve aquí! ¡Te ne- 
cesito,..! ¡Escucha...! 
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(No, .. No puedo arriesgarme a que eso 
ocurra.) 


O 


Encontré dos cadáveres ya apes- 
tando y coronados de moscas y com- 
prendí que, en efecto, tenía uno. 


(Estos debieron volver a buscar a su 
compañero. .. y el guerrero los es- 
Vaya. ..Es astuto...) 


Las huellas eran cada vez más frescas y 
entre las lanzadas del dolor fui compren- 
diendo la situación. 


(Los Kavantes marchan más despacio... 
Esperan a los que se han retrasado. .. y 
el guerrero se ha apartado de su cami- 
no. Tratará de adelantárseles y caerles 
por delante mientras ellos vigilan sus 
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¿Estás loco? ¿Adónde vas, egipcio? ¡No pue- 
des hacer nada con esa herida! 


Déjame, mujer. Hay cosas más importan- 


tes de las que tú imaginas en juego. ¡Ten- 


go que ir! 


Un dolor espantoso pareció destrozar mi 
cráneo. 


(No puedo... detenerme ahora... Tengo 
que seguir... Nippur. ..El puede guiarme 
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Casi tropecé con ellos en mi ceguera. 
Fue el llanto de la muchacha lo que me 
alertó. 


(All están... ¿Por qué se han detenido?) 
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(Los Kavantes vuelven al desierto. ..A- 
lIFestarán seguros... y el guerrero los 


sigue... Me pregunto si tendrá algún 
plan.) 
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Ahora oí las carcajadas y me maravillé 
de mi lentitud de pensamiento, El dolor 
era espantoso y un tambor de cobre re- 
doblaba en mi cráneo. 


| 3 
La vi apresada como un animal de bosque entre las carcajadas 
y chiflidos de aquellas fieras. La vi caer sobre manos y rodillas 
y suplicar algo. 
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Alzate, belleza. Alzate y danza para noso- 
tros. Hace mucho que no vemos algo tan 
hermoso, Ven...Alégranos. 


Mientras todos se volvian sorprendidos, 
vi al guerrero surgir tras las rocas. El 
no gritaba. El los estaba matando ya con 


Pero la risa se convirtió en un bramido 
espantoso. 


Si”... Rie con nosotros... ¡Rie así! ¡Ja, 
ja, ja, ja, ja! 
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Me costaba seguir el ritmo alucinan- 
te del combate. Mi cabeza se iba des- 
trozando en una erupción de dolor 

intolerable. 


¡No! ¡El es mio! ¡Lo necesito! 


Vaya... No puedo creerlo... ¿Tú aquí... ? 
¿Cómo has podido. .. ? 


El dolor ya no es identificable, Es una 
hoguera luminosa que crece más y más 
a cada instante. 


No. ..No hay tiempo para ello... Revisa a 
estos perros... Uno de ellos tiene un a- 


Búscalo... Debes dárselo a Nippur. Dile 
que quien se lo envía... lo necesita... 
Dile que vaya a Tebas. 


Lo contempló aturdido por un momento. Una ma- 
rea de recuerdos llegó súbitamente a él, desde 

otras épocas. Un rostro delicado, de inmensos o- 
jos oscuros. 


El sello de Nofretamon. 
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El destino ha mostrado finalmente algo Pero... ¿me oyes, egipcio? e ojos merca rl clavados SIN pes- 
de generosidad hacia ti, egipcio. Tu bus- 4 her deso : un Ea Araba . 
queda ha terminado. Has hallado a Nippur. Ñ | ER a Sra eri al E 
Volveremos juntos a Egipto y... Y > E un ma abso 


ACA Y ES 
IS Y 


> m A 
. A Y MN 


A 
=> 


y. y 
IT 


po 


NA ? 1? ÍLs , 
pl ' yl . er pa, Le , 4 Ey 
. YA AIM ; ) £ Fa / 
y A o a e ÍA B 4 7 ) 


Y) 


> vi 
á ia OA ENON Ms Y 


ra 


PP 


A 


ys 

PE 
Ps - 
a 
Pr = 

EZ 
UL 


(Y sus cortesanos complotan, chismo- 
rrean, lo adulan, persiguen su aproba- 
ción y sus dádivas. Ninguno compren- 
de que Egipto se tambalea. No pueden ver 
más allá de sus pequeñas ambiciones y 
sus miserables apetitos. ..) 


Rajhotep, el general, observaba al fa- 
raón y lo que veía parecia proyectár e- 
sas sombras y esa desesperanza dentro 
de su alma. 


Las tinieblas habian comenzado a invadir 
lentamente la inmensa sala, deslizándose 
insídiosamente por los grandes ventanales, 
trayendo con ellas una desesperada atmós- 
fera de lobreguez*y frio. Los esclavos en- 
cendieron antorchas y pebeteros pero su 
luz parecía incapaz de diluir las sombras. 


(Está derrotado.Es una rata acurrucada 
en su trono, sudando su miedo y su in- 
decisión. ..Esa corona que lleva le pesa, 
lo aplasta y no sabe cómo defenderla. ) 


Se acarició el rostro apesadumbrado 

con la única mano que le quedaba. El 
más joven de los generales de Egipto, si, . 
pero el que más había luchado, dejando 
trozos de su cuerpo en mil campos de ba- 
talla. 


La voz chillona lo trajo nuevamente a la 
realidad. Esa voz eternamente indiferente 
y despectiva a la que ahora el miedo con - 
vertía en un graznido de cuervo. 


Intenté hacerlo por años, señor, pero tu 
corte sólo tenia interés en modas, joyas, 
favoritos y agasajos. No había oro para el 
ejército ni oídos para la realidad. 


¿Duermes, general?¿0 sueñas? ¿Por 
qué no me hablas de lo que ocurre fue- 
ra de mi palacio? 


(¿Para qué2Mis soldados sin armas y sin 
sueldos. ..Mis carros de combate sin caba- 
llos pues hacen falta para los cortesanos 

de palacio. ..Mis...) 
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Rajhotep oyó el rumor de bronce a sus 
espaldas y supo que sus soldados esta- 
ban acariciando las espadas. Sonrio can= 


sadamente, 
A 


¿Quieren mi cabeza2No me sorprende. 
La verdad se ha vuelto crimen en Tebas. 
Me he cansado de gritarla.... 
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Un murmullo escandalizado brotó del grupo 
de cortesanos y éstos se cerraron más-alre- 
dedor de la silueta de oro, como intentando 

protegerlo de la insolencia. 


¡Has insultado al faraón! ¡Es un cri- 
men sin perdón! 


¡Increíble! ¿Cómo se atreve... ? 


¡Debe ser castigado! ¡Su cabeza! ¡Su ca- 
beza! 


El coro escandalizado se vuelve histéri- 
co y los mantos revolotean locamente. 


Ah, Nafer Harat. ..Mi querido colega. . .Ge- 
neral de espada de oro. .. Tienes un mag- 
nífico aspecto. Enjoyado. Pintado. 

Bien alimentado y bien cuidado. Sólo te 
faltaría ver un campo de batalla una vez 
en tu vida para que pudiera tomarte en 


Rajhotep suspiró aburrido. Se sentia can- 
sado de esta estúpida escena tan absoluta- 
mente in útil, este juego de niños sin nin- 
gún asidero con la realidad, 


¡Debe ser castigado!¡ Sñ 


¡Si ¡Debe ense- Y 
ñársele respeto! - 


¿Es necesario que estas tonterias conti- 
núen? ¿No es hora de que enfrentemos 
la realidad? 


¡Que lo arresten! ¡Que le arranque 
su sus insignias! 
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Egipto se hunde y ni yo ni mis generales 
creemos más en ti y en tu corrompida 
corte.El enemigo nos está destruyendo 
pero eres tú el responsable de ello. TÚ y 

esta horda de parásitos. 


La vieja mujer me miró acercarme sin 
moverse, sentada sobre la tumba. 


No prestó atención al coro de horror.A 
sus espaldas podía sentir la rabiosa satis- 
facción de sus hombres y ello y la cólera 
que almacenara durante años lo empu- 
jó aún más... 


La figura de oro no se movió pero 
su voz se volvió sibilante y malévola, 


Ese vagabundo. ..Ese espantapájaros 
sumerio... 
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Por ello, por tus errores, por la corrup- 
ción de tus consejeros, por la inútil masa- 
cre de tantos soldados dirigidos por tus E a Y E 
incompetentes cortesanos, por todo eso E EZ 
nos negamos a seguirte a menos que nos GÍA A SS 

des un jefe digno. .. FE S 
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(Por los dioses... 
faraón? ¿Cómo es posible que sus enemigos hayan 
podido entrar tan profundamente en Egipto? ¿C 0-_ ATREA 
mo no los han detenido?) ARRE ISAS IAS % 
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¿Bendecir?20h síviajero. Ya me han 
bendecido. Por ello estoy sentada aquí, 

sobre la tumba donde he enterrado a mis 
hijos y mis nietos. Y más allá puedes 
ver las cenizas de lo que fue mi casa. 


Buena pregunta. Yo misma me la hice 
cuando los bárbaros nos invadieron. Vi 
hicsos e hititas y hasta sumerios y ela- 
mitas. .. pero no vi egipcios. Nadie vino a 
defendernos. 


Y aún están aquí. Miles de ellos. Más 
numerosos de lo que la imaginación pue- 
de absorber. Marchan hacia Tebas y 
dejan el desierto a sus espaldas. .. y la 
muerte. ..y el fuego. No. No he visto el 
ejército del faraón aguí. Fuimos como 
huérfanos. ..fuimos olvidados. . .fuimos 
asesinados. 


Of sus voces y senti algo turbio en mi 
pecho. Eran voces sumerias. Pude reco- 
nocer las cantarinas vocales de mi len- 
gua...y al oírla por encima de ese es- 

cenario de horror me enfermó de furia, 


Vacilé estupefacto y la memoria me 
trajo ese rostro delgado y duro y esos 
ojos verdes que jamás se ablandaron 
ante la mirada de ningún hombre, 


¿Aneleh aliada de L uggal-Zaggizi? 


¿Por qué no?El botín será grande, 
Luego nos ocuparemos de los de 
Umma. 


Espera un momento, capitán...Ahora lo 
reconozco. ¡Es Nippur, el de Lagash! 


Y allí vienen los buitres. . buscan 
más muerte... más botin. 


Soy un viajero. Soy un sumerio y he es- 
tado lejos de las tierras civilizadas por 
mucho tiempo, No sabía que habia guerra. 


¿Guerr 
grave. Para una guerra hacen falta 
dos ejércitos. Y aquí hay uno solo, 


al respecto, 


¿De dónde venis? 


Somos de Arar, soldados de la reina 
Aneleh. Ella y Luggal-Zaggizi se han 
aliado con el gran Raphat, el hicso, 
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De manera que es verdad. ..El faraón te hizo 
llamar y tú has acudido. Raphat no se equi- 
vocó. Sabía que vendrias...y nos dio órdenes 
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Embesti hacia lo más espeso de la tropa, alli donde ellos mismos se estor- 
barian, y golpeé con mi cuchillo, mucho más práctico que lanzas y espa- 
das en el cuerpo a cuerpo. : 


Perdió demasiado tiempo hablando, Yo no... 


Je 


S Sigo acercándome a Tebas. Me 
¿Qué dirá la reina cuando sorprendo preguntándome 
lo sepa? por qué, 


Y ya estoy más allá, maravi- 
llándome de la estupidez de 
mis atacantes. ¿Es lo mejor 
que tiene Aneleh ahora? 


¡Tras él! 


( ¿Por qué? ¿Qué queda alli 
que pueda significar algo pa- 
ra mí. - Una tumba queri- - 

da...eso.es todo, Y sin em- 
bargo voy...) 


Es inútil. Mira cómo 
cabalga. No lo alcanza- 
ríamos jamás. 


Nada si nada le decimos.No 
hemos visto a Nippur. Por 
nuestro propio bien es me- 
jor que sepamos callar. 
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(Akhenamon ya no es el niño que hice saltar en 
mis rodillas. Se ha convertido en soberano cruel 


(¿Es ésa la respuesta? ¿He vuelto por 

lo que esta gente conserva en su co- 
razón por mi? ¿Es su amor lo que me a- 
trae?) 
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¿Me recuerdas, general?Peleé a tu la- 
do en el desfiladero del Hacha y he es- 
tado afilando mi lanza, esperándote. Si 
tú nos diriges yo pelearé. .. 


¿Me conoces? 


¡ Salve, Nippur! 


No...pero mi padre peleó a tu 
lado en la guerra anterior.El me 
- dijo que vendrias no bien Egipto 
te necesitara. Tú eres parte nues- 
tra, ¿no es asi? 


Toma, incorruptible. Las cultivé para mi 
marido y mis hijos, para festejar su re- 
greso de la guerra... pero todos han 

muerto. Déjame que te las ofrende a ti. 


¡Nippur ha vuelto! 
¡Estamos salvados! 


No sé cómo corre la noticia pero el cami- 
no comienza a llenarse de hombres y mu- 
jeres. Me saludan.Me gritan nombres 
que no recuerdo. Me arrojan flores, _ y 
cada vez vienen más... y mas... y MAS... 


Y de pronto comprendo lo que está ocu- 
rriendo. No soy yo quien va a Tebas sino 
que es Tebas la que viene a mi. Por don- 
de miro sólo veo cabezas y brazos. Me ro- 
dean hasta perderse en el infinito. 
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Y agregó con una sonrisa que reju- 
venecia curiosamente su rostro. 


Pero naturalmente tú nunca enten- 
derías esto, Nafer. 
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Sus cortesanos eran reflejos de su perso- 
na y pude sentir su hostilidad, Me senti” 
confuso y no quise medir mis palabras, 


Mientes. Mi presencia no es agradable 
a tus ojos. ¿Para que me has hecho lla- 
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No comprendo. ..Es un hombre nada 
más. Un vagabundo astroso... ¿Por 
qué lo siguen con tanta ceguera? 
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No lo reconoci. Escarbé en ese rostro 


delgado pero no había nada all'que me 
fuera familiar. Era el rostro de un jo- 
ven odioso y miserable. 
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No fue él quien me respondió. Un joven 
manco, de rostro airado y de juvenil 
sonrisa lo hizo. 


Te ha hecho venir porque nosotros lo 
hemos exigido, Nippur. Nosotros, soldados, 
generales y pueblo, Egipto se hunde ante 
los enemigos que se han coaligado con- 
tra nosotros. 
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No es eso, Nafer.Nippur los ama, ama a 
esa gente y ellos lo adoran. Saben que él 
cuidará sus vidas, saben que sus muer- 
tos le dolerán como heridas y que inten- 
tará impedirlas a toda costa. Saben que 
Nippur lucha por el Egipto que ellos re- 
presentan.El Egipto de Nofretamon. .. y el 
Egipto de mis soldados. 
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Nafer Harat nos dirigió en varias batallas 
y podemos agradecerle un número infini- 
to de tumbas y un número infinito de de- 
rrotas. Y mis hombres y yo estamos dis- 
puestos a morir por Egipto...pero ho co- 
mo idiotas y obedeciendo a un idiota. 


(¿Lo que yo diré?Una vez luché por este 
país por amor a su reina y su pueblo; 

péro ahora hay un faraón que me odia y 
una corte que me teme. ¿Vale la pena?) 


(Y allá del otro lado hay sumerios, gente 
de mi raza... ¿qué debo hacer? ¿Dónde 
está mi lealtad?) 


¡Me insultas! ¡Yo,..! 


Cállate.Es hora de que en este pala- 
cio se hable de realidades y no de 

imbéciles. Necesitamos al hombre de 
Lagash y lo único que importa es lo 
que él diga. 
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Y através de los ventanales vi la Y lentamente todos alzaron sus brazos Muy bien, Akhenamon. Acepto tu llamada 
inmensa multitud que atestaba las ca- hacia mi. Nadie pronunció una palabra y acepto luchar por tu pais. Rajhotep se- 
lles, Tanán los: rosiros [e iacoaa pero en ese gesto comprendí cuál sería rá mi segundo y nadie tendrá autoridad 
nl: , : mi destino. por encima de la mía. 


Nafer Harat, tú perteneces a la raza mise- 
rable de los seres sin grandeza. Tus pe- 
queñas vanidades son más importantes pa- 
ra ti que ninguna otra cosa. Y ello te ha 
llevado a la muerte. 


Eso es mucha insolencia, 
tuerto. Yo no... 
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Y así fue.Quedé solo con ese joven rabio- 
so cubierto de oro de pies a cabeza y que 
me odiaba por razones secretas que yo no 
podía adivinar. 


»/ ¡No permitiré que pases por encima de 
mi autoridad! ¡ Soy el ungido de los dio- 


¡Un momento, Nippur! ¡Creo que exage- 
ras,tú...! 


Espera, faraón. Hablaremos de esto 
» 0 - y > e y - 
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¿Qué quieres decir? 


Mañana a la mañana el ejército de 
Egipto desfilará ante tu cabeza. 
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Akhenamon,ambos estamos en una 
trampa.Eres un rey cuya autoridad 
no va más allá de tu corte y con ella 
no podrás detener a tus enemigos. 
Me necesitas... 


Te necesito, ¿eh? 
IN 


¡Pues estoy harto de ti! ¡Tu sombra me 
ha perseguido toda la vida! ¡Estoy harto 
de tu grandeza y de que todos digan lo 
grande que Egipto hubiera sido de haber 
tú ceñido la corona! ¡No permitiré que e- 
jecutes a un súbdito leal como Nafer Ha- 
rat! ¡Te lo advierto! 


Muy bien. Yo lo he condenado a muerte, 
Prepara tú un edicto por medio del cual 
le perdonas la vida. Lo leeremos mañana 

a la vista y 


Se recostó en su trono con una sonrisa 
aliviada. En sus ojos ardia un regocijo 
demente. 


Rajhotep meneó la cabeza desesperada- Olvidate de eso y prepara men sajeros.De- 
SS: berán llevar mis palabras a varios reyes 
| y guerreros. Necesitamos aliados para en- 
Es un mal comienzo. O tomas el mando de- frentar a los ejércitos de Raphat. 
cisivamente o mis hombres creeran que 
no eres más que otro títere del faraón. 


Veo que has entrado en razón, Nippur. 
Y si sigues así todo ¡irá bien.Vete ahora, 
Yo debo preparar el edicto, 
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13 
Un súbito murmullo de mil voces en ese 
momento. Nafer Harat acababa de aparecer, 
enjoyado como un rey, sonriendo, insolen- 
te, seguro de si mismo, 


¿Y quiénes a ¿Crees que vendrán? A 


Ur-El, rey de Merem. Hattusil, el joro- Esperemos que sí. Los milagros no 
bado... y Karien, la amazona de las mon-|: son imposibles. ¿Acaso no estoy yo 
tañas. Diles que Egiptotiene oro para aquí? 

sus aliados... yquenuestros enemigos j | 

de hoy pueden ser sus enemigos de ma- 


ñana. 


Aquí estoy, Nippur. Dispuesto a ser casti- 
gado. 
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Todos los ojos estaban clavados en mí, esperando. Eran los guardianes de 
Egipto, su carne y sangre sufrida, sus hijos y tal vez los mios. 


Y aquí tengo un edicto del 
faraón que me exime de 
todas las acusaciones. 
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Aquí tienes tu edicto, Nafer Harat,El faraón; 
ha prohibido tu ejecución, ¿verdad? Muy 
bien. No serás ejecutado. Tienes una espada 
en la cintura. Lucharás conmigo. 
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¡Y recordad lo que veais hoy! ¡Compren- 
deréis que no toleraré debilidades ni 
traiciones! ¡Comprenderéis que estamos 
en guerra! 


Y en una guerra se 
combate. Y se vence. 
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No hacía falta. Conozco a los seres de la laya 
de Nafer Harat y había estado esperando 
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- Las legiones me contemplaban en silen- 


cio y poco a poco comprendían el mensa- 
je que yo les habia hecho llegar. 
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Egipto. He vuelto a ti por razones que me 
son aún oscuras. He vuelto por el amor 
de una reina muerta que aún vive en mi 
corazón, por el amor a un pueblo que 
cree en mi... y tal vez hasta por la ten- 
tación de la gloria. Hay muchas y oscu- 
ras razones pero una sola realidad. .. 


Sin darse cuenta se apartó del ventanal 
buscando refugio. Un bramido de miles 
E de gargantas comenzaba a alzarse en o- 
¡Te seguiremos todos, Nippur! ¡Hasta el leads desa. elaxtemor. 
fin del mundo si es necesario! 

NEIRA 
(El maldito... pero esperaré... Gana mi 
guerra, si puedes... y luego veremos...) 


Y Rajhotep fue el primero en reaccionar. 


Egipto, he vuelto junto a ti. 
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Los jardines de palacio están silenciosos, 


perturbados sólo por el canto de un gri- 
llo o el murmullo de las aguas de alguna 


fuente, invisible en las tinieblas. Es un 
momento de paz absoluta, un momento de 


reposo para el alma del hombre, 
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Pero no para mi. Egipto duerme en la no- 
che sin estrellas, pero yo soy el guardián 
de Egipto y no puedo permitirme ese lujo. 


(Analicemos la situación. El ejército egip- 
cio está en una lamentable situación y no 
hay tiempo para corregir eso, pero necesi- 


tamos ese tiempo.) 
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(Además ha estallado la peste en el barrio 


de los pescadores y en el barrio de las 
curtiembres. Deben tomarse medidas ur- 


gentes para contenerla,) : 
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“(Del norte baja Raphat con sus hic- 
sos e hititas, El es el más terrible 
de todos pero aún está a cierta dis. 
tancia. Debo ganar una victoria que 
levante la moral de los egipcios y 
vuelva prudente al enemigo. ) 


O 


(Desde el este llegan los ejércitos de 
Luggal-Zaggizi y Aneleh. Como de 
costumbre, el cerdo de Umma se ha 
retrasado y ha dejado que ella se a- 
delante. De esa manera evitará par- 
ticipar en lo más cruento de la ba- 
talla y será Aneleh quien sufra las 
mayores pérdidas. ) 


Sonrei cansadamente. La vida tiene muchas ironías y 
ésta era una más. 


(Y para ello debo elegir al más adelantado de 
mis enemigos. ) 
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La luna danzó sobre el agua de la fuente. 
Un rostro desconocido y sombrío me con- 
templó 
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(Aneleh...Mi vieja amiga. ..¡Qué extraño 
es todo esto, reina sin hombre! Hoy somos 
enemigos y conociendo la pasión que sien- 

/tes por tu ciudad, eso no te detendrá en el 

momento que nos enfrentemos. ) 
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El aire estaba pesado de perfumes y el silencio sobrecogedor hacia 
doler los oidos. La silueta pálida y dorada avanzó hacia mi'con un 
diminuto tintinear de-cascabeles. 
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Señor... ¿Qué te ocurre? Creo que me 
confundes. Me llamo Mehemet. .. 


A — Dioses... 
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Yo cuidaré de tus ropas y tus armas 
y daré órdenes a los esclavos y ha- 
ré que todo esté a tu gusto, Tú ocú- 
pate de Egipto. Yo me ocuparé de 
Nippur. 
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No necesito ese tipo de comentarios, gene- 
ral. Sé cuál es la posición que debo ocupar. 


En ese caso eres la única persona en es- 
ta corte que lo sabe. 


Sonrió dulcemente y hasta esa sonrisa pa- 
recia un reflejo de otra imagen querida 
que se agitaba aún en el subconsciente de 
mi nostalgia. : 


Me aparté aún tembloroso, escuchando 
el galope demente de mi corazón y casi 
olvidé que la muerte no hace concesio- 
nes. 


El faraón me ha enviado junto a ti. Nece- 
sitarás alguien que se ocupe de tu casa 
y de tus esclavos. Muchas cosas impor- 
tantes necesitan tu atención y no debe 
distraerte con pequeñeces. ” 


Sé lo que te ha ocurrido. Desde mi niñez 
todos lo han comentado en la corte. Di- 
cen que soy una reencarnación de la rei- 
na Nofreta mon. 


IPP £ 
y LIS A 
7 


e hs) , 


TAPAS AN TR 


Calló y observó a la muchacha con frialdad. Su 
rostro labrado de cicatrices pareció convertir- 
se en una máscara de plata bajo la luna. 


Hubo un rumor de pasos y entrecho- 
car de armaduras y las tinieblas de 
la noche se abrieron como un corti- 


Veo que eres un filósofo, Rajhotep, pero 
creo que es hora de que dejes de enrique- 
cerme con historias de mujeres, perros y 
pulgas y me digas lo que te ha traido a- 


General, cuando un perro es mordido 
por una pulga no culpa a esa Única 
pulga por el mordisco, ¿verdad? Sabe 
que la misión de las pulgas es desan- 
Y E  grarlo y se mantiene alerta cada vez 
a Jue ve una. 
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fensa allí? 


Aneleh llegará en dos dias 
al Nilo, a la altura de Afrarat. 
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Me sonrió amablemente y respondió. .. | 
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Evidentemente no me equivoqué al adivinar tu 
reacción, Nippur. Las tropas ya están listas. 


¿El confía en ti? 


Es muy pronto para decirlo, pero mi pare- |. 
cido con la reina Nofretamon lo conmovió 
tremendamente. Si es verdad que aún con- 
serva sentimientos por ella, esto será de 
gran ayuda, 


Hmm. ¿Tenemos alguna de 


Una línea de fortalezas con 
la cual no hemos hecho 
contacto en mucho tiempo. 
Tu ilustre predecesor no 
vio la necesidad de enviar 
refuerzos o alimentos. 
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.Luggal-Zaggizi no intervendrá. 
A él le interesa recoger botín, 

no luchar. ¡Rápido! ¡Haz prepa- 
rar nuestras tropas! ¡Salimos 
inmediatamente hacia Afrarat! 


Si enfrentáramos a Aneleh. .. 
¿en qué proporción lo harjá- 
mos? 


Dos a uno si Luggal-Zag-| 
gizi no interviene. 
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No alzó la cabeza. Siempre le producía 
un malestar físico el encontrarse con 
su rostro anguloso y sus ojos desenca- 
jados. Era como mirar un espejo roto que 
reflejara su alma tenebrosa. 


He hecho lo que me ordenaste, 
señor. 


o 


Se preparó para el dolor. Todos conocían 
esa voz trémula y sedosa y sabían lo que 
preambulaba. 

—Ppreambulaba. 


. . Quien traiciona al faraón muere mil 
muertes, ¿Lo recordarás? 


Quiero que lo vigiles, Mehemet. Me in- 

formarás de sus palabras, de sus pla- 
nes, de sus amigos. No lo perderás de 
vista mientras esté en la casa. Recuér- 
dalo. Y recuerda que... 


Cada dia aprecio y respeto más a Rajhotep, es- 
te guerrero eficiente, capaz hasta lo increible, 

enemigo del boato y de la gloria de la corte, 

adorado por sus soldados con fanatismo, > 


Dolor. Humillación. Desesperanza. Co- 
rrupción. ¿Vale la pena vivir asi? Y | 
ese dolor que derrota al orgullo... 


He hecho que cada soldado lleve su 
ración. De esa manera evitaremos el 
ser demorados por carretas y esclavos, 
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Era agradable marchar otra veza la ca- 
beza de un ejército, oyendo el retumbar 
metálico de las legiones en marcha y a- 
quí y allá un canto insolente que volaba 
de batallón a batallón. 


Bebe. Es vino. Lo he puesto en el odre del 
agua para que no demos el mal ejemplo. 


Mejor así, Nippur. Nuestro enemi- 
90 no se encuentra solamente en 
Tebas sino también en su interior. 


Akhenamon te teme a ti más que a todos sus 
enemigos. Es un hombrecito pequeño y sus 
odios también lo son. Está ciego y ve peli- 
gros mezquinos como él mismo. Si pudie- 
ra llegar a un acuerdo con Raphat lo ha- 
ría, y Raphat es lo suficientemente astuto 
como para aprovechar eso. 
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La llaman la reina sin hombre. 


Nippur...Yo he oido historias sobre ti La admiras mucho, ¿verdad? 


y Aneleh, ¿qué hay de cierto en ellas? 


Lo es.Aneleh es demasiado fuerte. No Naturalmente, y no sabes cuánto lamento 
hay hombre que lo sea suficiente pa- que esté frente a nosotros y no de nues- 
ra ella. Y no los necesita. Su ciudad les»), tro lado. 
es su amor. Arar era nada cuando du 
ella subió al trono y ella la hizo des- [e 
pertar, la azotó y la sacó a la vida. P 
xo 
gi 


Ni yo mismo lo sé. Mucho tiempo ha 
pasado desde entonces. Ella se ha en- 
durecido, ha convertido su ciudad en 
una fortaleza, la ha enriquecido y la 
ha hecho terrible, 


¡Mira! ¡Allá están las fortalezas! 


Hmm. . . No se ve humo... pero sí'se ven buitres. 


El olor nos lo dijo mucho antes de llegar. «Sin alimentos. ..Sin refuerzos. ..Sin fle- 
Ese olor graso y viscoso, reptando a ras de | | chas ni caballos... ¿qué podían hacer? 
tierra y envolviéndote como una marea Las avanzadas de Aneleh tuvieron tarea 
de putrefacción. | 


Ahá. Y alli están sus vigiás. Tras la ma- 
'sacre deben haber regresado para unir- 
se con el grueso del ejército. 


Ahora les avisarán de que más tropas . 
egipcias han llegado.Eso los hará avan 
zar en masa. 
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Haz lo que te digo, Rajhotep. ¿O no 


Lleva a todas las tropas dentro de las for- A A 
confías en mí? 


talezas. Que enciendan hogueras y que 
entierren a los muertos. 


(¿Decepcionarte? ¡Qué fáciles de pronun- . 
ciar son esas palabras! ¡Y qué peso inmen- 
so arrojan sobre mis hombros!Perojal dia- 
blo con todo eso! ¡Al trabajo!) 


Confío en ti, general, y espero que 
no me decepciones. 


¿En la fortaleza? Pero...¡El enemigo 
nos sitiará! 
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Aneleh arrugó el ceño inquieta. Era el ú- | |Ordoc asintió. Como le ocurría siempre, no Ahá. ¡Y el muy idiota se ha encerrado en 
nico signo de vida que se había visto en podia apartar sus ojos de esa máscara pá- las fortalezas! Todo lo que tendremos que 
mucho tiempo en ese rostro de inhuma- lida que lo perseguía en los vericuetos de / hacer es rodearlos y destruirlos, y enton- 
na belleza, gélido e inalcanzable. Jos sueños y de la realidad. ces ja Tebas! 
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¿Nippur en Afrarat? 


La sonrisa se hiela en su rostro, Los ojos 
verdes lo están destrozando con su furia 
de idolo. 


Nunca te atrevas a otra insolencia como 
ésta, Ordoc, o te haré llenar la boca con 
oro derretido. No olvides con quién ha- 
blas, bastardo. 


No me gusta. .”. No es de Nippur el come- 
ter una tonter,á asi... 


Tal vez no es el mismo Nippur que 
tú recuerdas. O tal vez tu memoria 
Lse ha vuelto dulce. 


> 


A EXE ; A | 
NS 
Ni PR 


| ; 
| AAA, , 


IMA 


Órdoc no teme a nada en la vida, excepto a ser 
apartado de esta mujer que lo consume como 
una enfermedad sin cura. Por estar a su lado 
aceptará cualquier precio. 
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Es noche cerrada, general. Ordenaré 
a los soldados que descansen y. .. 


Pero Aneleh ya lo ha olvidado, La arruga 
de preocupación sigue en su frente. 


-No, Rajhotep.Al contrario... Sólo 
los arqueros quedarán en las for- 
talezas. Nosotros las abandonare- 
mos en un silencio total. ¿Me en-, 


(¿Por qué Nippur se ha encerrado en 


Perdóname. ..No quise ofenderte, y como prue- las fortalezas? ¿Qué es lo que trama?) 


ba de ello te traeré la cabeza de Nippur. 
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Esperarás por mi trompeta y cuando ataques, 


Creo...creo que sí... ¿Acaso...? rom 
| ¡que no quede nadie vivo! 


Las flechas les harán un daño espantoso 
desde aquí. Tú saldrás con los carros, sin 
hombres sobre ellos para que no se atas- 
quen, y te emboscarás en la llanura de los 
arbustos. Yo me llevaré la infanteria. 


Mira la tierra alrededor de las forta- 
lezas. La crecida del Nilo la convirtió 
en un lodazal. Los carros de Aneleh 
se empantarán en él. Esta vez no en- 
contrarán una guarnición muerta de 
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(Pronto amanecerá, Nippur. ... ¿Será ver- | |¡Mira, señora! ¡Mira el humo!¡Y las mu- 
dad que esta vez serás derrotado? No he ¡Los egipcios siguen en las forta- 
puedo creerlo... .incluso cuando es por [za 
mi gloria. Tu leyenda me asusta, ..) 


(Pronto amanecerá... y por primera vez 
deberé luchar contra ti, Aneleh...) 


Es verdad, .. Nippur está perdido. .. 


(Y sin embargo no-estoy tranquila... 
¿Es posible tanta incompetencia de 
su parte? Puede haber cambiado, es 
verdad, pero ¿a tal extremo?) 


Ordoc es un valiente también, y además 
está bajo los ojos de la mujer que lo a- 
tormenta. Eso lo espolea, lo incita. Quie- 
re ganar gloria ante ella. 


Es un espectáculo sobrecogedor. Los carros de 
guerra, con sus caballos danzarines, sus pena- 
chos y espolones, sus guerreros empuñando ma- 
nojos de jabalinas, mordiendo bridas y gritos de 
batalla. 


¡Adelante: ¡Adelante! 


Y la infanteria abriéndose en alas, siguién- 
dolos, esperando que éstos abran los hue- 
cos por donde ellos entrarán a buscar el 
corazón de la defensa y destruirlo. Escudos 
de madera, lanzas y silencio, El polvo de 
los carros los ciega. 


De pronto la carga se detiene. Hay re- 
linchos, chapoteos e incluso algunos 
carros se estrellan y vuelcan. Hay con- /y<é 
fusión. OS 20] 
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La creciente. .. Ha conver- 
tido ésto en un lodazal... 
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Un coro de júbilo se alza de las fortale- 
zas y un segundo después ese rumor 

es cubierto por otro, 


Las flechas llueven sin cesar sobre ellos 
y las formaciones de Arar se disuelven 
como arena barrida por las aguas. Los ca- 
ballos relinchan dolorosamente. 


¡Cuidado! ¡Nos tienen a su alcance! 


¡Adelante! ¡Hay que llegar a ellos! 


¡Es imposible avanzar! ¡Los carros se 
hunden! 


Aneleh se enderezó sobre su caballo. Un ¿Qué ocurre? Se han hundido Y / Los carros se han atascado. .. Hay que hacer 
rumor estupefacto y confuso se alzó a su en el barro. algo antes de que eso se convierta en una - 
alrededor. carniceria. 
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“Ella asintió para sí misma, como si aca- 
bara de encontrar una respuesta a una 
duda que la torturara. Luego murmuró. .. 


Nippur. Yo lo sabía. 
¡A 
Ll 


¡Adelante, infantes! ¡A las fortalezas! Y ése fue el momento que yo esperaba. ... 


¡Acaben con esa carroña! 


¡Que suene la trompeta! ¡A la carga! 


13 
Y cayeron sobre los flancos de la infante- 
ría y se cerraron a su alrededor empuján- 
dola hacia la llanura cenagosa donde los 
carros se debatian inútilmente. 


Surgieron detrás de los grandes arbustos, 
desde los arenales, detrás de los enormes 
papiros. Surgian aullando y corriendo, en- 
sordecidos contra el miedo, sordos a la 
prudencia, llenos de la rabia de la bata- 
lla. 


Rajhotep la había estado esperando con 
ansia, anhelante de combate, de poder 
borrar un pasado de vergiienzas y derro- 
tas. Esa trompeta resonó en su alma, 


¡Nippur! Nippur! 


¡Adelante! 


¡Egipto! ¡Egipto! 


¡Nippur! 
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Y de pronto una voz sumeria lanzó el grito 
catastrófico. 
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Y los arqueros abandonaron las fortale- 
zas y avanzaron chapaleando, lanzando u- 
na lluvia de flechas sin fin. Era la muer- 

te sin gritos la que se cernia sobre los hom 
bres de Arar, con una flecha en el arco y 

otra entre los dientes. 


De pronto veo un guerrero, sucio de barro, que 
avanza tambaleándose y que emite un ruido ex- PR 
traño e inarticulado, Me lleva un instante com- Y 


prender que está llorando. .. 
LS 


¡Ni intentamos detener su fuga. Nos confor- 
mamos con matar a cuantos pudimos. Las pi- 
las de muertos se vuelven colosales. 
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. . . hasta que me ve. Su aspecto es grotes- 
co, casi cómico. ..pero también es horri- 
ble. 


Tú... tú me humillaste ante ella. Yo 

queria acabar con tu fantasma. Contigo 
muerto ella me hubiera mirado con otros 
ojos. 


¡Tú debes morir! 


No pude compadecerme de ese pobre infe- 
liz, enfermo de amor, pero lo compren- 
Al. 


(¿Acaso no estoy yo aquí, luchando por 
el recuerdo de una mujer amada ? 
Una que ni siquiera vive. La de él, por 


¿Hice bien, general? Tú vales dema- 
siado para que te arriesguemos. 
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Le devolví el saludo. No había odio entre 
nosotros. Simplemente luchábamos en 
bandos opuestos. 


“Nos observamos durante un largo 
instante sobre esa llanura de horror. 
Y de pronto... 


¿Aneleh? Nunca. Reorganizará a sus 
hombres, levantará otro ejército y vol- 
verá. Nadie derrota a Aneleh. 


Aneleh retrocede, silenciosa, impene 
ble, pero dentro de su pecho de hielo 
hierve su decisión. € 


| WN (Volveré...) , 
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Pero hoy lo hemos hecho... 


Si, claro que no bastará. Pero por lo me- 
nos hemos dado una victoria a Egipto, he- 
mos detenido a sus atacantes y tomado 

un gran botín. Muchos pueblos vendrán 
a unifrsenos cuando oigan de esto. Ya lo 
verás. 


Sobre la llanura de Afrarat los egipcios gritan mi 
nombre, negros de barro, rojos de sangre y aplastados 
por el peso de joyas tomadas de los muertos. El fango 
humea y los caballos heridos cojean entre cadáveres, 
y los buitres comienzan a llegar. El momento de la 
gloría ha pasado. | 
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En Tebas, el faraón oye el bramido de la 
multitud delirante a medida que los men- 
sajeros llegan, y se muerde los nudillos 

hasta sangrar. 
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Por fin fastidiado, Akhenamon habló. Su 
voz era estridente, ansiosa, desagradable 

al oído. Su rostro helado parecia tan muer- 
to como el oro que cubría su cuerpo. 


Se miraron unos a otros, sacerdotes, mi- 
nistros y guerreros, todos adivinan do el 
pensamiento ajeno y todos esperando que 
otro tomara la iniciativa. Era un grupo 

humano turbado por la duda y por el mie- 


Suficientes rodeos ya, nobles de Tebas. Es 
el momento de hablar ahora. ¿Cuales 
son las noticias del frente? 
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Hubo nuevos cruces de miradas, carras- 
peos e incómodos movimientos hasta 

que Han uar, el gran sacerdote de Ra, el 
dios-sol, el bendito ojo de fuego, se adelan- 
tó, 


Han llegado mensajeros de Nippur, hijo 
del cielo. Hubo úna gran batalla contra las 
fuerzas de la reina A neleh.Estas supera- 
ban a las nuestras cinco a uno, .. 


No...No 
kh puede ser. d 


SE 


La voz del faraón tembló ahora.Había un 
anhelo enfermizo en ella. 


¿Huir?No, señor. Nos lo que tú crees, 
Nippur derrotó al enemigo, lo destruyó to- 
talmente, matando a casi todos sus jefes y 
capturando un botín colosal. La reina Ane- 
leh está en fuga. 


¿Ha muerto Nippur? ¿Logró huir? | 
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¡Maldito sea! ¿Es que nada puede acabar 


Contempló | 
ntempló su mano temblorosa mientras con 81? 


escuchaba el rumor de las pisadas desa- 
pareciendo por los pasillos misteriosos del 
palacio. 


¿Cómo lo consiguió? ¿Cómo es posible? 
¡Debió ser destruido y muerto y en lugar 
- de ello vence y se cubre de gloria! 
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Se detuvo ante la estatua y murmuró con voz sibilante, 


E incluso ahora es tu fantasma el que lo ha 
traído de vuelta. Escucha. La ciudad está 
despertando. ..Ha llegado la noticia de la vic- 
toria. ¡Cómo ovacionaran su nombre esta 


Nofretamon... Hermana mía. Debes 
reír en estos momentos en tu reino de 
sombras. ¿Recuerdas?TÚ lo amaste. 
El salvó a Egipto para ti. Te ofrendo la 
victoria y arrojó a tus pies las coronas 
de Hatti, 


a 


ROA 


EY Y pp jp 


UL 


UUY BY 


Y yo hubiera preferido una derrota.  Es- 
toy harto de él y de su gloria. Harto de 
su grandeza. Estoy harto de que me re- 
cuerden que debo mi corona y mi trono 

a su espada. ¡Estoy harto de él y quiero 
su muerte aunque por ello Egipto desapa- 
rezca y yo me convierta en un mendigo! 


(ST... Yo debo vencerlo. Debo acabar con Mehemet rió y empujó al gati- 

él. Su sombra me agobia y no me basta to, Este respondió con feroces zar pazos, 
todo el aire del mundo para respirar cuan- | [tan cómicos que su risa casi la dejó sin a- 
do él anda cerca... ¡Lo destruirél) liento, 


¿También eres un guerrero tremendo, 
O) mi pequeño león? ¿También qulerSs san- 
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La turbaba Rajhotep,ese joven de rostro destrozado cuya fama y gloria 
lo convirtieran en una leyenda en Egipto y cuyo silencio y soledad era 
el tema de conversación de todas las doncellas de Tebas. 


Hay muchas formas de 
querer sangre, Mehemet, 
Tal vez tu cachorro 

se contagia del ambien- 
te de la corte, 


Of que habías vuelto con las noticias de la victoria. rú 
ay PR han cubierto a Egipto de honor. 
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No usemos palabras finas Mehemet, Simplemente hemos sembrado las 
margenes del Nilo con cadáveres. Y hemos hecho eso porque es necesa- 
rio para que este país siga vivo. Nosotros hemos luchado mientras en es- 
te palacio se juega con gatos. 
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No entiendo lo que... ¡General! ¡Me lastimas...! 
nt, 


El faraón te ha ordenado que cuides de Nippur, ¿verdad?Que d+ | | Tengo una fea sospecha con respecto a ti y 


rijas su casa y sus esclavos y que te ocupes de su bienestar y al faraón, y por eso quise hablar a solas contigo. Quie- 
comodidad. . | - roadvertirte que yo te estaré observando todo el tiem- 


po  yque si algo extraño ocurre a Nippur, tú lo acom- 
pañarás a la tumba. 
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Miró a esa silueta de bronce y músculo 
alejarse y se sintió subitamente sucia, 
minúscula y desesperada. 


¡Me insultas con tus sospechas! 


(Y me gustaría sentir lo que tú sientes. 
¡ Pero no puedo!) 


No te preocupes por ello.No intento ha- 

cerme de amigos sino de proteger al úni- 
co hombre digno de ser considerado como 
tal en esta infeliz tierra nuestra. Cuídate 
de dañar a mi general, mujer. La tum- 

ba de ese hombre sería suficientemente 
profunda como para enterrar a sus ase- 
sinos en ella, 


(Te envidio, Rajhotep, hombre de armas. 
Feliz de ti que puedes tener un jefe al 
que amar tanto... Yo sólo soy esclava de 
un miserable...) 


La victoria ha sido una sorpresa para los egin j El botín capturado es colosal. Monta- | Y es la visión de estos vencedores pavonean - 
c.Os. Hablan marchaco a la derrota y en vez - ñas de armas recogidas del campo de : dose cubiertos de gloria, la que lanza un mar 
úe ello se encontraron vencedores de un e- . batalla sirven para armar nuevos e- 


¡ de voluntarios a mis ejercitos. Los que antes 


'tadores del faraon ahora suplican por un lu- 
gar en las filas, 


ganado, carros de guerra, provisiones, 


nemigo al que consideraban imbatible, . jercitos, Capturamos miles de caballos, E escondian a la vista de los oficiales reclu- 
' | 
liendas... | 
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: El país entero despierta de su letargo. Las fraguas | Y mis mensajeros cruzan ríos, llanuras, montañas y desiertos llevando mi 
, trabajan día y noche. Las mujeres preparan fle- | mensaje, 

| a si A 2d errores en las 0 UN 7 dice Nippur "Mira este oro: Hay mucho más 
A LES AbS USS O S UNS que esto, Sacude tus gordas nalgas y ven a pe- Y 
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¡Ja, ja, ja, ja! ¡Ese es él! ¡El maldito tuerto 
sabe bien cómo hablarme! ¿Y por qué 
no?No me vendría mal un poco de ese o- 
ro, 


La voz corre por las naciones. Ningún a- | | . .. y a los pastores de las montañas que 

| liado es desdeñable. Envio mensajeros a | |sueñan con el fragor de imperios derrum- 
| los hombres silenciosos del desierto... bándose sentados entre sus cabras. 
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Es verdad, señor. Si se atreve a atacar al más grande reino... 
¿qué no hará contra nosotros que somos apenas un grano de 
polvo comparado con Egipto? 


También pulso las cuerdas de la intriga. Sé cual es la espuela 
que hace correr a cada caballo. 


/ Tu frontera conEgipto.fue siempre respetada... ¿Lo será si Rap- 


hat se sienta en el trono de Tebas?El es un conquistador... 


Hmm... Creo que Nippur tiene razón. 


ES 


Je 
. 


Me llegan reclutas de todas las tierras conocidas. Hombres de los ríos, con el 
cabello trenzado con barro y las narices atravesadas con espinas de pescado. 
Llegan en sus largas barcas pintadas con sangre. 
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Llegan los montañeses peludos.Están a- 
costumbrados a luchar con osos y nunca 
han visto una casa. Vagan estúpidamente 
por las calles de Tebas, con la boca abierta. 
Descubren el vino, se emborrachan y des- 
trozan el barrio de las tejedurias. 


Llegan los hombres del desierto rojo, ves- 
tidos con pieles de chacal y que hablan 
casi en ladridos. Comen carne cruda y 
exigen ser pagados en monedas de cuero. 


Y llegan... En grupos. En ejércitos. De 
a uno...A pie, acaballo, en barcas, 
en camellos... Llegan de todas partes a- 
traídos por el fragor de la guerra, el es- 
plendor del botín, la sed de aventura, 
Llegan. Llegan. Llegan... 


Cayó en tierra violentamente pero no sin- 
tió el dolor. Demasiadas heridas ya lo des- 
trozaban. 


Ahá. Ese soy yo. Soy rey de cien nacio- 
nes y aliado de mil, y quiero sentarme 
en el trono de Tebas. 


risa colosal, tremenda, poderosa hasta lo 
inconcebible. Solamente un perverso 
puede reír así. 


¡Ja, ja, ja, ja! ¡ Dejalo que se vaya! ¡Lo ma- 
taré en Tebas y allí le recordaré esta con- 
versación! ¡Ja, ja, ja, ja, ja! 
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¿Sabes quién soy, mensajero? 
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Raphat sonríe complacido. A su pesar el e- 
gipcio está fascinado por ese gigante cuyo 
puño hace temblar al mundo y que juega 
con las naciones como si fueran baratijas 
sin importancia... 


No lo creas, mensajero. Entraré en Tebas 
y me sentaré en el trono de los faraones. 
Y tendré la cabeza de Nippur a mis pies 


y 


El mensajero tiene miedo, Es extraño, pe- 
ro esa risa le espanta más que la muerte 
que creyera inevitable. Por lo menos ésta 
le resultaba comprensible... 
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¿Qué hacemos con él señor?¿Cómo quie- 
res que lo matemos? 


e 


Rajhotep estaba preocupado, lo cual era 
natural. Una guerra es algo que debe ser 
tomado con razonable seriedad, 


Me preocupan los tribeños de Kisler, 


¿Kisler? Ahsií, Un bribón diverti- 
do. ..Lucho de mi lado contra los hititas 
Su gente controla la Llanura de los Es- 
queletos y las aguadas secretas. 
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Sí.Si ellos están de nuestra parte, nuestro 
flanco derecho estará a salvo. Si no es asi, 
deberemos luchar en dos frentes...y no es- 
tamos en condiciones de hacerlo. 


Tienes razón... y sólo hay una solución 
para ello. lr a ver a Kisler y asegurarme 
de que luche por nosotros también esta 


No.Una escolta llama la atención y además, 
a los tribeños no les gusta ver egipcios ar- 
mados. Podrán pelear*por ellos pero no 
quiere decir que les resulten simpáticos. 


Prepararé una escolta y... 


ba Entonces iremos tú y yo... 
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Tampoco. a puede arriesgar un general pero ¡Y además estoy harto de tantas formalida- ¡Estás loco Nippur! ¡ Vuelve aquit¡No 
no dos.Tú te quedarás aquí vigilando este re- | | des saludos y reverencias! ¡Me merezco puedes. ..!¡No debes. ..! ¡Maldito 
baño de locos, Yo me basto y sobro para Sopor- unos días de descanso! seas, general chiflado! 

tar los malos chistes y el pésimo vino de nia : —— y 


ler. 


(Buen muchacho, Rajhotep, pero demasiado se- La Llanura de los Esqueletos tiene su nombre bien merecido. Es tierra mala 


rio. Claro que es muy joven aún y todavia no ha pero rica en oro y otros metales, y las tribus que la habitan la defienden con 
desarrollado su sentido de humor... En veinte a- una ferocidad nada desdeñable. Además sólo ellos conocen las aguas secretas, 


ños será un individuo mucho más divertido. ..) sin las cuales nadie puede sobrevivir en ese mundo de pesadilla, 


Tú eres Nippur, ¿eh?¿Y quie- 
(Hmm... All hay unos jinetes. É- res ir junto a Kisler? 


llos me llevarán junto a Kisler, A, 


ll 
¡Rápido! ¡Crúzalo sobre su caballo > 
y cúbrele la cabeza! ¡Nadie debe re- 


conocerlo! ¡Apúrate! 
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lEmergl de mis dolorosas tinieblas como un gusano reptando fuera de 


la podredumbre. Hedores de grasa y a Sangre -mi sangre- mecal- 
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| Los seis hombres me.contemplaron sin de-] 

: Jar de comer.Masticaban y se chupaban | 

' los dedos y eructaban sin apartar los ojos 
de mi. Sólo uno se 'mantenja apartado. 
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Los hititas eran pobres... 


Deberías. Yo luché bajo tu mando con- Tal vez... yo decidi cobrarme Ia 
tra los hititas. Luché bien pues soy res con un poco de oro egipcio. Uro 


un gran guerrero... pero también me de un templo... pero me atraparon 
gusta ser premiado por mi valor, y y me llevaron ante los jueces. Ellos di- 
J 


hubo poco oro en esa victoria jeron que la mano que comete el cri- 
Z o 


5 TAN men debe ser castigada. .. 
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¿Me recuerdas, Incorruptible? 
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Veo que sigues siendo tan 
astuto como siempre, Nip- 


Dime una cosa... 
que yo venia? 


¿Me recuerdas ahora, Incorrup- 
2 tible? 
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Alguien me ha informado y me ha pagado Perdí mi mano,pero gracias a tu cabeza Encomiéndate a los dioses, Nippur. Pronto 
para que nunca salgas de esta tierra con yo seré rico y me haré una mano de oro, llegará un testigo que deberá asistir a tu 
vida. Es increíble cuánto vale un hom- y cada vez que la mire pensaré en ti, Y muerte, y entonces tú estarás terminado. 
bre que desprecia el oro, Incorruptible, ese será el mayor placer en mi vida. Despidete de la vida, Nippur. 
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( ¿Cómo escapar?Estas seis bestias me 
cuidan como si sus vidas depen dieran 
de ello,lo cual es probablemente asf... ) 


(Maldición... Raphat me ha ganado de 
mano. Debió adivinar que yo vendría a 
ver a Kisler, He sido un tonto, pero no 


Los seis hombres continuaron comiendo 
sin apartar sus ojos de mi. Sorbian, masti- 
caban y tragaban sin placer, siempre mi- 

rándome. 


Un rumor de cascos de caballos llegó des- 
¡ de el exterior. Todas las cabezas se vol- 
vieron instintivamente hacia él. 


(Hmm... Claro que tal vez hay una posi- 
bilidad . ) 
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El humo se espesaba y los vi bucear en el 
caos buscándome. Mis ojos ardiían pero 
mi deseo de vivir ardía aún más. 
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nes. Comprendi”que no podría soportar más... 
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(¡Tengo que salir de a- 
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¡Ja, ja, ja! ¡Deberías ver el aspecto que 
tienes, Nippur! ¡Hasta tú te reirias! ¡Ese 
esquelético faraón de Egipto envía emba- 
jadores increíblemente divertidos a ver- 
me! ¡Ja, ja, ja, ja! 


Durante un largo, maravilloso instante es- Kisler... 
tuve tirado sobre la arena aún caliente 
de sol, respirando ese aire puro y magnífi- 


co... hasta que de pronto recordé, 


/ El mismo. Mas gordo y más viejo pero aún 
"el mismo Kisler. El que tiene la risa fáci! 
y la mano dura. Tu general, 'ese de la ca- 
ra estropeada, me avisó de tu tribulación 

y vine a solucionarla. 


El enviado... 


Así es. Eres demasiado necesario en Egipto para 
permitirte caprichos, general.Yo te seguí y te 
vigilé y vi todo lo que ocurrió y entonces fui a 
buscar a Kisler., 


Y como ves la he solucionado drásti- 
camente. 
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¡Ja, ja, ja! ¡Nip pur ha vuelto y otra vez 


trae la guerra con él! ¡De acuerdo! ¡Me 
hace falta ganar oro y me hace falta per- 
der peso! ¿Hay querra?¡ Vayamos a la gue- 
“ra! ¡Ja, ja, ja, ja, ja! 


Ha sido una suerte que me siguieras, 
Rajhotep, De no haber sido así Raphat ha- 
bría conseguido sus... 


¿En?¿Qué quieres decir con eso? 


¿Ves esa colina, Nippur?Detrás de e- 
la está el enviado que debia presen - 
clar tu muerte... y venía de Tebas. 


Deja de decir tonterías, Nippur. Raphat 
nada tuvo que ver en esto, 


'Me llevó un largo instante el comprender] De pronto me senti agotado, deshecho. No le contesté. Tal vez mañana le daria la 
' sus palabras. razón. Hoy todo sabía a ceniza y a vinagre 


| ; y a fracaso. 
¿El faraón? 


Sí. Es él quien quiso hacerte matar. 
La victoria de Egipto no le interesa. 
Solamente si victoria personal es 

importante para él, 


Entonces... ¿para que peleo? ¿Por quién? 


Por Egipto, Nippur. Por los hombres y las ” 
mujeres que creen en ti. Por mí, por tus. 
soldados y hasta por el último aguatero 
del ejército. Por el fantasma de Nofreta- 
mon, por los muertos y por los vivoS...Y ¿53 
hasta por ti mismo. Porque esta guerra |: 
cruel va más allá de las simples razones [+ 
humanas. ..Estamos luchando por nues—/(22 
tras almas también. 


¡Ja, ja, ja, ja! ¡ Disfrutemos de esta gue- 
rra! ¡Oro y muerte! ¿Qué mas se puede 


bestial... 
a pedir?;¡Ja, ja, ja, ja, ja! 
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El palacio está vació y silencioso. Sólo el 
carraspeo ocasional de un viejo esclavo 

se escucha en las penumbras de un corre- 
dor.El faraón de Egipto percibe el irritan- 
te carraspeo y se aferra a esa única evi- 
dencia de humanidad cerca de si 
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Sí.El faraón de Egipto está solo y asustado, 
envenenado de odio y de impotencia, aplas- 
tado por su propia pequeñez. Querría po- 
seer un poder mágico que le permitiera 
convertir en cenizas al hombre que odia. 
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Pero no posee ese poder mágico y tampo- 
co el valor para hacerlo con sus propias 
manos. Debajo de la doble corona del Alto y 
Bajo Egipto sólo hay un hombrecillo ma- 
ligno e impotente que escucha toser a un 
esclavo, 
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Llegan. Del norte, Del sur, De las monta- 
ñas y de los desiertos, Cuerpos de infante- 
ría de ejércitos desaparecidos, merodeado- 
res, aventureros, soldados en busca de u- 
na guerra y soñadores en busca de una 
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La voz de Net Paht tiembla de excitación 
y más que un general parece un delirante 
jovencito de rostro destruido. Mas allá de 
los arrabales de los hilanderos puedo ver 
una inmensa cortina de polvo cubriendo 
todo el horizonte, 


¡Siguen llegando, general! ¡Los estamos | 
haciendo acampar a lo largo del río pero 
cada vez son más! 
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Sí. Raphat acecha más allá de las fronteras, 

reuniendo una masa guerrera como jamás 

se ha visto, una máq uina de batalla digna del 
- genio que él es. 


(Pero aún no es suficiente. Muchos 
M Pd Cd 

vienen a mí pero muchos más van 

junto a Raphat...) 


Todos vienen a Tebas.Todos se arrojan a esta 
hoguera colosal en la cual yo soy el gran sa- 
cerdote que ofrenda los héroes a los campos 

de batalla, 


(Sí. Probablemente el genio militar más 
grande que jamás surgió en estas tierras.) 
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(¿Y eso?Un grupo de jinetes se acerca, y 
creo que el que viene a la cabeza es...) 


(Sí. Es él. Debi' saber que no 
faltaria...) 


(Y ha conseguido aliados poderosos. Mi 
vieja amiga Aneleh, ahora mi enemiga. 
Luggal-Zaggizi, Mirmidan, el viejo Ko- 
rantes que por fin puede cobrarse sus 
deudas con Egipto. .. ) 
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ni ese cuerpo legendario. 
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"El no se conformará con Egipto si vence. 


Llevará la guerra a Sumeria y la conver- 
tirá en un desierto. Es mejor destruirlo 
antes de que pueda llegar alli, Por eso 
estoy aquí. 
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Sí.Lo recuerdo... pero en aquella ocasión 


rodilla, 


Había arrugas en su rostro y una sospecha blanca en sus cabe- 
llos, pero ninguna blandura habia debilitado esos brazos colosales 


tenía una espada de madera y me llegaba a la 


Creí que las guerras habían 
perdido todo su atractivo 
para ti, Hattusil. 


Y lo han perdido, Nip- 
pur. Ya no lucho por 
placer. Ahora lo hago 
U por necesidad. .. 


Y tú debes recordar a estos pillos. Son 
mis hijos mayores y han venido a su bau- 
tismo de fuego. Hay tres más en casa pe- 
ro esos deberán esperar hasta la próxima 
guerra, 


Estos son Dargun, Inamin, Bulgar, y de- 
bes recordar al mayor: Nippur. 


Suficiente charla. Lleven los caballos a des- 
cansar y organicen el campamento, ¡Largo! 


Me sonrió hambriento de gloria. y a- 
venturas, lleno de vida, de curiosidad, 
de sangre hirviente, algo niño y algo 
hombre,desprendiéndose de su piel 
adolescente con torpeza e impaciencia. 


Pues ahora tengo una espada de bron- 
ce y puedo llegar hasta la garganta 
de Raphat. Llevo tu nombre y juro 
que no te avergonzaré. Juro que te 
sentirás orgulloso de que lo lleve, 
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la amazona nos observó sonriendo con malignidad, envuel- 
ta en su cabellera colorada que era una leyenda, allá, en 
sus salvajes montañas inaccesibles. 


¿Era necesario que los trajeras?Me 
asusta el pensar que deberán entrar 
en batalla... 


A mí también, Nippur, pero no pue- | 
- do negarles esto. Son jóvenes y va- 
lientes y quieren su porción de glo 
ria. 


Me han dicho que hay oro 
aqui para quien quiera ga- 
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Mi magnífico sumerio, .. ¿Quéte ha he- 


Karien...No puedo creerlo... ¿Tú aqui? cho la vida?Estás golpeado y quemado y Vaya. .. ¿Es así' como se comienza una N 
- poco veo de mi querido héroe... y sin em- [W_ querra? 
¿De qué te sorprendes? ¿Crefas que me bargo te prefiero así... Tan hermoso... 


había olvidado de ti? ¿No sabes que las 
mujeres tenemos el amor tenaz?He espe- 
rado en mis montañas. He esperado con 
paciencia pues sabía que algun día volve- 
rías a aparecer. 


Debes estar ciega y quieres divertirte a 
costillas de este pobre anciano al cual 
deberias respetar. 
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¿Por qué no?Soy innecesario en Me- 
rem. Molesto a todo el mundo y hasta 
los esclavos me hacen salir del pala- 
cio cuando tienen que barrerlo, Des- 
pués de todo sólo soy el rey...Enton- 
ces me llegótu llamado, toméa mi e- 
jército,tan aburrido como yo, y vine. 
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La barba era nueva y nuevo el volu- 
men de su vientre,pero aún afloraba 
a través de sus ropas de rey el salva- 
je montañés del Elam,que caminara 
todos los senderos del mundo antes 
de naufragar en un trono. 


Una colosal carcajada nos sobresaltó. .. 


¡Nunca cambias, Nippur! ¡ Siempre te encuentro 
en líos y con alguna mujer colgada del cuello! 


Ur-El... Veo que todos los fantasmas 
de mi vida se presentan, 
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De pronto la voz burlona cambió 
y sus ojos se volvieron sombríos 
calculadores, 


Tu posición no es 
buena. ¿Lo sabes? 


OY... 
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Hermana, no sé quién eres ni qué dere- 
cho crees tener sobre esta ruina de hom- 
bre, pero te aconsejo que te apartes de él. 
La próxima vez será tu cara lo que corta- 
re, 
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Lo sé, Raphat se ha preparado 
durante diez años para esta que 
rra y su ejército es magnífico. 
Tiene redes de aprovisionamien- 
to perfectamente organizadas y 
ha con seguido aliados de peso. 
Hay seis ejércitos que avanzan 
hacia Tebas y yo debo sacar uno 
¡de la nada para enfrentarlos. 
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la luna llena. 


eso sí. 
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Y tú, Nippur, ocúpate de la guerra y no 

de estas flacas mujeres de corte. No he he- 
cho yo todo este camino para tolerar tus 
tonterias. Y si quieres bañarte, báñate 

en la sangre de tus enemigos... ¡0 yo me 
bañaré en la tuya! = 


Yo he traído dos mil amazonas. 
Otras tantas llegarán antes de 


Yo he traído a todas las mili- 
cias de mis tierras, Saben pe- 
lear, Les he prometido oro, 


Si vencemos, cada uno de nues- 
tros soldados volverá convertido 
en un hombre rico a su tierra, 

Raphat es rico. Todo lo que debe- 
mos hacer es tomar su oro, 


Eso me gusta, Mis amazonas 
son verdaderas arpías cuan - 
do se trata del pago, Les gus- 
tará esta propuesta. 


No es mi culpa, señor. Es esa amazona. 
Todos sabemos quién es ella, y 

me matará si vuelvo a acercarme a él, 
Ella no promete en vano. 
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(Nunca lo sabrás... Tú que creciste a su 
sombra nunca fuiste tocado por ella. Tu 
miseria de alma te acorazó contra su glo- 
ria, y la mezquindad y la envidia te empu- 
jaron a odiarlo, El es demasiado grande 
para ti...) 


Miralos. .. Basta su nombre para que ven - 
gan de todas partes. ¿Cuál es su poder? 
¿Cómo los atrae? No es rey, ni rico ni na- 
da. ¡Les ofrece una aventura loca y no va- 
cilan! ¿Qué es? ¿Quién es? 


(Cuídate, Nippur. .. Los enemigos son 
más de los que tú crees...) 
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Desde un principio, el joven Nippur se 

pegó a mis talones, bebiendo gestos y pala- 
bras sin disimulos. Su espada no destruía 
al niño en él y el niño buscaba su héroe. 
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¿Crees que lo intentará? Tú, Karien,quie ro que lances a tus amazonas 


en pequeños grupos contra los ejércitos de 
Raphat, Hostígalos sin cesar. No les des respi- 
ro.No libres combate. Ataca, Mata uno o dos 

y huye. Y vuelve, Enloquécelos, No los dejes 
descansar. 


Sí.El sabe que sin alimentos el ejér- 
cito se destruirá con más rapidez 
que la que con seguiria con cien 
victorias. Y él es un gran general, 
no lo olvides. 


que Raphat pueda destruirlo, 
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(Y él no sabe que el enemigo no sólo está 
del otro lado del río y en las fronteras. Tú . 
serías capaz de sacrificar tu imperio con 
tal de destruirlo y liberarte de él. ..Tu o- 
o ha vuelto locura y no ves más allá 
de él...) 


Aqui estamos almacenando granos y armas. 
El ejército será enorme y el mantenerlo per- 
trechado algo infernal.Tú, Hattusil, prepararás 
escuadras volantes de caballeria para evitar 


Ur-El,tú y Net Paht, deben ocuparse de or- 
ganizar el ejército. Es una tarea descomu- 
nal y sería imposible si usamos el 

sentido común... pero en estos momentos 
el sentido común es un lujo fuera de 
nuestro alcance.Quiero ese ejército de 
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Lo tendrás de pie... aunque lo tenga que 


Nippur... ¿ 
poner de pie con una patada en el trasero, | 'Pur ¿Cómo es Raphat? 


¿Raphat?Es una de esas criaturas peli - 
grosas que aparecen sobre la tierra muy 
de tarde en tarde. Es un hombre nacido 
para conquistar mundos. No tiene senti- 
mientos, solamente sueños. No teme a la 
muerte y tampoco teme prodigarla, 
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Un escuadrón de caballería pasó alzando tor- 
bellinos. Los segui'con los ojos y contesté 
distraidamente. 


El ejército de Nippur crece, ¿eh?Hmm. 
Mala cosa.El viejo zorro es un enemigo 
de cuidado. Debemos hacer algo rápido. .. 


Si él muriera no habría más guerra. Raphat 


dd ' ¿Como qué, señor? 
es el corazón y el nervio que todo lo mueve, 
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Y tú irás a Tebas, a entrevistar- 
te con el faraón... 
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No. No. Creo que te sorprende- 
rás del interés con que él te es- 
cuchará. Le ofrecerás su tro- 
no a cambio de la muerte de 
Nippur y sus lugarteniéntes. 
== 


¿Por qué?P orque es un hom- 
brecito min úsculo, rodeado de 
héroes. Oh, sí, ya verás que no 
me equivoco. .. 


de aprovisionamiento. Un ejérci 
to sin provisiones es un cuerpo 
muerto. Usaremos infanteria li- 
gera y carros, una fuerza que 
se mueva con la velocidad del 
rayo. Yo mismo la comandaré, 


¿Eh?¡ Señor! ¡Me condenas 
a muerte! 


Y si lo hace...¡lo dejarás 


Pero...¡es una locura! : 
conservar Egipto! 


¿Por qué aceptaría algo asi? 
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Ve ahora. Llega hasta el faraón y 
háblale. Hay historia para escribir 
y nosotros tenemos los cinceles. 
Escribámosla con sangre. 


Una amazona trajo el mensaje a galope 
tendido. .. 


Encógió los hombros con displicencia. 


Quien traiciona una vez traiciona dos. 
No, Los traidores se eliminan como basu-' 
ra aunque su traición nos haya sido be- 
neficiosa, 


¡Raphat avanza hacia los depósitos de provisiones! 
¡No tienes tiempo que perder si quieres detenerlo! 
¡Los estamos conteniendo a duras penas! 
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cargas! ¡Debemos e AS y [Raphat...El encabeza el ataque. Es- 
correr como el viento! ¡Rápido! ¡Rápido! a | ta será mi oportunidad. ..) 
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La noche se llena del trueno de la marcha, Y 

alaridos, confusión. Algunos soldados a- 3 

turdidos son arrollados por los jinetes. ES Sto Se | 

Los oficiales enloquecen gritando órde- e 0 S 


nes que nadie escucha. : ALAS TIT 
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Y la princesa Mehemet es también alcan- 
zada por las chispas de esa fragua en la 
cual se está forjando la gloria de Egipto. 
El magnifico tuerto la atrapa con su aura. 


(Allfvan...A luchar... A salvar nuestra 
tierra...) 


¿... y Raphat me garantiza mi trono a cambio 
de las cabezas de Nippur y los suyos? 


Raphat quiere Sumeria, faraón, no guerra 
inútil. Alíate a él y te liberarás de estos 
hombres que te rodean. ¿Cómo sabes que 
no son ellos los que te arrancarán tu tro- 
no? 
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(¡No! ¡No permitiré esto! ¡En esta noche 
habrá miles de hombres muriendo por 

Egipto! ¡No es el momento de tener miedo! 
¡No es posible tenerlo ahora! ) 
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Los vimos cerrándose en pinza alrededor 
del inmenso campo de aprovisionamiento 
como una erupción de hormigas carnice- 
ras. 


Yo también querria ser uno de ellos. Yo 
también querría poder compartir su orgu- 
os VO 


(Pero, .. hay alguien con el faraón. Es 
extraño. . «Nunca lo he visto en la corte. 
¿De que hablan?) E 
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Pero sin embarao oye las palabras in- 


(¡No! ¡No es posible! ¡El no puede aceptar A 
creíbles... 


una traición asi!) 


Está bien. Dile a tu amo que acepto. Que 
envíe a un grupo de hombres expertos. 
Yo los haré llegar junto a Nippur y los 
suyos. El resto será cosa de ellos. 
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Las amazonas los habian contenido con 
un fanatismo escalofriante, muriendo a 
centenares para darnos tiempo de llegar. 
Y alli estaba ella, ensangrentada, rabiosa, 
loca de furia y muerte, .. 


¡Adelante! 
¡Es Nippur! ¡Ha llegado! 
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El grito de las amazonas se mezcló con el de los elamitas de Ur-El, 
los egipcios de Net Paht, los hititas y sumeriós de Hattusi! y el ala- 
ido de los demonios de la muerte que salian de sus escondites sub 
erráneos a buscar carne y sangre. 


¡Adelante! 


Ñ 2 ce 
IEA 


¡Adelante, ahora, hermanas! ¡Basta de de- 
fensa! ¡Venguemos nuestras muertas! 
a ¡Adelante! 


EN 


Lucharon como dementes cediendo terre- 
no solamente a fuerza de masacre. Los 


¡Malditos sean! ¡Me duelen los brazos 
de matar! 


¡No te detengas ahora! 
¡No es el momento! 
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Y en ese momento lo vi, indiferente al furor de la batalla, quieto, con ojos tan Y casi al mismo tiempo senti el corazón fallar- 
muertos como una tumbta y tan temible como todo el horror de los infiernos, me un latido... 
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[5] 
El movimiento fulminante cortó su grito brus- 
camente. El rostro de saurio no se alteró, Era 
como si hubiera aplastado un insecto. 


—— 


¿Nippur, eh?Muy bien. Me conformaré 
con el cachorro hasta que tenga al lech 
viejo, .. y espero que el león viejo sea 

menos aburrido de matar, 


Pero el enemigo ya retrocedía, sus líneas 
rotas por el ataque incesante. Caballos 
sin jinetes corrían locamente y murallas 
de cadáveres dificultaban la marcha. 
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Me costó hablar. Las lágrimas me estaban a- 
hogando y sentía la sangre corriendo viscosa 
mente entre mis dedos. 


No. Mi nombre es poco para ti, mucha- 
cho. Hoy lo has honrado como nadie : 
lo ha hecho jamás... Por ello te agra- 
dezco, guerrero, .. | 


Nippur...Pequeño, .. 


Yo quise... ¿recuerdas? Quise demos- 
trar que merecía. ..tu nombre. .. pero 
créo que me equivoqué... Creo que aun 
tengo una espada de palo en las manos. 


Un guerrero no miente a otro, Nippur. 


¿Lo dices... de verdad? 


Entonces... .todo...ha sido para bien. 
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La luna colgaba sobre los jardí- 
nes muerta y fría, y se sorpren- 
dió pensando que habia algo de 

fatal, horrible en ella, 


Murió secamente, como una ra- 
ma que se rompe. Un muerto 
más entre tantos otros muer- 
tos. Un muerto llamado Nippur, 
cuya muerte dejaba pobre y roto 
a otro Nippur. 


lucidez supo que el presenti- 
miento no habia sido erróneo, 
Un súbito descorrerse del velo 
del destino. .. 


(...pero deben ser imaginacio- 
nes. Lo único importante es 
que Raphat sepa que...) 
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(No volverás. No habrá men saje para Ra- 
phat, Ha llegado la hora de que todos los 

cuchillos salgan de las vainas... y el mío 
lo ha hecho.) 


Raphat. ..Mira... . Mataste este cuerpo. 
Casi nada. Casi un niño, Un muerto más, 
y sin embargo... 
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Y sin embargo ahora juro que te destruiré SS SS SF A : FP TE============ 
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Ahora Egipto ya no importa. Ahora te mataré ==> === 
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Guerra. No hay palabra en la lengua de los 
hombres que pueda decir tanto con tan po- 
co y que encierre tanto horror en apenas 
unos sonidos articulados. Es como una ser- 
piente de mi! anillos cuyo fin es imposible 
de ver... Suera, 
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Guerra significa hambre, miseria, deso- 

“lación, peste, saqueo, fuego, tierras aso- 

ladas, alaridos de mujeres y el fragor de 

carros de combate en medio de polvare- 
das enceguecedoras. 


¡Guerra es también la gente silenciosa 


de cuyas casas no brota ningún sonido. 
Es el perro solitario y famélico que ara- 
ña una puerta del otro lado de la cual ya 
no hallará a nadie, 


Y todo ello tenemos ahora en Egipto. La carne torturada, la tierra a- 
rrasada, el llanto, el heroísmo, el restallar de los estandartes y el fú- 
nebre resonar de las trompas de batalla. 


Guerra son las moscas sobre los ojos de un cadáver. Son los 
rios de sangre seca, el cielo negro de buitres y humo, es el 
estupor de los huérfanos y los aullidos de victoria sobre 
montañas de carne acuchillada. ( ; 


¡Ya retroceden! ¡Adelante! 


YES 
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Y el frió cálculo de la lucha, la ba- ¡Las amazonas están soportando to- Perfecto. ¡Este es el momento! ¡Que 
lanza del razonamiento, el sacrifi- > do el ataque de la infanteria de Ra- Hattusil lance todas las reservas 
cio de unos para la victoria de otros. _¿%é%4 Pat! ¡No podrán aguantar mucho contra su flanco! ¡Rápido! 
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Victoria. Cadáveres al sol hasta perderse 
de vista. Ojos desorbitados mirando a lo 

alto. Espadas rotas. Cascos hendidos. San- 
gre y más sangre. Estos son los derro- 
tados... 


Las masas acorazadas que chocan y se des- 
trozan metódicamente, agotados, ciegos, a- 
tontados, indiferentes hasta a la muerte 
en medio de este caos que ninguna lengua 
humana podria describir. 
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¡Retroceden! ¡Hattusil los ha partido en 
dos! ¡Mira! ¡Ninguno de esos perros po- 
drá huir! ¡Y alli'ataca Ur-El! ¡Es el fin! 


. .. y éstos son los vencedores. Esta es la más grande derrota que hemos 


infligido a Raphat, Nippur. Nos ha costado 
mucho pero lo hemos arrojado al otro la- 
do de la frontera. 


Si... Tendremos un respiro, 
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Yo.Me llevaré a mis amazonas 
y a la infanteria elamita. Raphat 
necesitará tiempo para reorga- 
nizar sus fuerzas y los elami- 
tas son los mejores luchadores 
que tenemos, 


Tú fuiste su amiga. 


Todos lo fuimos, Nippur. Y 
yo los conozco bien a todos. 
Vacilarían si se encontra- 
ran frente a ella. Recorda- 
rian a la amiga y a la her- 
mosa mujer. Yo no. 


MO 


(¿Qué ha pasado, mi querida amiga? ¿En 
qué momento todo se destruyó? ¿Cómo es 
posible que hoy yo esté hablando de tu 

muerte? ¿Cómo es posible que mi destino 
sea tan burlón?) 
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Karien me miraba por encima del fuego 
y su expresión era inescrutable como 
siempre o tal vez aún más de lo habitual. 
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Yo la combatiré sin piedad, 
a muerte, Ustedes tratariáan 
de vencerla y salvarla al mis- 
mo tiempo. Y eso no puede 
ser.Aneleh nunca volverá 

a su ciudad. Yo cavaré una 
tumba y la enterraré en ella. 


He oido rumores. .Aneleh ha vuelto con 
otro ejército, | 


Eso significa que nos atacará desde 
el norte. Uno de nosotros deberá ir 
ta detenerla.... ¿Quién? 


Por encima del fuego su rostro 
estaba duro y tenso, aún agota- 
do por la batalla, pero sus ojos 

helados hablaban más que sus 
palabras y la amargura me lle- 
nó la boca. 
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Un poco más allá, Hattusil reposa. Sus 
tres hijos lo rodean. La victoria no los 
ha afectado. Se ven sombrios, sucios de 
sangre y polvo, y por sobre ellos planea 
el fantasma del hijo y hermano muerto, 


¿Has enviado mensaje a Inim? 


Si. .. Ella debe saberlo a estas horas. .. 
y yo debo decir que casi me alivia el 
no estar alli, Era nuestro primogé- 
nito, Nippur, nuestro primero. .. 


nes, 


Esa noche me presenté ante Akhenamon y no me cos- 
tó adivinar la desilusión en su rostro. El faraón pare- 
[ce convertirse cada día más en una hiena hambrienta 
cuyos ojos amarillos esperan mi muerte. 


¿Rechazados? ¿Es eso todo lo que tienes para de- 
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Hattusil. .. No arriesgues a los otros. 
has perdido a uno. Enviálos de vuelta a tu 
casa y... 


No, Nippur. Ya no son niños. Han lu- 
chado. Ahora son hombres y como tal 
tienen derecho a sus propias decisio- 
No puedo humillarlos asi”... y 

además no creo que me lo permitirian. 


Ya Tengo miedo por ellos, 


Yo también... Esperemos que los dio- 
ses sean generosos con ellos, 
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Asi'es. Y es más de lo que esperaba poder decir. Miles de hom- 
bres han muerto hoy por Egipto y sus viudas llorarán amarga- JJ... 
nte por el s memorias. A 
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¡Bendicelas tú, sumerio! ¡Yo no pierdo 
el tiempo con carroña en armadura! 
¡Prometiste victoria y aún no has cunr 
plido! ¡Eres un incompetente! 
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¡Blasfemia! ¡Soy el astrólogo del faraón! 


_Hubo un murmullo de horror entre los 
cortesanos. 


¿Cómo te atreves... ? ¡Soy un faraón y...! 


Cállate o te haré callar. Llevas la do- 
ble corona, sí, pero la mereces tanto 
como la merecería un perro. Tienes 
el gusto por la mezquindad y la derro- 
ta y no ves más que tu podredumbre 


¡Y yo su catador! ¡Un faraón nece- 
sita un catador! 


| Y te advierto que todos estos que te rodean, 
todos tus parásitos ingresarán hoy en el 
ejército, Estamos librando una guerra de 
exterminio y nadie será observador. 


¡Yo soy un gran chambelán y él no 
permitirá que, ..! 
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¡Ya no hay títulos que valgan! ¡Ahora Su rostro estaba livido y un múscu- | |La princesa Mehemet tenía mi baño listo y por pri- 
todos deberán saborear el polvo y la lo latiá en su mejilla crispando ra- mera vez parecia alegre y vivaz. Algo había cambia - 
muerte! ¡Podrás leer el futuro en las biosamente su boca. Casi no pude do en ella y reia y tintineaba como un cascabel. 

espadas, astrólogo, y tú podrás catar entender cuando silabeó: 


la sangre, catador, y todos deberán a- Te he traido vino también. Aprovecho 


prender a luchar si quieren vivir! Estás yendo muy lejos, Nippur. De- AV que tu tigresa roja no está cerca y 
| | E y masiado lejos. )/ no puede cumplir su promesa de de- 


gollarme. 
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Y agregó con un cómico gesto de desa- 
liento. .. 


El faraón te habia puesto a mi servicio 
para que me espiaras, ¿verdad? 


Si, general. He tomado partido, eso es 

todo, y lo he tomado por ti y eso ha 

hecho desaparecer un peso terrible 
que me agobiaba, 


Además debia seducirte pero no creo que 
haya tenido mucho éxito en ello. 


Así es...pero llegó el momento en 
que tuve que elegir entre él y Egipto. 
Y elegi Egipto y hoy Egipto eres tú. 


Pues, ..conozco a alguien que estará 
muy contento de ello, 
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Tuve que hundirme en el agua 
para que la risa no me ahogara. 
El espéctaculo de este general 
valiente como nadie tartamu- 
deante y torpe y el de esa ale- 
gre princesa roja de furia era. 
demasiado para mi” 


Ahora la ventaja era mía. La 
vi enrojecer hasta la raíz de 
sus cabellos. 


Un carraspeo incómodo nos 
interrumpió. 


¡Nippur, eres un cerdo, un 
entrometido y un viejo chis- 
moso que. ..! 


Este... ejem... general. , 


Vos +: 10 entiendo. 5 Caramba... ¿Tanta furia? 


Es evidente que'estás más 
loca por él de lo que yo mis- 
mo creia, 


¿No? Es curioso. ..Creil 
que era tan evidente que 

tú y ese divertido inútil de 
Rajhotep se andan echan- 
do miradas de reojo conti- 
nuamente. 


¿Asi que ahora te dedicas a es- 
cuchar en las puertas, Rajho- 
tep? ¡Espero que hayas dis- 
frutado de ello! : 


No...Yo traia un 
mensaje... 
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¿Un sello real? Pensé en esas criaturas increibles y en 
sus feroces costumbres y no pude evitar 
Karien, la amazona, capturó a un je- Sí. ..Eso la intrigó e interrogó al hombre.| un escalofrio. 


fe de Raphat y encontró en sus ves- Este confesó algo que es difícil de creer, 
tiduras un sello real egipcio, pero yo no dudo de la habilidad de las a- 
) mazonas para desatar lenguas. 


No. Yo tampoco lo dudo, Sigue. .. 


Nos están traicionando, Nippur, Hay 
gente en Tebas que ha entrado en 
tratos con Raphat, 
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Eso es difícil de creer. 


El temblor de sus manos fue tal que la 
mayor parte del vino corrió por su men- 
tón y sus manos. 


Pues eso no es lo más increible, El 
hombre dio el nombre de varios y el 
nombre más importante de ellos. 
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¡Debo actuar rápido, Atherap! ¡Nippur ha lle-| | ¿Hacerlo arrestar? ¿Por quién? ¿Crees 
gado demasiado lejos! que hay un solo guardia que me obedece- 
ria? ¿Uno que se atreviera a alzar la ma- 
no sobre el gran Nippur? 


Y si alguno lo hiciera... ¿puedes ¡- 
maginar la reacción de esa horda bár- 
bara que rodea a Tebas? ¡Arrasarián 
todo sin un momento de vacilación! 
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Hazlo arrestar. 
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No. Esa no es la manera de destruir al gran| | ¿La alianza de Egipto? Se la daremos. ¿0- ¡Oh, si! Será el fin de todos los fantasmas. 
tuerto, No, Lo que debemos hacer es entre- ro? Nos sobra. Sí... Tenemos que hablar | | El fin del tuerto y de su glorla y de su pe- 
vistarnos con Raphat. Que él nos saque a con él...Túirás a entrevistarlo. En se- od y de su incorruptibilidad. ¡Sí 


creto, claro... y con ello te convertirás en YA 
un hombre más rico de lo que jamás so- | (8 ho 
_ñaste. 


este incorruptible bastardo de encima. 


Querrá algo á cambio... ZN, TE 7 7% E : 
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Contempló el horrible espectáculo con fastidio y gruñó en voz 
baja... 


El viento agita las llamas de las hogueras que cubren todo el 
horizonte. Apoyados en sus lanzas, soldados pálidos de desvelo 
sueñan en la noche. 


Qué desperdicio, ... 
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Señor, hay un hombre que desea verte 
y que jura que no hablará con nadie 
más. Debe decir la verdad pues le hemos 
arreado unos palos y aunque ha chilla- 
do hasta dejarnos sordos no ha dicho na- 
da más. 


Había que dar un ejemplo. Son los jefes 
que retrocedieron. | 


Pero no podía perdonarlos. Esa horda 
que me sigue no hubiera comprendido 
mis razones. Por ello he hecho esto... 


Lo sé, lo sé,y sé que era necesario, Pe- 
ro al mismo tiempo he perdido una 
cincuentena de buenos capitanes, 
¿Quién no huye alguna vez? 
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El egipcio está aterrado. Nunca ha visto un 
asesino como éste y la fuerza animal que 
brota de él le hiela la sangre en las venas. 
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¡Salve conquistador del mundo y espejo de los 
guerreros! ¡Bendita sea la tierra que pisas y 
que los dioses hagan descender sobre tu ca- 

beza...! 


Déjate de idioteces o yo haré descen- 
der sobre tu cabeza algo que te hará 

salir los sesos por las narices. ¿Pa- 
ra qué me has venido a ver? 


Un mensaje del faraón. 


Traigo... un mensaje. 
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El gigante sonrie pero no hay sorpresa en 
su rostro de idolo. Una luz sardónica dan- 
za en sus ojos. 


El palacio está en silencio. Casi todos sus 
habitantes están ahora en los cuarteles 
y sólo sombras y ecos de sombras y es- 
clavas susurrantes se mueven por sus 
corredores. 


¡Nippur! ¡Algo extraño ha ocurrido! 


¿Algo extraño? ¿A qué te refieres? 


Interesante, ¿Qué quiere de mi” el faraón 
. de Egipto? 
z (Esto parece una tumba. ..Creo que vol- 


El faraón ha abandonado el palacio, 

Yo lo vi. Iba con sólo tres hombres y 
cubierto por un manto, F ueron ha- 

cia el norte, 


Se encontraron cerca del rio. El aire esta- 
ba pesado con el olor a fango y peces muer- 


Me llevó un momento el razonar esta ex- 
traña noticia y poco a poco una luz ce- 
gadora se encendió en mi mente. 
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Se olía el miedo. ' 


El gigante sonrie sardónicamente mien- 
tras escucha las excusas y el 
patético lamento del hombrecito. 


Claro. ..Especialmente Nippur. Y di- 
me... ¿no hay forma de que tú los ha- 


Por fin nos encontramos, faraón de E- 
gas matar por tus hombres? 


gipto. Por fin podemos hablar sin lanzas 
de por medio. 


No debes temerme, faraón. Lo que hay que 
hacer es buscar la manera de liberarte de 
esos incómodos aliados tuyos. 


No tengo hombres. Hasta el último es- 
clavo de palacio obedece a Nippur y a 

nadie más. Mis cortesanos y guardias 
han sido reclutados. No tengo a nadie. 


Si... Yo no quise esta guerra. . Ellos 
me obligaron... 


== 
¡5 ¡Si Especialmente Nippur.... 
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O sea que no tienes hombres ni oro, ni 
poder, Nadie te obedece y nadie te seguirá, 
El verdadero amo de Egipto es Nippur y tú 
solamente una máscara en un trono a 
quien nadie presta atención. En ese caso, 
dime... 


Podrias pagar a asesinos, Tu oro. .. 


El gigante asiente pensativamente, Está con- 
templando cuidadosamente esa silueta ner- 
viosa que tiene ante él, 


El oro es vigilado por los sacerdotes por o 
den de Nippur. Piensa utilizarlo en com- 
prar armas y alimentos y en reclutar nue 
vos ejércitos. No puedo tocarlo, 
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El pánico paraliza a Akhenamon. De pronto hue- 
le el fango, los peces podridos, el tufo de los ca- 
ballos y de hombres de guerra y lee algo horri- 
ble en el rostro de ¡dolo resplandeciente de lu- 
na. 


Me has hecho perder el tiempo, faraón, 
pero al menos me servirás para dejar 
un mensaje. 


¿ Piedad? Extraña palabra esa... ¿Qué sig- 
nifica? 
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Los encontramos en el amanecer, disueltos en 
la niebla pegajosa del Nilo. Uno de los soldados 


exclamó horrorizado... 
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Mira... Raphat nos ha dejado algo. 


SÍ, Debe haber reido cuando lo hizo. 
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Tomé la corona en mis manos. Era pesada, 
más pesada de lo que yo imaginaba. Un croar 
de ranas se alzó entre la neblina del rio, 


Un nuevo faraón. ..Si... Uno digno. .. 
Uno que sepa luchar por su pueblo, 


¡Por los dioses! ¡Qué carnicería! 
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¿Reido? Si. Debe haber reído. Ahora Egip- 
to no tiene rey, y aunque e! anterior no 
valía mucho era un símbolo, y ahora ya no 
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No, .. y creo que ha llegado el momento 
de tomar una decisión de crear sangre 
real... Egipto necesita un faraón. ¡ Y yo se 
lo voy a dar! 


DIR 


Sí, No hay otro, Esto no es un presente sino 
una carga. Te entrego un Egipto arrasado y 
moribundo para que lo traigas de vuelta a la 
vida. Toma la corona. 


Pero... yO... 


Suplicó con los ojos, espanta- 
do, pero nadie habló. La coro- 
na centellaba ante él y la con- 
templó con horrorizada fasci- 
nación. 


No, pero ahora debes tomarla, 
No por ti, sino por Egipto. Tó- 
mala. 


Yo nunca la quise... 


Desde hoy, desde que esta corona se ciñe en] Las ranas enmudecieron ante la aparición del 
mi cabeza, me llamaré Ramsés, y sólo por e- | Sol y me adelanté hacia ese joven atrapado por 


se nombre seré conocido. Y con ese nombre | la historia y la angustia ante ese destino que 
yo había arrojado sobre él, y le susurré... 


lucharé viviré para y por Egipto, 
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Es que a veces basta un vagabundo para cam- 


biar la historia de la humanidad y aquel día, 
junto al Nilo, yo fui ese vagabundo doc l 
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Está bien... pero los dioses son . + Y Cortaré todos los lazos con 
testigos de que esto es veneno pa mi vida pasada, Olvidaré mis sue- 
ra mí. La tomaré y seré faraón, 
porque tú así me lo ordenas, 
Nippur, y tú eres el más sabio, 


ños porque un faraón no debe 

soñar sino velar por su pueblo, 
Mi nombre perecerá pues 
¡Rajhotep ya no existe. 


Las leyendas han hablado mucho de ello, 
Poemas y cantares han relatado la histo- 
ría de ese amanecer de sangre y ranas 
cuando un vagabundo sumerio regaló la 
corona de Egipto como quien regala un pu- 
ñado de dátiles, Y as'fue realmente. AHI 
entre la niebla y el fango y los peces muer 
tos del río, yo, Nippur de Lagash, creé a mi 
capricho una nueva estirpe de reyes que 
viviría centenares de años. 
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Aneleh, la reina sin hombre, no duerme , 
El sueño parece haber huido para siempre 
de ella y su cuerpo duro y tenso como un 

látigo desdeña las pequeñas debi lidades de 
los humanos. » : 


Un centinela lanza un grito en la distan- 
cia y el grito es retomado por otra gargan- 
ta que a su vez la pasa a otra, y así la voz 
de alerta se aleja rodando en las tinieblas 

rumbo a la distancia de la noche,donde 
morirá entre el titilar de las hogueras. 


Alerta dice la voz. Duerme con un ojo a- 
bierto,soldado. Hay guerra. Hay enemigos. 
Alerta. La imprudencia cava tumbas con 
más rapidez que mil esclavos. Alerta. Des- 
confía de la noche, Desconfía del día. Aler- 
ta. Alerta, soldado, 
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Sus generales duermen agotados. Ella no 
necesita dormir. Un grupo de lanceros co- 
cina. Ella no necesita comer. Un acadio me- 
lancólico canta en la noche. Ella no nece- 
sita amor. La noche está en calma pero ella 
no desea esa calma y espera junto a la ho- | 
guera mascando su rabia mineral y nutriti- 
va. 


(Estoy de vuelta. Me derrotaron una vez pe- 
ro ello no volverá a ocurrir. Esta vez Nip- 
pur y los suyos serán los destruidos. ) 


(Nuestros caminos se han cruzado tantas (Pero él no tiene ambición. Desdeña ri- 
veces. Hay tanto en él que he admirado... quezas y poder y acepta vivir como un 
Juntos podríamos haber levantado un im- , | mendigo,y es feliz con ello, Desprecia to- | 
| do aquello que constituye lo más impor- 
tante para mi, ) 


La imagen oscura y grandiosa la molesta, El 
eco de su risa. Su clásico encogi miento de 
hombros, El sabio navegante de la vida, 


(Sé que muchos dicen que lo he amado y 
que lo amo aún,pero él y yo sabemos que 
no es verdad o por lo menos no como los 
demás creen. ) 
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(Pero ese error no volverá a repetirse, Esta 
vez lo destruiré y al mismo tiempo destruiré 
algo de mí miSma,Lo sé... y no importa...) 


Señora, .. Varios de nuestros vigías han 
llegado. Han visto caballería cruzando el 
río, 


(Y es su soñar y su romanticismo lo que 
lo ha llevado a luchar a la cabeza de E- 
gipto en memoria de un fantasma que ya 
no existe ni en el recuerdo, y así lo he en- 
contrado frente a mí y hasta me ha venci- 
do una vez ) 
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Este... No, señora. Amazonas. Miles de e- 
llas. 


¿Amazonas? Entonces... es Karien 
la que viene a enfrentarnos. Perfecto, 
Eso será conveniente. 


ter errores. 


Ur-El contempló su escudilla 
con desaliento y maldijo entre 
dientes... 


q 
r G =- 
. 


El general se tranquiliza. Hay rabia allí, sí, pero 
esa rabia arde como un fuego helado. No hay 
ceguera en su decisión y él oye una nota fú- 
nebre en esa voz. Una nota fúnebre que sue- 
na por las amazonas que en alguna parte cru- 
zan un rio. 


= (“Esperamos tus Órde-)  f 
nes, señora. _W 


Te hará bien, Ur-El, Estás gordo como un 
cerdo y no puedes marchar media hora 


> ! con Aneleh, Nippur? 
sin ahogarte en tu propia grasa. 


Vete al infierno. cautelosa Nuestra querida ex 


pueda tomar a la ligera. 


El general está incómodo. Presiente la ra- 
bia que consume a su reina y le inquieta. 
El es un hombre calmo y calculador y sa- 
be que los sentimientos empujan a come- 


¿Por qué conveniente? ) 


¿Crees que Karien habrá hecho contacto | 


Espero que sí y espero que sea 


amiga no es alguien a quien se 


Porque son gente de caballos, general. Por- 
que viven a caballo y piensan a caballo, Por 
ello. Porque podemos prever lo que harán 
y gracias a eso, destruirlas. 


¿Y a esto llaman comida? 


Ramsés, nuevo faraón de Egipto, quien has- 
ta hace pocos días fuera un simple general, 
Nadie ha discutido su nombramiento. Fue de 
signado por Nippur, luego de morir Akhena- 
mon. 


Es lo Único que temo, .. Karien puede ser 
muy impulsiva a veces. 


so 
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a ¿De dónde los sacarias? ¿De los árboles? ¿De debajo de 
AGE TE => la tierra? Eres una persona capaz, Ramsés, pero los mi- 
A lagros son algo difícil de llevar a cabo. | 


Nunca se ha visto un faraón como éste, No hay oro en él E z 
y viste el cuero y burdo tejido de los soldados rasos y su 
único adorno es una espada de combate. Tiene el rostro 


destrozado por viejas heridas y quemado por el sol, 
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Tal vez sería mejor enviar refuerzos. 
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Tenemos el batallón sagrado. Mi! Pero... la misión del batallón sa- 
hombres bien armados y entrenados, || grado es custodiar los templos. 
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Claro que sí ¿Y qué mejor ma- Humm. .. ¿Sabes? Retiro lo di- 
nera de defenderlos que des- cho. .. Creo que eres capaz de | 
truyendo a sus enemigos? llevar a cabo milagros, ED Ea Laso Ollo QUES 
Pb | se su magia y convier- 
ta esta bazofia en algo 


digestible, 
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Karien siente la fiebre del combate en ella. Le co MN | 
rre por las venas, le quema la sangre, la galvani- A — ¡Busquen huellas! ¡En alguna 
la enfurece, 5% parte está esa arpiía con los su- 
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- ¿Escapar? Aneleh no intenta escapar. 
Al contrario... 


¡Aquí ¡Aguí, Karien! ¡Una gran fuerza 
ha marchado paralela al rio! 
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Han caido en la trampa, señora. Como Jo 
planeaste, 
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Gente de a caballo. 
Lo sabía, 
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Pero algo extraño ocurre, Los escuadrones de 
amazonas se mueven con torpeza. 


Pero... ¡Mira, Karien! ¡Tropas detrás 
nuestro! ¡Arqueros! 


¡ Perfecto! No deberemos buscarlos. Ya 
son nuestros, 


¡Mira! ¡Más soldados del otro lado! ¡Es- Pero ya es tarde. El aire ennegrece . 
tamos rodeadas! súbitamente. 


¡ Y también son arqueros! ¡Maldición! 
Creo que he cometido un error terrible. 
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Las nubes de flechas cruzan 
el aire una tras otra sin ce- 
sar un instante, Caen sil- 
bando y culminando en un 
impacto y un alarido, Caen de 
todas partes, entrecruzándo- 
se y formando un ramaje de 
muerte sobre las amazonas. 


¡Al rio! ¡Tratemos de cruzarlo! 
¡Es la única posibilidad que nos 
queda! 


¡Mira allá, Karien!. 
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Y allí la vio, de pie en su carro de com-P 
| bate, sombría e inmóvil, 


¡Lina! ¡Lleva a las que aún viven al otro 
lado del río! ¡Yo voy a cobrarme esto! 
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La reina de Arar la contempla con desin- [Varias veces se detiene buscando aire, El 
terés, Las flechas siguen masacrando ama- — [barro la cubre de pies a cabeza y siente sus 
zonas pero ninguna es disparada hacia la fuerzas abandonar la.Sus pulmones flaquean. 
embarrada silueta que avanza desespera- Cae dos veces. 

damente hacia el carro de batall 


Pero la amazona está más allá de todo ra- 
zonamiento, Avanza tambaleándose en 

el lodazal, maldiciendo, luchando a cada 
paso, jadeando, ciega y rabiosa. 


¡Aquí voy, Aneleh! 
¡Aquí voy! 
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El carro está cerca. La fatiga la hace caer 
ahora casi a cada paso. La espada le pesa 
demasiado. 


Y de pronto siente el suelo sólido bajo 
sus pies y con un último esfuerzo consi- 
gue salir del lodazal.... 


« ». Y €SO €s todo. Cae de rodillas, agotada, ja- 
deante, una lamentable figura embarrada 
y sin fuerzas. 
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Las encontramos aún junto al río, una mul- 
titud de embarrados fantasmas derrumbados 
en silencio, sin siquiera fuerzas para encen- 
der un fuego o enfrentar la realidad de su de- 
¡ rrota. 


Las sobrevivientes han cruzado el rio, se-| Y agregó friamente. ... 
ñora, | | 


Pero lávala antes o me embarrará las al- 


Muy bien. Toma a la prisionera y tráe fombras. 


la a mi tienda. 


Karien.. 
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Los ojos se desviaron de los mios. Habia 
vergUenza y miseria en ellos, : 

$ Del otro tado del río... Tal vez viva... Tal 
vez no. 


No le prestó atención. Siguió atendiendo los mensajes de [MN 
sus generales eufóricos y la evaluación de la victoria y el E 


botín capturado, | 
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¡Más de quinientos caballos en buen es- 
tado, armas, oro y... ! 


Luego quedaron solas. Afuera el campa- 
mento rugía su festejo, 


Te haré ejecutar en la mañana. No puedo 
arriesgarme contigo. 


Es correcto. Yo haría lo mismo conti- 


Bien, Karien. Nos volvemos a encontrar 
y esta vez estamos en diferentes bandos. 


sobreviva. 
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Vio un segundo de vacilación en esos 
magníficos ojos verdes, pero sólo du- 
ró un segundo. 


No. No serás su aliada. Terminarás sien- 
do su esclava. Raphat no compartirá el 

poder con nadie. El es demasiado fuerte 
para ello. Cuando no te necesite te pulve- 
rizará y tu ciudad será una gota más en 

el mar de su ambición, 
| / só 3 


Pide lo que desees, Karien. Es tu úl- 
tima noche y todo lo que solicites te 
será otorgado, 
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go. Esta guerra será ganada por el que 
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Se evaluaron un momento, sin odio y sin 
aprecio, dos mujeres nacidas para ser las 
mejores, y que lo eran... 


e . 
Lamento que tú y Nippur estén contra mí 
No debió ser asi. 


Te equivocas. Raphat es un devorador y 
su apetito no se calmará con Egipto. Hom- 
bres como él nunca están satisfechos, 
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Me volvi sorprendido, incrédulo, Estaba segu 
ro de haber oido mal. 


¿Qué has dicho? Ne 


¡Estás loco! ¡No puedes arriesgar un e- 
jército entero por la vida de una sola per- 
sona! Ni siquiera tratándose de Ka- 
rien. 
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Algo la inquietaba. Algo en el aire murmura- 
ba voces de sangre. Entretanto contemplaba de 
reojo a la amazona, silenciosa y hierática co- 
mo una estatua en un rincón de la tienda. 
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Y E stoy imaginando, .. ) 
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Y al mismo tiempo, dentro mio, mi corazón Sonrió burlonamente, y 


suplicaba. Por favor, Sí. Hazlo, Comete esa 
locura. Oblígame, Salva a Karien. Salva a mi 
querida y salvaje amazona.'No hagas caso 
de mis palabras. 


Que después de todo soy el faraón de Egip- 
to y soy, por consiguiente, la más alta au- 
toridad, Y como tal doy la orden de resca- 
te, ¿Quieres decir algo con respecto a ello? 


No es inteligente, Me opongo a ello, 
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Ní una voz respondió pero hubo algo así'como 
un inmenso suspiro nocturno, y vi las manos 
cerrarse rabiosamente en astiles y empuña- 
duras, 


Y vosotras... Creo que ya os habéis revol 
cado lo suficiente en el barro y la ver- 
gúenza. Vuestra reina ha sido vencida y 
humillada. ¿Queréis hacer algo por ella? 


Recuerden... Incendien las tiendas de in- 
mediato. Espanten los caballos hacia el 
centro del campamento. Siembren toda la 
confusión posible. Es nuestra única po- 
sibilidad de vencerlos. 
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. .. hasta que las trompas de ataque resue- 
nan en la noche, 
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Avanzamos en silenciosas columnas de 
sombras. El batallón sagrado se abre 


en dos pinzas. Las amazonas se des- DL A ITA AAA 
lizan felinamente entre las tiendas... í ¡Ahora sí! ¡Al ata 
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La noche súbitamente se enciende en 
mil hogueras, en alaridos, en relinchos 
y en el trueno de pesadas sandalias de 
guerra lanzadas al ataque. 


La confusión va más allá de lo concebible. Las tiendas arden fu- 
riosamente y caballos enloquecios vuelan en tropeles sobre las 
hogueras. Se oye el golpear de hachas y espadas, el estruendo de 
la muerte de bronce y por encima de todo ello, el ulular vengati- 
vo de las amazonas. 
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e ulular llega a la tienda. [PMA se jucha con una ferocidad alucinante en |] Las amazonas se hacen matar como leo- 
Wiiiies ——— EC la oscuridad. Se reconocen amigos y enemi-| Nas sin retroceder un paso, lavando la de- 


gos al reflejo de las llamas. La sangre vuel-|  FTola y la vergdenza con coraje y tenaci- 
ve resbaladizo el terreno. dad. Lanzan su alarido de guerra hasta per- 


Ñe 1) | der la voz y luchan hasta perder la vida. 
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Y el batallón sagrado avanza hombro con 
hombro, bronce y oro, frios, austeros, [E 
lanzas horizontales y escudos cerrados. 
Disciplina férrea y la loca pasión de las 


amazonas consiguen lo imposible, 
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No necesitaron palabras. Ambas eran ex- 
pertas en los rumores de guerra y sabían 
lo que había ocurrido, Karien habló pri- 
mero. .. 


El delirio se vuelve locura. El batallón sa- 
grado conserva su disciplina pero las ama- 
zonas vuelan como demonios tras los fu- 


Caen sobre sus espaldas y los despedazan 
a cuchilladas y hachazos. Se están cobran- 
do su deuda y no hay fuerza humana que 

pueda detener las. 
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El rostro de Aneleh está calmo y su legenda- 
ria hermosura resplandece como una estre- 
lla, 


Sí. Este es mi fin y el de mi ciudad. Mi ambi- 
ción me ha llevado a la destrucción. Quise que 
mi nación fuera la reina de Sumeria y en vez 
de ello la he hundido, 


Hay algo en la voz de la reina sin hom- 
bre que hiela la sangre de la amazo- 
na. Recuerda otras épocas y grita. 


¡Aneleh! ¡Entrégate! ¡Nippur no te 
dañará! ¡Por favor! ¡No cometas u- 
na locura! 


Adiós, hermana y querida enemiga. Cuida 
bien a nuestro compartido amor. Cuida bien 
a Nippur. Te necesitará cuando esto termine, 
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La encontramos en el amanecer gris de hu- 

mo, en el centro de ese horror negro y rojo so- 

bre el cual descendían ya los buitres en un a- 
| luvión de aletazos. 


Aneleh... 


| 


Mi reina... ¿Por qué tanto orgullo? ¿Por 
qué no pudiste tener algo de piedad por 

ti misma? ¿Por qué nos has dejado este 
dolor? ¿Cómo podremos consolarnos ja- 
más de esta miseria? 
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Querida reina. Querida Aneleh. Sólo que- 
da tu recuerdo y tu leyenda que sobrevi- 
virá a tu ciudad, a tu época y que nadie 

podrá arrancar de mi corazón. 


¿Cómo podrá jamás el mundo volver a ser 
el mismo sin ti? ¿Cómo podremos jamás 

volver a sonreir? Oh, reina... reina mía. 
Mi pobre y querida y maravillosa reina, 
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El sol no ha salido hoy, como si la visión, Ya través de esas tinieblas se ve el nmer- , 
de espanto que se extiende por las márge- so nori zonte de cadáveres formando monta- “emos hecho pedazos al ejército 2s Papnat ) 
nes del Nilo fuera demasiado horrible pa ñas, carros volcados, armas ros, >> - Pb 


ra enfrentar. lin mar de pesadas nubes ne- las moscas y los buitres y el olor 3 corrup- | S, pero al mismo tiempo nos na coste 
gras ahoga la luz y sume todo en tinienlas. ción y muerte | Masiado. Hemos perdido más de l2 Tita 
' | nuestros hombres. 


Dd 


G no les hubiéramos dado batalla habrian [Karien habló sin alzar la cabeza, Sus lar- | Y repitió con voz quebrada: 
tomado Tebas. gos cabellos desatados colgaban hasta el E , 


1 polvo, f” 'áis hermosas amazonas. .. Aplastadas como) 
'Lo sé y no niego la necesidad de la bata- | << as AE racimos de uva 
L s ns a > sie Mis amazonas. Centenares de ellas he st loo AA 
| lla pero mo estábamos listos para ella. : == = FS 
Nuestros soldados no estaban preparados A PO DS e ME Ñ ( 
s A sala daron y nosotras tuvimos que contener SA 
| solas a todo el ejército de Raphat. a 
Es 
A 
X, 


¿Hattusil? ER " TUr-El.. 4 ¿Hay noticias de! faraón? = 


— 
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os elamitas de Raphat al nortede Te- 

l bas y los destruyó completamente. Un hensa- | 

| jero llegó vace poco, Pide que nos reunamos 
con él en sí campamento. 


ido axtermi ME F 
Los honderos han sido exter minados SÍ Atacó 
pero la infantería y los carros sufrie- | 
ron pocas pérdidas. Por lo menos ellos; 
no fueron muy castigaúos 


Y mi caballería ha sido terriblemen- 
te diezmada. Muchisimos caballos 
A. muertos. 
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Lina nube de buitres descendió entre ale- 
tazos a sumarse a los miles que sobrevola- 
ban los cadáveres, 

E Es una buena idea. Selgamos de aquí. 
lez: v 


ven, Karien. Derz ¿ts muertas en paz. Mis amazonas 
Nada puedes hacer ,3 por ellas, querreras.. 


El campamento de Ramsés yacía sepultado en el silencio y solamenie un Ramsés 


par de agotados centinelas se mantenfan de pie, 


E . - 
La lucha debe haber sido tremenda. 15 
—————— " 


r 


/ 


nos recibió en su tienda, algo desprolija, 
20 : 


con los pies sucios de sangre seca y curándose un 
herida =otra más- en el pecho. . 
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3 rió y algo para com 


mandare 
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pero mi ejército está acota: 


Tengo de- 


¿Cómo fue?” 


: ———  masiados heridos y no puedo reemplazar 
Los encerré contra el desierto, No tenían  ¿ jos —ertos. No puedo ses vir empuján- 
agua y no pudieron huir. Los destruimos soja. ya no tienen fuerzas Sar luchado 


y nos apoderamos de todas sus provisio- 
nes y armas. Fue una gran victoria... 


Mehemet emergió de algún oscuro rincón 
de la tienda sin un rumor.Vi a Karien arru 
gar la nariz con disgusto y echarme Una 0- 
jeada. 


NATA 
Cae sipur. ida Hay buen vino para ti. 


on que si nos has hecho venir, es por. por va estada dicho. Ese valiente faraón pOrwO- ly si perdemos... ? YA 
que tienes un plan. riento, herido y ensangrentado, hatfz pues | a PA 
PORRAS Ra AAC en palabras lo que todos tenTamos vz ¿Pera qué haces precuntas 250235" 9 
No es un plan. Es simplemente lo Único SIANOR no MabES: 1 más 9reoc secs 55 
que nos queda por hacer: librar una ba- S ——_—_—, para nosotros en el mus - sle- 


¡Laarnos el todo por el to 
la data!la y acabar con Rapnet y 
lo favorecerá. 


talla decisiva 
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¿ laroa 


r nuestras tumbas. 
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Yo tengo un plan y si éste resulta llevare- [| Tenemos a alguien aquí en quien no con- 1 Mehemet palideció y nos contempló a uno 
mos a Raphat a una trampa que. . fío y ante quien no quiero que se discu- por uno con ojos implorantes, 
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tan nuestros planes de batalla Ella fue : ; 
antes una espía del faraón muerto. Ella | NO lo hice...No lo hice. .. 
debió traicionarnos. 


e E 
( Un Mu mento, 


[— Puede ser, pero ¿podemos confiar en tI? 
¡Yo no, Yo exijo que ella salga de esta tienda 


k ¡ya! 
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A TWariz : 7 VA E FARC TORTA 
Zxacerzs Karien. Nocreo,. y Karien nos desafió con sus ojos lo que mo sospechábamos era 
ME llameantes, Era más que nunca Que .. 


> Fl diablo con vosotros, mise- 
rables románticos! ¡Cientos 
de mis amazonas har muerto 
peleando y yo no permitiré 
que nada convierta su muerte 
en algo inútil! 


'la belleza'*, la leona de las mon: 
tañas, rabiosa y dolorida penan- 

do por las muertes de sus que- 
Treras. 


. 


dl 


kk 


¿nora sí mablemos. ¿Cuál es el 


(De manera que ése es el plan, ¿en? Muy Pero... ¿no era la princesa Mehemet? 


Us oficiales se atrevió a romper | 
| bien, Creo que ha llegado el momento de ¿Qué hace abandoranco el campamento? a que la gran cabeza bárbara 


el silencio basta 


E lamente sus insultos. ) — (| se alzó, 
- 3 £ Aita : : A 
CARA 2 PE => ¿Qué ciablos me importa? Dé-| Tnerrotados en dos frentes, Nuestras pérdidas 
| h e older | han sido colosales. Muchos de nuestros alla- 
dos nos abandonan. 


ún superamos a los egipcios dos a uno | fFue un error matar a Akhenamon. Sus- | Tenemos que destruirlos. Tenemos que ases- 
—4  tituimos un faraón asustado por un que- *| tarles un golpe mortal. Cuando sus victorias 
|! Irrero genial que no teme a nada y mue sean conocidas todos los indecisos se volcarán 


si 
Ur-El Karien y abora tienen a Ramsés. 


| Si pero ellos tienen a “ippur a HattL 


"nunca se rendirá SÍ. Fue un error espan¿A hacia su bando. ¡Hay que hacer algo! 
“toso, al l 


Yo te traigo la respuesta a eso, Raphat. Sn 
te traigo la victoria. 


¿Y cómo sabré que no es una rampa. 


Eso es cosa tuya. Yo tengo una deL da con 
Ramsés y los suyos. Madie me inst lía sin ca- 
gar por ello. Tú tendrás tu victoria y ya ten- 
dré mi venganza. - 


il 
'Menemet princesa de Ecipto. TÓ quie- | 


res acabar con Ramsés y Nippur, ¿ver-! 
dad? Yo te diré cómo. 


> - z y A a, | 
. No entiendo. ¿Qué harán atra, ventan con la 24103 del ¡General! ¡Eso serfz” estra 
a . > it es armioo de Ni ruina y...) 
Ramsés y Nippur y las tro- ado el oro real 


y el de los templos. La fortu- 
na de Eoigo está en una de 
las pirámides. 2 transporta- 
rán auna flotilla de barcos 
en el Nilo y de al/T lo lleva- 
rán a Atenas. 


Cia 


de tres noches en el Valle 
, de los Reyes. AlIT podrás sor- 
prenderlos. 


¡ pas selectas estarán dentro 


que te caerán encima , te des- 
truirán. 
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No sé si creerte ¿Tu único motivo es la Deberás convencerme de que dices la ver-| |Sni1ó la ayuuisiria hoja del cuendo a través 
venganza” dad, princesa. Soy un hombre desconfiado,| [de sí 1ónica + se escremeció. Perlas de sudor 


AA Mal vez el dolor te Paga Cambiar tus pata protaron en si Trerie, 


|] * G Una princesa real cobra sus deudas 
cor sangre 


/ 


Mo cambiarán 


” Hubo un seco crasquido de tela y carne Le costó hablar. Sus 9,05 desorbitados re- Otro «mpuiónfE | calor es fu Igurante y encien- 


desgarrada. É flejaban todo el horror 2 mundo. Elcu- ge hocLeras arte ss ojos. La sangre brota a- 
7) | chillo penetró aún mas ora con fuerza. 


._T — 
Estarán en el Valle ce 05 Reyes. * Confiesa que es una trampa. ÓLe has mentido. | 
ca 


1 
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l” ¿Estás segura? | 


“une vurbuja de sangre estalla entre los la- Un violento golpe <= l sacude de pies Es un último est .erzo rn usita 
bios. La piel está amarilla y parece encoger- a cabeza. Su boca se ore en un alarido 


se y resecarse, Los ojos están vidriosos. que no toma cuerto | 


A O yA TE 
Mo he mentido, Quiero mi venganza ¡Mientes! ¡Lo“fñesa que mientes! MY 


v2lle ' engame,.. éngame, ) 


Casi ni produjo ruido al caer. Como si se | QuÉttanemos ahora/Ranát? 
hubiera vuelto humo. SS] 
Ls 


“One ta caballería se prepare. Marchamos ha- 
cla e! alle de los Reyes. ¡Vamos a acabar con 
Ramsés y los su 


¡vos ) 


Solamente nos queda una Cosa. JyOS 


fon. viejo Egipto. Oh, valle que duermes Y esa idea de muerte cercana y Esa luna [Note sabías! ossticioso niopor BOYS 
bajo la luna, frio y quieto. Tus colosos de hielo me produjeron un escalofrío. 

de piedra están cubiertos por las ves ya tienes una nueva gota de ' 
| losas que siglos atrás centelleaban tu va- hs conocimiento para agregar a tu baga- | 


¡lle Ahora apenas acechan al cielo estre- 
llado, atesorando en su interior el miste- 
rio de muertes antiguas de reyes y escla: 


' er ese momento, la gran silueta 5£ 
A descabalgar. Tenemos mucho para ra- < 2- ta alto de un cerro, La luna der 


cer aun. 2za, en su hacha y 87 $: 


Ella no mintió... Me los ha 


| 


ES . 37. $ y nan” misa rarrhil= : Car, . - - 
" sl alarido de guerra nacido de miles de caraentasnizo temblar * ¡Son ellos! ¡Raphat nos estaba y Entonces. ..¡Es verdad! ¡ Mehemet 


valle y pulverizó los antiguos cadáveres sepultados precipi- y esperando! Laa 


“¿>dolos a una NUEVA muerte, 


“uerte a los egipcios! ) A 


/¿Qué esperas? ¡La señal! 


Í 


95 carros embistieron desde 


norte Numerosas cuchillas 


surcos de sanare en la mu! 


sujetas a sus ruedas y su Martha 316 tusil volaba. 


FUE ca. El valle entero 
pereció entrar en erupción. Los arqueros 


tedanos surgieron de a millares sobre las | 


colinas, 


Mco Y la caballería vino detrás, cor los intan- 
sido tes de las Tierras Altas. 4 3 230828 Hat- 


Z 


Pero... ¿qué significa esto? 


¡Es una emboscada! ¡Hemos sido traicio- 
nados! 


¡Adelante! ¡Que no auede 
ninauno! 
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La flor y nata del ejército de Raphat se en-| | Y en esta muchedumbre casi inmóvil, | Pero yo mo tenfa tieripo pera presenciar 
contró acorralada entre las inmensas pi- | | nuestros hombres hicieron estragos la lucha. Yo buscaba dra cosa 


rámides. aturdidos, desorientados, tan a- Fueron matando a los que estaban en 
¡ montonados que no podían moverse. La | los extremos, cerrando el cerco. 
lluvia de flechas caia sin cesar sobre | ETE : 
ellos. 


A. ANA 
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"Y me lancé por entre los escalones que | vo ruyó. Me esperó balanceando su espa 


las viejas losas, al caer, dejaban al des- de com la calma inmensa ce quier ha 
¡ cubierto, Fui trepando lentamente hacia >. itado el significado del miedo, p ¿ndo Creer 


lo... Dio si .13 
viniera aquí... 0D 


“de que 


lo alto, nacia la gran silueta negra erqui! 2 ionareimti ; =] 
; : AA = 22) Acércate incorruptible Sempre he dese 
da bajo el disco de hielo de la luna. pt a 


so poder encontrarme un día contigo, ca- | 


ra 2 cara, y ese día ha !!eoado, al 


¿1 tú lo has hecho, Raphat .. Ella nos de-N Lo ateo. é de inmediato pues temf que las — Menemet niña muerte quero .erá “ás los 
' mostró su valor y su verdad haciéndote | lác” Tas orotaran y me cegarar.Menemet, papiros al amanecer mi darzarícor cas 
¡caer en la trampa. Tú mos has demostra- 3 é cz orincesa del Nilo, la de la risa ti, músicas de las flautas. "ssl “Me- 
do lo inmenso de su lealtad. ce! sufrimiento eterno. hemet... 


s á a] 7 FER a era morta TE alario 
E ias diras muertos AUErIaÓS 3 A , y El abrazo era mortal. Traté de acorralarlo 

0 "d> Lamas p mataré. odo 
2. =ses ranas. sanore, Todos muer- Este es tu fín, Nippur. Te mata é) contra una de aquellas cansadas Insas de 
la vieja 


23 gor 2. loe de este coloso demonTacr, | 
“va sancers “e salpica a Cada uolpe. 


x NWE 


| 3 
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pirámide. 


cCalmos dando tumobos tratando de sepa- 


Al recuperar el sentido había ima pre 
rarnos. Unos catáveras detuvieron mi sentia a mi lado. 


— 


A a o a a 
La querra ha terminado. Hemos ven- y 
cido. 


La peste amenaza el valle, Han a SY 
sas a las tas Quo mis asus. 
encendido ya las fogatas. : 


e a 
¡ 
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ÍY susurró... 
EEN LETTER AE DE an ; ¿ ; 
¡ Mehemet, ella pobrecita, ella nos salvó. [S, El le creyó. Y tuvo razón en creer 
s le. El querfa atraer a Raphal al valle 
de alguna manera. Es un sitio ideal 
para encajonar a un ejército, Ella de- 
bió escucharnos desde afuera de la 
tienda. 


[Y esa Orincesa de seda, esa niña a la que 
yo maltralé y desprecié más por envidía 
Mule por razones, esa pobre. O 
muerta nos ha regalado / y 


No te culpes. Tú también tenfas razón 
en dudar. Cuando nos llegó su mensa- 
je asegurando que conseguirla enviar a 
Raphat al valle no la cref capaz de ello, 


ra haterminado. Fl eneni 
terminado. 


entonces 4 la pem 304 2anóna negra en 
3078. desrerto blarro de ¿ao pelo que 
era, 


(Un carro de comba- 
e... Raphat ha con- 
seguido huir... ) 


ed ma 


pl | 


El Valle de los Reyes parece hervir en la nacr= entre ¡os alaridos | 
de victoria y agonía. £s imposible adivinar 2 gue ocurre en las li- 
nieblas. La muerte labra campos de gusanos e5 ella, el horror de 
la masacre estremece hasta a los fantasmas muer* 


tinúa, 


y, 


Dibujos de VILLAGRÁN 


PO XRO 
La guerra ha devastado a Egipto.Sus llanuras están yer- 
mas y quemadas, sus ganados han sido arrasados, sus 
hombres se pudren en los campos de batalla ahora silen- 
ciosos. Hasta los ríos parecen vacíos de peces, arrastran - 
do sólo soldados muertos y caballos, 


Ramsés ha llegado esta mañana y hasta 
a mí me ha impresionado verlo. La guerra 
ha secado su cuerpo hasta convertirlo 
en un esqueleto negro, contraído, harto 
de sufrimiento, Ha llegado polvoriento,en- 
corvado sobre su montura, harapiento y 
con una herida fresca, aún sangrante 

en el costado, 


Los soldados lo han rodeado sin vftores, sim- 
plemente contemplándolo con infinito amor, 


La guerra ha devastado a Egipto. De nada ; 
Un veterano le gruñó... 


vale el pensar en la victoria o en la gloria. 
Demasiados muertos queridos pueblan la 
memoria. ..Demasiada sangre hace que 

el triunfo tenga gusto a fuego, a cansan- 
cio y a humedad de tumba. 


Debes cuidarte más,, faraón... Estamos ma- 
tando enemigos para que no te dañen... y mi- 
ra lo que te haces a ti mismo. 


A 
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Ramsés sonrió. Tenia un tacto maravillo- 
so para tratar a sus soldados, tal vez por- 
que jamás dejó de considerarse a sí mis- 
mo como uno.Su corona nunca fue para 
él más que un trasto molesto, 


Tengo que luchar por Egipto... 


Vaya, Nippur... Critican mi aspecto pero el 
tuyo no es mucho mejor. 


¿Qué es Egipto? ¿Los árboles? ¿El agua? 
¿Su viento?No, faraón. Egipto eres tú. 

Si hay Ramsés hay Egipto. Si quieres pro- 
teger a Egipto cuida a Ramsés. 


Siéntate, Ramsés. ¿De donde vienes? ¿Del 
infierno? 


Está bien, viejo gruñón. Me cuidaré más. 


Eso. Y come bien. Estás delgado como 
una flecha, 


Casi. ..Acorralé a los restos del ejérci- 
to de Raphat cerca del mar y los derroté. 


. Pero sé lo que planea. Este miserable es el 
único sobreviviente y se ganó la vida gracias 

a los informes que tenia para ofrecer a cambio. 
Di al general Nippur lo que sabes, perro. 


No.Escapó a tiempo. Dejó a su ejér- 
cito y el huyó. No sé dónde puede es- 
tar... 


NW Va S 
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Mi señor Raphat... digo, el miserable trai- 
dor Raphat ha enviado a uno de sus lu- 
gartenientes, Kerebidir, el hitita, junto a 
Halvikadar, el rey de ébano. 


La corona de Egipto, sus tierras, su tesoro y 
sus gentes.Eso le ha ofrecido. Y se ha declara 
do su vasallo, 


Me volvi'a Ramsés interrogándolo con 
los ojos... 


Halvikadar es un gran rey en las tierras 
estériles, Puede alzar centenares de mi- K 
les de hombres de lanza y tiene viejas ¿Qué. .. ?¿Raphat vasallo de otro?¡Te 
cuentas con Egipto. Raphat busca su a- burlas de mi! 
lianza. ] ; 
E = 
Raphat está casi destrozado, ¿Qué 
puede ofrecer al rey negro? 
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No es tan descabellado si lo piensas, su- 
merio. Raphat lanzará esa horda negra e 
infinita sobre vosotros, Vuestros ejércitos 
están agotados. Tal vez os venzan.Si es 
así, ya se ocupará de recuperar fuerzas y 
deshacerse de Halvikadar a su debido 

| tiempo. 


Y si derrotáis a Halvikadar os llevará 
tiempo y esfuerzo y producirá aún mas 
bajas en vuestro ejército. Durante ese 
tiempo, Raphat habrá conseguido nuevas 27 a 
alianzas y nuevos ejércitos y os caerá Hay una única solución. .. Hacer que 
encima como un huracán de fuego. Halvikadar se alíe a nosotros y No a e- 


Vaya... Esto es algo inquietante... ¿Qué 
podemos hacer? 


os. 
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Eso no será fácil, Nippur. Nuestro anterior faraón no demostró mucho ta- 
lento en su trato con Halvikadar. Ins ultó a sus embajadores y por un cruce 


de palabras los hizo ejecutar y luego envió expediciones punitivas contra 
su tierra... 


Increlble. .. Hasta después de muerto ese cretino 
incompetente nos trae problemas... ¿Que diablos 
hacemos ahora? 


Tal vez yo tenga una sugerencia. .. 


¿Estás loco?Esa mujer ha vivido casi un año 
en una fosa de cerdos... ¿Cómo crees que 
se siente con respecto a Egipto y los egip- 
cios? ¿Y cómo crees que reaccionará Halvi- 
kadar cuando sepa los detalles de su cautive- 
rio? No me parece uná buena ¡dea lo que 
propones. 


La muchacha es la única hija de Halvika- 
dar. ..Si se la devolviéramos.... tal vez 
el gesto... 


Entre los embajadores habia una joven 
que no fue muerta. Para castigarla, el 
'faraoh ordenó que se la hiciera vivir en 
la fosa de los cerdos de palacio, Tal vez 
esté viva aún... 


Le 


Ramsés sonrió con esa sonrisa que todos 
conociamos y que significaba que su deci - 
sión estaba tomada, 


Cruzamos miradas y encogimientos de 
hombros y por fin... 


Llévate a Hiram. Conoce toda la tierra negra, 
habla sus dialectos y además me molesta 
aquí. 


Está bien. Yo me ocuparé de esta locura. 
¿Alguien puede sugerir otra cosa ? Hiram, ¿eh?Tu hermano menor, si mal 
5 no-recuerdo. Valiente dicen los soldados, 
y hermoso dicen las mujeres. ¿Que dice 
¡ram sobre Hiram? 
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Me sonrió socarronamente, La muchacha alzó el rostro hacia nosotros, El olor 


era espantoso, incluso para hombres acostumbrados a la putre- 
xa /. Hiram no dice nada, Nippur. Deja el palabrerío facción de los campos de batalla, 
a los que tienen tiempo para ello, 


O is. yo soy la princesa Khana... y escupo sobre vosotros, cerdos 


N 8 egipcios. 
Mo A ae 


SS 


Creo que la princesa no estará muy dispuesta a ayudarnos en 
nuestra misión. ¿No crees? 


Zarpamos al día siguiente, con una nave veloz, cincuenta guerre- 
ros seleccionados y una princesa rabiosa cuya piel aún estaba do- 
lorida de cepillos y frotes. .. 


Supongo que no... pero es muy tarde para 
volverse atrás, .. Llévala al palacio,..y que 
la laven con toda el agua del Nilo. ¡ Puf! 


¡Mi padre os hará comer vuestros propios intestinos!¡Ni inten- 
téis entrar en su reino! 


Y ahora permiteme... 


¿Y si ella intenta escapar? 


Lo peor es que temo que tenga razón, Nip- 
pur. No tengo miedo a la muerte, creo, pe- 
ro tampoco estoy excesiva mente tentado 

a encontrarla. 


No lo conseguirá. Tengo una ¡dea para 
ello. Mira esto...En honor a su 
condición de princesa la hice fundir 
en oro, 


Bah. Ya sabes que el viejo Nippur tiene 
4 suerte, ..a veces, 


(Este viaje es realmente auspicioso. ..Si algu- 
no de nosotros regresa con vida será un ver- 
dadero milagro. ) 


Ya está. Tú cuidarás de ella, Hiram,has- | [¡Cierra el pico, maldita bruja! ¿Crees 
ta que podamos entregarla sana y salva que a mí me causa algún placer el tener 
a su padre.No me agradezcas el honor que cargar contigo?¡Soy un madlito 
que te he concedido... y cierra laboca. | |guerrero, no una maldita niñera! 
Xl ] 
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¡Todos moriréis!¡Mi padre nunca 
'perdonará esta ignominia!¡Os 
quemará vivos y os empalará!¡Os 
abrirá el vientre y...! 
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¡Cuando mi padre te eche mano se- 
ras una maldita carrona y nada mas! 
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Desembarcamos en medio del sol asesino y 
el silencio crujiente como cuero reseco, 
Nada en el horizonte, Nada en ninguna parte, 


Vaya pais... ¿Y nosotros 


hemos luchado contra él? > : 
Luchado sí, pero conquista- 


do jamás. 


Cy 
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Supongo que no será mucho pedir que nos 
guíes hasta las tierras de tu padre. 


En las tierras que rodean nuestro 
país puedes toparte con los benghazi, 
los saqueadores.Son la carroña del 
desierto, asesinos y bestias, No envidia- 
ría a nadie que cayera ,en sus ma- 
nos. ..excepto a cerdos egipcios si yo 
no estuviera con ellos. 


No,puesto quejestoy impaciente por veros 
morir... pero debemos estar alertas. 


Por supuesto nada de ello alivio esa mar- 
cha infernal. Nuestras pieles se ampolla- 
ban y costaba respirar ese aire de fuego, 


Descansemos a la sombra 
de esas rocas. 


Maldición... : a 
Gracias a los dioses... 


No podia más. 
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. .. pero ellos se encargaron de recordarnos su presen- 
cia. 


Hombres egipcios. ..¡Bah!Un 
mu poco de calor y lloriquean, 


Eso nos arrancó del sopor de inmediato, Por todas partes surgían 
siluetas bestiales a ullantes, blandiendo extrañas armas de hueso. 
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Creo que tienes el alma tan negra como tu 
piel. Lo cual no me extraña cuando veo el 
paraíso de piedras y escorpiones del cual 
vienes. 


Mi país es asi” porque es un país para 
hombres y no para egipcios conojos pinta- 
dos...¿Te rizas también el pelo, heroico 
oficial? 


MOS TAN 


Los benghazi había dicho la muchacha. El 


calor nos habiá hecho olvidarlos. .. 


No habiá técnica para luchar. Sim- 
plemente había que defenderse, 


¿Tienes miedo del combate, egipcio? 
¿O sólo haces la guerra desde el 


Ven...Ven... Tengo que sacarte de aquí. ..Co- 


batallas y odiaba la propia muerte. Todavía | | rre . Corre... 


aturdido oyó el grito y reaccionó. : 
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La arrastró entre las rocas, sordo ante los | ¿Crees huir, egipcio?Creo que no has 
gritos de dolor que brotaban con cada tirón] [pensado en mi? .. 
de la cadena de oro. La sangre humea- 
ba bajo el sol asesino... 


¡Llévatela,Hiram!¡Nosotros nos ocupare- 
mos de éstos!¡Ponla a salvo! 


¡Me haces daño! 
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Y a pesar de la terrible herida esquivó 
el bestial ataque y golpeó de derecha a 
izquierda, .. 


¡Maldito sea!¡Ha mata 
do a Gutruc! 


¿Por qué deberia ?No vales nada... 


El último golpe...He sentido la vacilación de la 
horda. Esperaban una victoria facil y se han 
encontrado con una derrota. Luchamos trope- 
zando con sus cadáveres. Son torpes, ..Al- 

zan sus armas para golpear y les atravesamos 
el vientre, .. 


Otro tirón a la cadena de oro pero esta 
vez casi no hay fuerza en él... Hiram 
farfulla, ahogado por su sangre y los so- 
les cegadores del dolor. 


Ven, tengo que ponerte a salvo. ..Entre 
aquellas rocas... Hasta que termine la 
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¡Mira!¡Parece que lo han herido! Demonios, Nippur...Mira sus heridas. 
¡Ella lo está vendando! No creo que podamos hacer nada por él, 


Se van... Les ha llevado tiempo el compren- excepto acortar su agonía. 


der que han cometido un error... 


Deja la filosofia. Vamos a buscar a Hiram 
y a la princesa. Los vi ir hacia allá... 


¡No!¡No te atrevas a tocarlo,miserable! 
¡Yo lo cuidaré!¡Yo no soy cobarde co- 
mo tú que estás dispuesto a dejarlo mo- 
rir! 


Ella tiene razón, Horafat. Debemos hacer 
todo lo posible por Hiram, Hagamos ven - 
das...y reunamos agua, Pasaremos la 
noche aquí y... 
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No.Eso sería condenarlo a muerte. Lo que 
debemos hacer es continuar la marcha. 
En dos'soles podemos llegar a mi ciudad. 
Alli'tenemos medicinas y hombres sa- 
bios que lo curarán.Aquí simplemente 
morirfa. 


Súbita mente pareció confusa. 
Contempló aturdida el brazale- 
te dorado sobre su muñeca y 
musitó: 


Y ati te cortaré la cadena pa- 
ra que puedas... 


¡No!¡Déjala! No quiero 


que la...! uno de los nuestros... 


No la toques. ..No la toques... 
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Y los labios se secaron y ampollaron, y 
las ampollas reventaron... y nuestros 
parpados se hincharon hasta casi cegar- 
nos... pero seguimos marchando. 


Marcha mos demencialmente. E- 
ramos compañeros de armas 
navegando en un mar de fuego, 
luchando por salvar la vida de 


mos y march 


Hmm, Creo que tienes razón... ¡Rápido! 
¡Armen una parihuela con lanzas para 
cargarlo!¡De ahora en adelante no nos de- 
tendremos más! 


Marchamos bajo la luna, y el 
rocío mojó las llagas de nuestra 
piel y las rocas destrozaron 
nuestros pies convirtiendolos 
en amasijos de sangre, 


Y cuando ella no pudo más la cargamos y 

así marcharon las dos parihuelas unidas 

por la titilante cadena de oro. ..y marcha- 
amos... 
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_Pero de pronto algo me hizo detener- 
me...Era un sordo rumor de voces... y 
comprendí que habia estado marchando 
ciego por la fatiga y traté de enfocar mis 
ojos. 


Junto a él vi a los embajadores de Ra- 
phat y supe de dónde provenián esas pa- 
labras. Ref”. 


Pregúntale a ellos sobre la podredumbre 
de Egipto, oh,rey.Ellos la conocen bien. 
Esa podredumbre les ha partido el espi- 
nazo y los ha ahogado en sangre, Ah, 
sí, podredumbre de Egipto. ¡Ja! 


Enloqueció, Era un guerrero,no un diplo - 
mático, y suinstinto lo hizo reaccionar... 
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Y supe que habiamos llegado. 


es? 
AS 


Gi 9gd) 
CHAR ; 


Reconocí a Kerebidir, el hitita. Vi. 
Casi adiviné su pensamiento antes que 
lo expresara. 


Puedo demostrarte la flojedad de los egip- 
cios, Halvikadar. Puedo luchar con cual- 
quiera de ellos... 
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No me molesté en tirar de mis armas. 
e . 
Me ofrecía un blanco demasiado tentador. 


Recién tras varios días de descanso fui - 
mos llevados ante Halvikadar; el coloso, 

| Nos recibió en su palacio de madera, a- 
testado de oro, cráneos y guerreros cu- 
biertos con pieles de leones. 


El gran Nippur, ¿eh?Sf, Hasta en mi tie- 
rra he oído hablar de ti... ¿Y tú vienes 
a implorar; por esa carroña podrida que es 
Egipto? ' 
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Mis egipcios lanzaron una carcajada e 
hicieron grotescos gestos de horror, La. 
corte negra comenzó a reír entre pal- 
madas.... 


¡Ja, ja, ja!¡Pobre Kerebidir! ¿Qué otra 
solución podia buscar ?Nada más que e- 
so le queda a Raphat. Fanfarronadas va- 
cías y estúpidas. 


Eres un idiota, Kerebidir. Hoy has per- 
dido tus dientes. El día de mañana per- 
derás la vida. Hombres como tú nunca 
terminan de otra manera, 
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Halvikadar me contemplaba 
pensativo. Cuando, por fin, habló, 
su voz había bajado de volumen. 


El faraón de Egipto era una cria- 
tura miserable, 


-Raphat me ofrece riquezas y Se sumió en una silenciosa 
otr: meditación que nadie se a- 
trevio a romper, Desde el ex- 

terior llegaba el piar de 
pájaros desconocidos y un 
sordo canto de guerreros. 


Y traiciones y mentira y con- 
jurias y nuevas guerras, Ram- 
sés no puede ofrecerte oro 
pues nada le queda. Tampoco 
te ofrece coronas, ya tiene 
una. ..El sólo puetle ofrecer- 


al 
Eso fue antes, Halvikadar. . 
Ramsés, el nuevo faraón, 
es un hombre como pocos. . 
Es un guerrero y más aún 
que ello, un hombre cuya 
palabra nunca será rota, 
Confía en él. 


Y alzó la cabeza y supimos que había lle- Mis guerreros os llevarán de vuelta a . . y decidle quea partir del momento en 
gado a una decisión... vuestros barcos. Os devuelvo vuestros que vuestro navío zarpe, mis tierras 
regalos y os obsequiaré otros. Saludad a no serán pisadas por él ni por sus 
| Embajadores de Raphat. .. 
AN 


Raphat y decidle que Halvikadar lamen- ejércitos, ¡Y pobre de él si intenta pene- 
Y 


ta no poder unirse a él... | trar en ellas! 
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Y tú Nippur,acepto la alianza con Egipto - 
por respeto a una reputación: la tuya. 
Si soy traicionado,que mi maldición cai- 
sobre tu cabeza. 


¡Un momento!A ún hay otra condición 
que deseo se tome en cuenta en Egip- . 
to. ..Enviaré a mis guerreros a luchar 
por él... pero necesito un general e- 
Sí. ,,casi no lo puedo creer. .. gipcio que los guik... 


¡Magnífico!¡Lo hemos conseguido! ¡Nip- 
pur! ¡Lo hemos conseguido! 
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Resplandecía de oro y diamantes, diá- 
fana de sedas, una verdadera diosa de 
ebano... y llevaba la cadena de oro al- 
rededor de la muñeca. .. 


No hay problemas con ello. .. Ram- 
ses elegirá al mejor y te lo... 


Adelante, hija mía. 


Oh, no. Prefiero elegirlo yo mismo, 
o mejor dicho: dejar que otra perso- 
na lo haga 


Se detuvo ante él y sonrió suavemente, 
y el brillo de esa sonrisa convirtió sus 
oros y sus joyas en polvo... 


No entiendo... Yo no. . Escucha... 


Me alegro que te guste... porque ten- 
go una sospecha de lo que va a ocurrir 
a ” 


ya . Asi” debe ser... para 
siempre... 


Hiram. ..El extremo de mi cadena está 
vació... y quiero que vuelva a llenarse, 
Mi corazón me lo pide... 
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Un hombre prudente y ligeramente muridano debe saber cuál es el mejor 
momento para desaparecer, Ganar guerras y alianzas y cambiar la histo- 
ria de las naciones no es nada demasiado dificil. Cruzarse en el camino 
de una mujer enamorada es, en cambio, un riesgo que se debe evitar. - - 
Tú que escuchas, amigo, presta atención a lo que dice el viejo Nippur. 
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La horda retrocede. No hay pretensión de or- 


den y los oficiales se han arrancado | | : E 
las insignias para pasar desapercibidos. Esto e S A 

| ya no es un ejército sino un puñado de co- A 
léricos fugitivos, rabiosos y violentos, buscan=. 2 
do víctimas... 
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E Habián venido a alzar un imperio, a apo- 
| derarse de tesoros nunca imaginados y 

3 a conquistar mujeres incomparables. 
A Trajeron sueños de victoria, gloria y bo- 
Al tín y lucharon salvajemente por conver- 
" tirlos en realidad... 
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Pero el destino se rió de ellos. 

Sólo les obsequió la muerte y la de- 
rrota y tendió sus esqueletos sobre 
todas las llanuras de Egipto. Los sueños 


fueron hechos pedazos y ahora marchan 


derrotados y rabiosos. Sus oficiales se a 


-rrancan las insignias para no ser recono- 


cidos... 


(Y Nippur me venció... No fue Egip- 
to,ni Ramsés, ni sus aliados, ni los 
dioses,ni el destino, No.Fue él, Na - 
die más que él. Nippur. Sólo Nippur.) 


(Pero él tiene razón... Todo ha termina- 
do... Ya no hay necesidad de ofrendas, ni 
virtudes... Ahora podemos corrompernos 
sin vacilaciones ni remordimientos. ) 
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¡Bebe, general! ¡Ya no hay 
más ejército, ni futuro,ni 
nada! ¡Bebe por nuestra de- 
rrota! 
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(Fue él.... Ese maldito tuerto... Ese ha- 
cedor de milagros y vababundo de cami- 
nos... Un hombre solamente, .. y to- 
dos mis sueños fueron hechos pedazos. 
De nada han servido alianzas, ejérci- 
tos y masacres... Nippur siempre estaba 
allí...) | 


Sólo Raphat ignora a todos. Marcha pesa- 
do y lúgubre,en un magnífico caballo,can- 
sado y perdido en sus pensamientos. .. 


(¿Cómo ocurrió? ¿Cómo es posible? Los 
tenía vencidos... Los tenía aplastados, .. 
No tenian ejército 
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(Mirala... Esta rata polvorienta. .. Nunca bebí una go- 
ta ni me permiti'ninguna debilidad. Fueron mis ofren - 
das a mi sueño de convertirme en el rey más poderoso. 
de la tierra... y en esos días de sueños hubiera mata- 
do a este gusano, .. ) E 


Y Raphat bebió, 
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6 
- [Casi no habfamos tocado los alimentos y los escla-H=-(IGG76 
vos rondaban a nuestro alrededor alarmados, preo-  : ) 
cupados por esta extraña falta de apetito y alegría 
en lo que debia ser el mayor festejo en la historia 


de Egipto... L 
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Desde el exterior llegaba el bu- 

Ilicio de la multitud delirante, 

Mañana recordarian sus muer- 

tos y sus miserias, Hoy era u- 
pa . 

na noche de victoria y olvido, 

Y adiós... 


Es extraño... Me habla acos- 

tumbrado a esta guerra... Se- 
rá difícil volver a la vida nor- 

mal... 
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más hijos de los que puedes contar! 


Exageras. .. 


a. ?, 


¡Por Samás! ¿Qué planean tú e Inim? 
¿Repoblar toda Sumeria? ¡Tienes ya - 
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Reímos a carcajadas, .. tal 
vez demasiado fuerte, .. 


Ramsés, faraón de Egipto, 
juguetea con su copa de vi- 
no y sus recuerdos. Nues- 
tra partida lo dejará sólo, en 
su trono helado, rodeado 
de fantasmas y vacio, 


Mi mujer clama por mi 
vuelta... Además,me ha 
dicho que me abrigue bien 
por la noche... Dice que 
un resfrío es algo peli - 


- ¿Hattusil? 


ara mí'no habrá nada de e - 
llo. Ganar la guerra ha sido 
lo más fácil. Ahora debo sa - 
cara mi país de la ruina... 
y ésa será la parte más difícil, | 


Debo volver... Inim ha 
dado a luz... Esta vez 


hemos tenido gemelos, 
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ye 


Karien aparta su plato con un gesto, Ha- 
ce varios días que se queja de malesta- 
res. e. . 


Todos callamos súbitamente, Un espec- 
tro ha entrado en la sala... El del joven 
Nippur, el hijo de Hattusil, cuyas ce - 
nizas en un cofre de oro esperan volver 
junto a su madre. 


NN tú? ¿Sigues pe 


No, Deja eso, Nippur. Tú no tu- 
viste la culpa. Soy padre de 
guerreros y mi hijo murió como 


tal. Mi corazón sangra por él 
pero el destino es una mujer a 


ST, El vive aún... Quién 
sabe. .. ?Ta] vez podria al- 

zar otro ejército en el futu- 
ro... y pienso en tantos 
muertos por su culpa... 
El joven Nippur... Me- 
hemet,.. Aneleh... 
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No, _No puedo arriesgarme 
a dejarlo con vida, Mis no- 
ches serian intranquilas 
sabiendo que Raphat sigue 
vivo y todos esos muer- 
tos queridos golpearian a 
las puertas de mi memoria 
sin cesar... 


Y otros centenares de miles 
cuyos nombres no cono - 
cemos y cuyos cuerpos han 
alimentado a buitres y AS 7 ANN 
hienas... Tantos muertos 5 ABRAN NN 
por un solo hombre... | | AS Vs | 
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Nippur. .. Quiero pedirte un favor... Y. 
Llévate a mis amazonas. .. Ellas están 
sedientas de venganza... y tú sabes 
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No... No me siento bien... 


¿Piensas seguirlo? 


Sólo le queda un pu- 
ñado de hombres y S€ 
retira hacia Hatti. Al a- 
manecer me lanzaré 
tras 6l. Me llevaré un es 
cuadrón de tebanos y. . . 
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Me preocupas. .. Tal vez tienes 
fiebre 0... 


llas... 


Lo sé... y será un honor pa- 
ra mí, ¿Tú vendrás también ? 
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No olvidéis de llevar a mis amazonas. 
Aona las comandará. No hay nadie 
mejor que ella... después de mi. 
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Ahora puedo decirtelo, .. Jamás soñé en 
volver a mi hogar sin antes vengar al 

joven Nippur. Tomaré esa piel de perro 
de Raphat y la tenderé sobre su tumba, 
Yo también quiero dormir sin sobresal- 


Déjala. No creo que sea grave... y si pen- 
samos largarnos tras las huellas de Ra- 

phat al amanecer, será mejor que descan - 
Semos... 


Claro. .. y tú 
cuidate... 
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Y tá deja de sonreir, imbécil. 


No puedo evitarlo. .. 
Es el bromazo más 
genial que podría ha- 
U ber imaginado. | 
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En el último momento la vi, So= 
bre el borde de las murallas. 

Y sin saber cómo ni por qué, co 
templé pensativo durarite un mo- 
mento a esa hermosa mujer a la 
que amara en los vericuetos 

de mi vida... Karien. La belle- 
za... La reina de las montañas, 
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Y de pronto adverti'algo más. 
Pero... ¡Mira, Hattusil! ¡Ka- 


rien lleva vestido! ¡Nunca la 
había visto así 


por encima del rugir del fuego, 


Oh... Nada... Una tontería entre 
Hattusil y yo... Olvidalo... olvi- 
dalo... 


borrachos, de saqueo, de muerte, .. Alaridos de | 
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Montamos en un amanecer lechoso que - 


Ella me saludó. No era nues- 
tro primer adiós pero algo ex- 
traño había en su gesto, algo 
que me anudó la garganta y | 
me hizo desear correr a su A 
lado y tomar sus manos... ES 


Alaridos de ¿BA L ¿Qu 


engañaba las distancias y los sentidos, 
Tebas dormía y las amazonas parecian 
fantasmas envueltos en sus capas 
blancas. | 
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. . pero ya la' masa de jine- 

tes se ponia en marcha en 

la niebla fantasmal, que cu- 
- bría a la ciudad dor mida, 
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(Ya no somos un ejército. Somos ca- 
rroña. Matemos a gente indefensa. .. 
¿Por qué no? De nada nos vale la dis- 
ciplina...ya sólo nos queda hundirnos 
07 
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Esos ojos llenos de espanto... El habia 
soñado con imperios, con grandeza, 
con páginas de oro en la historia... y 
sólo se encuentra con esta sollozante 
criatura cuyo mundo él habia destruído 
sin siquiera desearlo. ze 
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¿Qué...? ¡Ja, ja, ja, ja! ¿Bromeas? 
¿Perder esta perla? ¡El vino te hace mal, 
general! ¡Ja, ja, ja! 


me la llevo yo! 
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| Aquí ya no habla Raphat, el general. 


Este es Raphat, el hombre. Yo dejo 
a esta mujer en libertad, ¡Y destro- 
zaré a quien la toque. ..! ¿Alguien se 
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'¡Raphat! ¡Mira lo que traemos! ¡Es- * 


to es para tl! ¡Que te consuele en la 
derrota! 


¡Eso! ¡Y que te aparte un poco del 


Oler su propia suciedad y su propia deca-' 
dencia. El vino revolviendo Su estómago y. 


descomponiéndolo, Todo ha terminado, sí 
pero... 


n puedo tener es 
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Hubo una rápida retirada y el gi- 
gante rió aguardentosamente, .. 
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Ya está, muchac na 
nas... Eso es lo que somos, .. Pero yo 
ful rey una vez... Cd > 
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manada de hies 


Monta... Ya no necesito este 
caballo, Llévatelo, 


Hallarás más en las alforjas. 
Llévatelo, .. 


Súbitamente, algo pareci- 
do a una luz de súplica destelló 


. . Pero tú me reivindica- 
rás. Tú guardarás en ti 
el recuerdo de esta noche. 


en los ojos del gigante. 
Tú sabrás que el Raphat 

del que hablan no es el que 
tú conociste, Tú dirás 

a quien te escuche que 
Raphat no es el mons- 
truo del que todos hablan. 


Pero está cubierto de oro 
y diamantes... Sólo las 
bridas valen el rescate 


| EScucha... Mucho se ha -Y 
¿Por qué haces l' blará de mf  yminom - 


esto, señor? 


bre será execrado y despre- 
ciado, Se hablará de 

mis crímenes y se maldeci-- 
rá hasta el vientre de mi 
madre... 
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Están allí, Estoy seguro, 
IlFy se acercan... Oh, si... Nunca 
me dejarán huir... 


¡Oh, señor! ¡Yo bendeciré tu nombre cada 


Y ahora vete. Encontrarás soldados 


M Gracias... Guárdame en tu memo- || | que te ayudarán a llegar hasta Tebas. 


A ria con ternura... Ese es el últi- 
Mo reino al que asalto: IP ¿Soldados. .. ? ¿Cómo sabes que es - 
a E tán allí? 
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Contempló asustada a las heladas ama- 
zonas y balbuceó. .. 
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La encontramos a la mañana, Una jo- 
ven cita harapienta y aturdida, a medias 
entre el horror y la maravilla... 


¿Has oido? ¿Es ése el mismo Raphat que 
perseguimos? 


">. No están muy lejos. Aún deben 


; ? atallas ni 
estar borrachos,  Masacraron a toda mi ¿Por qué no? Ya no hay batal| 


reinos que tomar. El conquistador ha 
muerto y sólo queda el hombre, E lla 
ha visto al hombre. Nosotros no, 


Es verdad que vais a matar al buen gigan- 
te? Es lo que él dijo... 


Ponte en la retaguardia, pequeña, 
luego te llevaremos a Tebas. 
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Una amazona lanzó un grito estridente, 
encabritando su caballo, la melena al 
viento y la lanza trazando molinetes. .. 


No hicieron falta órdenes. Los salvajes gri- 
tos de guerra lo ahogaron todo. No eran mu-|( 
jeres. Era un torbellino furioso que descen- 
día de las montañas hacia un sueño de ma- 
sacre... 


Los despedazarán. .. 


Sí. Este será el verdadero fin de la 
guerra. 


¡Allf están los cerdos, hermanas; ¡Re- 
cordemos a nuestras compañeras muer- 
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. . y pronto le siguieron los demás, 


Una lanza con punta de bronce lo atravesó rabiosa- 
mente ahogando su grito, Fue el primer muerto... 


Pero, ,. ¡Las sida sed 
¡No, .o ! 
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Y vimos al hombretón sucio y harapien- 
to que reia a carcajadas sobre un barril 
de vino... 


Murieron bajo los golpes feroces y los 
alaridos estridentes de esos centauros 
femeninos, Fueron destrozados, a- 
plastados, ahogados por su furia. 


Ah... Lo sabía. Sabla que serías 
tú, sumerio. Nunca lo dudé, Es - 
tábamos destinados el uno al otro, 

Y nuestro destino se A aquí. 


¡Ja, ja, ja! ¡Anoche erais tan valientes! 
¿Qué ocurre ahora? ¡Ja, ja, ja! 
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Podria esperar la muerte sin molestarme 
en luchar,pero sé que en ese caso no me 
'tocarias,por lo tanto lucharé, .. Además, 
quiero una muerte de guerrero.Ven, 


Nos enfrentamos entre las ruinas, 
el polvo y los gritos de agonía que + 
brotaban de todas partes. Se escu - 
rrió el vino de la boca y sonrió... 


El muerto era mi hijo. El es mío... 


/ No. Respeta su valor. Me ha llama-> 
_doa mí. Yo iré. 


Prepárate, Nippur. No voy a regalar- Y 
| te nada. No me molestaria llevarte 
conmigo al país de las sombras. 
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Luego me'miró, La agonia y el asombro 
estaban barriendo la vida de su rostro, 


Trastabilló y, sorprendido,bajó los ojos ha- 
cla el astil de madera. Su estupefacción 
[era tan grande como la mía... 
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Yo no sé de guerras ni de 
nombres. Para mi fue el 
gigante bueno que me salvó 
de la muerte y me cu- 

brió de oro... ¿Qué más 
puede interesarme? 


Dámelo a mí, noble señor. 
Déjame darle sepultura en 
un lugar que conozco, ES 
calmo y hermoso y podré" 
volver para sacrificar a su 
espiritu. .. 


Está muerto. Es increible pero | 
Raphat ha muerto, Es difícil 
de creer pero es así, .. 


Diles que tomen su cuerpo 


¿Sabes quién era él? 
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Aparté mis ojos de los de ella, 


Los 
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Aona me miró sin un gesto cuando me 


hombres somos realmente seres com- Y ahora, debo ocuparme de otra cosa... acercaba. Llevaba el tatuaje azul en el 


plejos con mil vidas dentro de nues - 


tra piel... 


Es tuyo. Daré orden de que lo lleven 
donde quieras... 


se encogió de hombros despec- 
tivamente, Era una amazona y 
para ella, la dignidad de un 
hombre valía menos que la ca- 
rroña de una rata, 


Cumpli las órdenes de mí rei- 
na. Me ordenó proteger tu vi- 
da y eso hice, No podía co- 

rrer el riesgo de que él tuvie- 
ra suerte, _—— 


¿Recuerdas cuando mezclas- 
te tu sangre con ella y que- 
maste un mechón de tus 
cabellos y otro de ella en la 
hoguera? Desde ese día fuis- 
te el único hombre aceptado 
en nuestra nación. Para no- 
sotras eras el consorte de 
nuestra reina, 


Una luz de humor titiló en los - 


Aué demonios le ha picado a | 
ojos de la amazona... 


esa bruja pelirroja para dar 
esas Órdenes? ¿Está loca, se- 
nil o qué? 


Para un hombre de tu astu- 
cia y sabiduría eres curiosa- 
mente obtuso, Nippur. 


¿Lo soy? ¡lluminame en- 
tonces con tu genio, sa- 
bia hermana de la bestia 

que montas! 
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Y ahora, tu vida es más pre - Hattusil sonrió, Hattusil, el 


ciosa que nunca... : 
jos... Y recordé sus enig - 


máticas burlas a una Karien 
incómoda e irritable. ... 


Pero, ¿por qué? ¿Cuál es 
el secreto que todos pa- 
recen conocer menos yo? 


Aona... ¿Por qué lo hiciste? El me- * 
recía una muerte de hombre, 


brazo que significaba que habia mata- 
do a más de cien enemigos. .. 


Cuando tú viniste a nues-1 
tras montañas, Nippur, ' 
Karien cambió la ley de 
las amazonas, Ella es la 
reina más grande que 
hemos tenido y decidimos 
aceptarla. Además, tú sal- 
vaste a nuestra nación 
muchas veces... por e- 

so permitimos que se ca- 
sara contia 


eterno padre de infinitos hi- — | |-Tu vida es preciosa, Ella quie- 


re que puedas ver a la niña. 


¿Niña? ¿Por qué niña7lal 
vez sea varón... Mejor 
dicho, será un varón. 


ÓN 
- / Narón? ¡Será una amazo- 
na como su madre y un 
día nos guiará en la bata - 
la! 


En medio de este increible 
tráfago de frases absurdas 

gritadas a todo pulmón, por 
fin, atiné a balbucear... 


¡Y un cuerno! ¡Bastan- 
tes arpías tienes ya en 
esas podridas montañas 
tuyas! ¡Será un gue- 
rrero insuperable como 
su padre y su padrino... 
que seré yo! 


Karien espera un niño? 
¿Mi niño? 
Veo que por fin has 
comprendido, En efec- 
to: eso es. 2 


¡Eso es estúpido! ¡... y será niña! 


Frase de hombre. ¿Qué sabes tú . 
de mujeres como nosotras y de 
nuestro orgullo? Adiós, Nippur. 
Ahora ya no hay peligros 

que te amenacen y puedo reunir- 
me con mi reina... 
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El vino era áspero y me reanimó, 
Un silencio polvoriento reinaba a 
nuestro alrededor, 


¿Y ahora, Hattusil? Qué debo 
hacer? 


Nippur de Lagash. .. 


Esperar hasta que ella te ha- 
ga llamar, Ya lo dijo Áona: 
son amazonas y tienen su or- 


ella! Y... 


Un hijo... Mi hijo... El hijo de 


¡Mi caballo! ¡Debo ir junto a 


| No entiendo, .. 


Es inútil. Karien no está 
en Tebas. Y no la volverás 
a ver hasta que todo haya 
terminado, 


-|[No puedes entender A 
nas.Ella:es la mejor caballista 
entre nosotras que somos las me 
ores.del munda la mejor lucha- 
dora, la más veloz, la más ágil. 

¿Y crees que dejará que tú la 
veas torpe y pesada con el niño? 
No.Volverás a verla cuando el 
niño haya nacido, 


Toma... Bebe, Nippur... Creo que te 
hace falta... 


Y de pronto, fui un padre más e hice lo que todos los 
padres del mundo han hecho en todos los tiempos. 
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“ ¡Despierta, humanidad! ¡Mi hijo 
[| Viene! ¡Despierta y oye! ¡Mi hijo 
A viene! 


Por ROBIN WOOD 
Dibujos de R. VILLAGRÁN 
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Luego,se volvieron hacia el cadáver, Aun en la muerte 
parecía formidable, los largos músculos inmóviles bajo 
la piel tatuada y sucia de polvo y sangre y la mano en- 
garfiada cerca de la espada rota... 
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Estaban todos de pie ante las ruinas humeantes, erizadas de muñones 
carbonizados, contemplándolas con la expresión aturdida de quien lucha 
contra la verdad que sus ojos le traen. Nadie hablaba.. «Nadie lloraba, 


Nadie creía en lo que veía. 


Por fin, uno de los ancianos seincli- 
nó y recogió una piedra... 


Sólo la muchacha se mantenía apartada, 
recta como una lanza y con el rostro inex- 
presivo, Sus ropas estaban desgarradas y 
quemadas y tenía las manos sucias de 
sangre seca, 


Uturanim... ¿te devolverá la harina a 
tu mujer?Y tú... Kedarait.... ¿pondrás 
el trigo en el lugar donde descansaba tu 
hija? ¿Conseguirá esa cosecha que olvi- 
demos lo que hemos perdido? 


bor a sangre? ¿0 a fuego? ¿0 a cadáver? 
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. y la arrojó contra el cuerpo. 


Fue un gesto inútil que no provocó ningu- 
ma reacción en el grupo, Una mujer de ca- 
bellos quemados comenzó a murmurar al- 
go que era mitad sollozo y mitad oración. 


Basura...Eso es lo que somos...Nos matan 
como a ovejas y nos lo merecemos.Nos 
dejamos pisotear, destruir y humillar y 
mi siquiera miramos a nuestros muertos 
sino a los sembrados... 


¿Ahora?  Nada,..Reconstruiremos la 
aldea. Por suerte no quemaron los sem- 


Sí... La cosecha lle- 
gará y podremos... 


¿Qué sabor tendrá ese pan que esperan? ¿Sa- ¡No! ¡No me basta! ¡No quiero llorar ni 

quiero olvidar! ¡Quiero recordar y vengar- 
me! 

¡Cállate! ¿Con qué derecho hablas asi? E 

¿No te basta con nuestro dolor? 


Sí. Quiero que cada uno de ellos muera. Quiero 
buscarlos uno por uno y sacarlos de sus cuevas 
omo a ratas, dejarles ver la luz del sol y aplastar- 
los para siempre. Quiero que me paguen sangre 
por sangre, 


Voy a seguir a esos asesinos. No los. dejaré salirse con 
la suya... ¿Quién me sigue? ¿Quién tiene valor? 
¿Quién quiere justicia? 


[ 


Ellos son guerreros. 
¿Cómo enfrentarlos... ? 


Es un absurdo... 
La cosecha... 


¡Están locas! ¡No podrán hacer nada! ¡No 
les permitiremos que cometan una...! 


Mira mi rostro... Seré un monstruo por 
el resto de mi vida... Te sigo... 


Wi marido tiene miedo. Yo lo amé mien- 
tras fue un hombre. Ordena. .. 


En ese momento oyeron los pasos haciendo Volvieron las cabezas despacio, Uno 
crujir la tierra, Resonaban nítidos aún por tras otro, como flores atraídas por un 
encima del crepitar de las brasas y del intem- sol de terror... 

pestivo latiguear del viento, .. 


Debiste usar esa decisión con los que des- | 
truyeron tu casa y tu familia, Uturanim, 
pero supongo que es más fácil gritar cora- 
je ante una mujer que ante las espadas, 
No vuelvas a cruzarte en mi camino, 
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El hombre emergió entre el humo y el polvo,con el niño dormido en 
los brazos. Era altísimo y de cuerpo increíble, sólido, durísima, tatuado 
de cicatrices como una bárbara cronología de guerras. 


sñ No 
/ Je 


Se detuvo ante el cadáver y lo tocócon el pie.Cuando 
habló lo hizo en voz baja y sin embargo todos lo oye- 
ron claramente, 
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Los mismos chacales... 


Luego,estudió el lecho de escombros y Esta mañana... Son los hombres del Clan 

las lastimosas siluetas a su alrededor.El de la Serpiente. Viven en las laderas de 

niño musitó algo en su sueño, ¿ | las montañas que cierran las tierras fér- 
JS 0 o tiles, Nadie los enfrenta. No vienen aquí 


Debo pedirte un favor. Dejaré este niño 
contigo. Su familia ha sido asesinada y su 
casa quemada por los mismos hombres 
que destruyeron tu pueblo, Te pagaré 
bien por ello, 


No hará falta, Lo cuidaré con gusto...pe- 
ro, ¿adónde irás tú? 
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El padre del niño fue mi amigo y luchamos juntos en el pasado. * 
Muchas veces fui huésped bajo su techo... y ahora todos están 
muertos. Nada puedo hacer por ellos pero haré algo por el niño. 
Quiero que cuando crezca sefa que los asesinos de sus padres 
se condenaron al matarlos. 


Conozco a muchos muertos que 
tuvieron esa fama, Cuida al ni- 
a . ES 
ño. Volveré por él. 


Pero... ¡ellos son in- 
vencibles! 


Locura... Locura absoluta... Un hombre | 


y cuatro mujeres marchan a destruir 
al Clan de la Serpiente... Locura... 


A A 

Por la misma razón que tú. Tenemos muertos 
que vengar...y no nos digas que es una lo- 
cura, Eso ya lo sabemos. ... 
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¡Espera, guerrero! ¡Nosotras ¡remos 
contigo! 


¿Vosotras...?¿Por qué? 


El hombre trató de reír pero sólo consiguió emitir un Se retorció desesperadamente, como un pez moribundo, pero su voz 
atroz sonido que trepó penosamente por las escaleras tartajeó, invencible, negándose a rendirse, vengando su carne marti- 
del silencio junto con el olor de su sangre... rizada, 


Es lógico que adoren víboras. In- 
mundas criaturas que se arras- 
tran en el polvo y que matan a 
traición... 


Adoradores de gusanos... 
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Los tres hombres cambiaron una 
mirada indiferente. Uno de ellos 
hizo un gesto con la cabeza. 


A A A 
Es lógico que tengan dioses que 
viven en cuevas sin luz y que 
reptan en la inmundicia y a las 
que se mata de un pisotón.Dio- 
ses despreciables para carroña 
como vosotros. .. 


Mátalo. Nos está demorando de- 
masiado, 


Eso... Mátame. .. Me alegro que vayas a 
hacerlo. ..Por lo menos podré esc upirte 
si te acercas lo suficiente... 


La segunda flecha los sorprendió 
sin que supieran de dónde venía, 
Un silbido y un seco estampido, .. 


Salud, quienquiera que seas...Mi nom 
bre es Aramantin y tuve un mal encuerr 
tro con estos adoradores de ofidios, como 
puedes ver, 


Lo mataron a golpes,como a un perro rabio- 
so e incluso luego que los gritos cesaron 
siguieron golpeando locamente como si 
no pudieran detenerse. .. 


Y las mujeres brotaron mágicamente de 
alguna parte, con los sucios cabellos al 
viento y gritando como brujas... 


Bien puedo verlo. Soy Nippur, de Su- 
meria y trataré de sacarte de allí con 
el menor dolor posible, el cual aún 
será apreciable. .. 


Acomodó sus dientes 
con desesperación, listo para luchar con- 
tra sus propios alaridos... 


El sacerdote empujó con el pie la serpiente muerta. Los hombres a su alre- 
dedor esperaban. 


Otra más ha muerto. .. Son tres en to- 
tal... Eso significa que tres de nuestros 
hermanos han muerto... 


Adelante. 
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Cada una de las sagradas criaturas es la 
vida de uno de nosotros. . Somos po- 
cos...Somos elegidos... Nuestra vida es 
infinitamente valiosa porque nosotros so- 
mos quienes prolongamos el poder de la 
Gran Serpiente sobre la tierra, Y ahora 
hay un enemigo que nos amenaza. 


No. No lo estás. .. Cuatro mu- 
jeres... Eres increíble, 
Nippur...He oído leyendas 
sobre tu gloria y tu cabeza 
dura pero nunca crei que 
fueran tan auténticas... ¿A 
quién se le ocurre enfren- 
tar una secta de asesinos 
con sólo cuatro mujeres y 
un vagabundo como ejército? 


bundo? 


¿Lo has visto?Ni me sintió... No son tan 
buenos como ellos creen... o tan buenos 
como yo, al menos. 


ta bolsa de cuero? 


¿De qué hablas? ¿Qué vaga- 


Bah. No pensarás que eres 
el único chiflado dando 
vueltas ¿no?Y además, e- 


sos bastardos tienen una 
deuda conmigo... y yo Soy 
un hombre muy capaz en 
el arte de luchar. 


Eres un fanfarrón... ¿Qué llevan en es- 


ld a buscar a ese enemigo 
¡y destruidlo! 


Flexionó sus poderosos brazos, satis- 
fecho y gruñó. .. 


Crel' que me habían dañado más, pero 
es evidente que soy demasiado duro. 
Y dime... ¿Es verdad que piensas en- 
frentarte con esos demonios solo? 


No estoy sólo. 


Bienvenido entonces a la em- | | El sacerdote murmuró sordamente, .. 


presa de los locos, Aramantin. 


Otra... En alguna parte uno de 


Juntos aplastaremos a los 
los nuestros ha muerto, 


asesinos, Nippur. Y hasta 
permitiremos que las muje- 
res les peguen en las cabe- 
zas con sus ollas. 


Veneno de serpiente. Es su talisman, Su pac- 
tocon el dios de las entrañas de la tierra, 
y eso me da una idea... 


El alarido hizo temblar las tinieblas del 
viejo templo. 
¡No puede ser! ¡Mira! ¡ Seis de ellas han 
muerto! 


Debe ser un error... ¿Quién podría ma- 
tar a seis de los nuestros? ¿Quién se 
atrevería y como lo conseguirfa? 


Vos hombres y cuatro mujeres. Una 
de ellas tiene el rostro quemado. 


. .. y cuando ésta quedó inmóvil y yerta, 
se miraron incrédulamente y el sacerdo- 
te murmuró... 


Una voz quebrada los hizo volverse, Una figu=| 
ra maltrecha y polvorienta parecía a punto 
de desplomarse en la entrada del templo. 


¿Cómo. .. ?Envenenando las fuentes del 
agua... ¿Cómo imaginar algo así... Mis com 
pañeros. .. Todos muertos. ..Los seis... 


Pero... ¿Quién es... ?¿Quién es este ene- 
migo que nos persigue? 


Yo los vi... Me escondí entre las ro- 
cas cuando mis compañeros murie- 
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Una de las serpientes se retorció convul- 
samente en ese momento. Los tres hom- 
bres la observaron helados... 


¿Qué dices? ¿Te burlas de mi?¡ Sólo un e- 
jército se atrevería a atacar al Clan de 
la Serpiente! ¡ Debes haberte equivocado! 


No. ..No vi a nadie más... Uno de los 
hombres comía aceitunas...Ni siquiera 
llevaban corazas. .. Vestían harapos... 
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Por un momento crei que había llegado al 
fin de mi vida... 


No muchos. Nunca han sido muy nu- 
merosos y en estas Últimas semanas 
hemos dado cuenta de muchos de ellos. 


Y así hubiera sido si yo no llego a 
tiempo. Debemos estar cerca del san- 
« tuario. Los centinelas abundan... 


Las mujeres escuchaban en 
silencio. Se veían correosas 
y duras, con destrozadas ro- 
pas de guerrero y armadas 
hasta los dientes. Hibar tenía 
una fresca cicatriz en el ros- 
POS. 


¿Qué haremos ahora?Ya es- 
tamos muy cerca. .. y ellos 
deben saber que venimos. 


Dámelo a mí, Nippur. Ningún hombre vol- 
verá a mirarme y yo podré brindarle todo 


Si. Y deben estar asustados. He 

mos matado a los suyos por to- 

das partes.Nunca los hemos en] 
frentado sino que los hemos 
emboscado uno por uno.No 
saben quiénes somos ni 
cuántos. ..pero estarán muy 
alertas... 


bebido en ellas. 


. .- Y Creo que yo sé como 


llegar hasta el corazón de 

ese nido de reptiles. ..Loin- 
tentaré mañana. .. Descansa- 
remos aquí esta noche... 


El viento era suave y las rocas despedian 
aún el suave calor que el sol dejara em- 


Guardaron silencio, sentados junto 

al mísero fuego «encendido en un po: 
zo. Súbitamente, la mujer del rostro 
quemado dijo... 


¿Qué harás con el niño, Nippur? 


No sé... Buscaré quien lo cui- 
de, SUPONgO. 


Me casaré con Aramantin y comenza- 


el amor que necesita. Además, él es muy 
pequeño... Crecerá acostumbrado a mi 
rostro...Nunca lo horrorizaré. ..Por fa- 
vor... Déjame tenerlo... 


¡Un momento! ¿De qué hablas?;¡ Yo ja- 
más te he propuesto casamiento! ¡Ni si- 
quiera te he tocado una mano! 


No, pero lo harás, Estás enamorado 
de mi. Me sigues con los ojos todo el 
tiempo pero eres demasiado orgullo- 
so para rendirte...pero finalmente 

lo harás porque yo también te amo... 


o él, 
az 


remos otra vez. El pueblo es bueno. 
Es tuyo... No creo que nadie No es culpa de ellos que no sepan de - 
pueda ser mejor para él, fenderse. Aramantin les podrá ense- 
TZ >, ñar. 


Yo tendré otro niño. Le daré el nombre 
del que me mataron y así será doblemen- 


Volveré con mi marido.No tuvo valor pa- te fuerte y valiente ... y será doblemente 


ra matar, es verdad, ¿cómo podría tener- 
lo?Toda su vida plantó, cosechó, cri, fer- 
tilizá alzó paredes, .. Toda su vida fue 
dar vida, no quitarla... SÍ. Volverécon 


¿Y tú, Nippur? ¿Qué harás cuando todo Pero eso no era verdad. Yo no dormía, Con (Tal vez Karien lo mantenga oculto, 
los ojos entrecerrados miraba las estrellas lejos de mí, Esa querida salvaje es 

y soñaba con las lejanas montañas del norte. tan imprevisible. . Mi niño está vi- 

Déjalo. Está dormido. Allí, donde un niño se estaba gestando. ... un viendo en alguna parte de las mon- 


niño que era el mio... 


tañas de las amazonas...Los dioses 
lo protejan...) 


Tú... ¿Quién eres? ¿Por qué nos has a- 
tacado? 


Todas las serpientes seinmovilizaron 
súbitamente y sus cabezas triangulares 
se volvieron hacia la entrada del templo... 


¡Mira. ..!¡Hemos capturado a este hom- 
bre! ¡Era uno de los que estuvieron 
matando a nuestros hermanos! 


Quien deja sangre a su paso, reshá- 
lará en ella, viejo, Los tuyos lo han 


Tráelo aquí. hecho y hoy se ahogan en ella. 
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¡Calla! ¿No te bastan tus crímenes? 
¿Aún quieres añadir la insolencia? 


Matamos a los que no creen en la Madre 
Serpiente, 


Muertos... Hubo un derrumbe. ..Ningu 
no sobrevivió... y tus perros pudieron 
capturarme porque yo fui atontado por 
una roca...De lo contrario... 


ag 
Y yo he matado a los que no creen 
en el padre escuerzo. Ahórrame tu 
letanía. No tengo paciencia con los 
pomposos. 
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Nuestras almas se encargarán de ti... y 
tú envía a varios de los hermanos para 
que encuentren los cadáveres de sus 

compañeros. La Madre querrá su carro- 
ña. 


Es vuestro, pequeñas. Es vuestro, Casti - 
gad su pecado. .. Castigad su herejla.... 


| prisionero y de pronto 
la luz de estupor desapareció de sus o- 
jos. Habia comprendido. 


Era una trampa... Tus compañeros no 
han muerto...Los que fueron a buscar 
sus cadáveres han sido emboscados. 


Ahá. Veo que comprendes. 


Prepárate para rendir cuentas a la Madre! | 


(Todo vá bien... Ahora será cuestión de 
esperar... Claro que eso no sera muy a- 
gradable. ..) 


Las figuras viscosas comenzaron a rep- 
tar. No eran muchas. Lenguas veloces 
latiguearon sibilantes. 
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Súbitamente una de ellas se estremeció 
convulsamente. . . Luego quedó rígida. 
Muerta. 


Pero, ..No entiendo. .. Está muerta... 
tra... y otra... y otra... 


Una serpiente se retorció locamente... Por 
fin se inmovilizó... 


Eso quiere decir. . que están aquí, .. Que 
han llegado al santuario. ..Están matan- 
do a los últimos hermanos... 
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¿Cómo puede ser?Un puñado apenas, Y Nunca mates demasiadas ovejas. Un día te | Una sola serpiente se movia en el suelo. 
cuatro mujeres... ¿Cómo pudieron ven- A matarán a ti. Un puñal de sol iluminó su piel hú- 
cernos? ¿Ha sido magia? ¿Brujería? | meda, : 


Y ese día ha 11 Ñ 
Nada de eso, vejete: Nos ha bastado é PEDRO para 


con nuestro deseo de justicia por 
vuestros crímenes. yd 
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Súbitamente, la seguridad del anciano desaparecióYa no había ri- 
tos ni misterios que lo aislaran. Sóbitamente recordó su carne de- 
bil sobre la cual se alzaban las espadas. Súbitamente recordó que 
era un hombre... y que los hombres mueren... 


¡No! ¡No! ¡Escuchad. ..! 


En un rincón, la última ser- 
piente había muerto. 


Nadie habló. Los rostros se aflojaron can- 
sadamente. El horror yola sangre habían - 
legado a su fin... 
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Es bueno estar de vuelta en Sumeria, Es bue - 
no reconocer el sabor de esta tierra áspera 
que me resulta inconfundible. Todo a mi al - 
rededor parece gritar su bienvenida. Las a - Y , ; 
guas de los veloces torrentes, el buen calor —=——= 4 CG GS 

del sol, el trazo airoso de un áquila en el cielo. UN E 

Sumería murmura bajo mis pies y murmura en el 
martilleo de mi sangre y en el canto de mi corazón 
jubiloso, Nada podrá jamás sustituir en mi pecho a 
mi amor apasionado por esta tierra única entre to - 
das las tierras. Sumeria, miamor. Sumeria, mi pa- 
sión. — 
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(Y Knor desposó a la hermosa Islene, la 
hija del hitita Istar, la mujer más hermo- 
sa de Hatti, Extraña pareja deben hacer 
pues el bueno de Knor era más feo que un 
sapo... pero ya se sabe que el gusto de las 
mujeres es extraño... ) 


Mi memoria me trajo un tráfago de visiones. 
Tres jóvenes guerreros gritando en batalla, 
riendo en festines, amando el esplendor de 
las mujeres y la gloria de su juventud inven- 
cible, Eran buenos recuerdos y éste era un 
buen día para disfrutarlos. 


(Shabat subió al trono tras la muerte de su 
padre... y las voces dicen que es un buen 
rey...) 


(Y allá están las tierras de Shabat y de 
Knor... ¿Por qué no ir a verlos? Tan - 
tos años he pasado sin verlos... Sí... 
Sería una buena idea...) 


¡Eh tú, alto alli'de inmediato! 


Porque vas en dirección a las tierras de 
Knor y eso sólo significa una cosa: eres 
un enemigo. 


Súbitamente me alteré, El guerrero tenía 
pálidos ojos muertos y vi en ellos algo que 
me era conocido... 


Me alegro de que no lo niegues. Así evi- 
taremos pérdida de tiempo. 


Admiro tu talento para simplificar 
aunque no lo comprenda muy bien. 

En efecto, voy hacia las tierras de 
Knor. 


Y un segundo después los demás guerreros 
estaban sobre mi. No me sorprendió tampo- 
co. Eran veteranos y sé cómo reaccionan los 
veteranos... 


Lo golpeé entre las costillas y lo vi des- 
componerse de inmediato, Tengo un 
gran puño y los que lo han probado evi- 
tan el repetir la experiencia. 
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No eran los normales soldados de guar- 
nición, con la tolerancia del que quiere la 
menor cantidad de problemas posible. Estos 
eran delgados y duros, con armaduras li- 
vianas y polvorientas que denunciaban al 

profesional... 


Qué ocurre, guerrero? ¿Por qué me de- 
tienes? 


Era muy bueno y su golpe fue veloz y sin 
vacilaciones... pero yo también soy muy 
bueno. 
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Y casi al mismo tiempo, un bramido colosal nos ensordeció y una forma 
monstruosa salió catapultada de entre las rocas... 


7 ¡Coraje, Nippur! 
¡Robut llega! 


_— 


Fue una embestida salvaje e incontenible. El enorme ga” 
rrote silbaba en el aire floreciendo en un atroz esta mpi- 
do y un alarido de muerte... 
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Por fin más gritos parecieron llegar a su No, pero no vale la pena matarlos a to - 
diminuto y torpe cerebro y se detuvo con- | |dos. Déjalos irse. .. Este es el que me 
fuso, interesa. Quiero saber a qué se debe 

; este ataque. Knor también estará inte- 
Robut te ayuda, Nippur... ¿Estás enojado resado. .. 
conmigo? ¿Hice algo malo? . 


No. Knor no estará interesado, Knor 
está muerto, Nippur. 


Sus. estúpidos y gentiles ojos se llena- Shabat lo mató. Lo hizo asesinar en su pro-| Los recordó aturdido, Knor, el feo bur- 
ron de lágrimas y comprendí. En el simple pio dormitorio, durante el sueño... Ni si - lón y alegre, y Shabat, hermoso como 

mundo de este gigante con cerebro de niño,| | quiera pudo morir peleando como queria... | Un dios, empapado de rigidas nociones 
Knor había sido luz y guía, el único que del honor y del valor. Dos amigos uni- 


dos como hueso y sangre... ¿Shabat, 


un asesino? 
No lo puedo creer. 


jamás se burló de él, lo protegió y lo adoptó 
como el que adopta un animal torpe y fiel... ¿Shabat, un asesino? No 


puedo creerlo, 


¿Muerto? ¿Cómo es posible? 
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Ven conmigo. Islene te lo contará... pe-| |Es Askim, el jefe de mil de Shabat, Muchos El. rostro Oscuro del guerrero no-se al- 
ro antes mataré a éste. .. han. muerto por su culpa. Era hombre de teró. No había miedo en él, apenas des- 
Knor pero lo traicionó y se pasó a Shabat an-| Precio. Sus brazos eran poderosos y las 
tes de comenzar la querra. mil cicatrices de su cuerpo hablaban de 
guerras de todo tipo, 


Nada de muertes, ¿Quién es él pa- 
ra que lo odies tanto? 


Igual lo llevaremos con nosotros. 
: | mbécil retardado. .. 


Las leyendas que había oido sobre la legendaria belleza de Islene no e 
ran fantasTas. Costaba creer que tanta perfección fuera real pero sus 


ojos eran frios como el hielo..... Tal vez, pero Soy viejo y escéptico y 


prudente, y necesito sólidas razo - 
nes antes de usar mi espada. 


Me alegro de que estés aqui, Nippur.Knor ha- 
bló mucho de ti y de tu amistad para con él, 
Espero que me ayudes a vengar su muerte, 
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AY Shabat también es mi amigo, Islene. An - 
¿331 tes de hacer nada quiero buscar la verdad, 


(No me gusta esto... Hay un hedor 
que envenena el aire. Todos ha- 
blan de la guerra, de sangre, de 
matanza... pero ¿cómo empezó es- 
to? Quién dice la verdad? Hay algo 
que debo hacer...) 


Sus ojos se enfriaron aún Y llevad a este miserable a El guerrero de rostro oscuro 
más y murmuró sin convic - las mazmorras. Luego de- no parecia interesado en na- 
cidiré su destino, da de lo que ocurría a su al- 

S : rededor. La estaba contem - 
Haz lo que quieras.Eres bien, plando quietamente con sus 


fosforescentes ojos de gato, 
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Y bien, Nippur. ¿Has pensado bien ya lo 
que harás? Estarás de mi lado en esta 
guerra? 


Ah... Eres tú, Islene... 


Me dio miedo. Sus ojos seguían muertos, 
negando la dulzura de sus palabras. Re- 
cordé la sedosidad de las serpientes... 


No puedo prometer eso, |slene, Mañana 
iré a entrevistarme con Shabat, Le debo 


¡Señora! ¡Señora! ¡Áskim se ha fugado! 
¡Alguien lo liberó! ¡Encontramos al car- 
celero apuñalado! 


llaman el Incorruptible. Los guerreros de 
Shabat no querrán luchar contra ti. Lo a- 
plastariamos inmediatamente y yo tendria su 
cabeza a mis pies... 
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¿Para qué? ¡Te llenará los oídos con men - 


tiras! ¡Ayúdame a destruirlo y tendrás lo 
que quieras! 


No intentes comprarme. El título de |n- 
corruptible es muy pomposo pero me 
gusta y a veces hago algo para merecer 
lo. 
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Se volvió suavemente hacia mi. Su voz no 
habia perdido la helada cualidad anterior, pe- 
ro ahora habia un filo mortifero en ella... 


ST. Será mejor que vayas a reunirte con tu 
amigo Shabat, Nippur. Cuando la traición 
comienza a florecer es mejor apartar a los 
dudosos. 


Escúchame, Nippur... Tú eres famoso y te | 


. . y te demostraría mi agradecimiento de 
muchas maneras... 


Z, 


YY > 


: Y 
VIDAS ” 
<A, 
y E 
PA A i a 


A 
Y O AN 
ce ) Y Y / 
e 
WEN 


Cometes un gran error, Nippur, Un error 
más grande aún de lo que crees, Ya lo verás, 
para entonces será... 


¿Por qué dijo eso, Nippur? Tú eres nues- 
tro amigo, ¿verdad? Tú me ayudarás a ven- 


gar a mi señor Knor, Jerdad que sT? 
— o 


Esta vez viajé alerta y esquivé las patrullas 
armadas que pululaban en el territorio. El 
fermento de la guerra se cocíá sobre la tie - 
rra a la cual yo había regresado con tanto 
placer... 


>> 


(Pero... ¿Quién es el asesino? El cadáver 
de Knor parece un hueso tironeado por 

demasiados perros... Me pregunto lo que 
dirá Shabat a esto...) 


Y por fin llegué. .. 


¡Alto! Quién vive? 


Un amigo. Llévame 
ante Shabat. 
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Dicen que mataste a Knor. 


Pero junto a su trono de madera, los fos- 
forescentes ojos de gato me contemplaban 
inexpresivamente. .. 


¡No había cambiado, El tiempo había mol- 
deado aún con mayor firmeza Su belleza 
de héroe, y su sonrisa fue cálida. 


También dicen que los niños nacen 
por la nariz... ¿fan mal me cono - 
ces, Nippur? ¿Has olvidado los tiem 
pos en que tú, él y yo compartimos 
-los campos de batalla? 


Nippur... Los dioses saben de la felicidad 
que siento al verte. 
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Supongo que piensas proponer al- 
gO... 


¡No me vengas con estúpidas 
vanidades ni orgullos! ¡Eso 
no existe cuando lo que está 
en juego es la vida de cente- | 
nares de hombres! ¡Olvidate 
de tu persona y piensa en las 
viudas con que se sembrará 
la región! 


Qué ocurre entonces? ¿Por 
qué esta estúpida querra por 
un crimen que todos niegan ? 
¿Por qué nadie está dispues- 
to a razonar oa escuchar? 


<( 
Fui insultado y acusado, 
No podía tolerar... 


Yo no lo maté, Nippur.Ni 
con mis enemigos me he re- 
bajado al crimen... ¿Lo ha- 
ría con mi amigo más dilec- 
to? Piensa. 


ST. Un armisticio y encontrar - 
nos con Islene. Es hora de u - 
sar más palabras y menos filos, 
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¡Estás loco! ¡Ella quiere la guerra y 
cabeza en la punta de una lanza! 


Me miró enigmáticamente y se limitó a 
responder... 


Ella no aceptará... Yo lo se 


mi 4 
Podemos intentarlo. ¿No crees? Nada 


perderás con ello y tal vez puedas e - 
vitar una hecatombe. . 


Escucha... Estoy harto de presentir 
cosas que se me ocultan. ¿Por qué 
no me dices todo? Sé que hay algo 
que callas, 


Knor era mi amigo. 


deis mn hombre, ¿Por qué lo tie” En mi memoria pude ver otra vez los fos- 
. forescentes ojos de gato en el rostro os - 
Es un guerrero excelente y mantiene a curo. De alguna parte llegó el graznido 
mi ejército en magnificas condiciones. de un buitre... 

Habla poco y no se mezcla con nadie.No /| 71 
tengo quejas contra él. 


Te haré caso como siempre.Enviaré a 
Askim con bandera de parlamento a 
Hevar el mensaje. 


Partimos al día siguiente al amanecer, 
envueltos en nuestros mantos, náufra- 
gos en un mar de tinieblas donde sólo se 
oía el pesado rumor de los cascos y el en +; 
trechocar de las armas, 


Solamente diez hombres de escolta.Nos en- 
contraremos en tres dias en las Rocas de 
Sangre... 


islene acepta... Eso me sorprende. Tal 
vez tú tenTas razón. 


Perfecto. Y esperemos que ella también 
vea la luz de la cordura, Es fácil derra - 
mar sangre pero no hay milagro que la 


Me alegra ver que atisbos de inteligen- 
cia comienzan a iluminar tu cerebro, 
¡Cuáles son las condiciones? 
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(Y yo hubiera preferido que Askim no 
formara parte del grupo... ) 
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Nadie habló durante la mar - 
cha. Atravesamos las llanu - 

ras vacías en un silencio pol- 
voriento y expectante. Shabat 
parecia perdido en lejanos pen- 
samientos inaccesibles a quie- 
nes lo rodeaban... 


Vaya... Asfque por fin volvemos a estar 
frente a frente, Shabat. 


Sí... y espero que este encuentro re- 
sulte en la paz. Nippur me ha con- 
vencido de que ello es posible y... 


Tú y tu honor... Tú y tu amistad te- 
naz... Lloré día y noche y aullé como 
un perro y me arranqué la piel del 
rostro con las uñas pensando en ti... 
y poco a poco el amor se volvió rencor 
y pidió venganza... 
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. .. hasta que Askim alzó uno 
de sus colosales brazos y con 
su voz átona y muerta dijo... 


Y también vi a Robut apartado, su 
estúpido rostro convulsionado de 

rencor, apoyado en su gran garro- 
te. Adiviné que estaba pensando en 
Knor. 


Y allí'estaba Islene en un se- 
micfrculo de lanzas, hermo- 
sa y helada, Otra vez recordé 
a la serpiente... 


¡Eso viene al caso! ¡Me arrastréa tus 
pies! ¡Te supliqué por mi migaja de amor! 
¡Te imploré como un mendigo. ..! 


El rostro de oro pareció resquebrajarse y 
una expresión horrible y abominable lo 
sustituyó. .. 


La paz... ¿A quién le interesa tu misera- 
ble paz, Shabat? Noa mi, ¿Acaso no re - 
cuerdas lo que ocurrió en nuestro último 
encuentro? 


¡Eras la mujer de mi amigo! ¿Cómo p 
diste imaginar que yo haría algo asf? 


Algo en la forma que lo dijo me produjo 
un escalofrío, Escuché las piezas del rompe- 
cabezas unirse fragorosamente. 


Espera... La muerte de Knor... ¿Acaso...? 


¿Yo fui! ¡Claro que si! ¡Yo destrul 
a tu gran amigo, a tu amigo de ca- 
ra de sapo! ¡Y eso fue sólo el prin- 


No es sólo el momento de su venganza, Nippur. 
También es el momento de la mia. 
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Shabat intentó una última defensa. Ninguno se movió, Uno dijo 
algo en voz baja y los demás 


rieron... 


Es inútil, Shabat, Estos son 
hombres seleccionados por 

mi y sólo a mf me obedecen. 
Estás perdido. 


quí lo tienes. 


¡Soldados! ¡A las armas! 


Por fin... Por fin... 


. . Pero hoy descubrirás mundos inimagi- Así... Beso tus labios... Así... Como lo he 
nados... Hoy descubrirás lo que tú hicis- soñado noche tras noche... Estás en mis 
te a mi corazón... brazos... y ahora por fin puedo decirte que 


Tú lo querías vivo, Islene, A- 


Sí... Por fin es mio... 
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¿O sea que tú... ? 


Yo maté a Knor y luego me unTa ti, 
Y fue Islene la que me hizo huir 
cuando fui capturado. Todo lo pla - 
neamos ella y yo. Me unfa ti para 
esperar por una oportunidad como 
ésta. Y ésta ha llegado. 


Tú no conoces la fuerza del 
amor ni del rencor que na- 
ce de él, Shabat. Tú sólo 
sabes de mandobles y gritos 
de guerras y bestialidades 
de ese tipo... 


Abrí los ojos ante tamaña locura, los vol- 
via cerrar para no mirar, para no ver, 
pero el rumor de esa sangre magnifica 
vertida sobre la roca era ensordecedor, 
como si un torrente de montaña se preci - 
pitara en mi alma. 


.. No... ¿Por qué... ? 


Y ahora te toca ati, Nippur... Y yo me | El resto se perdió en una explosión de sangre. | Asesinos... Todos asesinos... 


. Mi señor 
ocuparé de... Knor... Asesinos... 
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Su maza enorme abrió túneles de muerte] | Una lanza se le enterró en el costado pero |. 
mientras él farfullaba frases inconexas él se la arrancó de un manotazo, .. Una es- 
lloraba y gemía como si su dolor intolera pada asomó su punta roja por su pecho... 


ble lo desgarrara por dentro... y tal vez a-| | No se detuvo... 
sí era, 


Ahora el pánico se sumó al caos.. Nada 
detenía al enloquecido gigante y los cuer - 
pos destrozados yacián por todas partes... 
Hubo otro fragor de huesos destrozados y 
un grito... 


: ASS qu ¡Huyamos! ¡Nos matará a todos! 
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Se le acercó tambaleante, escupiendo san- 
gre por la boca y heridas. Ella no se movió, 
Ni siquiera apartó los ojos del cadáver de 
Shabat. 3 


Asesinos... y ella... 


Sus últimas fuerzas fueron con el golpe. MN 
Casi no hizo ruido... Apenas algo pareci- 
do al sollozo de un perro moribundo... 
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Pobre Shabat. Pobre Knor... ¿Y por qué 
- |. no?, pobre Islene, con su amor torcido y 
- envenenado, creciéndole en el pecho como 
una planta venenosa hasta destruirla, 
Pobres criaturas humanas... 


Murió sin poder terminar su frase de dis- 
culpa a su ame muerto... Pobre Robut, 
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Pero ella no escuchaba, no lo veía. Ella 
estaba sola ante un universo lleno de 
ese cadáver a sus pies al que tanto había 
creido odiar y cuya muerte parecia ha- 
berla destruido súbitamente... 


Tú... Tú mataste a todos... a todos... 


Mi señor Knor... He tratado... He 
tratado de... 


Sumeria murmura bajo mis pies y mur- 
_| mura en el martilleo de mi sangre... y 
hasta en el grito desesperado y agónico 
de mi alma angustiada... Pobre Sumeria, 
bañada en sangre... 
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El bandido me salió al encuentro de entre las rocas. Era una patética apa- Apestaba como una cabra, estaba sucio como un 
rición si he de ser sincero y aunque su honesta intención era lá de cau- cerdo, se movía como un buey y parecía tan inteli- 
sar terror el resultado era más de asco que de otra cosa. ... gente como un asno, Todo este dechado de virtu- 
des animales se mezclaban caóticamente en su 
infame persona y el resultado era lamentable... 
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¿Para qué?Estoy bien aquí. Este es 
un buen caballo, algo viejo, pero eso 
lo hace aún más cómodo. He perdido 
el gusto por esos garañones puro 
fuego que, vuelta a vuelta, te dejan 
con las nalgas contra el suelo. ' 


tilena que le era habitual... 


Hubo otro forcejeo desesperado en los 
estériles vericuetos de su cerebro y por 
fin... 


Entonces dame tu espada, Es buena y me 
la pagarán bien. 


(<A : 


Una carcajada inmensa me sobresaltó. Era 
una risa Única cuyo poseedor no podía ser 
confundido. .. 


Perfecto y acabado,mi querido aprendiz 
“de bandolero, .. ¿Se puede saber ahora 
quién te metió en la cabeza la disparata- 
da ¡dea de que sirves para ésto? 


¡Ja, ja, ja! ¡ Bravo, Nippur! ¡Veo 
que no has perdido la mano! 
¡Ja, ja, jal : 


"Arrugo la frente intentando forcejear con el | 
prodigio de elocuencia que le había brindado 
pero fue demasiado para él y volvióa la can- 


¿Qué esperas? ¿Por qué no te mueves? 


¿Para qué?Sin moverme te he dado 
todo el oro que tenía que es nada.In- 
tentas asaltar al pobre más pobre de 
Sumeria. : 
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Siluetas armadas y harapientas surgían 

“| entre las rocas, cerrándose a mi alrede- 
dor, y la risa seguía haciendo temblar 
las rocas. 


[Contemplé su lastimosa banda y rel... 


Pues no-parece que la cosecha sea muy 
buena... 
HA o 


Los tiempos son malos. Sumeria se 
ha convertido en tierra de pobres, 
pero todo mejorará algún día, 
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- Bah, No temo a la muerte, Todo lo que 
deseo es hacerlo con una espada en 
la mano y dando cara al enemigo.Quie- 
ro entrar en la muerte como un gue- 
rrero y no como un esclavo, 
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Yo, mi viejo camarada de armas, Mesilim, 
el de la espada fulgurante y el vino rápido, 
Hace mucho que no me divertiá tanto... 

Bienvenido a mi reino. 


te vi eras jefe de mil en el ejército de 
Sargón, 
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- Y ahora dejemos eso. Es bueno ver a un 
viejo amigo y siempre habrá para él vi- 
no, carne y una cama sin piojos...oca- 
si. Ven. Vamos a mi campamento, 


Pero, .. ¡Mira Mesilim!¡Una caravana 
se acerca! 


Pobre reino el tuyo, ..La última vez que 


Of hablar de tu victoria sobre Raphat. Me 
sorprendió. No creí que nadie pudiera ven- 
cerlo, 


| duele la cabeza. 


Así es, pero los reyes como Sargón te pi- 
den luchar como un león, morir como un 
héroe y aceptar un sueldo de mendigo,  : 
Me harté de ello y decidí librar mis pro- 
plas batallas y cosechar mi propio botín. 


Nada es absoluto, mi buen bandido, 
Raphat creyó lo mismo que tú y asf'aca- 
bó. Ten cuidado que no te ocurra lo mis- 


Y tú, Nippur, quieto. .. Sé que eres impre- 
decible y romántico y podria ocurrírsete 

la loca idea de ayudarlos... Rabala te vigi- 
lará y el no vacilará en matarte. Aún le 


SEN IA 
NS AN 


NES INN 
N 


a. PZA 


Los jinetes no tenían ¡dea de guerra o emboscadas, Penetraron 
en el cañadón sin vacilaciones, los gallardos Idiotas, .. El sol en- 
cendio hogueras en sus corazas... 


Hasta yo mismo me impresioné ante el lujo inaudito de los viaje- 
ros.Los guardias vestían túnicas de escamas de oro y llevaban 
pendones desconocidos. . El carro tenía ruedas de plata... 
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.... y un segundo después la muerte en- (Están perdidos... .No tienen no- 
cendió su propia hoguera... | ción de cómo enfrentar un ataque 


así... Son una guardia “honorífica, 
no soldados de pelea...) 
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Los mataron con trágica facilidad, entor- Los descalabraron a mazazos y des dd Los jinetes se revolvieron en al polvo co- | 
pecidos como estaban por sus armadu- ron los caballos. mo escarabajos de oro pisoteados. .. y so- 
ras y sus pendones y sus joyas y sus ( bre ellos se lanzó la jaurfa llena de cu- 


-inútiles armas de fantasia... 


chillos y hachas. .. 


- Mesilim se escurrió el sudor de la cara 
con una mano que dejó trazos de sangre . 
y exclamó feliz y carnicero... 


Qué idiotez. .. Hubiera sido más dificil pi- 
sotear a un perro, Y ahora veamos el te- 
sóro que estos inútiles custodiaban. .. 
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-Los bandidos vacilaron. Tal vez no te- 
mían a la muerte pero temían al misterio 
que los esperaba más allá... 


La mujer no se movió. Parecía más una 
estatua de oro que un ser humano, Sus 
párpados estaban cubiertos de escamas 

de oro y no había una pulgada de su piel 
que no reluciera de oro o joyas... 


Soy Dagala, la voz de la diosa de la luna 
Nanna y de la diosa del amor Innana, 
Quien alce su mano contra mi'será mal- 
dito en su sangre y en su semilla, 
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Sí. Nos basta con el botín. 
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¿Estás loco, Mesilim? ¿Para qué en-' 
colerizar a las diosas con... ? 


de la desgracia... 


Lo mato'casi sin apartar los ojos de la mujer-diosa, El aire esta- 
ba denso de sangre, polvo y excrementos de caballo, Era el olor 


| Pero Mesilim no escuchaba. El no mira- 


ba el oro ni las joyas. Sus ojos estaban 
clavados en ese helado rostro de marfil. 


¡ Silencio, todos! Soy yo el que decide. 
Nos la llevaremos. : 
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La mujer-diosa lo estaba mirando. Sus 
ojos eran negros como la noche debajo 
del arco de oro de los párpados... 
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Ya di mis Órdenes. Llévenla al 
campamento, 


/ También. Nippur es un viejo amigo 
y será agradable charlar un poco 


con él, 


A la noche estaba ebrio, totál y lamenta- 
blemente ebrio, y no reparó en el pesado 
silencio que relnaba en el campamento. 
La noticiz había corrido... 


Bebe, Nippur.,. Recordemos las batallas, 
las fortalezas conquistadas y las mujeres 
que no se rindieron... y recordemos a 
los camaradas muertos... 


perros esqueléticos y con mujeres sucias | Pantoso, escalofriante, ... 
con aspecto de brujas. La profesión de 
bandido no parecía muy fructífera. .. 


No me molestes tú también, Nippur. Ve 


Descansa ahora, Nippur. Esta noche fes- y descansa. 


tejaremos nuestra victoria. 


| 


AN y ha 4 
INN 
Está consagrada.Todas las ciudades se alza- ] 


Toda mi vida he luchado, Nippur, por la glo- 
rla de reyes y ciudades y ahora la mía 
propla. ¿Y qué he conseguido?Cicatrices 

y años y alguna migaja de amor entre las 
batallas. Esta vez tengo algo que justifica 
ml vida y a lo que no renunclaré por nada. 


rán contra ti. 


¿Tanto te preocupa?Me la guardaré, 
Es hermosa, mas hermosa de lo que 
jamás creí que podría ser una mujer, 


¡Al diablo con ellas !¡ Que se alce el 

mundo entero si quiere!¡ No pienso de- 
volverla ni aunque los mismos dioses se 

A lancen contra mi? 
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En los días siguientes el murmullo de 
descontento se hizo aún más claro y a- 
gresivo.... 


Han salido soldados de Umma, de Akkad 
y de Merem. Todos buscan a la mujer-dio- 
sá. 


Y conmigo te guardaré. .. para siempre... 
será así porque estoy dispuesto a pagar el 
precio que nadie más se atrevería a ofrecer. 


Soy una sacerdotisa. ... 


¡Eres una mujer y como mujer 
te veo! ¡Al diablo tus deidades de 
nledra y estrellas! ¡Eres ml. ..! 


Pero Mesilim nada oía. Había renunciado 
a su parte del botín para congractarse. 
con los hombres sin resultado y ahora 
se ahogaba en una telaraña de pasión... 


¿La muerte?Déjala que venga. Me 
relré de ella y le pegaré con un palo 
como a un perro y como un perro 


Déjame ir... Te condenas a muerte, 
insensato, 
D; 


Te prefiero así”...No necesitas de joyas 
ni de oro, ..Tu belleza basta... 


El malestar crecña,El oro habia | [Y comenzó la erosión. ... El ejemplo puede cundir.... La banda comenzó a desintegrarse 
sido olvidado y la conciencia lentamente.Los mas temerosos al 


PETT mortal que se cer- IAE desa- ¡Al diablo con ello! ¡No principlo, aquellos con mujeres y 
nia sobre ellos tendía los a quiero ofr una palabra más niños. .. Desaparecian en la noche 


hervios como cuerdas de ar- . z l sus nombres se murmuraban al 
A ¿Y con ello?No vatian| [|2l "especto Sor úl 


, gran cosa. 
Han visto más caballeria... | Ebbatam y los suyos... Se llevaron 


Vienen de Lagash y de U- MUY POCO. .. 
run... z 
| ¡ E Pero ahora están lejos del peli- 


Y él nada ve m Oye... 
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Algunos fueron descubiertos y atra- 
pados y Mesillm emergió de su nebli- 
na de pasión como un tigre rabioso, 


¡Que esto sirva de ejemplo para aque- 
llos que quieran hulr! 


Y llegó el día... Un amanecer de nebli- 
na azul con un cielo brumoso colgado de 
los picos de las montañas... 


po Pd hr mr 
/ ! AN A ¿NM Wi 
1 (Sy e 


¡Nunca podrás esca- 
par con ella! ¡No podrá marchar. 
lo suficientemente rápido! ¡Des- 
pierta! 


' 
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¿(Es inútil... Hay una sola acción que po- 


dría detener la estampida y eso es lo úni- 
co que él no hará... Está perdido...) 


¿Qué quieres decir? 


Sólo tú, yo y ella quedamos en el cam- 
pamento. Todos han huido. .. y tú serás 
cuerdo si haces lo mismo. Desde las 
rocas he visto escuadrones de guerre- 
ros que llegan de todas partes. 


Me respondió con un encogimiento de 
hombros y preparó su bolsa de alimentos. 
Ella lo contemplaba con una luz de vacila- 
ción en sus ojos... 


No comprendo... ¿Por qué se empeña en 
guardarme? ¿Quiere desafiar a los dioses? 


Nada de ello. Es apenas un hombre ena- 


morado. 


| TCada mañana quedaban menos. Los centl- 


nelas volvían la espalda cuando veían a 
los desertores. Sabían que pronto ellos 
serían quienes necesitarían de las som- 
bras y de la complicidad de otros... 


Vaciló aturdido ante la magnitud de la rea- 


lidad que floreciá ante sus ojos. intentó 
no creer pero nunca haba sido un idiota, 


Los cobardes... 


No,No lo son.No quieren morir por 
tu locura, Deja a la sacerdotisa y hu- 
ye. ¡Huye rápido! 
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No para él. Para él eres simplemen- 
te una mujer. 
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(La luz de vacilación aumentó... Paladeó 
esas palabras como si tuvieran un sabor 
-especial, extraño, sorprendente... 


Los contemplé alejarse por el sendero de ca- | 
bras, rumbo a las montañas grises y a la ne- 
blina azul. Ella marchaba torpemente y en e- 
llo vi su perdición... 


Pocas horas después, un pelotón de ca- 
ballería de Uruk desembocó en el campa- 
mento. ReconocT a su jefe y lo saludé 
sin dejar de comer... 


“ Una mujer... Una mujer... 


Bienvenido, Agtuarim. ¿Cómo has llega- 
do tan pronto? 


Salve, Nippur.Encontramos a uno 
de estos rufianes y él nos gufo., 
También nos dijo que tú eras su 
prisionero... ¿Dónde están los o- 
tros? 
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Iré a Uruk, Nada me queda por 
hacer aquí. 


No. El resto es cosa mia. Te ve- 
réalli... 
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No le contesté, El pan se vol- 
vió amargo en mi boca... 


Envió a sus arqueros volan- 
do sobre las piedras y se 
sentó a mi lado.Era un vete- 
rano calmo y efectivo, con 
un sólido cerebro coheren- 
te... 


-Señalé el sendero de cabras, 
No habia secretos para- guardar 
Ya sus hombres estaban des- 
cubriendo los rastros entre 
gritos. .. 


Lo tengo.Siempre es te- 
rrible ver a un hombre 
destruido por culpa de 

un sueño. No hablemos 
más de ello, 


Ella fué por allí. No podrán ir 
muy lejos. 


Sé que es Mesilim. Lo siento 
pero ha cometido un crimen, 
un sacrilegio.Ojalá se haga ma 
tar. Será mejor para él. 
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"Calló otra vez meneando incrédulamente 


No entiendo, .. No entiendo... ¿Qué lo 
la cabeza y prosiguió. .. 


Apareció esa noche y su expresión era 
poseyó?¿Está loco? 


extraña. Bebió el mal vino y no dijo una 
palabra. Por fin rompT el silencio... 


Ella no pudo seguir marchando y él se 

quedó junto a ella... ¡Se quedó junto a ella 
en lugar de huir!,., Cuando lo alcanzamos 
estaba curando sus pies. ..Ni se defendio... 
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En el Gran Ziggurat esperaban los sacer- 
dotes,el rey y numerosos dignatarios... y 
ella; refulgente de oro y joyas, otra vez 

la diosa humana, la criatura helada e in- 
humana, .. 


Al amanecer la población de Uruk atesta- 
ba las calles de la ciudad, se amontonaban 
en las azoteas, en las ventanas, en cada 
hueco que les permitiera asistir al espec- 
táculo que.se avecinaba, Vendedores de 
dulces y vino hacían excelentas negocios. 
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El grito resond'en ese momento. Volo”de 
boca en boca y se convirtió en un gran 


alarido de furia... y ol el restallar de los 
- latigos... 


“Llegó tambale4ndose envuelto en una nu- 
be de sangre arrancada por los pesados 

látigos. Los verdugos transpiraban profu- 
samente. 


Uruk eruptó. Miles de bocas aullaban 
injurias, maldiciones, horrores incon- 
cebibles. .. Las torturas que no podían 
perpetrar con sus manos las gritaban... 
Insultaban a ese enemigo de los dioses... 


¡Allí traen al sacrilego! 
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Y él avanzaba. .. Cala aquí y allá dejando Cayó junto a la calle del mercado. ..Tembla- | | En ese momento me vio... Fué algo mis- 
pegotes de sangre pero los latigazos y ba convulsamente y abría y cerraba la boca terioso...Entre toda esa muchedumbre 
los hierros lo hacian levantarse otra desesperadamente buscando aire...Los láti- | | sus ojos volaron y se detuvieron en 
vez...La multitud vociferaba. . Algunos -g0s ennegrecieron el aire. mí. .. No hizo mas que eso... Mirarme 


por un momento eterno... Era un adiós, 
a mí y a todo lo que yo significaba... A- 
diós a la nia... 


le arrojaron piedras. .. Otros, frutas po- 
dridas,... : 
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Luego se puso de pie bruscamente y vol- | [El Ziggurat ya estaba allí. .. Docientos escalo- Mesilim la vió en lo alto, disuelta con- 
vió a emprender su marcha de pesadi- nes llevaban a lo alto. .. El fuego sagrado ar- tra el sol... Un sonido ¡narticulado, a- 
la... La multitud rudió de júbilo... día en-los pebeteros y los sacerdotes lanzaron gónico brotó de su pecho y pisó el pri- 
un fuerte gritó... 
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Ella lo vió acercarse, una criatura de pe- 
sadilla, una silueta de sangre sin nin- 

gún aspecto humano excepto los ojos. .. y 
esos ojos la buscaban...Le hablaban... 
La llamaban desesper 


“. 


Y ella se puso de pie, sin saber por qué, 
y comenzó a descender hacia él. Nada 
existía a su alrededor excepto sus ojos 
que la llamaban... 


Y subió...Cayendo...Murmurando frases 
incoherentes... Subió, .. La multitud co- 
menzó a enmudecer sorprendida... ¿De 

dónde nacía esta fuerza increlble? ¿No 
moriría el desdichado? ¿Qué buscaba? - 
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Por fin,él tendió las manos...o lo que que- 
daba de ellas...Murmuró algo, un fantas- 
ma de las palabras que le ofrendara allá, 

en las montañas. .. 


Y ella tomó esa mano... y de pronto supo que 
necesitaba decirle muchas cosas, cosas que 
fueron incomprensibles hasta entonces, co- 
sas más misteriosas para ella que todos los 
ritos secretos de todos los dioses... Cosas 


Los sacerdotes llegaron escandalizados, 
mientras un silencio estupefacto aho- 
gaba a Uruk. Altos dignatarios cuchichea 
ban... 


Señora, .. ¿Qué haces?La gente podría 
creer que... 
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'Así murió Mesilim, Así murió la mujer- 
diosa. La leyenda ha atribuido facetas 
alucinantes a su fin pero yo, que estuve 
all, sé cuán simple fue todo... Tan sim- 
ple y tan doloroso... Dicen que ella mu- 
rió al dejar de ser diosa y convertirse 
simplemente en mujer... y alliítal vez 
haya algo de verdad. .. 


Pero, ¿de qué sirve recordar la historia?Sólo han quedado cenizas, 
. |una cripta en un templo y una leyenda contada en las noches de in- 
vlerno.., y allá, en las montañas azules, un fantasma desolado que h 
repite sin cesar su grito de amor en los ecos de los abismos...Olvide- 
¡mos la tristeza... Sí. Olvidémosla. ... Si podemos. . . 
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No es frecuente hallar a un hombre sentado bajo la lluvia torrencial del 
otoño de Kush.Y mucho menos a uno que lo hace en medio de cadáveres 
armas rotas y un charco de su propia sangre que pronto es barrido por [ 
el torrencial diluvio... . 


La escena no me resultó extraña. Reconoc 
la naturaleza de los cuerpos caldos, sus ro 
pas astrosas y sus armas de hueso y pie- 


dra... 
A 


(Ba ndoleros...Deben haber visto al ji nete 

solitario y los tentd'su caballo y sus ar- 

mas. ..Claro que no calcularon que él 
sabría usarlas tan bien...) 
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Yo me llamo Nippur y veo que Y 
¿Te en- 


Amigo. .. 
has tenido un serio tropiezo. .. 
cuentras bien? 


Me contempló con ojos vacios de toda 
expresión, indiferentes a la lluvia y 

al barro en que yacía. No parecía inte- 
resado en mi presencia. 


(Su armadura tiene oro y ámbar y es 
rubio... Debe ser de una de las casas 
reinantes...o tal vez un rey él mis- 
. . ¿Por qué no habla?) 
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Algún viajero anterior había dejado abun- 
dante leña en el interior de la cueva y pu- 
de encender un magnífico fuego y poner 

a secar nuestras vestiduras. .. 


Vaya... Esto será bastante por el momen- 
to... Si no Bon huesos rotos todo ¡rá 
bien... espero... 


Ven conmigo, .. Aquí cerca hay una cue- 
va. All estaremos a cubierto y podré cu- 


Forcejeó angustiosamente 

y sus labios repitieron una y otra 

vez la frase como buscando una subs- 
PAS secrela en ella. , 


No lo sé... No sé cómo me llamo ni quién 
soy ni dónde estoy. ..No sé nada... 
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La lluvia habia lavado la terrible herida 
y por ello no me fue posible distin- 
guirla antes.Pude ver el hueso blanquear 


entre la carne mutilada... 


Dioses... Has recibido un golpe tremendo. .. 


Lo calmé sin esfuerzo, le di vino caliente 
y lo hice dormir. El fuego calentaba la ca- 
o estaba rabioso... 


(¡Justamente ahora me tenía que ocu- 
ir esto. . .!¿Qué haré?) 


Luego, repuse la leña que habia usado, de- 
jándola para un próximo viajero y me 
lancé hacia las brumas que se arrastra- 
ban sobre la tierra empapada y miserable, 
Detrás de mi, el hombre sin memoria se 
bamboleaba penosamente. .. 


Sólo me quedó una cruda solución, Prepa- 
ré un armazón de madera que lo mantu- 
viera sobre su caballo... 


(No puedo detenerme...Hasta el Último 
segundo cuenta... y tampoco puedo a- 
bandonarlo, .. Vaya tragedia inesperada. ) 


Lo lamento, amigo, pero no puedo hacer 0- 
tra cosa. Te llevaré conmigo. . 
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Olvida eso por el momento. — Tal vez el 
tiempo te ayude. Ha sido el golpe. El 
único problema que debemos enfrentar 
es que no puedo detenerme. 

Marcho hacia las llanuras pues he sido 
llamado por un amigo en peligro... Tal 
vez tú prefieras ir en otra dirección... 


Debía tener una resistencia fisica in- 
creíble pues al anochecer no sólo seguía 
vivo sino que incluso parecía más recu- 
perado. .. 


Lamento ser una molestia para tí, Nippur. 


Olvidalo, He dejado de contar las deu- 
das que tengo con otros así que no pi- 
do que otro cuente las suyas...Tu he- 
rida tardará en curarse pero no hay 
infección ni fractura. Ya es algo para 
agradecer a los dioses. 


El Único problema es tu memoria. ¿No re 
cuerdas nada? 


Nada... Recuerdo,eso sí, la lluvia y tu 
voz haciéndome preguntas... No sé lo 
que hay detrás de mí. ..Soy nadie ve- 
nido de ninguna parte... 
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No lo fue. Parecía haber nacido sobre 
un caballo y su resistencia física era 
prodigiosa. Su herida sanó velozmente 

pero el velo sobre su memoria siguió all. 


En ese caso, Muradin -te llamaré así 
pues necesitas un nombre prepárate para 
ponerte en marcha. Tengo un largo cami- 


No. ..Por favor...No me dejes solo... 
no delante y poco tiempo. 


Tengo miedo a esta niebla que me ro- 
dea. ..Tengo miedo... 


¿Quién es este amigo que te reclama, 


No seré un estorbo, Ya lo verás... Ippur? 


Es una vieja historia... Una vez fui 
herido y abandonado. La gente de la al 
dea me encontró, curó y cuidó, Quedé 
en deuda con ellos y ofrecí mi ayuda 
si algún día la necesitaban. 
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Y ahora la necesitan. Y/ AsT es. El mensaje me llegó hace pocos dias y Mira. . . ANI hay una aldea... 
me puse en marcha de inmediato. .. Un hom- 
bre debe pagar la mayor cantidad de deudas Así es... y alll'es adonde nos dirigil 
que le sea posible en su vida. : mos. Hemos llegado fl nalmente, 
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Agrandó ojos y boca en grotesco te- TF Era suficiente como broma. Taloneé mi 
rror y susurró... caballo. 


La peste... ¿Quién ¡ba a imaginar una ¡En! ¿Adónde vas? 
desgracia igual?Los dioses se han mos- 
trado muy crueles... Al pueblo. Tengo curlosidad por ver 


y esta extraña peste que viene prece- 
Sí, y nosotros debemos evitar que ha- dada Fuñanios. 


ya más victimas. ..Por ello nadie 
puede entrar en el pueblo... 


Un momento, viajeros... No entréis en 
este pueblo... 


Hmmm... ¿Y por qué no? 


Los subestimé. No perdieron tiempo en 
amenazas Inútiles. Hubo un doble esta- 
ido de bronce contra cuero, 
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Habia n sido dos golpes como pocas veces 
he visto y por un momento quedé mudo, 
Súbltamente,el velo de niebla que cubría 
el pasado de Muradin se habia descorri- 
do por un segundo, 


Vaya...Fuera lo que fueses antes, es evi- 
dente que has vivido con la espada en la 
mano. .. Y ahora veamos qué es esta ex- 
traña peste que se ha abatido sobre mis 


Dubadabur, viejo amigo. .. Es un placer 


 aimiren!; 1: Ha venido! 
Pero... ¡miren!¡Es Nippur! ¡Ha v verte otra vez... 


¡Sabía que lo haría! ¡Ha venido! 


ST, y eso será el fin de ese placer...La 
negrura se ha abatido sobre nosotros. 
Ven a comer y te contaré. .. 
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¿Y tu hija Kabura? ¿Dónde está la peque- 
ña?Le he traído estos dulces que tanto 
le gustaban. .. 


Recién entonces ella advirtió a Muradin y 
de inmediato supe que efectivamente ya no 
era una niña. Sus ojos se velaron y se a- 

comodó un mechón de cabellos. .. 


no puede ser... 


Eres un hombre encantador, Nippur 
Y gracias por los dulces... Aún me 
siguen gustando, 


Eres un distraído que no ve el paso 
del tiempo, .. Kabura esta de pie a tu 
lado, 


Y tu amigo también es bienvenido. .. 


Terribles desgracias han caído sobre 
nosotros, Nippur. La banda de Kusarim, 
el bárbaro de las orillas del mar, ha ¡rr 
vadido nuestra región. No es una sim- 
ple expedición de saqueo.No.Esta vez 
ha venido a alzar su imperio aquí... y 
un imperio necesita esclavos... 


Y esos seremos nosotros.No somos guerre- ¿Qué opinas tú, Muradi n? 

ros. No podemos enfrentarlos... No sabe- - 0 3 

mos qué hacer... Por esto te llamé. . . No Hay una sola cosa para 'hacer, Nippur. 

hay nadie más en quién podamos confiar. Tus amigos podrían contratar guerre- 

Ayúdanos por favor. .. ros pero'estós costarián mucho y una 
vez terminada la lucha serían dificl- 
les de controlar, 


en expertos en su manejo, 


Hubo miradas indecisas y pude leer en 
sus rostros lo que se cruzaba por sus 


mentes y sus corazones, Era gente de 
semillas y cosechas a la que se le 
hablaba de sangre y lucha... 


No sé qué decir...YO... 


(Es indudable que Muradin ha sido 
un gran guerrero en su vida olvida- 
da... Será interesante descubrir un 
día quién es él, realmente...) 


Si ellos no quieren ser esclavos, deberán prepararse 
para luchar. Si no son guerreros, tendrán que apren- 
der a serlo, Habrá que fabricar armas y convertirse 


Llevará tiempo... 
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¡Yo sé lo que hay que decir! ¡ Y todas las 
mujeres me harán coro! ¡Defenderemos 
a nuestros niños y su futuro! ¡Si es ne- 
cesario nosotros empuñaremos las ar- 

mas! ¡Si nuestros hombres tienen mie- 
do, nosotras nos convertiremos en hom- 
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Muradin se hizo cargo de todo con una e- 
fectividad increíble, De las tinieblas de 


- su pasado brotaba una energía y sabiduría 


de la guerra excepcional... 


Enterraremos las armas durante el día y 
nos entrenaremos de noche, Nos mostrare- 
mos humildes y obedientes. Dejemos que 
los bandoleros confíen y engorden. 


St, y durante ese tiempo hay que evitar que los bandoleros sospe- 
chen lo que estamos tramando, El entrenamiento será secreto, de no- 
che probablemente, y cuando llegue el momento del ataque, debemos 
hacerlo de una manera fulminante y definitiva. 
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No hace falta que grites, Kabura, ni que 
te vuelvas hombre o asno. ¿El combate 
es necesario? Muy bien : pelearemos.Es- 
cucharemos todo lo que Nippur y su bé- 
lico amigo tengan para decirnos, Asi 
que ahora cierra la boca y cocina algo, 


¿Y los hombres que mataste? 


Envié un grupo para que los entie- 
rren. También ocultarán los caballos. 
Kusarim creerá que desertaron. 
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¿Y nosotros?¿Cómo haremos para pa- 
sar desapercibidos? 


Yo te curaré, Muradin. .. Y además debo 
decirte que Kusarim ha llegado. Ha traído 
más hombres y ha instalado su cuartel 


Pero no tardaremos en descubrir que la 
agricultura no debió jamás jugar un rol 
preponderante en su vida pasada. .. 


Durante el día fingiremos ser dos 
campesinos más. ..Quién sabe...Tal 
vez yo sepa algo de eso también. .. 


Maldición. ..Me sangran las manos... 


Perfecto. Déjalo que descanse ahora... 
Que coma...que beba...que se con- 


Ahá. Los callos de la espada no son 
los mismos que los de la azada. 
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No entiendo, Nippur. .. 
cho llorar? 

Sí. .. Tengo que descubrir quién soy 
No puedo vivir el resto de mi vida 
sin saber... 


Vaya a saber...Las mujeres son tan 
raras...A veces hasta se enamoran. 
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El entrenamiento fue lento y llegó la 
época de los brotes y encontré a Mu- 
radin maravillado ante esa promesa 
de cosecha... 


Mira, Nippur... Son las que planté 
. ..Mal plantadas tal vez,¡pero han 
. . !Mis semillas han brotado. . . 
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Los bandoleros habían acampado junto 
al pueblo y por el momento se conforma- 
ban con comer y beber silenciosos y si- 
niestros, silbando groseramente cuando 
pasaba una mujer... 


Contempló arrobado su obra de vida, repi- 
tiendo suavemente. .. 


Mis semillas han crecido. ..Han crecido... 
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Y entre ellos se destacaba Kusarim.No hi- 
zO falta que nadie nos lo señalara.Su aura 
de brutalidad lo hacía destacarse como u- 
na nube tormentosa... Se mantenía apar- 
tado y apático. ..pero sus ojos no estaban 


quietos en angún momento. .. 
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No me equivoqué. Kusarim estaba eluc ubrando algo detrás de sus 
ojos de saurio, El sabía que los hombres resisten casi todo... 


Y entonces, llegó la sorpresa. ..Nun- 
ca esperé que fuera él el que reac- 
cionara... 


Debemos cuidarnos de él, Muradin.Conoz- 
coa los de su clase... Es una fiera... y u- 
na fiera astuta, Está alerta y vigila sin ce- 
sar... 


Necesita estar seguro de que no hay 
riesgos ni hombres peligrosos. .. Tal 
vez intente hacer una prueba... 


¿Qué crees que hará? 


. excepto un grito de mujer, 


Pero... ¡Socorro! 
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¡Quietos todos! ¡No lo maten! ¡Hay all 
go interesante aquí” y quiero investi 
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Rápido... Que todos los hombres va- 
yan tomando sus armas... El momento 
ha llegado, 


Ah, iMagnffico. ..! Ahora sí soy un 
. .. ¿Y 107 ¿Has pensado 


Nada tengo para decirte, carroña, 
Termina lo que debas terminar de u- 
na manera rápida. 


Vaya. ..TÚú no eres un campesino, ¿eh?Es inútil que te 
cubras de tierra. ..Mira...Cicatrices por todas partes. 
Y esta musculatura no la has desarrollado Cavando la 

tierra. No. Tú eres un guerrero... ¿Qué haces aquí? 


Muradin no respondió. Acababa de comprender que habia caído en 
una estúpida trampa. Kusarim quiso descubrir a los hombres violen- 
tos del pueblo y había encontrado uno... 


No respondes, ¿eh?Muy bien: tú, Aburadim, busca la choza donde 
duerme nuestro amigo y tráeme sus posesiones. Creo que all'encon- 
traremos algo interesante. 


Vaya, vaya... Hermosa armadura, amigo Los hombres están listos, Nippur...Cla- 
mio. Digna de un rey...o sea digna de ro que hay muchos que tienen miedo. .. 
mi...Acabas de hacerme un magnifico re- 


galo. ..y mientras tú descubres la con- 


Me alegra sa 
venlencia de hablar rápido, yo lo disfru- gra saber que hay otros que 


sienten ¡igual que yo. 


Kusarim estaba deleitado con su armadu- 
ra de oro, Grandes hombres pueden sufrir 
de pequeñas vanidades. .. 


Como quieras. ..Mátenlo. .. y luego cuel- 
guen su cuerpo en el centro de la aldea. 
Eso bastará como lección. 
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Fue esta frase la que decidió todo, Los 
campesinos tenian demasiado para 
perder, 


¡Adelante! ¡Ya no hay retirada posible!¡ O 
los matamos o moriremos todos! 


. . . Y luego el grito y el resplandor de oro 
y el cabal! furioso y sus belfos babean- 
tes... 


Todo pareció terminar a una velocidad a- 
lucinante.S úbitamente, hubo cuerpos 
muertos por todas partes y armas ensan- 
grentadas trazando arabescos en el aire... 


¡Malditos sean todos! ¡No permitiré que 
destruyan mis...! 


— 


> VIDA 
pl ¡ 


La grotesca silueta cayó sobre el 
cuello del caballo y éste se lanzó a un ga- 
lope en medio de estrellas de oro y de san- 
gre... 


Lo hemos hecho, Nippur. .. ¡Hemos ba- 
rrido a esa carroña de nuestras tierras!) 
¡Y ha sido tan fácil como espantar una 
bandada de cuervos. ..! 


¡Basta, miserable! ¡Ya es suficiente! 


Ahá...Los cuervos tienen aspecto 
siniestro pero no son más que come- 
dores de carne muerta 
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Verás como nuestro amor hará crecer 
odo, Muradin... Semillas ...Niños... 


Tal vez porque te amo... porque en al- 


Muradin...Tú...Tú te jugaste la vi- 
gún momento me enamoré de ti... 


da por defenderme. ... ¿Por qué? 


Oh, Muradin... Esa es una buena ra- 
zón... una hermosa razón... y yo he es- 
perado que me la dieras desde el primer 
día que llegaste. .. 


Espera... No hablemos de ello aún... 
Hay algo que tengo que hacer... 


Bueno... Esa es una pregunta algo 
difícil de responder. .. Tal vez... 
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Fue un viaje miserable. Podía leer en el 
rostro atormentado de Muradin su deseo 
de volver pero al mismo tiempo sé que 
hay cosas que un hombre debe decidir 
por sí” mismo y por eso callé. .. 
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¿Para qué,Muradin?¿Qué más necesitas 
que lo que tienes aqui?Deja tu pasado y 
tu armadura de oro y acepta ser feliz...De- 
ja a los fantasmas en sus tumbas, El traer- 
los a la vida puede ser algo terrible 


Descubrir quién soy... De dónde 
vengo, .. Necesito descorrer ese ve- 
lo que hay detrás de mi... Necesito 
saber... 
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Debe ser un gran acontecimiento el que 


¡Descabalgad, forasteros! ¡Hoy es día de J 
celebran, hombre, ¿De que se trata? 


fiesta y de regocijo! ¡Todo es gratis! ¡Y to- 
dos son bienvenidos! 


Mira... Parece que hay un festejo allí... 


De una bendición que ha caído sobre 
nuestras tierras, del fin de la negru- 
ra y del terror. 


Askaharadon, el rey sangriento, ha muerto, 
Ya no habrá más miedo, ni más asesinatos, 
ni más bestialidad. Ya no habrá guerras 
insensatas, masacres dementes y devasta- 
ción. El hijo de los demonios ha vuelto a 
su verdadero reino, 
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Calla, Nippur. No digas nada. No quie- 
ro oír nada. No sé quién es ese hom - 
bre muerto del que hablan... Es al- 
guien que está más allá del velo de 
mi memoria... 


Adiós, Muradin, 


La última vez que lo vi, ya no era más que 
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¿Tan malvado era? ¿Y de qué murió? 


La lengua humana no tiene palabras 
suficientes para describirlo, Fue u- 
na vil criatura sin sentimientos hu- 
manos. Fue un chacal que ahogó a 

Kush en mares de sangre. Por eso 

festejamos hoy.La pesadilla ha acaba- 
do. 


Alli hay-algo extraño,Un caballo tra- 
jo su cadáver decapitado y descom- 

puesto.Lo reconocimos por su arma- 
dura de oro.Es un misterio, pero ben- 
dito sea el misterio que acaba con el 
horror, 


WIAZIZIAS 


No quiero correr el velo, No quiero en- 

frentarme con lo que hay detrás. Yo soy 
Muradin y no tengo más vida que ésta. 
No quiero volver atrás. 


Allá en la aldea me quieren... 
cesitan. 
de Muradin.. 


este rey od odiado, . 
En >> 


y me ne- 
Alli'vuelvo, ..Esa es la tierra 
«Lejos de la memoria de 
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Detrás de mi',la muchedumbre aullaba 
su júbilo... 


un punto negro contra una pluma de polvo, 
Muradin volvía a las semillas,a la mucha- 
cha y a la aldea... Volvía a su mundo... 
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Sablá que estaba ya en Adad,ReconocT los viejos cam- 
pos que no vela desde hacía años. El trazo quebrado 
del pequeño ro por donde baja el fantasma de la nieve 
convertido en agua. ..Las rocas que han hecho nacer 
leyendas que ya no asustan a nadie. 


Y las manadas que proveen la mayor rique- 
za de Adad. Lanas y carnes y todo aquello 
que se pueda sacar de ellas. Los maravillo- 
sos jardines que rodean los palacios de la 
cludad huelen a excremento de oveja y ha- 
cen filosofar sobre bellezas y fertilizantes... 
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Más allá, el santuario del Tell-Adar, 
donde los hombres van en tiempos de 
catástrofe, y al cual olvidan en tiem- 
pos de bonanza... 
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¡Es él! ¡Cierra todo! 


Vaya... ¿Qué les ha ocurrido? ) 
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(Allí hay unas cabañas... . Tal vez...) 
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(Esta es la hoguera de la alarma. ..Se u- 
sa en momentos de gran peligro para a- 

traer a los guerreros de la ciudad... pe- 
ro, ¿por qué la habrán encendido ahora? 
Un forastero solo y a pie no debería asus- 
tar tanto a...) 


Un retumbar de puertas atrancadas me 

recibió y de pronto todo estaba desierto 

ante mi. Un perro me ladró sin convic- 
ción... 


(Cada vez comprendo menos...) 
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- ¡Desármenlo y átenlo! ¡Luego exploren 
los alrededores! Tal vez haya algunos 
miembros de su banda cerca, 


Jadeaban aún debido a la carrera pero Y eso fue todo. .. 
las lanzas que me rodearon no eran 
algo para desdeñar, y ya se sabe que 
los imprudentes nunca gozan de lar- 


ga vida... 


Veo que me conocáis, lo cual no es ra- 
ro. Vivi aquí hace años y... 


Oye,amigo... ¿Se podría saber que de- 
montos ocurre aquí'?Este es un reci- 
bimiento que no esperaba. .. 


Espera... Ahora te recuerdo. ..TÚ eres, En efecto. Aún era un niño cuando 
Suteh, hijo de Lahalladim... 


tú vivias en nuestra ciudad... 


Ya lo imagino, Nippur, pero aún 
hay gente que no te teme. Yo por 
ejemplo. Despues de todo, fui! a- 
lumno tuyo. - 


¿Bromeas ?Debes estar mal de la ca- 
beza si crelas que tus crimenes que- 
darían impunes. 


Perfecto.Ya sabemos quienes somos. Di- 
me ahora que infiernos pasa. ¿Por qué 
me habéis atacado? 


El joven vaciló y vi una luz de duda 


Tengo mucha paciencia pero ésta ya en sus ojos. Por fin 


Bueno...Tú y tu banda han estado asolan- 
habla llegado a su límite... 


do la comarca... Matando y saqueando... 
El patesl Mitanni se ha visto obligado a 

traer hombres de armas para proteger a 
nuestra gente... 


En fin... Si quieres te lo diréaun- 
que es estúpido pues tú bien lo sabes 
Y... 


¡Déjate de idloteces y explícate con 
claridad! ¿Qué se supone que he he- 


Haz de cuenta que 
nada sé y habla. 


Por un momento quedé con la boca Dime. ¿Quién ha visto la cabeza de esos 
ablerta por la sorpresa y creo que algo asesinos ? 


de ello fue captado por el Joven. .. Hmm...P ude distinguir el parche...y 


la barba. .. Sí. DirTa que eras tú... 
Además gritaste tu nombre. 


Bueno. ..Campesinos. ..Pastores.. . Y 
tú les dijiste quién eras... Yo te he 
visto de lejos... 


¿Yo? ¿Saqueando y robando? Alguien 
se ha vuelto loco en Adad, Es la prime- 
ra vez que piso la región en muchos 


Demos gracias a los dioses que ese 
fantástico bandido no dio el nombre 

de Sargón porque en ese caso ya esta- 
ríais en guerra con los acadios. Mitanni 
tendrá que escucharme y... 


fermo. Quien se ocupa de los asuntos de 
la ciudad ahora es Repta!. 
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Vaya..Waya... ¿Así que te has dejado atrapar, Nippur ? 
Me sorprende tu inmensa imprudencia pero no por e- 
so dejo. de alegrarme de la oportunidad de acabar can 

la maldición de nuestra ciudad, 
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¿Sabes ?Es la segunda vez que me gol- 
pean desde que volv” a Adad y estoy 
comenzando a fastidiarme. 


No verás a-Mitanni. El patesi está muy en- 
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Hizo un vago gesto incómodo y murmuró... 


Ya lo verás. Saca tú tus conclusiones. 


Era menudo y viscoso y me hizo pensar 
en una serpiente, Hombres pesados de 
armas y de aire extranjero lo rodeaban. 


Ahórrate la alegríaQuiero hablar con 
Mitanni para que cese esta idiotez y... 
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¡Ahhh! 


Por lo tanto... 


Llévenio a los sótanos. Será ejecuta- 
do al amanecer y su cabeza expuesta 
en lo alto del Ziggurat como ejemplo 
para todos los bandidos de su especie. 


En ese momento vi a la muchacha. Supe 
que la conocía pero no pude pensar mu- 
cho en ello, 


o 

ANO Era ella, Y detrás estaba el joven guerre- 

SOON ro, El reflejo de una antorcha danzó so- 
Ñ NA bre su coraza. 


Acércate, Quiero mirarte. 
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Sus ojos se volvieron centellas, bu- 
ceando en los mios, explorando, force- 
jeando con cosas desconocidas para 


¿Te refieres a Nippur, el bandido?Ese no 
soy yo,Tudalia, No sé qué ocurre,pero sigo 
siendo el que fui, para bien o para mal. 


¿Eres tú, Nippur? ¿Eres del que ha- 
blan o el que yo recuerdo? Háblame, 
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(¡Maldición! — ¿Quésignifica todo es- 
to?Parece una pesadilla pero sé que es- 
toy bien despierto... y en peligro, El de- 
sagradable Reptal parece muy capaz de 

- cumplir con su promesa... ) 
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Tenia pálidos ojos claros llenos de sufri- 
miento, de duda, de anhelo... y deinme- 
diato supe quién era. Esos ojos no habían 
cambiado, .. 


Tudalia,la hija de Mitanni...La Última 
vez que te vi eras una niña, Veo que 
me he vuelto más viejo de lo que creía... 
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Tu mirada sigue siendo la misma... Y 

tu rostro, .. No puedo creer lo que he af - 
do... y tampoco lo comprendo. .. Estoy 
tan confundida, .. 
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Y 
Esa era una lógica rotunda y no pude des- 
cartarla. Ella seguia con su rostro sufri- 
do contra los barrotes. 
Todo es tan confuso... Mi padre,al que 
no puedo ver... Esos guerreros feroces 
que dominan todo... y el nombre de 
Nippur convertido en bandera de san- 


A decir. verdad, no sé'si tomar eso como 
un elogio o un insulto. .. 


Yo le creo, princesa. Es un absurdo 
que se dejara atrapar de la manera en 
que lo hizo. Podría aceptar que el 

gran Nippur se convirtiera en un barr 
dolero pero no en un idiota. 


Tómalo como una posibilidad de salvar 
0 A tu cabeza, Nippur. ¿No te parece una 
ÍN interesante posibilidad? 
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AsT quedé otra vez en las 
tinieblas escuchando el 

chillido de las ratas y el 
lento rezumar del tiempo, 


¿Listo para morir, amigo?Con- 

suélate. He oído decir que el ha- 

cha no hace doler...Claro que eso 
nunca lo contó alguien 

con experiencia. ¡Ja, ja, ja, ja! 


NoVen,princesaV olvamos 
a palacio.No puedes correr 
ese riesgo, Reptal sabe que 
has venido a ver al prisio- 
nero y no es tonto. Ven. 


Déjame salir, Tudalia.Yo 
buscaré a ese bandido y 

te lo traeré, Déjame limpiar 
mí nombre. 
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| ¡No es el momento de explicar nada! 
¡No tardará en llegar la ronda! ¡Corre! 
> 
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Otra vez se imponía la lógica de hierro, y 
decidí que no estaba equivocado, así que 
le dí una colosal patada a mi buen carcele- 
ro a modo de despedida y... 


No entiendo...Tú dijiste... 


Dije que ella no debía arriesgarse,Lo 
que yo haga ya es otra cosa. Y además 
tengo una serie de sospechas que tal 
vez puedan aclararse ahora, .. 


Te arriesgas al'ayudarme. Hmm...Zona de montaña. ... Debemos 

y buscar manantiales... Los bandidos ne- 
cesitan agua... Además ya les debe ha- 
ber llegado la noticia de mi captura y se 


sentirán seguros. .. 


Y ahora hemos llegado. .. Aquí es donde 
perdimos la huella de los bandidos, la 
última vez. Espero que seas tan capaz 
como dice tu leyenda, pues de lo contra- 
rio estamos perdidos. 


Tambléh nos arriesgamos al na- 
cer, Nippur. Y creo que esta 

vez he hecho lo correcto,Yo 
tamblénrecordaba a Nippur dife- 
rente y no podía resignarme a 
la nueva Imagen de mi heroe. 


NOS 


NS 


= 


Ah...Mira... Un sendero tapado con ra- 
mas...Creo que hemos encontrado el es- 
condrijo de nuestros famosos bandidos. .. 


Buscamos durante ese día y el s)- 
guiente y el siguiente y el siguien- E 
te...La roca parecía Rbd de ' Fue usada para afilar algo, .. Una es 


nuestros esfuerzos hasta que... Í  pada o un cuchillo... y más allá el 
suelo está limpio. ..Ni una huella 


Nada. .. Todo es inútil. de animales... Nada... Demaslado 
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Es un insulto, ¿Y a esa bolsa de grasa 
la han encontrado parecida a mi? 

Debería dejar que siguieran saqueando 
la región como castigo por ello. 


Yahora además encontramos a nues- 
tros famosos bandidos... 


¡Por los dioses! ¡Mira allí Nippur! 
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Igual que los hombres que Estudiamos el campamento Bueno...Esta es la banda de Nippur, 

tiene Reptal, cuidadosamente hasta que...| | ¿no? Creo que lo justo es que él dé 
Todos los bandidos son 7 il 7 
elamitas. . Dacadios... | Creo entender y espero equi- 
o egipcios...Todos son | A : vocarme., Me alegro de saber 
a que no eres un bandido pero 

me molestaríá descubrir pl 

NT 


Ze A 


| ¡ - i - || Y despues mi puño, ese e- 
Penetró en la mugrienta tienda farfu Y entonces me vió. Su embriaguez le impi “Y un segundo x 
llando entre dientes. OITá a vino, a ajos dió asimilar la visión y comprenderla... norme puño mTo que todos respetan, des 


la visión junto con Su nariz, 
y a suciedad... trozó A o 


E Vaya. ..Creo que he bebido más de lo 
He bebido mucho. .. que crela... 


Ni 


A 


SUN 


ANN 


Lo dejó aún Implorando, Era un joven 
¡inteligente pero había tenido razón dema- 
siadas veces como para que no comenza- 
ra a fasti diarm AN 


¿Qué ocurre Neurik? 


Nippur... Escucha... Hemos 
tenido suerte pero... 


ECC IN S 


A 


¡Una caravana de oro vendrá de 
Umma dentro de un par de días! 
¿Quién quiere un buen botín? 


Los aulfidos fueron demenciales, Esta- 
ban ciegos de oro, ciegos de sangre, cie- 
gos de ignorancia,de destino. .. 


¡Adelante! 


. 

—A E 

¿auay. e 
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¡Todo el mundo a caballo y con armas! ¡I- 
rán a acampar en el valle de las rocas 

negras mientras yo voy a conseguir más 
detalles ES la maldita caravana! ¡Espe* 


Respondieron con un salvaje alarido 

de lobos... 
¿Dónde está? 
¿Cómo haremos? 


LL 


Se mordió las uñas frenéticamente,Al- 
gunas de ellas presentaban hilos de san- 
gre. 


Y ahora ocupémonos de mi poco querido 
y muy maloliente soslas. . . 


Aún te falta mucho para apren- 
der, Suteh. No siempre la cordu- 
ra resuelve todo, ..A decir ver- 

dad, casi nunca lo hace. 


=== 


Sospecho de ti... ¿Quién otro se hubie- 
ra atrevido a desafiar mis órdenes ? 
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Has ayudado a Nippur, el bandolero y ase- 
sino, y con ello te has convertido en su 
cómplice. Y todo cómplice compartirá su 
destino,que será morir... 


Yo no he sido aunque senti la tenta- ¡Apéate de tu orgullo, Tudalia! ¡Hoy y a- 

ción de hacerlo, No creo en la acusa- quí yo soy quien tiene el poder y nadie 

ción sobre el hombre de Lagash. Ade- puede enfrentarme sin ser destr uido, 

más, ¿quién eres tú para juzgarme? sea princesa o campesina. ..! Y tú lo 
has hecho... 


Bah.La única posibilidad que tienes de 
matarme es de aburrimiento, Reptal. 
Cierra el pico, 


Hubo un murmullo de estupor que crecía a medida que avanzá- 
bamos.Vi a los hombres de Reptal cruzar miradas alarmadas. .. 


A, 


dl Además te traigo un regalo. 
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Quietos.Tengo arqueros en todos los ven- 
tanales y mis guerreros rodean el palacio. 
Una orden mía y entrarán a sangre y fue- 
go. Es hora de que pongamos en claro mu- 
chas cosas, 


Y la primera de ellas es la personalidad 
de este repulsivo imbécil con el cual 
han tenido la poca cortesía de confundir - 
me... No soy vanidoso,pero es realmen- 

te insultante la comparación. 


Pero aquí hay algo más que una 
mera suplantación. ..pero hablare- 
mos de ello más adelante. Ahora es 
el momento de castigar a este ru- 
fian.TÚ hablaste de cabezas corta- 
das, ¿no es así, mi buen Reptal? 


perfecto, ¿eh? ¡incompetente vanidoso! 
¡Yo lo diré todo! ¡ Yo.....! 


Y luego creaste a "Nippur'' el band!- 
do, Sus correrTáas te 'obligaron"' a 
contratar hombres de pelea. Con e- 
llos Ibas a anular a los guerreros de 
Adad y cuando eso ocurriera serías el 
amo de la ciudad sin necesidad de re- 
currir a subterfugios. Lo planeaste 
bastante bien... pero hay una cosa 
que me intriga... 


¡No! ¡No moriré por tl! Este era tu plan 


ar 
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Contemplo despavorido a sus bandoleros 
pero éstos no eran tontos. Habían visto 
a los arqueros en los ventanales y opta- 
ron por la prudencia y evitaron sus 0- 


Sí... Hablé de eso... 


cla ahora mismo, 


No hace falta que lo digas. Soy un perro 
viejo en esta vida y sé adivinar mucho. 
Y tú no eres tan astuto como crees. Ca- 
si diríá que eres un pobre incompeten - 
te... SLEso es lo que diria. Y eso es lo 
que digo, 


Perfecto.No hay razón para esperar, 
¿verdad?Que se cumpla la senten- 


¡No! ¡No! ¡Ayúdame Reptal! ;Tú...! 


¡Cállate! 


Además pronto el viejo Mitanni estará 
libre y podrá decirnos lo que ya sospe- 
chamos. Nunca hubo enfermedad en e- 
se pobre rey que confió en ti, sin darse 
cuenta que cala en una trampa. Supon- 
go que lo tienes bien seguro en algún 
calabozo, ¿eh? 


Sus hombros flacos se hablan hundido 
y pude ver la derrota en sus ojos amari- 
los. 


Tú... Tú y tu nombre. ..TÚ y tu glorla... 
Siempre Nippur... Leyendas... Admira- 
clón...Mujeres suspirando por ti...Ni- 
ños soñando con imitarte, 
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Pobre hombre corrompido, .. Hasta en 
tu bajeza has sido débil y has intentado cur 
par a otros por tu maldad,y hasta en tu 

derrota intentas rechazar tu responsabilt- 
dad. No me sorprende.Hombres como tú no 
tienen 


Mirame. ..No serví para guerrero. .. 
No serví para emular al gran Nippur, 
el de las enormes espaldas... Las mu- 
jeres nunca soñaron conmigo...A lo 
sumo se rieron...Los niños no me 
imitaron... ¿Quién quiere imitar a 
alguien como yo? 


Llévenselo, ¡ Y también a este cretino,an- 
tes que le haga tragar su maldito parche! 
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¡Oh, Nippur! Eres tú. ... Eres el que Of los gritos de los bandoleros de Rep- e yo levanté aquel ridículo parche y lo 
recordaba... Eres... tal empujados a golpes rumbo a los ca- estudié un momento. Ya no era un sím- 


labozos ...La voz metálica y lógica del bolo, era apenas un trozo de cuero. .. 
insoportable Suteh aullaba órdenes... 


Soy un hombre que ha tenido 
un día largo y difícil y que está 
cansado y satisfecho y que se 
muere por un buen jarro de vi- 
no. ¿Puedes hacer algo con 
respecto a ello? 


El vino estaba bueno y fuerte y cerré los oídos a los gritos,al caos 
y a la efervescencia de la justa furia, Mi tarea estaba terminada y 
me sentí satisfecho de que así fuera, .. 
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Entré a la cludadela con el atardecer. Algún 
perro me recibló con un coro de ladridos. 


Que los dioses te sean propicios, mujer. 
Como puedes ver, soy un caminante, y 
para colmo de males, sediento... 


Era hermosa a pesar de la vida de privacio- Bebí' del cántaro y de sus ojos. No sé por 
nes que debía llevar, Me estudió con indife- qué pensé en Karien, la amazona. 
rencia, 


| 


El pastor dejó de tocar, estudió mi cuerpo cosido de cicatrices y mi espada, 
y murmuró secamente- 


Entonces escuché la (luta melancólica. 


Oye, eso es dulce... 


A migo, te asombraria saber las cosas que plensa un ca- 
minante en los ratos en que decide hacer descansar a 


No sé de qué competencia me habláls.Ten- 
go una sola preocupación ahora y son mis 
tripas, que chillan de hambre. 


Entonces vi al niño. Ut dejó de tocar su flauta y por primera 
vez un destello de simpatía asomó en sus 


ojos. 


No le hagas caso, Ut.El viene como 


la competencia, 
los otros, por pel Tengo dátiles y queso. ... 


Y después traté de hacer lo mismo con mi 
curiosidad, 


No $e lo hice repetir, Saciéó mi ham- 


bre como lo hariá cualquier hijo de ma- 
óre, hombre que me escuchas. 


an a a IRA 


¿De qué se trata? 


Hummm.. .terminarás 
atraga ntándote, 


Ñ 


Hubiera querido morderme la lengua, 
El niño me dirigió una mirada de des- 
precio... 


Mi madre es el premio. 


El lúgubre lamento de un cuerno in- 
terrumpió mis pensamientos. 


Ú 
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Vámonos, Urakigin... 


Y los vi surgir de las casas. Y los fuegos 
que encendian en el centro de la aldea se 
elevaban como serpientes rojizas en el 

anochecer. 
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Los estudié detenidamente. He visto muchos 
como ellos. Van dejando su hedor a carroña 
por donde pasan. 


Vaya, de modo que todas las ovejas están 
reunidas... dl 


(Humm, bueno, Nippur, caíste en mal mo- 
mento, Hiciste las preguntas inadecuadas 
Veamos que otra torpeza te queda por co- ) 
meter.) 


Hubo un murmullo entre los aldeanos. 
Alquien avanzaba con un entrechocar de 
espadas, 


lashum... ¿vienes para intervenir en la 
competencia? 


> 


Y qué crees, anciano? ¿Que he venido | La respuesta del gigante provocó la hikari- : 
| a mirar tu osamenta? | dad general de los seguidores.A! fin, el mis: ¿Quién entrenta- 
| mo Lashum silenció risas con un ademán. rá a lashum? 


lBasta, He venido por Naleh y sus gordos re 
baños. 


Y los vi en un rincón como ocultándose.. Entonces... 


Paseé la mirada por todas las caras.El mie- 


do del reno es conbaloso, Y se habia 
nstalado en cada rostro de varón que veía. 


Háblame del porqué de esta competen- 
cla, anciano, 


Un murmullo de asombro floreció en los (Humm, de modo que el fhutista tiene su 
labios de los aldeanos, corazoncito, ¿eh?) 
| 


$ Ult el fbhulisa... 


Es sencillo, sumerio.Naleh era la 

mujer de Mukar, nuestro jefe, el 

más rico de los pastores, quien apa- 
Y reció asesinado hace tres lunas, 


Está loco, el gigante lo 
hará pedazos... 
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Hummm... 


¿Y lashum? 


Sus rebaños y el poder, ¿en? 


Ut es solo un muchacho. Y nuestra 

gente precisa un jefe,Por eso la com- 
petencia, Quien la gane tomará a Na- 
len por 4Sposa. 


No. No nos gusta. Pero no podemos 
quebrantar nuestras costumbres. 
Calla... el combate no será a muer 
te pero no creo que eso preoc upe 
mucho a lLashum. 


ER esposo de Naleh era valiente, Sólo a 
traición pudleron matarlo, No sabemos 


y Quién, .. 


lashum rodó en el barro,Se levantó. Ja- 
deaba como un animal. La buena mesa y 
h abundancia son enemigos del físico 
del guerrero, 


tía, ven... 


VI florecer Uímidas sonrisas en los aldea- Pero ella estaba pálida como una estatua 
nos . Urakigln oprimía la mano de su ma- de cera y los nudillos de su mano estaban 
blancos. 


dre, 


El podrá, madre... 


: 1 As 


Y 1 oq uecido de 


|Vielrostroe 
105 de! igunte loasñru3bun 


¡Te haré pedazos! ] Nadóre vaa rabrio... 
- e 2 


Nada EA n- 
cer, es la ley. 
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El gran cerdo vio el filo de mi espada, Vi el 
movi miento de sus compinches, pero que- 
daron Inmóviles.Al Ain... 


El sumerio tiene razón, Has vencido..., 
La lucha no es a muerte, Está Lashum. 
vencido, Déjalo. 


Naleh mada decía, pero ví dos diminutas | lashum resopk como un toro herido, 
perlas restalar por sus mejillas, Y hrmbién El anciano enfrentó a todos e hizo ha 
asuhijoUrakdiqcin, morderse los bulos. pregunta ritual 


| ¡Ja, ja, ja! ¿Quién se atrevea enfrentar a 
lashun ahora ? 4 


ahora,.,? 
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Yoenfrentrea lashum. 


Silencio. 


¡No es justo!Yo estoy cansado, La costum- 
bre dice que puedo pedir una tregua... el 
sumerlo está fresco, 


Oy un caminante pobre y la pers 
pectiva de poseer buen rebaño es 
agradable... 


fu gente se dispersó. Sólo quedaron los dos 


fuegos agonizantes... 


Pero alguien sólo se habia movido de e 
lugar 


No tengo inconvenientes. Puedo espe- 
rar.Un día más de pobreza no me a- 
fectará, 


o 


ste? 


Vámonos, UL El sumerio es sólo un come- 


J, ¿Por qué lo hici 
dor mas de carroña, 


Entonces mañana comba 
tirán por Naleh. 


Vete, mujer, Nippur tene co 
sas en que pensar... 


Al que salvó a Egipto, ¿C uá- 
les son tus motivos ? 


¿Lo preguntas ?No eres na 
da despreciable, mujer. Y si 
sumamos a eso que tienes 
fortuna. . 


No lo sé todavia, Vete a 
consolar a tu hijo y a 

ese idiota flautista que 
se hace matar por ti... 


No trates de engañarme. 
Yosé quién eres. Te vi 
una vez cuando era don- 
cella. No es un rebaño de 
ovejas ni una viuda quie 
nes pueden tentar al e- 


(Que ese cerdo de Lashum no dejará libra- Soy un perro viejo y tengo la piel cosida 
da alazar la victoria...) a cicatrices. Llegar a viejo es para 
un guerrero una ciencla, hombre que me 
escuchas. 


Voived, valientes querreros. Mo ae oída 
lo que deseabas decirme... 


lEsta es una vida 


muy complicada...) 


' (Maldito. ¡Está 
No 


embadurnado en aceite!) 


Me miró. Tenía la desesperación del anima! Pero no puedo evitar detestarte... 


herido en sus pupilas... 


Si tienes suerte, Naleh será tuya, Eso es me- 
jor que ser propledad de una bestia como 


y cesaran los murmullos... 


Voy a matarte, sumerio,Te has convertido De golpe, todo su formidabte corpa- 
en un asunto personal para mí. chón se proyectó hacia mi. Vl sus 
manos crispadas como garras... 


' 


Oigo al cerdo gruñir 
desde el chiquero. .. 


Vamos, lashum, ¿piensas quedarte a des- 
cansar ahí hasta mañana? 


Sentí la tetidez de su aliento bañándome F ue rapidísmo, Hay hombres a los que 
el rostro. Trataba de estrangularme con el no puede dársele una segunda oportu- 
mejor de los entuslasmos... nidad, 


Gemía, chillaba y lanzaba espumarajos por Lashum, hay una acusación muy gran 
Me rompes. ..el cuello... la boca, No le ahorré ningún pesar, claro, de contra ti... 


Lashum. Miren. Esta es la flecha que 
mató a mi padre. 


Bruscamente vi el miedo en los ojos de 
Lashum. Miraba todo sin comprender, 
aturdido. 


Trajeron a empellones a uno de sus se- 
cuaces. 


Y Esta es una de Lashum,. Son Iguales. 
¿Qué dices a eso? 


¡51!¡ST El lo hizo!Planeó todo, Él 
matóa Mular... 


El Tribunal de Ancianos se encargará de») 
ti, lashum... 


E Vr” 
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Murmullos. Algunas risas. Puedes pedir una trequa.Estis 


Y tú,sumerio, eres nuestro jele, aho- 
cansado. 


ra.Desposarás a Mleh y... 


Un momento, 
Yo combatiré 
con el sume- 
rio, 
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¿Bromeas, anciano? Acabaré con este 
alfeñique en un santiamén. 


¿Te rindes? 


Maldita sea, Quédate con la viuda, 
su hijo y su rebaño, idiota, .. 


¡Que comience la lucha! 


_— 


la gente comenzó a desaparecer mientras 
me frotata la nuca, dolorido. 


Gracias, hombre de Lacash...La don- 
cella de ayer, hoy mujer, jamás te olvi- 
dará, 


Te agradezco que nos hablaras de tus 
sospechas sobre el crimen de Mukar. 
Y que te hayas dejado vencer, 


No te subestimes, flautista, Casi me 
rompes el cuello, 


os fuimos. Junto a la hoguera, el cuer 
po del asesino era sólo un muñeco ya 
definitivamente distocado. Los ancianos 
habia n cumplido con la justicia, 


El tambor fÓnebre resonaba en intervalos 
regulares y su retumbar lúgubre rebota- 
ba en las calles vacUas y blancas. El aire 
estaba espeso de humo de hogueras don- 


de se quemaban flores y cabellos cortados. 


El día olía a muerte y a catástrofe... 
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El forastero reconoció las señales. Un gru- (Los sacerdotes están en el ziggurat o- 
po de plañideras cruzó ante él entre ala freciendo sacrificios, Y han cortado to- 
! das las flores, ¿Quién sera el muerto? 


| (Alguien de mucha importancia ha Preguntaré a alguien...) 
muerto...) 
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¿El muerto?Ah...Los dioses nos han A Nippur, el hombre de Lagash. El que lla- Pues ese "casi" secumplió.., y extraña 
maldecido, extranjero. Desde hoy nues- maban "el incorruptible'* y '*el errante''...y fue su muerte, Una muerte que huele a 
tra ciudad tendrá el triste privilegio de otras maneras, claro, según si el que lo perro muerto y a traición. 

de haber cobijado la muerte de un hacTa era amigo o enemigo, 


gran hombre. Al 


¿El vaaabundo ?Juraban que era inmortal, 
asi. 


¿A quién te refieres? 


> 


mo hariz¿L Sentir 


El cielo está azul, Espléndido. Limpio y Quiero alzar mi ma 


¡Un momento! ¿Por qué no puedo mover - 


resplandeciente como si Dios acabara de ese sol ardiente del veran Buen sol me? ¿Y dónde me encuentro?Mi cuerpo 
hacerlo, N una nube, Ni un pájaro, La de Sumeria. Buen so! vieio y amiao,ma- parece de piedra. ..y no tengo calor... 
perfección absoluta. Cielo de Sumeria. labarista de mi sombra... 


¿Qué es este frío que me congela? ¿Aca- 


Un clelo como mo hay otro en el mundo. so no estoy al sol? 


Samás...Reclbe en tl a este guerrero 
sublime... Llévate a tu reino el alma de 
quien fue un gran hombre y, algo más 
importante aún, un buen hombre. 


a e TETERA ES YN — TRA | 
No entiendo... El que habla es Ur-Meskal, 
el viejo sacerdote. . y todos llevan las mar- 
cas del duelo. Alguien ha muerto, ¿Quién? 


¿Tal vez... ?No... ¡No! ¡No puede ser! 
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Decimos adiós a Nippur, principe entre 
los príncipes ,desdeñoso de poderes y 

riquezas, poeta y héroe. ..a un buen a- 
_ migo... 


diós... 


(Entonces... ¿estoy muerto? ¿Esta prisión 
horrible dentro de mi cuerpo es la muerte? 
ST... ¿Por qué no...7 ¿Qué tiene de extra- 
ño? ¿Por qué dudar de lo desconocido?) 


E 


Que repose hoy aquí nuestro amigo. 
Al amanecer lo llevaremos a su última 
morada. Hoy todos podrán darle su a- 


¿Lo sé? ¿Cómo lo sé?¿Cómo sé que es 
la muerte? ¿Cómo sé que estehorror al 
ute me enfrento no es la realidad? 


Extu no Pita 
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¡Yo mo puedo estar 
ser la muerte. ¡Estoy yiw 


tescos elogios.Veo conocidos...La dulce Enningal con su hermoso rostro a- 
rrasado por las lagrimas. 


PY Querido Nippur... 


Aanapada también se incl. 
na sobre mf pero no hay 
pena en él. Una luz de reyo 
cljo da vida a sus ojos casi 
femeninos... 


Recordeé algo y senti mi pecho desa - 
rrarse, 


(Se han acabado los caminos y los soles, las 
batallas y los reinos y los amigos y las glorias 
militares... Se han acabado los amores y los 

odios y el vino y la vida... Se ha acabado todo 
aquello que fuera mi yo...) 


(Y mi hijo... .Mi hijo aún sin nacer. 
Ese hijo que nunca veré. ¿Por qué? 
Hubiera cambiado todas las coronas 
del mundo por haberlo tenido un mo- 
mento en mis brazos...) 


(Pero, ¿cómo hublera sospechado lo | 
que me esperaba cuando llegué? ¿Como?) 
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¡Soy Enningal, hombre de corazón agusa- 
nado y poca memoria! 


¡Eres un miserable! ¡Me has olvidado! ¡Yo 
te adoraba y tú me olvidaste! ¡MerecerTas 
que te arrancara los ojos! 


¡No lo puedo creer! ¡Eres tÚ! 


Este... Como ser yo, lo soy, bonita... 


. S ¡Enmingal ?Entonces mo me acuses 
pero, ¿quién eres tú? ani 


de nada, belleza, pues la Última vez 
que te tuve en mis brazos pesabas 
menos que una manzana y me mojas 


Merezco muchas cosas, en efecto, pero 
por lo general me gusta saber la razón 
de mi castigo, 


Y ese viejo forajido de tu padre, ¿dón- 
de está? 


MI padre ha ido al norte con sus hombres, 
Ennadú, el acadio, descendió de sus tierras 
con un ejército inmenso para saquear nos | 
y mi padre fue a enfrentarlo, 


tiene un ejército diez veces más num e-| 
a | roso, Tieme guerreros elamitas y egip- 


Despreocupate entonces.Tu padre lo ha+ ps Tiene tantos carros que te cansa- 


rá pedazos. rías de contarlos. Tiene... | 
” a 
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P Espera. Deja de contarme lo que Ennadu Y) Enninga!l apartó el rostro y pude ver un 


| tiene pues soy malo para los números. || 
¿Quién eres t(, que hallas tanto placer | 
en la derrota? 


relámpago de cólera en sus ojos... 


No es forma de hablar cuando el rey-sa- 
cerdote lucha por nuestra ciudad. 


Soy Aanapada, esposo de Enningal. : 
La ceguera nunca ha sido mi virtud. Tu 


padre debió tratar con Ennadú y no ac- 
tuar como el salvaje impulsivo que es, 


Boqueó furioso pero no le di tiempo a res- 
ponder. Los tebanos son muy hábiles con 
la lengua... 


El gran Nippur, ¿eh?Huele a bestla. 


No, Huele a hombre. ..perotÚ no sa- 


7 bes lo que es eso, claro. 
Ahora Iré a ver a Ur-Meskal. . Han pa- 9 


sado años desde la última vez. 


Ya lo has visto: querra. Ennadú, ese ambi- 
closo asesino, no ha podido contenerse 
más. Tiene un ejército inmenso y no sé sl 
nuestro rey podrá detenerlo. 


También lo es Ennadú,Nippur. Por todas 
partes hay gentes pagadas por él, espiando 
y asesinando. Esta es una querra total. 


Y 


Hmm. Háblame del tebano. 
Ese viejo zorro es hombre 
de mll recursos, 


pra 


Hablaba con el elegante desdén de las 
gentes de la corte tebana y sus ropas 
tenfan más oro que el que muchos re- 

yes verTan en su vida. Olla a perfume. 


¿Sabes una cosa, amlgo?Hay muchos 
que llaman valor a ese salvaje impulso, 


Ur-Meskal no habla cambiado. HabTa sido 
viejo cuando lo dejé y parecfa viejo aho- 


ra. 


No puedo creerlo, .. pero supongo que a- 
parecer como un fantasma es tu costum- 
bre. 


Ah, el hermoso Aanapada...Llegó un día 
aquí, con sus ropas de rey y su rostro de 
dios y Ennimgal perdió la cabeza por él 

y lo desposó,pese a los alaridos de su pa- 
dre, Es frIvolo, caprichoso e lInaguantable, 
Pasado el encanto, Ennlngal ha tenido 
muchas oportunidades para arrepentirse 
de lo hecho. , 
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Vaya vaya...V eo que es Sn) No fue agradable. El espectro de la querra 


Pues. ..tengo unas cuantas deudas con 
este viejo pillo de tu padre y creo que 

iré a unirme a él. No soy amigo de gue- 
Fras, pero no siempre se puede elegir. 


se por unos pocos años sin que todo se lejana y de las intrigas cercanas envenenaba 
distoque. la atmósfera.El tebano no probó su comida. 


- == 
Deja la filosofía, y vamos a comer, 


Nppur? 


| 4 ¿Qué piensar hacer, 


VIA, t 


. lo cual no me extraña, 
pues sigue siendo del mejor 
que hay y... 
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¡Excelente Idea, Nippur!Tu 
presencia elevará enormemen 
te la moral del ejército. 


Nippur...¿Ocu- 
rre algo? 


| 


Y bajará el nivel del vino 
de los odres de tu padre. Y 
ya sabes que odia compartir 
lo... 


Amanece ya,Ur-Meskal, * la fosa esta a- 
bierta. 
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Y ahora estoy aquí, atrapado en este cuer- 
po muerto mio, mirando el cielo estrellado 
de Sumerila, esperando que llegue el ama- 
necer y mi tumba. 


(Mi tumba... No puedo creerlo, .. Estoy 
muerto. ..) 
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| ¿Par qué no puedes estar muerto, 
Nippur ? ¿Qué te hace tan diferen- 


estar muerto! 


Adiós... 


[Adñós, Mppur. Adios amigo. ¡No!¡No puede serliWu peros | 
A 


ié a reyes, emperadores y mendi- 
| gos ?Tú también eres mortal... 


pe 


NES AN | 
, f Parece...Es un ni- Y 
¡ ÑO... ¿ÁCASO... ? 


No comprendes... No quiero morir... No 
es por miedo...Mi hijo... Déjame verlo... 


| 


IN petua?No me será difícil complacerte. 


Ve a verlo, Nippur. Háblale. 
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Pequeño... 
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No entiendo ¿Uué hago aquí 
muerto? 


Vaya... Vaya... Supuse que tu despertar 
sería algo especial, Nippur, pero no espe- 
ré que hicieras polvo mis tímpanos. 


No lo creo, Lus muertos no hacen pre- 


guntas estúpidas. ¿Quieres un v0zo de 


¿Que mo sería mala idea?¡Maldito vejete 
idiota! ¿Sabes por lo que he pasado? 


¿Peligro? ¿A que te refieres? pm | 


Tengo las orejas largas y sé escuchar, 
amigo, y hay hombres que se creen 
más astutos de lo que son, Esta noche 
el palacio será atacado por hombres 
a sueldo de Ennadú. 


No, pero tendré mucho placer en escu- 
char todo acerca de ello no bien el peli- 
gro haya sido conjurado. 
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Pero yo también tengo hombres listos y 
alertas...pero la batalla no es mi espe- 
cialidad. Soy demasiado viejo. En cambio 
tó... 


Muy bien. ¿Qué esperamos en- 
tonces? 


2... ¿Fuiste tb quien me drogó? 


En etecto.0 mejor dicho cambié tuco 
pa por la mía£n la tuya había real ve 
neno... y pensé yue no sería mala 

idea que te creyeran muerto. 


No.Se han estado infiltrando de a paco 
en la ciudad.Vestidos de pastores, de co+ 
merciantes, de vagabundos... Hay un 
par de centenares de ellos esperando, 


| Sembras en la noche, Sigilo, Un reflejo 

te luna sobre bronce. Un chistido en el 

arbo!,la lechuza se glarma., 
A A —_—— ——_—_— 


Tal como lo cljo. No hay quardias... 


Tú, toma la mitad de los nú. 
hacia el ala sur. Recuerida: made dos 
lir. con vida Ni siquiera los escisvas 


Desoreocipate Lonas 
denes. 
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El caos despierta. Es como un volcán de ala 
ridos y entrechocar de metales Ule en! 
en erupción... 


1) 


re 


| Fueron acorralados en salas + az 
ciosamente ajusti 


fueron disminuyendo! as 


losas del piso esta 


han pegajosas y tibias. 


7 Pz miii 
a Esta Him, 


colo trala 


¿Hd 


ados. POLO a poco lus ¡PTOS 


do ue difícil, Fara moverse más rapido 
rburales y espadas cortas. No ha quedado nin 


Perfecto, Anc 


alasegunda parte, 


| y 
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ra pasemos 


Su hermoso rostro estaba livido y tembla 
ha de ples a cabeza como azotado por la 
hebre. Guerreros cubiertos de sangre lo 
naservaban en silencio, 


¿Muerto?No, No lo creo, Aanapada. Yo no, N 


pero tú sí, 
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Un arito espeluznante inmovilizó a todos... 


y ¡No! ¡No puede ser! ¡Tú estás 
A, muerto! 


a 
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Tu vanidad te ha llevado demasiado lejos, 
Aanapada. Casi puedo imaginar todo. Hom- 
bres como tú son esclavos de su vanidad 
y su codicia. Siempre quieren más y nun- 
ca seconforman. Y Enmadú supo utilizar - 
te, Bien dicen que él es astuto, 


¡Padre! ¿Cuándo Meyaste? —) 


l No te atrevas a tocarme o lo payar ás con! / ¡Ja, ja, ja! ¿ASÍ que Ennadu llegará a esta 
tu vida ¡El es ini aliado y no bien derrote ciudad?Creo que en tus cálculos olvidaste 


Hace unos Instale... 
fierno desatado no nous 1. 
jercito está de “uvelta 


al rey estará ayui y si se me ha hecho de un pequeño detalle.Y ese pequeño detalle 
7 soy yO... 


ño _...! 


Mira lo que queda de Ennadíl 
ños de poder. 


[La visión de su rostro era horrible. L A F Enmadu, ¿eh ?Pobre infeliz. Creyo que su 

piel parecía amarillear y pegarsele a los inmenso ejército bastaba. Olvidó que una 
huesos, El cíirculu de guerros se fue Ce: guerra no se gana con números sino con 
rrando cada vez más a su alrededor. astucia y con valor. Y yo tengo lo prime- 


No. .. No puede ser...Ennadú... él... él 
iba a triunfar... 


Simplemente se encogió de hombros y «11 
la espalda a ese alarido. 


Y agregó ferozmente... 


Lástima que no podrás ver lo que 
quedará de ti. 


. . . ¿Cómo haces para llegar s1empr- 
que el peligro ha pasado gran pillo Ves, 
Bebamos y hablaremos. .. 


li COMO Munca vie 


r. ¿en Creo que nunca podre volver Recordó horribles imágen: 
31) jarro de vino en mi vida sin estremeció. 


+ ericen los pelos, 


youz delas antorchas vi un par de ojos clava 
des en af... Y de pronto me pregunté lo que él es 
harta do en esos momentos desde la otra orilla 
dl 0 


arte. 
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e PLA 
Avanzha en medio de aquellas marismas 
soportando el hedor pestilente de alguna co 

rroña medio carcomida ye por los qusanos. 
14 AMA Mis ples se habian hundido ya en lodos pe- 
AA gajosos semejantes a éste Ellos y yo andáta - 
( y mos con cuidado. , 
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Este es el relno de los pantanos. Lugar 
makiitamente húmedo y slempre envuel- 
to en neblinas 


El hilo de mis pensamientos se habla cor- La prudencia es la virtud más razona- 

rado. Más altó entre los vahos de neblina, ble de todas, hombre que me escuchas 
Y el viejo Nippur ha togrado acumular 
cierta cantidad de años debido a ella, 


Mis pies de camine nle hollaten el lodo 
pegajoso. Y el cansancio se carqaha en 
mis espaldas como un fardo pesado inde - 


seable, 
(— iMala borra esta y...) ' 


+ 


lAlguien anda ahi...) 
Ay 


ed 


ranquila, muchacha. ..¿Qué haces s0- 
la en estos porajes?A decir verdad, no 
son nada recomendables... 


¡0ué susto me has dado... !¿Quió. 
eres? 


ILo oigo chapotear en el lodo... y no es un 
animal...) 


Me llamo A raman y soy de la gente del Yo...claro,..claro...la aldea no está 
pantano... lejos. 


la vi mirar de reojo a lo espesura.Un mo- 
vimiento mal |aterpretado y hulriá como 
una liebre de alli. 

Un caminante de pies cansados cuyas Iri- 
pas chillan de hambre y que no acierta a 
encontrar la forma más rápida de sallr 


Excelente.£so quiere decir que podrás| |c yalquier lugar donde echarme 
ayudarme a dejar este lugar. será blervenido,Anaman. MI nom- 
bre es Nippur... 


72 ES : 
¿Elincorruptible? ¿El que salvó a Tetas 
de las hordas de... ? 
Ah, todas ásas son grandes palabras 
y no estoy muy seguro de merecer: 
Anaman, Lo que sí es clerto... 


Ja, ja...Eres cómico, Claro que te a- 
yutaré. Sígueme... 


. . 65 QUe mis pobres huesos quieren re 
poso y mi estómago gime como un perro 
desvalido... 


Sí, lo huelo en el aire. ..Está ron- 
dando. 


Nos alejamos del lugar. Yo tenía feas pre- 
sentimientos y por ello mi mano no se se- 
qarabe de la espada... 


baldes apareció en un cbro de tie- 
rra firme. Algo más allá pude ver los 
rústicas embarcaciones de los ratl- 
vos, 


(ía no nos acecha. ,.se há ido, Y no era 
un animal... .estoy seguro de eso, ..)? 
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[Avanza mos entre miradas de desconfianza. Un pe- 
rro me ladró lurlosamente. Algún celo lloraba des - 
consolado en brazos de su madre. 
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Los tres hombres estatan, parados junto 
a una hoguera, Eran macizos, toscos, bru- 
tales, Olieron el aire con desconfianza al 


¿Quién eres t47Y no le lo preguntaré 
dos veces. 


Un caminante con mucha hambre 
y cansancio, respetuoso de los hom- 
bres que llevan espadas tan grandes 
como la tuya. 


5 O 


¿Dónde has estado Anaman... 
es éste... 
extraños por aquí”... 


PI 


7 ¿Y quién 
7Sgbes que no me gustan los 


¿Yo?Nada especial. Sólo comer y des - 
cansar. Y luego marcharme. 
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El gigante me estudio con fiereza, Ha 
bía captado que yo podía ser algo más 
que un caminante inofensivo y eso 

pareció leritarlo. 


No. Pero pronto lo serd,Anaman... Y 
cuando eso suceda tú masticarás mis 
botas para hacerlas más suaves. . 


Iba a agregar que habia Iropezado con 
la joven en el pantano pero la mirada 
de ella me hizo enmudecer, 


okar...tal vez sea un cómplice enn 
monstruo del q nta no. . y 


AATITA + 


74 


Soy cómplica de mf mismo. No sé de qué 
hobláis... 


Me miraron y por supuesto, no vieron mu- Este mendigo rotoso lena Imaginación. 
cho en mi persona que Jusiificara bn gran- 1Ja, ja, ja! Hazlo desaparecer de mi vis- 
de tílulo. Lokar rió mostrando su dentadu- b, Araman,antes de que sus bromas 
ra roíéa y amarillenta y los otros loimita- dejen de hacerme gracla. 


El dice la verdad,Su nombre es Nippur. 
¡El que salvó a Egipto! 


Has despertado mi curiosidad, anciano. 
¿De qué bestia hablas? 


El anciano había aparecido e mis espaldas. 
Me volvi. 


Pero su amor sólo es un sometimien- 
to infantil, Toma lo que desea, como a 

un juguete, y luego si le disgusta lo 
rompe. Su espada ha vertido Sangre y 
no descansará hasta cazar al mons- 
ÍrUO... 


Y si lo hace se convertirá en jefe de la 
aldeo.Antes lo era Irimin, mi hijo, pero 
el monstruo lo mató... 


Hablo de un hombre. Una forma 
maligna que deambula por los pan 
lanos y que nos odia 


Pero yo sé que algún día contemplará 
su cabeza a mis pies. 


UN = a 


mi El rencor es mal consejero...) S 


El rencor es lo Único que me queda, su- 
merlo.Soy un árbol seco que no dará re- 
toños.Un río que morirá en el deslerto, 

Anaman puate dec[rtelo;ibo a desposar- 

se con mi hijo. 


Hablame del monstruo, Anaman...La cu- 
riosidad siempre ha sido mi peor defecto... 


Los que le han visto dicen que es un 
ser horrible... 


Hum...ese posibilidad no parece ponerte 
muy fellz... 


El Tal vez las cosas no sean como se 
G plersan., 
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Pero, ven...No es de buen anfitrión aturdir 
al huésped con nuestras desdichas. Come- 
rás con nosotros... 


Nunca supe qué clase de animalejo 
sació mi hambre esa nocha. Al fin, 


5 
cuando los fuegos de ys hogueras se 
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Gracias.. 


Un gigante jorobado que se mueve en la 
neblina del pantanoA veces se le oye 
reír, dicen otros, y sus carcajadas erlzan 
lá piel, 


No. No me agrado.Descansa, incorr up- 
tible.Tus viejos huesos lo necesitan... 


E 
Ya veo. .. No te agrada lo ¡dea de mastl- 
car sus botas de plel, ¿en? 


Gracias por recordármelo, 
Anaman, Felices suÉrOS., 
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Pera no me dormi. No 


y 
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a muchacha avanzaba dando nerviosas 
miradas a todos lados. Una neblina malsa- 
na fermentaba en el húmedo suelo, 


(do me equivaqué.. Eselb...) 


3s...La curlosidad va a ser mi 
perdición un día de éstos. ..Pero no 
hay caso, es mi punto débil como mor- 
bl.) 


Y entonces vi la contrahecha figura. Una 
tormenta de imágenes removió los escom- 
bros de mi memoria, Aquel ser me recorda 
ta a Énnam, aquél que murió en un panta- 
no Igual a éste 


¿No...note 
han seguido? 


Vi que ella acariciaba su rostro y lei la Jamás huiré,Anaman.. 
admiración en los ojos del gigante 


Si, lo sé, Y sé también por QUÉ, .. 
No. Pero Lokar le busca.Debes huir de Pero debes irte. ..£lanciano te 
los pantanos. Tarde o temprano te caza» desprecia y todos te odian. Un día 
rán como un animal salvaje... Ge Éstos... 


Súbi tamente el perro manso se había transformado en un lobo y des nudaba 
los colmillos. 


¡Te mataré! 


Y Tranquilo, Gurban. . 
personas normales, ¿Qué significa to- 
do este 10? 


718 


[Gutes es imocente del crimen de Irimin. 
de salvó la vida hace poco... jamás ha he- 
cho daño a nadie. Sólo que Su fiqura asus 
ta y molesta a quienes lo ven... 
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Hubo un movimiento en los manglares 
'y UN VOZ 


Esa es una buena pregunta, sumerlo.. 


Loxar y sus dos perros de presa cruzaron 
una mirada. Y rieron, 


Cuando se acercó a nuestra aldea lo echo - 
ron a pedradas. Después Irimin apareció 
acrado, 


Ellos saben mejor que tú de su inocencia, 
Anaman, porque son los autores del cri- 
en de lrimin... 


Pero si él mo lo hizo... ¿quién...? 


¿0 creíste que soy tan estúpido como 
_ para no advertir tus ausencias... ? 

SF...Al fin he averiguado con quien 
te veíós en tus misteriosos paseos... 


Y ahora seremos autores de otros dos 
crimenes más, sumerio, Diremos que 
sorprendimos al jorobado cuando aca- 
baba de ultimarlos a ustedes. 


Seré el jete de la alden. .. Y tuAnaman, se- 


Lo sacudi. Alzd'la cabeza y vi sus ojos 
extraviados, lastimeros... 


La mataron... La mataron, Nippus.. 


Su asesino va hacla lo aldes. . Escapa, 


¡Detente!¡ No puedes ir allá... ! 
Gurdan... . 


¡Déjame! 
No, No escafará... 


Supe entonces que desde siempre... 


¡Amñn¡A MMjEl monstruo del pantano Y | 
me sigue. ..! el 


Lo vi desaparecer entre la neblina viscosa, 
Iba hacia la aldea... Me pregunté desde 
cuándo existia en los hombres ese senti- 
mianto de rechazo hacía los seres como 
Gurton AS: que hace des 
plazarlos hacia estos lugares olvidados, d- 
cuosos, seguros, protectores. 

KN] pero ve, 


Eso exactamente sucedia, Aquellos brazos 
tor midos se cerraban como una condena so- 
bre el asesino. 


Y de pronto hubo un chasquido de hue- 
sos al quebrarse y Lokar fue ya un mu- 


matando! * 
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¡Gurban, culdado!¡ Detenganse! ¡Esperen! 


¡Detenles, anciano! 


Nippur... ¿Qué sucede? ¿Por qué nos 
miras de ese modo... ?Vengamos a mi 
hijo y... 


Pero ni él ni los olros me oian.El jorobado 
los contempló aturdido, sin intentuer defen- 
derse. 


¡Mateos al monstruo! 
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D bl vez lo sabia y ya no le importaba. 


Pero ya era tarde. Me incline sobre el 
cuerpo deshecho. Su rastro era una mus 
cara úe dolor. Poro era un dolor que poca 
o nada tenía de fisico 


Después me aleje de la aldea, del lóbre- 
go mundo de los pantanos, Había gusto 
a hielen mis bios y sobre mi caheza 
presentia un sol cuya luz no podia ver, 


Ae 


F Fui descendiendo lentamente por el vie- 
jo camino de las caravanas, ese camino 

S Más adivinado que existente, marcado por 

los esqueletos de hombres y animales que 

dejaran su vida desde tiempos que van 

más allá de la memoria de los hombres. 


Me gusta el desierto, Me gusta ese mun- 

do vacío donde uno se ve obligado a mi- 

rar dentro de los vericuetos descar nados 

| [de su alma. Me gusta el silencio, ..Me 
gusta estar tan solo que pueda oír el lati- 

¡do de mi corazón y el inútil murmurar de 

los recue 


En la distancia vi las murallas de Ur, de 
Eriddu y de Uruk, perdidas en la bruma 
ardiente del sol, pétreas y silenciosas, a- 
cechando al desierto de donde siempre 
lega el peligro, ya sea la tormenta, ya 
sean los ejércitos extranjeros... 


No llegué hasta las ciudades, Estate atrapado 
por el encanto feroz dei silencio del desierto 
de su calor de infierno acribillado de escor- 
piones y de sus noches heladas y muer- 
tas en cuyo aire se corporizan los anhe- 
los y las esperanzas... 
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No me sorprendió. El desierto es un mur.- 
do fantástico donde todo es racional dentr: 
de lo fantástico... 


¿Quién eres? ¿Qué buscas? 


No hace falta tu espada. Soy apenz: 
una mujer. 


En mi vida he aprendido a respetar mucho 
el poder destructivo de los hombres... 


y Del jorobado de Um-Arteri, ese que llaman 
Hattusil, Hay muerte que va en su busca. Ma- 
la muerte nocturna. Mala muerte de traición. 


/; Ahórrame tu humor. He venido a traerte 
un aviso. Uno de tus amigos corre peli- 
aro de muerte, 
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(Se ha ido. ..si es que ha existido. .. El de- 
sierto es extraño... Puede hacer ver cosas 
que no existen...) 


(...pero esta vez incluso he recibido un 
nombre, Lar-Iserek,.. ¿Quién es? La 
respuesta está en un solo lugar...) 


Of los alaridos al acercarme a los alrede- 
dores del villorrio y tuve que reir para mi 
mismo, ReconocT esa voz... 


¡No! ¡ No, maldito removedor de bosta! ¡Esto 
es una lanza, no una azada! ¡Si atacas a- 
sí a un enemigo lo matarás, pero de risa! 


¿Para qué querría yo matar a nadie?To- 
do lo que me interesa es levantar la cose- 
cha y si seguimos perdiendo el tiempo a- 
quí no podré hacerlo nunca. 


(.... y ya se sabe que hay gente que no 
sabe vivir en paz...) 


¡Con ese maldito razonamiento nunca 
l Megarás a ser un guerrero! 


Señor, yo no soy un guerrero ni quie- 
ro serlo, Ni yo ni mis compañeros, 
Somos labradores y queremos volver al 


¡En ess Domemto me vio, lo cual probablemente salvo a 
sú sufrico imerlacutor de recibir una colosal patada en 
el trasero, "=usi! tiene la paciencia pequeña y los 

pies grandes. 


¡Nippur! ¡Benditos sean 
3 los dioses! 


No sabes cuánto me alegro de verte, No Duero. 
tengo nadie con quién hablar aquí. Estos 
malditos destripaterrones no quieren a- 


prender a defenderse, 


¿Y para qué?No has dejado un bandi- 
do o saqueador vivo de aquí al Desier 


Bueno...Nunca viene mal. « Ella espera un niño... 


guerra algún día... 


..Podría haber una 


¿Eh ?¿Otra vez?¿Qué diablos piensas ha- 
cer ? ¿Repoblar Sumeria? ¿Cuántos tie- 
nes ya? 


Ay, Hattusil...Te debes estar aburriendo mu- 
cho para que recurras a este tipo de entre- 


namiento, ¿Cómo está | nim, esa sufrida 
esposa tuya? 
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Er...Siete,.. ¡No! Ocho creo. ,. Sí. SÍ, 
Son ocho, incluyendo los gemelos. .. 


será tu fuerte, Y esa pobre Inim... 
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Lo que ella me deja saber ahora,De 
tanto en tanto aparece una amazona 
que me informa. Está bien y el niño 
nacerá en primavera.Nada más, Como 
verás, soy un padre innecesario. 


La mayor parte lo son; Hattusil será 
un gran guerrero, pero cada vez 
que llega el momento de dar a luz lo 
hago llevar lejos de la casa para que 
no moleste. 


Lar-Iserek...Vivió en las tierras de los 
caballos salvajes y con sus hijos asolaba 
las regiones labrantías... entre ellas las 
mias. Un día decidi poner fin a esa des- 
gracia. 


Dioses. Veo que la moderación nunca 


Sonrió con deliciosa malignidad. ... 


Y como si la mención de su nombre la hubie- 
ra conjurado, allí estaba ella, más. hermosa 
aún que en mi recuerdo, los ojos llenos de 
luz y su maravillosa sonrisa, .. 


Pues yo he oído que ahora tú también 
juegas a los mismos juegos. ¿Qué sabes 
de Karien? 


Nippur.... Hoy es un día de alegría para mi 
querido amigo, 
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Y yo veo que tú sigues en estado normal... 
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De pronto recordé y la alegría y el placer 
desaparecieron como una tromba de humo 
en el viento... 


Reconocí' la mirada amarilla en sus ojos, 
La había visto en muchas batallas y sabía 
lo que significaba. Instintivamente su ma- 
no bajó a la espada... 
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Fui a buscarlos yo solo, Me salieron al en- 
cuentro y luchamos. Maté a sus tres hijos y 
crel' que a él también. Sólo mucho más 
tarde supe que no había sido así. Unos cara- 
vaneros lo hallaron vivo y se lo llevaron. 
Luego oí que fue al Elam y que tomó mujer 
allá. Eso fue todo, ¿Por qué? 


Porque me han dicho que viene a buscar 
venganza. 


( 


Imposible, Nippur. 
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¿Por qué imposible?La persona que me 
lo dijo parecía muy segura de... 


hecho. .. 


Es 
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Al llegar junto a las rocas no vaciló. 
Palpó hendiduras y 


Inim contempló el paisaje verde que se 
extendía ante nosotros y sonrió... 


Todo esto es obra de Hattusil, Nippur.El 
acabó con bandidos, merodeadores y lo- 
bos. Alzó represas, canalizó ríos, abrió 
minas de bronce, trajo ovejas elegidas 
de Egipto para mejorar las majadas de 
nuestros pastores. El enriqueció la re- 
gión. La fortaleció y la convirtió en un 
paraíso, 


imposible, Nippur. Las heridas no lo 
mataron pero es como si lo hubieran 


(Perfecto. Todo lo que me queda es esperar. No 
tardará en amanecer y el día no es bueno pa- 


Fue avanzando con cautela en las tinie- 

blas, como un fantasma bajo la luz de la 
| luna. Sus pies no provocaban ni el me- 
nor sonido... 


Lar -Iserek está ciego. 


Suspiró cómicamente y... 


Pero ahora se aburre. Ya mo hay más nada 
que pueda hacer y molesta a todo el mundo. a 
Su energía es demasiada y no hay guelTas Además. ... 
a las cuales pueda ir para desahogarse. .. Mi 
pobre y temperamental marido... | 
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Estaba allí, de pie sobre las rocas, con sus negras vestidu- 
ras flameando al viento. Parecía el fantasma de la desdi- 
cha... 
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Algo se cer nía en el aire, una 
atmósfera ponzoñosa y maligna, 
el gran vientre negro de una 
araña asesina acechando. .. 


¿Qué más sabes de Lar-Iserek, 
Hattusil? 


Veo que te obsesiona el tema, 


(Inútil... Es todo terreno pe- 
dregoso. .. Nada podré hallar 
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o tardé en oír sus furiosos alaridos pero 
esta vez no pude reir, La araña asesina 


[ (Hay algo que acecha... 


¡los dioses. 


Reconoció los rumores de la noche con tanta 
Iclaridad como si pudiera ver la muerte de la 


Sé que vivía en las tierras al- 
tas del Elam.Allí tomó una 
mujer. Supongo que quiso 
crear una familia nueva pe- 
ro debió estar maldito pues 
sus hijos nacieron muertos 
uno tras otro,El último fue u 
niño, pero tan enfermizo que 
no sé si habrá sobrevivido. 
Un hombre como Lar -Iserek 
sólo puede atraer la cólera de 


Y un momento después ya había desaparecido. .. 
Nippur... ¿Quién era?Me... me dio miedo... 


No sé quién es, Inim...pero tu miedo está perfectamen- 
te justificado. V uelve a la casa. Yo iré a investigar... 


Ly 
NS 
MANU 


Pero olvidalo, Nippur. Nada puede 
el hacerme... y ahora te dejo.Tra- 
taré de explicar a mis estúpidos 
campesinos cómo se usa la espada. 
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(Y ahora es el momento de buscar lo 
que he esperado durante tanto tiempo...) 
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| TAquí está la roca... Más allá estará la 
palmera... y luego ei viejo bracal... Y a- 
ll habrá un centinela...) 


¡Eh tú! ¿Quién eres y qué buscas? 


Perdona. .. No advertí que. .. 


Soy un pobre peregrino ciego, amig 
dame a encontrar un poco de agua 
ber. 
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No importa. 


No importa, amigo muerto, No te importa 
atí ni me importa a mi. 


¡. .. y Uno de ellos se atrevió a decirme 
que las espadas le parecian poco prúgticas 
ya que eran demasiado grandes para pe- 

lar fruta y demasiado pequeñas para cavar 
la tierra! ¿Qué opinas de ello? 
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¡Padre! ¡Hemos hallado el ca- | [Sí... y hallamos rastros cer- Su rostro palideció horriblemen- 
dáver de Urumpin!¡Alguien | 'ca de su cuerpo. ..Rastros de | ¡ te y adiviné lo que diría aun an- 
tes de que las palabras cobraran 

vida... 


Pues... que el que lo dijo ) 
ha demostrado un gran sen- 
tido práctico. ¿| llo apuñaló! un hombre y una mujer. ..P 
SES ' recería que la mujer se resis- 
¡No empieces tú también Le tía y el hombre la llevó a la 
con esas tonterías! ¡Un la- MS AS Fastra.. 
brador también debe ser ca- / Cada vez más extraño... 


? 


ST. .. Llegó hasta su habitación... ¿Quién 
pudo haber sido? 


Señor... Te traigo un mensaje pero ten- 
go miedo de que tu furia olvide que yo 
solo soy un Fepetidor de palabras. 


¡Es imposiblel¡El está ciego y...! | 


Despr eoc úpate, que no te haré daño, 
A ¿Cuál es el mensaje? 
> Torre, a 


Un hombre me salió al paso en el de- 
sierto, Un hombre horrible, de ojos 
blancos... un ciego, .. Me dijo que te 
espera esta noche junto a las Rocas 
del Fuego... Dijo llamarse LarAser ek, 


La noche estaba quieta, negra y dura como 
una tumba. Ni siquiera un tableteo de gri- 
los rompía ese silencio escalofriante. .. 
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Hasta aquí Megas, Nippur, El resto es un 
camino que haré solo. 


(Y ahora busquemos a esta criatura de la 
noche... No debe estar muy...) 


Es un placer ofrte, Hattusil, ya que no 
puedo verte. .. Aunque debo decir que e- 
so ya no es mucha desventaja. 


. . Nunca crel volver a verte. 


Pues crefste mal. A- 


a deuda. 


Pero olvida eso ahora, guerrero... 

Toma. Colócate esto y prepárate 
a luchar. AsT estaremos en igualdad 
de condiciones... 


Pero... ¿Y si te mato? 


¿Qué o- 
currirá con Inim? 
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(Maldito sea... Se mueve como un gato, 
y los cascabeles denuncian mis movi- 
mientos... Y no puedo matarlo, ..) 


quí estoy listo para cobrarme mi vie- 
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Oh, no.Al contrario: durante años he preparado esto hasta el mínimo detalle. 
J He enviado centenares de espiás que han estudiado el terreno y la distribu- 
ción del palacio. Creo que lo conozco mejor que tú, asf como la distribución 
de sus guardias, su cantidad y sus tiempos de guardia. Ah, si. Soy un exper- 
to en las horas y los hábitos de ¿u mundo... 


cueva que tu no co- 
.n.* 4 ? 
nues sólo yo sé dón- 


Morirá claro... Elige, hombre de Hatti... y 
no creas que seré un enemigo fácil. Esto 
acostumbrado a la ceguera y tú no, Oh, sí, 
Será una espléndida batall 


¡Empecemos ya! 


7 (Calma...Calma...Tengo que desarmarlo, 
Tengo que hacerle decir dónde está Inim. 


¡Ja ja, ja! ¡Sé to que piensas, Hattusil, y 
eso es parte de mi placer! ¡Trata de ven- 
'obado! | 


rugido de furia y alivio... 
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¿Sacarme la máscara?¡Nol¡No seré un 
cobarde! ¡Pelearemos como él quiso! 


Puedo oírte. .. Es casi como sí te viera, 
Recuerdo tu arrogancia y tu espada, jo- 
robado, .. ¿Qué ha pasado con ellas? 
¿Dónde están ahora? 
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Y en ese momento, el grito le llega a través 
de la niebla de dolor y desesperación, 


(Dioses... Es imposible. .. No puedo enfren- 
tarlo,.. Estoy perdido... 


¡Defiéndete, Hattusi!! ¡No dejes que te mate! 
¡Yo estoy a salvo! ¡Sácate la mascara y lu- 
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Pero el jorobado simplemente lanza un ¡Ven ahoral ¡Ya no hay nada más que tú y 


yo en las tinieblas! ¡Ven! 


El instinto lo hizo reaccionar, El impacto 
del golpe le hizo adivinar la posición de 
su invisible adversario... 


Yo era su esclava. Yo lo of año tras 
año elaborar su venganza, planear 
muertes, revolcarse en sus san- 
grientos sueños... 
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La vimos alejarse, negro en la 
negrura, rumbo a un horizon 
te de tinieblas. Ninguno dijo 
nada y fue Inim, la madre, la 
que por fin habló. 


Los dioses te bendigan, mu- 
jer. Gracias. 


¿Seguro que no quieres que- 
darte un poco más? al 
He perdido la costumbre de 


estar mucho tiempo en un 
mismo lugar, Tú lo sabes. 


¿Está muerto? 


Esta vez sí. Definitiva y totalmente, L ar- 


Íserek no volverá a salir de sus tinieblas. 


Por ello nacieron muertos mis niños... Los 
dioses maldecian su semilla de furia, .. Lue- 
ga, cuando nació el Gltimo,comprendí que ha- 
bía un mensaje en ello, Su odio mató a los o- 
tros. Yo podría salvar a éste si lo detenía. 
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Arrojé las alforjas sobre el ca Suspiró irritado y gruñó. .. 
ballo y evité mirar a Huttusil. | 
Lo sentía inquieto y nervioso, 
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Tú, mujer... ¿Quién eres ?Demasiados son 
los misterios que me rodean... ¿Como pudis- 
¿te liberar a Inim? 


Yo sabía dónde estaba la cueva.La conocia 
paso a paso. ... Y también sabía que debla 
l detener el crimen. 
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Por eso alerté a tu amigo. Por eso lo segul 
hasta aquí, Por eso salvé a tu mujer, .. Ahora 
ya está todo hecho, y podré volver junto a mi 
hijo. Ya no habrá maldad ni odio destr uyén- 
dolo. Ahora los dioses apartarán la maldición 


¿Por qué no vas tú con él?No te ven- 
drTa mal viajar un poco. 


/ / ¿Yo? Imposible. ¿Quién entrenará a 
/_ los campesinos ?Ademas, tú en tu es- 
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Mi estado me resulta ya más normal que | ¡Hasta la vista, amigos. Volveré un día de 
el paso de las estaciones y aún me falta éstos... 


tiempo  ytú nunca has sido una gran 4 Cuñ ¡e 
ayuda en ello, En cuanto a los campesi- Adiós, Nippur. qee 


..«Y...y...en fin... Mis responsabilida- 


nos, estarán más que felices de no oír tus Además... los niños pueden pe SONO 
SS , des A tl BA 
alaridos por un tiempo. .. su disciplina... P perde US, WM ), N 


Jamás.Mis responsabilidades. 


Vaciló desorientado. Inim se volvió ha- 
cia él, sonriendo con la paciencia de 
una madre de demasiados hijos, uno 
de los cuales puede ser su marido... 


Hice que te prepararan el caballo blan- 
co. Sé que es tu favorito, 


Lo sé, Vuelve cuando tu niño esté por 
nacer. Y cuídate tú también, 
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aya... ¿Y tus tremendas responsabilida Comencé a reir locamente y tras un momento de duda, 
des ? Hattusíil no pudo hacer otra cosa que imitarme...A 

p Urra E ierta distancia un grupo de pastores nos observaba a- 
ueS. . . “curre lo mismo que con ónito. Por fin, uno dedlos se golpeó la sien con un 


el perro y las pulgas... Uno de los dos | |qado, 


puede sobrevivir sin el otro, ..pero no 
e 

me preguntes cuál es el afortunado en 

este caso, .. 
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sierto arrastrando su traza'de polvo. Avanzaba a ver- 
tiginosa velocidad, saltando sobre las rocas, reflejando 
estrellas de sol, casi desintegrándose por la violencia 
demente de la carrera... 


Junto a mi, Miaramas dejó de mascar su pan 
y su cebolla y frunció el ceño.El dia olía a tie 
rra reseca, a sudor agrio y al polvo liviano 

alzado por el golpe metódico de los labriegos. 


Mira, Nippur. .. ¿Quién cabalga asi? 
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Miaramas tragó frenéticamente su pan y 
su cebolla, El siempre ha sido un hombre 
equilibrado que no desea desperdiciar nada. 
El peligro puede seguir de largo, El hueco 
en el estómago, no. 


Creo que será mejor salir del paso. 


Los granos recién plantados... ¿Quién es 
el loco... ? 
Si 


Calla, Miaramas.Aqui' hay algo extra 
ño...Mira... 


Debian ser caballos maravillosamente entre- 
nados. Se detuvieron caracoleando en me- 
dio de trombas de tierras y semillas recién 
plantadas. Grandes caballos negros de bata- 
lla, más simbolo que animales. .. 


¡Cuidado! 


 — 
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Parecia no haber advertido nada. Sus nudillos] Luego, poco a poco, en cortos golpes de movi- 
estaba n blancos sobre el borde del carro y su | Miento alzó la cabeza y nos encontramos con 
bellera negra colgaba, pesada y polvorienta, | Sus ojos negros y febriles y su rostro livido. 

> Apenas si musitó... 


Yo soy Nippur de Lagash. Siesa 
mia] que buscas, aqui' estoy. 


A 


Me han dicho... que. ..el hombre de Lagash 
está. ..en la región... Lo busco. .. 


Por un segundo hubo vida en su rostro. Pri- Y entonces rió. Supongo que debió ser Y de pronto adverti'algo en su pecho... 
mero, un estupor inmenso... una risa aunque el sonido fue una espe 
| cie de gemido de perro. Pero...¡es una punta de flecha! 


Sí. .. Claro que lo es... y todo para nada... 
Todo inútil... 


No habia general de casco de oro... 
- El que hubiera traido a los ejércitos 
No. .. No hay cura y tú lo sabes...Te bus- PR: faraón...o de Sargón.. “Nada. ha 
qué desesperada mente... para salvar a mi Mi ciudad está condenada... 

ciudad, ..y te encuentro con el polvo en los; sos 
tobillos... escarbando en un sembrado. .. 


Cálmate. ..Veo por tus insignias 
que vienes de Ámalzeck.... ¿Qué 
,ocurre alli? 


by 


SINN 


137 
Una de sus manos se clavó en mi brazo 
como una garra. Durante dias llevé la 
Mi padre, el rey. ..Si. Yo soy Magnalilim. marca sangrienta de sus uñas... 
Hace muchos años de nuestro último en [Por el valor que pueda tener mi muerte... 


cuentro.. .Me viste nacer... y ahora me | | sí en algo puedes ayudar a mi ciudad... 
verás morir... hazlo. 


Es Shalmanaser... Hubo escaramuzas... 

y declaración de guerra...Arrasó nues- 

tros ejércitos y cercó la ciudad... Nada 
pudo detener... Mi padre murió en las 

q 

1 almenas... 
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¿Tu padre...? 
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Murió por buscar un general de casco de 
oro que obrariá milagros y salvaria a los 
suyos. Como casi todos los seres humanos, 
murió por un sueño. 


Miaramas la contempló con infinita tris- 
teza. Para él, ese hermoso cuerpo helado 
era otro puñado de buenas semillas des- 
perdiciadas. 
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Así me puse en marcha hacia Amalzeck, un 
risible jinete de pies polvorientos, montando 

en un flaco caballo del cual no hubiera podi- 
do arrancar un dgalope ni con la ayuda de los 
dioses. 


y ahora tú te sientes culpable y tratarás 
de que su muerte no sea del todo inútil, 
verdad? 


Asi'es, Miaramas. No hay que desper- 
diciar las buenas semillas. 


| Gracias a mi miserable caballejo, me lle- 
vó tres diás llegar a las vecindades de 

A malzeck. Al acercarme comencé a hallar 
los eternos rastros de la guerra. .. 


(Masacre... Incendio... Me alegro de que | 
Miarámas no pueda ver esto. Le destroza- 
ría el corazón...) 


(Pobre pequeña. .. Creyó que yo podria alzar 
ejércitos para salvar a su ciudad. Ella ignora 
que los asesinos son como lobos y devoran 
| al caido...) 
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Vaya... ¿Me conoces? Se rascó la barba con incomodidad y e- 
vitó mirarme. Detrás de él, los soldados 


cuchicheaban y me señalaban, .. 


Alto, Nippur. 


Si. Una vez luché a tus órdenes.Aún 
tengo las cicatrices... y el honor de haber 
estado bajo tus banderas... 


«» . Pero debo detenerte y llevarte ante 
Shalmanaser...Lo siento, general, 


Sabia que vendrias... Me informaron que un carro habia roto el 

cerco y que una mujer iba en él. No me costó adivinar quién 
era ella y cuál su intención. Tengo espiás en toda la región y 
ellos me notificaron de tu presencia en la región, 
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Ya habia oido hablar de él. Vagos ecos de guerras crueles, desola- 
ción y despiadada ferocidad, Me bastó ver su rostro para reconocer 
en él la fuerza y la brutalidad inaudita de una ambición mosto 
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Naturalmente soy realista y sé 
que tu presencia nada cambiaria 
en el curso de la batalia, No soy 
un romántico como Magnalilim 
y sé también que nunca conse- 
guirías que nadie se alie con 
ellos. Nadie ayuda a un derrota - 
do, 
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Pero también conozco el valor 
de un nombre y lo que signifi- 
ca una leyenda, Tu presencia 

en la ciudad no alterariá el re- 
sultado final pero silo haria 
mucho más costoso. Eres astuto 
y sabes demasiado sobre la gue- 
rra. Además eres el que nunca 
ha sido derrotado y darias i¡nú- 
tiles esperanzas a mis enemigos. 
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Por todas esas razones, para 
evitar la prolongación de la 

batalla y para ahorrar las vi- 
das de mis hombres,te he he- 
cho detener. 
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Me sonrió friamente y com- 
prendi”que detrás de sus prác- 
ticas razones existian otras, 
tal vez mucho más importan- | 
tes. La vanidad de UN hombre 
que quiere crear una leyenda 
única y que por ello decide 
destruir otras... 


Hubo veloces cruces de mira- 
das entre los soldados y varios 
¡veteranos removieron los pies 
nerviosamente. Por fin, el 
Ique me detuviera, se adelan- 
tó... 


Llévenlo a la vista de la ciudad 
¡Y decapitento, 


Señor... Nosotros hemos lu- 
chado bien por ti... Te hemos 
sido fieles y no hemos econo- 

mizado nuestra sangre... 
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-£ Llevad ahora al sumerio y cumplid mis ór- Y 
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¿Hay alguien más que quiera discutir 
una orden mia? 


Pero los veteranos se movieron a desgano. 
Reconocí algunas caras aquí y allá pero no 
los saludé para no hacer su tarea aún más 
dificil. Ellos comprendieron... 


¿A qué viene este discurso? 


Muchos de nosotros hemos 
luchado bajo las órdenes del 
hombre de Lagash. Muchos 
le debemos nuestra vida... 
Sabemos que es un hombre 
y que como todos los hom- 
bres un día cruzará los um- 
brales negros... 


Pero no queremos cargar 
con su sangre. 


Jadeaba como una fiera rabiosa y sus ojos 
echaban fuego. Todos apartaron la mirada, 


Asi está mejor. Recordad que Shalmanaser es 
pródigo en muerte para los que vacilan. 


Más allá pude ver la mole sombría de 
A malzeck envuelta en el negro humo de 
los incendios y las inmensas bandadas 

de buitres.A su alrededor, la llanura es- 
taba cubierta de cadáveres. .. 


Bestialidad. .. Y todo por la ambición de 
un solo hombre. 
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Nos detuvimos.El olor a muerte era espan- 
toso y los buitres pasaban chillando jun- 
to a nosotros, dejando su hedor a corrup- 
ción... 


General, tengo orden de matarte y asilo 
haré... 


Sonrtó suavemente, mostrando dientes ro- 
tos y negros. 


. . pero aún tengo la espada envainada y * 
tú eres famoso por tu fuerza y tu rapidez. 
Estoy seguro de que intentarás escapar 

y me tomarás por sorpresa... 


Hemos llegado. 
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Y estoy seguro de que mis compañeros (tan 
sorprendidos como yo) te arrojarán sus lan- 
zas, pero tú (protegido por terribles dioses, 

sin duda alguna)las esquivarás y consegui- 
rás llegar hasta la ciudad y refugiarte en 
ella... 


Siempre que te he encontrado, he a- 
rriesgado mi vida por ti, general. ¿Por 
qué tendria que ser esta ocasión dife- 


Adiós, general. 


El olor ponzoñoso de los cuerpos carco- 
midos casi me descompuso. Miles de 
buitres chillaron furiosos a mi paso an- 
tes de volver picos y garras a los cadáve- 
res... 


Las lanzas volaron en direcciones absurdas y 
tras saludarles con la mano corrí hacia la 
ciudad. 


(Tanta semilla desperdiciada...) 


¡Eh, de la ciudad!¡Abrid!¡Es Nippur de 


Esperé. Dos buitres forcejeaban con un trozo | | ¡Eh! ¿Nadie me oye? 
lagash el que ha llegado! 


de pestilente carne cerca de mi. Un tercero 
descendió pesadamente. .. 
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Todo ha terminado, Nippur, La 
peste ha conseguido lo que has 
lta ahora no pudieron las lan- 
zas de Shalmanaser. Mira lo 
que ha quedado de nuestra 
hermosa ciudad. Soy el único 
I sobreviviente en ella. 


¿Por qué todo esto? ¿Qué se 
ha ganado con esta hecatom- 
be? ¿A quién hará feliz este 

horror... ?Me hago estas pre- 
guntas sin cesar pero los dio- 
ses deben estar sordos o har- 
tos de nuestra barbarie. .. 


Los dioses deben... 


Es mejor así, ..Esta era mi gen- 
te, . Quiero ir con ellos, .. No 

quiero quedar solo... Me aterro, 
riza el quedar vivo entre esta 
mortandad, ..Es mejor...Es 
mejor... 
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(Ya está... Ya nada queda... Ya está cerra- 
do el circulo... Ya nada queda de la ciudad 
ni de su pueblo, ..) 


En ese momento las trompetas sonaron en el 
exterior. Irrítados, algunos buitres alzaron 
vuelo. Otros estaban demasiado ahitos para po 
der volar. 


¡Es inútil todo, Nippur!¡ No podrás dete 
nerme!¡La ciudad será mía pese a toao 
lo que hagas...) 
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¡Y mira!¡Aquí están los que te dejaron es- 
capar!¡Ellos también han aprendido el va- 
lor de la palabra de Shalmanaser! 
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Senti”que perdia la razón rodeado de ese ¡Ven, entonces!;¡ No pierdas más tu tiempo! ¡Ven!¡Recoge el fruto de tu barbarie! 
mar de cadáveres, bajo ese cielo de bui- ¡Ven y disfruta de tu obra!¡Ven! ¡Ven a saludar a tus nuevos súbditos! 
tres, en este mundo demente. .. 
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Eso, venid. .. Venid, malditos seais. Venid 
y revolcaos en vuestra bestialidad...¡En- 
trad en la ciudad conquistada! 


¡Trampa o no trampa, no me detendrá!¡Ade- 


Pero... ¿está loco? Ha abierto las puer- 
lante la caballeria! 


tas de la ciudad... 


Tal vez sea una o 
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El terror los enloqueció. Vi jinetes arro- 
lNarse unos a otros, rodar y levantarse pa- 
ra ser pisoteados. Vi guerreros abrirse pa- 
so a espadazos en su desesperación por 
huir... 


. -- hasta que uno de ellos comprendió 
y aulló.... 


Se detuvieron, sorprendidos al principio, 
contemplando el universo de silencio y pu- 
Prefacción a su alrededor. .. 


¡Es la peste!¡ Por los dioses, es la peste! 
¡ Huyamos! 
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Y lo vi a él, en el centro de ese caos... ¡Ja, ja, ja!¡ Bravo, Shalmanaser ! ¿Te complace 


' : la gloria de tu victoria? ¿Te deleita el home- 
¡ ¡ < 
¿lina ds id od naje de tus súbditos? ¿Te complace la ciudad 


que has tomado? Ja, ja, ja! 


Pero mi risa demente se ahogó en un so- 
llozo de rabia y tendi”el brazo hacia los 
buitres que atestaban las murallas. 


¡Allí tienes a tus únicos súbditos, asesí- 
no!¡Ellos son los únicos que te seguirán! 
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¡Calla, maldito seas !¡Esta vez terminaré 
con tu eterno lamento! 


á X 
SAUNA 


Los buitres chillaron excitados. Varios descen 
dieron entre aletazos cerca de nosotros como 
oresintiendo la muerte fresca... 


Maldito... Aún no has aca- 
bado conmigo. ..Yo... 


Hubo una luz extraña en sus ojos. Contempló el charco de 
sangre, su sangre, los buitres, los cadáveres negros e hinchados y 
se estremeció. .. 


Espera, Nippur...No me mates...Yo... 
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¡ No!¡ No!¡ No me dejes aquiT¡Escucha...! 


Esta es la ciudad que querías: la tienes. 
Esta es la victoria que deseabas: la has 
obtenido. Puedes quedarte con ambas... 


¡Y quédate también con los buitres y la peste! 
¡ También son tuyos! 


Vacilé un momento bajo el sol, aturdido y 
enfermo, sin saber muy bien qué hacer. 
Y de pronto recordé a Miaramas... y re- 
cordé sus hermosas semillas de vida... 


El estruendo de las puertas al cerrarse 
ahogó su alarido. 


Del interior de la ciudad sellada lle- 
gó una explosión de graznidos... 
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La voz angustiada no había cesado en horas y comenzaba a. Y por fin me rendi,... 
sentir su eco martillear dentro de mi cráneo, doloroso como -— 
una aguja perforando mis sienes... A todo ello se sumaba el 
calor y el polvo fino y asfixiante que alzaban los cascos de 
nuestros caballos. 


¡Cállate de una maldita 
vez! ¡No aguanto más! 
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Hattusil alzó su rostro amarillo y desen - 
cajado y boqueó. Le llevó aún un momen- 
to el poder articular las palabras... 


Vete al infierno... Se ve que es mi mue- 
la la que duele y no la tuya, 


Aquí cerca está Ur-Marabam y allT hay un 
templo con sacerdotes que se dedican al 
arte de curar. Tal vez ellos puedan... 


¿Qué esperas? 
¡Vamos! 


Estaba de pie en una posición imponente, 
tratando de sacar pecho y sólo consi - 
guiendo empujar barriga. Tuve el pre - 
sentimiento de que el díá no terminariá 


Vamos a Ur-Marabam a ver a los... ' 


No, Da medía vuelta y 
regresa adonde perte- 
nezcas, 


Cref'que un guerrero como tú se burlaba del 
dolor... 


Escucha... Mi amigo sufre de,.... 


¡...pero esto es demasiado y no aguanto 
más! ¡Tienes que hacer algo antes de 
que me vuelva loco! 


Nippur, he sido herido con lanza, espada, 
hacha, flecha, cuchillo, honda, maza, 
martillo, fuego, catapulta y cuanta arma 
se ha creado. Se han cosido mis heridas 
con espinas y cáñamo y yo he reido mien -| 
tras lo hacián... 


¡Deja de gritar, maldito seas! ¡Dé- 
jame pensar! 


KR Vihlackl 


Sí. Esta ruina gimiente y desesperada que se 
arrastra a mi lado por este polvoriento camino; 
es Hattusil, el rayo de la batalla. Hoy es un 
rayo maltrecho y plañidero al cual descala - 
braré de un garrotazo en cualquier momen - 
to... 


Me duele... ¿O- . 


Te oigo. ¿Cómo 
yes? ¡Me duele! 


podría no oífte? /, 


Of un gruñido junto a mi y supe que la tor 
menta se habiá desatado... 


¡No me interesa saber de lo que sufre e 


se jorobado! ¡ Lárgate o te ayudaré a pa - ¿Y tú nos detendrás? ¿Eres tú quien im- 


pedirá que vaya mos a Ur-Marabam? 


Asi'esjhuye entonces ote... 
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(Ay. No quiero mirar...) No miré pero me bastó con escuchar para 
adivinar lo que ocurría, .. 


¡ Detén me entonces, 
tanfarrón! 


NW 
A: N ON %) 
MVP LAS 3 
¿Te has atrevido a tocarlo? ¡Morirás por e- | | ¡Si tuvieras el dolor de muelas que tengo, ¡Pero yo no me rio, gusano! ¡A mi me 
Ho....! ya te reiriás de amenazas como ésa! duele! 


Morir. Morir, ¡Bah! 


Fue un trabajo concienzudo que hubiera | [Ven. Creo que ahora podremos entrar en Ur-| [Pero,.. mira. Más hombres nos salen al Y 
hecho honor a un titán y dudo mucho Marabam sin mayores problemas, 


que les dejara un solo hueso sano en el i : 
cuerpo, Por fin se detuvo... Debo reconocer que sabes cómo encon ¡Oh, no,..! Nippur, o encuentro a e 


trar soluciones expeditivas... aunque sos sacerdotes rápido o mataré a toda 
Ah... Y hasta juraría que ahora mel MM || algo drásticas, criatura que se me ponga delante. ¡Lo 
duele menos. ; DA 


Estos no eran guerreros. Vestián ropas 
de combate, sí pero sucias y en harapos. 
También ví sonrisas y eso me tranquili- 


No.Ese ha sido Karduk, el jefe de hombres de 
armas que el viejo "patesi' contrató para 
proteger la ciudad, A la muerte del anciano 
decidió que era su oportunidad y encerró a 
Hatasu y a sus hombres sabios y ocupó la 
ciudad con sus hombres, 


Vaya... Es una pena... Nos hubieran 
venido muy bien dos luchadores como 
ésos. En fin... 


Junto a mi,Hattusil gruñó algo que deseé 
que-no hubieran escuchado. Por suerte 
asi fue... 


Vimos vuestro combate, .. ¿Sois también par- 
tidarios de Hatasu? 


Perdona... Somos extranjeros, ¿Quién 
es Hatasu y por qué necesita partidarios? 


Yo soy Jatar-im y con todos los que son 
fieles a Hatasu nos lanzamos a los bos - 
ques. ¡No nos rendíremos al extranjero y 
devolveremos el trono a Hatasu! 


Ya veo. Y me parece muy bien... 


La ciudad estaba quieta y muerta bajo el sol 
y por un momento vacilamos ante sus calles 
desiertas... 


Jamás vi algo tan vació. ¿A quién podremos 
preguntar por los sacerdotes? 


Ah... Crefímos que tal vez érais amigos 
de ella... HatasU es hija del difunto 
'"patesi'"" de Ur-Marabam... 


¿Y ella es la que ha cerrado las 
entradas de la ciudad? 


Un gruñido escalofriante a mis espal- 
das me previno de que era mejor con- 
tinuar la marcha rápida mente... 


. Pero debo dejaros ahora, Mi amigo 
no se halla muy bien y necesita ayuda 
rápida. De lo contrario puede volverse 
algo... violento, 


El lúgubre lamento de una trompa llegó 
en ese momento en mi ayuda... 


¡All hay alguien! 
¡Acerquémonos! 


El hombre gordo pareciá furioso y miraba en todas di- 
recciones de la plaza desierta. Al acercarnos lo of chi- 


Mar... 

¿Dónde está la población, Hetep? ¡ Te ordené que les 
notificaras que yo hablaría hoy aquí! o Lo hice, señor... Tal vez 
7 a no quieren escucharte 
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El gigante vio allfuna oportunidad de desviar ¡Para ello hay un solo castigo! ¡La 
la atención del hombre gordo Sobre otra vit- muerte! 


Perdona, amigo, pero buscamos a los tima que, en este caso, era yo... 
sacerdotes que curan. ¿Tal vez podrias ! z 


tú orientarnos en... ? 


¡Escucha...! 


¿Cómo te atreves a mencionar el mombre de 
los traidores ante mi señor Karduk, carroña? 
¿Te burlas de 61? 
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No... Yo sólo buscaba... 
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Pero él estaba ya desencadenado, rabian - A decir verdad no era tan terrible como él 
do por hacer lo que sabiá hacer mediana- creíá ser ni mucho menos. Habia demasia- 
mente bien ... o sea romper huesos... da grasa fofa en su corpachón y demasiados 
rastros de buen vino y pesadas comidas, .. 


¡Pedirás perdón por tu insolencia ytu...! 
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Debes aprender a ha- 
blar, amigo... 


Los guerreros se acercaron a su cuerpo 
caldo empujándose y tropezando con sus 
lanzas, Parecián encantados con la escena 


¡0 esto te ocurri- 
rá a menudo! 


Mira... ¡Esta vez sí'que se ha llevado 
una sorpresa el muy cerdo! 


7 buena falta que le haciá. Hoy be- 
beré un jarro de vino en honor del 
sumerio, 
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El hombre gordo se rascó la cabeza confuso, ¡Tienes razón! ¡Eso es lo que él es! ¡Un estú] [Súbitamente tuve una idea... 

Nadie pudo hacer algo asi'jamás., .. Hetep pido! ¡Desde hoy no será más mí mano dere - 

era invencible. cha! Tú, en cambio, pareces capaz. ¿Quieres 
dirigir a mis hombres? 


+». y pensándolo bien, acepto, Y éste 
es mi amigo Hattusil, el hitita, el más 


: : sanguinario y feroz guerrero de Hatti, 
Nadie lo es, amigo, y mucho menos un 


estúpido sin sesos como éste, S W Bueno... Es un gran ¡Excelente! Con esos bastardos de 


A honor pero... Jatar-|m en el bosque necesito 
0 buenos luchadores, 


¿Qué disparate estás haciendo, Nippur? Sé de tu rápida... ascensión al poder. ¿Hay Aquí están todos y aquí quedarán hasta 
¡ Todo lo que queremos es...! prisioneros para vigilar? que comprendan que ahora tienen un 
amo... osea yo, Nadie puede hablar - 
les ni acercárseles, 


Cállate, Estamos entre idiotas y nada A ¡Ya lo creo! Ven y te 
conseguiremos de una manera cuerda, : los mostraré, 


Este... Me gustariá hacerles una pre- 


Es inútil. Los muy tercos han decidido 
no tocar comida ni hablar mientras yo 
no devuelva el trono a su ridícula 
princesa, ¡Ja! ¡Pueden morir por el 
efecto que eso puede causar en mí! 


No comiences a aturdirme con tus bes- 
tíales alaridos. Estamos en una situa - 
ción muy complicada y veo una sola ma 
nera de conseguir que tu muela sea cu 


Era difícil acusar a Karduk de comer co- 
mo un cerdo, Ni un cerdo se comportariá 
de la manera que €l lo haci... 


Y ésta es la princesa.. Mirala. Ahora está lle 
na de orgullo pero ya aprender” que no se 
juega con los mayores. 


Hay que derrocar a Karduk, De lo 
contrario, los sacerdotes no move- 


rán un dedo por ti. 


Mientras ellos estén en los bosques tu poder 
no será completo. Solamente su derrota te 

traerá la paz definitiva. Ellos pueden esperar: 
tú no, La solución es simple, 


La princesa Hatasu dejódechuparse el pu 
gar y contempló altivamente a mi gordo 

empleador y por fin reaccionó nada prin - 
cipescamente, .. 


¿Bromeas? 


Armaré a tus hombres y fingiré que los 
llevo en dirección contraria a los bos - 
ques. Haremos un rodeo y les caere - 
mos sobre las espaldas y no dejaremos 
uno solo con vida. Entonces podrás des- 
can 


Parece fácil... 


f” Es fácil. Sólo nece- 
sito tu permiso, 
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En el amanecer azul, los guerreros se ali- 
nearon entre bostezos y maldiciones, a- 
rrastrando pies y lanzas, tiritando de frío 
y escupiendo mi nombre entre denuestos. 


¡Más rápido, perros! ¡Hoy será un diá de 
gloria para vosotros! 
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¡Por supuesto! Nosotros hemos tenido 
un pequeño... ejem... desacuerdo, pe- 
ro eso no me ciega. Sé reconocer la 


grandeza cuando la veo... pero, ¿tal 
vez te estoy aburriendo? 


¡Oh,no! ¡Continúa! ¡Me interesa lo que 
¿| dices! 


Hattusil estará contigo, con 
algunos guerreros, Es todo 
lo que necesitarás. ¿Qué 
decides? 


del pueblo! 


certe, señor, 


Hasta el enorme Hetep estaba alli; sombrío 
y chupando los huecos de su dentadura, 
Decidí que era el momento de hacer algo 
con respecto a él... 


Hetep, amigo mío... Creo que es hora de 
hablar... 


¿Hablar? ¿De qué, ..? 


Marchamos toda la mañana y toda la tarde, 
escuchando el jadeo de los hombres y sus 
maldiciones... 


.. . además, ¿qué hace un héroe de tu 


. [talla sirviendo a un despreciable gordo 


como Karduk, incapaz de tomar una es- 
pada sin cortarse los dedos ? 


SÍ... Claro... Tal vez no pensé mu- 


De acuerdo... ¡Tráeme sus ca- 
bezas para clavarlas en la plaza 


Mi mayor felicidad es compla 


Nippur... ¡No aguanto más! 


Haz un esfuerzo. Ya falta 
poco, Todo lo que tendrás 
que hacer ahora es vísi - 
tar el bosque esta noche 

y llevar un mensaje, Toma. 
Bebe un poco, Eso matará 
el dolor... opor lo me - 
nos te hará dormir, 


Tú eres un gran guerrero, Hetep, y con el 
tiempo te convertirás en un héroe del 
cual todos hablarán. Los hombres que 
luchan bajo tu mando se ufanarán de e- 
llo y dirán a quienes los escuchan:"*; Yo 
fui hombre de Hetep!". 


Y ocupar Ur-Marabam , ¡qué idea! Una al- 
dea de campesinos donde no hay un gramo de 
oro, ¡Sumeria está llena de imperios que só- 
lo piden ser tomados y tu jefe se conforma con 
un poblado de campesinos! 


En eso tienes razón... Nuestros sueldos 
no han sido pagados en meses... 


a 
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(Perfecto... Dejemos ahora que el peque- 
ño cerebro de Hetep haga el resto... La 

semilla ya ha sido sembrada...) 
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Y en esos momentos, . . 
a 


(Creo que ya es hora de entrar en acción. 
¡No aguanto más el dolor!) 


(Y bien sembrada. Nuestro desdentado héroe 
ha estado en conciliábulo con sus lugarte - 
nientes durante toda la cena... Creo que to- 
do va bien... Incluso se han olvidado de 
comer. Esa es una buena señal...) 


¡Eh, vosotros! ¿Qué ocurre, 
¡Venid aquí señor? 


(Y ahora dejemos que todo siga su cauce 
normal...) 


Ocurre que tengo una muela que me 
está matando y que estoy de muy mal 


Me despertó el sol y el silencio y supe 
de inmediato que todo habiá resultado 
como esperaba... 


¿Todo en orden, amigo? 
Todo, .. excepto mi 
muela, Adelante, 


(Y ahora abramos las malditas puertas 
de una maldita vez... ¡Cómo duele!) 


(Se fueron durante la noche, 
Perfecto...) 


¿Y tú? ¿Por qué no fuis- 


Sólo un viejo veterano estaba sentado junto 
te con ellos? 


a una hoguera mascando su pan y su que- 
so con aire satisfecho, Me acerqué... 


Este... ¿Y tus 
compañeros? 


Partieron durante la noche a conquis- 
tar no sé qué riquisimos imperios. Al- 
gunos querian matarte pero Hetep les 
echó un discurso aburridisimo sobre 
una cierta deuda contigo por abrir sus A 
ojos. Nadie entendió mucho pero él E Ali (17 
teníá un garrote asique decidieron es- o , 

tar de acuerdo, 


¿Cómo sabes que pienso volver?) | 


/ Soy viejo y astuto, Nippur, y he oí- 
do de tu nombre y de tu fama y creo 
adivinar el motivo de toda esta ridí- 
cula marcha, Estoy seguro de que al 
volver descubriremos que el pobre 
Karduk ya no es más amo de la ciudad. 


Ya estoy harto de eso, He ahorrado mi o- 
ro durante varios años y hay una simpá- 
tica viuda en Ur-Marabam con una tien- 
da de vinos que estará muy contenta de 
tener un nuevo socio y un nuevo marido, 
Cargar lanza termina por cansar, sumerio. 
En fin... ¿Volvemos? 


El veterano tenía razón. Karduk ya no era ¡Bienvenido, Nippur! ¡El pueblo entero 
más amo de Ur-Marabam aunque ahora le e-| [festeja! ¡ Y todo te lo debemos a ti! 
ra infinitamente más útil... 


Gracias... ¿Y la princesa? ¿Y 


¡Más rápido, gordo....! Hattusil? 
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La princesa está muy contenta pues Je 
hemos devuelto las muñecas que el 

usurpador le habia quitado. En cuanto 
a tu amigo. .. 


¿Qué pasa con él?Tienes una 
expresión rara... 


SON 
Me 
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General... ¿Quieres ira reunirte con 
tu amigo...? ¿O prefieres acompañar- 
me y ver mi tienda de vinos? También 

habrá queso y carne y tal vez mi viuda 
conozca a alguna jovencita cariñosa... 


Hmm. Un verdadero amigo no debe 
abandonar a Su compañero... 
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Pues... ejem... él explicó su problema a No tiene nada de malo, Nippur... Sólo 

los sacerdotes y Marabalim, el antiguo, lo Que... en fin... Marabalim es el más 

llevó para curarlo, .. viejo de los sacerdotes... y no ve muy 
bien... Y las manos le tiemblan... 


¿Y qué tiene de malo eso? Por ello lu - 
chamos... Sigo sín entender. .. 
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Es que... tal vez Marabalim ya no sea tan Otro alarido aún más espantoso brotó 
capaz como en el pasado... Y es muy po- del interior del templo y sent un sudor 
sible que tu amigo debe pasar por una ex- frió brotarme de la piel... / 

periencia algo dolorosa... ¿Comprendes? 
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Otro aullido demente me decidió. .. 

. Pero creo que lo dejaré para más tarde, 
El ver a mi amigo, claro. Muéstrame el 


camino... rápido, 


Ah, sí, El vino, el queso y la carne fue- 
ron buenos esa noche. También hubo u- 
na muchacha enamoradiza y dulce, de ojos 
vacuos y en general lo pasé muy bien... 
y traté de no pensar en ese templo oscuro 
sacudido por los gritos de mi amigo, Y a 
decir verdad lo conseguí... 


Comtatiá salvajemente pero con sabiduria, Ha== 
día cuidado de ubicarse contra las rocas cu- 
driendo Su espalda y habla desdeñado Su 
gran escudo egipcio, incómodo para una lucha 
en E que la velocidad era lo más Importante... 


No se gastaba en gritos y golpeats con 
su espada empuñada a dos manos en per- 
fectos círculos una vez arriba,hiriendo 
rostro y antebrazos, una vez abajo, bus- 
cando os tobillos descuidados en el mo- 
vimiento anterior... 

¿ 


De tanto en tanto, habla un estallido de 
sangre y un alarido pero el guerrero no se 
dejaba engañar por esos momentáneos 
Iriuntos y continuaba su metódico golpear. 
Tras de él, una mujer embarazada observa - 


¿da la escena con lerror. 


Dibujos de VILLAGR 


Esto lerminó por enlurecer al gigante. 
Bramo y por un momento su vozarrón pa- 
rallzó a todos, .. A 
¿Qué os ocurre, hombrecltos de espuma? 
¿Entre todos no os bastáls para matar a 
ese egipcio miserable? 
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Uso provocó un espumarajo de valor en | Y también demostró que no eran seg] 
la horda. O por lo menos demosird que te- 

mían más a cigante que a! guerrero 

e ¡Ahh! 

¡Acabemos con 01) 


jueces de peligro. 


£! querrero lo vivavenzar haciendo tem- 
blar la lierra y ahora intentó acercarse a 
su escudo. SÍ. Era un luchador Inteligente 
pero el gigante adivinó lo que pensaba... 


MWatáltos sesis tados, perros inútiles l¡F ue- 
ra! Como siempre seré yo el que deba ha- 
cer las cosas!¡f ubra! 


No, mi buen Rantis Trata de recogerlo y te 
aplastré.Vamos. Intenta detenerme con 
tu pequeña espada 


INN 


—— 
¡Inténtalo!  * 
| dd 


An, He esperado mucho por este momento, pero es evidente que tendré qué 
amigo agipcio. OÍ hablar tanto de tu fama seguir aburrléndome con muertes 
como luchador que me siento casi disilu- fáciles... 

sionado, Creí que me darías más trabajo... 


a pleóra dio de lleno en su rostro,,.yera 
una pledra pesada, El estampido de su na- 
riz y dientes al romperse se escuchó níli- 
a mente... 


Hettusil me lanzó una mirada culpable Un guerrero salió al paso de Hatlusil. De- 
y se encogló de hombros, bía estar muy consciente de su pobre ac- 

tuación ante el herido e Intentó recobrar 

algo de crédito... 


Y con ello demostró que su capacidad de 
juzgar el valor de un oponente no había 
disminuido sino desaparecido... 


No puedo evitarlo, Nippur, Cada vez que 
veo» una docena de rufianes atacando 
e un hombre solo me ocurre lo mismo. 


Lo sé, Te conozco lo suficiente y co- 
- nozco esa debilidad tuya. Ven. Veamos 
lo Que podemos sacar en claro. 


Quletos,extranjeros.Un solo gesto y 
os daré'su cabeza para que juguéis 
con ella. 


Tiene el hombro dislocado. .. Le lle- 
vará un buen liempo recuperarse. 
£se animal debe tener una fuerza 
respetable, 


Ah, la mujer,..La habíamos olvidado, 
¿Dónde...? 
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Creo que ese piedrazo la ha quitado todo de- 
seo de jugar limplo... Junto con los dientes 
¿Qué hacemos ? 
o le muevas, Está lo suficiente- 

mente furioso como para hacerlo, 


Ocupémonos de nuestro protegido. | 
Creo que él necesita ayuda urgente. 
Enciende fuego. 


Hubo algo en su voz que me alermó.No 
es la primera vez que trato con un valien- 
te empecinado. 

Supongo que no estarás planeando alguna: 
locura tal como la de ir tras las huellas 
de ese gigante y su horda, ¿no? 


elección. 


MI señora i6ma es la viuda del Lector 
de las Estrellas, el aran mago. Cuando 
Umur-£ratlm masacró a las gentes de 
la llanura por una historia de impues - 
los, el Lector de los Estrellas lanzo y- 
má maldición sobre Él. No le debe haber 
resultado fácil pues era un hombre 
generoso y soñador pero el crimen de 
Umur-Eratim lo enfureció. 


Es exactamente lo que debo hacer, No tengo) 


Tuvimos una fugaz visión de ese ros- 
tro pálido y hermoso vuelto hacia noso- 
Iros. Tendló una mano desesperada. .. 


¡Suben a los carros, perros Inútiles!;¡Volve= 
mos!¡ Rápido! 


No...No...Mi lño... 


No fue fácil, El golpe efectivamente había 

causado estragos, pero el egipcio enclavijó 
los dientes y no emitió un solo aemido, lo 
cual no era fácil. 


Entonces poca cura tendré. ..Esos 
son lujos que en este momento no 
puedo permitirme. .. 


Ya casi está. Llevará un largo llempo curar 
pero con cuidado y descanso... 


Tienes una: la de noir. 


Suenas muy decidido. ¿Por queno 
nos cuentas algo más?Nos interesa - 
ría saber la historia. Puedes hacerlo 
mientras te terminamos de vendar. 


Si fuerais de esta región, la 
historla os seria conocida. Ha 
1 sido un drama triste y misera- 


Imposible. Umur-£rallm matará a mi 

señora y su niño.No puedo permitir- 
lo sin Intentar algo... 3unque ese 
algo me cueste L vida. 


Desgraciadamente, Umur-Eralim, además 
de ser un asesino,es un idiota y un Idiota 
supersticiosa, La maldición del Lector de 
las Estrellas lo asustó pero sus brujos lo 
lranquilizaron.Le dijeron que s) b sangre 
y la semilla del Lector eran destruidas 
con el bronce ardiente, la maldición sería 
conjurada, 


ve algo astuto, Hacía mucho tiempo 
que los brujos querián acabar con la 
inmensa influencia del Lector de las 
Estrellas. Y lo consiguieron. Dos- 
Hombres, el gigante, su mano derecha, 
lo capturó y lo hizo arrojar a un cal- 
Jero de bronce lundido, 


Yo era gran amiloo del Lector de las Estre- 
llas, y en una ocasión le debí la vida. Hice 
hulr a su mujar y tralé de llevarla a 
Akied pero Dos-Hombres me alcanzó. y 
el resto lo habéis visto 
=>: 


lívido y tembaleante. . . 


Adiós, desconocidos Voy 


(...3umQue eso no es exactamente cierto.0í hablar del Lector de 
tos Estrellas, el hombre de la bondad infinita... y me bosta con 
ver las hienas que sirven a Umur -Eratim pora adivinar la clase 
de individuo que es...) 


No pude evitarlo. Mi pensamiento voló hacla aquellas montañas 
leianas en cuyas alturas, cerca del cielo y de las £quitas, se este- 
ba uestendo uno criatura... la mía... 


Si alguien intente - 
ra algo contra ella... 


[Nippur, mi mujer también espera 
un niño. 5£ toque sientes, ,.Y creo 
que una locura más en nuestras 
vidas na hara mayor diferencia. Áyu- 
demos a 259 Mujer y a ese estúpido 
¿atiente 


Se enderezd dolorosamente y nos sonrió, ¿Qué opinas? 


s un vallente... y como todos los 
a pagar mi deuda, valientes un poco estúpido. Ya a 
24 hacerse matar heroicamente, Claro 
que eso no es asunto nuestro... 


(Y esá mujer espe- 
rando yn niño, .,? 


¿Piensas tardar mucho aún en ¿Eh? ¿A qué te 
decidirte, Nippur ? : refleres? 


Hattusil, ¿sabes to 
que eres? 


No estoy segura. Las opinlones están divididas 
al respecto así que no seas pomposo y pongá- 
monos en acción. 


mo por el esplen 


| y que lu marido Bnzó contra mí, 


Y 


¡Callo!¡Tú y tu semilla han legado a la 


rido lanzo su maldición contra tu 
puerta de la muourte! 


celmen. Mujeres y niños y hombres Mu 
meron sin culpo. Ni el bronce ardiente 
, los c myuraos de tus brujos le sal 


| Ja, yo, Bj ira lo que traigo, amo!;¡£l pe [Vayo.. Vaj... ¿Tan lealtad para con 
ero intentals entrar en lo ciudad para res- un muerto? 
132r,y.e! ¡t< pvidente que desea 


Ese muerto vale más de lo que 
tú vivo, asesino, 


erte más de lo que yo cenfa 


¿Lo ves , mujer ?Es lo que mis brujos me NX 
ordenaron. Esto acatará con la maldición 


== A 
Tal vez lo ses pero yo sólo me fío de los 
muertos. Tú y él morirán. No pienso a- 


rriesgarme 


Ranfls. .. Querido amigo... ¿Por qué te ¿Tiempo? ¿Tiempo para qué? ¡Altol¿adórde vals? ¡Nadie entra hoy 
has condenado? Ya habias hecho demasla- en k ciudad! 


do No lo sé... Un milagro, tal vez... 


No...Aún no... No puedo luchar 
más por ti... pero puedo morir pri- 
'mero...Eso le permilirá ganar un 
oco de tlempo.. . 
— 


Somos campesinos, guerrero. T raemos Bien. ..En ese caso no nos queda más re- ¡ mantra! 
nuestras frutas para vender en el... medio que... 


¡Llévatelas y cómetelas! ¡Nadie entra 
hoy en la cjudad!;¡ Son ordenes del 
gran Umur-Erallm! 


Valiente idea la tuya. Para terminar en es- ... y Sólo nos laa entrar en la cueva del |= +. y casi diria que los dioses se 
lo no hacía falta gastar dos piezos de oro muestran generosos con nosotros. 
en comprar estas malditas frutas y estos 


«Mire ese ventanal... No veo 
apestosos mantos. 


guardias en él... 


El calor se volvió insoportable, Mira,Ranfis.Mira lo que llega junto a ti, 
Intentó mover h cabeza pero las ¿No quieres renegar ahora de lu lealtad 
menos de hierro lo mantuvieron al Lector de las Estrellas?Ta) vez si lo ha- 
inmóvil... ces le perdonaré la vida, 
Mo, Ya no hay escape, egipcio, 
Muéstramos cuán valiente eres. 


¡Son altos, señor!¡ Los bastardos han 


En ese caso no espere- Limentblemente tendrás que hacerlo, y r 
DA. venido e buscar su muerte! 


mos más... Umur£ratim, 


Así es, asesino de Indstensos. Hoy Muy bien, No las hagamos espe- 
veremos cuánto vales por ti mismo rar. £llge uno, Dos-Hombres. 


Ad 


Haltusil se adelantó como una pantera sonriente,morWMfera. .. Nos acercamos cautelosamente.La espada llameante se movió en 


semicírculos incandescentes ante mi: 


De acuerdo... pero cul- 
dete.Es un mal enemigo 


Retrocedf ta mba léandome, enceguecido por el humo acre y violen- 
to...El calor de inflerno me habla ahogado por un momento, ., y 
la risa, .. 


7 Ya no pareces ton seguro, sumerlo, ¿Tienes 
A miedo tal vez? 
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Espera. . Espera, ... Ya voy pOr Ú.... Bb [ El gigante embistió como una mont - 
«8 ña en movimiento, ,. peru el golpe que 
' debió aplastar a su enemigo no encon- 
trá más que el vacío y lo carcajada de 
Hattusil... 


¿Dos-Hombres te leman?¡DosAsnos 
seria más adecuado, imbécil! 


¡Yo tengo una joroba también pero esloy 
orgulloso de ella pues no me ha podrido el 
alma!¡Mi joroba es joroba de hombre y la 
gente la bendice! 


Chocaron ferozmente bra mando como 
loros furiosos y la sangre voló en abani- 
cos, estollando en flores rojas contra los 


Y cayó en la trampa astuta de ese 
maestro de guerreros, de ese luchador 
como nadie ha visto ni verá jamás en 
el país de los dos rios... 


No quiero que mueras por mi espada, asesi- 
no. Con ella he matado hombres valientes 
y lu sangre ofenderia a sus fantasmas, No, 
Un asesino se mata con un arma de asesi- 


Évitg otro golpe. Oí al choque de metal y 
pledra y una lluvia de chispas cayó sobre 
mí... 


¡Pelea, maldito sess!¡ Pelea !¡Te diré 
mi mambre antes de matarte para que 
le lo lleves al otro mundo! 
ET 
== 


Retrocedió un paso y pude leer en 
su rostro pálido y sudoroso el miedo 
repentino, Estaba solo ante su desti- 
no y acateba de comprenderlo, .. 


[NatíYo no quiero. ..! 


¡Soy Nippur!|Nippur!¡Nippur! Me aparté aún cegado de ese cadáver 
humeante, .. Casl sentí su mano de 
piedra en mi hombro, .. 


Lo hemos hecho Nippur. .. 
C3lmate ahora... 


¿Y los quardias? ) ; h La mujer se nos acercó. Pareciá más una Señora, no tienes nada que bendecir. 
. 1 | criatura escapada de un sueño que un ser Somos simplemente dos vagabundos 

real... que hán luchado por la memoria de 

un muerto, por el valor de un vivo y 
por la vida de una crlaturs que aún 

“no ha nacida. Son buenas y hermo- 
sas razones. ¿No crees? 


Y Los asesinos sólo son seguldos 
por hombres can precio. No pele- 
arán si no lienen quien les pa- No sé quiénes sois ni por que habdéls hecho 
que. Olvigalos. esto pero os aseguro que no me bastará mi 
E Y vida para bendecíiros. 


Y”, 


Simplemente sonrió. Y comprendí que tamblén había - E] [Con un último siseo de humo la espa- 
mos luchado por esa sonrisa, SÍ Tal vez como yo lo ha- da se apagó como un espectro maligno 
bía dicho, eran tadas hermosas y buenas razones. que lermirara de morir... y así era... 

a ; 4 > , 


MU 


ym ; 
10€ Bu 


A 

DE | ] 

el 

] Ss 

Yo recordate a la aldes de otra manera. la recordaba con soles Yo recordaba a la aldea coma una sta de paz aburrida y conforta - 


de cosechas e inviernos de espera junto a fuegos quietos y las ble donde venir a olvidar el estrépito de las guerras y los espec* 
inmensas montañas sosteniendo un cielo tormentoso con sus tros de las mujeres perdidas. Un remanso de calma en un Mun- 


picachos eternamente nevados... do nada calmo, .. 
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Pero esa Isa habú desarerecido bajo las 
aqgues negras del miedo y un cascabeleo 
de huesos parecíh resonar continue men 


[ Hattusil apartó su cuenco humeante casi sin 
haberlo torzdo.£sa era una rak señal ya 
que su apetito es legendario... 


te en los huecos sombrios de las rocas 
La muerte estaba allí”... 


No es solamente eso, Nippur.£s ese gen- 
ta acoterdada,.. y la muchacha. 


Nunca deblmos venir aquí. ..Huele a tumba... 


No, Nippur Prefiero no tener demasiadas luerzms. TÚ e 
res un querrero experto. Si se estí debil se muere más 
fácil. No quiero sufrir demasiado bajo los buitres... 


— | 


[No era una mera frase.El vienta habla 


Gimbiado de dirección y un lasopor table 
hedor a putrefacción azotó la aldra. El ai 
re se volvió graso y viscoso. . 


| 


Son los caafveres en las rocas 


Me volví lentamente.A marna estaba sentada, vida, apartado. 
No la hablan encadenado. .. 


El olor repugnante se hizo aun mas tuerte a nuestra ale: 
óedor... 


)N, 


Lo sé mi viejo amigo, pero, ¿qué solucio- 
narfa eso?Olra muchacha sería elegida. 
Alguna de mis amigas. .Una de mis her 
manas, Bl vez ¿Cómo vivir luego con e 
se peso en mi alma ?No, Deja que se cum- 
pla mi destino sl ésa es la voluntad de 

los dioses. 


tar seguro? 


a — 


Si así fuera lo aceptría... pero, ¿y sí es sola- 
mente lá locura de Molokagina? ¿Cómo es - 


—« 


" Cuando nuestro ¡ele enfermó él 


nos previno sobre la cólera de Somás, 
ava y 
3 á 
Za 


Por fin sacrificamos a una escl: 
él sanó, 


—] 

Yo puedo salvarte, lo sabes. Basto con 

que lo pidas. Nadie en esta a Idea podria 

Impedir que te llev$ramos con nosotros. 
dt | 


Pero un año despues Ubedarim cala en 
fer mo 


f Sí Entonces los tioses va roquerían 
3 una esclava sino a una doncella de 
la tribu. Ubedarim era el mejor caza- 
dor de la telvu y dependiamos mucho 

de él y por fin tiramos suertes. Walí- 

403 fue la señalada, 


IS 
La pequeña llalina. . Pero las enlermedadas y los sacrificios Ni Descontío de esos dioses que Molole - 
ÉS gl ná conoce tan blen. Casi diría que... 


S[.fue horrible.Los bultres tardaron] 

mu£ho en acabar con ella.Crilódu- - 
rante dos días, . .pero Ubedarim se | / Sí, Molokagina dice que uno entre 
curó.Desde entonces nadie volvió | WI f nosotros ha comelido un gran cri- 
a discutir con Molokagina. lo] men contra los dioses y ésa es su 


reacción. 


Costaba enfrentor esos ojos incandescentes, 
llameantes en el rostro consumido por el lo 
nálismo y la decisión. Me odiaba porque yo 
no le temía... 


Sonrid des pecliva mente. Podía permitirse 
el desprecio pues no habla manera en 
Que yo lo pudiera herir ni detener... 


Ten cuidado con lo que dices, Nippur. | 
Lo aldeo ha aprendido doloramente 
cuál es el precio de la herejiá, 


Sigue con tus burlas, Nippur_Tam- 
bien los perros ladrán a la luna. 


/ ¿No?¿También eso te han dicho lus acti 
vos dioses? Pregúntales cuántos dedos 
tiene la mano de un manco ya que con 
tanto acierto te iluminan. 


) o á 
( [ ¿Por qué lo atacas, Nippur7El protege Y] [¿Por qué le has permitido llegar tan lejos? 
la la aldea... 2 ¿Qué ocurrio'con vosotros?El nunca fue 
p "MT m7 de ell 5 más que un miserable cocinera de hierbas 
E | [) ¿EStBs seguro de ello,Crenonalag?| |, un lector de futuros que nunca se reali- | 


Me hace pensar demasiado en esos aaron. 
buitres a los que alimenta con car- ' 


' Lo se....pero los dioses descendieron 
Ñ [sobre y. 


RÁ 
— 
—— 


r 


Dime... Ma habias dicho que la mucha: 
cha tenía un prometido que no es de la 
atdes, ¿verdad? 


En sucaso es lógico. El que está enfarmo 
| es su único hijo, Esta clego de miedo y a- 


(Basto, Nippur!Eres un amigo de 
nuestra tribu y siempre has disfru- 
do de nuestra hospitalidad pero e- 
$0 no ta autoriza.a inmiscuirte en 
nuestros problemas internos. Si no 
puedes aceptar eso toma tu caballo 
y lu amigo y vele. Recuetda lo. 


Así es. Serkoharab, el cazador, el pa- 
Óre de los flechas Vive en bbs monta 
ñas ya ún no sabe lo que ocurre. 


mor, 


Avanzada lenta mente por el centro de la aldea,con el arco apoyado sobre sus bra- 
zos de dronce sin mirar nla la derecha ni a izquierda.TenÍa un rostro pétreo 
y líquidos, ojos acostumbrados a las inmensas distancias de las cumbres. 


| ha enterado y ha decidido hacer alqo al res- 


Creo que le equivocas. Sospecho que se | 
pecto. Mira, | 


Vuelve a tu montaña, arquero. No hay lugar | — Noles contesto'Ni siquiera parecio'ha- 
para ti aquí Este es nuestro problema. berles escuchado... 


Sólo se detuvo ante ella y aunque habló 

con calma, su voz se escuchó nítida has 

ta en el último rincón de la aldea... 
AAA 


E Ven, Amarna, 
Ven Amarna. Te Mevo conmigo, 
nr 


¿Nos provocas, maldito 
seas? ¡Ahora verás lo que...! 


yO, 


Sriaharab, 
> a | 


Hattusil aplaudió encantado, .. 


Se atolanzaron en masa sobre él, pero 
fue como si intentaran atrapar una nu- 


¡Excelente golpe!¡ Solamente yo lo haría be de abejas furiasas. .. 


Ahora ya habiá muerte en el 2ire.Elarqu 
ro los enfrentó mostrando los dientes co- 
mo un lobo, una flecha en cada mano... 


¿Suscáis le muerte?;¡ Yo os dard toda la 


¡No!] Basta!¡Deteneos todos!¡Oue cese Amarna, yo... 
esta locura!¡No debe correr sangre por 
mi? Bajen las armas! 


Sí.Lo permitirás porque yo te lo pi- 


do. Lo permitics porque no hay otra 
salióa y porque prefiero esta muer- 
te miserable Que me esuera que des> 
truirtea di... y 2 mí Sólo mataran 
mi cuerpo, Sárkaharsh, no miamor 
por 1. 


Debes escucharme con calma, Sriaharab, 
No iré contigo, No es por falta de amor. No. 
Al contrarlo, Si lo hiciera 1 y yo estaría- 
mos malditos. Nuestros niños serían pa- 
rias y habria muertes queridas en nues- 
tras concienclas, No. No podemos hacer 
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Pues como matanza me parece bastante 
complet... 


Sólo una cosa te pido, .. Recuerda nuestro ju 
ramento. Nada más que eso. Recugrdalo, 


Es evidente que un día tendré que 
coserle esa gran hocaza que tienes 
para hacerte calbor, 


Adivine”alga algo infame a mis espaldas.Me ] [Se detuvo ante mí y tuve que apartar la vista, || ¿Qué haré?Can todo gusto arrasaría es- 


volvi y lo vi, Lo que había en esos ojos era demasiado deses- | lb aldea de coterdes pero ella ha atado 
perado para soportar... mis manos. La cono2co y sé que no cam: 
bierá'su decisión, Sélo una cosa queda 


¡Nippur...Tantos años que no te veja... por hacer. 


Y yo hubiera preferido verte en otras con 
diciones, amigo. ¿Qué harás ahora? 


Gimió y se relorció desesperada mente en 
su delirio, Gritó... 

Sy no me sorprende.Es un enamorado y 
yo sabes ke clase de chiflados que general! 


mente ellos s0n. No aún. Molokegina le ha dado medici- 


nas cada día pero no bastan. Sólo el sa 
crificio calmard los malos espíritus 
que lo atormentan, 


Ús MZ E ) 
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¿Cuándo la llevara” a los buitres? ¿Desde cuánto te interesas tanto por mis anda 


res, Nippur?Eso me resulta sospechoso vinieg 


Alamanecer, No puede esperar más. 
MÍ hijo se debilita más y más. 


Sólo me interesa la vida de mis amigos, Mo: 
lokagina, Eso es todo., 


Lo haré beber esta pácima... La man- 
tendrá fuerte hash el sacriflelo... 


La pócima... ¿Dónde está? 
La dejé aquí y... 


NY 
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a Ámarna a la cima de los bultres 
pra el sacrificio... 


5 
Tómala. la tenta yo para alcanzórtela, hom- | | Bebe, Bebe y las fuerzas del mundo secreto le | Y ahora os dejaré Es hora de llevar 
bre mágico. darán las energias necesarias para sobrevi- 
vir otra mañana. 


Mil hijo respira mejor... ¿Lo oyes? El hedor era espantoso y por un momento creyó que se descompondriá, Los 
- . ojos negros de cráneos blanquezdos le observaban... 
Lo oigo, .. pero no me culpes si no e 
me alegro demasiado... 2 h: 
Ya estas lista para el sacrificio,mujer. 
Los buitres vendrán al amanecer... 


Mo dejes que ellos lleguen hasta mi, - (Ellos no llegarán hasta 8, mi amor.Cum- imorlrás ahora...por mi mano. ..y yo N| 
mado mio...) pliré el juramento que nos hlelmos aquella moriré'contlgo. ..) 
vez... No habrá sufrimiento para 4...) 


lído y los ojos febriles... Cuando las 
cabezas se alzaron se limitó a decir... 
S SA 


La victima ha sido presentada, Cuando 
| los bultres destrocen su carne, verás 
cómo lu hijo mejora... 


MD : 
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|] [¿No?¿Por qué no, Molokagina 7Los dioses 
son dioses de bondad también, ¿no? ¿Por 
qué no pueden sentir piedad? 


Eso es lo extraño, Molokagina. La fiebre 
prácticamente ha desaparecko...MÍralo, 
Parece a punto de recuperarse. 


E carcajada nos hizo volvernos. .. 

Yo te diré por qué, amigo mío. ¿Quieres 
air hablar de dioses que no comprendes ? 
Yo sé todo sobre ellos. 


=== 
ASS 


curlosamente tu enfermo mejora, Extra- 
ño, ¿n07Pero 1ú vienes ahora con más 

medicina para salvar su vida... Eso es qp- 
neroso. .. 


La Última vez que hiciste beber al enfermo, 
¿recuerdos ?Yo te alcancé la escudi lla, . . pero 
desconflaba de li... y derramé tu medicina 

y Mene el cuenco con agua... 


Sé sobre extraños dioses de rencor que 
se cobijan en escudillos de medicina en- 
venenada.,.como ésta... 


az => _— - o 
Súbitamente su voz cambid y no hubo más sorna en ella. Sólo la Lo vi palidecer mientras lodas las cabezas se volvian hacia 6l.Los 
leracittad del... justiciero... ojos de Hattusi! llameaban..... 
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( Y yo digo una sola cosa: Bébela tú, ) 


Porque si no le acusare de asesino y 


| Todos se burlaban da mi?¡ Yo ya mo era 
de farsante. ; Behe! 


nada y sólo se me consideraba capar pa- 
ra curar a algún mocoso ahfto! Y las muy 
chachas jóvenes se refan de mi...NI si- 
quiera ten fa oro... 


Lo sabia, Lo Supe siempre... Dime,Molo- 
kagina, ¿Qué te Mevó a cometer todos es- 
tos crímenes ?Dimalo. 
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¡No!¡Espera!¡Te prometo...! 


Súbitamente calló. Acataba de oír lo que hadld 
dicho... 


Yo,.. Esperen... 


enseñariá lo que era el miedo!¡Sdlo me 
hacía falla un poco de veneno y...! 


El que nada liene nada puede prome- 
ler, amigo. Y lu muerte la puedes 
quardar para ti solo. 
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Ven conmigo, WMolokaglna. Tengo un sitio 
ideal para t1. Tengo una cima con cade- 
nas y bultres que te esperan. 


En ese momento recorde. .. Yo revisé la choza de este bastardo 
donde encontré una excelente colec - 
ción de venenos de todo tipo. Así pu- 
de atar cahos rápidamente. Luego bus- 
qué el sitio del sacrificio y no me cos 
lo “adivinar dónde se colocaría 
Sarkaharab para disparar su [lecha... 


Hallusil esbozó una sonrisa y... 


¡Sarkaharab!¡El arquero!¡Maldición ¡Hay | 


sr y : ¿Crees que soy un niño de pecho, Nippur? | 
Que detenerto antes de que. ..! 


¿Crees que no lo pensé ya?El gran Hattusil 
planed todo con cuidado. 
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Claro que sí. Esta historia debe tener un 
final feliz en el cual todos queden satis - 
fechos... menos (ú, ciaro. .. pero tú eres 
el villano, por lo tanto es parte del final 
feliz que el villano sea ajusticiado... 


Y ahora ven, oh, mensajero de los dioses. Hay 
alguien que espera... 


Y alli'lo llenes ahora. Tardará algunos 
días en ponerse de pie pues yo me aburrí 
de andar discutiendo tanto con tanta gen- 
le y simplemente le pegué un pequeño 

golpe... 


Y sablendo lo que tú llamas " peque-! 
ños golpes'* ese pobre diablo debe te] 
ner los sesos en los talones ahora. 


Pero edlos serán lellces también. .. Esloy seguro de que esas muchachas pidieron| | Tuviste un momento de victoria, pero a- 
lo mismo, ¿Se la diste tú, hechicero?No, Cta- hora debes pagar por ello. Allí tienes los 
¡Mo!¡No!¡ Piedad! ro que no.Éras todopoderoso en ese momen- 
to,tú y tus venenos... 
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Un buitre viejo miraba, esperando £staba demasiado 
viejo pura luchar con los otros gero sabía que, 
cuando todos estuvieran satisfechos, aún quedaría 
3lqo para él.Por eso,el viejo bultre esperaba con 
paciencia, hamacandose sobre la roca Esperaha 


UNA REALIDAD 
DE FLECHAS Y MUERTE 
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Debió ser una formidable caravana, con un respeta- 
ble número de hombres de amas que ahora apare- 4h 

cían desparramados entre los restos carbonizados £ 
de los carros, dislocados y sangrantes, envenenando Nh,» 46% 
el aire con el espantoso hedor de su muerte... Pl 
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Uff. Qué masacre, No han dejado nia los ani - 
males con vida. 
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Pues es evidente que limpia con menos 
perfección de la que él cree... 


Un mar negro de buitres borboteaba sobre 
los cuerpos muertos, forcejeando y chi- 

llando. Era el eterno espectáculo de la de- 
gradación de la muerte. .. 


En eso no exageras. Para atacar una carava- 
na de este tamaño debe haber hecho falta 
una buena cantidad de hombres. 


SÍ.Y eso.es raro. Estas son tierras de 
A mulaluma, el patesi de Assa. Se decía 
que éste había limpiado la región de ban- 
doleros. 


No me sorprende, Parece haber sido una ¿Qué es lo que haces ? 
caravana muy rica y la tentación debe ha- 


ber sido muy fuerte. 


No hizo falta que dijera más. Recorú4 las historias sobre la mane- 


Hay varias cosas extrañas en esta caravana, Nippur. Los ban - | s his 
ra en que Hattusil acabara con ellos, Historias escalofriantes... 


didos que la atacaron deben ser individuos muy especiales. Yo 
sé algo sobre el tema pues en mis tierras los hubo... 

| Mira. Han matado á todos... Hasta a muchachas jóvenes y bo- 
nitas que podrian haber vendido como esclavas a muy bue- 
nos precios. | 


Y no se molestaron en llevarse las armas 
de los muertos pese a que ése es otro res- 
petable botín. Y tampoco se llevaron a los 
animales.Todo es muy extraño. 


Tu deducción me impresiona, Hattusil , pero 
preferiria seguir viaje.Este lugar apesta y mi 
| estómago está comenzando a no tomarlo bien. 


Se detuvo un momento, ya a cierta distan- 
cia, y se volvió otra vez murmurando... 


Qué extraño. 


Dos noches después llegamos a Meera, la ciudad del cruce de las caravanas 
donde acaban Jas tierras de Assa y comienza el territorio sin ley de los 
bres : o 
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Como toda ciudad fronteriza,es un lugar 
peligroso. Todos los rfos humanos se vier- 
ten en ella y la mayoría de los hombres 
que la pueblan tienen pasados de sangre... 


A 
= ra 2 


» 2 
a Ve Pr Ay ts Ñ 
RA IO LAA NAS) y 
NN e ABD 
RE iy 


CARTA TE, 


PS 
e 
ES 
q 
S 


ENT 
AS Ñ 
EAN Mi NS 


o US a NA S l Y 
SAD 
| ) 


LUN 


A 


Por lo general, la voz de Hattusil es pode- 
rosa y su discreción inexistente. Varias ca 
bezas se alzaron... 


Ni bien penetramos en el local, nuestro a- 
petito casi desapareció embestido por el es- 
pantoso tufo de cuerpos sin lavar, humo, 

grasa y vino rancio. 


A veces dices cosas razonables. ¿Qué 
L. esperas? 


¡Maldición !¡Esto huele como un 
_ corral de cerdos! 


El hombre de verde lo observó. Sólo pude 
distinguir un ojo lechoso y muerto y 0- 
tro negro y llameante. Un rostro de hielo 


¡T ú, bolsa de sebo!¡Trae algo de comer 
que sea digno de un ser humano sin me- 
ter los dedos en ello!¡ Y vino que merezca 
su nombre!¡ Y hazlo rápido o te haresal- 
tar a patadas! 
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También el mendigo se 
volvió hacia nosotros. 
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¡Eh, tú,jorobado!Das la impresión de que 


El hombre era un idiota, claro.Un vistazo a los 
buscas a alguien que te enseñe a mantener) | brazos colosales de Hattusil hubiera bastado 
cerrada esa gran boca sucia que tienes. 


para alertar el sentido común de cualquier 
hombre razonable... pero él no lo era. 


Un segundo después el diálogo habia termi 
nado... y los dientes del idiota blanqueaba 
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La tonteria había llegado demasiado lejos. 
Fue un trabajo rápido con una apreciable a- 
bundancia de huesos rotos. EN] 
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Espero q ue estés contento, maldito seas. 
¿Tenías que buscar pelea tan rápido? 


¿Por qué no? La comida aún no está 
lista y no sabia con qué pasar el tiem 
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Tal vez podrias pasar ese tiempo bebiendo ¿Mi nombre?Me llaman Ojo-Sabio.Es un Necesito dos hombres que me escolten 

un buen vino que yo me complacería en in- || buen nombre y simple. Y tengo una buena | | hasta las tierras de Erben. Soy comercian- 
vitar, amigo, .. y además tal vez seriá algo in- || oferta para vosotros, Buena y simple como te y llevo mercaderia valiosa conmigo... 
teresante para todos. mi nombre. y no me siento muy seguro tras la histo- 


ria de la caravana. 


Hmm. ¿Y tú quién eres? Ss ' a 
q Eso también lo decia mi sue- 
gra. Habla. 


A mulaluma es una extraña persona, 
sumerio,Es joven pero ha vivido entre 
luchas desde que abrió los ojos en 

el vientre de su madre.Es duro, honesto 
e implacable y nadie sabe lo que hace 
Con respecto a todo esto, 


Urad, el ministro del patesi Amulaluma,regre-| Ya veo: ésa es la caravana que encontramos. . 
saba de cobrar impuestos cuando fue em- 
boscado por bandidos. Ninguno sobrevivió y el 
ro desapareció, 


Ahá. Y dime, amigo, ¿qué dice Amula - 
luma a todo esto? ¿No busca a esos 
bandidos que se burlan de su auto- 
ridad? 
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Amigos... ¿No hay una caridad para al- 
guien que necesita ? 


Pero dejemos esos temas vagos y pasemos a 
cosas prácticas como ésta...Es el pago por 
vuestros servicios... 


¡Lárgate, perro,o te daré una caridad 
- que te dejará rengo o más pobre aún! 
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Nuestro nuevo empleador no parece muy 


p > A lli'tengo mis animales y mi carga. 
débil de corazón, ¿eh? 


Quiero partir al amanecer y... 
| ANS 


No. Los mercaderes A 
no son románticos, 
por lo general. 
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Eran buenos. Sus golpes fueron medidos y pro- 
fesionales y sólo nuestra inmensa veterania 
nos salvó, .. : 
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F ue una estupidez de mi parte, Ni viviendo 
mil vidas podria yo llegar jamás a ser la mi- 
tad de guerrero que es mi amigo.Mi aviso se 
mezclo”con el alarido de agonía de uno de 
los atacantes... 
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No.No lo son. Mira. Llevan coraza y armas 
de guerra con las insignias de Amulaluma. 
¿Bandidos ?No lo creo. 


Aqui está mi mercaderia.Es valiosa 


Creo que han tenido más que suficiente... 
como podéis imaginar. 


Son bandidos, segura mente... Asaltan- 
tes que... 


Aceptaré tu palabra al respecto. 
¿Cuándo quieres ponerte en mar -/ 


De todas maneras esto no tiene , 
nada que ver con nosotros. Oc upe- 
monos de lo nuestro. 
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El ojo lechoso y el ojo de fuego se pasearon 
por las tinieblas. 


Las tinieblas se mecen en los callejones 
i del silencio... 


Abandonamos Meera con el primer hielo 
del dia, El aire estaba límpido y cristalino 
y los caballos lanzaban nubes de vapor.E- 
ra la hermosa sensación cruda del naci- 
miento de una - jornada, 


Al amanecer.Esta es una ciudad intranqui - 
lizante para un hombre rico, 


Hmm. Nuestro amigo el merca- | Hay muchas cosas extrañas, 
der monta ese caballo con una | Nippur... Hay algo que... 
comodidad... Y carga bien su es- 


pada... Mira. Un jinete se acerca... 


Si. Y ya sé lo que es. 


¿A qué viene todo eso? 
Tú nunca hablas por ha- 
blar... 
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El caballo sedetuvocercadenosotros consu [” ¿Que”opinas de esto, Ojo-Sabio?¿No te pare- 
lúgubre carga y pudimos apreciar los deta-| ce todo muy extraño? ' 
lles de la extraña aparición... 


) ta as. a 
Hay un armazón de madera que lo No sé de estas cosas, Sé'de sumas y 
mantiene en la silla restas e Intereses sobre prestamos, na- 
sde da más. Sigamos la marcha. 


SÍ. Y lleva coraza y armas como las de 
los guerreros que nos atacaron en 
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Hmm,Creo que yo seguiré el rastro De acuerdo, pero cuídate. 
del caballo.Estoy muy curioso. No iré 
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(Mas guerreros muertos. ..Y todos con 
las armas de ÁAmulaluma.¿Qué significa 


Los oli'antes de encontrarlos. Los buitres 
chillaron ante mi aparición... 


(Las huellas llevan hacia aquellas ro- 
cas... Tal vez alli “encuentre algo...) 
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Tú...Tú has hecho esto, ¿verdad?;¡Tú has matado a 
mis compañeros! ¿Por qué? ¿Quién eres tú? ¿Qué bus- 
cas? ¿Qué quieres ? 


Yo no lo he hecho. .. 
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¡Mentira !¡Estabas con el traidor en 
Meera!¡Yo te vi!¡T ú y el jorobado!¡ Pero 
tú no matarás más! 


Se helaron su cuerpo y su grito en el estam- 
pido de la flecha.Boqueó' un momento como 


negándose a morir pero fue una resisten- 
cla inútil... 
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Alcé los ojos y lo vi, silueta negra contra el Un segundo después habia desaparecido 
cielo azul, el arco cortando su miserable fH como si nunca hubiera existido. Sólo las 
gura en dos y el enigma de su presencia lechas y las muertes recordaban su san 
aturdiéndome. .. grienta realidad. .. 


Asintió lúgubremente, y lo vi contar con 
los dedos, Por fin... 


No hay tiempo para ello, El 
vendrá ahora... 


Ojo-Sabio escuchó el relato en silencio y 
por fin... 


Ocho con 


1O Entonces ya está. 
el último, 


O sea que habia sie- 
te muertos... 


¿A qué te refieres ? 


¿De qué hablas ?Creo que nos de- 
bes una explicación. 
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Sedetuvo cerca de nosotros. Su caballo era so- Y un segundo después el manto cayó. .. 
berbio y ahora su espalda estaba recta co- 
mo una lanza. Su manto negro estalld'en 


el viento... 


Y tú me traicionaste.Elegiste a tus rufia- 
nes para custodiar la caravana. Cuando es - 
tuviste lejos del alcance de mi ejercito ma- 
sacraste a todos... Tanta muerte. ..No po- 

días dejar testigos... 


Todos me previnieron contra ti, Urad.Todos 
me alertaron sobre tu codicia y tu maldad 
pero yo estaba ciego en mi amistad. Yocref'en 
tus palabras y desdeñé las de los otros. Y 
puse tesoro y vidas en tus manos. 


Sabia que tenías que ser tú. ¿Por qué lo 
has hecho de esta manera ? 


. pero tu ambición te llevó más lejos aún 
y traicionaste a tus propios secuaces y huis- 
te con el tesoro y así se formó la cadena de 

persecución. Ellos te seguián a ti y yo a ellos. 


Vine solo porque yo era el único responsa- 
ble. Nadie mas moriria por mi cuipa. Yo os 
castigaria o moriria solo. Vosotros fuisteis 
culpables del crimen. Yo, de ceguera y estu- 


Y ahora veremos quién es el menos 
culpable, ¡ Defiéndete! 
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Fue un choque brutal. Las espadas choca- 
ron entre lluvias de chispas y las patas 
de los caballos alzaron nubes de polvo. .. 


Siempre te creiste tan superior, Amulaluma 
El justo... El puro...El amado por las multitu- 
des...El dios de la guerra...Yo no era más 
que una sombra bajo tus pies... 


Ambos eran hábiles y además los empujaban 
desesperaciones diferentes pero igualmen- 
te rabiosas. La sangre voló... 


Y la sombra esperó años...Esperd'que su 
oportunidad llegara... y ésta llegó. .. 


¡Me alegro de que me hayas seguido! ¡El oro no ¡... pero hoy el monstruo triunfará 
me hubiera bastado para vivir en paz!¡Tu re- sobre el dios!¡ Hoy. ..! 

cuerdo me perseguiria siempre! Tú, el hermo- 

so... Tú,el sueño de las mujeres. .. 
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Vaciló contemplando su sangre correr a borbo- 
tones. Y súbitamente comprendió que ya habla 
muerto... 


Su avaricia lo cegó y avanzó locamente sobre el 
bronce que lo esperaba... 
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¿Y vosotros?No os toqué porque nada tengo. 


en vuestra contra pero llevaré el oro otra 
vez a mi ciudad. ¿Os opondréis? 


Se volvió hacia nosotros y lo que vi en ese 
rostro me hizo pensar en tierras quemadas 
y en almas arrasadas. Simplemente murmu- 

Ey 
FO... 


— No,Á mulaluma.No somos hombres de 
Fue un amigo... codicia, Es tuyo y a ti te lo entregamos. 


Así lo creí... 


No habló más. Saltó sobre el carro y durante 
un largo instante contemplo el cadáver. Cuan- 
do se volvió a nosotros ya sabia lo que diria y 
me adelante. ... 


Muchas leyendas se contaron sobre 
Amulaluma, el justo rey de Assa, que 
nunca volvió a sonreír, Dedicó su vida 

a sus súbditos y fue bendecido por ellos, 
pero su palacio de piedra fue, por siem- 
pre, una cripta silenciosa y lúgubre don- 
de la alegria había muerto en los venta- 
nales helados... 


No.No lo pido por él...Lo pido por el recuer- 
do de lo que crei que él fue... 


No te preocupes. Lo ente- 
rraremos, 
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Todo ello lo pudimos prever aquel día en el desierto 

Hattusil, el hitita, y yo, el errante, cuando Ccavamos 

aquella tumba. Sabíamos que no sólo estabamos ente- 
2 . . Y 

rrando el cadaver de un hombre sino tambien el alma 

de otro. Y así fue. 
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La estela de piedra se alza aún en el Camino de 
las Caravanas y es curioso que nunca la hayan 
derribado. Tal vez sea algo así como un homenaje 
tardío rendido al valor que no se detiene ni ante 
la muerte, ese valor que frecuentemente bordea 
la locura... 


“Asi,Enna-Dagan, jefe de los ejércitos del rey de Ebla, 
ha conquistado Aburu y la ciudad de ligi y los territo- 
rios de Tibalet..." 


ibujos de VILLAGRÁN [ES 


'""... y venció al rey de Mari, de Irun,de Ashaltu. 
Y levanto"montañas de caddveres para mayor 


gloria de los dioses de Ebla y cobró tributos a 
Ara ya Lalanio."' 
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Soy curioso y sé que tú tuviste algo que 
ver en ello, Cuéntame. 


Un gran guerrero, Hattusil, No hay exage- 
ración en esta estela, Había nacido para la 
guerra y nada más. A maba la gloria, las ba- 
tallas y la sangre y convirtió a Ebla en la 
ciudad temida del Pals de los Dos Rios... 
pero no pudo burlar al destino... 


Vaya. ..Es indudable que el gran Enna- 
Dagan fue un gran guerrero o un gran 
mentiroso, ¿Cuál de los dos, Nippur? 


¿Por qué no?Podemos aca dl 
aquí... 
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Era un día curiosa mente frío para 
esta zona y; torbellinos de arena azo- 
tahan los túneles de piedra que dan 
entrada a los valles... 


¿Ves ese camino?Y o llegue por él aquel 
día. Para entonces Enna-Dagan, el con- 
quistador de sangre, era ya polvo y gusa- 
nos en su tumba y la corona de Ebla ha- 
bía pasado a su hijo... 


Los recuerdos parecen ser más frescos y 
más dolorosos en la oscuridad... Los hom- 
bres viven vidas confusas y sólo queda de 
ellas una historia muerta que nada dice 

de la sangre y de la carne que la crearon... 
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Y fue allá donde los tres guardias me detuvieron... 


La descomposición estaba en ellos. Eran de diferentes razas y só- 
lo tenían en común la suciedad, el mal cuidado de sus armas y su 
tufo a vino agrio... 


Vienes del lado de Akad. 
¿Eres acadio? 


¿No os da vuestro sueldo el rey de 


¿Peaje?%¿De qué hablas ?Este es camino libre. 
Ebla que recurris a este bandidaje? 


No. Soy hombre de Lagash. 


¿SÍ? Pues ha dejado de serlo por gracia 
de nuestras espadas. Hay peaje de buena 
voluntad que todos pagan aunque no la 

tengan... la buena voluntad, claro, 


Excelente, Los hombres de Lagash 
también pagan el peaje. 


¿Nuestros sueldos ?El rey sabe pro- 
meter pero no sabe sumar y por e- 
lo nos vemos obligados a conse- 
guir oro de cualquier manera, así 
que afloja tu bolsa y... 
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(Y también lo es la misería de su pue- 
blo... Las tierras de Ebla río han sido 
vueltas a arar... y los campesinos se 
mueren de hambre...) 


(Y es mala señal cuando un soberano pier- 
de el control sobre sus hombres...Es un 
signo de catástrofe...) 


ignoro si el rey de Ebla no sabe sumar 
pero lo cierto es que no sabe elegir gue- 
rreros. Ni para bandidos servís, 


(...pero la ciudad ha crecido.Es como un quiste 
enfermo que se nutre de la sangre del pais... hasta 
que un día no haya más sangre y reviente y desapa- 
rezca...) 


¡Alto! ¿Adónde crees ir,va- 
gabundo?¡Esto es. ..! 


Nippur... ¿Tú?¡Vaya sorpresa! 


Tenía el mismo rostro que su padre, Enna- 
Dagan,péro lo que en el viejo habia sido 
fuerza en el joven era un fantasma de e- 
sa misma fuerza... 


He venido a verte de parte de Sargón..... 


Los guerreros aquí eran diferentes. Vestían armaduras de gala 
y tenian esclavos pintados que les llevaban las espadas. Ninguno 
me detuvo... 


(Y dudo de que uno de ellos sea 
capaz de levantar algo que no 
sea su copa de vino...) 


El palacio era un reflejo del momento 
que vivia Ebla.El oro trataba de cubrir 
las grietas y los mantos maravillosos 
se pudrian en los rincones. Todo olía 
a corrupción y decadencia... 


Se petrificó dentro de su sonrisa y las 
conversaciones cesaron brusca mente a 
su alrededor... 


¿Sargón ? ¿Has estado 
acaso en Akad? 
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No, joven rey.No hace falta 
ira Akad para ver a Sargon. 
Basta con cabalgar ocho ho- 
ras al norte de tu ciudad. 

El esta allicon su ejército. 


¿Si? ¿Con qué? ¿Con tus guardias 
pintados o con tus guerreros borra- 


chos? 


Sargón es tu amigo, ¿verdad? 


Sí también lo fue tu padre.Por eso | 
él me pidió que actuara de mensaje- | 1 
ro. No quiere masacres. Sola mente 
quiere tu ciudad y tus tierras. Supo 
que yo andaba por las cercanias y 

me hizo llamar. Sabía que tú me re- 
cibiriáas y escucharias. O lo esperaba. 


Sargón. Hasta la mención 
— del rey-guerrero de Akad 

No, joven rey. Si tus parece lanzar un estruen- 

guardias dedicaran más do de bronce y ejércitos 

tiempo a cuidar las fron- en marcha por los lúgubres 

teras y menos a saquear pasillos de este palacio co- 

a los viajeros podrian rrupto... 

haberte alertado hace mu- 

cho, Sargón marcha so- Tus hombres atacaron a 

bre tu ciudad. las caravanas acadias hace 
: cuatro lunas. Sargón viene | [3 
al ataque en repesalia... 4 


Bromeas... Lo indemnizaré por... 


Es inútil, joven rey.Es una 
excusa lo que Sargón nece 
sitaba y la ha obtenido. El 
no quiere indemnización, 
Quiere tu ciudad, tu trono 
y tus tesoros. 
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¿Sabes lo que es Sargón, optimista? Yo te lo ¿Y sabes lo que es el ejército acadio? 
diré, es el guerrero más grande que jamas También te lo diré. Son guerreros co- 
vio Sumeria.El no usa carro.Marcha a la ca- mo nunca has visto. Más duros que las 
beza de sus hombres como cualquier infante, | | piedras y más valientes que los leones. 
come y vive con ellos y ellos lo seguirán has-| |No necesitan de comida ni de agua ni 

ta el infierno. de nada, Les basta con Sargón a la cabe-! 
za para conquistar al mundo. 


No. No puedes. No eres un guerre- 
ro ni tienes un ejército que te si- 
ga. T u reino está podrido y se 
hundirá sin remedio, Sólo te ro- 


IE dean oportunistas que... 


Ríndete, joven rey. Declárate vasa- 
llo de Sargón y conviértete en su 
súbdito. Es la Única solución que te 


¿Te refieres a mí, 
hombre de Lagash? 
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¿Ves, joven rey?Este es un sTmbolo del 
futuro, Tus hombres no son capaces 

de ganar una riña dé palacio, ¿y tú 
crees que pueden ganar una batalla con- 
tra los mejores guerreros del mundo? 
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No sabiá quién era ni me hacía falta, Cono- 
cía su raza de chacal, de oportunista, con 
una espada nunca desenvainada en batalla. 


¿Y hueles 
esto...? 


Sí supongo que sí. Huelo a boca de grandes 
palabras... 
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Me prriy 


Ya veo... Ven conmigo, Nippur... 
Querria hablarte a solas... 


Bueno... no esperaba que Sar- 
gón se moviera tan rápido... 
Creí que disponiamos de más 
tiempo, 
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¿Qué haremos ahora? 


Lo planeado, Estoy seguro de que 
Sargón tendrá oro para el que le 
lleve la cabeza del rey de Ebla, 
Después de todo es su enemigo, 
¿no? 
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El gran ziggurat estaba lívido 
de luna y podiamos contem- 
plar las tierras de Ebla a nues- 
tro alrededor como un mar. 


Sabía que este día llegaría, 
Nippur... 


Y ahora viene Sargón, el grande. ..El 

es igual a mi padre; un guerrero sin 
temor, uno de esos seres que cambian . 
la historia de las naciones con su so- 
fa voluntad. Es como si fuera la reen- 
carnación de mi padre... 


Soy el hijo de Enna-Dagan, 
el sembrador de muerte, y, 
sé que su semilla se perdió 
con su muerte, Nada hay 
de él en mí como no sea 
un recuerdo enfer mante. 


¿Y Nippur? 


No me gusta. Sargón lo tiene en gran 
estima y lo escucha. Tal vez pueda tra- 
ernos problemas. Será mejor que mue- 
ra el también. C ulparemos al rey. 


. excepto que Sargón destruirá lo que 
Enna-Dagan construyó. Sera el circulo 
que se cierra. 
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¿Cuándo? 


He vivido desde niño con su 
fantasma acechándome sobre 
el hombro. Con los cuchi- 
cheos y las comparaciones. 
Soy lo que soy por ser su hi- 
jo. Llevo su corona y tuve 

paz porque el no dejó enemi- 
gos vivos. Tuve su reino por - 
que hasta su fantasma aterra- 


Ríndete. 


Esta noche.El tiem- 


¿Qué se puede hacer cuan- 
do se vive a la sombra de un 
coloso tal?Su gloria me aplas- 
tó. Nunca podria igualarlo. 
Nunca lo intente. Dejé que to- 
do se hundiera a mi alrede- 
dor. Nunca fui rey: solamen- 
te una caricatura de rey. 


" Ve y descansa, 
Nippur. Debo pensar. 


Mira... Está solo... ¿Que opinas? (Pobre joven rey. . .El destino no ha teni- 
do piedad... Deberá resignarse a ser un 


vasallo y...) 


Yo me ocuparé de Nippur.T ú vie- 
nes conmigo, Rahear. Y tú, Lumas, 
acaba con el rey y trae su ca- 
beza. 
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Babeaba de placer y su miserable alma hervía 
como un caldo infame.Era lo más parecido a 
un momento de gloria que tenía en su vida 
y lo estaba disfrutando... 


A TT 
Ah, mi valeroso Nippur. ¿Te sientes valien 
te ahora?Muéstrame tu coraje de leyen- 
da... Impresióname a mí que no soy nada 
ante tu gloria... 


Pideme piedad, Nippur. 


No gasté bronce en él. No lo valiá. Simple- Y ahora eres tú el que deberá pedir 
mente lo aplasté como el gusano que era... 


¡Piedad!;¡ Piedad! 
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(Un momento... Si se han atrevido a ata- 
carme significa que no temen la represa- 
tia del joven rey... y si no la temen es 


¡Y yo el que no es- 


cuchara! ¡Maldición! 
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Yo ya lo esperaba y no me tomo de sorpre- 
sa.Al contrario,yo lo sorprendí a Él. Sabía 
que tenía hienas a mi sombra y que un 
día saltarián, .. 


Mañana abriré las puertas de 
Ebla a Sargón. No podré defen- 
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Será mejor con él... 


Alamanecer las murallas de Ebla se hun- 
dián bajo el peso de su población. La noticia 
ya era conocida y todos esperaban en silen- 


cio la llegada de los acadios. .. S.Al menos tendremos un rey 


digno de ese nombre, 


No intenté hacer nada. ¿De qué servi- 
ria?Era su destino.Ya se ola el sonar 
de los tambores acadios acercándose. 


Los acadios lo vieron. Llegaban polvorien- 
tos y duros, verdaderos luchadores sin i- 
nútil entusiasmo. Vi a un veterano que 

mascaba una cebolla, mirarlo sin interés... 


A 


¡Alto allíí acadios!A ntes de entrar en 
mi ciudad deberéis. .. 


Nadie habló en las murallas.Todos con - 
templaron en silencio esa figura 
patética marchando en una nube 
de polvo hacia las primeras si luetas e- 
nemigas... 
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Lo hicieron sin detenerse, casi sin mo- 
lestarse. Simplemente uno recogid”una 
piedra y... 


El veterano se acercó a él sin dejar 
de comer su cebolla. 
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3 Peso fue todo. Lo dejaron en el polvo, con 
los ojos abiertos mirando el desfile de los : 
| guerreros que entraban en la que fuera La estela de su padre sigue en pie, 
| Su ciudad... Sargón le rindió homenaje.Ebla es 
feliz bajo su reinado. ..El joven rey 
podría ni haber existido, .. 


Yo preserrcié su muerte y me duele 
recordarla. Yo vivese chisporroteo 
Vaya a saber... Sargón no se preocu-| | de honor que fue como una semilla 
pó por él. La gente lo olvidó...Sólo yo | | que germina demasiado tarde. 
lo recuerdo a veces... 


Hubo un aullido de hienas en la leja- 
nía y el desierto se cerró a nuestro 
alrededor en un abrazo de tinieblas. E- 
ra la hora de los muertos... Echamos 
más leña en la hoguera.. 
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He dejado a Karien y al niño bajo el cuidado de Hattusil, el hitita, 
mientras camino en busca de caza. Ha nacido mi hijo. Debe estar 
bien alimentado, Necesita una madre vigorosa. 


Nada hay en este desierto que no sea piedras, arena y mi 
cabeza calci nada por el sol. Y espero, por los dioses, que 


haya algo más para llenar nuestros estómagos. 


(¡Qué poca carne 
tiene el desierto!) 


Y entonces la vi... Como un esquelético fantasma negro parado en 
medio del camino.Alzó su rostro viejisimo y desde el fondo de las 
cuencas las dos pupilas me estudiaron... 


N 
¿Quién eres? d 
N >> 


Un caminante, 
anciana... 


Mis pies nosuelen preguntar meadónde de- 
seo ir, me guía mi estómago. ¿Has visto 

algo emplumado que desee tostarse en las 
llamas de mi hoguera” 


No sonrió, La anciana ya había olvidado 
lo que era comer en aquellos roquedales. 


¿Acaso saben tus pies que te llevan 
hacia Lemos? 


Pues no vayas a Lemos, caminante, es Ca- 
mino de desgracia, Obliga a tus pies a to- 

mar otra dirección, Los tres guerreros de 
Ur vendrán... Y habrá ríos de sangre an- 
tes de llegar a Lemos... 
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Y se encerró en un mutismo ¡nfranque- Suspiré y continué mi marcha no 
able. Se encogió y pareció una roca más, sin echar miradas a hurtadillas ha- 
una parte más del árido paisaje que me cia atrás. 
rodeaba, (Pronto anochecerá. 
0 Será mejor cazar al- 

go y rápido. ) 


Temo no comprenderte...Si tienes la 
bondad de explicarte mejor, yo... 


He dicho cuanto debía, camina n- 
Ne loo 


¡TARD 
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Caminante, ¿eh? Crees que no reconozco 
a un guerrero cuando lo veo. .. 

A 


Amigo, con el vino que tienes encima 
tal vez no reconocerías ni a tu madre. 


Hubo el ruido del rodar de guijarros y en- De un vistazo los evalué. Profesionales. 

tonces los vi... Y supe que no habría des Espadas pesadas y torpes. Uno de ellos 

canso para mis huesos. dejó de beber de su pellejo de vino y se 
me acercó, tambaleando. — ' 


AS 
¿Quién eres? 


Es la segunda vez que me hacen 
esa pregunta. Sólo un caminante. .. 
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Fue un error, Los otros rieron y él manoteó 
su espada... 


, No le di ninguna oportunidad. ... 


Aklamanides, mi espada y yo formamos 
un matrimonio muy celoso. No nos agrá- 
da separarnos. 
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Surgió de un costado, Delgado pero fibroso. Y cometerás otro más grave aún si no 
No habla un gramo de grasa de más en su entregas tu espada a mis hombres. Yo 
musculatura Tenía una luz divertida en soy Aklamanides, el amo de los perros 
sus pupilas y adivi né que él sí era peligroso. | del desierto,y no repito dos veces Una 


. Has cometido un error, caminante. .. 


Perros rabiosos y malolientes ante la 
voz del amo. Pero yo estaba preparado... 


7 
¿Eres tal vez un hombre de los tres gue- 
rreros de Ur?2Te envian ellos? Habla y 
procuraré ser claro. 


Luché por zafarme. Pero fue inútil. Termi- 
ne enredado totalmente en esa maraña de 
sogas. Aklamanides se me acercó. 


Hubo un estampido de mallas sobre mi 
cabeza y... 


¡Canallas...! 


Bien, caminante. Aquí estás... tan ¡nde- 
fenso como un cachorro. 


Seré claro.No conozco a esos de que 
hablas y estoy de paso. Mí nombre 
es Nippur y tengo apuro por mar- 
charme.Por primera vez existe al- 
guíen que me espera junto a un 
fuego. 


Grande debe haber sido el crimen de 


/ dl tu amo, entonces. 
No... se lo llevaré a ese cerdo de / Es muy sencillo de explicar. Protejo 
Anurpal, Asi, al menos, verá que vigi”] a un riquísimo mercader asirio, gor- Cuida la lengua, cami nante, Yo 
lamos el camino. Quitenle la red y | l do y foto, de tres enemigos que lo si- no tengo amo, Sólo los muy ricos 
maniátenlo. pueden alquilar mi espada. 


Cerré la boca. El sol se hundía en el 
horizonte bañando de rojo sangre las 
montañas. 


(No deben acercarse al campamento, 
Karien y Hattusil defenderían al niño 
a muerte. Pero éstos son demasiados... 
¡ No deben hacerlo!¡ No deben acercarse 
ami hijo!) Sá 


Vi después que tomaban otro camino. Cada vez 
nos alejábamos más. Eso me tranquilizó por el Y 
momento, 
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El perro de la guerra lo miró sin disi- 
mular su desprecio, 


Estaba sentado sobre mullidos cojines. Era, efec- 


; de ¿Qué me traes, 
tivamente, gordo y fofo, y su barba entretejida le Ae ea 


Aklamanides? 


daba un aspecto lúgubre, Pero no me engañé, En a 
el fondo de sus ojos había miedo. = f Dice que es sólo un caminante... pero 
; UN. $ = | liquidó a dos de los míos antes de que 
lo cazaramos. .. 


» Tm. y ¡ . . * 
¡ Habla!¿Te ARAN los tres guerreros que Escuché la risa de Aklamanides antes 
no han olvidado? de que me ataran al poste. Un 


O ¡ ió 
Me envía mi estómago, asirio, y maldi- esclavo moreno y gigantesco apareció, 
Of el chillido histérico del asirio... 


to sea por haberme trado a tu presen- ) 


¡Habla, perro! Confiesa! ¿Dónde están 
ellos? 


El esclavo golpeó y golpeó y poco a poco Quizás...pero no me flo. .déjenlo Y 
mi espalda se llenó de sangre. Al final, ahí... que no beba agua. .. De todos 
jadea nte, se apartó de mi. modos no se perderá mada si muere. 


No confiesa... | Porque tal vez nada tie- 
ne que confesar. ... 
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Fue el rocio de la madrugada lo que me Y el líquido bendito llegó a mis labios Abrí Jos ojos y la vi. Una joya perfecta 
despertó, Todo mi organismo era una y descendió a mi garganta. ... en medio de toda aquella pestilencia, 


brasa viva... S 
¿Has visto a los tres guerreros, cami- 


nante? 


No, mujer. ¿Quién eres tú? 
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Sacudió la cabeza tristemente. .. Entonces se despegó de las sombras. Ella es Leinin, princesa del país de 

= Había presenciado lo que sucedía. Y no Ur,... y ese cerdo del asirio tuvo la 

Entonces para mi ya no hay dudé de que eso le habría divertido mucho. mala idea de hacerla raptar, sin sa- 
esperanzas... ber_quién era, claro. ... 


¿Qué es todo esto* 
Explicame. .. 
MIN 
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Sus hermanos, tres princi- Soy experto en el arte de la Yo creo que abandonaron la Aa marides sonrió, 

pes de Ur, se lanzaron tras guerra, caminante; les tendi- persecusión. 

el mercader, que para enton- mos una emboscada... los hi- 

ces se había apercibido de cimos pedazos. .. pero los 

su error y me contrató para tres príncipes de Ur no apa- 

cuidar su preciosa y grasien- recieron entre los cadáve- 

ta existencia... res... El asirio enloqueció, 
simplemente. .. Jura por to- 
dos sus dioses que nos si- 
guen,.. 


Tal vez cobre antes de 
eso, Leinin... 


Y al llegar a Lemos co- 
brarás tu trabajo, mise- 
rable carnicero... 
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(ST... estoy seguro de que lo harás... 
Puedo percibir el hedor de la hiena... 
adivino tus intenciones, Aklamanides. .. 


y son tan negras como la ciénaga que 
tienes por alma...) 


A una orden del mercader nos pusimos 
en marcha, Era una caravana recelosa, 
intranquila, moviéndose como un gusa- 
no en la llanura. 


Anurpal, el fofo asirio, era una bola de su- 
dor. Cuatro esclavos de piel lustrosa por- 
taban la litera sobre la cual se bambolea- 
ba su enorme humanidad. .. 


Con suerte llegaremos antes de la noche 
a Lemos... 


Y agregó con una nota de alivio: O sea que no tengo que preocuparme Yo marchaba entre los camelleros. Azo- 
por ellos. Una vez dentro de la ciudad tado de vez en cuando por la vara de al- 


Quizás tengas razón, Aklamanides. . . Esos me sentiré más seguro... guno de éstos. Y Leinin a mi lado... 


tres perros que me perseguían debieron 


volver a Ur lamiendo sus heridas. Esa bestia... tú nada tienes que ver 


(Claro que no, cerdo... No es de con esto, hombre de Lagash. .. 


ellos de quien tienes que preo- 
cuparte...) 


Yo no lo dudo, mercader. .. 
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El sol cabalgó todo el día sobre nuestras (Jamás llegaremos a VA Fue al atardecer cuando descubrimos, a 
cabezas. Trataba de no perder momento Lemos. . . jamás. ...) , lo lejos, los muros de la ciudad. Parecian 
de los hombres de Aklamanides. Ñ un montón de huesos blanqueando en la 
4 | llanura... 
(Están alertas... sólo esperan una orden 
| del buitre mayor...) 
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Excelente, mercader...es un buen 
lugar, .. 


Vigilado por uno de los camelleros, yo 
observaba la escena, a un costado de 
las hogueras que habían sido encendi- 
das. 


Maldita sea... ya casi no tenemos luz... 
deberemos pernoctar aquí... estoy muy 
cansado, .. 


Claro, claro... Pero en Lemos te 
pagaré, Aklamanides. Has cumpli- 
do bien... 


(Claro que es un buen lugar. .. maña- 
na, los cuervos de la zoma se hartarán 
con nosotros... y ese estúpido asirio...) 


Leinín... acércate... La miré. Ambos éramos pri- La noche estira su zarpa de 
sioneros sin esperanzas. 5 negrura por la comarca. Hay 
EEE Pero... ¿por qué dices voces extrañas en el viento 
¿Que deseas, hom- ¿Sabes lo que te sucederá OS pes gn b 
Z q si llegamos? Uno a uno los caravaneros 


bre de Lagash? si 11 E 
amos a Lemos? : 
eg se hunden en los abismos 
del sueño, 


Lo sé, El asirio me ven-| |Porque creo que algo su- | 
derá como un animal a | |cederá.Escucha... / 
algún ricachón local... 


La luna navega entre densos nubarro- Es inútil forcejear con los nudos. Han Un poco más allá, uno de los hombres 
nes y el aullido lejano de un chacal es- sido hechos por expertos. monta guardia. 

tremece la quietud. Y es como Un presa- z 

gio, í No cabecea..... está alerta. ... ' 
Aklamanides debió darle instrucciones 


muyprecisas... 


Shhhh... pude robar el cuchillo, .. pero 
no fue fácil... 


F Apresúrate... 
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La figura se movió felinamente ante la 
tienda del mercader, Del interior de és- : TA 
ta brotaban sonoros ronquidos. f ¿Ehn?¿Qué sucede?;¿Qué b 
aquí, Aklamanides? 


as 


Lo sé. Pero no tenemos opción. Aguar- 
daremos un poco más... Ese cerdo asi- 
rio y sus asesinos se deben creer a 
resguardo de todo. . 


Es que yo no voy a Lemos... Si entra- 
z ra a la ciudad mi cabeza quedaría plan- 
Te la dare en Lemos, ya te tada en una pica. Cuentas pendientes, 
lo dije. .. ¿sabes?Además no quiero las migajas 
que vas a darme... 


Y la masacre se desata. El 
grupo de bandidos hace una 
tarea macabra, 


¿Dónde está el sumerio? )2.| | Aklamanides grita órdenes que Aquí estoy, basura del de- 


a MÉ | nadie escucha, su turba de ase-| | sierto... 


No lo sé, Aklamanides. .. 
¡No entiendo! 


sinos está enloquecida con el 
pillaje de la caravana... 


¿Dónde estás, hombre de 
Lagash? 


Aklamanides vio las tres figuras de ne- S, sí puede ser. .. te hemos seguido, ... 


gras vestiduras abriéndose en abanico día y noche aguardando la oportuni- 
junto a mi y la sorpresa dilató sus dad. 
ojos... 


Y no estoy solo... 
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¡A mí perros! 
¡Nos atacan! 


Y nose la doy... 


¡Te mataré, sumerio!¡ Debí haberlo he- id 


cho antes! 


¡No volverás a tener otra oportu- ] 
nidad. ...! 


¡Hagamos una buena limpieza, hom- 
bres de Ur! 


Los pocos que pueden alcanzan a huir, 


Como un huracán, los tres guerreros de 
Ur caen sobre los bandidos y la noche se 


puebla de alaridos de maldición y agonía. 


aterrorizados ante esa justicia de filos 
ensangrentados... 
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Ha sido una suerte que os encontrara Nippur.... regresa con nosotros a Ur... 
cuando huíamos del campamento. Te prometo que no te arrepentirás... 


. ; A | en persona me encargaré , 
La suerte ha sido nuestra. He- p Aearyaro de ello 


mos contado con Un guerrero 
imbatible como tú, Eso y la sor- 
presa nos dio la victoria... 


Soy un caminante que ha rozado tu Ya era pleno día cuando los vi partir. * En las alturas, los buitres comenzaban 
destino. Pero mis sandalias me empu- La princesa y sus tres hombres de Ur. a girar en espirales de horror... 
jan a otra mujer: la madre de mi hijo. Tardé unos pocos momentos yo tam- 

; nen en alejarme de aquel lugar maldi- 
O... 
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o: sueños eran poblados de pesadillas esa] | Mis sueños eran poblados de pesadillas, Lo quiero vivo... 


noche.Y yo conocía la razón:mi hijo no es- Pero aquellas llevaban filosas espadas 
taba a mi lado.Quedaba al cuidado de mis colgando de sus cinturas,... 
nuevos amigos, los campesinos.La gente — no ; 


Vi sus rostros y el restallar de plata de la 


“Tal vez en el último instante alguno hizo la 
luna sobre sus espadas y no vacilé. .. 


un ruido, No lo sé. Excepto que... 
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Me ataron las maños a la espalúa y una 
lanza me aquijoneó, Uno de ellos pateó los 
restos de la haguera y el viento desparra” 
mó mirfadas de chispas... 
: > «7 ¡WN 5d 5 pz A 
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Yo hago las preguntas, vagabundo, .. 


y tú sólo abrirás la boca para dar 
y respuestas. 


“Traspusimos las murallas. Tres fuegos 

ardían en la plaza principal y cánticos 

lastimeros venian de un grupo de sacer- 

dotes parados ante ellos... 
/ 


¿Qué sucede? Alguien puede 
explicarme... 


Otra vez la lanza dibujó un fino surco de 
sangre en mi espalda. 


¿Por qué preguntas lo que ya sabes, pe- 
rrO. .. 2 
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He cazado a un hombre, mi señora. Toda 
la noche rastreamos la región. Ahora di- 
me tú si es el mismo que viste... 


La mujer se incorporó. Era hermosa, de- 
masiado quizás, Tengo enemigos y sé lo 
que es una mirada que condena... 


Los ojos del guerrero fueron súbitamente 
dos pozos muertos. Y me estremecÍ, Había 


una furia helada en ellos, 


Al amanecer quiero su cabeza en una pica. 
Llévenselo, 
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[un momento. .. ¿de 


qué hablan? 
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¿Qué ocurre, Kabusim? 


La mujer hizo una señal y uno de sus 


¡Malditos seis! ¿De qué me acusáis? 
perros de presa se movió a mis espaldas. 


Soy Nippur de Lagash y no tengo la menor 


Nada, mi señora. .. 
sólo pensaba. .. 


Ubba. .. mi hermano... el : 
hombre más justo que cono- Los dioses así lo han queri- 
do... 


cE?. 

Necesito un hombre a mi lado. .. 
y tú eres ese hombre, Los dioses 
así lo han querido, Kabusim. .. 


¿Pensar? Oh, sí... hay varias 
cosas en qué hacerlo. La prime- 
ra es que los perros de Bunda- 
ra se lanzarán contra nosotros 
en cualquier momento. La muer- 
te de Ubba es la oportunidad 
que aguardan... 


Ubba era mi esposo, Kabu- 
[ sim... y yo soy ahora sólo 
una débil mujer. Deja de lla- 
marme mi señora... mi nom: 
bre es Aghar... 
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Es inútil que luches, Kabusim. ... Siempre 
me has deseado y has luchado por aplacar 
ese deseo... pero ya no hay trabas. ... Derro- 
ta a los bárbaros que acechan más allá de 
las murallas. .. Después mis brazos y Mis 
labios adormecerán tus dudas...) 


No sabes cuánto temí por tu vida cuando 
decidiste ir tras sus huellas. .. estabas 
como loco. .. 


3ruscamente él se apartó, como el pajari- 
lo que logra romper el maligno hechizo 
je una serpiente. 


Ese vagabundo. .. ¿por qué? 


Un asesino de Bundara, seguramen- 
te... ; 


El crimen de mi hermano ofende a los 
dioses, y yo lavaré esa sangre. . «Lo ju- 


El otro cautivo era una sombra comida Lanzó una amarga risa... 
por los piojos. Alzó su rostro consu mido 


hacia mí. 


De modo que tú mataste a Ubba, el rey 
benévolo, . El carcelero me lo dijo... 


La celda era un cubículo miserable que he- 
día atrozmente y un tropel de ratas se pa- 
seaba junto a mí. 


Lo suponía. .. esa bruja ha hecho las Co- 
sas muy bien... Ahora tiene el reino y a 
Kabusim... el hermano del gran rey... 


Ni siquiera he conocido a ese rey de 
que hablas... me llamo N ippur y esta- 
ba de paso. .. - 


¿Quién eres tú? 
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El rumor de pasos nos silenció. Quedamos 
inmóviles. La luz de una antorcha ilumi- 
nó un rostro que ya conocía. 


Y cuando se hartó de mí. .. me hizo arro- 
jar a este lugar, me convirtió en la ruina 


que ves. 


¿Yo? Casi he olvidado mi nombre. ... Soy 
Mukar, y fui jefe de la guardia personal 
del rey. Hasta que ella puso Sus ojos en 
mí... Aghar es como una serpiente, 
Nippur. .. te atrae. .. Sabes que va a des- 
truirte y sin embargo no puedes resistir. 


Entonces, sigue el camino fácil... hazme 
ejecutar y entrégate a los brazos de la 
serpiente. Y luego ahoga en vino tus du- 

das. .- A — $ 
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Contesta lo que quiero saber. Y te prometo 
una muerte rápida. ¿Eres hombre de Bunda 
ra, el chacal de la llanura? 


Aquí me han contado la historia de una 
serpiente con forma de mujer que Usa 
a los hombres y luego los desecha como 
fruta agusanada. .. 


SN ( Cállate. .. y 


Kabusim... sabes tan bien como yo que 
no maté a tu hermano. Si no tuvieras du- 
das no habrías venido hasta aquí... 


Tú dijiste ser Nippur de Lagash... ¿Aca- | | Lo vi forcejear con sus dudas, Era un -¿Qué quiere decir esto, Kabusim? 
so tengo ante mí al hombre que salvó a hombre justo que se debatía entre sus : 


Egipto? Sólo veo un vagabundo. .. secretos anhelos y su conciencia. Al fin... 


Quiere decir que vendrás conmigo a la 

batalla, hombre de Lagash, Allí veré 

quién eres... y si me has mentido mi 
espada te alcanzará... 
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El sol del nuevo día nos vio marchar por 
ásperos roquedales. .. 


Salimos de la fortaleza al amanecer, el aire 
estaba impregnado de hedores de sudor y 
cuero. Había tintineo de escudos y espadas. 
E OS He oído hablar de Bundara y sus chaca- 
pS les, Son como una infección que se ex- 
tiende por las tierras sanas. .. 


| Deja a este hombre que nos acompañe. Será 


más útil enfrentando a tus enemigos que 
pudriéndose en vida aquí... 
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Mi hermano era un buen rey... pero ama- 
ba demasiado la paz y olvidó que ésta debe 
ser protegida en ocasiones. Teme que... 
estemos en desventaja... 


ST y según mis informes se están reu- 
niendo en el valle. Son muchos, demasia- 
dos... Si nos atacan y acorralan en la 
ciudad seremos finalmente extermina- 

' dos. 


Es verdad... vuestras murallas no pa- 
recen muy dignas de respeto. .. 
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Vi furía en sus ojos. | 


¿Qué propones? ¿Abrirles las puertas 
de la ciudad de par en par? 


Y los vimos. Como una rabiosa columna 
de hormigas humanas. La horda, erizada 
de lanzas y picas, exhibiendo sus maca- 
bros trofeos de pillaje y sangre. .. 


Vi la desesperación en sus ojos y en los 
de sus oficiales. 


No importa. Atacaremos. 


Será una locura. El simple peso de 


Son demasiados. .. y marchan directamen- [str 
su número nos aniquilarfa, Kabusim. .. 


te a la ciudad. .. 


Propongo usar la astucia, 


Dio una rápida orden y los mensajeros par=  [Avanzaban maldiciendo el calor y hacien- | 


Necesito oro, joyas... Envía un mensajero | 2 
UOLON. do sonar sus escudos de cuero. 


a la ciudad y hazlas traer rápidamente. De- 
bemos dividir sus fuerzas... ese desfilade- 


Lo sabes, simplemente. Tu corazón ha 
comprendido más cosas que tus ojos. Es- 
cúchame atentamente ahora... 


Sí, je je,je... y mañana será nuestra... 


Es el paso de los cuervos... ¿acaso estás 
Dicen que alguien mató a su rey... 


Los rufianes giraron. Hubo algo de aves de 
rapiña en ese movimiento. 


Uno de ellos se acercó, Sonreía, dejando ver 
sus dientes tan pútridos como su concien- 
cía... 


¡Eh, vosotros! 


Quiero ver a Bundara. .. tengo algo im- 
portante para él... 


Dame tu bolsa, amigo. .. dámela o la tomaré 
de tu cadáver... 


Lo aplasté. .. 


Arrojé la bolsa a sus pies y ésta se abrió. 
Hubo un destello unánime bajo el sol y 
murmullos entre la chusma. 


El gigante se despegó de los otros, Tenía 
armadura negra y sus ojillos eran los de 
un animal peligroso... 


Es una buena manera de presentarte, a- 
migo. .. 
A MZ 7 


Recogió las joyas con avidez y murmuró, Me miró receloso. 


Es una arpía que deja librada su gen- 
te a su suerte. Exterminala. .. Si mi 
gente ha de perecer, ella no debe sal- 


La reina de la ciudad huye en estos 
momentos por el desfiladero de los cuer- 
vos, Todos sus tesoros van con ella. Pue- 
des arrasar la ciudad, pero perderás la 


“ ¿Quién será el próximo? Dije que quiero | 


ver aBundara... 


Pero no salvará tu vida. .. si eso es lo que 
buscas. .. 


Yo sé dónde hay mucho más que esto, 
Bundara. .. Pero siega mi vida y lo per- 
derás... , 


Al desfiladero. .. la mitad de los hombres 
conmigo. ...¡El resto a poner sitio a la ciu- 
dad... ! ¡Muévanse, perros! 


( 
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. el sumerio lo ha logra- 


Mira, Kabusim. . 


do. 
SÍ... preparémonos... == 


El desfiladero nos recibió con sus impo- 
nentes paredes de roca. La horda miró 
con aprehensión ¡os altos muros natura- 


Y tú... cerca mío... si se trata de una ju- 
garreta... serás el primero en morir... 


Bundara se detuvo, receloso, 


¡| No veo a la reina ni sus tesoros. .. y voy 
ur a retirarme de aquí... pero antes haré 

. . . pero el oro ES 
Nt a mí... per una Cosa... 


nos espera. .. 
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Rocas monstruosas cafan de lo alto entre nubes de polvo 

sembrando el terror y la muerte entre la horda... j 
LM 


El estampido creció como la furia de los 
| dioses en las noches de tormenta. 
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Poco a poco la furia se fue calmando, Res- 

piré dificultosamente bajo la saliente en 
que había buscado refugio. ... 


Y lo vi, ciego de cólera, emerger como un 
espectro cubierto de polvo y sangre. .. 


Ah... ahí estás... 


(Por Samás... sí que Kabusim hizo una 
obra devastadora...) 


Luego trepé dificultosamente hacia arriba. El resto de la horda está atacando la ciu- 
dad. Los he dejado pasar. Ahora les cas- 
remos por la espalda... 


¿Sabes dónde está Mukar, el jefe de í He tenido un presenti- 


las? ¡ 
guardia q miento. Vamos. .. 
d 


Kabusim... 


Estuviste magnífico, hombre de Lagash. ... 
Ahora se desarrollará la segunda parte 


de tu plan... 
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Fue una batalla salvaje que rápidamente We = "2 entes 7 mar de cadáveres, tenía | 
se convirtió en victoria. Sorprendidos por esos esos 27 el cuerpo y una luz de ra- 

la retaguardia fueron abatidos sin com- laen la Dir 


prender lo que sucedía. 


Sucedió tal cual había pensado. Cafmos 
sobre el resto de la horda al atardecer... 


| 6 E 
Entró al palacio sin escuchar los gritos > = eran llba 
de júbilo y triunfo. Yo lo seguí, expectan- As 
te... y 


Sí... sí lo hice... porque. ... tú eras to- 
| do lo que yo... querfa... ¿no lo....com- 


Has. .. vuelto. .. 
victorioso. .. 


AN prendes... ? 


Quise... esperarte... en el trono. .. como 
una reina. ..Casi lo consigo todo. .. casi 


La mujer sonrió débilmente y un hilo de 
sangre fluyó de sus perfectos labios. .. 


Mukar llegó antes. .. que tú... Mis guar- 
dias lo... ultimaron. .. pero... 


Salimos de la sata real.Necesitábamos respirar aire puro,Nf- 


tidos, nos llegaban los aullidos de júbilo de la muchedumbre. 
/ 


Vámonos, Kabusim. .. este lugar está 
| maldito. .. La serpiente ha pagado sus 
crímenes. .. 


la llerra estaba arrasada por lo guerra y de anto en tanto hallába mos aldeas 


en ruinas y esqueletos blanqueando al 50). Toda vida parecía haber desapare- 


cido de la región excepto el gozoso aletear de los bultres.. 
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Sargón sigue 5u campaña de conquista, 
Esté tomando una tras otra todas tes ciu- 
dades de Sumeria.Ahora ha cercado Ha- 
ar. 


a a <G 
1, ST buen ami- 
go acadlo tiene 
: un sueño de 
grandeza... 


Lástima que su camino de grandeza ten- Nunca conaci'a Sargón. ¿Cómo es? 


GP Que altombrarse de cadaveres. 


Tu viejo enemigo Luagat-Zagaizi le teme... 


Valeroso, Implacable, obseslonado por 
su idea! de un mundo unido y regido 
por él.Es Justo a su manera y tembieh 
cruel si es neceserio.Estoy seguro de 
que la humanidad no olvidará su nom- 
bre con facilidad, 


Es lógico. No hay lugar en el mun- 
do para el teopardo y el chacal, Y el 
leopardo es una fiera mortal, 


Á veces nos cruzábamos con patrullas acadias y nos es- Creo que será mejor alejarnos de Hazar, Si cayeramos 
condiamos.Eran letales máquinas de querra, durísimos en manos de los acadios podriamos ser sespechosos de 
y curtidos, polvorlentos y alertas... esplonaje y esto tiene un soto castigo en esta epoca. 


Buen razonamiénto Aún le 
tengo apegoa mi cabeza, 


Pero... ¿Qué Una mucha- 
es eso7 cha...yal- 
guien la sigue. 


6 
a a 
¡Répido! 


¡Méta la! ) 


. y 8llFtene- 
mos algunos! 


Ah. Tu hablste 


de chacales... 
> - 


Creo que nunca tuvo tiempo de compren- 
0er cómo murió. Todo fue demasiado rápi- 
do... 


Deja de gritar, coterde. Trata de mo- SÍ. ..Uno de ellos consiguió apuña- 
rir como un hombre... lBrme...pero lo hizo mal...No es 
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Gracias le sean dadas a Samás por ello 
Me llamo Kaltola y vengo de la ciudad si- 
llada de Hezar.Estos lres cerdos eran 
egipcios de nuestra guarnición. Me tral- 


clonaron no bien dejamos atrás las mura- 
las de la ciudad, 


¿Por qué hicieron eso? 


¿Qulén eres (ú? ¿Y qué haces por esta Vi E luz de miedo en sus ojos. Vac!ló y 


por fin... 


Vosotros .. ¿No sols acadlos? 


No. Yo soy de Lagash y mi amigo es niti- 
ta, Estamos de paso en la región. 


la muchacha apartó los ojos y supe que ¡ha 


a mentir... 
( N-n0 lo sé... .Yo... 


Yo lo se, muchacha. O por lo menos lo adivi 


Tú ¡bas hacia las tlerras del Elom ¿ver 
no, Hay mucho oro aquí... Muchisimo. .. 


dad? Buen lugar para reclutar querre- 
ros con los cuales enfrentar a los aca - 
dlos.Esa era lu misión, ¿verdad? 


Yo...¡Oh!¡Estoy perdida !¡ Todo es- 
te perdida! 


Say Kaltota, hija de Murah, rei- 
na de Hazar y tal como has adí- 
vinado, mi misión es la de reclu 
Br un ejército con el cual po- 
damos atacar a Sargón por ka 
retaguardia. 


la cludad puede resistir aún 
medio año.Eso me hublera dado 
el tiempo necesarlo... 


al 
¿Una niña como lú alzando 
un ejército? ¿Quién se ha 
vuelto loco en tu cludad? 


No es locura sino necesidad,vla- 
jero. Mi padre y mis hermanos 
murleran en las murallos. Nues 
tros jetes de guerreros sólo se 
baten por su sueldo.¿En quien 
podíá mos confiar ?Por eso yo lo- 
mé la responsabllldad, Como 1ú 
lo dijiste es demasiado oro. 


Pues lo mejor que puedes 
hacer es tomarlo y volver a 
lu ciudad. No lienes ningu: 
na posibilidad de atravesar 
sola las líneas de los aca- 

dios. 


¿Para qué?Es pesado para acarrear y 
tras más problemas de lo aconsejable. 
No, Llévalo y ten más cuidado en el tu- 


¡Eh, vosotros 1¡Alto alli? 


Lo habia dicho: no lba a ahzar mi mano 
sobre la gente de Sargón... hasta cierto 
punto. 


Escuchadme...Tal vez con vuestra ayu 
podria... 


No, muctacha, Esta guerra no es mia 
y na quiero tomar parte en ella. Además 
conozco a Sargón y no deseo convertir- 
me en su enemigo. 


¡Acadios !¡ Rapldo!¡ Monta a caballo o 
estás perdida! 


Compasndo, Es 
lamentable que... 


Pues. ..No creo que ses buena ¡dea 
dejar a esta pobre tonta suelta con 
su cajón de oro aqui. La llevaremos 
a su ciudad, 


¡Hay jinetes que vie- 


nen hacia aquí? 


| 


¡Y para ello habrá que 
glopar como el vlento! 


La reimá nos recibió en su palacio en penumbras, al cual llegota el hedor a 
putrefacción y a fuego de su cludad acorralada. 
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Mi hija me ha hablado de vuestro magnífico 
gesto y vueslra Inmensa generosidad. 


Nippur, , Creo que sin quererlo nos he- 
ran las puer- mos metido en un lío... 
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T uvImos suerte, Los acadios esperaban que 
alguien tratara de salir de Hazar, no en- 
trar, y antes de que pudleran reponerse 
de su sorpresa... 


Pero...¡Detengantos! 


Pues... Hemos entrado.en Hazar y trab 
do de vuelta a la muchacha pero ¿cómo 
saldremos ahora? 


Tal vez ha sido una inteligente manera 
de hacer entrar a espiás de Sargón en la 


Cállbte,Zighualu, y piensa en los hom 
bres de confianza que elegiste para a- 
Acompañar a mi hija, 


Ñ 
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El hombrelón bajó la vista.Tenía espaldas in- 
mensas pero se movia con suavidad de «alo 
y k espada que cargaba no era un adorno, 


Zighuslues el jefe de mis querreros y es 
valiente pero sus talentos no van más alla 
de reventar cráneos y patear reclutas. 


Perdóname por ello, Merezco lo que caiga 
sobre mi cabeza. 


Pues necesitarás más que eso si quie 
res detener a Sargón y sus acadios,se 


Me conformo con que mantengas lu 
lengua quiet. 
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Veo que eres experto en estos 
cosas... ¿Queaconsejariás ? 


¿Probadlemente. .. y LU tendrás 
que elegir entre ello y la des- 
trucción de tu ciudad. Olvida 

te de las grandes frases, seño 
ra, y piensa que los  cemen 
terios de nada sirven si no 
hay una buena razón que los 
justifique. 


Sargón es un guerrero y un 
conquistador, no un carnice- 
ro. Trata de llegar a un acuer 
do con él. 


En eso lienes razón, sumerio, Y es lamen- 
table cuando te encuentras en el bando per- 
dedor y ni siqulera te queda la solución de 
desertar.... 


Mira eso,..En todos mis años de querra ja- 
más he visto un ejército ton enorme. Esta 
vez Sargón está" decidido a lomar toda Sume- 
ria y nada lo podrá detener. Y Nosotros 
menos que nadie, 


Ah... £l buen Zighualu... 
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Tengo provisiones de sobra yaltos mura- 
Has y una guarnición numerosa. 


Pero no tienes tiempo y Sargon sí.To- 
do loque tendrá que hacer es rodear 
_ lu ciudad y esperar. Un día tus pro- 
stones seacaborán, ¿y entonces? 


Me gusta la mujer, Nippur. 
Tiene dignidad, 


And. Es triste cuando 
en ambos lados de la ba- 
talla tlenes gentes de 
valor. Hace lodo más difí- 


Podria. - Pero hace años que sirvo a 
la ciudad... Me he acostumbrado a 


- ..No,Es muy tarde. Me he encarl - 
nado demasiado con ella y su gente. 
Me han atrapado... 
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Pero...¿Qué podemos hacer, guerrero? 
Estamos condenados y... 


Y yo seré testigo de su destrucción final... 
No quiero sobrevivir a ello, Me sentiria 
muy solo. No. Prefiero morir con Hazar. 


¡Al diablo contigo!¡Al diablo con tanto vela 
y tante pomposidad!;¡Todos hablan de morir 
como heroes y a nadie se le ocurre vivir 

como seres inleligentes! 


¡Mis pies están condenados !Si quie- 
res salvar a la ciudad hay una manera 
simple y práctica. 


¿Estás seguro de lo que dices? Cuando Hattusil ceso su ilumi- | [Ellos llenen razón, Zighualu.Es- 
He estudiado tadas las posibilida- nación Zighualu se quedó mi- tamos dispuestos a morir pelean 
des y... randolo horrorizado... do si no queda remedio, .. pero, 
¿y sl se puede evitar? 


Vamos, Zighuelu.Es fácil 

ser hefoe con una espada. 
Hoy descubrirás un tipo de 
heroísmo diferente, Vamos. 


¿Bromeas?;¡Yo no puedo ha- 


Bah, Deja que el gran cer eso! ¡Prefiero morir! 


Hattusil te ilumine, Escucha. 


No seas estúpido. Es la 
solución pertecta. 
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Vaya... ¿Ocurre alqo,Zighualu?2¿Por qué 
están tados lus jefes aquí? 


Señora...Desde este momento yo soy el 
rey de Hazor... 
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Srgón no había envejecido. Simplemente 
parecia haberse endurecido en su piel 
hasta torrer la consistencia de la roca. Me 
contemplo casi sonriendo, .. 


Asi'es...Tú eras copero del rey cuan- 
do te conocí”... 


ISS == 


Y 1ú, un vagabundo... ) 


Nippur de lagash...Te encuentro en ca- 
da recodo del camino... ¿Recuerdas cuan- 
do mos conocimos ?Hace mucho ya... 
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Zighualu es el nuevo rey y él es astuto y 
lógico y te ofrece su alianza.Eso te ahorra- 
ra” muertes inúlites y tendrás un aliado en 
ve2 de rulnas y muertos que de nada sirven 


Sí Declarasto la guerra a su rey y seguis- 
te luchando contra su viuda pero ahora 
la cludad 


Es curioso verte tan convincente, Nippur. 


. stá bien, Nippur. Puedes decir a Zlghualu 
¿Tienes algún interes personal en esto? 


que acepto su alianzo...y el impuesto de gue 
rra que espero que sea alto porque lengo 

que pagar a mis tropas, Firmaremos las ta- 
blillas del tratado y seguire” mi campaña. 
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Simplemente que no me gustan 
las muertes innecesarias;uso es 


Pues ahora tú eres el rey más poderoso 
de Sumerja y yo siao siendo el mismo vaga - 
bundo...Pero dejemos las memorias de ka 
juventud y pensemos en el presente. 


Lo es. TÚ no eres un estúpido, Sargon, 
y no peleas por placer sino por senti- 
do común. Hazar te pagará un impues- 
to de guerra y se compromete a prove- 
erle con un ejército en caso de querra 
¿Qué más puedes pedir? 
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¿Senes 7Tal vez marche sobre Lagash y 
se hi 5aque de las gorras a Lugoal-Zagtzi. 


lagesh de las blancas murallas, Mi clu- 
ded nostálgica y amada, ¿hora apenas un 

charco de miseria aplastada por los ases!- 
nos del carnicero de Umna. 


Srgón, sl alguna vez marchas sobre ella 
llámame. Lagash es mía y quiero ser el pri- 
mero que entre en ella a echara b carro- 
ña que la ensucia. 


Desde las murallas vimos al enorme ejérci- 
to acadio ponerse en marcha como un mar 
Que se relira... 


Yo...o no quise señora... Me obligaron... 
Jamés hubiera hecho algo asi' contra tt... 


8ah.Zlghualu reinará unos meses has 
e que Srgon esté enredado en otra 
guerra. Cuando eso ocurra lú volveras 
al trono. 


Es un milagro... 


Todos han sido magníficos y han salva - 


Déjame hablar: creo que soy muy vleja ya 
do a Hozar, cosa de la que yo no (ui capaz. 


para estas cosas.Es hora de pasar la coro- 
na... pero no lengo hijos varones. Sola men 
le a Kaltola y a etla no puedo conflarle la co 
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¡IO rona así que mucho menos la ciudad, 


Adi, Nippur. 


nviarle o- 
ro y el ejército prometido, C ando Sar- 
gón vea que las condiciones del tratado 
se siguen cumpliendo le importara” pa- 
co quién este'en el trono, 


Lo mejor será que conserves esá corona, 
Zighualu, Siempre has sido un buen gene - 
ral y un buen administrador. ..y blen to- 
caño, por clerto, Sí. Guérdate la corona. Yo 
a estaba y di de ella. 
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... ¿No pertenezco a la femilla rea!! 


Vaya...Esto no me lo esperada. Mi plan ha 
resultado aún mejor. 


¿...0s gustariá cordero a las brasas 


con legumbres y grandes anforas del me- 
Jor vino de Tetas? 


No, pero puedes casarte con Kaltola y 
eso ya estera' solucionado... y de paso 
podrán dejar de verse a escondidas en 
los establos, como lo llevan haciendo 


En efeclo, .. y ahora que ya no soy reí- 
na y puedo volver a lo que es mi espe- 
clalidad... 


Hattusil resumió nuestra respuesta... Asi'se salvó la ciudad de Hazar de la destrucción. Mo hubo herais- 
mo de leyenda n! batallas que cantaran los poetas. Apenas si hubo 


sentido común y un desesperado deseo de burlar a la muerte y a 
la guerra. Y se consiguió. 
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¿Qué esperamos ? 
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Ojal que el eco de esta historia haga na- 
cer otras ¡quales.Por esota he relatado. 
Escúchenta... y meditenla. 
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El sol habia descendido paulatinamente detrás 
de las montañas, enrojeciendo sus picachos y 
encendiendo estrellas de sangre en los últimos 
macizos de nieve.Era la hora sagrada, La muer- 
te del día. 
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El hombre de Lagash es nues- 
tro amigo y le debemos mucho, 
pero sigue siendo un hombre 
y los hombres no tienen lugar 
en nuestro mundo, Somos a ma- 

zonas, somos guerreros. Y tú 
eres nuestra reina. 


Instintivamente crispó las manos sobre el 
vientre y gruñó sorda mente como una le- 


ona rabiosa. 


Este niño no será tocado por nadie que 
no sea yo, Eona. 


Eona, quiero que prepares tu caballo, tus ar 
mas y provisiones. Partirás al amanecer. 


¿Partir? ¿Adónde? 


nuestras mujeres. 


Irás a buscar a Nippur y le dirás de mi 
parte que venga, que su hija o hijo no tar- 
dará ya mucho, 
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Esa criatura que llevas dentro Eres insolente, 
puede llegar a ser nuestra rel- 
na si es mujer... pero, ¿y si 

es varón?T ú sabes lo que nues- 
tra tradición dice con respecto 


a los varones que nacen de 


No. Soy realista. Si es va- 
ron deberás deshacerte 
de él, Deberás dárselo a 
los campesinos para que 
crezca lejos de ti.Nunca 


La tradición. .. 


¡Basta!¡ Tengo espadas y flechas para 
quien intente algo! Recuérdalo.Y recuer- 

- da que aún soy tu reina y obedece mis 
órdenes, ¡Ve a buscar a Nippur!¡Ahora 


Ri e 


volverás a verlo,Es la ley, 


La amazona no respondió de inmediato, 
Su rostro estaba disuelto en las tinie- 
blas rojizas del crespúsculo pero se po- 
día presentir la tensión en ella. 


' Cometes un error, señora, 


Pero, ¿permitirá el hombre 
de lagash que eso ocurra? 
No.El se opondrá y tal vez 
sucedan cosas terribles 
y sangrientas. Muchas ven 
en él al destructor de nues- 
tras tradiciones. No lo [la- 
mes, señora, No dejes que 
se acerque a la criatura, Si 
es mujer no deberá ver la 
nunca y si es varón, éste 
debe desaparecer. 


El grupo de sombras la esperaba. No 
había rostros, solamente tensión... 


Es inútil. Debo 
ira buscarlo. 
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Está ciega y no escuchará a nadie. No 

es la primera vez que ocurre. Otras a- 
mazonas también han cambiado al tener 
a su niño. Algunas incluso han abando- 
nado la tribu. 
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Karien nunca... 
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Queda una sola 
cosa por hacer. 


¿Entonces...? 


Esta es Eona, apenas una niña, casi una 
mujer y al mismo tiempo ninguna de las 
dos cosas. Es una amazona. Su hogar son 
las montañas cuyos picos se pierden en 
las estrellas, su hogar el lomo de un caba- 
llo y su razón la lanza... 
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Sí.Esa será la solución pero no será posi- 
ble con el hombre de Lagash alrededor.El 
es astuto y, ¿por qué no decirlo?, valiente 
como un león. Defenderá a su cachorro 

con uñas y dientes... y los tiene largos y 
filosos. 


No sueñes.Ella está llena de su niño y 
todas estamos en peligro, Si es una mujer 
nada ocurrirá pero, ¿si es un varón? 


Lo haremos desaparecer aunque ella 


no quiera. Estará débil... 


No dejes que Nippur llegue a nuestras 
montañas. Búscalo.Encuéntralo...Y cuan- 
do puedas, mátalo. ¿Comprendes?¡ Que no 
legue nunca aquí! 


La luna se duplicó en los ojos de la a- 
mazona. Desde las tinieblas llegó un re- 
lincho de caballos de desgracia... 


No llegará. 
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Una amazona crece en el desprecio del 
hombre, ese ser infame que ha destruido 
todos los reinos de las Doncellas de la 
Luna y que no puede medirse con ellas 
en ferocidad pero que las ha aplastado 
con su número... 


Una amazona vive como el viento. Se asfi- 
xia entre paredes y necesita las inmensas 
llanuras o las cordilleras fragosas donde 
su eterno enemigo, el hombre, no se aven- 
turará jamás, 
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Eona odia las tierras bajas donde viven 
los hombres y nunca ha estado en ellas 
sola... 


(Alli vienen dos...) 


Las llanuras blancas se extienden ante 
ella, El aire está frio y claro como un es- 
pejo. El silencio es tal que la amazona es- 
cucha sus propios sentimientos... 


(Deberé marchar hasta la tierra de los 
acadios.Nuestros espiás han visto a 
-Nippur por allióla última vez...) 


Vaya... Mira eso, Umuhur 
mosa doncella, ¿eh? 


. ..Una her- 


Í....Y parece venir de lejos... 


Es evidente que necesita alguien que Y 
se ocupe de ella y... 


(Cerdos sucios... Siempre con sus ojos 
brillantes y sus bocas húmedas murmu- 
rando tonterias... No ven que soy un gue- 
rrero y no una de sus patéticas mujerzue- 
las de cocina...) 
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¡ Suéltame, gordo inmundo, o juro que te 
usaré como antorcha para...! 


Quieta, pequeña. Nada de tonterías. TÚ tie- 
nes un aspecto espléndido y yo soy un 
hombre que no estropea la buena merca- 
derfa inútilmente. T odos saben que Ulepa 
es sabio y capaz... 


Bah, bah. ¿Qué manera de hablar es é- 
sa?Una hermosa muchacha como tú 


¡Y ahora cállate! 
Gritas demasiado. 
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Vaya... Veo que la suerte de estos rufia- 
nes mejora.A hora han conseguido algo 
que vale la pena... 


Colócala junto al jorobado. Con lo que sa- 

caremos por ambos nos bastará para ser 

hombres ricos por el resto de nuestras 

vidas. Y vigílalos noche y diá. ' sa : js 
Deja de decir tonterias y dime quie- 
nes son estos bastardos. 


... 


¡No soy una muchacha, excremento am- 
bulante!¡Soy un querrerb!;¡Una amazona! 


Magnífico, Conozco gente que paga- 
rá una fortuna por una rareza así. 


Esta debes cuidarla mucho, Ungar.No es 
como la carroña capturada hasta aho- 
ra.Por ella pagarán una fortuna. 


En esto te doy la razón, señor, Es 
hermosa...Y muy salvaje...pero hay 
hombres ricos a los que les gusta 
eso, 


Traficantes de esclavos para las ciudades 


| de la costa.Tuve la mala suerte de sufrir u- 


na caida con mi caballo y perdí el conoci- 
miento,y ellos me encontraron asi. 


Pero, ..Eres jorobado... ¿Quién te com- 
prará? 


Oh...No me comprarán para ser escla- 
vo... soy un hombre con muchos ene- 
migos y éstos desembolsarán monta - 
ñas de oro con tal de poder cobrarse 
viejas cuentas conmigo, 


¿Y él? ¿Dónde está? 


Vaya a saber... Seguramente me 
busca en estos momentos. ¿Por 
que te interesa tanto? 


Hmm. Debo aceptar el hecho de que este 
buen bastardo de Ulepa parece muy capaz 
de hacer lo que dice, Tal vez sera mejor 
ser cauteloso... 


Sí....Estoy de acuerdo contigo. 


Espera... Tú eres Hattusil, el 
hitita, ¿verdad? 


Asi'es, pequeña. Veo que soy más 
famoso de lo que yo mismo crelá 


Debo encontrarlo... Soy una enviada de 


la reina Karien...Ella está por dar a luz... 


¡Maldición ! Justamente ahora...Es- 
to se llama mala suerte. ..Tal vez 


deberiamos intentar... 
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Of hablar de ti... Dicen que andabas con 
tu amigo, Nippur, el hombre de Lagash. 


Así es. Me separé de él para llegar- 
me hasta Ulba en busca de pro- 


Ni lo pienses, jorobado. No soy tonto y 
conozco a la gente de tu especie. Soy 
un comerciante de hombres después 

de todo, ¿no?Si haces algo sospechoso 

te haré romper las piernas y los brazos, 
La gente que te comprará no se moles- 
tará por ello.Al contrario... 


¿Un hombre? ¿A eso 
llamas hombre? 
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Un hálito de horror parece galva 


No recuerdo mi nombre, reflejo 
del sol, Lo perd'en el pasado y 

ahora simplemente me conocen 
como el Rey de los Leprosos. 


Benditos sean los dioses que 
iluminan vuestros senderos, 
oh, hijo de los dioses, padre 

de la gloria y... 


nizar a la horda. Todos retroce- | [Y + tentes. 
den un paso instintivamente... | [WFMe pues ese sería tu fin. 
ESO soy y soy enfermo y 
ll... 


¿Leproso?¡ Maldito seas!¡Tomen 
flechas y...! 


Deja a mi progenie en 
paz, basura ambulante, | 
¿Quién y qué eres y que 
haces aquí? 


. . Pero desde esas rocas te observan 
centenares más... Y tienen flechas y 
lanzas y piedras.Como toques una sola 
de mis llagas descenderán sobre ti y 

¡ tu gente y os barrerán del mundo de 

L los vivos, 


Maldición. ..Si es verdad... Yo'sabía que 
hay miles de leprosos en este valle... 


¿Para qué te mentiria, glorioso señor? 
¿Cuál seria mi ganancia? En cambio, 

si tú me escuchas tal vez llegariás a ben- 
decir este dia. 


¿De qué hablas? 


¿Quieres decirme que tú sabes dónde 
hay tres cofres asi? ¿Llenos de oro? 


Es una pieza de oro.. .egipcia... 


En efecto, ¿Y puedes imaginar 
cuántas de ellas caben en tres co- 
fres largos como tres brazos y al- 
tos como yo? 


En efecto, F ueron ocultos en una 
caverna por el derrotado Raphat 
cuando éste huía del gran Ramsés. 
Nosotros, los leprosos, los descubri- 
mos. : 
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¿Me tomas por idiota? ¿Por qué no te 


: darias? Nunca hemos tocado el oro con nuestras 
os guardarias? 


manos. Lo hemos guardado allí, protegido y 
limpio todos estos años esperando que un 
día nos fuera útil. Y ese día ha legado.Si 
eres inteligente harás tu fortuna... 


¿Y qué hace un leproso con oro? 
¿Quién lo aceptará? ¿Quién nos 

venderá nada por ese oro que trae 
la muerte?No te tomo por idiota. 
Creo que lo eres simplemente. 


En fin...Si hay oro de por medio 
creo que vale la pena escuchar... 
Habla... 
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No. Los demonios han sido,claros, Debe ser 
una criatura con sol en la cabeza y los hue- 
sos torcidos. Cuando esta criatura sea sacri- 
ficada sobre las rocas negras entonces nues- 
tras llagas se cerrarán y nuestros cuerpos 

volverán a ser sanos y fuertes. 


Sí...Tres cofres de oro...Es más 
de lo que nadie podría jamás so- 
ñar...Más de lo que nadie pagaría 
por el hitita, ¡Esta es nuestra 
gran oportunidad! 
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Si,Creo que tienes razón...Te traeré el oro| |'No entiendo... 


esta noche si me das un carro... 


¿Eres tonto? ¿Quieres compartir el 
oro con los demás? Iremos a buscarlo 
y lo enterraremos. Luego nos separa - 
remos de la caravana y volveremos a 
buscarlo, Dos partes es suficiente. 


Este... espera... Creo que podre- 
mos hacerlo de otra manera. No- 
sotros ¡remos contigo a buscarlo... 


He tenido una revelación de los demo- 
nios y ellos me han dado el secreto de 
nuestra cura. Debemos hacer un sacri- 
ficio humano. .. 


¿Eso es todo?Puedo darte eschvos Y 


Mira, lepro...este...rey... Todos he- 
mos sido bendecidos por los dioses... 
¡Aquí tienes tu víctima! ¡Tiene sol en 
la cabeza y los huesos de la espalda tor- 
cidos !¡Es la víctima que te han pedido 
los demonios! 


Ponte conteno, joro- 
bado.Tu suerte sera... 


A h. Hay algo más que quiero a cambio del 
oro...Esa mujer... 


Bueno... ¿Por qué no? 
Si es tu gusto. .. 


Pero no veo nada... ¿Estás seguro 
de que el oro está aqui? 


Te diré la verdad, amigo. - 
No hay oro... 
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. Pero no.Esperarás pof la roca negra. 
Allí'te arrancaré el corazón y te lo mete- 
ré en la boca. 


¿Quieres que te mate aquí carroña? Eso 
es lo que debería hacer... 


¿Quieres que te diga lo que pue- 
des meter en la tuya? 


|Y ahora, en marcha, Quiero sacrificar 
esta misma noche. ¡Cuando el sol se levan- 
te seré otra vez un hombre normal! 


Aquí está la caverna... y en ella es- 
tá el oro... 


II A 
¡Magnifico!¡No veo el momento 


de poder echarle mano! 
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« » » Y Creo que sera mejor que te calmes. 


Mucho apuro llevas, 
mi buen gordo. .. 
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Toma. Este es el oro que tengo. ..El resto 
sólo existe en tu ambición y en tu cegue- 


| 


f Por los dioses, amigo. ..Ten piedad... 


¿Que. ..qué harás conmigo? ¡Y ahora lárcate! 


¿Contigo? Haré lo que considero jus- 
to y razonable, Te daré el oro que 
tengo a cambio de la vida de este es- 
túpido que se deja atrapar por un pu- 
ñado de inútiles como vosotros. 


¡De- 
bo ponerme en marcha! 


UY +6, grandísimo inútil... Ah, si; La muchacha. ..Estu- Bioses.. Entonces... 


viste muy astuto provocando 


Ahórrame el discurso por-| | esa pelea para susurrarme que El mantente ha llegado. 2 

que no estoy de humor pa-| | la salvara. ¿Por qué estás tan El niño es dor e: En efecto, amigo mío. 
| rá ello. Ademas creo que interesado en ella? ; ver. Y ereonus d6 mejor 
pu el tae dl será hacerlo esta mis- 


de qué ocuparse. 2 / Es una amazona, Nippur. Y ma noche. 


la envía Karien. 
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(Lo he visto jugarse porsu amigo...Un 
amigo que daría cuerpo y alma por 
él. ..Eona. ..Esto no será fácil... Hay 
que matarlo para que las Amazonas so- 
brevivan...pero noserd fácil...) 


(Nippur. ..Aquí está... .Al alcance de mi (Y hoy lo he visto en acción...Lo he visto 
mano. ..El hombre que amenaza el desti- | | burlar y vencer...Lo he visto ahorrar 
no de mi raza.. .El astuto,el sin miedo, el | | Muerte con una carcajada y alzar ejérci- 
sabio, el legendario Nippur...) tos de leprosos inexistentes y sobornar 

: — con tesoros que sólo existieron en la avi- 
dez de los ambiciosos. . .) 


(Iré con él... y encontraré el momento 
adecuado. ..Podré dar un solo golpe una 
sola vez... y deberá ser definitivo... ) 


(Vamos, Nippur. La muerte te acompaña. 
La muerte soy yo. ) 


En esa montaña de hielo, Karien espera a- | |Y siente bajo su mano la vida bullente.... pero 
rropada de crepúsculo y roca, Espera con | también hay un hielo de escalofrio en el aire, 
los ojos en la distancia y una mano cris- Y a su pesar, Karien siente que su carne se e- 
pada en ese vientre latente. .. do de un buitre... 


riza. Ha oido el chilli 
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rie, ¿eh?Estás cosido de cicatrices 
oensu diestra. . sz =ssede que llevas. ..No nos gustan 
== z s =r25x en Lagris... especialmente a- 

e 


Estaba detenido frente a un puesto de que= | Uno de ellos se adelantó. Era bajo y forni- 
sos y mieles cuando percibl a los dos sol- 
dados. Sus miradas estaban clavadas en mí. 
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do. Y llevaba un látigo cort 
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'e temo que no puedo 
evitar eso... 
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| Un caminante,como puedes ver, ami- y 


Os 


Tal vez hubo una sonrisa en mis labios.Eso 
bastó. 


Perro...osas burlarte:de mí... pues voy a 
enseñarte que... 


Calma, amigo. ..alguien puede salir lasti- 
| mado.... 


Su compañero ya estaba sobre mí. Pero 
también fue demasiado lento y torpe... 


Hubo un chillido de mujer.El dueño del án- Por el rabillo del ojo ve que otros guar- 
fora rota comenzó a maldecir en todos los dias se acercaban a la carrera. 


dialectos que conocia. 


(Hum. ..tal vez los aires de Lagris no 


¡ Me debes un ánfora, bandido!¡Era la más sean buenos para mi...) 


valiosa de mis...! 
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charro roto, ahora... 


o Pero ya era tarde. Un erizo de lanzas me habrá rodeado. .. 


Calma,amigos...ha habido una 
pequeña confusión y dos con- [E 
tusos. P 
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LO Pues tú vas'a ser el 
? X tercero, forastero... 
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El recién llegado miró y achicó los ojos. Y 
un alarido estentóreo brotó de su gargan- 
ta de buey... 


¡Por el hijo cojo de una mula tuerta!. 
Nippur... ¡Nippur de Lagash!¡Ja, ja, ja! 
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Trataba de enviar algo a mi estómago fa mélico, cuando llegaron 
dos de tus hombres a quienes mi sentido del humor no logródiver- 
Mis 


¡Ja, ja, ja!El mismo Nippur de siempre. , ¡Ea! sígueme, 
que comerás Como corresponde a alguien de tu talla y 
noa un misero vagabundo. .. 


| Desbarate una conspiración para asesinar | 
a llam.El principal responsable sera eje- 
cutado mañana. El rey es un buen hombre, 


Nippur...Sus leyes son justas y el pueblo 
lo ama... 


con lealtad, Nippur. 


| pillastre como tú aquí? 


Ejem... háblame con más respeto, hom- 
bre de Lagash o haré que te muelan a 
palos aquí mismo. Soy el General Muru 


Mordisqueó un trozo de cordero y sonrió. 


No. No te equivocas. Llegué a Lagris comido 
por los piojos y medio muerto de hambre 
de mil guerras en las que no saq ué prove- 
cho, Jlam fue generoso... y yo he pagado 


Mano derecha de Tlam, rey de Lagris... Me 
harté de vagabundear y entre en su guar- 
dia personal.Durante años Nippur, com- 
bati'a sus enemigos, los vencI y el rey 
fue generoso con migo. .. y tú... ¿qué ha- 
ces por aqui? 
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Murumin cumplió lo prometido. Y mi estómago dejo de dar den- 
telladas... 


Tus hombres parecen algo 
nerviosos, Murumin... 
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0 sea que Un enemigo de tu rey es tam- 
bien tu enemigo. 


Exactamente. Y ahora que has pelado 
hasta el último hueso te presentare 
al rey. Sígueme. 
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lam me agradó. Era un anciano de ojos | [Rió de buena gana. Entonces entró la joven.Era her- 
risueños pero sabios. Una barba vene- | |mosa y altiva... 


rable le llegaba hasta el pecho. a 
| Ez (Ella es Inghacem, mi hija...) 


Acércate, hombre de Lagash... mu- 
cho he oido de ti... y todo ha sido bue- 


no... 


No debes haber oído la opinión 
de mis enemigos entonces, señor. 


Sus pupilas me estudiaron y hubo 
un brillo de interés en ellas. 
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Te saludo, guerrero de Lagash... di- 
cen algunos que eres sabio para mi- 
rar en el alma de los hombres... 


y 
ts 
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zo Sa más sea contigo, princesa... 
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No creo tener tal don. Talvez los. 
años de camino y vagabundeo ' 
me hayan enseñado algo, pero 
nada más... PE 


Ata, 


Era un instante molesto. El ros- 
tro de Murumin estaba pálido 
como la cera. 


Eres un hombre ambicioso, 
Murumin... y mi padre está 
ciego contigo... Has hecho 

tus planes sobre el reino y 

nada te detendrá, . .Si debes Tu padre sabe que soy su guar- 
ejecutar inocentes, eso dian mas fiel... 

tampoco importará... 


Tal vez porque el culpable 
es el apuesto Linien, ¿eh? 

Pero un rostro hermoso no 
quiere decir que su alma 
no esté podrida. 


Princesa, si me permites, yo... 


No te atrevas a molestarme, 
Murumin... yo no me tra- 
go esa historia de la cons- 
piración contra mi padre 

que dices haber descubier- 
a 


Pues si eso eres vete al lu- | 
«dar que te corresponde 

¡Roe tus huesos lejos de 
mi presencia! 


¡Basta, Inghacem! 
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No hay cuidado, mi señor. 
Ella se convencerá al fin. 
Ahora, si no dispones lo 


contrario, nos retiraremos. 
y >» a ZA 


Abandonamos la presencia del rey.El humor de mi 
compañero había cambiado. 


Y sin más salió de los aposentos. 


¡ ihr ER. / 
Disculpa a mi hija, Murumin; yy, 


es joven y estaba enamorada de 444 


esa víbora... a 


e Diría que amas a esa fierecilla.... 


Diríás bien. Y cada palabra suya de desprecio es 
, un latigazo para mí”... pero un buen perro debe 
saber soportar el golpe del amo que, pese a todo, 
quiere... 
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Había previsto eso. .. Carros del parís de Mitanni aguar - 
dan en el caminoa Umma.Con el apoyo de los mer- 
cenarios planeaba asesinarme e implantar el terror en 


Linien es una víbora. Engatuso a esa ton- 
ta y planeaba envenenar al rey. Después 

la desposaría y tomaría el control de todo, 
aunque la gente no lo Quiere... 


Hum... lo difrtil le sería mantenerse 
en el trono estando tú. .. 
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Pero todo ha acabado para él. 
Mañana el verdugo hará ro- 
dar su cabeza y los mitannios 
deberán volver con la co” 
la entre las piernas a sus cu- 
biles. 
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Me condujo hasta las mazmorras.Era un sitio infame, poblado de ra- 
tas y humedad. La luz de la antorcha bailoteó en las paredes de ple- 


dra del pasillo. = =5Aa 


Este es el enemigo 
de mi rey, Nippur... 
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¿El incorruptible... Vaya, de modo que también a ti ha 
logrado engañarte con esa patraña de la conspiracion. 
lo que sucede es que, simplemente, Inghacem me prefi- 


La figura que yacía en la penumbra se cubrió el rostro, cegado 
entre la luz... 


Ah, el perro guar - 
dian viene a gozar 
de su triunfo... 


di 
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En eso tienes razón. Pre- 
firió a la víbora y desdeñd 
el perro, 


Soy Nippur, hombr Ñ 


¿Quién es ese que 
traes contigo? 


¡Tú mismo lo admites /Anda...Admite también 
las otras mentiras...Total, mañana mi cabeza 
estara plantada en una pica... 
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En la nebulosa de esos pensamientos un 
ruido alcanzó mi puerta. .. 


Nada puedo hacer, princesa... Hasta 
donde yo sé,Murumin es un hombre de 
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«Serás cóm- 
plice de la muerte de un inocente... 
Sigue durmiendo... si puedes, Adiós, 


Vámonos, Nippur... este cínico mi- 
serable me harta... ¿Sucede algo? 
Te has quedado pensativo. .. 


No... nada, Murumin. Vámonos; 
quisiera descansar... 


Soy yo, hombre de Lagash...y me he a- 
rriesgado a venir hasta ti... 


(Si es cierto que los mitannios agua r- 
dan en el camino a Umma, no podré pa- 
sar por alliícon Miranos y Anara.) 


Mi padre está ciego. ..cree todo lo que Muru- 
min le dice... Tal vez cometo un error al ha- 
blarte.. .eres amigo de Murumin... pero 

también eres un hombre justo... Linien es 
inocente y los celos de ese asesino lo lleva- 
rán ante el verdugo. .. 


PERA 


Se marchó con la desesperación en la mirada. Y el sueño huyó 
definitivamente de mí. 


(Por Samás... esa jovencita cree de veras lo que dice... Y yo... 
no podría llegar a Umma a buscar al tercero de los hermanos...) 
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Cuando el amanecer llegó 
escuché fuertes voces en los 
corredores. Salí de mi apo- 
sento en el momento en que 
Murumin llegaba seguido 

de algunos soldados... 


(Pero... ¿Qué puedo hacer?) 
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¡Maldita sea!¡Linien debe llevarla hacia 
la gran llanura en donde aguardan los 

mercenarios de Mitanni. ..!Reuniré una 
partida para tratar de darle caza... 


jos... 


Voy contigo. .. tengo algo de parte en 
esto, pero es una larga historia para 
contártela ahora. 


Sabes que te amo... mi padre me repudia- 
rá por esto. ..pero, .. ¿Qué importa?Me 
tienes a mí y yo a ti y... ¿Por qué me mi- 
ras asi? ¿Por qué te ríes... ? 


El sol era una araña de oro suspendido 
sobre la arida llanura. Y en ella las dos 

. e É 

figuras se movían como miseros escaraba - 


Aguárdame, Linien... 
estoy fatigada. .. 


Acabas de decir una gran verdad en medio 
de toda la sarta de idioteces que parlo- 

teas...claro que te tengo a ti... y eso va 
a servirme de mucho. 


Linien ha escapado. Á Iguien 
suministro hierbas adormece- 
doras en la bebida de los guar- 
dias...y no sólo eso...Ingha- 

cem también desapareció. 


¿Qué quieres decir... 


Anoche vino a pedirme a- 
yuda... me negué, por su- 
puesto, y debe haber obrado 
por cuenta propia... 


Esa tonta muchacha... 


No tenemos tiempo que perder... a estas 
horas ese perro de Murumin debe estar 
tras de nuestro rastro... 


Sólo un poco... me arriesgué por ti, 
huiremos adonde jamás puedan en- 


La risa suave creció, .. hasta convertirse 
en carcajadas... 
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Eres el rehén 
perfecto, prince- 
sa de Lagris... 

¡Ja, ja, ja! 


¿Qué estás 
diciendo... ? 


No... no... no te 
atrevas a tocarme. 


' or A 
rr FA ¡Mira eso!¡ Son carros de 


| =>» Mitanni!¡Con ellos entra- |  _ 
Quieta a re a sangre y fuego en La- FP 
¡Ruiéta, peque- 
ña estúpida! 
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Oh, no...dioses benévolos. .. ¿Qué he Los hombres resoplaban como toros fatiga- Sólo el guerrero de cuello de toro sigue 
hecho? dos. El sudor perlaba sus cuerpos y algu- adelante sin claudicar. Hay una luz de 
nos mascullaban maldiciones... deter minación implacable en su mirada. 


Debemos tener un respiro, Murumin... 
Has forzado a los hombres. .. 


Am, De bue 
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Nippur... ya está anocheciendo. .. La amas tanto 


va mos a perder su rastro, y ella está 


¿ que te duele. 
en manos de esa vibora. 


Sí, maldición... si Linien Paro ras qué 
llega a tocarle un cabello 5e e q 
ré trizas encontrarlo y me temo que 


, ahora sea imposible, 
a 3 a e o 5 


Murumin contemplo la noche que nos ro- 
deaba ya y un gesto de rabiosa impotencia 
cruzó su rostro como un relampago. .. 


Es inútil, Nippur....el chacal 
ha escapado. 


Se asomo trémulo a la saliente. Cárde- 
nos resplandores llegaban desde abajo. 


¡Mitannios! ¡El campa mento!;¡ Los he- 
mos encontrado, Nippur! 


Shh. . .alcornoque. .. grita más y 
fuerte y los tendrás a todos aqui en 
un santia mén. 
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Hice una señal y los hombres se echaron 
a descansar con gruñidos de satisfaccion. 


Déja me solo, hombre 
de lLagash... 


En aquella tienda púrpura debe estar el 
jefe y nuestros fugitivos. ..Atacaremos 


Linien se limpid la boca de vino agrio y 
dejó el pellejo de cueroa un lado. 


Las cosas no salieron exacta mente como 
yo pensaba, pero he madurado un nuevo 
AAN ñ E 
La hija del rey de Lagris es un 
valioso botih... 


Murumin, pedazo de asno. Ven aquí y di- 
me que es lo que ves. 


¿Qué sucede? 


. 
OO 
Sos 


Murumin... no pierdas el seso o 
perderás también la cabeza, Ellos nos 
quintuplican o más... y nuestros 
hombres están extenuados.Aquarde- 
mos el amanecer...es la hora in- 
cierta en que los guardias cabecean, 
Los mitannios estarán descansando 
bien para atacar Lagris mañana... 


»> 


Y como tal será tratada. Permanecerás 
aquí.Al amanecer cabalgaremos hacia 
la ciudad para apoderarnos de ella. 
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lanoche nos ampara. F uegos agonizantes 
salpican el campamento mitannio, Me 
arrastro hacia el corral donde estan los 


Murumin.,.oh, Murumin... 


No llames al perro guardián, 
Inghacem,.. mañana será su cabeza 
la que estará en la punta de una pi- 
ca y no la mía... 


La tropilla se encabrita. Las sombras se 
pueblan de relinchos y trepidar de cas- 
cos. Las cercas de madera se hacen peda- 


(Espero que Murumin haga su parte... 
porque aqui'va la miá...¡Arre caballi- 
tos!¡Corred!) 


¡Corred! 
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Es un trueno de voces que cae sobre el dor- 
mido campa mento. Y el guerrero de cuello de 
toro va al frente de los atacantes. 
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Es una incisión devastadora. Los mitannios 
mueren sin entender qué sucede. Son cla- 
vados y asaetados y pisoteados por ese hu- 
racán que ha brotado de las sombras. 
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El mitannio es un terrible rival, Tira 
mandobles como un molinete enloquec!- 
do... 


Linien apareció ante mi Estaba pálido, de- 
mudado y empuñaba una espada. 


Pero una voz helada murmuró algo a 
L 


mis espaldas... 


El es mío, Nippur... 
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Los ojos de Linien se agitaron, en loque- 
cidos en las órbitas.En la espada de Muru- 
min habia destellos de muerte... 


¿Quieres ser el primero, ¿eh? Pues te 


daré el gusto. .. 
A 


Y el perro guardián lo aplastó como el 
gusano que era. 


La desbandada mitannia era'total. Ingha- 
y cem aparecio en la entrada de la tienda. 


Murumin. .. perdóname. ..sé que no 


Hombre de Lagash. ..ayúdame. .. hábla- 
soy digna de que me mires... pero... 


le... dile que masticaré sus sandalias 

para hacerlas suaves. ..seré sumisa y Inghacem. .. lo Único que mereces es 

tierna con él... que te calienten las posaderas con unos 
azotes. Si tu padre lo hubiera hecho ha- 
ce tiempo, muchos males se habrian evi- 


Ahorra palabras, Inghacem. .. soy 


sólo el perro guardián y no hay san- 
gre real en mis venas... 


Pero lo importante ahora es que el camino a Umma está libre.El ca- 


mino hacia ese lugar donde, tal vez, aguarda el tercero de los herma- 


Pero no temas... ese idiota te perdonará e 
p y nos. Y tambien mi muerte. 


¿qué remdio le queda si no puede vivir 


Oh, Nippur... gracias por 
decír melo... 
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He dejado en la playa a Anara con Miranos y| | SiAnara sabrá cuidar de su hermano lo- 
h 


Entonces el recuerdo del viejo médico me 


la Miranos con su lecura.Los he abandonado! | co hasta ri renreso. leva inevitablemente al de mi hijo Hiras, 


por un momento en busca de algo más que 


Fl es la hermosa causa de todo esto, El que 


meces sra llenar nuestros astémagos Anara| Y Peroaún fall rallse slterceradados | | 09 20reVivido araclas a ese hombre de lar: 


sabe cuidar a lilranosel haber convivido hermanos, Se lo prometi'al viejo y así de- 
con ella este tiemoo me ha dado la certeza 


| gacabellera blanca Jho,na puedo delez dar 
la memoria de ese viejo. Deho encanirar a 
ese tercer Pombre de la frente tatuada. 
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bo cumplirlo, 1 


fuerza. 
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Sernac no se tra hermosa y contrastabe con todo - 
e ofreció unas 


A. — 
M ¡f Padre,,.es un hombre (verte y hay mu-' po E == Costiilas de cerdo, las cuales limpie”pro 
| Que Samás ses contlos, mur nacho, N9 29 | ya mente 


MA a leña para partir... : k 
¡NAPE ISO] A dos se apiadan de las necesidades 4) estál | 


| A 2 mado ajeno. A 


e EL murtó entorno que la rodeaba, (y 


Come, viajero, Wañana tendrás testan- 
te trabajo con el hacha. 


Nippur, ¿y tu? 


* 


TEJem.-.ésos son muchos tu Y fSubtiamente su rastro se vn | 


[Demas y mi única diversion Lo que sÍ te aseguro es Que 


es mahlae con las que pasan por los huesos dualen tastante de las... sombreció 
: —— A 
y , a + sn te 43- tantocanir a 1 Po | 
ei vb Ñ e PE , My p=,7 A .- [ £res una leyenda viviento, Eres arriesgado Estos son do 
des Tibulosas, de tierras ex P—____—_— PA ve Ese ( riinios de Luagal-Zaogrel 
ñas... «De qué puedes hablar- | Fspera...eros sumario, de * | | | ' he escuchado tantas pi heriodo ra io 
Lagash y te llamas Nipaur. ll y rias de (tl... apenas sl pue y 


retuf 


| tu cabeza gumenta con el 
liermpo Que [usa sia que pur 


(en traersela 


creerlo 


A ¿Acaso eres telerranta*? 0 
naanatiria! 


¿El salvador de Lalo! 
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[Un día iré por ta suya, Laengeln.... pe- 
roahora urgen otros intereses. Estoy de 
paso por estas tierras, solamente, 


Era un mocetón fornido que me estudiada con | | Shhp...te lo dire si guardas el secreto. y ] Se arriesga mucho. Si Lugga!l-Zaggizi 


ajos de hombre celoso. Miré a Laenarin y su- 
pe la razón. 
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Seguro... seguro, ..sólo que lu padre ha pues 
to como condición para darme lu mano unas 
cuantas piezas de oro... Muchas diria yo. 
AA OAK 
Mi padre piensa sólo en Sus frituras pe- 
ró yo n:e quío por otras cosas. lrme de 


Nesta pacilga es una, 


Leengrin... ¿no crees que le dispensas Y, 
demasiada atención al torastero?lam- | 
blén ya tengo hambre... e. 


q Ya voy  Ánmir...ya voy. ss) 
e 


N 
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Mañana parliré esa leña y me Y 
L marcharé... E 


Es “el errante* en parsona.... || supiera que anda por aquí... 


——————_—Q 
1 ] Ya lo creo y espero que no pienses 


| h nada tonto, ¿eh? 


¿Estás segura ?Parece un caminan- 
fe andrajoso que... 


Claro... y ahora me voy. fi padre me está 
observando... 


[Come ya... ) (¿Te veré despues? Y 


a, un momento, 
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Despues...no lo 
olvides... 


A A 3 q 13 
s marilces. 5us | | No me gustan los hititas. Ro me gusta su pesada araullo de espadas | 
cuero revela: y escudos, Los ojos e los recién llegedos estudiaron la posada con 
atención 


Entonces aparecieron los tres hombres Sus Cí 


(AN 
siruenos de comer... 


YT la anqustia en Laengrin. Rápidamente se > —¡Ohhhn! NS Y o [ Perdonad, noble señor.. yo 


a3cerco con una fuente de carne y uNa vasi- no quise 


do el hritita le retorció la muñeca... hablaba. Un silencio ¿spero se había enseñorea- 
do entre los vlajeros 


—- q 


El chiilido de la muchacha fue coma una nota de agonía cuan- | Después la arroj0'al suelo de un empellón. Nadie 


Eso fue una canallada artigo, Pero... guéntra ¡Mippur...!¡ Not > Se incorporaron despacio, con una son- 

cosa $e puede pedir al cerdo sino que se al EPA risa de hienas en los labios, 

revuelque en el chiquero? | 7 Vaya, ¿qué tenemos ¿quíi?Un lobo e nt a 
e a 


A entre los corderos... Pues cortaremos al logo en pedacitos, 


Kabusil. 


Yo les borré esas sonrisas. ...? SEE SEU VIGÍA Ciré. Susto a tiempo para evitar lo cu- 
SS ¿Anbrl y | chillada del segundo, 


Ja, ja, ja... 
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pea - —- 
[Humar temo Que Ne destrozado lu mesa,» | | taengrin.... ¿estás bien? E vn Ed ara Mato, | 
sasero ..Deherd picar más leña por ello y) —_———— —— el 205 lurbios de Sus 0505. Se mordio los la 
/ a << (Y S. cero mo gracias a 11 Amir DÍA de nd 
lvlda eso 2 llos se lo mercian.. PA] || El hombre de Lagash les 610 $u mere- ql 


Y ten ecuidado, sumerto. Kdbus ill no es 62 | 


A 


Los hitilas sun carniceros, Lien«r in 

e -— 4, 
El hombre de Lagash no se detuvo a 
ponsar en ello.Déjame. no es de- 

A cesario tu auxilio ahora, 


W los que olvidan. 


Será mejor que partas ahora inlsmo de 
aquí. Los hitltas no olvidarón lo que 

les hiciste. . Estas lierras están enfer 
mas de adio y de miedo. = > 


e dieron un lumr en el establo y y CS | Pero nada sucedió. Amanació | mpido y 

Forms solo con el ojo nue ya mo tengo Laengrin me obsequió con un delicioso 
20 perro vlejo con muchas mordiscos y desayuno de queso y miel. 
cebra rs oropicle qmura ls cha- 


le equivacas.Con qusto me quedaría 
mra terminas loque ellos han en- 

Vezado, pero debo púrtir a cumollr 
una deuda, 


- - ¿o Á > — TATI ARA MÁ Y, ¡TT IIA PT OR í 
Y morntre de la ash. Apareció como una sombra, Kabus!) y sus hititas están es PProtegiste 3 laenartn,. els 
, | | Creo que percibl' su mirada en perándote en las afueras de la es mi prometida peri edo más 
nuestras espaldas aun antes aldea. Parece que uno de ellos | | serésincero.. quier que la 


| de que hablara. 


hm 
1 Sabia dec!sión ll luya, 
. Errante, 


marches de ¿quí.. Tu presen 
cía ha puesto ideds raras en 
Su cabeza... 
No debes temer por mi pre- 
sencia, amigo. Yo soy co- 
mo el viento que nunca se 


detiene en ninguna jar te | 


te ha reconacido y ha recorda 
do la recompensa que Lugga! 
Zagaiz) ofrece por tu cabbza, 
--— 
¿Y 16? ¿Que Interes tle- 
nes en avisar me? 
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| Desvio la mirada, incómodo. ... Por favor, Wippur.. hazle caso,..é) tiene 
A razón. De nada vale arriesgorse inútll- 

Conozco el modo de salir de estas tierras mente. 

sin que los hititas puedan detenerte. Si lo r 

permites, le quiare 


Me miró. Con la pena de alquien que 
ve partir a otro y quisiera sequirlo. 


y 
De acuerdo, Laengrin. ..Saldré ahora 
mismo. 


Adiós, Nipgur, Adiós, hombre de Lagash, 
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Adios, muchacha. No suedes dema- 
siado con los viajeros, La felicidad 
suele estar al alcance de la mano, 


Nos fulmos. Antes de desaparecer por un reco- 
do del carino entrevl'su silueta Inmóvil, des- 
pidiéndome. co A AE 
Hum. ..es un lugar angosto y en 

cerrado, .. 


Una vez que lo alravesemos podrás Y 
considerarle a salvo, surerio. | 


e detuvo en seco. Había una luz amarilla, Digo que avisaste a los hititas...que Y 
enlermíiza, en el fondo de sus pupilas. me traerías hasta aquí directamen- 
¿Qué quieres Af” Tú sabes lo que quie- Y A '8 asus manos. 
decir, sume- ro decir... 


193 ' 
rio? E . ( Espera, yo... ) 


Un lugar ¡deal para una emboscada. .. 


| E 


en un puñado de monedas de oro! Forcejeando desesperadamente consiguió | 
A LEI 
e quÍ estamos, qusáno,.. ) / 


e 


E e A EN ca E 
e miserable! ¡Tasas la vida de un hombre] [Se debatió loco de miedo entre mis manos. | | Aparecieron tras las rocas. 


liberarse y echó a correr... 


a, 


¡Kabusil!¡Kabusil! 


PSA a = mado FET gigante dio una carcajada.Como si aque=) | No, no.. .esperen... no pueden... 
f He cumplido mi parte! Terminad con él y | las palabras lueran la mejor broma del 
| mundo. 


? 


l reparliremos la recompensa. ..! 
¡Ja, ja, ja! ¿Regertr, dices? PB 
¿Repartir...? => úl 
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¡Allá va, Kabusi!! 


; Los sentía burbujear, allá abajo.£) so! desle- 
llava en sus espadas, En los fuegos hititas 
son muchos los que maldicen a Nippur. 


| Trepaba colina arriba, escuchando los gri- ; Y 
tos de mis perseguidores.Una jauría ham- valdilos sean... me están ecorraan”) 
e ) 0...) E 


¡No comas al ciervo 
antes de cazarlo! 


( (Padre Samás. ..¡ Ayúdame!) 
AA 


Y entonces, con un estrépito horroroso, ] 
la gran roca se movió... 


Tra los oía Megar, auflando de júbilo, Luché 
por mover la pesada roca centímetro a centi- 


“tro, mientras sentía mis venas a punto 


(11 es nuestro! 


- TIT Fr Todo tus infierno para eblos. La imble los bareló como muneco 
entre trombes de polvo.. 


Poco y paco, el volvo se diluyo, Comencé a des- 
cender entre visiones de pesodilla,,. La muer 
tr otabo a ri alrededor cama una presencia 


enponzonads 


mo un pez fuera del aqua... 


Parece que... tienes mi! y 

vidas. ..sumerio, $ 
SN 
) A i 


Aún vivía... pese a la horrenda herida 
del hiorro hitita. Gemía y baqueaba co- 


80 


Tengo una pero todavía no es mi destino per - 
derta...En cambio la Luya se marcha debido 
a lu estúpida ambición... QuisIste conseguir 
a Laemgrin con un puñado de oro. 


Sonrió un NI de sangre fluyó 


El viento gemía en el desfiladero como 
de sus labios. 


un perro moribundo, El sol caña a plomo 
y hasta las lagarlijas buscaban el repo- 
ro de alguna sombra. 


- 


Todo el asombro del mundo se dibujo en Oh, estás a salvo, ... lemí tanto que. 3 
su rostro, 


No finjas... -Ammie me lc 
lodo antes de morir...no habra 
oro de Lugga!-Zaagizi para uste- 


¡No es poslbleiTÓ.. 1) E). 


Ni N Es posinle, Laengrin.. de, 


fas convenció anoche. . -.. EStabas A ¡Wippur* ¡Llévame contigo conligo!¡Espera!¡No N 
de alender viajeros que venían de ricas y me dejes aquil¡Sátame de esta inmunda 
lejanas ciudades, ¿verdad?Es extraño có- posada. ..! 
mo me engañé contigo. ..lal vez porque y 
a veces los demonios loman el rostro :) 
la bondad, como máscara. e ? 
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No me volvi hacia elb. Pronto sus gritos seapaga- 
ron y sólo quedó el asmido del vlento entre el des- 
Madero. Una mujer llamado Anara y su hermano 
loco me aquardan en la playa, Aún yuedan muchas 
cosas que e) viejo Nippur debe terminar, 


2», 


LA MASCARA DEL RENCOR y 


Por DENMY ROBSON 


Es curioso lo que el fuego puede darnos.El no sólo es luz, no sólo es 
calor, sino una infinidad de demonios mutando y mutando, 


Y allf'era como un ojo ago” 
nizante de leños enrojeci- 
dos contemplándome con 

su única pupila, Una sen- 
sación crecía entibiada en 
su calor, extraña y desco- 

nocida para mi. ¿Soledad? 

- | No lo sé, sólo que añoraba 
estar junto a Hiras, mi hi- 
jo, : 


Inim y Hattusil casi me han | 
f 


orzado a cuidarlo por estas 
| siete lunas. Lo quieren como 
a un hijo más.Cuando encuen: 
tro un lugar para cantarle 
canciones en mis brazos, ya 
lo hán hecho ellos, 


'* 


AI o Ys 
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; v3 AN (Y seguramente tratará de endosarme 
EA alguna de sus hijas. Ah... llamin,aun 


(Mañana estare en la aldea de llamin... 


Y, y 


no has visto al viejo Nippur. Aún no sa 


” 


Y ahora, dejándolo bajo su bes los maravillosos caminos que ha 


d 


esta pequeña travesia para reencontrarme el viejo zorro siempre se alegra de  vol- 


qe un viejo amigo. j ver a verme, Hará matar sus corderos 
d > Y te 


más gordos...) 


| Conozco los ruidos de la noche y sé cuándo uno es anormal. 
Despacio, lentamente,empuñé la espada... 


o. 


La voz vino desde las sombras, Era calma, casi tranquila. Pero algo | 
vibraba en ella como la flecha en el arco tensado, presta a ser 
sil a disparada, a 3 
E Re, > : 2%, 
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Tranquilo, amigo, No “4 
, Pienso hacerte daño... ¿YE 


S 
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Asflo hizo. Via un guerrero de cuerpo elástico. Lu- | | Nippur, el sumerio... Y puedo ofre- 
clá una espada corta y no dudé que sabíá cómo usarla, | | certe algo de dátiles y queso. No es 
- E mucho pero engañará un poco tu es- 
Soy Uttu, del país A 
de Thai... ¿quién tómago, si tienes hambre. 


Es lo mejor... amigo. Tal veztú se- 
rías el dañado, Acércate más al fuego, 
para que pueda verte. Me disgusta ha- 
far con sombras. 


Gracias... noes hambre de comida 
lo que me mueve... 


Extraño... he seguido sus huellas y éstas 
marchan hacia el norte. Me llevan un díá de 
ventaja pero no pueden estar muy lejos de 
aquí... 


cae sobre las aldeas. Mata, quema y se mar- 
cha. Los buitres siempre los siguen... 


No me he topado con los sue dices. Ha- 
ce algunos años que no pisaba estas 
y ; 


Ñ tierras, Uttu. 


_ 


Y, 
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Háblame del hombre de la máscara de bronce... 


Has palidecido, ca - 
minante, ¿Sucede 
algo malo? 


¿A ROnO, MIGAS Se llama Amursil, y los dioses pusieron 
una piedra en lugar de un corazon en 
su pecho. Es el hermano menor del 


rey del pars de Thai... 


Entonces malos vientos soplan hacia 
su rebaño, sumerio,.. . 


E AN A"W 
Hacía allí se encuentra la aldea de un vie- 
jo amigo mío, lNamin, el jefe de los pastores 
del valle de Latan, 
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Era hermoso, casi femenino. Pero un ho- 
.rrible accidente desfiguró para siempre su 
cara. Algunos dicen que fue el castigo de 


los dioses a su retinada crueldad... En- 
tonces enloqueció. . ” 


Robó el templo sagrado de la diosa madre,a-| | Pero el rey, su hermano, guardaba un 

sesinó a los sacerdotes y se alzó en armas: gran afecto por él y se compadeció de esa 
contra su propio hermano. Hubo una san - infeliz criatura, llena de rencor y le per--7] 
grienta batalla y fue vencido... El pueblo mitió huir la noche anterior á su ejecu- 
pidió su cabeza... ción con la condición de que jamás vol- 

veriá a saberse de él, 


| (sZTu rey se equivocó, Uttu... Las víbo- 
ras no tienen parientes... 


a, 


Calló, El fuego agonizante pintaba ex - 
trañas sombras en su rostro, Entonces 
comprendí... 


Su hermano abandonó Thai dejando el gobierno 
en manos de un consejo de ancianos, Se lanzó 
a los caminos, en su búsqueda, para reparar el 
érror que habié cometido... 


¡S(.. fue mala cosa, Nippur. Amursil re 
clutó mercenarios y con ellos dejó una 

estela de cenizas y muerte por donde pa- 
só. las noticias de sus nuevos crímenes 
llegaron hasta el rey de Thai y ensombre- 
| cieron Su corazón... 


de 


Sí, Nippur... Soy el hermano de 
Amurksil,.. La sombra que sigue 
¡los pasos del asesino de aldeas, ... 
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Un silencio escalofriante reinaba en la aldea, sólo inte- 
rrumpido de a ratos por el tintineo de espadas y escudos | JAP 
y alguna risa bárbara, El grupo de aldeanos miraba con 


ojos aterrados a los recién llegados... 
Y WeP=S 


Padre... ¿quiénes son? ¿Qué quie- 
ren aquí... ? 


Pues en ese caso nuestras sandalias 
siguen el mismo camino, Uttu,Temo 
por la aldea de lfamin, ¿Vienes con - 
migo? : ¡ o 


Ten calma, Ala... sólo están de 
paso. Confió en que comerán 
hasta hartarse y luego se mar- 
charán... 


, Ga 


¡SÍ Nippur... 
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Un murmullo de desconcierto corrió de baca El sol de la mañana rebotó con reflejos de | Hubo una risa ahogada dentro de la 
en boca. sangre en la máscara de bronce y una voz: máscara abominable. 


nasal increpóa llamín, 


¿Me darás? Ja, ja, ja... tú no me da 
rás nada, imbécil. Yotomaré lo que 
quiera... 


y 


Miren eso... 


e, plo -) 


Me dicen que eres el jefe de este re- 


£ Ñ N Ya a A E . ll E k ) > 
En efecto, noble señor... te daremos lo que 
necesitas. de nuestros corrales para las ne- 
cesidades, de tus hombres y luego podréis 

- | continuar vuestra marcha en paz y... 


-Ylo primero que tomaré se--| | De modo que quieres salvar al Hubo un súbito movimien-| | En el instante que siguió sólo 
rá tu cabeza... viejo, ¿eh? Pués... seré mag- to y la máscara de bronce se oyd el sollozo desgarrador de 
nánimo en honor a tu belle- quedó a un lado, la joven. 


za... Sóloitienes que hacer 
una cosa, pastora... 


¿Has visto, Fortias? He querido 
ser magnánimo y no ha servido... 
Es una verdadera pena... ja, ja, 
Ja... una verdadera pena, 


¡No! ¡No! ¡Déjenlo! ¡Nada 
ha hecho para ofenderos! 
¡Soltada mi padre! 


Vence tu asco y bésame, 
pastora... besa el ros- 
tro del príncipe Á mursil.., 


y 
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El sol caíá a plomo sobre 
“nuestras cabezas y el 
aire pareciá incendiarse, 
y gruesas gotas de sudor 
chorreaban sobre nues- 
tros cuerpos, Habiá mos 
marchado sin detener - 
nos toda la mañana ya 
toda prisa. 


Seguí'con la mirada el vuelo 
en espiral delos buitres.Una 
angustia pegajosa me inundó 
el corazón. 


Fue Uttu quién hizo el primer des- 
cubrimiento, 


Mira, Nippur... 


e 
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Fue un pastor, .. Un 


Ellos siempre van detrás del e 
'hombre de la máscara de bron- 


La aldea no está 


Contemplé un instante esa cosa nau- 
seabunda e infame en torno a la cual 
zumbaban moscas golosas y enclavi- 
jé los dientes con furia, 


Nos deslizamos entre fos roquedales, como som- 
bras. La tarde morí en el horizonte. 


l Están en la aldea, entonces... y de- 
ben ser un poco más de una docena, 
| Demasiados para nosotros. 

o >: 
Nada es demasiado para quien de- 
be ajustar cuentas con un crimíi 


Hacen entrar a los aldeanos en aque- 
A lia choza... 


«Aguardaremos la noche, Uttu... 
; DA A , y 


Nos ocupare mos de ellos llegado el 
momento... Lucharán por sus vi- 


Pero necesito saber si Ñ 
estás con migo. .. s 
boo 


* 


Lo estoy, Nippur. MIá es la culpa de que ese monstruo si 
ga suelto por el mundo, Mí es y debo repararia, .. 


Hubo un rumor de sandalias y ge- Supongo que habrás meditado en estas horas 
midos. Un momento después la de encierro. Eres demasiado hermosa... y yo 
joven era arrojada a sus pies, .. soy un monstruo, como pudiste comprobar. .. 
¿Acariciarás mi rostro, ahora? ¿Lo besarás Es 
el rostro de un príncipe... Las cortesanas de 
Thai se disputaban mis favores antes de que... 
Hazlo, pastora. Porque es tu propia cabeza la 
que está en juego, ahora, 


La grasa ardiente de los corderos chorreaba 
sobre los fuegos y reavivaba las llamas, Ha - 
bá voces y carcajadas brutales en la noche. 
Todo un espectro de sombras de infierno 

moviéndose en la pacífica aldea, Y presidién - 
dolo todo,como un extraña ¡dolo maligno, el 

hombre de la máscara de bronce, el que ali- 
mentaba a los buitres, estaba allf de pie... 


Fortias... tráeme a 
la hija del viejo... 


¿Mátame, ahora...! ¿Crees que 
me importa? ¡Tu alma está tan 
Podrida como tu rostro, mons- 
truo infame... ! 


Ella se acercó, trémula. Ven- | Y de pronto sus uñas 
ciendo apenas la repugnancia 
que aquellas llagas le produ - 


fueron garras... 


/ No, Fortias... no quiero que muera rápido, Hare- 
mos algo mejor... Dispútala con cualquiera que 
desee, .. Mañana, cuando nos marchemos de a- 
quí'no dejaremos más que cenizas, . y mis her- | 
manos, los buitres, queda- ATA 

rán contentos, .. 


Pareció que Amur- ' 
sil iba a explotar en 
una cólera sin lími- 
tes. Volvió a colo- 
carse la máscara 
abominable y rió.Una 
risa lúgubre, terrible 


cargada de- presagios, * A Z 
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«Fortias acarició con su mano grasienta los ca- Pero nadie respondió al reto del. : Ñ 
bellos de la joven pastora y barbotó. .. gigante, Hubo risas y alguna Yo quiero a la mujer... 
broma soez, 


CAMA sa 
INFRRA A 
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¡Habéis oido al jefe...! ¿Quién se atreve a dis- 
putár mela ? 


En ese caso es tuya, Fortias... 
hasta el amanecer... 


Soy Nippur, un caminante de sandalias 
gastadas, estómago hambriento y bolsa va- 
cá. Quiero unirme a tu grupo, máscara 
de bronce... 


Sí, ¿en? Y has retado a Fortias para 
lograrlo, nada menos... 


Pareció jugar con alguna secreta idea 
y después hizo un gesto de compla - 
cencía . 


Llegué sin ruido, como lo hariá un fan- 
tasma. Mi mano empuñaba la espada su- 
meria y no me permitfel menor signo 

de vacitación al avanzar. 


Por fin algo que rompe la monotonfá.... 
es aburrido ver siempre morir ovejas... 
Creo que vas a proporcionarme una 

buena diversión, sumerio,.... 


No eres un pastor... 
¿Cómo te llamas? 


. Mátalo, Fortias... y luego pon su cabeza Y en el instante siguiente,el hacha del gigante me buscó como un ave 
junto a la del viejo. carnicera. Pero no todo lo que se quiere matar es una oveja. El gigan- 
te habíá sido verdugo demasiado tiempo... 
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Van 


Los ojos detrás de la máscara me 
estudiaron, crueles y desconfía - 


la mujer es míá... dispondré de dos,como dos fieras agazapadas. 
ella como quiera... 


Y su tiempo se habíá acabado, 


——< |Mañena hablaremos... cuiúate... 
/ Eres un hombre peligroso, | |'no quisiera pensar que puedes ser 
sumerio,.. come, y bebe, | de cuidado para mí... ¿entiendes? 
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| ¡Oh, Nippur! Te reconocía! instante... 
¿cómo estás aqué? Ese monstruo de la 
máscara... ¿viste a... mi padre? 


Mañana es mañana, Amursil... He ganado a la mujer y 
| voy a ocuperme de disfrutar del premio... 


Arrastré a la muchacha lejos 
de las risotadas infames, Ella 
lucíá ojos aterrorizados. 


XÑ 
Je, je, je... eso está mejor... tengo perros de todo 
pelaje entre mi gente... quizás no desentones, su 
. ¿3unque hay aigo en ti que no me gusta, .. 
; IlKfmalo instinto, si 
quieres, 


$1, Silo vi. Y voya ocuparme de 
que paguen por ello, 


Cálmate. Soy Nippur, el ami- 
go de tu padre... Debes ser Ala, 
su hija mayor... erasapenas * 
una muchachuela cuando te 

vi por “última vez... 


| Huye, escabúllete entre las rocas... 


Esos perros comen y beben sin me- 
dida... .pronto dormirán el sueño 


¡N 


Y muchos pasarán de ese sueño a otro más profun- 
do... Este es Uttu, un guerrero amigo que me a- 
yudará,.. Ponte a salvo, Ala... 


La vimos perderse entre las rocas y 
luego nos deslizamos lejos de los 
fuegos agonizantes y los centinelas 
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Aquí está lo que buscamos, Uttu... el 
depósito de aceite de los aldeanos... ' 


Que los dioses tengan piedad de esta * 
horda de-asesinos... 7) 


Tarea silenciosa y ardua la nuestra. Fuimos 
diseminando el líquido espeso en los corra- 
les y las cabañas, 


Las llamas crecieron suavemente, como una | | Y después se alzaron, rabiosas, hacia lo alto, 
serpiente que alza la cabeza y se prepara a como trombas flamigeras y purificadoras..... 


¡Sfqueme, Uttu! ¡Vamos a la choza de 
los cautivos! 
“q ó : Pa 
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La aldea toda era ya una gigantesca antorcha y nos lanzamos sobre 
los rufianes abriendo sangrientos callejones entre ellos, Muchos 
murieron ebrios y adormilados, sin comprender quiénes los mata- 
ban y por qué, .. 


| ¡Soy Nippur! ¡AÁrmaos con 
palos y piedras y luchad 
por vuestras vidas! 


¡Te seguimos, hombre 
de Lagash!. 


Sólo él comprendió la razón de todo. 
Y supo que su instinto de fiera no ' Aquí estoy, Amursil... y no estoy solo... 
lo había engañado. Gritó órdenes | 
que ya nadie obedeciá. .. 
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¡Busquen al sumerio, perros!¡Trái- 
ganmelo! 


La primera piedra se estrelló Y después un cerco de palos y 
contra su máscara, haciéndolo | | puños crispados se cerró inexo- 
tambalear... rablemente sobre él, 


El rey de Thai se arrodilló 
junto al cuerpo dislocado y 
le of murmurar una ple- 
garía a la diosa madre. 
Después... 


he Sus crímenes lo mata- 


ron, Uttu... él labró 

su destino con sangre 
y esa misma sangre a- 
caba de ahogarlo, 


¡No! ¡No! ¡Argggg! 


a 


Podrás volver a tu reino y 
olvidar toda esta pesadilla, 


Uttu. 
O 


No.No lo haré, Nippur... 
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Miralos... con ellos me que- 
daré... hay mucho que hacer 
aquí... será un modo de repa- 
rar en algo lo que Amursil hi- 
ZO... ¿no lo crees? 


0 


No le contesté. Pero supo que teníá razón. 
Olvidada y sangrienta, la máscara de bronce 
yacía a un costado. Como un oscuro objeto 
de rencor pisoteado por la furia de los jus- 
tos. Un viento frio, de tragedia llegó del 
amanecer... 
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algo más detestable, 
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Las flores negras que plantan 
cierlos hombres...una masacre 
brutal y estúpida...han extermi 
nado hasta los perros. ,.! 
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¡Curioso.. la mayoría son 
viejos... y algunos niños. 
Veo uno o dos hombres jóve- 
nes... los que lucharon, se- 
guramente, .,es como sl hu: 
biesen huido. ..o se los hu- 
biesen llevado...) 


La costa. Y más alla el mar. Y en el, esa Isla que nunca he visto pe- 
ro de la cual he oído. Hay un castillo edificado en $us rocas. Y un 
rey sentado en un trono que no le corresponde, Anara, Miranos y 
Mara me observan desde la hoguera que han encendido. 


Lagash tAyer quisleron deiener Nuestros pasos 

con espadas y sangre No deba permitir 
que eso vuelva a ocurrir, Ellos dehen Me- | 
gar ante ese rey y demostrar la verdad, Y 
para ello sera mejor cerciorarse que po- 


demos zarpar sin sobresaltos, Aunque... 


Deambulé un rato entre los 
muertos sin saber muy bien 
Qué hacer. Muchos espec- 
tác ulos como éstos he visto 
en mi vida, pero no dejan de 
encoserme'el corazón, 


tros pasos 
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Suba una gran raca, desde 
la cual podia dominar la cos- 
ta y la vi... 


(Padre Semás... yá compren- 
d0...! 


Oscura, lúautee, ( on su doble hite también vila larga hilera de cautivos enta- 
: q denados que subían por la planchade y Cesa 


ra de remos fantasmal angustant 


como una de esas pesadillas de la reción en el interior Gel “onmsirco de re 


ches y malera 


pe uno n3 puede despertar | 


[Una nave... cazadores de bom | 
bres... No ma 2uoTie al 9c1.) 
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Entonces, el solloz llegó hasta mi Desenvainé la espada. Ninguna sorpre-¡ | Alzo la cabeza y me «10. Mava estado inclima- 


se agradable podia hatlar en ese Mues- 
( (¿Quién...?) 


da sobre el encrano cuyo pecho lucia una hol 
| frendo baca roja. Tenía las mejillas arrasadas| 
en ldarimas. 


Watame carnicero. porque 3 mí no me lle- 


Calmate, mujer. no quiero nacerte daño. ho.No lo say.Mi nombre es hippur y soy de Sikór, el carnicero de la barba entretiyida 
Soy sólo un cammante... He visto lo que Lagash, Háblame de lo que sucedló aquí. .. los dirigía... .Están asolando la costa 

han hecho los hombres de la nave... mea- " - M “50 EP 
piado de tu desdicha / Llegaron a la mañana. Eran muchos, f Has tenido suerte de que na le encon» 


Í  traran.Eres bellísima, mujer Mabriar 
$2c303 DuEN precio por ten los mer 
cados de esclavos 


; di | estatan armados con rates y lazos.Ca- 
VA ¿fo eres entonces uno de los perros | aaron a migente como animales, mi 


esposo y mis hermanos fueron asesina- 


dos al delenderso...y también mi padre. 


de Sikar 
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Una carcajada brotó a mis espaldas. Su suerte no es tanta, su- 
Y PL merio. Ni la luya tampoco. 


£ran tres.Se abrieron en abanito y avan - 
zaron hacia nosotros, 


Siempre es bueno volver a echar uns mira: 
da, je, je, je...Algunas ovejas dispersas pue- 
iden ser recojidas...je, je,je... 


Ta) vez encuentres el lobo Y 
entre ellas, 


Eran cazadores de hombres, pero no guerreros, 
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El segundo fue demasiado lento y mi espada a- 
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pos dos. su.cabeza.como una fruta padcida, 
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| El que los dirigía relrocedlo. Había com- ¡Pero en tu caso debió pasar 
prendido que ni su espada ni su habili- TAE, n 7 hace tiempo: 

| morle, inmundi 

dad eran bastantes para enfrentarme Y la Todos tenemos que " 


, ¡ ia humana, .. 
muerte lo contemplaba a lraves de mis cla huma 
pupilas, 


( Espere...no...NO... ) 


Ñ 


Fue todo lo que pude sacarle. Vi cómo el 
sueño la venció. Luego, también yo sentí 
Que el reino de las tinieblas invadía mí 

espíritu, 


en conmigo, mujer. Pronlo caerá la noche | Va en la gruta encendf un fuego. Le ofre- 


y será bueno que descanses. Nada nos que- | | cf de comer de mi morra), pero na quiso. 
da por hacer aquí... He visto una cueva quel ¡Su rosiro lucía extrañas sombras a la luz 


nos ocultará, de las llamas. 
7 N 
No me has dicho Y, 
lu nombre, 


Las horas se amontonaron unas sobre olras co: 
mo hojas secas y la memoria de aquellos su- 
cesos se Jue sepultando en mi cabeza. Las san- 
dallas del caminante son aves inquietas, ham- 
bre que me escuchas. 


Me despertó el grito de una gavlota.No vi a 
Ligrim por ningún lado, Salí 'de la gruta y 
caminé por la playa salpicada de rocas. 


(Ha desaparecido...) 
(a) 


Tampoco estaba la nave de Sikar. La 
muchacha y el létrico navío se ha- 
bíen desva necldo, Como un sueño 
o Una pesadilla... 


[Nada me queda por hacer aquí... 
A seguiré mi camino...) 


Ellas me hicieron marchar por la costa 
bajo soles de fuego y aíre salado que tos: 
¿taba y curtía mi piel. 


Vi bajeles fenicios, birremes aqueas y egipcias apinándose en los muelles 
carcomidos por el agua salada y los qusanos.Una aran muchedumbre bor- 
borltota en la entrada como un verdadero crisol de razas. 


2 


Pero no habían ter minado las sorpresas para 
mí. Medio astixiado todavía entre le muchedum- 
bre advertía los hombres que descendian, Vi 
al hombre de te nariz ganchuda, de oran barba 
entretejida y ojos astutos de buitre... 


(Us. ..cómo hieden... We 
recuerdan las manadas 
de cahras de Lagash. 
Debe ser el mes de feria 
de la ciudad, ..! 


__—__— 


AllFestata, emergiendo 
como una vieja pesadilla 
Que envenena los sue- 

ños del espiritu. 
y N LA 


Ese óebe ser Sikar,.. luce como lo que es... 
O 


9 
Los vi posar rumbo a la plaza central de | 
Lagris. Detrás de los quardias marchaban 
los cautivos, En sus ojos se reflejaba el 
asombro de ver la grán Ciudad y la certe 
za de que jamás relarnarian a sulerruño. 


Por un segundo creí que mis ojos me en- 
ganaban. 


2 —Útitigrimn ) 
e 


Ne 


(Y mo parece ser tratada como esclava... 
Muy por el contrario. ) 


3-3 y 
.. o 
(Por Samás que no entiendo nada... y des»; 
de hace dias que no prueho una unta de 
vino...) 


| AA AAA - 

Estaba aquijoneado por la curiosidad. Me mov puesentre 
la muchedumbre que pulutaba en la plaza. Un enjam-- 

¡bre de individuos ofreciendo sus mercancias. .. 


restidigitadores, ladrones, perdidos, comerciantes, cortesanos. .. todos tra 
lando de hacer su negocio en ese amasijo humano, ; 


¡Apostad!¡ Apostad! ¿Quién luchará con Y 
tra Umas, el terror negro de las tierras | 
de Hakir? ES 


(¡Venid y contemplad al gran Callus! Y IE 
¡El hombre Que lanza fuego por la boca! 


| Pero miis pasos me lNevaron hasta la plaza 


CT ELSA IIA AT Y ras | 
Uígrim permanecia junto al nombre de la 
central. Y allí... 


barba entretejida. Y éste acariciaha su ma- | 
no en gesto de posesión, 


Algunos gritaban nuevas ofertas, reyatez- | 
ban y reían. 


Te abusas de mi generosidad, asirio, 
¡pero ses!¡El esclavo es tuyo! 
> =_ P 
| 


id 
¿Diez piezas de oro? ¿Sólo eso? ¿Quién da! 
más por este robusto pescador? Será un | 
gran servidor. 


Por supuesto, mi se 
ñor...todo lo que a (+ 
te coriplace también 
me complace a mí. 
e 


10 
Sabes que desde el día que me eché a lus 

| ples y besé lus sandalias no he hecho 

más que complacerte. Mas si en algo te he 

desagradado, yo misma buscaré el látigo 

para ser azotada, .. 


Sentí nauseas en mi estómago. El diálogo re- 
balsaba lo ImaglnableY entonces ella me vio, 
un oscuro relámpsao pasó por sus ojos... 


No arrulnar(ía yo ess hermosa piel que Ule- 
nes...je, je, je...claro que algún día me 

aburriré de 1 y te vendaré por algunas pie- 
zas de oro, 


Espero gue ese día este lejano, mi se- 
or. 


Sí.pero no con esos músculos y esa espada, 
¿No recuerdas?El rey anciano de la Isla ha 
ofrecido mil monedas de ero por él vivo o 
muerto, Más de lo que valdrián cien de las mel 
jores esclavos. Y 


Ese hombre que es- 
tá allí... el sume- 
rio tuerto... 


¿Y con eso? Hay más 
tuertos en esta ciudad 
que pulgas en lu cabeza 


£l hedor a humanidad era Insoportable dentro de la taberna, Pero yo tental 
hambre y el vino era bueno. Además hacía olvidar clertas cosas... : 
E ne“ 1 ¡ 


4 
Los ojos del buitre se enfrecerraron. Ts F ó 
Y los ásperos dedos acariciaron la barba KÉ - Dis 
cuidadosamente entrelejlda, 


Comprendo. Y -— 
—— 


'Beve,caminante...éste es el buen vino de La4 ['Es bueno... su sabor es dulzón y embria-YY | (¿0ué me pasa?ts 


...El que reservo para las ocaslones es-| ¡ qa...A tu salud, piadoso labernera... Como il 


Pues qustaremos tu vino especial 
tabernero, 


El sumerio está listo, Afti.... ¿para qué lo ' F ue el viento impregnado de sal el que me despertó. Tenía un gusto agrio en Pl 
quiere lu amo? la boca y las sienes me 2umhaban.Esc uché el golpeteo de los remos y sentí 
—-que el piso se bamboleaba debajo de mi... 
Guerúa el oro y clerrá tu boca, tabernero, 
Eso te permitirá seguir acumulando canas a 
¿Oué significa. .. ? 


DPDSPARY ANA XA 


Ss 
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Significa que estás en mi nave, hombre de | [Tú noeres un esclavo. Eres un muerto.Res- 

lagash, Mi nombre es Sikar, por si no lo s+-| |plras paro ya estás muerto, sumerio, Ya hue 

bes y navegamos hacla las lierras de les a carroña, .. 

poa ¿o Lo único que 
Pero... no sólo te conformas con cazar AZ A huele a podri- 
esclovos... . do qui'es tu 


N A IN) presencia, 
VA , i k 


12 : y 
[ Y tú Lagrim.. 1 no tengo | Panam 
palabras para decirte lo que Ñ 7) 
eres... JD 
Xx 


fa me entarcaré de eso,..conol 
co metodos refinados Que lo na 
rán autlar de dolor...Oh...seño: 
mio... permileme complacer tus 
o/dos con Sus gritas de dolor... 


no ne niegues esa gratto... 


IfotMa lo mates, Áfli,.. deba ser 
entregado vivo al rey de Umma 


¿De qué hablas. 
esclavo. ..? 


| pulsada por los remos de los galzotes. Tod el 
día el feroz viento del aran mar rie arotó y 


inteananitizas Estás a mi lado Lomo una proz...'Beberá viento y sal hasta lo nach 


sombra Je, ¡e, je, je. 
Pero... ¡Ju alma es | 


tan inmunda como 
lu aliento! 


[De acuerdo, Ligrim... ¿sades?A veces me Ñ tú sumerio...i ya verás... ¡Atento a la | Todo el día navego la sombría embarcación im- 


Say una sombra que le sirve, 
mi señor... 


INN l 
ETA TAE | A 
escuélguento y llévenlo con Me arrojoron entre los galeotes. 


los qaleotes Después de cenar, | 
bajaré a acuparme de él 


V 
Ñ 
¡Y e 
Y asi Megaron las primeras som- 
bras to estaby cast enceguecido, 
aturdido y liritaba de frío. 


inoro cuánto tiempo transcu 
rrió antes de que ebla apare- 
¡clera en el mísero y lbrego 
cubículo que apestata a hu- 
nanidad trutal rada 
me, 
Tu, sumerio.. vienen 0 0t4u: 
_Marse de ti. 


MZ 
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Tengo que huir... 
hulr de aquí... pe- 


Tomé un hecha y destracé las ¿Qué sucede? ¿Qué es... ? 
cadenas de los qaleoles. 


| Pero... yo Crel... ) 


Imagino lo que crees, hom- 
dre de Lagash,,.pero tu pre 


¡Estamos contigo, 
errante! 


¡Se han soltado los esclavos! 


¡A mí hombres! — 


Caímos sobre los guardias como un hura- 
cán de hechas, cadenas y furia, 


| ¡Y este es el mensaje * 
2 


que traigo! rá 
¡Yo voy hacia 

ti, perro! 
4, - YY) 


Los cautivos están enfoguecidos. | El navío era ya una gigantesca 
Algunos vuelcan aceile y arro- tea. Muchos se errojesan al 
Jan antorchas.La cublerta es un! agua aterrados. 

pandemonium de gritos. ¡Los esclavos han huido, mi 


señor!¡Ven conmiao...! 


¡Anhhh! 
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¡Ayúdare, Ligrim!¡Estoy atrapa] fEntonces ella desenvainó un cu] [Que tu muerte es mía, Sikar. .. ¡Ligrim!¡Liarim! 


do. y |chillo y en sus ojos cruzó un | [que siempre lo fue y tú no lo sa- 
relámpago. 


¿Dónde estás? 


_ 
Claro que estás atrapado. ..cla- 
roque tu Infame navlo se está 
reduciendo e cenizas, .. 


¿Qué...quieres decir... ? 


La arrastre hacia la borde y sal-] [Nedamos hacia la costa entre ma 
temos a las heladas aquas. deros y hombres despavoridos, a- 
NAZAS lejándonos de la tea en que se ha 
EZ bía converlido la nave de los caza 


Esperaba mi oportunidad, 
hombre de Lagash, .. pero el 
cerdo nunca estaba solo... ano- 
ra mis muertos podrán des] 
canser en paz, ! 


Aqui, hombre de Logash...no 
grites tanto o despertarás a los 


No ie respondi.Mis ojos estaban en ese barco inflamado de 

ro mis pensamientos volaben hasta una tienda en la playa 

donde tres hermanos tatuados aguardaban mi regreso... 
== - 


AS 


| 


all! 


E 


lanzas” y es el nombre que gané tras mi pri- 
mera batalla.Después del bautismo de sangre 
las amazonas pierden su nombre de infan- 

cía y reciben el que llevarán por el resto de 

su vida... 


Creci'en las montañas y luché contra hom- 
bres de diferentes razas y contra amazonas 
de otras tribus.Of las leyendas de Ulha, la- 
de-las-dos-espadas, de Koah, la que prefirió 
el fuego a la rendición y la de Enera, la últi- 
ma gigante... 


Aprendi'a amar mi raza y mis hermanas 
con devoción porque las amazonas esta- 
mos solas en este mundo de hombres y de- 
bemos luchar día y noche para sobrevivir. 


E 
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Y hoy mi tribu está en peligro de muerte. 
Nuestra reina, Karien, la-Roja,dara'a luz 
un niño que trae en sus manos nuestro 
destino.Si es mujer serd nuestra reina... 


(Pero... ¿Y si 
es varón?) 


(Si es varón debería ser sacrifi- | | (Pero Karien no aceptará eso, (Y lo primero que debe hacer- Instintivamente lo observo y 
ado o entregado a los campesi- Está llena de su niño y dispues- | | se es destruir al padre de la no puedo evitar un escalo- 
nos para que lo críen lejos de noj |ta a destruir nuestras tradicio- criatura...) frío...La leyenda de los sume- 

nes... y eso no debe ocurrir...) rios,el gigante quemado de 
sol, de gloria y de guerras, el 
nombre que se menciona en 
cada hoguera de campamento 
marcha a mi lado... 


Hattusil, el jorobado,marcha detrás de 
nosotros.No le gusta tener a nadie a 
sus espaldas. Reconcentrado, temible, 
alerta como un gato, el hitita no con- 
fía en mi... 


Nippur, el incorruptible, el humorista, el único. (Pero debo ser cautelosa. .. Nippur es una 
El hombre al que debo matar... bestia de guerra y el más astuto de todos 
0 los hombres. .. Y además, esta su amigo...) 


Mita 
DIA > 
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Seria mejor asegurarse. ..Un pequeño ac- 
cidente ocurre a cualquiera. 


Sabes bien que hay un grupo de amazonas 
que nunca ha aprobado tu presencia, Nippur, 
y que no quieren el nacimiento de este ni- 
ño.Tal vez ella sea... 


Sí. Creo que es una tormenta de are- 
na. Lo mejor sera'buscar refugio. 
Hattusil, me tienes harto.¿Por qué A 
un enemigo que no sabemos si existe? 


|, 


¡Al! hay algo! Parece ser un templo... 


Extraño. ..No hay poblaciones 
por aquí cerca... 


(Ne 
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Quienquiera que sea,es fea.Una suegra 
probablemente. 


ANA 
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Afuera, la tormenta araba el desierto y podía- 
mos oir los latigazos de la arena contra los 
muros de barro. ..El aire se enfriaba veloz- 
mente... 


Extraños hedores nos recibieron. Emana- 
ciones misteriosas y repugnantes...Un 


ligero olor dulzón, enfermizo. .. 


pa 
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Sentí mi sangre helarse.Yo reconocí esa 
enormidad lúgubre... 


(¡La Madre de la Oscuridad! Entonces 
la leyenda es verdad. ..Su templo existe... 
¡Estamos en él!) 


| 


Hmm. .. Hay algo intranqui- 
lizante. .. 


(Y tal vez acabo de encontrar la manera 
de destruir a Nippur y a su amigo...) 


SSA 
SS TAN 
SAMOA ] 
AY ASAS 


(Mentira...Respondid demasiado rápidamen- 
te...Algo sabe y lo oculta. Tal vez Hattusil 
tiene razón...Tal vez debo cuidar me de ella, 


(Además estos dibujos representan muje- 
res... matando hombres. .. y ése es un te- 
ma que siempre resultó agradable para las 
amazonas...) 
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EOS Caza 


Supe enseguida que no me habia equivocado. 
Sentí olor a humo, a suciedad, a carne ence- 
rrada, 


e S, 
¿Como te atreves a entrar aqui? 
Es buscar la muerte... 


tiene hambre... Hambre 
de carne y sangre... 


La fetidez de sus cuerpos casi 
me descompuso.Sus manos hue 
sudas pellizcaron mi carne y ti- 
raron de mis cabellos. Alguna 

me mordió como un perro... 


Hermanas. ..S0y 
una amazona... 


(Y Eona busca algo. .. Trata de hacerlo disi- 
muladamente pero le sale mal... Las amazo- 
nas nunca fueron buenas para fingir...) 


== 


(Sí... .AllPestá la entrada... Ojalá todo lo 
demás sea cierto, ..) 


O Y NA: E 
PA! APART EN 
| 


de viboras...Entreví los cabellos desgreñadost> 


y ojos relucientes como carbones. Hablaron 


en silbidos... 


”, 
PELTG A 


, 


” 
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ma... 


¿Y crees que eso significa algo 
aqui?Tú eres del mundo exte- 
rior. Apenas si sirves para vícti- 


Tengo algo para 
ofreceros... 
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¿Dos hombres? ¿Te burlas de nosotras? Tal vez mientes... 


Lo veremos... 
No.Están en el templo... ¿Que mejor sa- 


crificio para la Madre Negra?Dos enemi- 
gos...Os los doy... 


¿Para qué os hubiera venido a bus- 
car entonces ?No...Es la verdad. ... 
Están allí... 


Las sombras se estremecieron y la tierra pare- 
ció temblar... Y la criatura surgió. .. 


¿Qué es esto? 


Y ahora veamos los hombres de quie- 
nes hablaste. 
Nuestra fuerza. Nuestro brazo.Nues- 
tro músculo. Nosotras lo criamos. No 
habla. No piensa. No siente. Sólo obede- 
ce y nos defiende. 


) Ima : 
Mo Á 
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Alli están.Junto 
a la hoguera. .. 


hr, 
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Vaya. ..Así que los hombres están aquí, 
¿eh?Extraños hombres éstos que se evapo- 
ran en el aire... ¿Creíste que nos en- 
gañarias tan fácilmente? 


Pero ya no escuchaban.A ullaban y delira- 
ban en ese templo de horror Yo había des- 
pertado al infierno y ahora estaba atrapa- 
da en él. 


¡Kastor!¡Al altar con ella! 


(Me matarán...) 
"A 
Se 
¿$ 


Juro que no0...y0... 


PRA 
ANA 


AN 
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Y de pronto,en el umbral de esa repugnante 
muerte, pensé en mis lejanas montañas de 
hielo... y en mi reina esperando su NIÑO... 


(En cambio tú no serás olvidada... Deja- 
rás un legado de carne y sangre que no 
se podrá borrar...Creo que de pronto 
comprendo tu lucha y tu decisión. ..De- 
be ser hermoso, .. Me siento estéril y so- 


(No comprendo por qué súbitamente pien- 
so en ello. ..En esa vida que llevas dentro 
de ti... Tal vez porque yo voy a perder la 
mía sin dejar ningún rastro de mi paso 
por el mundo...) 
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Toda la luz del mundo parecio encenderse 
en esa hoja llameante y el rostro bajo ella 
era el rostro de la muerte... 


Prepárate para la Madre Negra, amazona. 
Llegarás junto a ella en un río de sangre 
y cuando eso ocurra, dile que sus hijas 
te envían y que nos ayude. 
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En ese momento se oyo”el crujido.Fue un so- | Ye: | mueve! A 
nido seco, nitido y agudo.Todo se detuvo. .. E A A 
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0.No sirves para 


tástrofe.El templo en- 
mentir o complotar, Eona. Ven. 


tero tembló y enormes trozos de techo cayeron en avalancha... 
las conmigo! 


¡Y creo que quiere 


LS 
verse 


Sospeché y eso me bast 
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horribles ca- 
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¿Tú sabías 
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Hubo alaridos espantosos en el fragor de la ca 


ás que sus 
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Ah.Veo que las amables brujas se han 


¡Cuidado! 
r ¿CU- Un gru 
do de Hatti... 
conseguido algo m 
ras para asustar a la gente... 
Vamos 


o, veloces, mortiferos. .. 
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De ese caos indescriptible surgieron ellos 
a, bruja! 


biertos de polv 
¡Fuer 


¡No te llevarás a la víctima de la Madre! | ! Y) Pi A 

> ( | / E AAA e 

E NS 0 ZA WA | Sácame de aquí... No soporto este lu- 
ple ZA Y gar...Por favor... 
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Eso es.. .Enójate.... Pierde la calma... 


Vaya...No lo haces mal... pero eres un poco 
— Ven...Ven...Enloquece... 


lento...No siempre es fácil matar, ¿sabes? 


Así... .Enfurécete... Ataca... Escucha cómo 
me río de ti... Ven... 
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Lo hizo, y cuando no se atrevió a soste- 
ner mi vista supe lo que había visto... 


Ati lo tienen, brujas. Peleó bien por una mala 
causa. Tal vez fue un verdugo pero muriocomo 
un guerrero. El también ha sido una víctima de 


todo este horror. 


Voy a morir, ¿verdad? 
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SS, 
ALDO! 


No discutió.¿Acaso no sabía él mejor que 
nadie lo que es el alma de una amazona? 
Trabajo con rapidez, consciente del tiempo 


que se nos iba... 


. . No quiero morir como un perro... 
Soy una amazona. ..Súbeme a mi caballo... 


y dtame sobre su lomo... Por favor... Nippur. ..Habla a la reina de mí... ¿Dile 


que lo hice... pensando en nuestra ra- 
za...Lo hice porque... lo crei justo... 
Veo que me equivoqué, .. 

> sm 
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Descansa en paz, amazona. Yo diré la verdad a 
tu reina y ella verá que no hubo culpa en ti, 
sólo fidelidad. 


Mi caballo comienza a trotar en la tormen- 
ta...Sus crines flamean como una bande- 
ra...Tal vez lo es...La oscuridad hierve 

a mi alrededor... 


El trote se vuelve galope. .. Siento mi san- 

grecorrer en ríos... Relámpagos encegue- 
cedores queman el cielo de extremo a ex- 
tremo... 
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. ..pero ahora los recuerdo... y recuerdo Tal vez mi alma regrese en la brisa o en 
el vuelo de las águilas... y la maravilla del | [los arroyos helados... Tal vez mi anhelo 
verano. .. Cielos azules ...y los valles flo- | [sea más fuerte que mi muerte... Tal vez 
ridos. ..Tal vez vuelva allí... la nostalgia de mi corazón venza a las e 
ternas tinieblas. .. 


Soy Eona...La hija de las lanzas. ..Y en mis 
montañas de hielo he visto amaneceres de oro 
que me llenaron los ojos de lágrimas, lo cual 
me avergonzó 


Aquí llego, muerte. . Aquí llega Eona,con su a- 
gonía a cuestas, .. Aquí lego con mi sangre y 
mi carne que ya se enfria... .Aquí llego. .. 


tas rublas del norte con los rastros 


ort lí ráz renas huenes ”tagos de megro, cubiertas con sus nie 
nto is de hombros de las llanura es de oso. Llevan la cabeza entre 25 hom- 
recen br lan Bros y murmuran frases incor orer les 


| en los oídos de sus caba los 
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Y nos observan, inmoviles, 
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A seces, Incluso aparecen las Tadas van hacia las mortañas ¡| Sielniñoes varon, Xarien de- | E no lo hace no faltara 


"mujeres negras con sus colla : = bera sacrificario o separarse quien aproveche la aportu- 

res de hueso y sus armas lar | Sí Despues de todo, karien de el. £s la lev de su nación | nidad nara tratar de arre- | 
ras Ue dr “vienen d , ia a 

¿fas LE bredra, ¿re 1 pe le es la relma de las reimas . pero ¿lo hará glla o lo sá | batarle la corona... con em 


=n lejos que cuesta creer Que ; 
esos lugares existan 


| el macimiento de Si. Niño s y o — | cabeza mec! ia, de ser po- 
>. | p. a Isible € uala será que co- 

| NOZCa a Karien sabe que 
no se puede í rrer riesqos 
icon ella. 


es un aconteciómento ut 
| 


! 5 y además sera alao 
“uE lwWrcara na poca en Y 
1mazonas, e E 


wndo de las 


SDUr TOS Ye MUDO Y cr] | Y desgraciadamente, por ser tu amigo,tal * ándo crees que llegaremos a las Y 
1 tema fascinante. Tambier ; “ez me incluyan a mien la carnicer la, lo jntañas de Karien? 
! es ' pd 18S_ Ia » j . yr 
que mencionarte a ! ' A a) me causa ya menos gracia y justif 47 == 
dre. Las amazonas te respet 2 que me interese en todo el maldito a WI s días, tal vez Deberes 
El AA y pa sunto, WA mos apurarnos todo lo posible. / 
hen que la mejor manera de evitar Que ; e 
imtervengas en este deso es cortan 


dote el nescur2 


[ i PA di | reee : > 
mos alerta. Me Juele el cuelli | (Hattusil tiene razon... Marcho de cabe Y ya presentía (yo sabía) que desde esas 
ver la cabeza... za hacia un caos que tal vez me destru | alturas heladas, el odio me acechabe. 

== > 2 Flnacimiento de mi hijo quizas mar 


a o 7 S : 2 
es el qué na consequido la que fl re El amor de tarien y ha beca ia tres is atacaran y así tendremos lu-Y | 
ES MA LETTETOS 1adroses pudieron ja gr Ve “Muestras tradiciones y +) yor 3. sanare entre nosotras p 
as A ha desir uido la union «de nuestr r ' s manten Es e 
á rá ¿s 3MIZ Y 131 vez nan mon yl ritos hier e : k , 
dr ») ,] 3Z0ONdS vez nn mon ul as ! Lera de sd he Jue mas podrían pedir nuestros e 
a y Pe ppperaremos de «to cugnar hh do necesaria pero +*l ma remiaos En cuanto nos vean dividi-| 
Naéento de es tura ¡puede das y debi litanes nos atacarán 
e mortal kari esidolatr 


, ¡eternamente arando las roce soihlén 
/ ' Ido sus formas, mutando su Inrartalidad, 
vez no rav una posibilidad de e . | 
150l0 el viento es eterno e invencinle | 
tar 


| 


los detnvimos al llegar al puente 041 


1 Seguro” “ra (Le yO lo; 
jue aquel colgajo fuera. la inmensidad y 
del abusivo nos helo la sangre en las ve ¿ crees que puedo 
nas aberlo/Esta es una 201 [.f e alegro que seas un valie 


d Y : 
tres deben visilar ¿ testo los abismos. 
l SAL, 


5 
Ú 


S st A 
No Juise mirar esa inmensidad negra uu Y en ese instante me llegó el arito de | 
qruñe debajo de mI El alre estaba hela Hattus!!.. | 
3) y sabia a sal ya piedra 
P?. = — 
> z A ( ¡Cuidado Nippur  ..3ado 
reo QUE es ria pero nn TE =— => —— 
e llege hasta el otro lado ¿1 More AD) 


IPN 
Ps 


surgido del otro lado en un silencio absoluto, Ning Í y comprendí... 


ás virodear el extremo de! puen le 


eN 


1 
gan? 


AOS 


arerle us rostros palid os tarFasc lí, 
re lantasica ñ 
) ' j 1 Jyestos yelicea | 
1 pra er 


ne acercó... Me No, pequeño, No soy malo. ¿Me Luriosa mente ¿ul nes 
1miado con Su Qenes tu acaso? logo Parec: ¡Dita me elo se desuárraba 
e inocencia A —_—__———— Hiicar elambiente Hub | una tela pourida 


135 SONFISás y CUCNICIA A 
3n7zas hajar WM Urees que me lirard a 
s e bien de las Orejas 
Nocreo...Me qusta + len. Acompáñame, Debi 
tu barba... alaulen llamado Nau 


ás 
— — a 
tsa N9é h al Y tU£NO tenemos visitantes a o nobien puedes ver Per 
de la tribu. »» LY eneral los tememos, 0 P asi destruidos pero aun exis 
niños nO ss.+ E Bera debid ar ral | pi los ataantes existen aun 
te mpocres a rior de la tierra nara r de j penas un puñado. Es Curloso,pe- 


ro la fuerza colosal parece más faci! de 
ser destruida que la debilidad. 


El niño Horaba con el rostro hu f ente ¡eva 
pecho y la caverna reverberabáa con | to te la idea de que baste rra hr 


rribles aolpes +“tubo una avalancha de pie 


dras 


zo Ny 
(Llevame adonde están, ) 


| Fo Eh? ¿Para qué? 


Í > 


| a, 


A 


40 €” 
yo 


NL 


774 


Esoes.. Búscame.. is fal , ent 
Je 1 ( ' Cuendo no se debe poner + pr rta. er 


tadero metal que se lleva adentro 


s verdad, Pero... ¿venían a ma- 
' ¿No pensaro nea que la 
muerte « na estes2 ce muchos fi- 
los ¿A veces e) 3 2 clande puede 

tropezar cor 1 esos filos, 


se] 
a, | 
a 2 a > 
uE > - a y 
am = a 
e mu ss 3 
323E=<=e | q. 
= Mm = A 
. a = Y Z Y 
y E ld a | 
mu a "dh - > QQ — 
Rc | 3 3 E 
as = Q — - > 
> "nm a = e 
= Ñ E 1 
Pa ES | _ 
¡GE | 
y 
Y = 
A 
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e de. DE 
1 to 
> S 
M3  le— 
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-. Y 
AA 
s a 
a: 


11 vino estaba 
el aire traía 1 


áspero y DUEeI 


urmutllos de tibieza 


recio Oír una inmensa oración 
rra, desde una protundidad infin 
olvidadas. 


ta allildonae se 


2 cálida, Hasta 
omento me pa 
as entrañas de la te 
anidan las razas 


benoecido 
niño... 
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Lo primero que llamaba la atención era la A su alrededor esperaban las amazonas. Y apartadas, las amazonas de las Montañas 


tienda en el medio de esa llanura pedre Nórdicas de cabellos de sol, sureñas som- de la Luna formando un grupo de silencio. 
gosa.Una gran tienda negra en el centro brías de cabellos trenzados, altas negras Algunas afilaban sus lanzas sin mirarse. 
de un círculo de lanzas clavadas en la tie- del país de las ¡lrafas, ceñudas mujeres 


rra...Una lienda negra,color de muerte, .. del desierto con brazos y rostros cubier- 


tos de tatuajes azules... 
.d ALS AZ 


A mi tado, Hattusil se removló incomodo 
en la montura. .. 


Sr 


/ No me qusta. Es como entrar en una cue 
( va de leones...o leonas... 
IS 


Puere ser una niña 


| TE ese caso nada ocurrirá... excepto 


LJ que tendrás una hija a la que jamas 


AA. podrás tirar de las orejas sin que te 
AX persiga con una lanza. 
NS 9 
= NY Ñ 


MN 


Yo soy Leria-le-ae-las-Aquilas y domino Y, 
en las margenes de los lagos de tuelo del 
norte 
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¿Crees que intentarán algo contra noso- * l 
tros? ) 


No lo sé. Todas saben que cuando el 

hijo de Karien (el tuyol mazca, toda la 
raza de las amazonas estará en pel!- 
gro, Muchas obedecen a Karien... Ó- 


Ñ tras la odlén y ambiclonan su corona 


p a 
| 


— 


y allí vienen a recibirnos...Y parecen 


tres suegras... 


Slel niño es un varán debería ser sacrifi 
cado como lo exige la tradición... pero no 
creo que Karien acepte eso.Y no hablemos 
de ti.Es ahí donde puede estar la tormenta, 


Se detuvieron a corta distancia, plernas 
esparrancadas y ojos sombríos. Eran mu- 
jeres, sí, paro los mejores querreras q ue 
he conocido vacllarián en enfrentar las 


Alto, Nippur. 


Yo soy Slimtine, del desierto.Mira.Este 
era un hermoso joven 21 que hice prisio- 
nero y que despertó en mí sentimientos 
indionos de uma Amazana. Lo llevo siem- 
pre conmigo para oue me recuerde que 6 
na vez fui débil. Una sola vez. 


TAS 


Hattusil emitó una cortes sárgara de aore-] 
ciación... | 


Es lo que yo llamo perder la cabeza por u 
na mujer, 


Yo soy Korah-Thres y vengo del pels de 
las arandes selvas. Los Únicos hombres 
que hay allison nuestros esclavos. 


pongo que sl os habéls molestado en lle- 
ger hasta mf es porque queréls decirme al- 
qo, ¿verdad? 


Bah. Yo tambien ayudo a mi mujer en la 
cocina, | 


— 
No creo que estas orujas disfruten 
mucho de tu sentido del humor, 


No lo dudes Y algo 
desagradable. j 


Tas tramo cóos a muestra rázé Y sl 
rías Iráer aún 1ás. Hemos dec idi- 
do impedirlo nombre 


Tengo bronce para H 


= lanao piedra para ti 
Tengo luego para tl P pra 


Tres cosas tenemos sera lisina Ñ 


alejas de nosotras 
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A 

No las tomé en broma.Conozco No, Esperaremos nasta que la | Pero...ay de tf sl es un niño pio te llenes la boca con mue 
demasiado a las Ámzonas para crlatura nazca. SÍ es una mujer, hombre, porque ni ty ni tu hi- | [te, mujer... y menos aún con 
cometer un error tan grande, tu muerte no será necesaria.. | jo vivirán un Instante, la muerte de mi niño. Antes 


Eh A 


—-— a Po. fue puedas incarlo con tu 
sombra te hare” pedazos. 


Eabáis blen que Po me ire 
¿Pensáis intentar matarme ano- 
ra? 


P Ñ - 


Me sonrio y por un momento sentí que la ternura me 
destrozaba, Esta era Karien, la helleza roja, la amazonia 
de fuego. ..Karien, la madre. .. 


f añora dejame pasar quiero ver a Karien 


a | 


A 
| Has llegado a tiempo, Falta poc 


y : E 
Pero... ¿Quién le ayudará a tener el niño? [Sus dedos estaban fríos y había una luz ú-] [Penséen da multitus slerciosa er el es 
h í a A A Imica en sus ojos [terior ¿gen el bronce el fuego y l 

7 cr 4 : 
Fono A Olv 7 a » 2 piedra nss en esta vidé que rrscaly 

[ Yonor ecesil y ayuda. ¿Ch Idas quien Nippur... Te daré un niño tan nermosoco- y ap 

| soy?%0 hare nacer a mi criatura, Has+ ol e 


mo el mundo nunca ha visto 
| E 


A 


ta an es: 
ñ | Ben 


uiero que sea mío, Nadia 
nás lo card, 
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(— Sal ahora, Nuestro niño se acerca, 


a 
Me sente solo, las piernas cruzadas y mi es- 
pada clavada ante mI.El vlento susurraba so- 


bre las rocas y la hierba, y alrededor de la 
tlenda negra, las Amazonas maceraban un si 
lencio de espera... 


7 
Se sobresaltó y sent su mano crisparse... 


Simplemente me observaron, La antorcha 
humeaba y su corola negra subla recta y 
Iaubre hacia ese clelo petrificado.. 


o 


Y 


T£ra un momento mágico malsano y marawl-| 
lloso. Un momento que supe que nunca 
volvería a repetirse en mi vida y no quise 
compertirlocon nadie... 


Hattus!l comprendió, Hattusil ese luchador | 
burión, letal, implacable y ferozmente hu- 


Ya todo está dicho y hecho.Todas las eta- 
pas han sido cubiertas y todos los miste-| 
rios han sido develados, Ahora sólo es- 
toy yo ante el último misterio, el de mi 
[sangre y mí carne que llegan a través 

de Híneles de dolor. 


¿stoy soloéa, Nlopur, el que clño'coronas, 
domnó imperios y alzó montañas de oro 
Yo,el gue comio el pan de los mendigos 

y bebió el arma de los 'eprosos,, 


Yo,Ninpur, qulen conoce todos los secre- 
tos del horror y la guerra, el que ha visto 
templos usados como establos y reyes su- 
plicando un trozo de pan...Ya, que seque 
nada sodrevive excepto los gusanos que 
se refuercen en la tierra removida de u- 
na tumba reciente 


Fo, Nippur, el hombre que esta solo are 
una tienda negra y una espada ciavada en 
la terre. . esperando 


knoro cuanto tlempo pasó. . ,El sol des- Y de pronto lo o entre las tinieblas, el fue Ha nacido 
cendió en el hor bañando las mon go y el silenclo,..A lgo como una tos de | Ni 


. ¡Ha nacido! 
P 


tañas con su sangre astral. .,Las prime- | | cristal y luego un llanto, un sonido Úni- 
ras estrellas helaron el cielo y hubo un co e inmenso que alzó un fragor de In- 
nacimiento de hogueras entre las Amazo- credulidad en las cavernas de mi alma... | 
nas.. 


Una amazona marchó hacla la tienda dejan- 
do tras sí un redoble de bronce. La multitud 
esperaba en las sombras, 


esperaba yo,el corazon desbocado y : 

s rodillas bailarinas. Esperaba escuchar] 
Ho ese llanto nuevo, fresco como un arros 
0 de non 


bastó verle el rostro para Hattusi! se revolvió deleltado en su montura Mas nue nun 
en sus ojos recia un gran gato de espalda rota con los ojos luminosos y m 
s S nos... 


Excelente, Un querrero so” 
lo produce querreros 


1 ANN 


SS UA 


eron al unísono, sombras alzando- 
se de las sombras, con la antorcha desfe- 
llando en el centro del grupo... 


Buena espada. Sólida en mis manos. Ella 
ha luchado por mil causas con su filo pe- 
sado y mellado y slempre mortal. .. Hoy ¡rán,Es mi sangre 
luchará por ml hijo... ¡bre ni dios que 


h_ ÉK<-_M—————— Atrás! 
Te lo advertimos, Mippur. Prepárate. NI 1í ( 
ni él sobrevivirán la nache, 


lo intentéis, amazonas.Ese niñ 
cable.Ni bronce ni fu 


E AS . . 
Avanzaron veloces sobre sus pies, músculos 


como serpientes y la muerte perfecta en sus 
0/0s 


: AO ER 
¿Noc omarendérs ?| Nada vodra ja mas “1e- 
riraminiño, mí F 
| tre él y vosotros! ¡1 

la desplumare ca 

yos la bará 


Se mueven como un mar de silencio que 
trae la muerte en su marea... Veo mil ar 
vas blancas de tunas y hogueras emar- 

ger 


Destruirlo, en 


¡Alataque hermanas! Alataque ¡4cabes 


fiaspecto Que Mene 1, con ellos! 


anedas satisfacer tu c14- 
0:14! parece muy prosa 


y hácta el mesmo lu ] 


soly ILná se er 


1 dad 


3 Lpe log 
JOS SE 


¿No comprendéis?; Nada godrá jamas 7e 
ira miniño, mientras sy padre esté en- 
tre él y vosotros! Traed la muerte y v0 
la desolumare coma una gal re lea 


yos la mire tra. a 


<a 


Eo ' > eme ee) | Se mueven como un mar de silencio que 
| Irae la muerte en su marea,.. veo mil ar 
nas dlancas de lunas y hoqueras emer - 


er 


_n——_ 


vanzo a la luz de lás hoqueras, lívida, tambalea nte, ojos que eran 
carbones encendidos y una furia que espantaba espectros, 


¿Han olvidado quién soy? ¿Crefan que e) padre ara el peligro? ¿01-' 


Ividaron a la madre "Pobres idiotas que ry saben c.:á1 es el verdade 
ro enemigo, . 


se enemiao mortal que soy yo... Yo, la Y 
| 


k_manre EM AS 


Avanzó hacia la multitud oscura y ias vi | 
retroceder 


Fuera 10935. Fuera de aquíF uera cor vues-| 
tras historias de brujas y vuestras senten- 
cías de muerte.. fo soy Karien, la relna, y 


¡romperé'el cuello de cualquiera que me 
lenfrente... 


Por Pr 


vez 


pa 


Ella se volvió lentamente hacia | | 


2l s:lencio reino otra 
y pude olr el silbido des 


No podré guardarlo, Lo se;Sería ; h | 
Re y s Í Ln Sí.Soy una Amazona, ¿olwi- 
l mi, Reconocí su larga sonrisa demasiado peligroso para él... Y das ?Y e aplica 
tenlo sobre esas afanicies lu y sus ojos Jlenos de luz. y of tampoco puedo abandonar a mi | nm eSiraS IreQus 
nares y desoladas su murmullo, gente por él. Tendrás que lle- os hombres sólo «<rven 93 
| u£rtelo, 


Wippur...Es hermoso 


¿Qué%Plensas separarte 


; 12 E 
Pero todo eso ocurrirá mañana...Hoy déja-| | Mi hijo. 


me que te muestre tu hijo... Míralo 
la 


Mi nijo.El y yo bajo las estrellas de Sume- 
ría. Mi sangre y mi carne y mis sueños 
dormidos en su alma de diamante...MI hi 


RA. 
Miren, hombres, dioses y demonios. M > Y Miren al niñogue ha nación 110 
ren despacio y miren bien, Miren y vean | 
hoy la maravilla Única de la vide. “Wren | 


al niño que ha nacido hoy. . 


Por ROBIN WOOD 


(Lo mejor será bajar hacia 
las llanuras. Allí la caza será 
a abundante y...) 


Dib 


Ds de GOMEF Z SIE de - 


- amazonas y los dioses. 


[UNAR 


¿Os he hablado de la región lunar de las mon- 
tañas?Mesetas de roca basáltica, negra y bri- 
llante, precipicios escalofriantes y un cielo 
eternamente cargado de crespones... Sí. Es Un 
mundo de metal donde sólo pueden vivir las 


Tenían los labios negros y. 

partidos por la sed y la expre- 

sión agónica de aquellos que 

han visto su propia muerte 
d OTTO 


Piedad. .. Piedad, viajero... 
Agua... Agua... 


| 


Toma. Bebe 
despacio. 


YI > 
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'Basta, hombre grande. Deja algo para tus 
compañeros. 


El joven hermoso no se mezcló en el for- 
cejeo. Segula de pie en el viento,con sus 
cab ellos de oro flotando en él y sonrien- 
do suavemente una sonrisa de labios par- 
tidos.... 


¡Yo primero, maldito enano! 
A ¡Suelta! 


Esta era T bestia, y la podredumbre y el 
agua chorrearon de su boca. Tenía un 
cuerpo poderoso y mal cuidado y ojos de 
cerdo... 


¿Me das órdenes ?¿Me das órdenes a mi? 
¿Sabes lo que... ? 


ha 
Cara ==. 


No te gastes en amenazarme. Mira. Apenas 
si puedes mantenerte de pie y no me cos- 
taría partir esa estúpida cabeza tuya. 
¿Quieres probar? 


—> 


Bebe tú primero, Niuk. Eres el que más ha 
sufrido. .. 


No seas severo con Bosek, En una 
situación como ésta hasta el hombre más 
bondadoso pas convertirse en una bes- 
tía. , 


¿Qué haciais por aqui? Esta es región de- Supongo que debiais tener buenas razo- 
sertica... ¿Y vuestros caballos ? nes para estar en esta región... 


Nuestros caballos comieron unas hier- Excelentes razones. ¿Ves aquella me- 
bas y murieron... Nada pudimos ha- seta? 
cer por ellos... 


d M 
E o 
DN Sa e 


JAN 


z 


6 ' 
ST... ¿Qué tiene, .. ? 
y J 
le 


O Ln 
SHA de 
SE 


, 
ye 
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Al oír la risita supe que habla 
cometido un error terrible pe- 


Ñ 


DAN 


¡Ja, ja, jal¡ Bien hecho, 
Tibalen!¡ Ya tenemos ca- 


CE 
ANNO e | 
MSN WN N / 


¡Maldito seas!¡ Estoy 
harto de ti, animal! 
¡Yo...! 


¡Creo que ha llegado el momen- 
to de acabar contigo, insecto! 


Este... Si... Sí, Tibalen... Como 
digas... Como digas... Ven, Niuk, 
amigo. Monta. .. 


Y 2 


M seas... > 
aby 


Idito 
a > 7 a 
A 


SD) Y 


El buitre voló... Un trazo negro sobre la y (Muerte... No... No te dejes morir, 


superficie azul, infinita y metálica... Un ¿ZA  Nippur... Piensa en algo que te de 
buitre. .. Símbolo de muerte. ... (4 A fuerzas...) 
A Ts, e Ñ S > 


<A UTE 


A 
IRSA 
=> EA 
SS 
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(Un tapón en la herida. ... No creo que sea 
grave. .. No dejes que la sangre corra. ... ) 


Penes +2 -. — > y 


(Eso es... Duele, ¿verdad? Eso está 
bien... El dolor es bueno. .. Te espoleará. 
Mueve una mano... La otra la seguirá... 
Eso es...) 


( Oscurece. .. No importa. .. Sigue... No 
hagas caso de la fiebre nidela sed ni del 
cansancio... Tu cuerpo es legendario... 
Muchos aseguran que es indestructible. 
Dales la razón... Sigue adelante...) 


(Marcha ahora, Nippur... Si aún estás vivo 
tal vez sigas viviendo aún más... Tal vez 
no mueras... Marcha, Nippur... Marcha...) 


(Sigue adelante... ¡ Muévete, maldito 
seas!¡ Muévete. ..!) 


(¡ANT.... ¡Una luz!¡ Es una hoguera! 


¡Y una choza. .. !¡Adelante!¡ Adelante!) 


La roca está dura y helada bajo Nada... Y la negrura y el frío 


mi mejilla... Es inútil que gri- se cierran sobre mí y es casi 
Adelante. .. te órdenes a mi cuerpo fe- un alivio cerrar los ojos 
bril... Nada puedo obtener de rendirse... | 
docodisd: él... Nada... 
ve 


¿Dónde. .. dónde estoy? 
[TIISN a EEN 
Calma, extranjero. No te muevas... 
Has estado delirando durante seis so- 
les y estás aún muy débil... 


¿Seis dias? Demonios... ¿Cómo está 
la herida? 


creí que nadie viviera en esta región, « 


VA todo esto, ¿Quiénes sois A) 


Pues nosotros vivimos aquí. Nuestra 
familia siempre ha trabajado en los 
Montes de la Luna. 


E == 
LL] Ea 


Yo soy Alahit y éste es Simas, mi her- 
mano. El te encontró al volver de la 
| mina... 


El metal amarillo. Los hombres de nues- 
tra familia lo extraen allá en lo alto y lo 

venden en las ciudades. Siempre ha sido 
asi. : 


Dime. ¿Has visto tres hombres con dos 


| 
J aballos?Uno es un enano... 


ER ' 
... y el otro un gigante y el tercero 
volvió tonta a mi hermana. Claro que 
los hemos visto. Pasaron por aquí el 
mismo día que te hallamos. 


Dime... 


Y" Volverán por aquí... Muy bien. .. 
Los esperaré...) 


. ¿Qué camino tomarán esos 
tres hombres cuando desciendan? 


Súbitamente se detuvo... 


¿Acaso fueron ellos los que... ? 


S 
ZN Si 
/ W 


A 
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Esperé con paciencia, casi sin moverme 
para que mis heridas sanaran más rápi- 

do. Esperé masticando particulas minera- 
les de odio y furia... Esperé.... 


= 


Vaya... Aquí está aún la belle- 
za... Creo que será un buen lu- 
gar para acampar... Baja el co- 
fre, Bosek. 


= / Deberán pasar forzosamente por aquí. 
S4 El resto de la meseta está cerrada 
Dor abismos... 


Cerré los ojos. Estaba viendo una cabeza 
de oro en el viento... 


¡Llegan, Nippur!¡ Los tres hombres con 
los dos caballos. . . 1 Y traen un gran co- 
fre. ¿Qué puede haber en él? 
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Siempre yo... Un día me cansaré y... 


¡ Maldito seas, Bosek!¿Es que eres inca- 
paz de hacer nada bien? 


] 


¡Cállate, gusano, o juro que te aplasta- 
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Pero no desconfió de su bufón, A decir 
verdad, el hombre rico no tenía noción 
de que el bufón era un ser humano. 
Enterró el tesoro ante él. Así'de sim- 
ple. 


En efecto, belleza. El tesoro de un hom- 
bre rico que huyó de la horda de Luggal- 
Zagizi... Creyó estar a salvo en los Mon- 
tes de la Luna... 


Pero el bufón vio llegada su hora.Un poco 
de veneno terminó con el hombre rico y el 
bufón era amo único del secreto...pero ne 
cesitaba ayuda y recurrió a dos hombres 

ue conocia de antes.. 
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¡ Ja, ja, ja!¡ Vine por un tesoro y encuen- 
tro dos!; Ja, ja, ja!¡ Es mi día de suerte! 


¡ No!¡ No!¡ Socorro! 


Han visto el tesoro. No podemos dejar- RS Es tuya, pero 
los con vida así que por lo menos que' (4... —: A mátala después... 
mueran sabiendo por qué. Es Y 


0) ln 


la j Ki 
28 ¿Ed 11187 / 


y 
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La muchacha también será 
para ti. Y no olvides que con 

tu parte del tesoro tendrás to- 
das las mujeres que desees. 


En efecto... Dividiremos el 
tesoro en tres partes...aun- 

que pensándolo bien eso sería 
un desperdicio. Seriá mejor 
no dividi rlo. 


No entiendo... ¿Cómo pien- 
sas hacer algo así? 


Tibalen. ¿Y yo? También ten- 

go derecho a la muchacha. ES= 

toy harto de que se me deje, 

siempre de lado. Yo... 

1) LON SS 
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Cálmate, Niuk. 
f: 2. 
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Sí. .. La tercera parte del te- 
[ soro me hará rico. .. 
qe 59) 


"TES... Es Bosek...Le han roto el cuello, 
han usado esta soga... pero, ¿quién?) 


Y ahora a ese animal de Bosek que esta- 
_rá bien distraido. .. 


rs lb re, | y 
Z 


¡Qué rápido era!Mis palabras aún flo- 
taban en el aire cuando él ya lanzaba 
su brazo como un latigazo. .. pero yo 
lo esperaba... 
SS 


1 


ngo tu cuchillo para 
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No, .. No, .. He esperado mucho por esto... * 
Ahora no... 


¡Un momento! 
¡Espera...! 


ES 


Un 


-. 
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Sí, Los tres. Vinieron a buscar oro y a 
prodigar muerte. Y lo hicieron. ..pero | 


¿Os he hablado de la región lunar de 
las montañas? Mesetas de roca basdl- 


tica, negra y brillante. .. Un mundo 


nocturno donde sólo:reina la soleda 
y el viento helado, ... 


d 


Me voy. No me interesa ese oro. Te- 
nía un deseo de justicia y éste está 
satisfecho. Con eso me basta. Podéis 
_guardaros el tesoro. Estará mejor en 
h vuestrás manos. 


Un mundo de pesadilla donde a veces re- 
suena el tadrido espeluznante de, los pe- 
rros de la muerte... 
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(Kún se alraba entre la arena, desgastada. rola arrulna- 
da por el tiempo y el olvido, ,.No sé por qué llegamos 
junto a ella en nuestro paseo diarlo, 


El alño tiene hambre... 


El niño, MI hijo, No podía evitar e) tocar to con 
inuamente incrédulo aún... 


Será como tú un día.AHo y fuerte con el 
alma flena de distancias. Un día lo mirarás 
y te verás reflejado en él. Debes cuidarlo 
mucho, ¿sabes? 


Y 


Podremos dalenarnos aquí un mo- 
mento y descansar, Hay sombra... Es tan pequeño... Temo que se rompa en mis 


manos... 


. 
No se romperá. Es fuerte y está Impaciente 
por vivir. No qulere dormir nunca y nacló 
con tos ojos abiertos. 


Fu 


e tiembla por un momento la Soy la reina de las Amazonas y | | Cuando el niño deje el pecho te —_ 
VOL. + sólo sé galopar y querrear.A- lo llevarás. Yo Iré a verlo cuan- | ¿Que harás con ér? 
____—_——— mo mis montañas y mi raza:No || do pueda... 


Karlen, ven conmigo, Los tres 
podrfamos vlvir fellees y... 


puedo abandonar las. May eneml- 
gos que las acechan. No, Él des- 
tino es claro. 


Lo dejaré con Hattusil e 
inim y ellos lo criarán. Fle- 
nen docenas de niños pro- 
pios y no creo que les mo- 
leste uno más. Nadie lo po- 
drá cuidar mejor 


Es doloroso... 


No.Eso es un sueño y sólo 
los tontos creen en ellos. 


A un hombre llamado Tlglath- 
Plleser. 


Algo de verdad hay en ello. 


Sf...Recuerdogsa lrose...£s 
curloso. .. La dije aquí mis 
mo en este lunar, hace mu- 
cho tempo 


MI pequeño... Tengo tanlo amor 
para darte y no puedo. ., La vida 
as ton cruel a vacas 


Cuéntame, El niño se ha dor- 
mido 


¿El carnicero?Es verdad. 
Desopareció aquí cerca, Dl- 
cen que los demonios vinle- 


¿A quién? 
ron a buscarlo en la noche.. 


["CGrucé esta región yendo hacía el Elam. Había oo 
| 62 la querra que la asolaba, pero no presté alen- 


[ ción, Siempre hay una querra en el mundo, ..” 


> 7 “Había algo de sanguinario en él, un aura 
Vaya. . ¿De dónde vlenos tÚ7No pareces | as toracidad que alarmato. Tenía movimion- 


yen S ico vi tos de gato y ojos negros rabiosos . '* 
No lo soy. Soy un pacífico viajero que —_—_—— 
slemra Inter or a mo ¿No has oído que Tlalath-Pileser estáen la 
ñ pl . ? 
sl eso es posible. reglón ) 


[Yi af querrero sentado donde ahora está 
el monolito, Pensé que era algún mercena 
rio pobre pues su armadura estaba rola y 

remendada y su espada era simple. Comía 


queso y pan duro. 
A os 
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No hace falta oírlo, He visto cludades 
arrasadas, campos quemados y monta 
ñas de cadáveres pudriéndose al sol. 
Eso me ha hablado de su paso. 


La diferencia que hay entre un 
guerrero y Y Iglath- Plleser esta 
que hay entre un cazador y un 
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Í Peligrosas palabras ésas sl llegan a malos 


oídos. ¿Cómo te llamas y de dónde vienes? tanto de tí...£l Incorrugtible...£l hombre 
de los caminos...£s un verdadero ho 


Ciaro...DebÍ Imaginarlo...He oído hablar "Sonrió lúnubremente.Sus dientes eran aflta 
dos como los de un ligre, 
! 


nor el conacerte. 


Tiglatn-Pjleser 


Nlppur y mi cludad es Lagash. 


demás me qustará tenerte a mí lado como tes 
1go, Esta será mi más qrande campaña, y quiero 
vanagloriarme de ella ante tl. Verás aloo como ) 
nadle ha visto jamás. 


Bah. Dramallzas, Incorruptible. No 
pienso matarte por esas palabras. Las 
patabras no me dañan. 


La vida es crual y a veces juega 
matas pasadas. Hoy me ha jugado 
una 


Yo sOy un grán hombre, Nippur, y los grandes 
mo pueden perder tiempo con pequeneces.Y las 
vidas de los hombres pequeños son eso yma* 
de más... 


"No exageró. Su borbarle fue Inlmaginable, 
Su ejército se movía pesadamenta destro- Es conveniente, Sólo el terror vuelve 
zando, masacrando, quemando, mutllando sablos a los hombres. En esta campa - 
Serasando, . - Ema ist quedaban he- ña destrulré Harar y luego descende- 
chas : y ré sobre Egipto, Cuando esto ocurra, yo 
; debo estar seguro de que nadle soña" 
rá con enfrentar me 


: — —« 
Ninguna muerte es pequeña. Y mucho menos 
para el que la muere 


Palabras. . Mira... ¿Ves esos prisio- 
neros? 


Hmm, És interesante... pero pr! 
ro quiero ver ese oro... 


nos mates!¡Ten piedad de noso-| |uistador necesita todo elo-| to en tas colinas tengo un leso- 
tros y te juro que sabré recom- | [FO que pueda conseguir.Las| ro Inmenso.Es tuyo a camblo de 
pensarte por ello!¡ Tengo oro. .1| [espadas alzan Imperlos pero| mi vida y la de mi familia. 
es el oro el que mueve las 
espadas...” 


Une has dicho? Hábla- 


¡Por. favor. noble señor! No | [''Ahora len, un rey con- 1 . .SOy Aramos, 8l rico, y acul- 


'or Supuesto. .. Por suUpuBs- 
to...claro que nos garantizas 
lb vida a cambio de Él, ¿ver- 
dad? 


me de ello. 


“La muchacha estaba de 
pie, algo apartada, con los 
ojos desorbitados, temblan - 
do convulslvamente y 
murmurando entre dien- 
tes. 


Pero... ¿No es la hija del rico? ¿Quieres decir. que... los otros? 


Sí. Es joven y bonita y un 

guerrero necesita un poco 
de distracción, Decidí quar 
dármela para mí. 


"Volvió al oscurecer, satisfecho, 
sudoroso y polvoriento...” ¿007 | 
ría tratos con ese inteliz?Su 
cabeza y la de su plara tam- 
bién jalonan el camino a 
Harar. 


¡Excelente jornada 'El tesoro pra 
Inmenso, tal como él lo dijo, Una 
verdadera fortuna, .. Podré pagar 
los sueldos de mi ejército por me 
slo añocon el... 
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"Fue demasiado para mí...” 


y] Papo, ' 
¡Annan! 


¡Tó....Te has atrevido a tocarme... Estás l0cO, 
Incorruotible.Te has sentenciado a muerte... 


Mira.Nippur... Aquí/en este mismo sitio, al 
¡zaré un monolito que recuerde Miglorla 

todos aquellos que nazcan en los siglos 
por venir,La gloria es poderosa pero la ql 
ria también necesita sus oropeles. 


Y bañaré mí monumento con sangre, una sar] 
gre selecta, una sangre digna de él... 


“Todo el db y toda la noche ol el / 
relumbar de los cincales sobre 

lo roca... Cada uno de esos gol - / 
pas era un paso más hacia la 

muerte pero no tuve miedo, Esta 

ho demasiado lleno de furla y o- 


-q E - » Ma + 
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que recordaba historias de fantasmas y horro 
res nocturnos, ,.” 


(¿0ué puede ser?! 
EY 


*Y murmuró quedamente. 


su amuleto y palidecer.No era yo el Única] |— 

." Los locos son criaturas sagradas 
eat A e <b burla demasiado de los dioses. 
s la muchacha, .. La hija del rico... Ha 


erdldo la rarón...El rey deber la deshace 
e de ella, .. pero dice que le divierte... 


El rey se 


(No lo dejarán... .No lo dejarán...) 


Guerreros. . 
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ste es el monolto a mi glorla y la vuestra. 
sta es la marca que dejaré pora que el ful 
ononas olvide. Aquí está escrilo mi mensa 
al mañana 


f'Soy el primero en la querra y la mábnz 

lo! 
Soy despladado, y todos me temen. Ha plsoW( |? Sed al sumerlo 
teado a cuantos osaron enfrantar me y s 


yuqué a todos los pueblos del orbe. Soy 
Tiglath-Pileser monarca de cuarenta E 


países, azote de los dloses en la tlerra 


¡Y tú cállate de una vez! 
¡Me estás cansando! 


¿¡No!)) Ven, Nippur,..Ven y bendice con tu sangre esta pledra. .. N) bien 
el sol se levante colocaré lu corazón sobre ella, 


y de pronto un soldado murmuró...” 


E entiendo. . El sol ya deber fa haber %) 
lido. .. 


Todas las cabezas se volvleron hac la el 
horizonte de montañas. El cielo estaba ne 
gro y helado y un viento viscoso reptaba 
en las tinieblas...” 


Ni bien el 
sol se levan 
No tar- 
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"El pánico se volvía demencia y 
hasta yo sentía su impacto..." 


fo _ o 

las voces comenzaron 33214 | [El sol(El sol ha muerto! 
morse de la muchedumbre... 
Un saplo ds terror mecló a- 


sa selva de lanzas...” 


¿Bromess? 


f No,Congrco las horas... 
Yo tendría que haber gma- 


“(Los soldados dicen la verdad... ON 
necido. ¿Qué ocurre aquí? ) 


Debió amanecer hace ráto...¿Qué 
significa esto?) 
a 2 A 


El sol... ¿Por qué no sale 
el sol? 


Úy asu pesar contempló el horizonte Negro, ] 
sin ningún taque de luz y su voz tembló...” 


"El clelo estaba negro. Algunos soldados 
arrojaron sus armas y comenzaron a co 
rrer... Otros cayeron de rodillas...” 


¡Apúrate! 


SN 


“Cayó contra el monolito bo 

queando, aturdido, y pude ver 
su sangre estallando contra 
b piedra labrada...” 


Ss 
" Pero.. 
( hecho,..?¿Qué.,,? 


, atrevido...? 


7 | 


¿Qué has 


¡Mátenla! 


¿Cómo le has 


(Parpadeó,cegado por un mo- +, 
mento. , Y de pronto lo vi 


palldecer espantosamente,.."-- _ 
Cu 


MN 
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. "El desierto se volvía de oro y el tragor de 
Al |la tua de su ejército fue el Último sonl- | 
do que se llevó a las linleblas eternas de | 'crueldad y la barbarie. Las tinieblas son todas 


las cuales había tenido un pub + 


uz > 


Mira...£sto es tado lo que quedó de él. Nadal 
más. Eso y un vagn recuerdo de sangre. 


A 4i te bastará con esto, 


Un poco. . .Estaba pensando que tú 
no necesitarás monumentos nl ha- 
zañas para perpetuarte, Nippur. 


Y junto a aquella raca de fracaso y quel 
deslerto de nostalgia escuché al Inlldo de 
minuto del corazón de mi hijo y el desier- 
to Noreció suavemente en un regusto de 
eternidad. MI hijo dormÉ en mis brazos, 
Inmortal a través de ml amor... 


te-249) ) 
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u rostro estate lfvido a la luz rojiza del a- | [£l niño emitió un diminuto vagido. . Una 
manecer y su silueta se adivinaba tensa mano minúscula manoteó el aire gris... 
omo un arco bajo el manto de piel, Un vien 
to helado descendía en largos suspiros desde 


Sus pequeñas manecitas...MI pequeño 
príncipe...Mi pequeño rey. 


Miralo... Ya es impaciente...Ya quiere atra 
par el cielo y el amanecer con sus ma- 


— A 


/ “¿Sabes?Aún no tiene nom-" 
K bre... ¿Has elegido uno? 


RN 
Y COS ss 


/ Hiras... .Hijo-de-la-Gloría. . .ST...Es 
un buen nombre... Y estoy segura de y 
que hará honor a él... 


Y casi con: furia susurró. . Í Ni Aún... E 
E Toma, llévatelo, .. y cuida bien de él. (| Ya lo hemos hablado todc. De nada vale 
pistas ; perder el tiempo. Adiós, Nippur. 
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la vi disolverse en el rojo del amanecer, como 4 
sl fuera una chispa más en una hoguera In- Y 
mensa en la cual se consumá, Karien, la Be- pos 7] 
lleza Roja, la reina de las Amazonas... La ma- : 
dre de corazón destrozado... 


Y asf nos alejamos en ese ama- Marchamos durante el día en Debemos detenernos al atar - 


Tal vez Hattusil fue el único que 
la comprendió y que supo lo que 
debía hacerse... 


necer de fuego y dejamos las silencio, escuchando el eco de decer, Nippur.El niño deberá 
montañas de las Amazonas, el los cascos de muestros caballos | [comer y descansar... y noso- 
relno de esas mujeres mitad y el ocasional llanto de Hiras...| | tros también... 

héroes y mitad áquilas...En mis' | Vuelos de pájarosinegros desga- C c 

brazos, mi hijo dormlá.... rraban un cielo de tormenta. .. S MO, Ar: 


Mira.Una aldea...Evidente- 
mente los dioses han decidi- 
do mostrarse amables, ..U- 
nas piezas de plata nos pro- 
porcionarán todo lo que ne- 
cesitemos. .. 


¡Eh, tú, rufión! ¿Dónde podemos hallar un El niño sonrió, sablo de simplicidad, 
sitlo donde comer, bañarnos y dormir? puro de corta vida, rico de juventud... 


El río es limpio, cualquier persona de 
la aldee compartirá un pan contigo y 
tienes toda la tierra sobre la cual des- 
cansar, .. ¿Qué más quieres? 


Y Hattusil, el jorobado, el guerrero más teml- 
ble que jamás existlera, el alegre, el vlolento, 
el crepuscular demonlo razonó sus palabras 


No slempre se aprenden cosas con el paso de 
los años, A veces se olvidan algunas... 


| joven estaba sentado ante una de las chozas 


Y con el gesto ávido de la madre eterna 
abía algo fatal, trágico en él, que golpeaba los 


tendió las manos. .. 


Y yo me ocuparé de él. ¿No oyes? Llora 
de hambre. : AP 


Perdona a ml hijo, viajero,Tiene la lengua 
rápida y el respeto corto.Ven.MI casa está 
abierta para tl... 

SW 
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Entonces olmos el llanto desde la caba- Háblame de él, mujer. 


22  Ma,Era un sonido ululante que erlzaba Es tr] 
/ Te ha llamado la atención a tl tam- la piel,Lo vimos cubrirse los odos... s triste,. No sabemos su nombre ni de 
bién, ¿eh?Es evidente que no es un 


campesino. Mira su plel,.. y sus ro 
pas son buenas... 


dónde vlene... Llegó hace un mes con su 
mujer a punto de dar a luz Venían de le- 
Jos y estaban agotados, Es evidente que 
hulán de algo, .. 


Basta... basta... 
/14 
All )// | 
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Hace pocos dias ella dio a luz... Estaba 
muy débil y su niño nació muerto, .. Ella 
también está muriendo y no cesa de lla- ) 


¡Mi niño... ! ¿Dónde está mi niño... ? 
Por favor... .Dádmelo, .. 


Y La vio la Madre Antigua que sabe todo 
% sobre estas cosas. Dice que no pasará 
de esta noche, 


A 


El joven se enderezó al acercarme y reco 
nocien sus ojos la luz amarilla del mie- 
do de los perseguidos, .. 


Pero, ..Se esta- Y 


O ba durmiendo... 4 


N 


( ¡Espera!¡Note,..! ) 
X 
"Wi 


¿Adónde vas? ¿Quién eres? 


A 
La vl en un harapo de luz, estragada, Iivi- OO F 
da, aún hermosa pero ya con la muerte a 


marcada en cada pulgada de su cuerpo, .. s 
nn =q Alfin...Al fin... 


Quleto, No hay mala intención en él. Dé- 
jalo hacer lo que hace. 


¡e 


4 Pero... 


Pequeño, .. Qué hermoso eres... .El más 
hermoso del mundo, ..Te amo tanto... 
tanto... 


¿Que ella morirá?Sí, Lo sé. ..Lo se... 
Creo que lo supe antes de cometer la locu- 
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¿De que hablas? 


Ella... ella es... era una bailarina 
sagrada de Akad. 


(“No pudimos soportar más.. 


[Sargón, el rey envió al perro auardián 
del templo, a Samisil. .. ¿Has oído ha- 
blar de él? 


Nos ha perseguido sin cesar a través de 
todos los países, de desiertos, montañas, 
selvas y catac lismos. Cada vez que dejo 


vez que me detengo se que él acorta la 
distancia, 


Se lo que piensas y tienes razón...Fue una lo 
cura... pero yo la amaba, .. Acechaba el tem- 
plo para verla danzar al sol... Un día le ha- 
blé... Comenzamos a vernos en secreto... 


ÍmMe costó creer lo que oia. Estupefacto, ho] 
rrorizado, me encontré haciendo el ges- 
Ito de maleficio... 

¿Una bailarina sagrada ?¿Tú raptoste a u- 


na doncella dedicada a Samás? 


y huilmos...Fueelco 
mienzo del horror. ..Nos habiamos convertido en 


Y ahora todo ha terminado, No podré huir 
más.El niño ha muerto. Ella morirá. .. y 

Samisil llegará hasta mí. Llegará sin hablar 
y sin hablar me matará, 


una huella sé que él la encontrará. Cada 


Hmm. No me gusta su aspecto, Apes 3 
tana rufián 


Salud, amigos.M! nombre es Benarka m, ) 
hablo poco y mato mucho, Busco a una po-) ; 
reja de acadios, Dos jóvenes. ... / MU 


pestaban a rufión y apestaban a sucle- 
dad, sudor y vlolencla, Eran de razas diver- 
sas pero todos con el mismo sello de bru- 
talldad. .. 


¿Para qué los buscas? 


"Hay oro ofrecido por ellos, El rey de A- 
kad lo ha ofrecido y el oro es siempre 
bueno, Además, son criminales... 


Vete,chacal, No hay nada pera t! aquí como no | 
[sea el filo de mi espada. Y los dloses saben 


[que odlaría ensuclarla con sangre como la tuya, 


Está bien, amigo, Será como quieras. Me 


¡...cuando termine lo que he venido a 
liré,.. 


hacer! 


[Nos tomaron de sorpresa. Los 
habiamos menospreciado y no £ A 
tuvimos tiempo de arrepentir-" e 
nos se ello, id 
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l Excelente. 


|] lisa, ja, ja!¡ Grandes palabras, Déjalos.Es a mía quien buscas, 
' [querreros!¡Demasiado grandes! | | Yo soy el profanador del templo, 
¡Nadie habla asfa Benarkam! 


¿Y la mujer? 


el que vale oroen Akad. Déjala. Ella no puede... 


Te pregunté dónde está!;¡Los llevaré a los ) No podrás. Ella ha muerto, 7) 


. 7 DN e 
¡Ah! PAN 


Hmm. En fin... Vayan y córtenle la cabe- No, Demasiado sutrió ella ya. Dejen 
z3.En Akad se tendrán que conformar con. paz No se atrevan a tocarla, 
eso, 


la en 


[peto seas...Eres molesto como una pulga. Te 
romperé los brazos para que no vuelvas a 
'traer problemas y... 


a 


e | — ES de 


y, 


Era mi oportunidad y yo jamás he des- 
perdiciado una. .. 


Las espadas entraron en danza. Hubo estallidos | 
rojos en el aire y un relampagueo de alaridos... 


¿Queréis decapitar muertos? ¿Por qué no in- | 
tentáis matar vivos?¡ As 


como los perros 

que son.Valientes 
para asesinar pero 
no para luchar. 


Miralos... Corren hs ) , > 
el 


Quiero ir con ellos. ..El niño... 
Ella. ..SÍ...Será mejor... 


Cuando mi padre lleque. .. di- 
le que me perdone... Dile que 
lamento... la verguenza... y 
el dolor... 


Te han abierto el vientre... Tién- 
dete y... 


Pues...Uno de ellos fue 
un poco más capaz que los 
otros... 


No... Déjame as!...Me sien- 
to bien... Me siento tranqui- 
lo de pronto, .. Todo ha ter- 
minado. .. 


1 
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Pero... ¿sabes... ? Ella era 3 
tan hermosa bailando a la luz del 
sol. ..Era como una flor de oro... 
que se alzara hacia el cielo, .. 


Llegó con las primeras sombras de la noche. 
Un punto en la distancia coronado por una es 
trella de luz... 
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No hicieron falta palabras. Supe que era él, el [Se detuvo ante él sin decir palabra. No pude 

perro guardián de los dioses, el extermina-  |ver expresión en su rostro lúgubre y estra- 

dor... gado por terribles misterios que helaban la 
sangre al imaginarlos... 
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Ella también ha muerto... y el niño, Deja- 
mos sus cuerpos para que tú decidas que 
hacer con ellos. 


sy * r E UI A a 
ds DS SAA 7 Quise odiarte. . Quise pensar en licomo un 
AS A criminal... pero no he podido. , Es mejor que 
todo haya terminado así... 


Te ayudaremos a enterrarlos.. 


/ No, Lo hare solo, Es lo último que po- 
dré hacer por ellos. 
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y | Cuídalo... Cuídalo mucho. Los hijos pueden 
s destrozarte el corazón. 


instintivamente lo opri- 
mi contra mi pecho, Ha- 
bía sangre en mis manos 
y acunado entre ellas, 

mi hijo dormla 
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Llegamos a las ruinas con el último aletazo rojo del sol, 

Era un escenario de desolación inmensa que anudaba 

el pecho... 
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Sólo quedaban murallas quema 
das y escombros arados por el 
viento del desierto, Entre las 
tinieblas of el cliqueteo de los 
escorpiones y la rápida fuda de 
una hiena. 


Dejaré a Hiras aquí y nos di- 
vidiremos.En alguna parte de- 
be haber aqua, 


De acuerdo, El primero que 
la haile encenderá una ho 


(Pero mada de ello me concierne. Es 
una horrible historia que marcó o- 
tras vidas. A mi'sólo me interesa el 


do tan muerto, ..Tan silen- 
. - ¿Qué habrá pasado a- 


Un golpe de viento me trajo un 
extraño rumor. ..Y vi, blancos 
y fosforescentes bajo la luna... 


Asi'fue des- 
truida esta ciudad...) 


(Crueldad y odio... 
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Su fuerza era terrible y me debati'in útil- 
mente, chapa lea ndo en el agua, ahogándome 
enloqueciéndome. .. . | 
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Así'no...Te agotarás y te ahogarás más rá. 


pido, . Usa la cabeza, ..) 
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¡No lo mates!¡En nombre de los que nunca ) 
duermen, no lo mates! 


ELA 


acadio.,. un hombre de Sargón... 


¿Ulagit? ¿Esto? 
Increible, ¿verdad? Hace tres 
años llegó aqui'Enaratim, 

el gran general de Sargón. 
Venía de Sumeria donde 

su campaña habiá fracasado, 
Veniá ebrio de rabia, sedien- 
| to de sangre y de botin y de 
revancha, Y encontró nues- 


El... él te atacó porque creyó que eras un 


Pues no lo soy.Este imbécil deberia 
preguntar antes de matar, . 


Dioses. ..¡Tu amigo... !¡Alalik fue tras | 
él!¡ Hay que prevenirle, ..! e 
¿Enviaste a alguien tras Hattusil?No 

te molestes en buscarlo, En estos mo- 
mentos debe estar muerto, Hattusil no 
es amigo de bromas, | 


puntapiés, 


Y ahora espero que haya paz, Tengo un 
niño pequeño al que alimentar, animales 
que descansar y mi persona de la cual 
ocuparme y quiero hacerlo sin matar a 
nadie. ¿He sido claro?__4”* 


¿Qué ciudad es ésta y 
qué ocurrió en ella? 
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Cien Puertas, 


Recuerdo el diá: las grandes 
puertas se abrieron y mucha- 
chas con flores en sus cabe- 
llos salieron a recibirlos.Los 
dignatarios de la ciudad los se- 
quién... Habiá música y buen 
humor ya que considerábamos 
a los acadios como amigos, 
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"Entre las ruinas oFel galope 
de las hienas... Y entonces vi 
a Enaratim gritar algo y sacar 
su espada, Y el diá se volvió ro- 
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Te equivocas, Nippur.Este pobre infe..7 -: 2s- 
tá muerto, Fue tan ¡nepto que decidique rn ,2- 
Ifa la pena matarlo.Eso sf:comerá de pie duran 
te mucho tiempo, Tú conoces la fuerza de mis | 


Sonrió. Su piel parecía poseer luz propia y 

negrura de sus ojos producía vértigo, De pron 
o descubri'que sus brazos estaban tatuados.. 
Habrá paz, No temas. 


De muy lejos debes venir si no conoces la histo- 
ria,Esta es... o fue la ciudad de Ulagit, la de las 
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¿Por qué?¡Eramos amigos!¡Ni- 
ños, ancianos, mujeres, qguerre- 
ros!iTodos muertos !¡La ciudad 
quemada!¡Por los desagiles co- 
rríá sangre, agua y el oro fundi- 
do por el calor de los incendios! 
¿Por qué? 
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Sacerdotisas y sacerdotes fueron muertos) 
Los templos quemados. Las murallas derri- 
badas. Nadie quedó vivo, Nada quedó de pie... 
Muchos buitres murieron de tanto comer... 
Las hienas arrastraban el vientre lleno por | | 


el suelo... ¿Por qué?" 


Sonrióante las llamas y sus brazos tatuados | 


londutaron como serpientes, .. 
Oh, no, Aqui'es dende debemos estar, 


Sólo Urk, Alalik y yo sobrevivimos. Sólo 
tres de toda una ciudad, 
Pero... ¿por qué os quedasteis aquí: 
Podriíais haber ido a otra parte... 


Señor... ¿Otra vez, ..? 
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¡Otra Vez... l¡Basta!¡ Basta! ¡No pue- 
do más!¡Tráeme vino y prepara los 
caballos! 
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El cántico me despertó. Había algo de espeluz- 
nante en él y sin darme cuenta descubri 
ue mi mano estaba cerrada en mi espada... 


(¿Qué es esto?) 


Se meca bajo la luna como una serpiente de 
plata, irreal, hermosa, escalofriante. . 


“Es como una invocación...) ) 


Luego se detuvo. .. 


Sé que estás ahi, Nippur, 
Puedes acercarte, 
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Eres sacerdotisa. . 
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ST. la única que quedó con vida. Soy el espiritu de 
mi ciudad muerta y el Instruments pe su ven 


Cada "noche busc. busco al asesino. : No pareció olrme. .. Y esa noche, los muertos sáca 
Cada noche penetro en sus Un díá él volverá. Lo escolta- rán colmillos y garras y busca- 
sueños. Cada noche lo llamo, ¡Estás loca! ¿Has pasado todos rán cinco hombres pero sólo rán su carne y su sangre y se 
Un dia vendrá aqui. . estos años aqui;esperando en-|X| él entrará en la ciudadY yo lo | [Cebarán en él y cuando termi- 
tre las ruinas que él venga? estaré esperando.Y junto a mi” | [nen nadie reconocerá humani- 
¿Te olvidas de que es la ma >) todas las almas de los muertos | [dad en sus restos. 


E] 
¿Te refieres a Enaratim? 
S : 
E 
Y 


derecha de Sargón? ¿Que es de Ulagit, 
un hombre todopoderoso? 
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y UN - | a » ¡Rápido, ma lditos 
— , h 3 seais!¡ Rápido! 
y s- la 


Nippur, ., Vámonos de aquí'sin esperar... 
ahora mismo. 


Paseó los ojos a su alrededor y lo vio la- 
merse los labios resecos,.. ¿Hattusil con 


¿Qué opinas de todo esto, Hattusil? ) 
Que es mejor irnos la más pronto posi- 


ble. Hay algo en estas ruinas que me 
hlela la sangre. 


CASE) 


y 
...es como sia la noche, la ciudad vol- 
viera a estar habitada... Como si seres 0s 
curos se sentaran en las tinieblas y espe- 
raran, A veces hasta me parece oirlos ha- 
blar en susurros, .. 
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"¿Y por qué no?Es cómodo cabal- 


¡Excelente Idea!¡Trae-" 
gar de noche... Menos calor. .., 
o 


ré los caballos y...! 
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¡Basta!¡No aguanto más!¡No 
puedo soportar más este dolor! 


Acércate, asesino de Ulagit. .. 
Llega hasta mi... Llega con tu 
hedor a sangre y a sudor... 
Llega con el eco de murallas 
que caen y mujeres que gri- 
an 
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Acércate, bestla de la espada.. Yo estoy Cerca... 
Te he esperado mucho...Me he metido poco a 
poco dentrode tu alma.. Y te he capturado... 


Te destruiré, maldita 


seas!¡Alli'voy! 


¿Qué ocurre? 


| FM ATInflerno con vosotros! No neces|- | Ven...Ven... Te espere co" "ansia cue me de- 
to de nadle para acabar con esta mal- | [vora.. Ven... Testers, TE Esos... 
y/ 


Entonces será mejor 
que tengamos miedo. 


hs 


¿Dónde estás?;¡ He acudido finaimente!¡ Déja- 
te ver ahora! 
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Oimos una carcajada demen- o) Al fin... Tantos años. ..Nunca una noche tranquila... 
te irreal... La luna convier- 41 Siempre tú en mis sueños...Tú y la sangre y los espec- 


te todo en un mundo de pla- tros... 
Má 


¡Cada noche temia cerrar los ojos porque 
sabiá que me esperabas emboscada en el 
sueño, con tus lluvias negras y tus cadá- 
veres humeantes, con tus murmullos y 
tus aullidos... 


Y por fin no pude resistir más... 
¡Esto tiene que terminar! 


¡Esto tiene que terminar! 
¡No puedo más! 


¡No veo! ¿Quién me toca?¡Atrás!¡ Atrás! 
¿Quiénes sois vosotros?¡No! 
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a tormente no cesó en toda la noche y on el amanecer vino la calma... Y lo en- 
una lluvia de relámpagos convirtió el cield tontramos. .. 
en una hoguera helada... Y a veces el au 
lido del viento parecía fragmentarse en 
miles de aritos espeluznantes. .. 
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Sí... Mira la espada... y la coraza...É- 
so fue Enaratim._ | 
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Ulagit desapareció hasta de la memoria de los hombres y tal vez hoy ni rastros queden 
de ella. Tal vez sólo conserve el galope de sus hienas y el horror de sus anocheceres... 
Sí. Tal vez sea así... Yo no lo sé pues jamás he vuelto al!T...Y hasta su recuerdo sacude 

mi alma y llega hasta el más recóndito escondrijo de mis miedos secretos... Y entonces 
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Venían con sus mujeres de rostros enve- 
jecidos y con sus grandes perros de bata- 
lla, cuyos flancos esqueléticos dejaban 
ver el hambre agazapada en su interior... 


Veniían desde las tierras secas donde el 
grano había muerto. Venían con su ham- 
bre a cuestas y sus niños callados, de 
ojos enormes y expectantes... 


Uljahabad está en su camino. Están 
desesperados y atacarán. 


ellos... 


Pudiste socorrerlos 


Parecen muchos... en su hambre 


¿Qué ocurrirá? 


E 


Es mube de polvo que se acerca cada dia 


nosotros, Aluba.Sobre miciudad, la más 


Eso también, Hemos obtenido nuestra riqueza na- 
vegando en sangre, arrasando ciudades vecinas, ex- 
terminado generaciones enteras... Mis antepasados, 


¡mi abuelo, mi padre, yo... Pasamos herencia de 
masacre a nuestros hijos... 


mus escomoeldestinogueseciernesobre 


Venían en masas inmensas cruzando 
los desiertos, buscando las verdes pra- 
deras del sur, Venían en hordas de si- 
lencio, alzando polvaredas y rumiando 
un sueño de estómagos llenos... 


Lo sé, Quise hacerlo pero el consejo de 
la ciudad votó en contra. Los estúpidos 
codiciosos... Por ahorrar una caravana 
de granos tal vez han condenado a 
Uljahabad a la destrucción. 
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El rostro de nieve no se alteró cuando 
murmuró, .. 


La más sanguinaria. 


¿FP iensasa vecesen tu padre?Plensas a ve- 
ces en venganza?Nunca sé loquesientes ni 
loque pasa dentro de tiMuchos de mis mi- 
nistros meaconsejaronquete hiciera ma- 
tar. Te temen. 


Se encogió de hombros y el sol relampa- ] 
gueó sobre el oro de sus ropas. Sus ojos 

seguian clavados en aquella lejana ser- | 
piente de polvo... 


SÍ. Yo fui tu presa de guerra. Iba a ser tu 
esclava... Y me hiciste reina... 


EF RAADN, 


Pero no me has hecho 
matar.¿Por qué? 
= 


Entramos al atardecer. Trafamos 4 Tu hijo es como tú. Care- 


polvo y cansancio de horizontes A ce de paciencia. 
vacios y una voz de infante co- 1 


lérico. .. e 
Ps qe MIA 
A de mi? L Ss] 


Y tú eres como tu caba- 
llo, Todo hocico y nada 


de cerebro. 


Adelante . Podrás permanecer sola- 
mente tres días tras nuestras mura- 
llas. Es la ley. 


Este. ..dime, ¿hay alguna festividad de 
algún tipo en la ciudad? 


Descanso y comida, Podemos pagar por 
todo. 


AN 


Vuestras armaduras... Creí que eran de 
gala, ..Son de oro... Y vuestras ropas 
ten finas... 


Hmm. No me gustaría estar protegido por 
estos petimetres, Nippur. Dudo de que sean 
capaces de usar lasarmas quecargan, 
Sus espadas son de fantasia, 


D M7 73 
(Af Si. Es un ejército que nunca ha lu-l 
AA. chado. He visto vino y criados. 
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El ejército de Uljahabad no es un ejér 
cito de mendigos, viajero. Adelante, 
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( ¡Suelta! 
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Hattusil flexionó sus colosales brazos y a: 
vanzó felino y roto, sonriente, falsamente 
amable y hambriento de pelea, y murmuró 


con deleite... 
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Hermoso extranjero, ¿necesitas 
compañia? Nadie mejor que yo... 
Sabré hacerte feliz por poco di- 


¿Te molestan, Hara? 


Y deja mi bolso o te haré 
cortar los dedos. ] 
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Era la eterna trampa.El gigante 
avanzó y nos abofoteó.Con una 
sonrisa de malos dientes yajo... 


¡Sí Estos perros extranje- 
ros creen que pueden mal- 
tratar a una pobre mujer 
indefensa! 


Devolved la bolsa a esta pobre 
niña o de lo contrario os a- 
rrancare las cabezas. 


¿Te atreves a insultarme, 
jorobado?¡No sabes lo que 


No. No lo sé... 


Ese poco es ya mucho “Y 
para mí, pequeña. Gra: 
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Tú. Yo debo conseguir leche 
para Hiras. Me está dejando | 
sordo. , 


Bah. Dámelo y yo le daré de co- 
mer. Mira tus manos sucias. 
¿Qué crees que es un bebé? 


¿Un caballo? 


¿Y tu amigo?¿No pien- 
sas ayudarlo? 
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[¿Qué opinas de lo que ves, Hattusil? y 


Ciudad rica, demasiado rica. Hasta los 
esclavos están gordos.He visto monta- 
ñas de alimentos pudriéndose y merca- 
derfías valiosas cubiertas de polvo. Y he 
XA visto partes de la muralla casi en rui- 


Es una ciudad enferma de riqueza, un 
quiste hinchado y listo para estallar. 


En fin... Nos iremos al amanecer, 


¿A qué?Como no sea a enterrar 
a ese idiota. pa 


Guerreros de coraza de oro, ladronas de | 
manos lentas y criminales de puño de 
manteca. Es evidente que esta ciuidad no 

es algo impresionante. 


y ST. Hablemos con 


ellos. 


¿Por qué tanto apuro, querrero?Tal vez 
haya cosas interesantes para vosotros 

en Uliahabad. Como habéis dicho, nues- 
tra ciudad es rica en todo menos en 
Una Cosa... 


WE 


y ( Guerreros. Y nos hacen falta. * 
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j Hemos visto la la pelea y y po- 
dríamos hacer buen uso 
de hombres como vosotros. 

La paga es generosa. 


| Losiento,No peleopor paga.Sim- 
plemenie vineaquibuscando ali 
' mento,Al amanecer me iré, 


Hmm, Mal andan las cosas 
cuando tratan de reclutar 
a cualquier vagabundo, 


¡Viajero!¡ El niño... !¡Se Los. 
han llevado a tu niño!¡ Me 
lo arrancaron de las manos! 


..los hombres de negro...Los 
que hablaron contigo,..El pobre 
niño...El pobre niño, 
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“¡Vamos! Hay un solo 
lugar donde pueden estar! 


| Los guardias de corazas de oro intentaron E Fuera del paso, malditos!¡ Mi hijo! Y | f ¡Bastardos! 


detenernos en la entrada del ziggurat, .. 


¡Quiero a mi hijo! oo. 7 FNE ¡Soltadme! 
UN dl 0% OS DP 


(¡Alto allfo...! 
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dió! 


¡Mátalo!¡ Es imposible domi narlo!¡ Me mor- 


¡Evita que se mueva y le...! 


Y permiteme que te ofrezca hospitalidad 
hasta tu partida, Veo que eres hombre de 


alta cuna. Venid conmigo 
” : 


No parecía un rey. Tenía la 
piel pálida y ojos que no esta- 
ban hechos para mirar bata- 
las. El peso de sus vestiduras 
con oroloagobíaba,.. y siempre 
junto a él estaba la mujer de 
la sigilosa belleza. .. 


Mi ciudad no podrá defenderse 
de ellos. Mis hombres son de- 
masiado ricos, han olvidado la 
dureza. En cambio ellos no co- 
nocen otra cosa. 


Que nadie toque espadas. Que no corra 
la sangre, Estos hombres no son enemi- 
gos.Al contrario,somos nosotros quienes 
estamos en deuda con ellos. 
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Mau? esta tuhijo, viajero.Mis hombres actua. 
ron con estupidez al sacártejo,Creíán queasi 


podrián obligartea servir en mi ejército.No 
ful severocon ellos porque sé que estas locas 


accio 
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Cómpralos. 


Imposible ya. ¿Por qué acep- 
tarían las pezuñas cuando 
pueden tener la vaca entera? 
No, Es demasiado tarde. 
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No entiendo... No habla de lu- 


char... 


Prero, Siempre fue hombre de 
letras y de arte. La corona 

fue una herencia ponzoñosa 
Que lo obligó a ahogarse en 
sangre. El no quiso el trono 
pero tampoco pudo rechazario. 


Ll 
Tened piedad de él, extranjeros. Ha sido 
un rey sin fortuna, Creyó en el amor pe- 
ro sólo pudo utilizar la violencia y hoy 
ve la hecatombe que se abate sobre él y 
no sabe qué hacer, 


Yo lo odié entonces, Lo odié mientras 
fui su esclava y su mujer... pero dejé 
de odiarle cuando descubrí la agonía 

que toda esa sangre había traido a su 
alma. Y entonces comencé a amarlo, 


Tuvo que seguir el camino de sus antepa- 
sados y aplastar continuas rebeliones, 
Uljahabad es una ciudad que agobia con 
impuestos y tiranía. Lo sé. Mi padre fue uno 
de los que murieron bajo sus órdenes. 
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¿Yo? Yo lo 
salvaré, 


A) 


Dormimos en esa misma terraza bajo la 
luz lechosa de las estrellas... 


El estaba allí, sobre el borde de piedra, 
más pálido que nunca, con ojos muertos, 
/ la mujer sigilosa a sus espaldas. ... 


Si.Habian llegado a las murallas durante la 
noche y con el primer claro del amanecer, 
¡la horda se abalanzó sobre ellas, Clavaron 
lanzas, estacas,  Puñales y hasta las uñas y 
comenzaron 
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Los guerreros de corazas de oro los 
mataron con facilidad y rieron.¿Eso 
era la guerra? Era fácil. 


Peroa la primera oleada siguidotra y otra y 
otra,El calor era espantoso y los brazos co- 
menzaron a cansarse... Habían olvidado 

leyar agua y la sed se volvió angustiosa. .. 
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Y la nube de cuerpos harapien- 
tos y aullantes no cesa,cada vez 

hay más...Trepan sobre las mon- 
tañas de cadáveres yselanzan ha- 


Las primeras armaduras Las puertas son derribadas... 
caen... La horda aúlla... 


Y 


Pero no hay fuga posíble. La multitud infinita 
está en todas partes... Llenan las calles... 
Abarrotan fa ciudad... Puertas y ventanas son 
hundidas.: . Estallan los primeros incendios. sd 
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Yo me quedo aquí.| Te harán pedazos... 
Moriré con miciu- 
dad.Es una frase 
hueca y absurda 
pero no se me 0- 


reo que es mejor que salgamos de aqui...No 


, : ; ; ¿Y 
dejarán nada en pie y nadie con vida... 
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A y 


vosotros?) 


Lo hice por amor.Para que cesaran sus sufrimientos y sus miedas. Para] 
evitarle el horror de caer en manos desus enemigos.Para que tuviera 
paz, Lo hice por amor.Y no sabes cuánto amor hace falta para esto, 


[El bramido de la masacre se volvía intolerable. .. La ciudad era 


y Una inmensa antorcha... : 
¿Venganza? No, 


Vayanse ahora. Déjenme sola con él. No 
tardarán en llegar ellos y enviarme a su 
lado. Sólo debo esperar. 
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A cada momento VW P Esa noche acampamos mas allá de las gran- 
esto será más di / : des salinas, esa tierra dondecrece el silen- 
fícil, Nippur.... A cio.. Y desde allicontemplamos el lejano 

/ horizonte rojo donde Uljahabad ardiá co- 
na antorcha... 


¿ £, ¡A 7" > A 
"Pobre rey inútil, degollado por su coro- 
na... Pobre ciudad asesinada por su pro- 
pia abulia... Pobre sangre inútil... 
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Más allá de las salimas del silencio, el 


FF ¡ ¡ - 
cielo lameaba como un preámbulo de p [ 
== infierno... j 
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¡Nada hubiera ocurrido de no haber sido 

por la muerte de ese caballo, O tal vez sí. 
Tal vez el fin del anima! no fue más que 
un accesorio de' destino, Tal vez todo es- 
taba escrito antes, Á 


M 
<.. y 


Allftendríamos menos suerte aún. 
Ese es el Deslerto de los Escorplo- 

nes y te aseguro que el nombre es 
una desvergonzada mentira,Ni los 

escorpiones pueden vivir allí 


ap 


Es un carro... Y un carro eglp- 
cio... ¿Qué hará tan lejos de 


Ahá. Y - - 
a. Y sea lo que sea, lo ha su país? 


cea gran velocidad. 
y 


No sé.. Debe ser un gue- 
rrero de alta casta. ..Mira 
las insignias... 


Tal vez por ello, la serpiente picó a mi ca- 
ballo y éste murió... 


Hmm, Esto nos retrasará algo... Necesita-. 
remos conseguir otro animal, 


/ No será fácil. Esta tierra es de campe- 


sinos, Tienen bueyes y asnos, pero no 
caba llos de montar, P 


Cuatro jornadas de roca y polvo.No hay 
abrigo contra el sol ni aqua en la trave- 
sía, El calor es inhumano y sólo encuen- 
tras pledras y esqueletos en el camino. 


No hay desierto como éste, Nippur. Evíta- 
us 


Se detuvo cerca nuestro entre 
una explosión de polvo y caballos 
caracoleantes. Era un egipcio, 
5lí.s 


¡Eh, vosotros! 
¿Qué hay ante mi? 


59 
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Volvió la cabeza hacia atrás pensativamen- la muchacha habia estado sentada dentro 4 ¡Te dije que no te dejaras ver! 
te, Tenía un cuerpo poderoso, cincelado del carro y en ese momento se puso de "y 
en cobre y arado de cicatrices. Lo o mur-  [ple...Y fue como si de pronto un nuevo N 
murar... : sol surgiera... 


No me grites, por favor.No me gusta 
verte enojado.Me da miedo, 


Undesierto...Claro,.. Ñ Ñ ] WN IN 
Eso es lo que necesito. .. p IN l Mr 4 


Está bien. No lo haré más... Y ahora debe- | |¡Esperad! ¿Qué hacéis?¡AllV está el de- ero sólo nos respondio la carcajada del 
mos sequir la marcha.Ellos no deben es- sierto! egipcio y el trueno de su partida, ..A lo 
ES lejos, el desierto esperaba como un mons- 
truo al acecho... PASES 
El chiflado. .. 
Morirán allí... 


XA 
Y ahora ocupemonos de nosotros. 

recursos y muy duro. Y ¡os egipcios saben muy [Comida y un buen descanso no ven- 
cho de desiertos. drán mal, - 


Y tampoco un buen 
trago de vino, .. 


Sí_No alces la cabeza. Hace rato que los escu- 
cho. Deben ser uma docena por lo menos... 
Nos han rodeado y creo que van a intentar al- 
go heróico. .. 


OY gritos y órdenes y sorprendido recono- | 
crel idioma... 

(¡Hititas! ¿Qué hacen tan lejos de sus ha] 
montañas ?) 3 


PA ed - 


(Aunque talvez éste no sea el mejor ¡Ja,ja,ja!Mis compatriotas no son nada ¡... pero no creo que sea feliz por >) 
momento para hacerse preguntas...) de qué enorgullecerse,¿eh?¡Se caen de ello! AAA | 
E sólo mirarlos! ¡ Ja, ja, ja! ¡Ahhh! ) 


O 

/ ¡ t ” 7 

Ñ o ol ¡Ah! POR ; o ( Uno me ha arañado, .. 
Sl z . - j Ni > 

4 S 


Hijo de perra... ¿Y túeres un hitita?¡Es- Y, 
cupo sobre mi país si ha podido producir | 
carroña que se refugis tras el cuerpo de / 
un niño! A 


q 


¡Basta...!...a menos que no os im- 
porte que use mi espada en esto, 


a 
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mente no tenemos tiempo que perder,Eso ) 


Se acercó con pasos pesados y lentos, los 
ojos muertos en el rostro barbudo hundi- 
do entre los hombros colosales, Este era 
un hombre peligroso, 


Y éste debe ser el hombre de Lagash, ¿ver- 
dad? Lamento el ataque. Buscábamos a o- 
tra gente, pero mis hombres son demasia- 
do Impulsivos y valientes. 


a ANYS, +, Ñ 
Espero que tu eloalo les consuele por 


la pérdida de sus dientes... Y a todo 
esto. ¿Quién eres tú? 


Eres hitlta, jorobado y luchas como 
cien. ¿Qulén otro puedes ser? 


A un egipclo en un carro y a una mucha- 


= cha, 5é que han pasado por aqu!” 
Ah.El Jabalí de Hattl.Yo también wr 


he oí do hablar de ti... ¿Y a quién e Internaron 
buscas? en el desierto, 


maestros en ellos, mientras que nosotros so- 
mos hombres de montaña... 


a 


=— 


— 
Cuida bien de Hiras, hattustl. | 


Descuida, Oc úpate de ti, 
No me gusta nada de esta | 
historia. Me | 


Está bien...Te llevaré...pero te 
arrepentirás de esto. 
No te pongas pomposo, 
hombre de Lagash, Si tu- 
viera una pieza de oro 
por cada amenaza recibi- 
da en ml vida, hoy sería 
un hombre rico, Ven. Par- 
iremos ahora mismo. 


pero vosotros, los sumerios, 
sois también criaturas del de- 
sierto, ¿verdad? 
SF Lo sabes bien. ¿A qué vie- 
ne toda esto? 


Tu hijo, ¿verdad?Hermoso 
niño, Nippur. Muy hermo- 
so, .. Estoy seguro de que 

no quieres que muera.¿Me 


Oca 


(S.No me gusta, .. pero, ¿Qué hacer?SIn 
caballos y con el niño, ..) 
Ta 
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¿Y se supone que ésta es una reglón de- 
slerta? ¿Quién dlablos eres tú? 


Me llaman El Arquero. No necesito 
más nombres, Y voy tras la misma 
presa que los hititas. y 


(de 


= N 


¿La muchacha? ¿Tanto vale? 


e equivocas en tu juicio.Yo soy 5u — 
quardián. El egipcio la raptó y lo hlzo | 
antes de que Ázrath lo intentara, Ella 
es un botín para e 


a EZ 
SAD 


ANY 


Dioses... ¿Kalmaun, el rey loco?El destripa- ' 


Es lógico.Ella es la hija del rey Kal-Y | [dor? ¿Acaso ella... : 


maun,de quien seguramente ha- 
: brás oído hablar 


A al | 
f Sí. La locura de su padre se transmitió 
la ella, Vive en un sueño continuo, prác- | 
ticamente ignorando lo que ocurre a su 


alrededor, Desgraciadamente, también 


Vinieron muchos audaces a probar suer- 
te... Todos fallaron hasta que llegó ese as- 
7 egipcio, .. Ahora yo debo rescatarla. .. 


Trataré de ayudar a t 
Adiós. 


Adiós, => 
- 4 ee £ 


exacta, A la muerte de 
su padre la encerraron 
en el zigguratde los 

Vientos y yo fui elegido 
para custodiarla...pero 
la fama de subelleza ya 


habra cruzadotodas las 
fronteras. - - 


tar lejos... 


Si la impresión que me produjo el egipcio es co- 
rrecta,será muy difícil que uno de tus idiotas 
pueda hacerle algo que no sea matarlo de risa. 


Las huellas son frescas. ..El carro lo de- 
mora mucho en este arenal...No debe es- 


Cállate, Nippur. Hablas 
más que una suegra. 


Entonces nos separaremos para cubrir 
más terreno. Si encuentran al egipcio, má- 
tenlo, pero no lastimen a la muchacha, 


ÍMira allí Azrath. Ellos pueden 
estar en cualquiera de esas 
cuevas...¿En cual?...Te podría 
llevar años el explorarlas. .. 

] O 


y 


/ Me sobra el tiempo, Nippur. 


Y además ahora sabemos que 
están allí... 


> 


El anochecer nos encontró a- 
gotados, deshechos, polvorien- 
tos.Y además trajo algo en su 

vientre negro... 


Falta Al-Bernardar... 


MF Tal vez ha sufrido un ac- 
cidente. .. Lo buscaremos 


ET 
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ue 
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Lo encontramos cuando el 
sol ya estaba alto y hasta el 
mismo Azrath palidecíó. .. 


Dioses...¿Quién ha podido ha - 
cer alqo así?Lo han cortado 
en trozos... 


Ahora el miedo flotaba sobre las cuevas Y sin embargo, la tercera noche... [Otra vez lo mismo. ..El maldito se divir- 
que esperaban como fauces de muerte... : 
Los hombres iban alertas como qa 


tió con él... 


ES 


AA 7 
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Esta vez la espera fue más corta, Halla- 
mos el tercer cuerpo aún durante el 
día... 


¡Maldito seas !¡No me ven- 
cerás!¡Te destrozare y me 
la llevaré! 


Mira...Es Enaum.Lo acuchilló 
_ por detrás. 
la) SÉ Ae 
EC í,Esta vez no perdió tiempo 


A 


Azrath,..Los hombres están descon- k 
tentos... Ellos... | 


Sé lo que vas a decirme.No te atre- 
vas. Aquí hay un enemigo y hay 
que matarlo, Eso es todo y eso es lo 
que se hará, He dicho, 


no. A 
¿IS $ a 


o 


¿Sabes que estás algo loco, A2- A 
rath?Estás haciendo todo esto 
por una mujer a la que nunca 
has visto,¿Qué es % Vanidad? 


' - SOQOOOOO! 
aQE- 
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Toda mi vida he luchado,Nippur.Guerras y más querras y muertes y saqueos y ciuda - 
des arrasadas en nombre de ml señor de Hatti...Y un diá ol hablar de la belleza de la 
princesa del deslerto.Y de pronto supe lo que quería. Supe que s| la hallaba, también ha- 
María la paz y la felicidad, Lo supe desde ese pl y desde ese día la busque. 


' 


Lo na A a A, 4 al e e AA — 
Y esa noche, el jabalde Hatti 
no volvió.Lo esperamos hasta 


que la oscuridad más completa 
envolvló el desierto, .. 


Estas loco,realmente, Te has 
dejado atrapar por tus sueños, 
Y estás cegado por ellos, 


Alamanecer encontró a Azrath, 
ya coronado de bultres. 


(Yo podría también... Ahora 
sobran caballos...pero creo 
que no lo haré...No.No lo ha- 


(Se acabo tu sueño, hitita,Aho- 
ra sólo te espera la realldad de 


"la ¿Mote, Hay que «seguir bus- 


Y los gusanos, | 
Al and 


El tamblén ha sido muerto,No 
es el egipcio el que los mata, 


¡ Hay demonlos en este valle! 


¡SñjYa no hay razones pa 
a estar aqui ¡Vámonos! 


4 0 
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. en esa Cueva... 


E 
a... 
PR 


Entonces sentí el olor... 


Extraño... Como si hubiera un cadáver ) 
en descomposición... 


Paseó sus ojos lavados sobre el horror mal- 
oliente... 


| Miralos. Todos muertos por un sueño loco, 
Todos muertos por un canto de sirenas. 


Ima! alimento para el espíritu. 


Es... es el egipcio... y ha estado muer - 

to por muchos días... Lo han mutilado... 
El... El nunca pudo matar a los hititas... 
porque él ya estaba muerto cuando llega - 
mos aquí... 


Así es,amlgo, Era ella, 
dentro suyo la sem!lla de- 
mente de su padre, Kalmaun. 
Por eso la teníamos encerra- 
da.Yo soy su guardián y yo 
me ocuparé de que vuelva al 
templo donde no podrá ha- 
cer daño a nadie más 


Esa noche, el desierto de plata quedó a 
mis espaldas. No volvf la cabeza y no pen- 
sé en lo que dejaba atrás.El horror es 


Y recién lancé un suspiro de alivio cuan- 
do ví el ojo amarillo de la hoguera, la si- 
lueta quebrada de Hattusil y oel llanto 
de mi hijo, Ahora sí, el horror se esfumó 
en las tinieblas. 


EL CABALLO SAG 


== 
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Nos habíamos detenido junto 
aquella choza de pastores 
urante varios días, soporta n- 

do el tremendo hedor y la bes 

lial sucledad de sus poblado- 
res, con un estoicismo perfec 
t0...0 casi 


Cuando tu hijo crezca, lo mo- 
leré a puntagles por obligar - 
me a tolerar esto, 


Sí Lo hán sido, en efecto, mu- 
jer, y yo soy consciente de 
ello. he E 


Es fuerte... Tan fuerte... 
Miralo... 


Como si nos hubiera esc uc ha- 
do, la mujer se volvió y nos 
sonrió con su boca desdenta- 
da. Entre sus brazos suclos, 
Hiras patalesba vigorosamen- 


'f Necesitaba leche. 
Y la mujer lo cui- 
da bien, Será por 
unos días aDenas. 


¡Qué hermoso es, señor !Los 
dioses han sido oenerosos 
contigo, .. 


= y E), 
| f ue casiun fantasma, casi una invoca - Dioses... ¿Qué es eso? ) (o, lira eso... 
ción mádics y maravillosa. . .Emergió un > E SS. 
mamen'o sobre las colinas, relampaguean= | | (/£/ No lo sé...Munca vi algo osrecido. .. ( 
do como una joya colosal... F ue esplén- Se ha detenido allí... Echemos un : Es 
dido y escalofriante al mismo liempo. .. vista20, as 


Debian venir de muy lejos, 
| [pues mo reconocí sus arias > 
ni sus emblemas. Arrasiraban eS Ú 


polva y silencio de una mane: _--- 
ra extraña, casi espectral... * Í 


6 
Alqunos vienen Mic 301 ) 5 Tomad todas las cabras y matod- 


tas.Llevad la carne, Y matad a 
toda ely arena sumeria, 


ST 1e0 QUe sera Tiejot GUA PONS a 


pl Khija lejos, mujer 
SÍ 


PEspera guerrero Nada te hemos hecho, Mattusil apretó los dientes a mi lado |] | Empezaré contico, porciado, lu vists tens ] 
Por qué hacernos saña? y lo of gruñir malévolamente, 


>[ o doy explicaciones a muertos, Ya ( Vaya sororesa la ue te espera de 


has osa 


SN 
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fue lo último que dijo, Hombres de fama 
coma montañas Maltaron triste fina ma 
nos de Hattusil, Este pobre pelele no fue 
al humo para él... 


Feo E apinas N 


nado, 


atont 


Lo malo es que son demasiados... Ñ st. Y hay más viniendo... 


Z 


De pronto,todo se deluvo. .. £ra una imagen de belleza Y ormos el qorjeo de Hiras... 
cl E inaudita que cortaba el allen- 
to.El niña y el catello se re- 
cortetan contra el sol, irrea- 
les de hermosura, .. 


Ouietos,No toquen a esta gente.Éstán 
bajo la protección del caballo sagrado. 


Ten cuidado con tu lengua, jorobado. No 
buses de lu suerte. 


Y Haltusil no pudo resistir un sarcástico 
comentario, .. 


¿Ouienes sols vosotros y de dónte venis? =] 
Somos de la tierra de Shadeva, mucho más 

allá de las Montañas Negras, cerca de los 

rios de las nieves. Yo soy Duryodana, el rey! 


£ e sido salvado de Muchas maneras pero Deja de asustarme, idiota pintado, o 
ser salvado de asnos por un caballo es te haré comer tus palabras, tu pin- 
una experiencia nueva y basianle diver - lurá y tus dientes, 

AN A 2 
tida.. 


Me costó comprender el significado total 
de sus palbbras y cuando lo conseguí. va- 
cilé aterrado... 


¿Quieres decir que ...que irgis destru- 
yendo tato lo que aparezca on el camino 
del caballo? 


Sm í 5z 3 
/ ¡Deja de culpar a los dioses por tu tarta- 
rie asesina !¡Lm invisibles son buena ex 
Cusa (ra todos las sahejismos 
Bid a Lidl 


Y por qué Invadis Sumer ia? 
a tradición en nuestras tierras dice 


Nut CAÓA veinte inviernos un caballo 
sargradosera soltadoye! rey y suejerci 
to lo sequirán y toda criatura viviente 
que hallen será muerta y toda ciudad 
serd arrasada. Es la gran olrunda a 


Hablas mucho, pero no imparta, 
cambiara. 


Nada 
dl 


p 


Asfes.Es la voluntad 
de los dioses, 


Adiós, sumerio, No os volvals a cruzar 
en nuesira camino, Tal vez el cata !lo 
sagrado no ses tan generoso una $e- 

gunda voz. 


Nippur, sigámos las. Mo podemos cerrar los 
ojos a esto, 


| El cuerpo de Hiras es tibio entre mis ma 


nos y un lerror irracional me domina 
| viendo pagar esá masz de demonios pin- 
ados, lapresIvos, fa 'es.. 


F ue como una pesadilla, Duryoda na no 

había hablado por amor a las polobras, No 

tardamos en encontrar pruetas de alo... 
1 


yo Cuidare del niño, señor, Nos refugu- 
remos en lo cueva hasta tu regroso. Na - 
da será seguro mientras ese calw llo de 
borror gatope por nuestras tierras 


enloquecido, . 


( bifardos..] Ñ 


Chozas de pastores... Templos. idvss 
Era como el rastro dejado por un algante 


Tienes cazón, mujer Tonala 


JE : Las ciudades sumerias se conligarán 
¿Qué crees que ocurrirá? )f y enviarán a sus ejércitos contra e- 


A TH | Mos... pero eso llevará mucho llempo, 
- e NM | Ya sabes lo paco que confián los re- 


yes unos en > 


(Y mientras tanto Suneria se ahoga en ) Una carcajada nos interrumpló. .. 


sangre, Tal vez cuando se quiera detener 
los sea ya muy larde, .. 


SO ET IT Ti TÉ 
4 | ¡Losabíal¡Sabíá que no os conformariáis 
y con vuestra suerte; Lo vi en vuestros 


ojos! 


: . Pero era demasiado tarde. Despues de todo 
P ¡Ablil! l a A soy un viejo 20rro de mil batallas y si he 
DIN > - | / MN ” | | HMegedo a viejo ha sido gracias a ciertas vie- 


(Er maldito... Ha huido, .. 


Pero tenemos al olro,. >” 


regalo de vida no merece consideración. Y 


Sí.Un homhre que no sabe aprovechar Y 
tú no la tendrás, jorobado. NE 


10 a 
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Ten cuidado cuando me hables, asesi- Y; 0-4 
no pintarrajeado, Yo soy un guerrero, 6 

¿sabes?, y lengo poco respeto por reyes 
de ningún tipo. La mayoríá terminan 
como tú: de rodillas ante mí 


SO 


Lo vi toto desde las rocas, impotente, mor 
diéndome los nudillos de rabis, Desde lo al- 
to llegaban chillídos de buitres, .. 

e 


¿Y? ¿Estás contento ahora, jorobado? 
Querras seguirnos, ¿verdad? Ahora 

¡no hará falta. trás al frente. Nos quia- 
rás tras el caballo sagrado. 


Era el animal más feo que ja- 
más vi. Un ojo blanco, la piel 
cuartesda y reseca y los hue- 
sos reventando esá envollura 
de miseria... 


Es una yegua. ..És como si los 
dioses me hubieran dado una 
respuesta...) 


El bastardo.. ,Hattusil mo- ; A 
ricá de a poco en su cruz de (¿Y eso 
hambre, de sed y de sol... 4 


¿Qué puedo hacer yo? ¿Qué? lo) 


o 


(Pero... ¿Saben estos idiotes hacia dónde 
se dirigen?» 


El grito se alzó en el amanecer, pasó de 
boca en boca hasta convertirse en una in- 
mensa oración. . 


Q caballo sagrado está en marcha! h 


¡lira! Va a todo galena!) 


Es una buena señal! 
¡Todos tra tras él! 


| Sur. . Tenemos peca. (EL cato/lo sagrado nos 
| al quia!¡ Todos tras él! 


Y 6 marcha prosiaue en me- 
dio de yn calor cada vez más 

asfixiante... las corazes y los 
escudos 'queman'31 al tocar los. 


¡Adelante!¡El caballo sagrado 
nos guía! 


La marcha se vuelve delirio, Una 
polvareda sutil y asfixiante des- 
garra las dd ntas...£l sol cie- 
ga los ojos... | 


(uo ved. PEO y ciego) 


¡Eh, compañeros !¡ Esperad! 
¡No me dejéis aquíl 


E 
A EA 


¡Señor!; Hay que retroceder! 
¡Nuesteos hombres van quedan- E> 
do en el camino! 


y m 7 "G 
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¡No!,.. El caballo sagrado. . Hay JA 
que seguirlo, .. E: e 


El caos es absoluto... Moribundos... De 
sesperados...El otrora ejército devasta - 
dor no es más que arena escurriéndose 
entre los dedos... 


= A 


S Ni 


Yo me intereso en ti, idiola. Ven.Es hora Todo muy simple. ,Ellos lo Hamán el anó- 
de irnos. Extraño a mi hijo. mal ságrado,pero n) deja de ser otra cosa 
ye que un caballo corno todos, .. y el olor de 
una yegua es algo que él seguir ía ciegamen: 
ed y > AN 10/4 ) 


¿167 Ya tení la sospecha de que te- 
nías algo que ver en esto, ¿Cómo lo 


(aceianto. .Adetamte...El mos auna y.) 


(Adelante, .. f Slgamos...al callo... Y .. WO, .. ro ¡Ro'¡Esto mo es pasiblel¡ tó q 
sagrado... ' . | [| eres un dis y 0 quias !¡Es 


a) lo no puese ocurrir", levan- 


El sol quema y quema la tierra... Cuesta 
hablar ,. Todo guema a sy alrededor como 
una inmensa hoguera, .. 


Mo pueco mas... ¿Qué ha ocurrido? .. 


' ¡Levanta te 


en nano! 


——————, HÁZ OA A AÁ A — 
o la muerte. 1] | Sol. Sal de muerte, Sol de aniquilación. Sol 
> —! == Que es como un verdugo de oro. fl catullo 
= sagrado ya no es más que un montón de 


carroña cubierto de oro... Sol de Lu aniqui- 
kcion.. 
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Dibujos de GÓMEZ SIERRA 


Son de las tierras de Harakim. Mirá sus ca- 
bellos. 


ueron Tlegando con el crepúsculo arras- ¿Crees que puedan ser peligrosos para 
trando un cansancio incrustado en sus es- nosotros? 
queletos, pesados sobre sus caballos lastimo- 
sos y con sus armas polvorientas y sin ame- 


(E a SAR 


a 2 EE AAA A a 
_ ñ > 
oyo Esc A 
viento y se der . caballos sin jinetes, 


te que vuelven de una campaña que 
ha sido una visita a los infiernos. 


Se detuvieron cerca nuestro. Tenían ojos tan cansados como sus mon 
contemplaron la carne iS nuestro fuego con pasiva desesperación, 
DL 


Al 


g eS E Se pegó una palmada en el pe- 
> Alb le Pero en ese único ojo azul, [Tú.. Acaso... ?) | Al rien y A Ye se 
¡lento, un gigante de hombros | como un buen cielo,hubo Lo sé y no te NT Sé be dcolva 
¡cardos, sucio y cosido de cicatri-— ¡na chispa de vida y humor e de polvo, .. 


que es imposible que me re- 
conozcas. La última vez que 
ps viste servía al Faraón 

de Egipto, ibe-afeitado de pies | 
a cabeza y llevaba armadu- 


Ahora voy peludo como UN 0s0% 
y cubierto de pieles como una 
hiena pobre. Sí. Ha habido un 
gran cambio, 


ces, Le faltaban algunos dedos, 
“un ojo y pareció más una ruina 
que un : 


Nippur... ¿Eres tú?¡No lo 
puedo creer! 


a mur Abitan. Yo tampoco To pue 

. do creer... ¿Qué haces por aqui? : pe 
s una larga historia y tengo la garganta seca qa , : 
y el estómago vac/o. Me sobra vino en mis al- NE 7 1 


” 


forjas... 
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Y amí me sobra carne en mi fuego.Desmonta, 
Tus caballos agradecerán el agua del río y el 
descanso, por loque puedo ver, 


WN £s una gran verdad, Nippur...y es una 


WEZ comida la que tienes al pnn 


TN == 


Lo estudió con ojo crítico y calmo, Por 
fin asintió imperceptiblemente. 

Of mucho de ti Supongo que gran parte 
de ello debe ser exageraciones, pero aun 
así, loque resta merece mi respeto. 


Siéntate, Amurt=AbRen.* ib también 
ne oído de ti. . : 


Ah. Este es mi viejo amigo, Hattusil, el 


Los guerreros lanzaron un suspiro de alivio al oír las nuevas. Hubo o o 
y algunas risas... Corrió el vino y la carne grasienta quemó las manos dvidas... 


ZA tu salvd,Nippur AY 
Y a la salud de to- 
dos los amigos 


que dejamos en 
tantos campos de 


_ poco se fueron uniendo, Las allan- > 
zas se multiplicaron y su número crecio. 
Se fueron haciendo cada díá más fuertes, 
más audaces... y atacaron los rebaños de 
Harakim., 


¿Los Hashitas?He oído que se han vuel- 
to audaces... 


Ahd, Hasta hace poco no eran más 
que algunas tribus de pastores seml- 
salvajes, pero la visión de b riqueza 
de las ciudades los fue tentando ca- 
da vez con más fuerza. 


¿De dónde vienes ahora? ] 3 


.— a PA» 


| De otra querra, Nippur. Y ésta fue u- 
na mala guerra donde nada ganamos. 
Fue simplemente una expedición con- 
ra los Hashitas. 


lHiras emitó un gañido y el único ojo azul 
se ablandó... lar mi espada, me cansé y me establec 
en Harakim.Tenía oro en abundancia y 
me volví un ciudadano respetable... y co” 


nocfa una joven... 


Tras tantos años de ca | 


Hermoso niño, Nippur, Solamente el verlo 
descansa el alma, 


¿Tienes familia? 


y, 7 [Mirame Nippur. -Parezco un oso y no tengo una pulgada de piel RH 
[ intacta... peroEna me hizo descubrir la felicidad por primera vez. Ñ 


Aprenda dormir sin pesadillas de sangre... 


Y, “Y ON 


Y tengodos hermosos niños que| [A lo cual Hattusil comentó 


me hacen tontear de una mane-! | con una malévola sonrisa... 


ra tal que te resultaría increí- | . 
e No creas.Yo conozco a cierto 


padre bastante insoportable 
también... 


Y siempre el sentimiento de que están planeando algo. ¿Por que 
no borran sus huellas? ¿Por qué?No me qusto nada esta expedi- 
ción. Vuelvo de ella atemorizado aún sin saber por que, 


| 


Me dijiste que tu expedición no |] 


fue muy positiva... 


cir Nippur. Perseguía una 
tropa de pastores durante se- 
manas sin ningún resulta- 
do. Llegue hasta el pie de 
las montañas negras y allí 
se esfumoó. Tanto trabajo pa- 


” 


Sa 


€ 


Se fueron al amanecer, esta vez rojos de sol | 
naciente, aún tibios de sueños e impacientes 
de cercanía... | 


Hasta la vista, Nippur. Pensaré hoy > 
cuando esté con mis hijos. 


Samás te acompañe, amigo. 


luda,Hiras. All'va un hombre que 
6 | 
ha encontrado la felicidad, Hay pocos | 


pereza 


rio... 


Es lo menos que puedo de- 3 


E , 
¿Y siempre sus arqueros. Nunca + 
los ves, Nippur, pero sus flechas | 
nocesan. Óyes un zumbido y 
un hombre cae. Siempre as! ) 


| ' dia y noche... al 


FNo alzamos campamento. Disfrutamas de la 


ras, tan fresca como la misma aqua del 


y del sol amable y de la risa de Hi- 


¡Mira!; 


M 


“Mira lo que hace! * 
¡Maldito seas! ¡Hace una hora que | 
me haces mirarlo! ¡Yo tengo nueve 


hijos! ¿Crees que no estoy acostum- 


IS 
Y Pero...Mira eso...Un 


| NA caballo se acerca... 


Sí... Va enjaezado. .. 


pero sin jinete. .. > de: Y 
- AUS 
2D 
> 
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; 1 
omaste los caballos de la tro- 
pare AcurrÁnhitan,, Aura, 


Y siempre sus arqueros. Nunca | | ¡Eh! ¿Adónde vas? 
los ves pero sus flechas no ce- 
inÚre san... 


¡Esperame aquícon Hiras! 
¡No tardare! 


cnelya!, Que tienes tú que ver en ello? 
res ciudad mies tu gente! 


(Tal vez tienes razón, Hattusil pero un día él catelgó a mi lado y ¡un- 
tos cargamos contra un enemigo común. Hubo una vez en Que Nues- 
tala. Eso nose puede olvidar, ) 
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(Capturarlo... ¿Por que capturarlo?¿Por 
qué molestarse en ello y pagar un precio 
tan alto en muerte cuando una flecha hu- 
biera hastado para acabar con el?) 


¡Un momento...¿Donde está Ámurr-Abitan?A 
No veo su cuerpo por ninguna parte... Re- ) 
visaré las huellas. : 


(Sí... Aquí loacorralaron... Lucho como | 
un demente... Hay sangre por todas par- 


tes. ..No les resulto fácil capturarlo...) 


£n ningún momento razo: 
né nada. Simplemente deje 
que mi instinto guiara mis A 


TN . 
S/ (Por aquí fueron, . .ES- 
calaron las rocas...) 


Y súbitamente estuve en las al- ¡ ¡ j Luego vi la muchedumbre en- ¡Son miles!¡Un ejercito enor 
turas y la escena del drama se | |blanca, quieta y tranquila en tre las rocas, Al principio pare- | [|me!... Todos los pastores Hashi- 
abrióante mien varios panta- el valle, El viento trajo untin- crían casi invisibles pero yo tas se han unido... y hay más 
llazos encequecedores... timeo de cencerros. .. de otras regiones, .. Miles + rii- 
les y miles, ..! 


/ (AI hay tiendas... Debe ser donde están los Y + 
jefes... Y aquello parece ser...) 


a 


dicho que e el ES nt 


Ilo recos reconecia pesar de la distancia.Ya he 


a 


SA 


ÍCreo que comprendo loque o- 
Icurrió, La expedición contra los 
Hashitas fue una trampa, Los 
hicieron alejarse de la ciudad 
Imientras el grueso de las tribus 
lla cercaba, Los desamgraron y 
los dejaron llegar desprevenidos 
3 las puertas de su ciudad. ) 


1 


(Y asíexterminaron el grue- 
| [so de la auarnición y ahora 
¡tienen a Harakim en un 
circulo de muerte, Su núme- 
ro es demasiado arande y la 
ciudad terminará por caer 


(Ya lo dijo Amurr-Abitan. .. Los Vi una silueta peluda acercar- 
se al cuerpo rojo y desgarra- 


do... 


tesoros de las ciudades es una 
tentación demasiado fuerte... 


) 


| 


“ ¿Cómo sique tu valor, auerrero?¿Si- 
ques sin querer hablar 2 tu gente?_ 


Muy bien. Apenas oscurezcz N 
volveremos a ocuparnos de *i. AN 
¿Cuántos dedos te quedan aúr 22M 
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La noche trajo el frio, el silencio y el olor 
de hoqueras alimentadas con excremen- 
tos de animales, Trajo el negro compás 
de espera que presagia muerte... 


. 0 A n - A = 
¿IST Este es Amurr-Ábitan...Él miedo se Y | (Y a mí me gusta su idioma. .. VE 
inventó en otro idioma que el que el ha- / 2 os 


la...) —— 


¡Sus ropas me permitirán llegar has - 
te Amurr-Abitan.. Allí veré lo que 
puedo hacer, ..) 


| A unque creo que no tendré que esper 


ar? 
tanto...) de 


_ K 


y» / y Pr, = ARI 
“4 ” E 
IA OTE PAS 


(_ (Sí. Esto será ideal...) ); 


=J 
' 


» . . ES . .. 
y Mi misón es cuidar al prisione- 
ro.No puedo mover me de aquí, 


== 2 
¡Túu!¡Ve a ayudar 
con el incendio! 


pu] 
a] 
N 


(ino te muevas,entonces! ; 


AE A 


í JAR hh!) 


Por un momento crel haber of- ol- 
do 7 mal... 


¿A la ciudad? Creo que no hasi y TE 
nd loque he dicho: la 
udad va a ser arrasada. MN! 


E o — Po —y 


io he emendido bien, fippur, 
v POr ello mámo debo in 


momento, 


Nippur.. 


a — 
. 
Y 
¡Sí...Lo sé...Querían que yo les habla- 


"Pero, ¡es un suicidio! * 
No.Tal vez sea la muerte 
pero no es lo mismo. Mi mu 
jer y mis niños están allí y | 


seguramente perecerán, ye 
| puedo dejarlos solos en este 


. ¿Qué. .. qué haces aqui? 
Esa es la pregunta más estúpida que 


jamás nadie me ha hecho, ¡ Larqué- 
M7 rápido! : 


ra... que les aconsejara rendirse y a- 

brir las puertas, ..Estos pastores no 

quieren tener muertos sin necesidad, / 
ct 


. La ciudad. .. y m; 
a 

la ciudad está rt 
¿No has visto la horda que la rodea? 
Nadie podrá salir de ella y casi no tie- 
ne guerreros que la defiendan, 


Pues demuestran bastante sente 
do común. Y ahora toma ese caba- 
llo y vamos a, 


ivez tengan miedo.. 
[mer a su padre cerca. 


tán solos... 


Y 


Son niños pequeños, Nippur.. 3 E7Y quiero estar con ellos cuan-| 


Duerrán te- 


ños temen a la oscuridad sies- 


do la oscuridad llegue, Nippur. 


Los ni- 


el chicnarreo del incendio y los rabiosos aullidos de 
los invisibles pastores en la noche 


. ie 


Guarda mos silencio durante un Targo rato, escuchando 


¿Y W NE 
AN ANA 


> a 


Jeborro< Ceroo gue eprovechar las timieblas,) | Lo se, pero es el unico camino,..Solo hay | Adiós, Nippur. Ojala veas crecer a tu hijo, 
rr epa a un lugar en el mundo donde quiero estari | No puedo desearte nada mejor. 
y es con los MIOS... 


e 


Pero en el centro de ese osario | E "5 


Se percio er | resto es historia antigua y | : TR AG Mn 
palos caouramente la habéis escu. | [5€ ¡EVenta un extraño monumen Fue un epi Erie 6 Bn 
lal yla qe ed q > bo e lto alzado por los mismos Hashi- sincero en Su bruta iiddu, aos 
Es > crhado ¡unio a eq de malas 
cháa e muerte como el que gen ¡api Ñ a ¡tas en honor a uno de sus ene-| | los hombres del mundo aL.ece: 
A YO !! naches iriés. harakim PUE araos yn gigante con un ojo comprender dos cosas. ela: 


arrasada por los salvajes Ha- 
shitas y los buitres se harta- 
ron de cadáveres. Nádie sobre- 
vivió y hoy sólo quedan rotas | 
murallas blanqueadas de sol 
y arena para recordarla. .. 


y el coraje, y tue en honor « 
ambos que ese Moni enda Le 
alzado. Un recuerdo de tiedri 
para una historia de carra. M3- 
ra que todos lo recuerden. 


e 7 


¿blanco que murió luchando con 
tal coraje que despertó su admi-; 
ración. Respetaron su cuerpo 

y el de los suyos y los enterra- 
ron juntos. : 


td: 


, . 


(Dibvios de GÓMEZ SIERRA 


mE | Por ROBIN WOOD il 
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Mala cosa el ser viejo, sí Mala cosa despertar 

cada mañana sintiendo que un trozo más 

de muerte se incrusta en el mosaico ne- 

gro que se aproxima irremediablemente... 

Mala cosa sentir la boca de la tumba respi- e 

rando s medo más y más cercana... E 
=. " : q o = A Ñ . 


Los heraldos ya están listos, 
señor. 


Muy bien,..Que se pongan 
en marcha, Udumin. Los 

dioses iluminarán su ca- 
mino. 


Estoy seguro de que si tu rey conocie- 
ra el estado de tus pies hubiera trata- 
do de morirse en una época más propi- 


No contesta.¿Para qué?Esos ma- 
ravillosos ojos verdes están con 
tando los latidos de su corazón 
con impaciencia. Lo sabe. Lo sa- 


¿Y tú?¿También ¡lumina- 
rán tu camino?No necesita- 
rán mucho sol para ello, 


Envía los heraldos, Udumin. 
Que vengan los hombres de 


> 


Es inútil querer buscar consuelo en el 
recuerdo de los dorados días de la juventud, 
cuando se era fuerte y eterno. Todo es un 
viejo sueño, polvoriento y extraño,que na- 
da significa. ... 


y 


está allí la muchacha, más símbolo que car - 
ne, la vida misma que se acaba, la belleza que 
se escapa de entre sus dedos descarnados y 

sin fuerzas... La saliva que se vuelve amarga 
desesperación en SU boca. .. 


Encontramos al heraldo re- 
negando contra el calor, el 
polvo y los callos de sus pies. 
Era un hombre nacido para 
la queja... 


...y como si no fuera sufi- 
ciente, a nuestro maldito rey 
no se le ocurre nada mejor 

que morirse (o casi) y me 
envían a recorrer el reino 
¡en verano! _¿E% 


No te burles, viajero.Si tuvieras los YA 
pies como los míos comprenderiás 
la tragedia de mi tarea. 


¿Y qué necesidad tenía tu rey de enviar 
heraldos? 


Ah.Buen vino este...El vencedor del tor- 
neo recibirá la mano de su esposa más 
joven,al ésta convertirse en viuda, y con 
ello la corona. Simple, ¿ves? De esa mane- 
ra evitamos el tener un trono vacío, lo 
cual siempre provoca guerras civiles y 
matanzas. 


EA 


Este... ¿Y si el ganador es un idio- 
ta o un incompetente? 


Me gustar ía ver este torneo, Nippur,Creo 
que será algo para contar a nuestros nie- 


De acuerdo. .. Además necesitamos 
más vino, Este maldito borrachín se 
lo bebió todo, 


¿El torneo? Perdona pero somos de 0- 


bres locales, Toma un poco de vino, re- 
fresca tus pies y cuéntanos, 


Se encogió de hombros, lleno de sabi- 
duría heráldica y vino... 


¿Manda tanto un rey después de todo? 
No. Son los ministros y los sacerdotes 
quienes realmente manejan el reino. 
El sistema es bueno, .. y esta vez es 
incluso tentador para los hombres del 
brazalete. 


Namah era una ciudad de muros al- 
tivos, olorosa a trigo y ganado, donde a- 
turdía el martilleo de los orfebres y el 

ito de los vendedores del mercado... 


tras tierras y no conocemos las costum- 


Bueno, ..En fin. ..Esa es mi tarea 
después de todo... Pasa el vino... 


Nasam-Akib,nuestro rey, está demasiado 
viejo y demasiado enfermo para vivir mu- 
cho más (lo cual no es una mala noticia 
ya que fue un rey miserable y codicioso) y 
no tiene herederos (lo cual es una bendi- 
ción ya que podrían haber heredado su ca- 
rácter) y por lo tanto se llevará'a cabo el 
torneo para elegir sucesor. 


En efecto,..Hip...Nefer, la egipcia... Basta 
B Con verla para perder el sueño...Su belleza 
es tal que el Nilo se ha vuelto barro desde 


24. que el Faraón la envió de regalo a nuestro 


¡Nippur!¡Nippur de Lagash!¡No lo puedo creer! 
¿Tú aqui?¡Y este hitita ladrón también! 


¡Más respeto! Estás hablando con el jefe de la guarni- 
ción de Namah, respetable vecino y persona honorable, 


li 
é 
Claro que sí. Mi pasado de...ejem.... 
salteador quedó atrás. El rey Na- 
sam-Akik en su gran sabiduria, de- 
cidió que sólo un experto podía aca” 
bar con los rufianes de la región y 
me ofreció perdón y un puesto en- 
tre sus hombres y, como ves, he he- 
cho carrera desde que luchamos en 


Mira... Esta es mi casa... y mi mujer... | Amut-Zadin estaba delirante de alegría y 
y mis hijos. ... Todos han oído hablar de su mujer, plácida y dulce, tomó a Hiras en 
tI... y de este payaso de Hatti, sus brazos... 


«e 
Es evidente que debí patearte más a 
menudo en Tebas, barril de grasa. 


¿Así que éste es el hijo de la reina de las 
Amazonas ?Los pastores hablan de él en los 
fuegos y los guerreros han leído su desti- 
no en las estrellas. 


Hattusil gruñó desesperadamente... 
AS N per QUE 


Como si no me bastara con escu- 
char a su padre día y noche, 


IRE" cm 
Ln y “la. 
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Y ahora venid y dejad el crío con mi mujer.| | Poco había para ver en el rey y me bastó La joven,con su belleza felina,tampoco de - 
Os llevaré a ver al rey... y de paso echare-| | una ojeada para comprender que el tor- jó dudas en mí, Tenía los ojos de una ser- 
mos un vistazo a los pretendientes que ya neo no debía demorarse. piente y la dureza de un diamante. .. 


Es un honor para mrecibir a dos gue- Tal vez querrán luchar también...Cual- | 
rreros de tal reputación... quiera de los dos haría un buen rey... y 


=<S5, un buen marido. .. 
Mí US 


3 


ale ES 


No creo que yo pueda serlo, Buen marido, 
digo. Mi esposa asegura que ronco,a unque 
yo jamás lo he oído... 


El hombre de negro suspiró tristemente y 


encogió sus flacos hombros. .. _—_— A o 
SKAI principio habíá cien;pero al cono 


Es una pena...Los otros candidatos lo pen- cerse los nombres de estos cuatro,to- 
sarían dos veces antes de enfrentaros. .. dos los demás se retiraron. 


No me sorprende. Aquél es Urgh, el escita. 
Es capaz de derribar un caballo de un gol- 


X, val, 0 KO 
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Y el RODEO de la máscara de oro es Arkhana, de Harapa. A 
Dicen que sólo el que lo venza podrá ver su rostro, .. y 
4 eso no ha ocurrido aún. 


Y (¿Y el egipcio? 


Estaba sentado solo,apartado,afilando su espa 
da con una piedra sin alzar los ojos. El mo- 

nótono chis-chas del gesto llegaba nítido en 

el aire caliente... 


Y allí está Critias, el de la Hélade, el hor 
bre más hermoso del mundo... ES increl- 
ble imaginar que tras tanta belleza física 
se esconda tan terrible carnicero. .. 


Sonrió viscosamente.Era un 
cortesano y sabia evitar los 
dardos verbales con la sua- 
vidad de un gato... 


Imaginad...Cualquiera de voso- 
tros dos podríais haceros ricos 
ofreciéndoos com0 campeones... 


o lo sé.Es un querrero, sí, ¿Qué quieres decir con ello? 

pero no dio nombre, Parece : 

muy joven para ser un exper- A veces un aspirante al trono 

to... y tal vez lo sea para morir, puede contratar a un guerre- 

pero él ha elegido su destino. ro que luche por él, Si vence, 

Tal vez sea un asalariado... simplemente le traspasará la 
victoria, Ha ocurrido en el pa 
sado, 


==] 
También podríamos ser flau- 
tistas si supiéramos tañir la 
flauta.Pero no lo sabemos y 
tampoco sabemos cómo ven- 


Es bueno saber que aún hay 
hombres que no se venden 
por otro, 


En ese momen- Vaya...Hattusil y Nippur. 
to la tierra pa- El torneo promete ser 
reció temblar... más interesante de lo 
Dos cuerpos 

colosales 0s- 

curecieron el 


sol... 
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Me voy, Hattusil.Te veré en la casa de Amut- 


No te alegres de antemano,Urgh.No he 
venido a participar en él, Simplemente 
me trajo la curiosidad, 


Critlas sonrió y su cabellera ardió bajo 
el sol y ofel susurro excitado de las mu- 


He oído que has tenido un hijo, Nippur... 
Ta! vez eso te ha aguado la sangre... 
¿Es verdad que su madre fue una yegua ? 


¿Te has asustado, Nippur?;¡Per- ¡Eres un hombre de suerte.Cri 
dóname!...y apúrate. .. Debe ¡tias aunque tú no lo sabes. 
ser hora de limpiar las nalgas | 

de tu bastardo, l¿Suerte? ¿A qué te refieres? 


Cuidado, Critias, Has salvado la 
vida una vez hoy. No la arries- 
gues otra vez.Yo no soy tan 
buen hombre como Nippur. 

r a 


A que Nippur sea el hombre 
que es.Eso te ha salvado la vida. 
A él le bastaría una mano para 
pulverizar a un puñado de ba- 
sura como tú. 


Critias calló, El chis-chas de la piedra de afilar 
continuaba resonando en el aire caliente. .. 
AN ; . o 
; » dl A: 
> eN ye 
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El grito me despertó en medio de la noche, ¡El niño... ¡El niño!... Lo coloqué a 
Era un sonido lacerante que me convirtió dormir junto a los mios. ..iY no está! 
re en hielo, ¡Se lo han llevado! 


Ene 
Pu. 
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Pero... ¿Y esto? ¿Qué es? Yo te lo puedo decir, Nippur... 
Y la vergúenza me quema la 
cara, ya que ésta es mi casa 
y ésta es mi ciudad y aquí 
se ha llevadoa cabo esta su- 
cia traición, 


Este es un brazalete de lucha- 
dor del torneo, Nippur. Cada u- 
no de los hombres que partici- 
pa en él recibe uno... ¿Com- 

prendes?El hombre que lo dejó 
allí también dejó un mensaje. 


Tú y yo, Nippur. Quienquiera 
se haya llevado a tu hijo quie- 
re a un vencedor, alguien que 
le traspase la victoria... 


Un brazalete de oro... 
Parece que lo hubieran deja- 
do a propósito, ¿Qué puede 
significar? 


¿Qué estás tratando 
de decirme? 


Comprendo, ..Si quiero a Hi- 
ras de vuelta, deberé luchar... 
ly Vencer... 


S 


Para luchar hay que estar limpio de sentimientos, 
Nippur, y ése no es tu caso, No debes luchar con el mie- 
do por tu hijo encima. Te harías matar.Yo competiré, 
Además soy mejor luchador. 


¡No lo discutíTodo loque habia dicho era Yo te ayudaré, Nippur,¡ Y juro que espar- Fue un amanecer de trompetas y multitu- 


te vigilerd, No dejaremos que el bastardo 
nos use. Para disfrutar de su trono debe 
rá matarnos, Nunca estaría en paz mien- 


verdad y ambos éramos amigos y querreros | | ciré las entrañas del bastardo sobre des, de vendedores de frutas, quesos y vi- 
| y lo sabiamos... los basurales de Namah! nos y de mujeres con flores en sus cabe- 
' Ñ llos, . .Era una atmósfera festiva y febril... 
Además, durante el torneo debes SRA A Gracias,AÁmut-Zadin, Necesitaré de DS GA y 
tu hijo, Ese es el momento en que nadie tu ayuda. E= 


tras nosotros estemos vivos. 
E? =s Á 


LON 


|... pero en el transfondo flo- 
taba el olor a sangre... 


He oido que lucharás, Hattusil de Hatti: la 
noticia me ha entristecido, 


¿Ah sí? ¿Y a qué se debe eso? 


¿Luchar?Lo único que conseguirás 
es hacerte matar por ella... Lo siento 
por ti, pero nunca debiste pisar esta 
arena...y menos por esa mujer. 


Ella me ama. 


Lo contemplé de pie en la arena, jorobado 
y magnifico y de pronto me enorgullecí 
rabiosamente de él. Hattusil, rey de gue- 
rreros, rey de hombres... Hattusil, la glo- 
ria de Hatti,... Hattusil, el irónico sabio, 
cruel, leal y salvaje hombre de las mon- 
tañas. .. Hattusil, mi amigo. 
Í la VA pl sp A 


Mi nombre es Emhué y fui uno de tus hom- 
bres en la lucha contra Rafat, Allfaprendí 
a luchar. En cierto modo tú hiciste de mí 


un guerrero, 


Soy viejo y sabio, Emhué, y se algo de ar 
mas y cuerpos. Esa mujer sólo ama su 
sombra. Tiene la vanidad y la crueldad 
grabadas a fuego en ella. No te merece, 
Lárgate . No te hagas matar por una ar- 


Vamos, Nippur. . El combate comenzará 


ya, .. Debemos buscar a tu hijo, 
OI 


A 6, 
paz . 
A 


¿Y cuál fue ese descubrimiento? 
ro | 


Y 


¡ Simple. Los brazaletes de lucha- 
4 dor se guardan con el tesoro 
real... ¿Y quieñ es la única 


y ea” 
", + =* 


¿Y por qué estás aqui%¿Por el trono? 


24. que podría tener acceso a ellos? 


l 1 
¿El trono?;¡Bah!Estoy aquí por ella, por Ne- 
fer. Nos amábamos en Tebas pero ella era 
princesa y yo apenas un oficial de guar - 
dias. No pude hacer nada cuando la envia- 
ron junto a ese viejo reptil de Nasem- 
Akib, Ahora al menos podré luchar por ella. 


T 


“== 


¿Tienes alguna sospecha? 


Sf...Era tan lógico y tan estúpido que 
me llevó toda la noche el descubrir- 
lo...Y a decir verdad fue mi mujer la 
que dio en la clave.Era una cuestión 
de sentido común y de eso ella tiene 
más que yo. 


Los dioses te oigan.No soporto más el 
olor a cadáver de este horrible viejo. 
Dame vino. 


: /” ¡Guerreros!¡El momento ha llegado! Las re-* 
E glas son simples:el que salga vivo de esta 
MA arena será el nuevo rey. ¡Comenzad! 


a 


Critias había estado esperando 
eso. El sabía dónde estaba el más 
peligroso de los enemigos, .. 
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¡ Pues éso es un duro trabajo! 
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Yaya... ¿Y eso es todo lo que puedes hacer 


mocoso?Tú no verás mi rostro... 


== 


Critias, el hermoso, súbita- Urgh, el escita, gruñó com- 

mente dejó de serlo, En un placido mientras su maza 

fugaz instante se vio en él colosal embestí. .. 

al caldo de gusanos que se- 2% Uno menos... 

ría en poco tiempo. : 
Ela 


' ¡...y ahora serán dos! 
7 


que un idiota como tú se haya hecho de 
tal reputación? 


. 1 Ze: 
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.y ahora... Y 


“Apártate de él, Arkhana, Es de mí de 
K quien tienes que ocuparte ahora, 


14. 


Hm. ¿No me dejas matarlo?Eso es raro, Hubo una suave risita tras la máscara 


Hattusil de Hatti. ¡Veamos! 


Muy bien. Veamos ahora cuál es la 
diferencia entre el guerrero y el car- 


No para mi. A diferencia tuya, soy 
un guerrero, no un carnicero, 


¡Ja,ja,ja! ¿Cuál es la diferencia, hombre 
de Hatti?;¡ Dimelo! ¡ Ja, ja, ja! 


Esa es la diferencia, Arkhana, Uno es- 
tá vivo y el otro muerto.. y puedes 
conservar tu maldita máscara aún 
añora.Tu cara me es tan poco intere- 
sa nte como tu negra alma, 


Está muerta, Udumin.¿Creíás que yo era 


dido mi capacidad de detectar viboras. 

Hoy se elegirá un rey pero no serás tú. 
NT tú ni ella reirán sobre mi tumba co- 
mo habeís reído sobre mi agonía, Os lle- 
vo conmigo a las tinieblas. 
<A [Mí 


AhY antes que me olvide, nobles minis- 
tros y sacerdotes, debo anunciar que 

mi cabeza no está hecha para coronas 
ni mi trasero para tronos, asique tras- 
paso mi victoria a alguien más capaz, 
más digno. 4 ] ; 


ciego? No, Sólo soy viejo,pero no he per- | 


Espero que hayas disfrutado del vino. ..y Y | Vaya... Así que has recuperado a este 
del ver:eno, monito. Debo decir que lo he extrañado... 


F ue fácil, Estaba en uno de los esta- 
blos de Udumin, con un guardia que 
en estos momentos está contando 
sus huesos rotos, 


El palacio duerme en la noche pero noso- 
tros no.Es un minuto especial en el paso 
del tiempo. 


¿Qué,...?¡No! - | 
¡Espera...!Yo,... | Maldito seas... Vaya faena la que me has 
: hecho...¿Sabes el trabajo que es ser rey? 


Lo sé. ..Lo fui una vez...No me gus- 
tó... pero estoy seguro de que lo ha- 


Y tú,vuelve a Tebas. Hoy sufres, pero 
cuando el tiempo pase comprenderás 
que has tenido más suerte de la que 
imaginas... 


Tal vez tengas razón, Hattusil. 
Esperaré por ese día... 


Hiras duerme. ] 
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| los años han pesado, s:, y siento su hue- 

Ma lugitiva en mís huesos en mi sangre 

¡y y en mialma, Soy como un sendero que 
ha sióo atravesado por todos los cam)- 
nantes del mundo y terrido por todas 
las tormentas hasta que sólo queda de 
mi este esqueleto agotado dentro de una 
armadura abollada, .. 


Y hoy mi sombra se extiende sobre una 
tierra que es la má (¿es a fue?) y busco 
en mi corazón regacijo y emación ante 

el regreso... 


| Pero no encuentro nada, Cenizas y un 
gran hueco frio, Reconozco colinas. eos 
y praderas coro si vinieran del recuerdo 
de otro hombre y éste los hubiera des- 
cripto. 


SÓN 


(Estoy cansado... Eso es loque cu. 
rre. . Al llegar a casa todo será d 
ferente...) 


¡Eh tú! Tienes aspecto de es re TÁ 
tara punto decaer detu MM * 
catallo.¿No sería mejor que y 
to hicteras por propia dec i- 
sión y descansaras un ra- 
to? También te vendrá bien 
un paco de vino, 


Sida pa 1 AA 
ml una extesha sereja, el | Y corca estaba el niño, sucio Tal vez tienes razón... Hace | Aqui. Esta es mi tierra. Hace 
' 


uerto y el ¡orobado: das hor de tierra,con ojos como dia- cuatro des que cana lgo sin diez años me aliste como mer 
bres Que olian a malala y 3 v19 cantes, observándome con a detenerme. . cenario en los ejércitos de tr 
lencias, con Yrgos CuEr DOS telina atención de un ato... yr AA s-Erarum y con él he rta 


Vaya.  Uebes tener mu- 
cho deseo de llegar 3) lin 
de tu carino. ¿Adónde te 


musculosos, ALEMICOS y vu: 
tos a quemar por mil soles.. 


su. Erá un extraño tod0s estos años, Ahora wi.tbivo 


Es un buen vino,.51...Y el 
fuego es agradable,..S1... 


Mi nombre es Harim, hijo Vaya...Hoy es un día de privi- 
de Eberh, el forjador de essa” legio para mi. He conocido a 
das. dos de los más legendarios hé- 
| 4 raro es que no dio b im- 
presión de lener prisa. De- 
be haber caba lgado sin des 
canso, pero no parece an” 
| sioso de Hegar a donde va. 


Yo soy Hottusil,de Matti, y 
éste es Nippur, de la ciu- 
dad de Logpsh Y ese mono 
gritón es su hijo Hiras. 


¿Has reconocido 
su nombre? 


ST Harim.el Luchador.Llegó a ser la mano dere* 
cha de Ersa-£marum, un querrero terrible pe- 
ro justo. Estoy seguro que todas sus cicatrices 
las lleva en el pecho y ninguna en la espalda. 


Y la gran silueta estaba allí, recortada — 1 + [ He llegado... y Sé que tengo una cita Y | 7 a tormenta de fuego bramó con fuerza 
" sobre la tormenta de fuego, inmóvil, es- + ; | contigo... ¿Quién eres? ¿Qué eres? J 1 | inaudita,Un cielo de chispas calcinantes 
y perando, . .Esperándome..... : 1 + estalló... y adiviné el gesto. .. 


radar di De 
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Cálmate. ..Has tenido una pesadilla, Dime...¿Es la primera vez que te ocurre?| | Comprendo, ¿Por eso marchabas sin descan 
Toma... bebe... 
[No,.,Hace ya un año que comenzó... - ; - 
Sí...Sí. ..Perdóname...Debo ha-| ¡C3da noche el mismo sueño...La erla- Sí.Temo cerrar los ojos pues se que el 
ber asustado a tu niño... [tura Negra que se prepara a mostrar- horror me espera. . Sé que hay algo que 
Me su rostro... y yo grito y evito ver- del Me llama en alguna parte... y no se para 
lo... Asi día tras dí... 4 qué... Algo espantoso ha ocurrido, .. 


yy 


s:...Son gentes muy ricas ahora, po, lo sé, pero las guerras no pare- 
pues yo les envié lodo lo que gané cíán terminar nunca y los años se ; 
en mis campañas Tal vez junto a escurrión como agua entre los de- 
ellos recupere la paz... ; . . Y luego llegó la pesadilla... 


- ¿Hace mucho que no los ves? Desca 
_— - estarás entre los luyos. 
Sí. .Allé viven mi padre y mi espo Desde mi partida, ..Es mucho tiem A — 


Y el niño de ojos como estrellas me son- Anoche dormí bien,Nippur Ju hijo es 
rió y acarició y de pronto me sent'en paz buena medicina. 
y supe que él me prolegeriá este noche 
de la silueta negra y sus cielos de fuego... ¡Ja! ¿Por qué no me lo preguntas a 
mi?A tl te hará dormir, pero a mí 
FG me mantiene despierto desde que na- 


Mira, Esa es mi vieja aldea. Al me 
dirán dónde está mi familia. 


Fue una acción rápida e inesperada 
de la que sólo mis reflejos de mil bata- 
llas me salvaran.Hubo una ellpse 

de fito, .. 


Era un ataque absurdo,pero lo absurdo no 
evita la muerte, .. 


¡Natémoslo! ¡Su 
cabeza vale oro! 


Me creí perdido pero,tanto eltos como yo,ha- 
bíamos olvidado que había alguien más... 


¡...y me pregunto para qué la qulere alquien JN 


mi espada, jorobado... P275 e! que ni la sabe usar! 
PA j A p> 


0 puedo responder a esas preguntas, Ha- 


rim, y lo haréa cambio de que pertas no 
bien lengas las respuestas.Tu presencia 
aquí'sólo puede traernos desgracia, 


Pero...¿Quiénes son 7¿Por qué me 
a | han atacado?¿Quién es ese hombre 


10 


Miger...No comprendo,, .Éras 
el mejor amigo de mi paÓre.... 


¿Acaso él ha, ..? Tú olvidaste que el oro trae Y | Yal día siguiente descubrimos 


: los buitres. Olvidaste que su cuerpo destrozado arrojado 
Sr Año tras año te esperd donde hay oro hay violencia. | | en el corral de los cerdos.. y ese 


SíLo era..y su memoria es 
algo que atesoro con respe 
to y nostalgia.Su destino 

fue triste pero ya está más 
allá de toda desgracia. 


A, 


y en lugar de lu regreso red | ¿Qué podia hacer tu pobre extranjero llamado Arbalil y su 
cibló oro,Lo convertIste en padre?Era viejo y nada sabía 
un hombre rico más atiá de esas cosas.Una nache ol- 
de loda medida.La leyenda mos un grito terrible que 
y de su fortuna quemó las convirtió el agua de la fuen- 
J distancias y llegó a oídos 


pandilla de asesinos se habían 
instelado en su cása y dulla- 
ban borrachos entre el oro, las 
joyas y las ántoras rotas, 


ISS 


Desde entonces viven allí. Dorminan la comarca y todo lo solucio- 
nan con sus espadas...Fue lu oro el que nos Irajo la desgracia 
y esa desgracia ha quedado incrustada entre nosotros como una 
herida gengrenada... Por ello no eres bienvenido, Por ello te pi- 
do ¿hora que le vayas. Bastante daño ya nos has hecho. 


Un momento... ¿Y mi mujer?¿Aca- : ha El aire sabía a vinagre y a hiel y un circulo 
so ella también, ...? 7 de puertas cerradas me rodeó.Las gallinas 
habían callado y el perro dormía olra vez 
en Su tarde de pulgas y polvo... 


BA | cia y también traje la muerte. Soy como 
el sol negro que se levantó sobre sus vi- 
das.£ra la pesadiMa...E£so era lo que 


Voy a destruir el monstruo que creé, , 3 Es un buen hombre... Un hombre Estoy seguro que alquien en esta aldea 
Nippur. Adlós, , y fecuerda me en lus ora- * 4 honeslo..Y hay pocos ejemplires podra ocuparse de Hiras, ,.Una pieza de 
oro hace milagros, 


a >. ll | 7, Y los milagros que el oro 


no obliene, los odliene una 


No era la misma casa, Pareciá un cuerpo habitado por un espíritu mallg- 
no... Ojos amarillos me observaban desde los tinieblas y un silencio de tela- 
rañas dio fragor a mis pasos... 


No sé cuántos son y no despreciaré su cali- 
03d, .. Hasta un idiota puede matar... y yo na 
quiero alegrar a ningún idiota...) 


(¿En7Es...Es Unil., .¡Es ml mujer!... 
Entonces... ella está viva... .¡Viva?) 


it,..Yo,,.¡€stoy aqui! ¿Cómo es posi- 
»..2¿Cómo...? 


Me buscó en las tinieblas, su rostro visi- subitamente su rostro cambió.Fue co- 
hle a la luz de las hogueras, pálido, con * mo un charco de agua que recibiera una 
los negros huecos de los ojos y el cabello piedra en el centro. Un alarióo de bruja 


estallando en el viento nocturno, .. Y de 
REZA NE S 
! " ' DA e a Y 


11) tienen!) 
LEN 
y y 


Y entonces llego Artalil...Miralo.,.És 
apuesto y malvado...fe cubre de oro, [$ 
y joyas... Bebemos vino de reyes y so- Á 
mos amos de la región... ¡Soy una rei; 

na! 2 


¡Ja. ja, ja! Te la dije, ¿verdad?Te dije que 
el verme lo harú descuidarseYo lo recor- 
daba bien... Siempre supe que volvería 


¿Cómo...?Estaba harta de este aguje- 
ro, de esperar, de envejecer... Todo 

ese oro que tu padre guardaba para el 
día de tu regreso y que no me dejaba 
tocar. ¡Yo quería vivir y él no me de- 


aba! mE” 


nocía alauien pero lú eres un descono- 
cido, una amenaza... y no dejaré que des- Como ordenes Arbalil. 


¿TÚ?¿Quién eres tú?Diez años atrás co- Lo has oro, Ur-Sagar, Ocúpale de el. | 
Le cortaré la... 


Of la carcajada del hitita y alaridos de 

muerte, y a mi pesar, rel. Guerreros con- , . 

tra asesinos. ..De pronto me sentí feliz Matdito seas... ¿Tanto le cuesta mo- 
de ser de su raza. rir?Veo que tendré que hacerlo yo 


personalmente. . 


que lo comprendo 
ahora...Creo... 
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) ¿Casligado?...Prejuzgas, hombre; 


de las batallas... Menosprecias tu» 
4 


dloses te contemplan con amor. . 
honestidad y tu valor... a í 
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Todos te pedimos disculpas. Todos busca - 
mos el fácil camino de culpar a otro y só- 
la tú y lus amigos tuvieron el valor de 
luchar Y tú nos salvaste de la maldad de 
los asesinos. Por ello te pedimos perdón..., 


Parlieron esta mañana, ,.Se llevaron a la 
mujer... Dijeron que tú no la mataríás y 
no sabrías qué hacer con ello, Se la entre: 
garán a los hombres del desierto como es- 
clava, Consideran que eso será un casligo 


=7 S1:Soy yo.Higer,el idiota, el charbtán, el 
estúpido sin cerebro...y le juro que 
cuando eslés curado yo mismo te da- 
ré el palo más grande que encuentre 


Mp 
para que me lo rompas en la cabeza. De Y) Mis amigos... Es verdad... ¿Dónde 


¿4 hno E a 


Mies 


Y por ello, permilenos Iratar de recupe- 
rar tu amistad y lu cariño, Déjanos ofre- 
certe olra vez lu hogar... 


.. pero lamento que se hayan ido,, .Fue- 
ron buenos compañeros... Los mejores... 


Oigo el crepitar de hogueras y grilos de 
niños. El aire huele a comida, a ganado y 
191 y la mano de Higer es callosa y calida, 
Cierro los ojos sabiendo que mi sueño se- 
rá perfecto: He vuelto a mi hogar. 
ali a ALA 
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Por ROBIN WOOD Dibujos de GÓMEZ SIERRA | | : ' 


(No entiendo... ¿Qué ha ocurrido aqui?... És... 
es como si un huracán hubiera arrasado todo... 
Como si la ciudad nunca hubiera existido...) 


Mi caballo se detuvo. Un manantial de lu- 
na mentiá distancias ante mi... 


(La ciudad...¿Dónde está 
la ciudad?) 


(Pero existió. . . Y esto es lo que dejó la |  *” 58 momento of el jadeo. No pare- 
tormenta. .. Una tormenta de bronce, de cta un Sonido humano sino el resue- 
fuego y de brutalidad. .. Pero... ¿Por 4 "9% %N animal en agoníá.... 


qué? ¿Por qué") ¿ea 2. 


a 


(Un momento...¿Y esto?...No es natural... Estas piedras fueron 
colocadas por alguien... y algunas están manchadas de sangre 
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Y en ese momento lo vi... Hay luchas en mi pais y dentro de mi pala- | / Y gimo.... 
cio.La muerte se apodera de mis huesos y 
me derriba, Con lamento y duelo lloro día 
y noche. Y gimo... sE 


Condújeme bien para con dioses y hom- 
bres, muertos y vivos¿Por qué me ago- 
bian la enfermedad y la angustia ?Dolen- 
cias de cuerpo y espiritu me aquejan. 


No se alarmó ni sorprendió.Se sentó pesa- 
damente en lo alto y se escurrió el sudor 


' 
' 
' 
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ñ 
del rostro de una mano sangrienta y deso- | 
l 


Eh... ¿Qué haces, amigo?¿Quién eres 
tú? ¿Qué significa este. .. monumento? 


llada que dejaba ver el blanquear del hue- 


SOL. : a Bienvenido, forastero. 


dh Bienvenido a Kibub. 
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ces en condición de poder aprovechar un po- : ! 
co de alimento...¿Quieres acompañarme? < y) SN M 


» - - ri y IN N N Va 
Este... Tengo algo de comida y vino... y tu pare- Lo haré con gusto... "AN INN NS 
AS IN : )! Ni : 


Te hablo de Kibub, ciudad de templos y le- 
yes, ciudad de largos viñedos y fuentes 
con aguas de plata. Kibub, donde los ama- 
neceres traían pájaros de sol y días de 
horas perfectas, pulidas y suaves Como 
las piedras de los r10s... 
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¿Eh? ¿Cómo sabes eso? 


Seguro.Te hablaré de ella.¿Por qué 
no?He colocado la última piedra en 
este monumento y ya nada me que- 
da por hacer como no sea esperar 

; el amanecer. 


¿Yo? Yo no sé nada, En realidad estoy 
loco y ya sabes que los locos dicen 
tonterías. Hablan como el que des- 
grana frutos o como el que vierte 
agua.Estoy loco y hablo.Tú también 
debes estar algo loco pues me escu- 


E $ 
¿O tal vez te ha dado el corazón de una ove- 
ja?Dime, hermano, cuál es la verdad, Dimelo, 
rey comerciante, contador de monedas. Hábla- 
me del precio de los corderos, del aceite y 
del trigo. 


Kibub no habiá conocido la guerra en 
muchos años, El rey Arkab era astuto y 
razonable y había conseguido con diplo- 
racia y tacto lo que muchos otros reyes 
ro obtenían con sus espadas y sus que- 
rras catastróficas. .. 
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Hemos establecido la paz con los egipcios 
y podremos comerciar con ellos. Ello en- 
riquecerá nuestra ciudad aún más, 


Samás te ha ¡iluminado con su sabidu- 
ría, señor. 


== 
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Ah, sí. El joven duldima no era como su 
hermano coronado. El teniá instintos de 
gato salvaje y ardía de impaciencia, an- 

sioso de devorar al mundo. .. 


Es que lo son, lduldima.Su ejército es in- 
menso y su poder todopoderoso.Ramses es 

sabio, valeroso y astuto como un zorro, Se- 
rá temible. Le pagaré un tributo, ¿y qué? 
Ganaremos fortunas con el comercio. 


V¡Calmarme?¡Te has arrastrado ante esos 
bastardos del Nilo como si fueran supe- 


“-uto!¡ Hubiéramos podido luchar! 
=s hubiéramos enseñado. ..! 


Cállate. Me fastidia orrte. Tienes la 
boca llena de frases gloriosas tan 
huecas como tu cabeza, La sangre 

vertida es una moneda que no se re- 
cupera jamás. Si quieres matar, vete 
de cacería. 


Nunca vuelvas a usar esas palabras conmigo, 
El hombre más hombre no es el que más gri- 
ta. El asno también rebuzna, pero es el leopar- 

do el que mata. Vete ahora. ES 
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¡No!'¡Un día Kibub será la ciuda 
toda Sumerila!¡Un díá pondremo 
llas ante nosotros a todos los rey 
tierras conocidas y ellos adorard 
tros dioses!¡Un díá las esnadas de Kil 
lluminarán al munár — 


duldima no era el único, Habia numero- 
s0s guerreros jóvenes que compartian 
.0.Es joven y quiere ser un héroe, con el sueños de glorias, de batallas e 
Es una maná de todo joven. Lo sé. imperios a conquistar, y que se impacien- 
Yo también pasé por ella. ... y ahora taban con la plácida lógica de Arkab. .. 


sigamos con el trabajo, 


maro es Deligroso, señor. , d 
S SK 
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ps, y 
Es inútil. Será mejor que nos convirta- 
mos en tenderos y comerciantes, 


Ah, sí lduldima ardía y con el sus jóvenes seguidores. Eran jóvenes 
leones furiosos, ansiosos de probar sus garras; ebrios de sueños de 
gloria;anhelantes de convertirse en héroes. .. x 
-¿. A 
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Este... Ramsés se enfurece- 
ra... Tal vez hasta declare 
la guerra... 


Tu hermano nunca nos per- 
mitirá guerrear, uldima.Tú 
lo sabes. 


Vii hermano es un buen 
hombre,pero se ha extravia- 
do en costumbres de comer- 
ciantes. Ha olvidado que el 
destino de los reyes es la 
conquista. Pero yo tengo 

un plan, Manakhar., .. 


La atacaremos cuando pase por 
nuestras tierras.El arrogan- 
te Ramsés ni se ha moles- 
tado en solicitar permiso, 
Nosotros le enseñaremos 
que nadie puede menospre- 
ciar a Kibub. 


A oído que Ramsés envía 
una princesa de Tebas a 

Sargón de Akad para que la 
despose. Será una caravana 
cargada de oro y presentes 
y bien custodiada. 


ERA 
¡Mejor!¡Entonces mi her- 
mano se verá obligado a lu- 
char!¡Será el comienzo de 
nuestra gloria, Manakhar! 


En esos dias, los labradores se sorprendieron 
ante la repentina aparición de miles y miles 
de buitres que llegaban de todos los extremos 


cado, .. Ms 


Y MI a VR 


. 
A 
a 


Mim MAN 


| 19 
JPero ya el destino estaba trazado. Un ¿rc_e- 
ro de la caravana se sobresaltó y... 


¡Adelante! ¡Les intima- 
remos rendición y...! 


¡Alto!¡Somos guerreros, no bandoleros! 
¡Alto! 


¡Mataron a Umar!¡A ellos!¡Que no que- 
de ninguno! 


¡No!¡Esperen...! 
¡Debemos...! 


Ni 
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¡Alto!¡Alto! 


- e inútil. Se embriagaron de 
= ngre y de impunidad... 


ya e . A > y” 
- acurrió esto? ¿Cómo. .. ?) Tu...Tu, demente...¿Qué has hecho?...En Lo hicimos... por el honor de cono, 
el sangriento nombre de los demonios... Lo hicimos por... 


¿Qué has hecho? 


Pero las palabras tienen sabor 
a hiel en la boca. La masacre 

ha dejado olor a sangre y podre- 
dumbre en sus manos y un 
hueco negro en su estómago... 
No pudo alzar la vista... 
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Nuestros dioses 
fueron insulta- 
dos...por...por la 
arrogancia del Fa- 
raón... 


E 


TA 


¡Loco!¡Maldito loco! ¿Sabes lo que has he- 
cho?iSargón y Egipto se abalanzarán sobre 
nosotros!¡Tú y tus héroes han cometido 
un crimen que nos convierte en los mal- 
ditos de Sumeria!¡ Asesinos de mujeres 
y sacerdotes! Fvia” 

pe SV 


¡Ya está, duldima!¡Ya no hay rey de sangre - 
tibia que nos detenga!¡Ahora el trono es 
tuyo y la gloria nos espera!¡Te seguimos, 


nuevo rey! 
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Lo supo rápido. Ner-Ardum, el general 
de Ramsés, llegó desde Tebas con un ejér- 
cito más numeroso que las arenas del 
desierto... 


¿Qué he hecho?...¡Oh dioses! 
¿Qué he hecho? 


lduldima descubrió que la gloria es un 
resultado, no un sistema. .. 


tienen suficientes flechas, .. 


y mA 


¿Caballos ?¿De dónde sacaremos caba- 


YSi incorporamos los campesinos 
al ejército, nadie labrará la tie- 
rra,y entonces, ¿que comeremos? 


tuego fue el turno de la ciudad,El trabajo de ge- 
eraciones desapareció en pocas horas en un tor- 
lino de fuego. .. 


Tú eres duldima, el que desató este in- 
fierno, 


Sí... Y tú eres Sargón, 
rey de Akad, 


Sargón llegó del sur, a la cabeza de sus fa- 


que olisqueaban... 


No hay provisiones... Los arqueros no 
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¿Por qué no has intentado huir? 
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mosos Diez Mil, de caballería,de carros e 
infantes, y seguido de otros reyes y otros 
ejércitos que querían un trozo del botín 


No fue una guerra.Fue una rápida masa- 
cre. Hubo valor, spero fue como una go- 
ta de agua vertida sobre un horno encen- 
dido. Las tristes fuerzas de Kibub  fue- 

ron barridas de la memoria de los hom- 


Porque ro quiero vivir.¿Cómo podría 
vivir tras esto? No, Quiero pagar mi 

culpa, Quiero desaparecer con mi ciu- 
dad. Por ella te he esperado. .. 


Estas manos trajeron la desgra- 
cia a mi gente y a mi ciudad, y 
quiero que ellas levanten un 
monumento que recuerden 

mi locura, que prevengan a los 
que vengan tras de mi; que aler- 
ten a nuevas generaciones, Tal 
vez así pueda lavar un poco de 
mi culpa, No bien el monumen- 
to esté terminado, puedes hacer- 
me matar, 


uldima rió,pero su risa y 
sonido espantoso que hizay 4 
troceder a los guerreros, lg 
chos de ellos soñaron co 

risa por años. .. 


Hmm.Es un pedido fuera de lo 
común.¿No estarás tratando 
de ganar tiempo? 


Ojalá pudieras matarme 
mismo, Seríá un alivio. 
quiero dejar mi mensaje 
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Está bien. Hazlo.¿Ves aquella colina?A ll dejaré Fue una tarea colosal, asesina...pero Iduldima la lle 
al verdugo, Cuando termines,ve junto a él. a cabo con paciencia y desesperación. No intento eng 
ñar al tiempo ni al verdugo, trabajo incansableme 
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Y poco a poco, la leyenda nació...Los cam- siempre predicó a los niños que venfany — Y por fin el monumento ha sido terminad 
pesinos comenzaron a traerle pequeñas a pedir su bendición... Les enseñó a te- Hoy. Ahora. 
ofrendas...Decián que habia en él un mer la barbarie y la locura, dejó en ellos 
nuevo poder nacido de su inmenso sufri- 

miento, ..Veía cosas del pasado y del futu- 

ro... .Curóa enfermos... 
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sa Mes z vista hacia la oscura colina y Di mi palabra. Además,es mi destino... Y Adiós, Iduldirma, Los 2 055: e cerarart” 
[204% 3/0 vi el pequeño fuego esperando. Mis gentes me esperan más allá de la os- porque tu sufrimient: sz < 00 2eraraor 
S. My es remecíí... curidad,Si.En esa colina podré descan - grande hasta para el: 


on sar finalmente. a 


Que así sea, viajerc.. 
de ti. El verdugo me ss7e 


¿Tienes que ir? 


Lo miré alejarse hacia esa pequeña hoguera 
sin volver la cabeza, El aire estaba helado, .. 
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Y al volverme, la pirámide de piedra pareció llenarse de 

luz bajo la luna,como si un fuego de hielo se encendie- 
ra en su interior... y el aire se llenó del susurrode 2 
voces y del lamento de vientos idos y del frío de muer- FEE 
tes irrecuperables. .. 
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Dibulos de GÓMEZ SIERRA | 


Hattusil estiró las piernas 
gruñendo complacido. El 
agua destellaba sobre su 
tremendo cuerpo acribi- 
lado de cicatrices. Más 
que nunca parecía un 
demonio benévolo y sardó- 
nico, enamorado de la vi- 
da y de la esencia del 
tiempo... 


Por lo que yo recuerdo tú no te fuiste. 
Fueron ellos los que prácticamente te 
echaron a patadas para que dejaras de 
molestar. ¿A quien se le ocurre reclu- 

tar a todos esos pobres campesinos y lle- 
varlos en maniobras? 


Bueno... Pensé que les vendría bien 
tener conocimientos de lucha... 


Encinco días llegaremos a mis tierras, 
Nippur. Estoy impaciente por ver a mi 
mujer y mis hijos. ¡ Y juro que esta vez 
no los dejaré para irme a tontear por los 
caminos! 


Claro. ¿Y no se te ocurrió tener esa 
idea en otra época que la de las co- 
sechas? Casi se perdió todo... 


Tú escuchas demasia- NX Lógico. Tengo que escuchar a la Única 
do a mi mujer... persona inteligente de tu familia. Y ese 
no eres tú, por cierto, 


La sola mención de esa posibili- 
dad me produjo el efecto de un 
golpe en el estómago. Sin darme 
cuenta aferré a Hiras con tal 
fuerza que lo hice gritar asusta- 
do, 


Un día me cansaré de tu Y eso me hace pensar, ¿cuá- Lo sabes muy bien. No pue- 


lengua y te la haré tragar, les son tus planescon res- des seguir llevándolo conti- 
sumerio piojoso. pecto a Hiras? go por los caminos. Es una 


So YA No sé a qué te 


Cállate o te meteré la joro- ES 
ba entre los dientes, hiti- 
ta de cerebro de palo... 


vida demasiado dura para 

un niño pequeño. El es aún 

refieres... debil y lo haces correr dema 
siados riesgos, S algo le 

| OCUFTE,.. 


Las 


No digas eso... 
por favor.. 


Es una posibilidad. No la 
ig nores. 


Además toda Sumeria está convulsionada 
por la guerra, y por todos los caminos 

marchan ejércitos, fugitivos, merce na- 
rios, bandoleros...Es demasiado peli - 
groso. . 


¿Qué sugieres? 


¿Lo crees realmente, Hattusil? 


Déjalo conmigo. Tengo nueve hijos y él 
será uno más... y ya sabes que mi mu- 
jer lo cuidará como si estuviera hecho 
de oro. Tendrá un hogar y una niñez 
razonable... Tú también podrías que- 
darte con nosotros. 


Meditó un momento su respuesta, este hombre No, Nippur. No lo creo, No está 
que me conocia tal vez mejor que nadie en el en ti, TÚ te perdiste el día que 
mundo. Mejor de lo que me conozco yo mismo. .. te echaste a los caminos. Hay 
Y COW un demonio de inquietud ahora 

dentro tuyo que nunca te per- 
cia! descansar, 
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Me harás tanta falta... TÚ no sabes cómo 
juegas con el corazón de tu padre... 


¿Oyes, Hiras? ¿Oyes, hijo mío?Lo 
que hemos escuchado es verdad. 
Son palabras sabias y llenas de amor, 
y al mismo tiempo tan, tan crueles 
y tan inevitables... 


Por ello te aconsejo que dejes a tu hijo 
conmigo. En mis tierras estará a salvo 
de guerras y peligros. Tendrá un hogar, 
Eso es todo lo que puedo decirte, 
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Al principio no lo reconoci. Era un 
rostro estragado por muchas cosas 

físicas y muchas del espiritu, y pa- 
recrá un campo desvastado por la tor - 
menta, Fue la risa la que lo trajo del 
paí$ del recuerdo... 


Habría oído hablar de esto y me resultaba 
imposible de creer. ..Pero ahora todas 
mis dudas han desaparecido. ¡ He visto 
a Nippur paternal! ¡Ja, ja, ja! 


Yo. No me reconociste, ¿verdad?Es logico. 
En un combate contra los salvajes del 

Elam recibí aceite hirviendo en el rostro 
y me convertí en lo que ves. Fue un 
cambio enorme, ¿no crees? 
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Hattusil no había exagerado. La ciudad 
estaba muda y miserable y de todas 
partes rostros fameélicos y desesperados 
nos observaban con odio. Nadie dijo na- 


da. Las calles estaban silenciosas. 
, a O TE a 
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Y Venid. Seréis mis huespe- 
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Me siento incómodo. .. Es como si 
me estuvieran despedazando er mil 
imagi naciones... 


E 


Soy jefe de la guarnición de Urusim y Y 
sirvo al rey El-Hadar. ; 


A 


Lo creí. Recordé un rostro de dios 
joven y una cabellera de oro en el 
viento de los campos de batalla. .. 
Pude forzar una sonrisa... 


Vaya... Nada de que estar muy orgu- 
loso, ¿eh? 
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Es bueno volverte a ver. ¿Qué haces 
aquí? 
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Era imposible adivinar una expresión 
en ese rostro espantoso. Su único ojo 
midió a Hattusil con cautela y por fin 
gruñó una risa... 


¿A qué te refieres? 


He oido hablar de tu rey.En su ciu- 
dad hay hambre, ejecuciones y masa 
cres.Su barbarie es tal que merce- 
narios ocupan el lugar que sus que- 
AY vrreros no aceptan. 
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Claro. Tú eres Hattusil, el hitita. ¿Quien 
otro se atrevería a hablr así? 
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des. Será bueno tener ami- 
gos conmigo. 
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Murió esta mañana. No tenia alimentos 


¿Cuántos más morirán antes de que es- 
talle la tormenta? 


s : Yo me ocuparé de el 
para él... Tus mercenarios se lo lleva- p » 
Y 


ron todo... ¿Cuantos más de ellos mo- 
rirán, hombre del rey? ¿Cuántos más? 


Me detuve ante él, oprimiendo con fuer- 
za aHiras... 


Intenten tocar a ese hombre y deberán 
pasar sobre mí. El dolor que él sufre 

está más allá de todos los castigos .Dé- 
jenlo, 


Yo te comprendo, amigo. Ojalá pudiera y 
hacer algo. 


El esplendor del palacio me cegó. Su lujo 
iba más allá de toda imaginación y hasta 
yo, que he visto reinos que desafían la 

credulidad, me sentí aturdido. ... 


|, ¿Cómo se puede pagar esto? 
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¡Elial! ¿Dónde has estado todo el 
día?¡Te he buscado sin cesar! 
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Vi el gran ojo humedecerse un momen- Hmm. Creo que he descu- Excepto que ella lo sabe y juega contigo, 
to y la gran cara horrible parecio abla n- bierto tu secreto, Elial. como un gato. 
darse... 


Si lo has hecho, guárdatelo para ti, Y ¿Y con eso qué?Soy un monstruo, 

| Nippur, y la gente evita mirarme. 

d4zd Además he envejecido y debo ganar 

Zi) Mi sueldo al servicio de un imbécil, 
A Ella es lo único que me queda. 


Nippur. Como bien lo has dicho, es 
un secreto, 


Perdona, princesa... No fue mi inten- 
ción... 


$ 
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AN nca te ocupas de mi. Eres cruel 
y desinteresado. Mira lo que me re- 
galó mi padre. Es de oro y tiene dia- 
mantes incrustados. ¡ Y me prometió 
un pectoral que hará juego! 


¿Bromeas? Ayer llegó 
su futuro marido, Ku- 
du, patesi de Arsinoe, 
Se desposarán en la 

luna llena. 


Mirala, Nippur. Nunca creí que un 
día la odiaría. 


Miré... y los vi. Y un ramala- 
zo de frio me corrio por la 
sangre... 


Tú eres el gran Nippur, ¿eh? 
He oido hablar mucho de ti... 
Dichoso de ti que tanto has vis- 
to... y que tanta fortuna debes 
haber reunido, Sí. Dichoso de ti. 


Todos estan enfermos. Es- 
tan encerrados en este 
palacio, sordos y ciegos 

a lo que ocurre en el ex- 
terior. Cuando enfrenten 
la realidad será muy tarde. 


Me desagradó su sebosa personalidad, chapa- 
lea ndo en oro y gordura,con su ejercito de 
esclavos, sus mercenarios ceñudos y su hi- | 
ja pálida y felina... 
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necesito oro para ser feliz. Prefiero dormir ¡3 
tranquilo, 


Tú eres Kudu, el rey de bronce, ¿verdad? 
He ordo hablar de ti. Dicen que se come 
mal en tu palacio. 


El soberbio joven, de burdas ropas y Sin 
alhajas, me sonrió. Bebía aqua y tenía 
una terrible cicatriz en la mejilla... 


Brindo por tus palabras, Nippur, y las 
comparto... 


Se come mal pero mi pueblo es feliz, 
Lo prefiero asi... 


¡Quiero que la boda sea algo que deje a Señor... Tu tesorería está vacia... ¿De ” 
Sumeria estupefacta! ¡Será algo nunca dónde saldrá el dimero para pagar por 
visto! ¡Los festejos duraráncincuenta esto 
días y cada invitado recibirá un caballo 
blanco y una corona de oro! ¡Los mejo- 
res manjares! ¡Los mejores vinos! 


“añama se anunciaran nuevos impues- 
tos. Todo el gamado y los caballos serán 

confiscados y también las cosechas, los 
aeneros, los aceites y los... 


¡Nunca! ¡Soy un rey y como rey actuare! 
He visto a tu gente y no creo Que puedan ¡Esta será una ceremonia como jamás 
dar más por la sencilla razónde que se ha visto en las tierras conocidas! 
nada tienen para dar. La ceremonia pue- — 

de ser sencilla y modesta y.... A? SN 


Todo ello es innecesario... y peligroso, 


de demencia, Kudu. 


Es extraño encontrarte en esta guarida 3 


E ) se. 'i boda con esa hija idiota, de cere: 
mP n 


h 


., 


iaro,fue decidida por mis minis- 
arrepentido mil veces de ello 
soldado, Nippur, y me enferma 
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El aire huele a sangre. St. Y lo peor es que en esta 
j corte delirante todos parecen 


haber perdido las narices. 


ST No quiero ser parte de una locura, 
Nippur.Hay un tratado entre mi 
ciudad y la ciudad de Urusim,pero 
la cordura me dice que un hom- 

Abre realista abandona un barco po- 


Y al romper el día... 


Ah... Me alegro de veros. Venid. Os 
mostraré los regalos que me ha envia 
do mi padre esta mañana. ..¡Son ma- 
ravillosos! 


clas. 


Es curioso, ..Conozco a un hombre que 
daria la vida por la mujer que tu despre- llegaba desde la ciudad en tinieblas, como 
si esta fuera un animal que no encontra- 


ra reposo... 


A 
Toda la noche oimos el sordo rumor que 


Yo no juzgo a nadie, Nippur. 


Ha bajado a la ciudad para hacer 
aplicar los nuevos impuestos. Di- 
cen que hay descontentos. ¡Vaya 
atrevimiento! ¿No saben que es 
mi boda? 


Nippur. .. He oído decir que Kudu aban- 
dona el palacio. Ha tenido una gran 


chas en la ciudad... 


mi" - 
( La tormenta se cierne. Será 
mejor que imitemos a Kudu. 


la hija del rey y ellos deben obe- 
decer a mi padre! 


¡Usa a los mercenarios entonces! 
¡Todos pagarán! 


¿Qué? ¿Se niegan a pagar el impuesto? 
¡Que descuarticen a todos aquellos que 
protesten! ¡ Inmediata mente! 


M Señor...Tu YY 


¿Qué ocurre Se niegan a atacar. 
Dicen que no mata- 


rán a los suyos... 


. $ . 
ejercito... 
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Tú... Te recuerdo, .. 
niño muerto, .. 
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Ese soy yo y he venido a pagar tu bondad. Toma 
tu hijo y deja este palacio inmediata mente. 


¡No! ¡No! 
¡Socorro! 


Pero ... ¿Qué significa esto?jSoy vues- 
tro rey! 


No. Una corona se gana. Tú no te has 


ganado la que llevas... 


Ay : "07 y E 
¡Tú te has ganado 6H 
ésta! 


: : y E MS TA aso 
¡No! ¡Socorro! - Lo hallamos en las colinas, Ivido, immo- Ellos marcharon a su perdición. ..Cie- 
¡Socorro! vil sobre su caballo, contemplando el le- gos y sordos, navegando en locura... 
Olvidaron que el mundo no los nece- 
sita... 


jano charco de fuego. .. 


.L tl 
Y) Mira... El palacio 


Vuelvo a mi ciudad a decir a mis minis- 
tros que no me elijan esposa. La elegiré 
yo. la razón de estado es poderosa pero 

la razón de la sangre lo es aún más. 
Adiós, amigos. 


Adios, soldad 
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Contemplé el lejano charco de fuego pero para ellos no tuve un 
adids.Su adiós se estaba escribiendo con llamas, odio y un ru 
gido de muchedumbre. El odio habrá plantado semillas y ahora 4 
había llegado la epoca de la cosecha negra. 
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£ra enorme, pero no era su tamaño loque cau- 
tivaba los ojos sino su Increlble belleza. El 

sol se mulliplicaba en estrellas de luz sobre 
su superficia de dlamante... Parecia destallar, 
y fundirse en la aureola amarilla del sol, ., 
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Es el mensaje de los dloses previsto ¿El lIn?;¡ Jamás ha sido Umma más podero- 
en las leyendas, La estrella de luego sa que ahora!¡El rey Luggal-Zaggizl ha 
que caería del cielo y que marcará el exlendido su poder sobre cas! todas las 
prInciplo del fin de Urmma, le ciudad tierras entre los dos rios! 


Amut-Zahlr parpadeó confuso y secreta- 
mente alao asustado... 


(¿Qué es eso,Hohar? 


Sroón de Akkad se vuelve cada dra más ¿Hay algo que padamos hacer? 

fuerte y la averra con él es Inevitable. .. 

Y esta estrella de fuego es un funesto Sf...Podemos conjurar la fatalldad 

presagio sobre su resultado, con Una ofrenda de sangre a los dio- 
7 . ses negros. Necesitaremos sengres 


la sangre de ín nino... la sangre oe 

ur doncella... y la sangre de un querre- 
ro... Y el sacrificio debe ser hecho bajo 
fa luna total 


En electo Amut-Zahir, Disponemos dal 
día de hoy para hallar las víctimas, 
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¡Es Imposible!¡ No hay seres vlvian- 
tes en esta reglón! ¡Nos llevarrá cua- 
tro díás de cabaloata llegar a...! 


¿La luna tota!?¡Eso es esta noche! 


El rastro de Hohar se crlspó suavemente 
Podr A haber sido una sonrisa, Podrá ha- 
ber so cualquier c0s9 


Hay algo que no me gusto aquí, Nipgur 
Todos recen muy furtivos 


...Pero seamos cautelosos, Tanto 6 como 
el jorobado que lo acompaña llenen asoec- 
to de querreros.Y de querreros duros.. 


Bah ¿Qué pueden querer de n0s0 
tros? Somos más pobres Que escorpro 
nes y ellos en camblo mn; pueten Lo 
minar debido al oro que cargan, No 
to dejes llevar por la imaginación 


Los dloses negros 
todo lo proveen, , 


En fin. Ácada cual lo suvo... Su voz se volvió $LEVO y $us 
hosotros sólo estamos intere- manams se rntorpa eran 


sados en descansar un poco E > A 
y comer algo... y hasta leche 


pra tu nio, 


El guerrero me austó. Se planta- 
ta sobre sus piernas colosales 

con comodidad y tente ojos can- 
sados de mirar batollos.., 


Es que equí cayó la estra- 
1Ma,¿La ves? Vimos su rostro 
de fuego en al clelo y la bus* 
camos, Su llegada estaba pre- 
vista en las tablillas del 
tiempo. 


Soy Amut-Zahle jota de mil 
de la cludad de Umma y éste 

es HMohar, gran maesiro de los 
sacerdotes. Hemos venido aqui 
por un sacrificio, 


Buena idea Podemos bcam | 
car juntos, Nos sobran al! 
mentos (pra vosotros, 
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F ¿Qué opinas de 
esto, Hattusit? 


Nunca vi algo así.Nipour.,.Parece metal. pero de un ll- 
po desconocido para mí... Podría creer que ha sido he- 
cho por hombres... pero sl dicen qua cayó del cleto... 


¡Un momento! ¡Mira all... Pareceráá 
corno sl... 


! Ma! MAMA | UN lil 


Nos estudió seronamente con esos In- 
creíblos ojos de oro... y SÚbltamente son- 
rió y an su sonrisa hubo una belleza que 
anvilecó cualquier descripción... 


Salud, Soy Adja ns. 
GÍA, 


Es...1£s una bruja!¡Dehe ser 
lo!|Vlene del otro mundo! 
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Us voz de Hatlus]) es suave y su Sons 
amable... y sin embargo,tanto la una co- 
mo la otra, hlelan la sangre... 


a -. 

81ma, ¿Por qué tanto apuro en matar? 
Slempre hay tiempo para ello. Escuche- 
mos a la mujer primero. 


El hltite habla blan, Oye nadie alce un de- 
do sobre la mujer, Ella es una enviada de 
los dloses y ostá bajo su prolección, 


Hmm, Daberid encontar me of; 
030 paro este viejo bultra me 

inquieta, Huvle a sangre ya 
podredumbra, .. 


Pero ya el gigante estata Junto 
9 ella y pareció menos Infere- 
sado en su misterloso or!gen 
que en sus hermasos ojos, ... 


¿Quieres comer algo? ) 


¿£Lomer?No conozco el slgn)- 
fleodo de os» palabra, 


De eso también hay algo. .. pa-Y] 
rob loqua mo reflero es difa- 
rento, 


Bueno... Pues... Se come cuan- 
do se tiene hambre, .En fin... 
Se come para recuderar tuer- 
195...Qué 56 yo. Nunca habi 
pensado en ollo hssta hoy, ,. 

Comer ere comer, nada más. 


Déjalo de lado,por al momen- 
to y ocupémonos de la mu- 
chocho, Ella es lo más Imtr!- 
nio Que ha oparecids en 
esto did de Intrigos, 


Buena, .. Tal vaz no se ave 
LE MEnuda, .. 


0 ug a 
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No.En mi pais tenemos astaluos labradas 
por otras goneracionas, estatuas de dlo- 
sor más ontiguns que la momorlo... y 16 
me recuerdas blqunas de ellas, SfTIONOS 
roniro de dlos, 


S ATT 
SO 
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Ma guatoa mucho, Eres tuerto y puro... 
y lu rosira es hermoso, ., 


¿Mi rostro? ¿Te burlas de mi? 


eS 


Todo lo que veía pareció maravlllor Ia, y a 

través de 5us ojos de oro una nueva vida 

a9 y hombres... 
4 
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uno...Ml raza cas) no su roproduco ya y 
nos estemos extingulendo...Un nacimlen- 
to entre nosotros es algo maravilloso... 
Por eso amamos tanto a los niños,,.Para 
gnifican la vida... 


Pero algo ecechabo.., p 
4 


La noche se aproxima, ., Prepara a los 
hombres... 
Hohar...Yo...¿El sacelficlo es necese- 
rio?...Ella parece tan pura...tan dul- 


¿Vino? Bienvenido sea,Nada mejor que 
ello para entibiar la noche de la doncella 


¿la doncella de plata? 
ello? 


Ñ Bah, Lo que pasa es que... 
| sn 


¿DIscutes mis órdenes? ¿Tel vez quieras 
temblén ólscuile las Órdenes de Luggo! 
Zagglz17C uldado, Amul-Zahlr, se Juega el 


deslino de Umma y bol vez el de todo Su- 
merta. ¡Obedece! 


Pero... ¿Qué ma ocurre?.., Me slento 
como s!... 


( Sí... Sí... Obedaceré. .. y 


Ñ E 


De pronto he tenido tero...Mucho 
Ao... - 


Ya está.El narcótico en el vino los tendrá 
dormidos hasta que nosotros estemos 1|s- 
los,..Prepara todo para la ceremonia... 


El costro de bultra sonreía,y en su sonr!- 
sa vi un erlal de maldad y Mamas... 
celos 


<= 


Abri'los ojos de la misma manera como se sale 
de una pesadilta, .. sólo para descubrir que la 
pesadilla no estaba en el sueño sino lunra de 


(Ten dulce,..tlan hermosa... ¿Es 
necesúrlo destruir toda su belle» 


Y bajo la luz helada, el hombre buhre 
me esperaba en su pesadilla de realidad 
y llos de bronce... 


¿Natarán al niño? ¿Cómo puede alguien 


Y yo soy el Instrumento de ese deslino... 
- matar a¿lgo tan hermoso y tan Indetenso? 


Mi hijo. ..No, ..El no... Por favor... 


Desplerta, sumarlo.Ha llegado la hora de 
que tu carne sirya al destino de las na” 
clones. N 


nos hesamos en las calles, pues ese niño 
slgnifica la luz y la derrota de la muerte... 
¿Y aquí van a matarlo? ¿Qué extraño ho- 


y 
En mi mundo cuando un niño nace todos | 


ES TU... TU no quieres matarlo... 
¿Por qué lo hacer entonces? 


Yo, ,.No puedo 
explicarlo, ., 


Espora. ..MIFa- SUN | Y veo,..Tombién vas a malar- 

me 8 los ajos... Y | mes mí..Cada ver comprendo 
menos, ..¿Qué placer hay en 
esto sonqra de Inocentes?¿Qué 
ón ño enpantoso lamer Que po” 
damos comater? 


Basta, Apgértato, Amul-Zanlr. Mi cuerpo entero se tensó y 
La luna ya está en el vériica sentí las sogas morder mis 
de la tangre. carnes, Una sangre humean- 
=> te,aqrla de desesperación co- 
rrlo en elos por mis brozos 
y plernas... 


(Wo... MI hijo, ,. MI hijo...) 


Al 


Empezaremos cón el niño, 


AS >, : No lo hagas, guerrero, No mates la luz. 
No aser inas tu alma, No desiruyes la 
par de tus noches, 


, 
y Ye 
omo B| nio, Amut-Z 
A Le 


No. No puedo,Y no puedo crear que haya ningún dlos, en n ngún 
¡rincón del mundo secreta, que pueda desear lo muerte de esto Ino- 
cento,No,No permbtlrá que lo matos,Debe haber dira... 


ra un hombre honesto y sencillo y por elTo 
no espero ese golpe tralclonero y perfecto... 


Mraldor! 


¡No culpes a ollos de tu bajoza! 


Pero...¿Por qué has hecho esto? ..¿P: 


qué mb asesinas? 


romplendo astillas da lanzas y esparclen - 


do soles de sangre... 


¡Málento!1Ha onto 
quectio! ¡A él 


2 MA 
2) 
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No...bMe he opuesto a un crimen ..hie he 


puesto 4 un asesino (ue..,se Justilica 
echando el mando sagrado... sobre su bes- 
tialidad...Mo...No Insultes a los dioses... 


Mo puede ser... Nadie sobrevive a qotpes ) 
como los que ha reclbido,¡Estí muerto! 


¿Muerto? ia, ja, jal¡Ven y prueba la luerza 
de este muerto, perro de mala ramaliVen y 
Muerde el bronce! 


Fue demasiado.ta visión de ese gigante, 
humeante de sangre,bajo esa luna de pla- 
to, despertó mledos ocultos e Irrefrena- 


¡Huyamos!¡ Esto. 
es brujeria! 


Ahora tú... ¿Dónde están 
en este momento esos dlo- 
ses de los aua tanto ha- 
blas?¿Por aué no apare- 
cen para salvarle s| tan 
bien les has servido? 
A Al 


Y la respuesta 
de Amul-Zahntr: 
¡Eres un gran 
idiota... ¿Con 
QUÉ me recom- 
pensarás?¿Con 
una tumba de 
oro?¿Con qué 
extraña fortuna 
sobornarás a 
un Muerto? 


Escucha, .. No me ma- 
tes... le recompensará 
bien... 


¡Mo puedes comprarme con 


a quien ya tantea las tinieblas eler- ; 
moneda de vivos! 


nas? 


Rápido, sumecio. ... Mo puedo darte más 
ayuda... Yomo... Yo... 


ta agonú hac ó temblar huesos +P 5 es 


Nunca vl tanta desolación en un rostro co- 
mo an el de ella, Pareciá devorar ese cuer- 
vo destrozado con ojos llenos de alma... 


Y entonces loda la muerte lo goiped como 
un arrele de fuego, despedazando su 
aliento y su resto de vkb,.. 


quelelo pera constauidó volverse y., 


A — 


Recuérdame 


hiuchacha. $ 
Tan hermoso... Tan valiente...Sí,, Era co- 
jos dioses de piedra,, Tal vez 

) abvlén murieron luchando por pe- 
queñas criaturas que significaban vida... 


10 los * 
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¿Te ocurarás de su cuerpofo conozco Se miró las manos rojas de sangre como 
vLESIras COStunures. A sl buscera en ellas algo precioso y perdi: 
—= < do para siempre... 
Lo remos, Le daremos una tumba 
de guerrero. Estoy seguro de que el 
no pediría más... ¿Y 1ú? 


Yo debo volver a mi mundo,.. No puedo 
demorarlo más.., Ni siquiera puedo cul- 
der de su cuerpo... 


Alamanecer no quedate rastro de ella ni 
de Su carro. Sólo rocas Quemadas y silen- 
cio. Alllenterramos a Amut-Zabir... 


Mucha sente bablo de cosas extramms, de Pero desde entonces los camimantes del | Pero estas eslrellas Hevan a la vida y lo 

bh inecella de las ostrellas y del niño que desierto y los hombres de las caravanas harón por toda ka eternidad porque son 
dio vlés a ye oráculo. Temblén se habló encontraron una nueva formación de es- estreiles del amor, de un amor Que no Se 
de més de lHattusil e! rombre de Hatti... trelas que los qué hacla el mar, La lla detiene niante las fauces de ia muerta... 
Mucha se dijo y paco te verda, man las Estrellas del Guarrero Muerto, .. 
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Muchos poetas y cantores han hablado de la bollo- 
73, ..o pora ser exactos, prácticamente tados lo han 
hecho ya que ella y alamor $on E sangre y los 
huesos del romance. SÍ, Mucho 58 ha habfado, ca 
tado y disparatado sobre la belleza... 


Pero en mi memoria la belleza perfecta, la 
belleza conmovedora que oprima el cora- 
zón y deleita el alma, tlene un nombre. 


Nippur...Es tan hermoso,, Mira su cabe- Y 
lfo,, Mene el cotor del fueyo..y ha hereda 
do los ojos azules de la medre...pero tle- 

ne tu marlz y lu baca... 


Aámiro en las mujeres esa capacidad 
de descuarlizamiento de niños que 
poseen,Reparten orejas, narices, ojos 
y menlones de abuelos, padres y tros 
con perfecta generosidad y tota! falta 
de escrúpulos. 


Pero nada altera o irrita a k P ¿Oué harás ahora, Nippur? Eros tan increlble, Tan admlra- 
hermosa Inim, esa madre múl- | | ya que todos ellos semejan co- ble, ..Nippur de lagash, agri - 
típle que nunca ha perdido su | |rrectos seres humanos que na- Me quedaré un tiempo en b cultor... Tú que has podido ser 
rostro de niña... da llenen que ver con este asno reglón.Tu marido me ha per- roy de tantas llerras.. Tú que 
FAN ZRTTEIN, milldo usar una de sus casas| | has despreciado tronos, ivda- 

» y creo que cullivaré la tle- des y torlunas,, Hasta L coro" 
¿Quieres que este asno le era. Estoy pobre. .. | na de Egipto... 
pegue una pateda? 


Habla 1ú Que la he visto Incil- 
nado sobre cada uno de tus hl- 
Jos para ver sí se te preción, 


El nombre le quemó la boca.Lo habi oro” Aún te 
nunciado sin pensar y súbliamente vi el 
dolor descarnado, oún letente o pasar de 


los años... 


a. Der 
dedos 
tránd 


Llevaha mi nombre. .. Tal vez yo hubiera 
podido salvarlo... 


No,El lenía sangre de guerrero y las 
totallas lo desveladan.Su muerta fue 
lógica,Nadle hubiera podido detener - 
lo.Murló como en sus sueños, espa” 
da en mano, cera al enemigo...Lo re- 
cuerdo lan luerle, tan duro... 


Y 


Abrí surcos y planté semillas. Desvié yn areoyo. 
Corté un arbol. Moldeé un ánfora, Los pequeños 
actos que se enfuzán y van formando una vida, 


para mí... 


dusle, ¿verdad? 


On,Nippur...Tengo otros siete hijos y 
lodos son maravillosos...pero él era 
mi primero...mi hombrecio grave y 
pomposo...t4l querrero de espadas de 
pato que mo despertaba a la mañana 
para ver el sol...Oh.Nippur,..El me 
hablaba de los años por venle cuanda 
yo ser anclena y él 
me culdariá... 


o también lo recuerdo,allo como dlez 
¿con su carlta sucla de llerra mos- 
ome ese sol que dl hacía nacer sólo 


MI pequeño mentiroso...Nocumplió con sus 
promesas...No estará a mi lado cuando le- 

gue la vojez...Sólo su recuerdo..y mi triste 
anhelo,, ml podre nostalgia de 81 de su son- 
risa de sus sueños 

y de suamor... 


¡Oh, Kippur kialditas sean las espadas, las 
guerras y los hombres que las justifican! 
¡Ojaló esos guerreros con bocas llenas 
de gloria y lumbes pudleran parir un hi- 
jo para que descubrieran el horrible do- 
lor de perderlo! 5 


Asícomenzó mi nueva vlda,Una vida de 
amaneceres azules y campos mudos, L 
promesa de la cosecha y el polvo de la trl- 
la...Cóntaros de agua fresca y el silencio 


naclurno tras el cansancio del día. ... 


e 


Y sín darme cuenta, mi alma comenzó a 
limplarse, ., la amargura, fos recuerdos 

de sangra, toda la bortorie que lu destilo- 
do ante mis ojos (mreció lr disolvifndose 
con esos amaneceres azules y esas noches 
de silencio... 


Nos : NAT 


Y yo,el tragicómico padre, detei- No,Hlras,Eso no es risa.) 


Y siempre Miras. Hiras mar- 
chanto torpemente entre los 
sembrados. .._Hiras chagsleando 
en un estanque, Miras riendo 


tado, torpe, maravlllado por este es el sol. Repite conmlgo.Sol 
milagro de ojos malévolb mente S5-0-1, Sa), 
angelicales,.. 


Mo,Hiras.Eso es el sol,$-O-L ¿entlandes?Da calor, hace 
crecer las plantas y lal vez sea un dios. Trata de repellr- 
lo desmeio y verás que no es dificil, Sol, Sol, Sol, Sol, Sol, 
Dito. Sol, Sol. 


g 


Y siempre cerca Hattusil e Inlm,culdando 
de mícomo si yo fuera otro hijo más, un 
hijo lorge y envejecido pero tán desvalido 
como los otros... 


'¿Plensas quedarte aquí para siempre, Nipour ? 


Dellras y le engañas.No te dejarán, Vien- 
tos de guerra corren por Sumerla y tu 
nombre serd recordado, Ya lo verás... 


lol vez sí... Es una buena vids, JM 
> ? 


Dejemos que eso se decida en el futu- 


He traido ropas muevas pora li e Hiras.Me- ro. Ven a ver mis verduras, 


nes el aspecto de un mendigo, 


¿SI?No me habia dado cent... 


Y en el día de las cosechas llegó el hom- | [Los que le seguión eran carroña. Vi sus es Entonces me he engañado.Por un momen- 
bre de rostro de muerte, .. padas suclas y sus caballos mal cuidados... | | lo crer que estaban todos tras tuyo. 
El de él no... 


MÍ nombre es Merak y soy el protector de 
esta región, Mantengo a ladrones y sa- 
queadores lejos, 


Ah, No eres lo que yo creíá.Tu lenqua- 
je es pulido y no pareces una bestia 
de sembrado, Mejor así De tanto en 
lanto es bueno quebrar la monotonia 


Todo es simple, amigo.Me pagas y no len- Merak, he sido amenazado tantas veces en 
drás problemas. Una parle de lu cosecha y mi vida que me quedariá calvo si me arran- 
lus animales le parantizará un sueño cara un pelo por cada acasión...He sldo 
tranquilo, garantizará el blenestar de lu amenazado por reyes, querreros y asesi- 
familla y el samo crecimiento de tus cose- | nos y la mayorrá de eltos están muertos 
Chas. 4 Tz — mientras que yo sigo vivo, 


AMA ANA 


¿Y crees que prestaré atención a un pobre ruflón asus- 
tador de campesinos? lárqate mientras tomo esto como 
una hroma, 


Behocim, muestrale cuán aranda es el error 
Que comete, 


Era tan estúpido que daba rIsa.No quise Urgate, Merak.És un hermoso dé y 1ú lo 
au Y matarlo pues no habíá mérito en ello. Me estás arrulnando.Como ves, poco tienes 
conformé con romperle un brazo, .. con que amenazar me. 


“Hermoso niño, amigo,Hermoso hijo el 
que lienes.Recién comienza a vivir... y 
tal vez eso no llegue a ser realidad... Un 
aceldente...Un cuello rota, .. El Imper- 
donable error de un cazador 


aquí mismo? Y “Vete, 


Para estar seguro deberias matornos [ 
a lodos y eso es ya una qran lares, 

¿no lo crees?En comblo bastara un 
pequeño pago... Una menudencia... 


V 


De acuerdo Volveré por tu respuesta 
en dos soles,Ah, Y antes de irme... 


10 


Tú tlenes que pegar. labrador. Ml podar es 


el miedo y en él taso mi riqueza y mi se- 


guridad.£l miedo es la red con la que atra- 


po mis pecas. 


Dioses, Podrá haberle perdido... ¿Qué 


hublera hecho entonces ? ¿Cómo podría se- 


guir viviendo sin t1? 


£ inclinando su roslro de cadáver hacla 
mí susurró dlabálicamente 


Labrador yo le enseñaré a 


conacer el miedo, 


Los pagaré...¡Oh,s1]...No voy e arrlesqarte. 


Basta un estúpido animal como ése para 
destruir una vida como lo luya,Eres tan 
trágll aún...Cuesto an poco quabrarta. .. 


Tú...¡Maldilo asesino. ..! ESA 
Má 

QUA AE 
: Y [ Quieto labrador...No he matado a na- 
(a Ti Ñ dle...todavra.Esto lue para recordarle 


Que fal vez lengas más para perder de  / 
lo que tú crees. 


El se equivacó en una cosa, Ya me había ha- 
cho conocer el miedo.Cuando me acerqué 
a Hiras ya ese puñal, mis manos tembla- 


bon... 
As 


Hatlus!l me escuchó atónito y contra lo 
Que esperaba,$u voz fue ¿penas un susu” 
rro... 


No puedo creer loque oigo,¿Un la- 

mentable bandido de campo le ha he- 

cho tojar la caheza?,Y vlenes a pedlr- 
03 mi para pagarle? 


“o es tán simple, HatlusIl.Yo no temo a fa muerte, .. 
o por lo menas no la temo demas lado... pero la 
ldea de Que algo pudiera ocurrir a Miras.., 


¡Maldito seas! ¿Qué crees que 
pensará tu hijo st algún di 


¿Qué me interesa ?¡lodo lo 
que quiero es que no sulra! 
Todo lo que quiero es que vi- 


UWippur...to te ciegues, AllFesta 
do lumta de ri hijo mayor, del 
que llevó tu nombre, del que 
lloró cada noche, pero tam- 
bién sé que arriesgamos cada 
hijo cada día y que no debemos 
corrompernos para protogerlos. 


Y entonces, ciego, sordo, enloque 
cido, me 01 decir aquelbs pab- 
bras espantosas... 


Conserva tú tu 0lgnidad y cu 
bre con ella la tumta de lu Irl- 
jo.Yo conservaré al mío con vida, 


Nu 


ALS 


Palideció y tue como si la hubiera golpea- 
do en el vientre,all donde se gestó un día 
ese fantasma querido que aún la rondabo... 


¿Cómo te alreves, ..? Si NY 
¡QuietolNo habrá poleas tajo este techo. 
No le dejes levar por la furia, Hattusil, y 
recuerda quién es este hombre, 


"bh 


fio puedo. Recuerdo quién fue, Ahora sólo 

veo a un desconocido que ha insultado a 

mi mujer y a la memoria de mi hijo muer- 

to,de mi hijo que murlo luchendo por él. 
e , 


ADN 


1¡Oh, dloses! ¿Qué he hecho?) 


Hiras me contempló con concentrado interés 
mientras chuseba sus dedos suclos de comida... 
A lo luz del fuego pareció aún más un praueño 
duende de ojos sabíos y plcarescos..., 
ON ' > 


Tengo miedo, Hiras. ..y el miedo es como pl 


Hoy voy a hacer algo muy importante... 
podredumbre... Si no b detienes, te devo- | 


Muy vital... Algo que tal vez nos destruya 
a los dos...o mos salve para slempre... 


AO o 


[Las huelbs son fáciles de seaulr.[s evi- 
dente que nunca han sido atacados por 

los campesInos... SI me apuro llegaré ¡un- 
to a ellos en mitad de la noche...) 


—e q 


quemada por el vino agrio y tenía el can- mo un presentimiento...) 
sancio del día sobre los espaldas... pero E - 
WE 


Y de t¿Qué me oa cia 


NY > o 
ny / ” — de 
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Nada. Mo ocurre nada, Sim- 
plemente he venido a de 
volverte tu cuchillo. 


Oyo el estallido de una rama seca 
2.sus espaldas... 


Dosde lejos vba las dos figuras sentaias 
ánte mi casa. También of los chillidos fi- 
sueños de Hiras,.. 


No. Me enteré que se habián Jleyudo va- 
rias ¿nforas de vino de una granja cerca- 
na y calculé que festejarián.No me equi- 


MHaltusil no dijo mucho.Simplemente me 
miró de pies a caheza y sonrió... 


No podía correr riesgos. Bastará con 1 
uno de ellos vivo ¡ura que nunca pu- 
diera liberarme del miedo, Sí. Todos. A 
los que pude les di una oportunidad. 
No eran gran cosa.Todos asesinos, pe- 
ALSO nO luchadores, 


1 Y 


Me llegado tarde ¿en?Credéque ¡rías tras 
ellos alamanecer, 


Sí. May precios terribles pero es inútll que 
> 4 ES, , rer evitarlos. Hay que pagar esos precios... 
Ten n niño en brazos Ñ q 
IA y luego trator de que su recuerdo no nos 


dhora descubro que estoy 4 % a 
j | rsiga en 01 silencio de la moche. si es 
hablando con otro, No seas SSA A lacio a. - 


tontoo se los preclos que 
se puian por un hijo, Álqu- 
nos pueden ser ferribles.., 


| Por ROBIN WOOD | 


Dibujos de GÓMEZ SIERRA 


86 


la sangre corre... És Imposible detener - 
ka... lo he Intentado con un torniquete, 
pero m! debilidad es demas bda como (pra 
poder ajustarlo con la fuerza necesaria... fiebre ha comenzado a golpear tambores 
El tornfquete es un dique de tarro ante de bronce en mis venas... 


el rojo aluvión de mi sangre... Von; 
<D : A p Y 


Y el sol pórece un marílMlo de fuego sobre 
mi cabeza, ,,A veces esa luminosldad ar - 
diente parece incendiar los cielos, La 


¡Sería tan fácil cendleme, .. Delarme 
caer, ., y cerrar los ojos, .. Tal vez dor- 
mir un poco, . . Ho sería por mucha tiem- 
po...Un momento apenas. ..Cerrar los 


(No... .es mentira... Si clerras los ojos nunca: 
más los abrirás... Talvez mor!Iri3s,..O tal vez 
le alcanzarían y entonces morirás también. .. 
No... No cierres los ojos...) 


( f...peroesesolquema,.. 
a FA 


Un estrépilo de querra... Recuerdo de una memor b ol- 
vldada... Habú una vez una ciudad con un zlqgural 

blanco y centelleante tajo la luna de hielo... y la no- 
che traía frescura, .. 


¡ YB frescura tra8 el sueño refa” 
rador y lb qo2 del espiritu y la 
carne, . Vuela, sueño de alas de 
hielo... Vuela hacia una eterni- 


Pero súbitamente el miedo estalla en Un | El gran rostro de bronce se sonríe. Es Debo hulr. .. Mis armas. .. As catas... 
relámpago... un rostro ancho y marcado de llempo e 


MS No puedes ni siquiera tenerte de pie. 
(¡No! Ellos!) : (3Imale, He ocultado lu caballo y tus 
Cironquit. sos perdido mucha sangre... armas y he borrado lus rastros. Ade- 
, EN más pronto habrá Muvla y nadie que 

te siga podrá hallar lus huellas, 


y humor... 


En ese momento vi al niño.Me observaba j 
con alertas ojos azules y era tan hermoso (IA 


He visto querreros heridos y en luga 
antes, No es algo difíc 11 de adivinar. 


Bebe un poco, Te hará bien, 


Sy Miras. No te preocupes por El. Ve paca 
gente por aquí y es curioso, Ya se aburrl: 
rá y se dedicará a romper Blgo, 


Ése color de cabeltos y de ojos es raro en b 
tierra de los dos ríos. ¿Es extranjera sy ma- 
re? 


TARTAS A mn PRI | 
y fino Miras y yo vivimos sols A veces Es dilcit ser pre y madre al 
b MIMO tiempo pero trato de hacerlo lo mejor que Guedo. 


Sf. Es una mujer de hs altos mantañas. 4 
19 heredado sus colores. 


ui mil 

£l niño volvió los ojos hack él y son - 
rió, [sa sonrisa fue como un so! de ado» 
ración pero vi en sus ojos la luz tal- 
rin y atrevida, Sí Hadú heredado los 
colores de su madre pero en b esencí 
era su padre repetido, .. 


Y subiamente el niño qlro har a 
bh puerta.Fue un gesto vetocsImo 
y felino sin k encantatora torpeza 
de suebd... 


Yo no escucho nada. 


El niño no se habk eguivacado, A L luz 
de un relímpaqo vi los rostros sombríos y 
el bronce mojado. ... Traón cansancio y 
violencia, .. 


Miras lo ha oído y él nunca se equi- 
voca. Es mi perro querdidn, 


S 
pS ' 


Es comprens ble, señor La soledad es 
mal pra el hombre. ... pera aquí 

aporte de mi esposa que está enferma 
no hay... 


No me reliero a eso. Buscamos a una mujer con armadura de oro, 
Va con wn catello beinco y proablemente esté herida. Hay una 
buena recompensa para quien L va. 


y AS me agradaríá (pnar esa recom- 


pensa, pues soy pobre en grado 
sumo, pero nada he visto 
tad a 


MA PS 


A 1 


A 
Esos son hombres de Umma. Hombres 


de Lugal-Zaqolzi. 


¿Y no has omo tebbhr de un querrero que 
vlve en estas tierras /Se lara Nippur. Que 
rméma encontrarlo 


Recuerda hay aro ra tlisivesabr ¡er 
Todo loque llenes que hacer es encender 

una hoguera de leña verde, Nosotros ver e- 
mos el humo y vendremas 


— == 
Un querrero, ¿eh?Pues, no... Solmen 
le Juy labradores en esto zona. lal vez 
más al6 del rio 


AA 
¡el 


5 — 
Astes Me esbn buscando No 


deben encontrarme... No deben. á | 
y 


Lo recordare, señor. Que los dloses 
lluminen lu camino | 


ye nd 
« E] : 
7) Ñ 
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Mi padre es rey de las tierras altas y 
nas hemos aldo con Srgón de 

Akiad. la bestia de limma se alarmó 
y nos tendió una emboscada 


De esa manera me vi abliga- 
de a entrar en el mundo del 
colosal Bhrador y de $1 hi- 
Jo de ojos felinos... la fe- 
bre haba desaparecido pero 
mi herido e catrizato con 


Ahora buscamos querreros que ns ayuden a reorgini- 
rar nuestro ejercito, Mi padre envió numerosos mensaje- 
ros mra reclutar a los mas famosos luchadores y yo 50y 


| uno de ellos Yo debo tiuscar al mejor de todos. 
= . 


Nuestros oficiales fueron 
invitados a una festa y sólo 
sus cabezas (ueron devuel- 
Bs. Luego nuestro ejército 
tue atacado y destruido, Por 
suerte l caballerÓó pudo 
hulr intacto. 


— A 


1 > 


. ” 


En fin, .. AI Lú si lo encuentras... Tam- 
blén he oldo decir que el tal Mippur está 
algo vlejo y no está ya interesado en la 
querra... 


Algo he oído. ., Dicen que este Nlppur 
es un charlatán insufrible y algo In- 
clinado al vino, .. 


Nippur, el hombre de lagash, e) que 
fuera genera! de Egipto, Los rumores 
dicen que vive en llerras de su ami- 
go Hattusil, el hítito, ¿Has oído ha- 
blar de €1? 


¡Menliral¡Palibras suclas de los en- 
vidlosos!|MNippur es el dios de la que- 
rra!¡Es el guerrero más glerloso de 
nuestra época!¡ Y yo debo hallarla! 


Eso es ridiculo. Ningún guerrero ver- 
dadero puede dejar de amar el sabor 
de la gloris. Tú no lo puedes compren- 


der pues eres un campesino. 


Ah,sí.Ese soy yo.Mira:llbro batallas con pájaros 
e insectos y gano guerras de sembrados y cose- 
chas, Sí Esta es ml glorla. 


Es curioso. Transcurren dés en que mi Impa- Hay un río de aquas (rías y pledras grl- 


ese niño hermoso, y ese gigonte 
clencia no se despierta, Los campos son sllen- ses donde se barian los pájaros... Los enamorado de sus sembrados y sus 
ciosos y casl puedo ofr el murmullo graso de contemplo durante horas y a veces co- atardeceres de sol cansado y cánta- 
lb llerra bajo mis ples... men de mis manos... ros de agua fresca. ..SÍ.Mis heridas 


cicalrizan y mi alma se calma...Los 


f” Es una pena. Mos habámos acoslum- 
brado a tenerle aquí. 


Mi herida ha cicatelzado. 
Debo sequir viaje... 


a, 


Tp era 
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Vaya... ¿Es así como marchas, hija del 
rey?Creí que serás más difícil de captu- 
rar pero me equivoqué... 


que slendo ura jovencita Inexperta... 


Todos los caminos parecen bilurcarse de 
pronto ante miToda la desolación del mun 
do acecha en el polvo que levantan los 
cascos de mi caballo, .. y mialma es un 
charco de agoné... 


( aldlto seas. ¿Por quéle conoci? ¿Por 


qué?¡ El mundo era En simple antes. . 
bncbro...) 


(trás que Intente tocarme muere!) 


ES 


Hmm.¿Qué opinas, Hiras?Lrees que ella estará a salvo? 
Mas allá de su coraza de oro y de su orgullo de casta, si- 


Pero vl sus sonrisas suclas y cref des- 
componerme. El círculo se cerraba lenta- 
mentea mialrededor... 


Nuestro señor, Lugqa!-Zaggiz!, ha sido ge- 
neroso con nosotros, hija de rey, Nos rega 
ló todo el botín que obtuviéramos. .. 


La respiración de los hombres envenena - 
bo el álre...Recordé a los lobos alrededor 
de un cadáver... 


E 
Ear 


eres nuestro bolín, 
Z 


¡Noli Fuera del paso" ¡Ahhh! 


' 


Í MJ 
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j ) Ho e 
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Sí .. Su armadura vale el sueldo Y ella vale el sueldo de otro. Los mercaderes de b 

cost moerán cua huler preclo que pidamos. e 


de un ejército, Mira... 
E OS < 
SE Ye, 
Sr... Este ha sido un magaitico dia, il 


y 


/ 


La 
A 


fia, pj. java es nuegra!iEs la N . 


repr presa Que praés Raya mos 


La tierra es6 seca y ardiente tojo mi 
cuerpo y el sol me acuchillo los ojos... 
Escucho sonidos de piara a mi alrededor 
y busco una oración mágica que me sal- 
ve, 


(Pero no hay nada... Wa...) ) 
e — > mo 


o Sí 
o 


Yes un dé que recióncomienza... ) 


[[renems vino,.y tenemos Ulempo, Y 
FA mos merecemos yn poco de diverslón, 


¿En?¿Qué es eslo2¿Quién ha disparado? Y |Mira, Hiras... Mira, hijo mío. Debes apren” 
== der a reconocer esta raza de seres... 
> 2 Son carroña... Son chacales que deben 


ser barridos de la faz de la tierra... 


E == WS 
> TE > 


SV 
e yl a 


El mo los persIquió. Su colosal sombra me 
cubrió y o el crujir de la tierra bajo sus 
(msos...Luego, 


Y erimata, muchacha, Los perros se 
A han Ido, 


* 


in, Tenéis que luchar solas. Hacedlo con dec! 
| Ss 1gn y venceris. Sirgón os ayudara y Ur-El 
tamblén, Eso sera suficiente, No necesitBls al 
viejo Nippur. 


Y de pronto lo supe. Lo supe al verlo de 
ple hajo el sol, manchado de sangre y con 
esa espada de principe en sus manos... 

Me sorprendí por no haberlo descubierto 
antes... 


' eres Nippur. 
a Z - 


Yo say lo que tú has visto 
en estos 405. Un luchador 
de cosechas, un querrero 
de regadíos, un héroe con- 
Ira pájaros y un general 
de semillas. Yo no soy el : 
que buscados, Ese Nippur 
ANO existe más, 


Vo...Yote neesita 


Adiós. Kippur... .Adiás.. 
Yo te bendigo. .. 


Tampoco Recién floreces, peque- 
ña, y el mundo sera una maravi- 
Ma pora tl, No le temas, Recuerda 
esto con cariño pero sin nostal- 
gía. Vuetve con los tuyos... 


Yo te buscaba, y 11) estadas tado p! tempo 
ante mí. ¿Por qué no me lo dijiste? 
pos — él, 


" 


Porque yo no soy el Nippur que til 
buscabos, lu huscates al querrero 
al héroe al quneral...y éso ya no 
SOY yo. 


No quiero más querra, No quiero más qlor la, pues | 
esta siempre huele a pelo quenaco, masacre,vlu- 
(as y huertanos, No volveré a ellos, 


Y hasta hoy en dí lo hago desde mi palacio de pie- 
dra, en el silencio de mis noches de hiet pues me 
mintió, El mundo nunca fue b maravilla pronosti- 
cada pues hasta hoy tengo Su recuerdo clavado en 
mí como una pledra ardiente...Y yo lo maldky y lo 
loro...¡Oh, si!Matdigp a ese hombre inmenso cu- 
yo recuerdo nunca he podido ahozpr...Maldlto ses... 


SAN 


, 
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¡El SIGNO DE LA SERPIENTE, 


Dibujos de GÓMEZ SIERRA 


Era una serpiente vieja en edad de serplentes,Era una 
criatura larga y reseca y cas! insignificante... Y sin em- 
bargo en ese miserable cuerpo se encerrata el secrato 
Que habs arrasado imperios colosales y reyes amarillos 
te soberbla. 


La serpiente ignoraba su poder...Lo poseía 
sin conciencia y sin logica, . Era E cria 
tura de un destino ciego... 


en cierto modo también lo lue el niño... 
z e AS 


a 


Of su pequeño grilo. Mo lue diferente en 
sonido al de lantos que le escuchara... 
pero reconocien él una nota de horror 


+ 


Me contemplo con su inmensa seriedad 


Y entonces la v5...y la nota de horror 
de anciano pequeño y me tendio su mano, 


se volvió alarido,.. 
' Albina AE 
Mino SN 


Ace a mi hijo en brazos, Parecía liviano Esa noche, la Hebre comenzó a desg)- 
coro una flor, con ojos Curiosos y una rrarlo salvajemente. 


a rosa de sangre en su mano... Me sonrid 


J 


Hice tado... pero no llegué a Mempo... El veneno ya estaba en 
su sangre...¡ Oh, dioses! : 


Inim evitó mirarme...Elb,e ma-| | Hiras.Hiras, mi hijo. Miras en > la noche estata helada y va- 

dre elerma,no podá soportar lo el espejo reverberante del sol y CÓ y sobre mi caheza florec ía 

que vera en mis ojos... en el polvo de la trilb,Hiras, el un pedregal de estrellas... 

del sueño de ¿ngel y la risa de - 

duende... U Dloses, . Dioses inmortales. 
- Yo soy Nippur... 


Hablé con el anclano...£l...él di- 
ce que no. ..que mo... llegara 
alamanecer,.. 


Munca he matado a quien no merecie- 
ra morir. y nunca he robado a un 
hombr8'hohésto...y sl lo hice, fue por 
erros.Nunca he vendido mi alma ni 
mi espere... y hoy os conjuro... 


17 
y os pido que hacóls de mí lo que que | pero tdlvad a mi hijo. Os cirezco cuan- 
ráls que me sepultéls en los infiernos qs- | | to 0l6S's...Os., 
ra siempre y Que convirtdis mi cuerpo y 
miolim en un criadero de qusanes, .. 


No diréls que hace falta una Iragedia pa- 
FS QUA OS FECUECÍA ELO. ¿NO DIR € 


nino2 5u padres ando lo golpey el do 


lor ¿Yo os busco hoy 


Wippur cálimate... o es rás Que una... 


Altones Deno ir!¡ Debo lr de 


Ala... ¿No lo hs 
visto?,., Debe ser 
una señal, Debe 


INUESIA SS - 
Dejalo lr, Hattusil, Será mejor así, Ono Corrí ciegamente en u noche. enloquor 
no presencie su aqonía,No lo podría 50- do, desesperada, aferránilome a esa brir- 
portar, na de locura que me rosultaba más lote 


| cable que el espanto de L realidad. 


Fue pora é..SÍ. 


ss pueda más. . ) 


£ 
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(iataios sodisti Juro que...) ¿21€ puedo jurar”. ¿Qué pue- | | 
la ter A 


a 05 me ¿Pre 
Yué no tercis rra te mí? 5 
LiCudles el crimen cometida QUe y ea lara! 


'C Y eso! ¿De ttonde viene ?1 


| sor Aipovr de LaBsh que debe 
ser rastigada con tanta crueldad? 


— 


ne 


El rostro delanciono lue 
tanado por la luna en 
ese momento fra un rim - Y 


Y uno de los hombres se altelantó Iibla 
0 un Idloma pesado, como el de las man - 
- lamas del Norte y empuñata yn hacha 
tro tormitible y sutrido 


de ora | 


yr Ino para Mi Herarios Hos 


* 


Lumerastro de nios dectr 


ba llenado 3ñ0 y recorrer casi 
tados los (es pero por fin te tenemos. ) 


Ho, No es el finaún. Mo se ha cumplida Y 
la profecía ) 


Lrees realrenizenalla la pro | 


] 
( lor Dr na q sue mbr +, 1 
AN tarios y les bras no henen tilo, 


Se volvieron hacia mi'y su reacción me ¡1dtalo, Perdicas ti tato! 


sorprendió... 


pa at = 
€ »¡No' ¡o puede ser! 
3 
/ 2] 
y " 


NM 


ES 


-_— 
Pue an ataque tan sorgrendunto que Ca- 
| si consiguió llegar a mí... 


AA RA 


AR 


NN 
Ni 


IN 


¿Qué crurro? ¿Lor Qué me atacis? 
i¡Vonohe .! 


Fue como bartar al eiento, io huego de locura pa- 
recia Paberlas arrasan el corebro... Hubo una 


sardina de Mos . ritos 


Dejé el razonamiento de lado y liberé ' 
el instintoY ni instinto se ha vuelto S 
viejo pero na lento, 
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¡Fuera! 


¡Aquí coberdes!ivolved o serdis malóltos j 


por siempre!¡Volved y acalod con él! 


E SN 
Eres muy bueno fara enviar a otros a lo 


miúerte, amigo, ¿Por qué no intentas ha- 


cerlo 1ú? 
> MÍ, 


la 


¡ Hayamos !¡Es imp 
sible matar!o! 


TOpeés que oa 


cafm2?¡ira sl...) 


Tienes suerte, hombre, oy no uiero de- 
rramar sangre mortal por miedo a olen- 
der a los dioses. Ella le l1a salvado la vi- 
da, Vete ahora, 


Eranciano de rostro de bronce me con- 
templato censatlvarmente, Por fin myr- 
muró... 


Ma ocurridn,., y debo confesar ahora 
que yo Binpoco crefen la profocía. 


Todos tenéis potabras llenos de miste- 
rio.¿Cuál os esa profecía do la que lan 
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Fue entonces cuando Hegó E profech de 
(E lfos..."Y no habrá Irono seguro para 
el hombre de los ojos muertos mientras 
haya (res niños de frentes taluadas. Y 
ellos serán huscados por un hombre de 
media ceguera que traerá el hacha de 
oro y entonces la lierra y los cielos se- 
rán rojos...” 


Soy Hekarios y fuí médico y amigo del 
rey Ánarcos en b Ist de Keros,al sur de 
la ¡sta del Minotauro. Hace más de diez 
años hubo una Invasión desde el mar. 
Guerreros morenos y salvajes, quiados 
por sucerdotes do rostros taluados y 
con un rey clego y más cruel que el sue- 
ña de un demonio, Keros fue bañada en 
sangre, J Em, 


fi querido amigo,el rey. fue arroja amigo, el rey, fue arrojado a. 
los perros del ciego y toda su familla, me- 
Nos sus tres hijos, fueron exlerminados. 
Yo conseguí hyir con ellos y ponerlos a 


nl UNA > 


De pronto recordé sus (Blabras y el im- 
recto de una de ellas me dio en medio 
del corózón... 


Un hombre de media ceguera, ..Un 
tuerto... ¿Comprendes ? 


Comprendo. ..fero noes mi lu- 
_cha, Lo siento, 


Espera... ¿Nas dicho 
que eres médico? 


en... Ven conmigo... ¡Ven conmigo! 


Ho era mi niño.No era mi Hiras . » Mo habla mos, pues no habíá Pensé en muchas cosas...Re- 
de cuerpo de galgo y ojos esire- AN palabras con significado en cordé. .._Recé, .. y siempre 
llados.E sto era un pequeño char -. MD este momento. Simplemente dentro mío estaba la amarga 
co de anoustia y fiebre que bs HA E ñ compartimos un silencio de garra de hlelo que se cerra- 
limata los ojos... E ; = dl estrellas y desesperación... 10 sobre mis entrañas... 
HA PA E ) A lo lejos, el horizonte co- 

Ya veo... Dejadme solo con Y 4 menzabs a enrojecer... 
él... ' <Á 


Duerme, ..La Hebre yo ha comenzado a 
tojar...Aún bedará mucho en recupe- 
rarse pero ya mo morirá... 


Tú teníás razón Nippur. Aquello que se- 
quiste fue una señal de los dioses. 


Sí. Lo lue. 


En electo; debemos dra buscar a tos hijos de lu 
rey y luego marchar con ellos a Keros. 


f Será lerrible... Habrá peligros a cada (850, .. 
Ñ Tal vez b muerte... 


MET > 
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UV 
j 


' ¿Sabes dónde hallaremos a los jos de > 
lu rey? —- E 
Mo estoy muy seguro, Dejé a cada uno 
de ellos en una ciudad diferente para 
despistar a tos sicarios del rey clego. 
Tetué sus frentes para reconocer los, 
pero hace más de doce años de ello, 
A Noserd fácil halbbrios... 


No pude evitar el reírme... 


¿Crees que eso puede asustar me? Horas 

alrás hubiera condenado mi alma para 

salvar lo que tú salvaste, Despreocuate, 

anciano. Este luerto llevará el hacha de 

e oro hasta Keros. 
> 


ERA 


No, Hatlusil.Esta vez no.amigo.Deja- 
ré ml hijo con vosotros, Vela por El. 
Es la mejor ayuda que me puedes dar. 


mo las aquas de un mar de pesadilla... 
Me encontré con sus ojos tuminosos y 
alerts... Su sonrisa le media luna de 


Hiras, lu padre partirá ahora... Irá le- 
jos a pagar una deu... pero volverá no 
bien lo haya hecho.Me entristece la 
partida pero 3) mismo tiempo me siento 
tellz És paco grecia per lo que he ganado, 


hacia el grupa que nos observa- 
ta en silencio... y el pequeño rostro á- 
lido sarecía una estrella cansada entre 
los brazos de Inlm... Me sonrId y tendló 
una mapo,.. 


la historia de ta isla naldita,de su lúqu- 
hire rey y su corte infernal, de los tres 
jóvenes marcados por un alraje premo- 
nitorio, del tuerto gue cargó un hacha 

de oro y delantero arrastrado por hb o)- 
sosión de su destino... 


Duerme, Hiras, Sueña con los cata llos 
en ls montañas. .. Sueña con el sol 
de las ¿quilas... Duerme y descansa, 
hijo mío. 


vo y a esa cosecha que yo no vería... 


Estoy muy vlejo, Mippur. No puedo 


po.La muerte llene poca paciencia 
conmigo, .y es mucho lo que debo 
> hacer, 


En ello te equivocas, Mekorios. Al 
guien me obliga a lr contigo... 


Sí. Fue historia y leyenda, Fue sangre, 
horror, arandeza y locura. Fue una epo- 
peva que cantaran todos los puelas de la 
Mélade. .. 


El sol estaba allo y un viento de verano 
soplaba en rachas... trayendo olor a pol- 


arriesgarme a perder demasiado tlem- 


verme... 


"¿Y 16?..¿Aún quieres venir?Recuer- A 
de que nada te obligo... 


Todos vosotros fo por to menos casi to- 
dos) habéis oído la historia.Fue deforimá- 
da por leyendas, enriquecida y exagerada, 
pero lue real... 


Y esa epopeya nació ali en el cuerpo 
podrido de una serpiente. Y es que basta 
la pequeña piedra para desatar la avalan- 
cha... Y la avalancha del destino ya ru- 

gía sobre nosotros... 
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El Sol se va alzando lentamente sobre ese lejano horizonte al cual jamás 
Mequé y que parece marcar, el limite del mundo de los homhres y tal 

vez el nacimiento de la tierra de las Sueños, Rojo sol y tierra neyra y una 
rota dentadura de montañas...Lejos...Tan lejos... S 


A mis espaldas oigo la laborlosa respira 
ción del anciana, La he oílo empeorar 

día tras día percudirse, gastarse, desga - 
rrarse en violentos espasmos, Una Muer- 
te impaciente se ha despertado en el y 

lo devora a feroces bocados... 


Hemos tenido que detenernos hace Lres 
soles,És inútll su decisión y la concien - 
cla de su misión. Su pobre cuerpo frágil 
lo ha tralcionado como uma armadura de 
masiado golpeada ya para detenderlo. 


a 


La piel parece transparente y a través de 
ella veo el esqueleto ávido de emerger, Sí. 
Su Muerte está impaciente y Como un 
perro rabioso lira de su cadena buscan - 
do sollarse.... 


No digo nada, ¿Para qué! sabe más sobre No me dejas solo. OQuedaré con mi inuerto, 
la muerte de lo que yo podría soñar en Ella será buena compañia, Tú debes comti- 
aprender, nuar la larea que comenzamos, Deb2s bus - 
car a los tres hijos de mi rey,Eltos son el 
fuluro y yo reviviré a Lravés de ellos. 


Ya no durará mucho más, No esperes, 
Continúa tu marcha. 


No te dejaré solo. 


IAE 


HH 


No hables. Tu tarea será difí- 
cil, Hace muchos años que 
Ins dejé. ..No sabemos dón - 


...Yesoes Sólo el principlo. Lueyo debes 
MWevartos a Su tierra, ...devolverles su 
trono... combatir al rey ciego y a $us 3se- 
sinos...y él es extraño y terrible, y vive 
alerta en medio de sus demonios y $us vi- 
siones...Te dejo una herencia casi impo- 
sible de cumplir... 


de están ni qué ha sido de 
ellos, Sólo el loluaje de sus 
frentes te servirá para iden - 
lificarlos, ,, y es lan poco. 
Piensa. ..Puede Mevarte el * 
resto de ly vida encontrarlos 
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+.» Pero 5) hay alguien que pue - 
de hacerlo, ésa eres tú. Así lo 
dijo el oráculo...Por ello no de- 
bes perder tiempo, Cuando yo 
muera tu serás lo único que po- 
¿rá dar paz a mi alma...cum- 
plienda la misión que yo no pu- 
de lerminar... 


Anciano. ..Tú sólvasle la vi- 
da de mi hijo y no hay precio 
sulicientemente alto que yo 

ño pague por elfo... Puedes 
morir tranquilo.Tal ves yo fra- 
Casc,pero Siocurre será por- 
Que estaba decidido por pade- 
res más a1lá de mi alcance. 


El perro rompid su cadena con 
un demente alorido y el esque 
lelo atravesó la piel para apade- 
rarse de su esencia... 
a, 0 ci 


Gracias, amigo. ..Recuerda 


(res jovenes, , .Euerca abandonados hace quince años. ..Eran m|- 
ños entonces... Serán adultos ahora. ..Sólo lengo el tatuaje para 
rastrearlos e identificarlos. ..1 


SÍ 


NW e 


(At está el templo donde los dejó. Los sa- 
cerdotes poórán...) 


(¡Maldición!¡ Desteuido!¿Qué habrá ocu= 
rrido?) 


¿Buscas algo, amigos raro que alguien 
Megue hasta estas ruinas, 


Luggal-Zaugizi, el cerdo de Uimrta, Nada muy profundo, claro... 
Simplemente codiciato el oro del templo. Un rey como él nunca 
biene Suficiente, Vino y to tomó,Éso es todo, 


Hahiá ninos en 
este lemplo. .. 
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Parecíá bañado en malo grasa y no pude 
ver uno sala faceta redentora en su per- 
sona.£ra un ser vil cuya sola virtud era 
la de que su aspecto dejaba adivinar su 
vileza sin dificultad, 


7 Ah, si Recuerdo los miños del tempio, Se 
«vendieron aquí. Yo los vendí, 


Oh, sí, Los sacerdotes culdaban de mu- 
chos.£ra la parte de su doctrina que los 
hacía más queridos en la región. Fueron 
vendidos como esclavos en Heral, Los 
dioses sabrán dónde se hallan ahora, 


Dime... Si tú buscarás a uno de eses mi- 
ños... ¿Qué haras? 


Ah.Ya veo... Pues bien...La única 
solución sería... 


Busco a tres de ellos...Tres niños con 
las Irentes laluadas... 


...51 pones algo en mi ma- 
no, claro, 


Eso es algo especial, . Tal vez 
no me cueste recordar, .. 


Ta 
Í 


TALLA 


Piedad... Fueron vendidos... por Separa- 
do. ..Uno se lo llevó el mismo Luggal- 
Zaayizi... otro lue a Ardón, el rico nave- 
gante...y el tercera a... Hemar- In,el pas- 


Hemar-In...tl.. 
colinas blancas, ..El...El... 


Te agradezco la información... claro Que 
si descubro que fue falsa, volverá, y en- 
innces lo que puse en tu mano, lo pondré 
en tu garganta, fio lo olvides. 


' (135 allá de esas colinas, .. OÍ hablar de Hemar-In... 
£s hombre de gran riqueza y también un hombre Justo. 
VA. No creo que tenga problemas con el...) 


No los tuve, ,. Pera fue evi- Cosas de hombres y mujeres, 
dente que alguien los habrá te-|f Harpos, su vecina, sa enamoro 
nido antes y los habia solven- de una de $us mujeres, Harpos 
tado de una manera drástica, es un Idlola que actúa Como tal, 
lo cual tiene clerta lógica, y 50- 
¿Qué ocurrió? , luclonó todo viniendo con sus 
caballistas y haclendo esto. 


¿Dónde podré hallar a Harpos? Era un mundo desolado y frío, 
donde el viento parecía nun- 
ca cesar a aullar Ni hierbas 
ni árboles. Mada, Sólo €l infi- 
nlto rocoso que insista en 

¿Sostener un andrajoso cielo 


Tu pregunta es Interesante 
Pues por lo general la gente 
trala de averiguar lo contra - 
río. Búscalo en las monlañas. 
No me agradecerás la infor- 
mación. 


a 


(Huellas, ../ 


IHueltas de jinetes, ..Frescas aún... Los 
excrementos de los caballos no se han 
endurecido, .. y se dirigen hacia... | 


(... hacia nIngúna parte, , Aún es- 
tán aquí...) 


Era como estar Jrente a un tlere Era fácil 
var por qué comandaba a los salvajes taba» 
listas de las montañas. Nadie pedía ser 
más duro o más feroz que dl, .. 
¿Por qué me buscas, sumerio?¿Alcuno 

de mis enemigos te ha tentado con oro por 
mi cabeza? 


¡Ese es,señor!¡£s el que me preguntó 
por ti!] Ya ves que no te mentf 


' Ya veo. Despreocúpale, Tendrás lu 
recompensa, 


Mo te busco alí, Busco alga que tú tie - 
nes...o mejor dicho, algo Que tú lomaste 
de Hemar - In... 


Busto 3 un Javen con la trente tatuada, 
Vengo una misión Sagrada para cumplir 
con respecto a €1,Si es un esclavo, estoy 
dispuesto a comprarlo... 


¿Oíste eso,Anara,AramínEs valiente Con- Y 
liesa que ha venido a tomar algo mí. 

Y 
Y Eso Suena menos a valiente que a es- 
A, túpido,..o a Suicida, 


Mo había ningún joven de frente tatuada 
entre los servidores de Hemar- In... 
¿Recuerdas lú alguno, Anara?¿0 tú Ara- 
min? 


_—— > im 
(CU 
ISS 


Eidesaliento súbitamente se abatió sobre mi De pranto mi 
larea pareció inmensa y mis estuerzos simplemente ridículos 
e 


Tendré que buscar a los 
otros... 


¿BuscarEso es suponer que 
Podrás dejar estas montañas... 


Pero uno solo que luz qene - 
ral del Faraón. Yo lo sé pues 
serví bajo su mantto contra 
los hititas... 


Su sonrisa fue inmensa aho- 
ra y el fango amarillo de sus 
ojos borboted de júbilo... 

Ro tengo plerto contigo. 
¿Por qué querrías delener 
me? 


Porque hay un rey en Unima 
que ha ofrecido el peso de un 
buey gordo en oro al que le 
leve un famaso gigante Sume- 
rio con un solo ojo, Dicen que 
este rey sufre pesadillas de 
sangre debido a dl, 
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me sonrió malignamente y pensé que 
debió haber sido un mal guerrero para 
odiar tanto el recuerdo de aquello gue- 
rra... 


Como verás Nippur,esto es puramente una 
cuestión comercial. Luggal-Zaggizi me re- 
compensará con larqueza par tu persona. 


Ven, Hippur...Ya no eres el jeje dilecto ] 
del Faraón, Añora eres foto menos Que 
un asclavo para My... 


El que espera algo del chaca! lermi- 
na perdiendo hasta sus huesos. | 


Yo sere hajo lu mando, Mippur.... 


¡Ja, ja, ja!¡Esto ha Sido divertido!¡Áramín 
,Bs,3 veces, cansador con las historias de 
Sus sangrientas hazañas en Cgipto! 


más. 
> 


¿Hazañas?Debe haber sido un agua- 
tero en ni ejércilo. 


Ojos amarillos de odio, Cuidado. Hay ri- ¡Ja, ja, jal ¿Lo viste, Anara?;¡ Ja, ja, jat;El 
Sas que provocan avalanchas, .. pobre Aramín caminará torcido por el res- 
to de Sy vida!¡ Ja, ja, ja!¡Su pobre vani- 
4ad ha Quedado tan maltrecha como él! 
¡Ja, ja, ja! 


Ah... .Aquiestás Aramín...Espero 
que, ..2j2M...no estés muy lastima- 
do... ¿Querías decirme atyo? 


51 señor... pero es 
sólo para lus afdos... 


Muy bien Adelante, héroe de Egipto, 
¿Qué tlenes para decirme? 


Una cosa muy importante, ..e in- 
creible, Escucha... 


Has reo tu última risa, HMarpos. El bufón 
se ho vuelto verdugo y le ha barrido de 

un manolazo, a ti, el gran Harpos.Ro lo es- 
perabas, ¿eh? 


SíxYo no lo entregaré a Luaggal Zagyizl. 
, Joya de mi bolín,Ahora seré yo No me interesa ese oro. Yo tensa otra 
¡ quien mande aquí. ., y te sabre cui- deuda que cobrarme... Una deuda que 
der... pero antes hay algo que quiero él ni siquiera conoce, lo que la hace 
hacer. E an más humillante... 


Durante la lucha con los hilitas...tomé algo de batín, , £ra mi 
derecho, ¿no”Para eso peleaba... paro me alraparon... y el gran 
general,el incorruptible tuerto,ordend que yo y otros que ha- 
bían hecho ln mismo pasáramos por el láligo... 


Un láligo duele, ,.Se grita. ..Se aúlla ba- ¿Crees que Nippur se hubiera arrastrado? Ahora haré hoblar a Éste... y done él ha- 


jo 81... Se suplica,..Se llora. ..Unoestá | | No. Sabes que Él no lo hubiera hecho,Es —! | bla no hay elocuencia de lengues. 
dispuesto a arrastrarse como un gusano por ello que lo cdias, És par eso que lo en - 


Por el harro con tai que cese... vidlas, 


Cállate.No quiero oír 
OS un 
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Pues... te dirá que hosta el Irasera de un 
perro ser un espectáculo más interesan - 
te que esa pila de toñiya que insistes en 
Hamar cara, 


Mira, general, Mira héroe de Egipto, Mlra 
bien esto pues es lo último que verás en 
lu vida, Mírame a los ajos y dime qué 

Siemtes... 


/ dilinca se acaba tu arrogancia, maldito 
seas%Áhora verás lo que. ..! 


Se potriticó en el yesta,Emitió un largo 
Suspiro y vaciló, Por encima de Su cabeza 
Maveyaban mares de estrellas heladas... 


Y Sútilamente floreció la sangre... 


Y. 


No... ¿Por qué? .. 
MO 


Lo remató cápida y expertamente y luve 
una imagen de reses y carniceros, Fue 
una muerte seca y sin delalles secunda - 
rios. Una muerte de animal sin valor... 


Vamos. Tengo los caballos listos aqui cer-] [to ere el momento te hacer preguntas. 
ca. Sigueme sin hacer ruido.La banda Un mendigo Sabe vainrar la limosna, espe- 
cialmente cuando ésla es Su vida, .. 


Y 


Recién cuando las montañas Quedaron atrás me detuve, Una luna de 
Profecias se habia izado en aquel ccéano estelar y bañaba todo con 
su resplandor de lumba... 


¿Por qué?. ..Es muy sencillo, (Wippur, 


No. Lo supe cuando hablaste, pero no 
me sorprendió, He soñado sin cesar lo 
das las noches de mi vida. He soñado 
con dos rostros latuados que me lla - 
maban, Siempre.Nunca cesan. Slem- 


Pre me llaman. 


Ven, Tenemos un largo camino ante 
mosotros,.. 


A: 


> Mm 
— De —— e A e 


Se irguió bajo la luna de muerte y por un 
momento el laluaje pareció beber la luz 
de hielo, lorecer e irradiar una fosfores - 
cencia propia y espectral.En la distancia 
aulló un lobo... 


Y súbitamente, mientras 1ú hablabas, osu 
orito dentro mío y supe lo que debíá ha - 
cer. Tengo que hallar esos dos rostros, 


Los haltaremos... y luego habra” 


Los lobos nos vieron pasar bajo la luna y gruñe- 
ron sordamenta...Parecián crlaluras mágicas, 
blancos de luz con los ojos rojos como brasas... 
Era como un anticipo de infierno... .Eran como 
el inflerno... Eran como un regusto de horror 
y lo eran, efectiramente.Eran el espanto inima- 
ginable del futuro en esos senderos lunares, 


'NaJaar” 


he 20) dis) 


SúbiMamoente estuvo anle nosplros como 
invacado por un conjuro magico AllVesta- 
Im el espejo de: cinto, el carino de los po 
tros de madera el largo sueño de los bus” 
cadoros de horizontes, ,, Au viejo gmigo, 
el mor. 


2 


dr: 


¿Moe eroatona 


tus hermanos ? 


lá cres un sentimental, Nippur.Yo 
“o, ¿Hay más (pn? 


Junloa míúAnara locontemplita con 
ojos vacios de expresión. En su frente, 
el blusa parecía reverterar tmj0 L 

luz del sol como un nido de serpientes 


No te comprendo tiunca ries. No eros le 
 Nads parece conmoverte y por nada 
mreces tener sentimientos 


"Soy lo que soy, Mippur Mo me aburras 
con tus lilosofíós. Tengo hambre. 


Por suerte serd tátil re- 
conocerlo por al luwsje 


¿Heriara ? ¿Esto es Hemara?Crei que era 
un gran puerto. 


Lo fue, Uno de los más ricos...y 
esa fue su perdición... 


¿No te qusto el mar Ánara? 


¿Por qué deter S quserme?ho es 
mas que agua. Sólo se Que mo pue- 
do tebersa y que podría perder la 
vida en ella, 


Es por aque donde se tala el puerto: 
Hemara Alten sí, ess Ardón el mas 
Ente Cuando tuisters vendidos e 
clavos,él compeda una de hu heras 
¿Lo recuerdas? 


No, Ya era dormastdo periuena 
sabía que tenía hermanos 


Sí, .. si está vivo. .. y si to encontra 
mos.Quinte años son muchos años. 


Pirams, mercenarios guerreros $ rey 
todos vinieran a buscar un trozo de oro 
y un Irozo de carne, Saqueo tras sáqueo. 
destrucción tras desteucción hasta que 


un 04 Hemara ya no pudo volver y aldr- 


Hoy Hemara es esto. Casi rulmas y casi olvido. 
Barcos podridos y una diminuta población que 
se muere recordando. 


Lo dicho: eres un senti- 
mental Niopur ¿Y Ardón? 


¿Ardón "Nombre Je desoracia Hace ya años que un grito nos 


Pero nadie salida averiguar Al día siguiente se 20contrá el 


ése, . Ya nadia lo pronuncia desperló en la noche.tn esa lo que ocurriá.Nadle quiso cuerpo de Ardón despedozado a 
Nombre de sanure. epoca Hemara era aun prospe- arriescarse Como te dije an- puña tadas. Se dijo que Miranos 
ra y dormiamos blen pues te- tes, los estómagos estatán lle- | [su esclavo favorito, lo había he- 
- RE s 5 , 108 z : O. lo habia he- 
de simpsticocar- | aúmos el estomago lleno. ..y nos y había fuego y vino en cho. Nadle lo discutió. 
camol, esa noche oímos ese alarido... cado casa, Todos cerraron 
Un escalofrío envolvió a la ciu: los aldos y decidleron no oír. ¿Hubo dudas? 


dad, Era una noche de crimen... Hubo más gritos y luego silen- 


clo. 


Ardón era viejo y su mujer tenía buen ojo gora los hombres.Miranos era 
devoto de Ardón y se decfá que éste ¡te a adoptarlo y nombrarlo su herede- 
ro.Como ves, el asesinato de Ardón era loque menos Miranos podía desear. 


orque la viuda vería su 
tuaje... y ESO polriá ser 
malo ¡Bra vosotros. 


ió todo su 0rD y 
éste nunca fue sa ueodo, Ella es la 
única que conservó sus riquezas en 
Herrára... ¿Piensas ina verla? 


En ese caso na lleves a lu compeñera 
ante ella 


q — nn — 1. 
Ls el mismo taluxje que lle El rostro de Amara no camblo, Sus ojos se encontraron Con las mios y eran 
/ 5 ; e 
va 


mi a » n Imposibles como charcos de nielo. 
ba Miranos en su frente 15) Y 4 


Micanos asesinóa mi pobre marido, quien lo 

tratá coro a un hijo y luego huydcon su oro, 
Lo mató cuando fue descubierto rotando, Nun- 
ca más he vuelloa saber de el, 


la e ujer habs sido hermosa, spero su 
bell za se deshojada ahora dejando ajure- 
cer un rostro de desgracu, maquillado 

hasta (grecer artificial, un grotesca mu- 
neco articulado de voz chillona,.. 


Me dijeron que Árdóon fue despuuazado y 1 
chilladas... Hubo decenas de ellos... ¿Tala 


ese ensañeriento viene de un letrón asus 


tado?Es extraño 


No entiendo tu presencia, sumerio 
Sie. una hurb es una burle que 
pordea la injuria, 


Mo alega ntafírmo niaci.o mi desdigo. 
Simplemente Irato de enc mirar a ese jo 


ven llamado Miramos, 
No lo busques aquí, Tal vez esté en 
una de las cludades mulltereóness y: 
viendo de su oro criminal, "o lo ti 


ques aqui, 


El hombre alto me sonrió y miróa tra 
vés mic como el que mirara ye a tr 
vés de un cadáver... 

Parecería como s| dudaras de las pal- 
bras del ama... peroestoy seguro de que 
no ts así... pues de serio podría ser 
mortal, El escepticismo es un sentimen 
to peligroso 


la mujer miente. Toda la his 
torla huele 4 putrefacción. 


tl noasesIndalamo,lo sé y sé dónde está, 
Quiernayidario,, perotemoa lb Mujer 
val hombre aito 


_ e 
¡6 te protegeremos, Llevamos us 
4 


Volved aqul esta noche Aquelkb casa es 


arma mos dejels ver 


podas y Us sabemos usar, 


Sin saber cor que esa nache me pre ibró 
como (an una tablb 


Sunibmente la cabem de Anara se dió 
velormente Era alucinante ver la seque- 
dad y perfecta sincronización úe sus mo- a: 
i har? 
vimientos, ¿Esperas lener que Iuch 
No espero nada, Como te dije: hay alo 
que huele a cadaver aquí. ..ynoquile 


Me parecio que alguien nos abserva- ro pensar que ses yo. 


ha... pero no veo nada. 


El tatuaje tostorer a susvemenle € 
clin y, bajo él, los ojos de hielo estatus: 
quietos y pensalivos. Cuando hablo, +1 
voz fue casi inaudible, 


NoUso el sentido común.No se debo 
echar toda bh carne al fuego,Si alyo 
me ocurre a mútú deberás continuar 
bh ara. ¿Comprendes? 


icon culdado, inpur... Presto slentión a es 
ramas caídas y a los nmuecos de luna... Cuit 
do, Ese lúqubre ptacio está lleno de loci 
ra, y sed de sanyre...! 


SEI estava... pero alquien habia llega - Quieto,sumerío, Tienes aspecto de ser un 
y veterano y por ello comprenderas que no 
tienes ninguna chance.No toques lu espa - 


7 (Weamos ahora si lo muchacha est 


£l maquilloje estaba revuella por el sue- 
Todos morimos, sumerio.AIgunos ue ñoykb piel ajada y los dlentes uslrope- 
tes, otros después. Es simplemente un ados emeraían como charcos de ruinas 
asunto de tiempo, El de ella llego'/antes, _ tajo una alfombra rot. .- 
, De manera que volviste. ..Éres un incré- 
dulo, ¿eh? ¿Crees que te menti? 


Esa pobre muchacha. . 


yv 4, jardin M0- é 
Hay un cadáver en tus jardir es.Los no ¿las cloacas ?Dios... 
cantes no se prolegen con asesinatos, Entonces, .. ¿Est ..? 

e . ... L Dos. 
¿Dónde está Miranas? 


¿Por que todo ese odio?¿Por 


Yo lo amé, Mordíh su nombre Yun dis mo soporté más y me 


qué ant tartur le? de nache y de dí me hunsía Aro a Sus pes. Vacie ía 
¿Por que?Ah.. ¿Qué sabes os dedos + m3 asta COa1ón.. Lese sus sanjola: 


5 
noche del crimen esti alió y sangrar (ra no nir su vo? 


pero lod) ero ieposible, Yo es- 
ba perdida 


redrrastrá.. suplique . qu 


Mi... ALI COMO UN perra, 


tu lo Que es el corazón de 
vna mujer, sumerto? ira 
nas era hermoso... Parecú 


más un dlos Que un hor 


alh seguirá, Un dia la canasti- 
IM subirá Mena y entonces sa- 
hrermos que tado há terminado 


bre... Tados lo amaban... 
Era elaror que todas bs 

mujeres buscatan... Era on 
hijo que los hombres hublu 
ran querión tener. 


Y sólo yl ol horror en sus ojos, y de pronto me vi refleja- 
da en ellos, lina mujer casi vieja de rodillas ante un 
semidiós que no podé acu! ¡raúses elamor 


se volvio 0 


Los dioses te castipiran por este estunto, ¿Qué haremos con 


Elewr Com oro y + ¿03 mm marido, Lue- 


jo derojamos a Miranos a las clocas.Du- Veja a los diosas allí donde están, lio PI Dete desararorer, cloro, Su cadáver pu 
rante díés lo escuché sollozar y supllcar... nen los oídos de pledra y los corazones drá ira ta chueca, lol vez eso had 101 
Luro se resiand.. y durante años sólo de hlel. Olivia los como ellos nos olvidan] MN tar on pocoa tiranos =$ 

¡de 51 la que veo en la canas! illa 4 


rn 
= 


El hombre alto sonrid amablemente y mid la 
hoja de su cuchillo como palades nido | espec - 
tro de vlejas muertes... 


Ahora... 


Era todo lo que necesitata Yo he lle- 
gado a viejo simplemente por suerte... 


PT Aia! 2) 


¿Fuiste 1ú?¡Te dije que no devías arrles- 
porte y...! 
Dejate de tonteríós. Mo ¡la a dejar que 
murleras a manos de esos púbros díaz 
blos, lienos mejor destino que ése, 
(| Nippur, 


Y por encima de los yrltos, los ayes y el óe- 
mente Ulular $e la mujer, of un alarido 
que ahogd a todos los otros... 


Y olrá vez el zumbido casi musical... 


12 
Vacild ante esa ica de pestilencia El Fue el descenso a un infierno inimaginable. El relicjo del luego trezate pinte lodos co- 
Mie comentaba a hervir y en alquna Of el qalope de ratas entre el hedor insopor- jas enun Yan nerro y Dorbro rante 
melee hubo un alzrido de ¿g6n4a, mestrevia qriar en 


¿Mb hermano esta 2111? DY 61 ha vivido aquí durante años. 1 


pride evitarlo Sentí que mis ojos se llenatan ve U 
qrimas al ver toque antes (uyera ese semidios 21 Que 
la caonastiib. Aun no he leja- at 
5 Pp tados amaban Y» 7A yw; 
» 


60... ¿Por queno? . Ya es - 
¿Por qué an ha bajado lo canas ti 


Ma? ¿Por qué? 


Ven hijo. 3 POSIrO de Ánara no reflejo ninguna 
- emación, Simplemente tendió uno nano y 
Tengo hambre... ¿Por qué no con una ternura infinita acarició ese po 
bajó la canastilla? bre cosa temblorosa... 


Llévalo afuera, Mippue. Yo me uniré a 
lí enseguida, 


Ello apareció cuando yo empezaba a deses- 
perar, lieqra de humo,con las vestiduras 
Quemadas y con una luz espectral en los , 
ojos... ? 


e...le,. te oigo... 


.¿Comprendes lo que le digo? Soy tu 
hermana, ...Yo me ocuparé de ll... 
Todo lo que quieras te dare., ¿oyes? 
Lo que quieras... 


Pero ella ya desaparec a entre e) fuego y 
lbs bocanadas dea humo .¿4iranos so1o- 


20 débilmente contra mi pecho... 


Ven, hijo, fo temas, 


No mereció la muerte limpia que 

luvo pero no había tiempo para 

olra cosa, la dejé adentro. £l fuego No lo sé, Lo llevaremos a orillas del 
A purificará lodo, mar y lo culdaremos. la! vez att... 


¿Oyes,Miranos?No hay mas prision. o | 
hay más oscuridad,. Tendrás sol y mar y 
luz. Yo le cuidaré, .. ¿Me oyes? 


Duranle un instante interminable esa 


“máscara de horror conlinud embotada en 


$u geslo vacío. ... Luego hubo una súhita 
chispa en sus ojos... 


SA 
2. 
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Me gusta esle IImpio alre de mor, con su 
esencia salada casi sólida entre los lablus. 
Parece lraer un regusto a costas lejanas y 
recuerdos que navegan en los vientos del 
ayer, Recuerdos de una juventud dorada y 
resplandeciente, en la que el mundo era 
Joven y prometedor... 


Hoy ya no soy ese joven hambriento 

de horizonles pero lo recuerdo con ler- 
nura, Fse joven Nippur que tanlo es- 
peró de su deslino sin imaginar que 
un día sonreiría suavemente rememo- 
rando esos mismos sueños de gloria 

y triunfo... 


(Quiero este viento que viene del pais 
de los hombres de piel negra y de sus 
lierras desconocidas, Quiero las noches 
quielas y los soles maravillosos... Quie- 
ro el amor de las mujeres y la amistad 


(Pero asídebe ser. Fue bueno ser jo- 
ven y creer en los buenos valores y en 
las nobles causas. Fui un joven fimplo 
y sincero y puedo recordar esá época 
con benevolencia y salisfacción. ..) 


/ (Quiero vivir cada día y no 
simplemente acercarme a mi 
muerte, No la temo, tampoco la 
«deseo, Aún hay tanto para ver, 
amar y desear...) 


Amara ha cambiada de a poco, Su rosiro 
de hielo se ha Ido suavizando día tras 
diá y a veces sonrié fugazmente... 


Ahora, el joven soñador ps un cuaren- 
lón demasiado sablo para soñar pero 
demasiado enamorado 3ún de la vida 
para adoptar el cinismo de los desespe- 
ranzados 


(No, No quiero eso, 


Algo de eso hay. Un poco de 
sueños y otro poco de recuer- 
dos. 


¿Cuánto tiempo continuaremos y 


F— Depende de lu herriano, ¿Có- | 
mo sioue: 


Oh... Come blen y garece que nunca pudin- 
fa toner sulicierte sol y luz y Jue... Vive 
en el mar, .. Ha aumentado de peso y lo ojao 
reír... pero,cuando la nuche Ilaja, comien- 
la agemir como un perro berido, 


Es comprensible... Imagina esos años 
que transcurrió encerrado en las cloa- 
Cas...Nunca un rayo de luz...Nunca 

una voz humana... Sólo la pestilencia, 
los excrementos y lo oscurida). Me sor- 
prende que no haya muerto, 


fio, No murió pero, lal vez, es peor... 
Tal vez nunca recobrará la razón... 


Y aún debemos encontrar a mi otro her- 
mano, ..o hermana, ¿No sabes Qué 05, 
Ninpur? 


Tú has sido hambre de muchas muje- Tuve que sonreír. A veces olvido que 
res, ¿verdad, Nippur? ¿Qué piensas de esta Implacable amazona de rostro de 
ellas?¿Qué sientes por ellas? hielo sigue siendo una jovencita, .. 
Ro. El anclano que salvó la vida de > 
mi hijo habló de tres niños. En mi 
perfecta simplicidad de padre de un 
varón tomé por descontado que ellos 
también lo serían... hasta que le 
encontré a ti, , 


Las mujeres me han hecho feliz, 
Los dioses las bendigan.Nippur 
las bendice, 


Yo crecí hermosa, Nippur, y esclava, [ sa lue una maldición. Jamás fui 
tocada por un hombre que fuera mejor que un animal. Así aprendí a 
adiarlos y a odiar mi propia belleza que era también mi maldición, 


Mi di MY 
ll /, 114 Mis, 


MENOS 


e TA 


Y ahora, ,. gracias a li, a veces siento toda Atrás las tinieblas, .. No... No pienses 
esa ponzoña lentamente abandonar mi alma, en ellas...El calor del sol y la frescura 
gota agota,.. TÚ eres un hombre limplo, del agua... - 

Mippur... y yo puncaconeci a uno... TÚ 

bendices a las mujeres... Yo le berdigo ati... 


No plenses... Bebe esta maravilla ... Olvida la negra sombra que acecha ” 

del ayer, . Simplemente cierra lu mente, 

tidos dominen... "No lo sé, Debemos esperar a3ún...De- 
; > bemos esperar... 


€se lamento sollozado hizo alzar la ca- 
beza a Miranos... Fue lo reacción de 
alguien que recibe un latigazo, .. o de 
alguien que también ha sollozado así 
y Que recuerda,., 


Sufre... Ese hombre sufre,,.Lo sé... A 
Asforilé yo. ..allá abajo... Así grité ) 
yo... z 


Espera Espera! ).. Ni 
ppur...El... 
— > ¿ 
1d 


Déjalo, Creo que la) vez 
su tacura, ese velo con e ye 
prolegía acaba de desgarrarse... 


¿Oh dioses! 
¡Bendito s0.Js! 


, Y ME 
SANA 
50% ILPICIMOS (425 alo pero Miranos 
na pareció oírmos, Todo su ser estaba f Babe dea : 
corcentrado en ese desdichado, con ., lame lo que ocurrió... 


alyo que parecía casi hambre... Ss Aut” ÉS 
y y, ADE NS 


Pieatos,. Naufrazaror demi M Y ellos sararon espaias... ¿Por qué?. o mo detentí, y até no de el! a 
, oues la mM , Matar $ oles Ma- e e 
JlDO. ¿rar DUO ¿UE EI AO 0 ADO ¿0 Por eso mo castigaran Js1... o 
pereció ahogada... logaron...Los tacon para tomar lo que les habiamos ) 
recIbimos bien, .. Somos gente de paz... mrecido, .. ¿Qué necesidad?... Se , 
Wes otrecimos alimentos... A vengaron en nosotras dde la tormenta. : 
SS : 
e 
ú 


Calma, .. Ahora estás 
asalro... 


A mujer... y mi hija... Quedaron Descansa. Y o me ocuparé de ello. 
en sus manos,.. Tengo que volver 
por ellas... Tengo... 


Se puso de pie y haste el gesto era dife- 
rente, Parecía inmensamente allo ahora 
y súbitamente aprecié la anchura de sus 
hombros y la amplilud de su pocho, No 

pude leer nada en sus ojos... 


No sé quiénes sois. Recuerdo vagamente Meditó en sus propias palabras, A $us 
que me sacásteis del horror... También espaldas, el hombre gema, .. 

creo recordar que no quise pensar 

en ello... Tal vez he estado loco... Ta) 
vez aún lo estoy, .. para 


JT PL ¿Para qué? ) 


Voy a buscar a la mujer y a 


: a Desvarias?Aún eslás muy débil... 
A la hija de este hombre, s yen 


y nl siquiera sabemos cuántos 


Yo le dare orimas. Conserve akyunas de 
las are le tuvieron prisionero. Pensé 
que polría hacorte falta sí sobrevivÍas. 
Y iré contigo. A 


¿TÚ culda del hombre. Su vida es lam- 
bién parle de esa luz en las linieblas. 


ucha,..Tu hermano ha visto al- p e 
Esc Vu hern to Y o me ocupare de Miranos.. 


go en sus tinieblas ... y ese algo es 
tal vez lo que lo rescatará . Sí lo pler 
de, se perderá él tamblén. No podemas 
arriesgarnos a ello. y 


LU 


Fue una marcha penosa. Su cuerpo 
aún arrastraba los destrozos que 
provacaran en él ss largos años 
de encierro, Los! 
0ar y sufrir pero ns 


valearte, su 


+livO,, 


Ssuibilamento se 
» 

( OLurece, 

TY 


Y entonces recurrí al más viejo truco 
jue racuyerta ol hombre, La paraces 
con la cual se derrota a los mans 
tros negros que acechan a los niños 
desde los oscuros rincones de la fan- 
tasa... 


Vamos, Y mientras marchamos te comta- 


| AÑ una historia... ss 


( 


Roco 
ny 


no, Ellamhién siente Que está | 
do por algo más que una (2158, ,.! 


rdá aquel horrible mundo de oscu 
teieual lo recatara y compre nmúl 


cernía sobre él... 


Tecontará la historia de Tes 
tida, y su hucha contra el Mindlauro 

on el laberinto domieéste vivía... Es- 
cucha... Dr > 


——— 


35 encontró agota- 


vel anahmrer 1 
dos, estragados por la marcha, larba- 
leándonos de fatiga, ... pero él sonrió 
cuando... 


col E rác- 


A 


No... Esa serfa la dermota, Dele 


Debe 


Sie, 


Ú ES 
a 


mé su fantasía 0 
hubr.. Mieniras sa cuerpo marcha 
ba en las tinieblas hice que su mon- 


le marchara por otros caminas He 


nos de di” ES ” 


Me vencido las tar 
han padido conrn a 
cuperado! 


¿La muchacha gimio e intentó arrastrarse lejos de las risas A ¡Dejad a mi hija, perros! Dejadla? : 


bestlates y del cÍrculo de piernas... e y 4 q 
AAA A 


re, pequeña? ¿La oyes? Y 
Dile que no le deliemga, Dile que eres 
teliz jugando con nosotros... ¡Díselo! 


El chillido de las gaviotas sonó como 
una lúgubre carcajada, .. 


Nada se mueve... ¿Dónde están? 
¿Quiénes son? 


¡A ellos! ¡Que nos Mmuestrer 
su valortiQue rían ahora! 


Munca volveras. Nunca huiras. 


La bestia marina sedeluva un momen- 
to estupelacto ante esta marmórea apa- 
rición de cabellos de oro y frente apu- 
ñalada de laluajes... == 


ás —— 


Ese crees, ¿eh?¡Pues mira lo qu 
lengo para ti! 
Ñ K 


Regresamos en la alta nache en una 
procesión de antorchas y veces felices. 
El aire estaba húmedo y viscoso pero eso 
ya no importaba... 


— - — dy 
o. £l era lorpe. El resullado es el 
mismo aunque no los caminos por 
los cuales se llega a él. 


> 
vr” 
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E ADIOSA- LUNA) 


Zo mu? ES 


Dibujos de GÓMEZ SIERRA 


O: 


Es extraño volver a ver a Umina eso cludad que tanto peso há tenido en mi 
vida y sobre la cuz! no había vuelto a poner los ojos en dacenás de años... poa 
Peroal es 2anta y 0ukera en $ valle verde de hisrba y gris de roca, 
Con su mateo zuobunte sus cen caminos entrecruzddos y en Bs Mmura- 
llas elreliriponuesr de lonzas que recuerda que toda (w2 es trágil como 


y 


A mi tado, Anara y Miranos también lb Por lin ella hablo... 
contempleten en silencio, Dorada, esbel- 

tos, con rostros Bludos en silencios y ¿Cuál sera nuestro primo 
sus laluajes bebiendo lb luz del sol... (aso, Nippur ? 


Es difícil decirlo, 
Anar... 


Pat eses 


Dejad de Jugar con posibilidades.La reair 
dad es que el Único luger donde palrerios 
encontrar alguna respuesta es en Ll cly- 
did, Debemos entrar en ell, 


este vuestro 
erirano (y hermana!, Lo yltimo que sa- 
lenos es que fue comprado por las esbi- 
rros de Luqqsl-Zaggizi, el rey.Siera un 

honbre tal vez ses un escbvo 0 un solda- 
do... Siles mujer... 


e 
£sts habiendo locuras, Nippur Na puedes entrar en Urima. Hace veinte 
años que Lugyal- Zagglri tiene tu cabeza puesa a precio.Será como entrar ) 
en una trampa, - 


Ban Hace más de dles años que eso N 


saco de grasa no me ha visto, Esto, 
sequro Que tiene muchas olras cosas 
de bs cuales ocu Irse 


A 


Gh 
Entracemos en Uria al amanecer con 
los labriegos que vlenen 21 mercado, Yo 
me distrazbré de mendigo y será mejor 
que vosotros cubráis vuestras toluajes, 
Nunca se sabe... 


(Y allfestá Miranos invesligando... No se- 
rá facil descubrir el rastro de la tercera 
criblura (ras tantos años... pero en el 
mercado de esclavos tal vez alguien re- 
cuerde el tallaje,..) 


(Es curioso,..El mercader sabe de lo que 
hablots hálranos... Es fácil verto... y tam- 
blén es fách ver que esté asustado, ¿Por 


Nunca se sabe, Á mi pesar sentí frÍo en 
mi sangre al penetrar en l ciudad de mis 
enemigos, Cada yuardía, cada querrero, (a - 
recla seguirme con sus ojos... 


(Calma, Wippur.... No dejes que tu imagi- 
nación se desboque. .. Reoserás que no 
eres más que un pobre mendigo, ..? 


Mo... No recuerdo nado... Y sl estuvlera 
en tu lugór no preguntaría más. 


(Y todo hombre asustado es un enemigo 
que despierta... Está hablando con los 
guardias, ) 


(Hum, Veo que mi viejo am!go Luggal- 
Zagaizi no ha perdido 5u5 buenas cos- 
tumbres,..Ese cerca sanguinario...) 


Porque preguntar es una malo coslum- 
dre...y porque hay malas costumbres que 
pueden traer graves problemas. ¿Para que 
jugar con ha desgracia? 


Aún no he averiguado lo que quiero, 
amigo, y soy un hombre tenaz. 


Ya hablaremos de eso 
más forde!¡Nuévele! 


Y en ese momento ocurrió.Basta una pie- 
dra ¡ora que un cabalio tropiece,Basto el 
Iropiezo de un caballo para que calas un 
general, Basta un genera) caíto para que 
se plerda una batalla y una querra... 

ps A > — UE 2 


Ovieto,mendigo. Has mordido algo demás o - ¡Dioses...Debo estar laco...pero (reo ha-» 
do fuerte para tus dientes si es que lie ber vistoa este hombre antes... Es un 
nes algunos... 


Espera...£ste no es un viejo. .Tiene el 
cabello lleno de cenlza para que parez- 
¡1h ca gris... 


Mo hab cambiado, Solamente se habó percudido en 
su caldo de grasa y brutalidad, Me miró con un harm- 
bre escalol riante y comprendí que los años lransey- 
rrldos no habián mermado su odio y su miedo por 
mí... 


Años he espzrado por esto... Hos sido co- 
mo una espina en mi trasero...Me has 


atormentado con tus mordiscos de perro... 


Envié a mis mejores querreros 1ras de 1) 
y recibí sus catazas encamaslas.,.P use 
nrecioa tu cabeza pero nad e cobro el 


Me sorprendio.En lugar de enfurecerse 
rló cun complecencia... 


Ñ 4 7 AN 
Tus insultos me deleitan, Nippur, pues te 


tengo en mis manos, Ínsúlterme mucho, 
Sóla mera que todo sea más placentero. 
Oh sí. Hoy descubrirás el fuego eterno 
que arde en las catacumbas de Umma 


fAn.Esta es mi Úlima esposa Nippur.Her- 
masa, ¿verdad?A Igo extraña, eso sí, Habla 
con sombras y vientos y detiene la sangre 
de tas heridas con sólo mirarlas, Estoy se- 


Y aha caes en mis manos, así, de una 
manera increíble... ¿Cómo te has alrevt- 
doa entrar en mi ciudad?Debes tener 
una razón muy fuerte ¡era jucarte lo vi- 
da así ¿Qué huscatas en Uma, Kippur? 


En eseinstante sentí un trémalo de aire 
perfursado y me volvi. ., 


Entonces. ..Ella y Anara sen mellizas... 

Es alqo que no esperaba... Por eso el mes- 
ceder de esclavos se asustó cuando Mira 
nos habló del tstuaje...) 


Luggal- Zaqgizi, hueles mal y lu persona 
no ha mejoraro, Lo único que puedo dec !r 
Je 1l es que no engaños a nadie, Tienes ol 
aspecta de un cerdo y lo eres, 


b vi. Por un Instante casi grité. .. 


La muchacha me miraba sin parpadear. 
Súbilamente alzó una mano y murmuró... 


Está” hien, Hiras esté totalmente curado 
ahora... .AÁ veces llora en la noche por- 
que plensa en li y te lema... pero lus 

amigos cuidan bien de tu hijo. 


—— 


¿Sibes quién soy? >) 
DA. e = Pe 
O vii nombre es Mora y recino las Voces 
' l de ll diosa -luna Sé muchas cosas, Min- 
Á pur, homhre de Lanast», Sé de caminos 
AÑ nunca recorridos y sé de aquellos que 
va no tienen secretos. la diosa - luna 
me habla, 


Silencio en hs calles de Una. Silencio 
y negrura y el aullido de un chaca! del 
otro lado de les murallas... Una “uente 
murmura sonidos de agua... 


fio lo sé. Me acostumbré a que Mippur 
tomara las decisionos. .. 


No toques tu arma, Miranos. Ni 1ÚAna- 
ra.No la toguéis porq uo no soy vues- 
troenemigo ni el de! hombre de Lagash 
Al contrario, ..Os traigo respuestas a 
vuestras dudas... 


¡Basta de cluchara !¡A las mazmorras con 
El y lo vuelve con las olras mujeres!... y 
que llamen a Ogarth, el vergugo. Tengo 
trabajo para el 


67 
Tuve una última visión de eble...Su BlLa- 
je respiancec 3 corra una estrella de 
hielo... 


Pero El está alvora en manos de su one- 
migo... por selvarme a mí. .Debemos ha 


¿Cómo sabemos que no eres una cristu 
ra Je Lungal-Zaggizi? 


Si to fuera no estaría aquí y en mi lu- 
par habría cien hombres de lanza. Sl 
lo fuera vosofros ya estaríais muertos. 


[ Vioses.. -Entonces,., Tú y yo sonos. 
. dos ) 


y— 
J invencibles, hermana, 059 es loque 

| samos. la diosa=buna me dio la visión 
secrota y a traves de ella sisze de va- 
A que un dé 


¿Sbes Jue vamos a lralar de recuperar 
el trono de nuestro padre? 


Lo sé y sé que para ello necesitamos 
a Nippur. Debemos rescatarlo, Venid 
conm Igo. 


Lungal-2aggizi se acercó sonciendo. Su 
allento hedá a vino rancio, a ajos y grasa. 
Eran olores que le convenán... 
a mA ys 
ON di> 
¡Kippur. .. Sangras y 
Sulres... ¿Para que? 


Dime lo que buscabas... SI no lo haces 
mi verdugo te arra ncaró ese Único ojo 
que te queda...Mo le matare, ¿sates?Ten- 
go ná celda sn ventanas que te espera. 
Te dejaré vivir años.A lo máximo cortaré 
algunos lrozos de ese gran cuerpo Iuyo... 
Dedos... Nariz, ..Un brazo... 


Lo yl alzarse del suelo temblando, mitad 
de espanto, mitad de rabla, y Bb sangre 
corríá a chorros por su rostro innghle... 


Tú... Tu, ., ¿Estás loco? ¿No sabes lo que 
esto le costara? 


Mi pobre villano gordo; tú nunca apren- 
derás, Juzgas a los demás según tu pobre 
persona y crees que todos comparien lus 
miserables miedos... 


a Habla. Mippur-.. 
Acércate... 


o 


RENTA 


, 
La, 
PAY 

sr ALTIITA 


¿Quleres asuslarme con torturas y Muer- 
tes?No seas ridícuto.¿le otvidss quién 
soy?Yo he en trentedoa los reyos más po- 
derosos del mundo y a monstruos y demo 
nios y horrores iniraginados, He enter ra - 
do amigos queridos y enemigos respetados. 


¡Yo he pasado mil veces por infiernos que 
tu nl conoces !¿Y crees asustarme con tu 
luego y tu hlerra y tu verdugo? Poure 

idlota, .. Pobre patético rula... 


Ocer th, cióga lo y córtale las manos. Ese se- 
rá el comienzo. 


Mirame bien, Rippur. Quiero que FI a 
tro sea lo último gue veas antes de entrar 
en el mundo de la ceguera, Mirame bien, 


¡Tómalo! 


a 


Pero... ¿Qué es es- 
lo?) Guardias! 


pa 
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Es inútil, Luqp!- Zagglzl.. Están todos ¿Estás bien, Nippur? 
muertos, Nosotros nos ocupamos de ello, 
Fue un frabtajo metódico y, como aprecla- SÍ. No he sufrido nada aporte del 
rás, correctomente hecho, malaliento de este cerdo... 


Y ahora me cobraré muchas viejos >) 
deudas... dN - 


¿Por qué na? ¿Por qué esperar? 


f Digo que no, Mippur. Hay deslinos tra- ¿Por qué lodo flurece en primavera y 
zmdos y hasta la muerte del úllimo In- muere en eloño?Hay un tiemze y un 
secto ha sido decidida antes de que és- lugar pra cada muerle, Ninpur.Tú cono 
le nazca. Lugga!-Zaggizi morirá, ces a los dioses y saves que ellos no 

¿Quién no?, pera no será hay ni aquí. planean en vano, 


Miré a ese lirano bañado en su sangre, su sudor y su Qué suerte tienes, 
espanto y sentí un sentimiento rabloso de avaro que id is maldito seas. 


ve un tesoro arrebatado de sus Manos... ' y £ 


Ela sonrió dulce y malévol - 


Fue fácil salir de lb ciudad, Los 
mente... 


honbres temen a das linieblos y 

tos guardlas en las muralks erán 

hombres disminuidos por esa lívi- 
luna de hielo... 


En fin... En ese caso por lo 
menos sacáre provecho de 
ello,Dile adios a tus dien- 
les, Lastardo, 


¿No,,.no me matarás? 


No.No lo haré porque res” 
peto las voces que vienen 
del más al. . pero, ¿dicen 
algo e$35 voces con respec» 
loa und buena paliza? 


No, Nippur. Sobre eso no di- 
cen nada, 


AlMíqueda tu ene- 
migo, Xipyur 


Por esta vez sígpero sé que volveremos a 
enconirarnos y cuando eso ocurra yo bus | ahora es olroel camino que nos espera, 
caré algo más que sus Clentes,., y lol vez Uno largo y Ówo... 

yo pierda algo más que la vida, E 


Tal vez, Nippur. .. ¿Quién sahe,..?Pero 


Y sonrió maravillosamente y también son: 
rieron Miranos y Ánara y sus rostros 
eran como tres estrellas resplendecientes 


¿Y qué mejor que comenzar 3 desandar 
ese camino? 


7 
Ñ (OQ 
Y y ) 


Sí, Es mejor comenzar. 
¡en marcho! 


qíúéTíáT MM > XA 
fn esos momentos, Lugga)-Zagyiza, tirano de Úmira, 
consiguló bnzar su primer grito... 


( PA 
a 
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Slempre el calor un calor espantoso, lla meante, sólido, 
alroz...los ppbbras son huecas y pÁlldas para calilicar- 
lo... El calor es aquí una arlal ura vlvlente,2cechante 
que lnza su allento de fusgo sobre los muros resque- 


Y el horltonle danza en tas ondas lla meantes (Hace tanto calor... Tanto ca lor...SI El muro arde bajo su mejlila. ¿Qué 
de calor convirtiendo el mundo que las rodea pudiera dormir un paco...) Importa?...Está vlejo y cansado... 
en un Bmentable infierno de polvo y locura... m ¿Qué Importa?,..No ha afilado su 
| a s bnza y ha dejado su espada sobre el 
lecho. ¿Qué importa? 


¿Así montas guardia, bostardo?| Los Admira b fuerza que el gigante gasta, 
acadlos podrian llegar hasta li y lle- esa enerqb? ¿Y para qué sirve? 
varse lu cabeza flo cual no seríá una 

gran pérdida, por clerto) sln quete  / Déjatos que vencon.Déja llos 

dleras cuenb? que me maten. No me Impor- 


| Y nosotros segulmos esperando 
alatagua de los acadlos! Pero... 
¿dónde estín los acadlos %¿Cuén- 
do abcarán? ¿Existen? 


¿Cómo dices? ¡Eso es traición! 


Tal vez sí... ¿0us Importa? Nos puér Iremos 
en esta guarnición por el resto de nuestras vl- 
ds mirando el desierto. la muerte ser una 


Lo que dices es.,.es...¡Se castiga con 
le muerte! 


Má me, entonces.No soporto más, 
¿Cuántos años hace que estamos 
aquí? ¿Dlez?Mls hijos yo deben Ile- 
var tertós...MI mujer ta! vez tenga 


Los acadlos están allTen los pedregp - 
les.En alquna parte nuestros ejércitos 
luchan conlra ellos y nosotros debe- 
mos proteger su retaguardia Un dia, 
los acadios intentarán lomar el luerte. 
Debemos estar listos para ese dí, 2 


Al Inilseno todo.. Al Infierno los 
acadlos y el luerle y nuestros 

ejércitos y su retaguardia.Nada 
de ellos me Interesa más. 


El sol...El sol que hierve los cráneos Aquí y al comlenzon a alzarse cabezas. 
y achicharra la ple) y destruye los dl - Ojos torpes, Incrédulos... pero no tardan 
Ques de la cordura... en alzarse nuevas voces... 
Y —| A a A 


¡Deben ser acadtos'¡Tados a las ar- 
mas! 


No puede ser... ¿Qué Inflernos ha- 


cen aquí? ¿Quiénes son? 


¡NY un movimiento, perros acadlos! 
(Que no os vea tocar un arma y Sols 
muertos! 


ADA 


ojos. la fortaleza se alzado all en el 


medio de ese deslerto de roca y sol lla- 


meante, con sus paredes rajadas, su 
esterilidad de Inflerno y su silencio 


fo, / A MN ¿Qué es eso? 


Pe 


/ 


Parecl como si una visión sa sucedle- 
ro a olra, Estos grotescos soldados ves- 
tidos con rulnas de armaduras, escua- 
Vdos, negros de sol, porecén nacidos 
de una fantesíá mendipa... 


¡Atentos a todos !¡Deben ser una pa- 
Irulla de avanzada de los ocadios!;f.! 


Deblé ser un puesto de defensa levantado ha- 
ce muchos años, .. Seguramente lo abandona - 


No. No lo atandonaron, Hay querreros 
an los muros. 


Creo que pronto nos ente- 
raremos... 


F ¡Maldito seas! ¿De qué acadios hablas ?¿De 


que tropes?i No hay nadie en este desiorto 
como no seamos nosolros y las lagartijas! 


¿Crees que me engañas, acadlo? Pues 
no te gastes. Yo say Qualah, coman - 
dante de esta fortaleza en nomtye de 
mi señor Ulratar -Sin, rey de Elam. 


Dloses,..Pero,..enlonces... 
¿No sabes nada,..? 


No seas estupido! ¡[sa es la misión 
que ellos traen!¡ Hacernos dudar !¡Mo- 
cernos confart¡Contundirnos!¡Vuel- 
ve 2 lu pueslo!í Los acadios pueden ata- 
car en cualquier momento! 


Viratar-Sin murió hace años y el Élam 
ya no existe A hora es porte de los dom!l- 
nlos de Akkag. ¡La guerra acabo hace 
mucho llempo! 


Llévenlo stajo.Dlle a Assurghal que 

se ocupe de ellos, Oviero saber lodo so- 
bre la posición de su ejército, su nú- 
mero y sus planes. ¡Rapido! 


Qwalah... ¿Y sl luera ver- 
dad? 


Pero un nuevo calor parece sofocar el 


alre.Ojos hambrientos se buscan sobre 


los muros rajados. . El horizonte vació 
bosteza una burka de sol... las palabras 
torpes se ceplten... 


Muy astuto,acadlo.Muy asluto y muy au- 
rrenta Y supongo qua ahora esperas que 
abandone lb fortaleza con mis hombres pa- 
ra que lus Irogas me caigan encima y me 


desirocen. 


, Húce 
años Que no vemos a nadie, que no he- 
mos recibido ningún mensaje... Nada... 
¿Y si fuera verdad? 


¡Malditos sezis!¡Escuchadme!¡No 
miento...! 


Shit! Cálmate,amiqo.No te pongas nervimso, Vans 3 pasar N 
mucho tiempo Juntos ¿quí de manera que dede mos intentar 
que ses lo mas anradabla pos ¡hole 


Tod» ridícula aventura súbitamente Escucha... Todo esto es un terrible =N] 
tomo yn nuevo tlnate un linte sinies error... No somos acadios,.. No somos 
tro y escalofriante... enemigos... Nosotros... 


TÚ eres el verdugo, .. ) 
F7 rr 
En electo Yo $0y Assurqhat el crea - 
dor de vares,16s6 las piedras ha - 
blan cuanfo me ven. 


Vo SOY yn verda ¿ate ” y ri larra rs ta 
tortura No solo mi tareas simo fa paces | 
No mo hoporta quién eres, rey Destlovo, ] 


>» — 


No te gastes. 


amigo, aliado, niño, mujer a perro. Me han 
dicho que te haga hablar Te haré hate 


¡No tengo nada para decir! ¿Es que nadie 
lo comprende?¡ la querra acabó hace 
años! 


No lo sé,.. Todo os tan inesperado... 
bn Increíble. 


¿Mas visto? Ya comienzas a hubhr... 
Mentiras al princiols. Luago vendran 
las verdades. [spera y verás 


Apurtate de ellas, Assuryghat Somos sl 
dados y no bestlas, Ellas deberán ser 
ejecutadas de inmedbto para evitar ten 
taciones. la disciplina dete ser mantente 
da a cualquier prec to, 


Natalhis de Inmediato Luego puedes into- 
rrogir a los nombres, fs ná orden Volve 
réa Ll nache 


Una llamarada grasienta se encendió en 
esos ojos porcinos y por primero vez su 
humorística bes lia lidad vaciló 


Hace Mucha 2% 9ue n) My Mujeres 
aquí... Demasidos.  Tenáremos 


N 


¿Rles?En unos Instantes estarás 
muerta... 


WAS eso me salvará de ll. Nunca 


1Ja, Ja ja!¡Deber ás ver lu cara, verduno!¡Pare- 
ces un niño al que hen robado sus dulcestUn 
niño repugnante y despreciable...Un nlño sin 
dukce...Pabre verdugo...Pobre niño horrible... 


1Esoes lo que crees, porra! ¡Pero olvl- 
das que éste es el relno de Assurghal! 


> 
NZD 
irghal el que 
e... 


US 
Y es Assi 
lodo decid: 
E 


|| 


LIN 


o 


3 


N 


Cerdo inmundo, .. No po- 
drá limplarme lo boca ni 
siquiera con su hierro can- 


A 
dente... Ojalb que haya ver- 
dugos como él en el Ínlierno. Ey 


O SE... y Creo que sg” 
lo hay una solución... 


¿Y ahora,Nippur?A ún hay centena- 
res de guerreros sfuera. No serán 
grán cosa pero slguen slendo dema - 


ES 
y GC 
Y 


Evitó mirar a su alrededor. Sabía que lo- (Yo no vaciloréYo sé la verdad Yo no dudaré. 
dos las ojos estaten clavados en él. Po- Este es mi puesto y nadie conseguira que lo 
día oír el murmullo de voces susurra- abandone. Los acadios nos acechan... Esperan... 
fas y el crepitar de la dudo, de la de- Están alrededor nuestro... Sólo nosotros po- 
sesperación, de una loca angustia su- demos detenertos,..! 

bltamente despertada.... 


Y ojoid mis cálculos no estén equivo- 
cados... 


Vquí sequiremos hasta que el rey nos Pero,..¿Qué haces aquí, Assurghat?1e or- 
envíe órdenes, Aquí Aquí. Aquí,» dene que te ccuparas de los prisoneros,.. 


J El círculo de espectros vaciló. Sent su dués 
Iro jefe pero vale la gena que recordéls que y más all de ello sentí la ansiedad incontro- 
su vida pende del tilo de ml cuchillo!.. y ade- bble, elansis intolerable de saber. . Por fin... 
más estoy seguro de que querréis escuchar 
lo que tengo para deciros... 


¡Nol ¡Alacad! ¡No Importa que me ma- 
tn! ¡Vuestro deber es...! 


¡No! ¡No! ¡Os envenenara con menli- 
ras! ¡fs un enemigo! ¡Volved a vues- 


Guerreros; vuestra presenck aquí no 
tlene sentido, La guerra que mante- 
afsis hace mucho que terminó. Mu- 
chos incluso + han olvidado. Vuestro 
rey es polvo y huesos y el £lam ya no 
existe. Sois fantasmas olvidados, 


Volved a Lo realided,, Volved a vuestras 
tierras.. Molved a lo que queda de vues- 
tras familias... 

> — 


>» 


Entonces... .¿Á que volverimos? ¿AL 
quién, ,.? 


No sé. . .¿Qué somos % Fantasmas? 
¿Muertos? ¿Vivos? ¿Qué somos ? 


Mirz0.Me despojo de mi escudo.Ya no tengo 
semas m) rehén. Ahora sólo estoy armado 
de la verdad... Y esoes loque os ofrezca 
la verdad, ¿Cuién la quiere? 


No hay más rey... No hay mas 


No hay más nada... Debemos haber sido 
considerados muertos años atrás... Nues- 
lras mujeres se creyeron vludas... 


Y nuestros hijas huérfanos... 
| > 


No hay dónde volver... Hemos sido olvida» 
40s... NI siquiera estamos muertos, ..Ni 


ese consualo nos queda... 
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Vele, guerrero.Vete con lu gente,Cuando tú tojes sall- 
do cerráremos las puertas otra vez Esperaremos nue- 
vamente a esos acadios que nunca Megan... Tal vez un 
día lleguen negros ¿cadios que nos liberen defInitiva- 
mente de este lmbo en el cua! estomos alragados, 


Y k puerta se cerró con un fra- 
ger de quijada devoradora y su 
eco so alejó rodando por lo desiar- 
to inmensidad... 


clo que pesaba sobre los hombras. 
En Es murallos reventadas de sol, 
los espectros nos miraton sin par- 
padear... 


a CA Vete, 


Evlto ese desierto, viajero, Evítalo con la cautela y la sabiduría del 
: hombre que sabe lemor a cosas que están más alg de la conciencia 
humana, Évila ese desierto, Podría perder el sueño, .. 


Sí. Podrbs perder. la:puz de tu alma'sh encontraras ese sitio trágico 
donde las no-muertos y Jos no-vivós esperan, ta] vez aún,que lle- 
guen los negros acadlos de ja muerte que los liberen por fin de su 


i HOMBRES TUERTOS 


AISTO. 


Dibujos de GÓMEZ SIERRA 


El alarido hizo estremecer el palacio, 
Era un alarido demencial que se ha- 
bía vuelto rutina una rutina horri- 
ble y siempre escalofriante pese a su 
precisión de amanecer, .. 


¿Oyes 7Otra vez la pesa- También to oyeron los pescadores que Lo oyeron las mujeres grises de si- 
gitla. — plegaban sus redes crujientes de sal. lencio junto a las fuentes de pie- 
n dra Nenando sus cántaros... y al 


Sh. Siempre lo misino. Slem- : : 
aqua se volvió amarga y mineral, 


pre cada mañana antes del 
canto de los gallos. ' Los fantasmas han 
vuello a él durante la 


Y lo oyó Henke mientras alilaba su es- ¡Henke! ¡Henkel 'o, señor... ¿El sue Sí... Eran ellos...Los vi... Tatua- 

pada. Menke se habia acostumbrado al jes en las fremtes,..Tres Jóvenes... 

alarido pues él era un hombre de horro- - y habla alguien más... Un gigante 

(es yse nulría, de el y > con un solo ojo y un hacha de oro, 
! £ y venían hacia mí y había un gran 


(Es mejar que vaya 
Junto a él...) 


¿Hablaste de ellos eon tus adivinos? 
Cada día han leído en las emtra- 
ñas de los perros negros sacr ifi- 
cados y sienpre leen lo mismo. 
£llos vlenen.. Vienen a vemgar 
9 su padre y a recuperar el irono, 


7 Cálmale, señor. ... Nadie pue- 

'- de contra lu poder, Las es- 
Dadas y los demonios te de- 
fienden, Nunca llegarán 
hasta 1). 


YN 5 de 
"e 


Sí...pero antes eran ocasionales. 
Luego se volvieron más y más fre- 

cuentes y ahora vlenen todas las no- 
ches, .. Es romo un ritmo que se ace- 
lera 


crees que. ..? 


Descansa ahora, señor.Bebe lu me 
dicina de sueño, La pesadilla ha Da- 
sado. Descansa. Descansa. 


Entonces... ¿TÚ 


! 


Kyras lo esper aba en el pasillo, pálida y 
dura jugando con sus puñales envene- 
nados, Henke era un hombre de horro- 
res pero hasta él temía a Kyras, 


A E 
¿Has oído? Jst. ¿Qué hay de nuevo en ello? 


y Hace anos que estas pesadillas 
Ñ l | lo persiguen. 
" y , 
de 


¡ 
» / : , 
N 
MN] 
A 


¿Qué haremos ? 


Que el sueño se vuelve realidad. 
Que los fantasmas se corporizan. E 
Que vienen hacia aquí. Ll 


He enviado espías y hombres de cuchillo a to- 
do lo largo de la cosla. Tendrán los ofdos aler 
tas y si los encuentran sabrán lo que deben 
haces. 


Contempló el mar gris y hoslil, gruñendo en 
el horizonte y murmuró... 


El tuerto... El me intriga... ¿Quién es?7La pro- 
fecía dice que será Él el que desalará la tormen- 
la, .. ¿Quién es? ¿Quién es? 


El agua es dulce. Titlla y canta entre mis ma- 
nos y murmura alivio a mis labios resque- 


bado junto a mí. Están polvorientos y ago 
tados y no parece haher ni una onza de Y 
energía en ellos, 


ere, 


¿Esa necesario cruzas las salinas, 
Nippur ? 


Era conveniente. Estoy seguro de que 
nuestros enemigos deben acechar a 
todo lo largo de la costa. No esperarán 
que atravesemos el desierto y al ha- 
cerlo hemos evilado una monlaña de 
rlesgos inútiles. 


El aire se endulzata rápidamente, Ra- 
chas de frescura comenzaban a llegar 
trayendo con ellas el olor incontun- 
dible de ml viejo amor, .. y me prepa- 
ré para nuestro encuentro, para la 
maravilla siempre repetida y siem- 
pre lascinanto... 
pu” 


ETS 
y eb 
——— sd 


Dioses... Nunca creí que lo con- 
seguirfamos... Ha sido un infier - 


Pues casl nos ha costado el ¡Maldición! ¿No se cansa 

pellejo... nunca? ¿De qué eslá hecho? 
Bah. Exageras, Miranos. Eres No.es humano. 
joven y dramálico, Y ahora se- 


. : A r 
rá mejor que continuemos la Oh, sf. Es humano pero un 


humano Ónico. Nippur es 
una faza en sí mismo. 


Alf está. Nuestra Última fron- 5 
lera. Del otro lada está vuesira 


Y tras una Última colina emergió an- 
te mí y hubo un largo bramido de 
bienvenida... Mi amigo, el mar. 


Y Ñ ¿4 
Y un ejército alrededor de 


él, No olvides ese pequeño 
detalla, 


Yo no olvido nada, Miranos. Vosotros 
os esconderéis aquí y yo iré a la al- 
dea más cercana a buscar una em- 
barcación, Vosolros sois demasiado 
visibles. 


Era un hermoso día de sol y hume- 
dad de mar. Marché sobre playas hí1- 
medas alestadas de pequeñas vidas 
lalentes e invisibles, 


(Alá veo una aldea, .. Si son pesca- 
dores tendrán barcas y les interesa- 
ráeloro,..) 


“QS 


En ese momento ofel grito... 
y 


— 


Dio eso > 


Eran querreros de ébano con 
las caras pintadas formando un 
círculo ávido que recordaba his- 
torlas de lohos y hienas...y otra 
vez el grito, 
F 


Fm 


Y un poco más allá estaba el hom- 
bre lánguido... Y más alá el bar - 
co de velas Negras, 


El hombre lánquido suspiró con tristeza. . 


Qué lomo, Tendrás que usar más per 
suasión, Carh...Tal vez sus unas... 

O sus ojos... pero hazlo despacio. ) 
Que todos lo vean con claridad. 


¡Contesta a mi señor! Tres jóve- 
nes rubios y un tuerto, ¿Los 
has visto? 


No. ..No, .. Los dioses 
son testigos... No... 


Tal vez ahora recuer - 
de algo, Garh, 


Es mentira, El y, 
lo ¡va sido visto en 
las cercanías. El ha 
denido pasar por 
aquí y... 


Por favor, señor...No,.. El 
no miente... No hemos vis- 
to a nadle así... 


A 
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Lo de luerto es evidente, a menos que yn sea 
Luerto y tÚ clego. En cuarto a esa hacha de oro 
de la que hablas, ojalá la luvlera, De esa manera | 
podr fa comer al menos. 


Vaya... ¿Eres 10 el 


tuerto del hacha de 
oro? 


No pudo terminar la frase, 
Una voz inmensa y sonora 
ahogó por un Instante el 

rumor bronco del mar, 


Si te refieres a MÍ pue- 
des preguntarme lo que 
quieras. Y deja a ese po- 
bre infeliz en paz. 


UN 


ICAA 
TA z 


El hombre lánguldo vaciló 
¿Vlajas con tres 


jóvenes? 


Viajo con mi sombra, Me 
llamo Nuturim y vengo de 
las tierras allas. Soy un 
guerrero sin empleo, Como| 
ves, no hay nada extraof - 
dinario en mí. 


La mano parfumada se movió en 
un arco de anillos enjoyados. 


Decapítenlo. Llevaremos su 
cabeza. 


El hombretón sonrió mostrando una 
amarlila dentadura car nícera... 

Veo que no sabes escuchar cuando se 
te habla... y veo que no eres buen 
Juez de hombres... 


Excepto que eres luerto, Eso te conde- 
na a muerte. 


fo entiendo mucho de to que 
úlces... pero no me condenes 
lan rápido, Soy un hombre 
h Que Muere poro, 


|... y 659 es por lo general un 
error que no aúnile enmiendas! 


96 
La fuerza de esos golpes helaba la 
sangre. Hubo explosiones de sangre 


y aullidos rabiosos en una lengua 
extraña, 


Pero eran muchos, hábiles y fuertes 
y el círculo Implacable se cerró a su 
alrededor, un círculo que se quebr a- 
ba aquí y allá pero cuyos huecos se 
cubrían de inmediato, 

) 


Y el hombralón debió entrever su des- 
tino.Lo of grunir entre su jadeo y 
murmurar.. 


Espera. . Espera, líder de ver du- 
gos... Tengo algo para ti... 


ETT 
No 


¡Trae el hachal 


"No, No lo malgls.... SR] 
Eso sería... muy fácil > 
. .. Demaslado. 


¡Matdilo sea! ¡Ha 
matado al señor 
Jabaraim! 


Señor...Tesacaré... _) En 


/ No toques la espada, .. 51 la sacaras 
moriría en un momento, , No... Ne- 
cesito este harapo de llempo...lo ne- 
cesito para mi venganza... Tráclo an- 


[ La escena era fascinante y horrible, 
Se podía oír el lento golear de la san- 
yre y el jadeo de ¡ntier no del hombre 
lánguido, 


ER 
Compartiremos la noche, amigo, . 
Dime quién eres... Háblame. 


Me has matado, luerto...Losé...y no 
tengo miedo pues soy un hombre va- 
liente, .. pero 1Ó morirás conmigo. 
Ah, sí. Tendremos una larga noche 
ante mosolros... y cuando yo mue- 
ra... 16 morirás conmigo... 


Y yo escuchaba envuelto en las l- 
nieblas, alrapado por la horrible fas- 
cinación de la escena increíble... 


(Debo aprovechar para huir... Na: 
die me presta atención...) 


DN 


Siémtate allí. . Así... Esta noche com- 
partiremos nuestro destino. .. Estare- 
mos unidos como si fuéramos herma 
nos... Nuestras vidas están unidas 
por nuestras muertes. 


(Pero... ¿dejarlo que muera una 
muerle que es mía?En cierto modo 
soy responsable por lo que le ocurre 
-.¿Hulr?,..No, No puedo... ni quia- 


NIN) SN SAN 


ON » 


(Aquel debe ser el barco de los hombres 
negros... Es pequeño... y no deve tener 
muchos guardias... Empezaré alí...) 


¿Has visto?. ... Está lo 
co... Morlrá colgado de 
ese cuchillo, 


EY Cállate.Aun moribundo no de-* 
hes confiarte, El hambre lán- 
quido es mortífero, 


Sí. El hombre lámguido es como las ser- 
plentes... 


El horrible encanto de la escena lo Pero soy un excelente malador ¿sa- 
había dominado, Escupió vn poco bes?...Claro que lo sabes... ¿Áca- 
de sangre y habló... so no estás muriendo debido a ello? 

A E Y fuj contratado por varios nombros 
y fui querrero durante años pero de la as a en nombre de 
ése es un pobre empleo que paga Su rey, l Uggal=£ agil... 


mal y le envejece rápido, .. e = 


Tal como le dije, me llamo Nuturin 


y 


CÚiamms 
5 NO d 


_ _ _  _ __ _ 
Luggal-Zaggizi buscaba expertos ma- 
tadores para que acabaran con un ex- 
traño enemigo que lo atormentata y 


alerraba...Me ofrecieron una manta - 
l ña de oro por la cabeza de ese hombre... 


y Lla homhre lNamado Nippur, de la 
rludad de Ll aqash...y es tuerto co- 
mo yo... Algo predestinado lal vez, 
Azente...Éra mucho oro, 


/ Of rumores que derían que es- 
taha en esta región y vine a bus- 
carto,..Por elo estoy aquí... Y 
por ello voy a morir... Morir 
por culpa de un hombre al que 
nunca he visto... ¡Qué absurdo! ) 


Y tú buscabas a un luerto lamblén... Qué 
extraño... Me pregunto sl... 


Y cuponmgo que al mismo lan 
po yo ha Megado a! mí 


Jle,L 


Nanx 


de muerte para el que JULEN. y 11m 


de sentido común para el asf lo acepte ) | 


Vuestro jols está muerto... y VUES” 
tra barca está perdida (vo me he ocupar 
90 de ello) y vosotros estáis en una 
playa enemiga... Si fuérals Intell- 
aentes deberíals huir de aquí rápl- 
do, antes de que los pescadores com- 
prendan que estáis perdidos A 
A Al 


podrás ver Un nuevo sol 
leal vez otro,, y otro... yolro 
Está en vuestras manos la de 
isión de yer esos nueyos so 


¿Y qué cambiará oso /ÉEsta- 
réls muertos, ,. ¿De qué os 
servirá la venganza ?Los 
cadáveres no ta disfrutan 


A 


adesperdigarse, Hndiéndose con las 
Unteblas y el cuglente silencio de la 
noche Marina 


Vacilaron un momento, ,, Hut 
veloces cruces de miradas. 


Me acerqué lentamente al hombrelón, 
Me pareció verlo sohresaltarsa 


Wo. No me basta, Dime... ¿Eres acaso En efecto, ¿Cómo me conoces? ] 
Nippur de Lagash? 


ibid RES ¡Y luerto que ayuda a 
1 otro luerto, Debería 
bastarte, ¿no creas? 


Sonrió con algo asíromo alivlo y 
volvió los ojos hacia ese cadóver 
clavado en su Irono de madera, 


¿Escuchaste lo que estuve hablando 
con el hombre lánguido? 


Tenía cosas hastantos más 

urgentes de las que ocupar - 

me, amigo. No, No escuché 

mada. ¿Por qué? ¿Era algo 
a importante? 


No, Nada importante, Algo que ocurrió 
en el pasado... Olvidalo. 


Ma voy ahora. Tengo un mar que cru- 
73r y poco tiempo para conseguirlo, 
Será mejor que te alejes de esta 20- 
na, Los luertos no parecen blenveni- 
d0s en la región 


Me sonrió con sus dientes amariilos 
y su secrelo [yo adivind que tenía 
uno) y alzó uma mano en un gesto 
de adiós. Así lo recuerdo an. 
LL y NS 
Adiós, amigo... 4 ps 
y gracias 


No. 


Ya lo he adver- 
2 tido, 
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Golpea, negro martillo de la memorla, Golpea en los es- 
gejos repelidos del recuerdo, mulilplicando imágenes 
fugaces, desmenuzándolas y haciéndolas nacer una 

y olra vez en el loco parto del pasado repetido... 


y YA 


dl 


Y all esta el lrono de muestro padre con 
un usurpador sentado en el. 


Y la voz suave de Mara murmurando $u 
irase Incolora. .. 


Al está Keros. AllY está nuestra palrla. 


Golpea, negro martillo de la memorla.Y 
tráeme olra vez la visión del mar grls, de 
su espuma amarga y de aquella mancha 
oscura en el horizonle. 


Y delrás de él están 
SUS guerreros y 

sus brujos y $us de- 
monlos conjurados. 


He vivido mucho, Miranos, y he aprendi- 
do que los problemas deben ser enfren- 
tados a medida que aparecen. De lo con* 


Mo desperecé salistecho, Amo el mar. 


Imentira, Hippur. .- Nada es lan simple. Tú 
tembién plensas en la enormidad de la em- 


Y por ello sólo me preocupa ahora poner pieen " 
Keros y hallar un lugar donde pasar la noche, 
Mañana será olro día. Deberías hacer lo mismo. 


152 
(pero ya no hay cómo relracedor,  .So- Y enel viento salino se dibujo pr un Y un marino de rastro mas amtlguo que 
lo queda seguir adelante con la esperan momento ese rastro de ¿nqe! y duerme y el mar murmuri junb a mí 
ta de podar volver cor vida... Volver jun” me pareció oír su risa de crlstalene E ——_——— 
toael > restallar del viento, E hora de desenbercar 


(Miras. Mijo mio. ..! 


XC ia 


Era una costa rocosa y arida, arrasada por los vientos marinos 
que la habian blanqueado hasta semejarla a un inmenso esque- 
Into, La idea me estremeció. 


¿Cual será el proximo paso, Nippur ? “Tedimicaraliocon conizas yoculte ma | 


Parche 


Y para ello debemos distrazarnom y 
EZ vuestros latuajes y mi ojo, y 


Orbemos conocer a nuestro enemi- 
qm. Saher cómo gobierna su relno y co- 
mo slenton los pobladores con ros pecto 
a €l, Debemos buscar grietas en su ar- 
madura, ser astulos y ser caulos. 


pera ello Iraje ropas de pastores... 


y vosotros os echaréjs los cabellos en 
la rento o lo cubricéis con los sombre 
ros.Caminad encorvados sin alzor la vis - 
ta... y desde hoy no volveréls a lavaros 


E ¿Es eosonmecosarlo? 


o 
Es un arma, Un pastor limpio es como una 
JS suegra de buen humor, Llamaria la atencion 


— 


¡Y ahora en marc na!) Y asf comenzó mi querra en la Isla de Keros, con mí ejercito de cualro, | 
bajo un sol glorloso en esas colinas grlses y rocosas. 


(Buena tierra... Hermoso pal... Merece que Y 
se luche por él, 1 


€ Tal vez en alguna parte existe 


(fal vez yo debería buscar una 
terra propia,..Un ligar donde 
alzar un lecho para Hiras y para 
mi.Ta] vez en alguna parte ha- 
ya un valle secrelo, lejos de la 
locura, los odios y la guerra... 


Nippur...Mira allá... Parece que hubier 
algo entre las rocas. 


ese valle... y lal vez loencuen- 
tre... y tal vez...) 


A Y 


Sí. Menes razón...Echemos un visla- 


tibppur...Esta...Esla despedazada...¡ Es ho- 
erible! ¿Qué clase de fiera ha podido ha- 
cer algo asi? 


No lo puedo creer... fle visto horrores de 
lofierno...pero esto es alyo que desalta la 
cordura... Y era poco más que una niña. 


Yeste cuchillo liene empuñadura de 
oro y hoja tabrada.C uc hillo de hom- 
bre rico, 
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| Al hay un cemino.Tal vez lleve a su al- 
de3.La envalveré en mi manto y la lleva- 
semos con las $uyos 


La marchia ha cambiado. Ahora el eco de 
nuestros pasos suenan como el lúnebre 
doblar de un tambor de muerte. La san: 
gre Óeja estrelies rojas, 


Tol vez lo sea.¿Prelieres dejarla aquí pa- 
ra los buitres? 


¡M4 hija señor !¡+a desaparecido desde la A 
mañana!¡Temo que sea el asesino olra vez! 
¡Envía tus soldados, por favor! 


Aira. .Una aldea. -. Y alg ocurre, 
Una mujer Hora... 


£1 hombre suspirá con delicado tas tidlo. Es látil resignarse cuando no son tus hi- 
m7 jos los que mueron 
¿Y Qué hallariamos ? 
le lo diré yo:nada. Tal 
Ve 2 un Cuerpo, el de lu 
hija, y ningún rastro. 
Estas muertes son un 
castigo divino y nada 
se Puede contra él. 


_—— 


Respeta a lus 
mejores, perro! 


¿Un crimen tan Imperdonable como este.señor? >) 

HA 
mienlo y deben aceptarlo, El negar- > IN TZ 
se aégles un crimen imperdonable, E A 


El hombre parecfa interesado ahora. Sus ojos blan= 
cos parecian el reflejo de un ¿gua muerta, 


Toma, mujer.Creo que es lu hija...pero no 
la mires. Consérvala tal como está Y no 


arrlesques su recuardo. 


ES 
/ 


Acércate, paslor,Tal vez has hallado hur- 
las del asesimo...o tal vez lo has visto... 


/4 > 


» 
pe 


l 


Las posibilidades de todo hecha son Infi- No.Soy del norte de la isla y con mis ami- 
nitas, señor, pero en este caso mis res- gos busco lrabojo y alojamiento, 

puestas son simples, No soy el asesino y 

nada he visto, 


No eres de aquí. 


I5G 
> en > mm. A AHAAAÁ 
Ven conmigo, pastor.Puedo atrecerte techo y ce, 


Al alejarnos lo sentó y me valer Los ojos alan 
cos estaban clavados en my 


ma a cambio del favor que le has hecho a mi ' 


pobre hermana. 


Ne ” —_——_— 
ME le lo agrade rco, buena mujer 5 
7h, 


ELU>> 


4 


En la noche la aldoa estaba silencio- 
59, 3Currucado en 5u miedo y 5u de- 
solarión. Hasta las niños y los pe- 

esos hahían enmudecido, 


SN A SN 
: - :* 
Z SS 


' Sí Muchas jovenes han muerto así y el barna - 
ro mo ha movido un dedo por Prolejernos.¡Oja- 
la se pudra en nl infierna! 


Se habla de que los hi 
volverén... 


Se habla dr! so) de meñianre he, lar - 
blén, Las sueños no resultarán a 
nuestros muertos. £l terror existe hoy 
aQquí'se nulre de nuestra carno. . 


Es una de los hombres dnt ray ciego 
¿verdad? 4— 


Si. Desde que pl y su pjérelto de extran 
Jeros se apoderaron de nuestra herra, 
la vida so ha vuelto menos vallosa 

Que 1n puñado de cenizas la ista en 
teca gimo y viva en tinieblas 


nto 3 ese dolor insoportable El llanto mardido de 
la Mujer mo est recordando que yo soy lan vulnerable coma ello... 
2012 9 lambien Daria perder un hijo.. 


22 pude Quedarino j 


Dolor...'Auerte,..¿Oue saben ellos de esas 
cosas?Un puñado de Muertas sin impor 
lancia...Jnas gotas en el aceano de san- 
gre...fiada.. Nipuston... 


todos somas cadáveres, pastor Todos marchamos a la tum- 
ba» Algunos llegan antes. .Otros Megan despues... pero to- 
dos llegan indelec tiblemente al fin 


lado cadáver es real 


La luna se rellepoen sus 0j9S y en su sonrisa muerta, 
Ne estremec: 


Has perdida lu <uchillo. La val- 
na esta vació, 


y tú lo Venes ¿Noms así pastor e 


vurivenia, 


¿Por qué lo Me resulta difícil dormir Criaturas terriblos 

haces? penetran en mis sueños y despierto gritan 
do...Pero luego de cada muerte duermo hlen, 
duermo en paz. Recuerdo los gritos...y eso me 


Me menosprecias. ¿Un pastor com el hraro 
derecho más desarrollado que el baqulor - 


= 


Pero 1Ú SI Y ¿Yo?Apenas soy 


7 salten. . 


e ¡ ilde pastor. 
lal vez sr... Tal vez no...¿Qué lmpor- W_ amigo, un humi > 
la2£Están prisinneras en su miedo y , —, : co Eso le ocurre a dos erro Ue de 
E nada harán las no me pre r ejercilan con la espada, ¿Has visto cami - 
» 
uan. nar a los pastores ?Tienen el paso cante 


loso y lento.Tú tienos el tranto tarqo y 
nunca miras al surta. 


Sonrio olra vez con su sonrisa escalo- 
felante, 


Yo voy a averiguar quien eres...y no lo- 
ques lu cuchillo, Diez arcos están centra- 
dos en tl an esle momento. La estupidez 

ne es uno de mis defectos, 


a 4: 


——_—_—— 
Ahora vendrás a... ) ¿ 


No, amigo. Tú has sido paslor, sí, para pas- 
tor de lobos, de lobos de casco y espada, 
| Tú mientes y tu menUra me Interesa, 


¡Deténganfo!¡ Que no 
escapel¡Tras el! 
E 


¿Has aldo? 

¡El pastor!¡El es el asesino!¡Lo confe- - . , ¿Qué sabemos nosalros de estas cosas, 

so!¡ Hay que caplurarlo! y os Il | serñor?Sabemnos de rebaños y de culti- 
E , vos pero no sahemns de la £aza del 


Y agregó con una acida sonrisa... » ¿Y los amigos Y Desaparecieron.Fl tu-. 


del pastor? mullto debid alertas - 
los.¿Oue hacemos ? 


" Déjalos, Es Inútil intentar ha- 
¡larlos en estas colinas. Sólo los 
lugareños podrlán conseguirlo 
pero no quieren, .. 


Despertó con el sol y con el sordo dolor en su cateza. El gusto pú- 
trido de la noche horrible aún le envenenaba el vientre, 
DN, y 


(Maldita sea... ¡No es mi cul- 
(a!...Debió ser aquella herida 
en la cabeza...o la matanza de 
Makaras...¿Ouién sabe?¿Y a 
quién le Importa? Sólo a 
mí...) 


ILos malditos sueños...Otra vez 
vuelven,..Olra vez...Nunca Se 
acaban...) 


| 


| 1| 
e 


a 


Y Mira... AY va una jovencita hacia 
las colinas...Tal vez busque nidos 
de pájaros...o hangos...n tal vez 
simplemente Quiera estar sola pa- 
ra soñar...) 


(Y los sueños que me 
atormentan.. y lá úni- 
ta cura que conozco...) 
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"ta muchachlta subió colinas arelba, navegando 
en el viento, Comenzó a cantar, 


Regresó al oscurecer Ahora no — 
rostro estada lívido, 


// WA 
dE 
| / 


O) Aca 


Todos la esperaban en sllencio.Una mujer soltozaba 
quedamente en un rincón. 


A Has vuelto... 


“Y él...él apareció riendo y lnrando y gri- 
tando... Decía cosas sobre sueños y demo- 
nios...y vino hacia a mí... 


El pastor cumplio, Todo .ocurrió tal como 
él lo previó La bestia me siguió a las coli- 
nas. Estaba salo,como siempre... 


Y no sospecho que ellos lo estatan vlgl- 
tando. fx sospecho que habia caído en 
vna trampe...No lo supo hasta que fue 
muy tarde. 


Nadie hablo. Solo se escuchaba el crepitar de 
una antorcha y el sollozo de la mujer.La jo- 
vencita lambién lloraba. 


NN dd EAS 


AIN 


vs M7 
1, Y Li 
MZ, eS 


ALEA EA 


Los dinsés Sí...pero, ¿quién era?¿Quién 
to btendigan. ) era ese extraño pastor ? 


¿A dónde e) 
4 , 7 MUS 


AquV está la cabeza. 
Dijo que así sabrÍals 
que el horror había 
terminada, 


Sobre fas colinas rueda una luna de hielo trilurando los espa- 
clos del tiempo y un lobo qalop» entre las rocas, Y yo, lavando la 
sangre de mis manos, escucho el negro golpear de los martllos 
81 presente que un día será recuerdo pero que ahora es una 
espantosa realidad. ¡ Oue se apure el llempo! 


en Y P.. A idad. > "7 4 
á 4 Ub EA 
$ > 


ES 


TE zz, 
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Hekarum habia sido siam- Poselá hombres Juros y respeluo- 


pre bandolero También to sos de su auloridad (los que no lo 
habian sido 5u padre y Su habían respetado to hablan lamen- 
abuelo y loserián sus hi- tado pero muy lardely dominaba to- 
jo, y sin darse cuenta ha- da la zona montañosa de Karios, 


ba desarrollado un clerto Preferia robar a los ricos que a 
los pobres, por simple lógica, Los 
ricos llenen más, 


orgullo de profesión. 


Y tal vez su vida hublera sido plácida y terminado razonable- 
mente bajo el hacha de un verdugo [como su padre y Su abuelo) 
de noser por la mujer egipci 


Lóvalte antes de cumer. 


¿De que hablas? 


¿Ml río?... Pero... ¡Hace Irib! A 
¿Lavarme? P Em 


Bañarme... ¿Has 
oído eso, Urán? Dicen que hay gen- 
te Que lo Ikico, 


Si.Huetes cono un cer: 
ño.Si quieres comer, ba- 
nete.[l rio está cerca. 


Es verano, Y ni le me acerques hasta 
que no estes limpio. 


A 


y 


PE e 
¡Pues le enseñare quién 
manda en mi casal 
AAA a 
Ciasíse habla!) 


6 


Vaya, HNenos me- N - — . 
¡or aspecto, .. y | f Estry seguro que 

E >piermaré. 
| ya no apeslas ae me el 


Hekar um, quiero hablar muy soclamen- 
le contigo. 


l Castas i¡Yoquicro e) 


Tú cone, Yo 
hablaré 


En fin, Esto hue- 
le dilen_ e escu 


¿Sabes ?Mace s01s meses que me trajiste contigo... y curlmamen- 

le debo decir que soy feliz. Aquí he descubierto una vida real, du- 

ra y magnífica, Creo que incluso he llegado a amarte... 
. - 

' y | / - 

TAN 


Yo podria haber continuado así por ¡Mereceriás que tepuslera esta ollaen 
Sempre, pero algo ha ocurrido que ¿El? ¿Un hijo? la cabeza por esa pregunta! 
cambia lodo, 


“ E HATS 
¿Mio? Perdona. ..¿Un hijé...¡Bendilos sean 
15 dlosestilln hijoljAú primerolio 
sabes lo fella que me haces' 


¡Nolifdi hijo noserá un rufidatiPreliero leme y que nunta lo 
veas!tifs hora de que pienses en algo más que esto vida de bes- 
lia que llevas! 


A —— 
| Prot cera uejor que en Du- 


¡Claro que sl ¡Le enseñaré a 
¿ser ol mejor saligador de ca: 
minos jamás visto'¡Le ense: 
ñare a iegollar sin,..! 
== 


Lor de alegrarte tanto comier- 
rs a gensar onda 41D que 


daras 3ese tija 


” v! do ¿On tlieno re $ E 17, 
edentlendo...¿Que tiene le loijeino has tral | Pero cerode sE COTO Pie des 


ose bandido? Aroa prat 
ser bandido?) SE pr ' MS. esa mu- 
de Que me vota romasgto! 


| solhicionar ty pronlama 


le odo ertrañas rumores en la isla Lon el roque ofrece podrias comprar 
cen que el rey ciego ha ofrecido una lierra y esclavos y ser un hombre impor 

gran recompensa en oro por la captura tante .. y hasta podrias conseguir lu pmr- 
de un grupo de enemigos dón y olmo 


2 


He 3lhidoreger de tulo 


¡5 duende estan? 


Í Hom. Ya veo, Tu mujer también ha es 
i 


Votado sobre Mi, ¿lr? 


¿Fl roy cioqo?No quiero trates con él. 
Estorsto era un buen lugar dond vi 
vir hasta que vino él con sus hr haros 
negros, $us brujos y sus crímenes No 
BoQuierda trama con el 


O mendigo estatu sentado a la vera : 
d del camino, junto al cadáver, y comía roesosignilicata dcercarse demasiado al cadaver 
tranquilamente, ignorando el -hedor descompuesto y se conformó con. .. 
y las moscas del muerto... — 
, AR ' ¡Eh tú, saco de piojos! 
¿Qué haces allí? 


r 


Coma, oh noble señor, La esen-[” Ah.¿Te refieres a esto? Pues ¿Y donde vas 1ú, heroico oficial? 


Buscamos a cuatro forajrdos 


cla de lo vida pasa a Iraves de no le precupes: me apartare de - y rece Que estos han sido 
le Inmediato, Huele horrorma- Estoy cli y ms homll capturados por unos baadole- 
mente y además ya he lermina- ores sólo Hen a ya ros, Son cuatrocriminales 
¡Clera el pico! ¿No sabes do mi almuerzo. Y que un Poco de charla mo | | e peligro y será un alivio 


. vendrá mal... 
Que nadie debe acercarse a 


tos que han sido castigados 


acabar con etlos, 


Ya veo... ¿Qué son? ¿Asesi 
Na? ¿Latranos? ¿Maridos 
, 
rof1 ? 
n Profugos 


Peor. Tres de eos son los hijos del antiguo rey y vol- 
vieron a tratar de recuperar el (rono, El cuarto, por lo 


EY Mala genle los sumerios.Son todos 
borrachos, ¿Quieres un lrago? 


que se, es un vagabundo sumerio, (> 4 
a qe y, 
DD Y y E . 2 tl 
> DI Y ¡ISE 
¡OSA Y 
KM oo. — E Uv A / 


Y dime. ¿Co- 
moidentifi- 
caras a esos 
forajidos ? 


HmmYa veo, ¿Sabes?Creo que le 
acompañare. Es una historia fas 
cinante, 


EstácilUno es luerto y 
los olras tres lienen 
un taluaje en la frente, 


¿Verdad? . Y sl tienes 
más vino... 


| El mendigo tenía mas vino;el oficlal era 
joven y el calor intolerable y asf al fn 
del día, 


Y el pueblo...el pueblo está inquleto., Hablan | Señor, hemos llegado a las lierras de 
de) antiguo rey..y apedrean nuestras patru-| | karum,el bandido. 
las...£s como si estuvieramos Sobre un vol 


. io 2 hi ! 
cán a punto de estallar...Hip... ¿El quién.,.2t11p...AM, st...El que nos 
tiene que entregar a los...hip...1res 


tuertos y el sumerio tatuado...hip.. 
¿Y donde esta el perro? 


tip, ,La alimóstera es extraña, en el pala- 
cio redl...105 brujos leen terribles men- 
sajes en las...entrañas de todo animal 
Que sacrifican.,,El palacio parece un ma- 
tadero..y pt rey está mas loco que nunca. 


Aquí señor.He venido 
a ofrecerte mi homena- 
je y cualquier otra co- 
sa que desees. 


Todo es posible, señor...Ejem...claroque len- 
dríamos Que ver el color de tu oro anles. 


Hip,. Aquí lo tienes... ¿Y 
la prisioneros ? 


.. ¿Cuánto calcutas Y Y! isi ] 
Dloses,..¿Cuanto calcutas No puedo calcular. Me due ¿Y los prisioneros 


que hay aqui? máldhlo seas? , y 
S le la caleza, => f  Ah,sí.. Perdona... 


me olvidé... 


AE 
= Aquí'los lienes, 
señor. 
> Via) Se 
S 7 A 
o 
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Vaya... ¿Y estos son los hijos del anti- Bueno. ..TÚ sabes cómo son esas 
quo rey?...Parecen tres idiotas. antiguas famillas,._Se degeneran 


== allin. 


a hemos cumplido, señor, Como ves, somos leales súbditos de 
lu rey. Y ahora mos iremos con el oro y... 


¿Y éste os el sumerio? me Si crees lodo lo 
dijeron que era un gigante... que la gente dl- 
ce, señor... 


¿Quién eres tó, piojos 


tes en esto? 
. 1/4 f Lava ta cara de los ta> 
luados, señor. / 


¿Por qué tanto apuro?...Ademas estos 


a : Ol 
[Por curiosidad,amigo..y la curiosidad | | A — prisioneros no parecen muy asustados. 


me hace sugerir algo al nable oficial, 


al 


Y este tuerto quza de buena vista, ¿eh? 
Creo que alquien va a arrepentirse de 
muchas casas. 


¡Mira, señor !¡ No son latuajes! 
¡Es pintura! 


O _— Ea 
Muy astuto Son cuatro elamitas Que no hablan el idioma de la 
Isla y que croran Que ibán a ser controlados para Irubojar en (1): 


lacla. bo reconter que demitracon tulento 


Pues notreoQue eltolas hara tel- 


Ces...L 5 Muertos no son fe ces. 


¿Un trago de vi Vete al diablo, Ar noser por 
no, amigos? ) 


ti todo huiblera salida Hen At 


24 


Sy : 
/ Te juro que sí salimos de esto 
A 


con vida, mo ocupare personal 
mente de matarte a patadas. 
¿Así que tu plan no podía la- 
Mar? 


 _ _— _—_—_ 
| Ban, No seas peslimista, amigo. Estoy se 
l quero de que todo terminará hien prat. 


12 
Y ahora mi querido y fra- 
casado handalero, ¿le 

sientes con deseos de de 
tender lu vida? 


¡Maláito seas!... ¿Qué Iratas de hacer? 


¿Así'que también eres desagradecido? 
¡Suelta a lus compañeros y muestrame 
Que sabes luchar! 


hecho! 
No entiendo nada. 
¡Pero desátame y 
Aya lo verás! 


Ñ 


2 Na 
> a 
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¡Cuidado*¡Los handole ros Cabezas de nieve forecen 
se han, ..! bajo ta luna. Un relampago 
de hielo. 


Y la nahe se vuelve roja y estalla sal 
vajemente, ,. 


' ellos! ¡Que no quede 


ninguno! 


| Huyamos!¡ Están en 
¡Anhhh! "E fogáas partes! 


¡S1] Huya- 
mos! 


¡Quietos, cobartes!;Lu- ¿Hazlo ÓN EStÓS 
charemos hasta morir! | ¡Moto ttitstas 
mejor pagado Que 


ansatras! 


El oficiol aparece subitamento tragll y:de Haces bien.No Quielo, Que nadie lo true, Este hombre 


macrado, Un círculo siniestro se cierra 


» 
la tendrás. ¿Qué esperamos ? volvera al palacio real, Y volvera vivo 
asu alrededor pero se nlega al mledo, . z 


Quiero ver Sus.. 
Adplante, No pediré piedad. 


Dime, aicial., ¿Sabes y 
e 5 Sí. Claro que 
Quiénes Somos ? to sé. 


Adids, joven oficial... y acepta un consejo. 
Deja el servicio del rey. Pronto lo muer-. 
te será el único pago por el. Vete, 


Se acercó a los tres jovenes dorados y las contempló con detenimiento, casí con ham- 


bre. Las voces y las carcajadas fueron disminuyendo a Su alrededor... 


Así que es verdad... AsÍ que nadéls vuel- 
to...Crer que eran lantasiás... 


¡Ja, ja, jaliMiraliMira!; El oroes nues: 
tro!¡Lo hemos conseguido! ¡Ja, ja, Ja! 


Vuelve y dile al rey Que n0s has vis* 
to, Nile que hemes comenzado la que- 
rra y Que nocesaremos hasta recu- 


perar el trono que Él usurpó. Dile 

que éste es el mensaje que le envía 

Nippur de L h. e 
ppur de Lagas A 

mas. y 

AN AS AN ” 


Pa ' 
y pr, 


Pal Y 
up 


RE EN 
¿Tú? ¿Tú eses Nippur? Y 
Oh. dioses... 


Déjame 
en uz... 


¿Qué te acurre? 
Ho pareces muy 
feliz... 


A 


O) 


Recuerdo a vuestro padre. ..fue un 
buen rey...Ful un salleador próspero con 
él...Luego...l vego vinieran los invasores 
y súbitamente todo fue diferente... 


Contermplo las lres siluetas de oro y 
simplemente dijo... 


Aquí estoy. 


Yo amoesta ¡sla...Es mi tlerra...Soy un 
bandido,es verdad, pero es una profesión 
y nada más...No me gustó ver el miedoel 
terror y la barbarie empon2oñar el aire 

y las Mudas orar por las caminos... 


Además... pronto nacera mi hijo...Me gus- 
toría que lo hiciera en un mundo mejor 
Que el que yo conoci: SíMe gustaría eso, 


15 


Las mundas mejores deben ser hechos, 
amigo , Deben ser ganados. 


Losé. ..y es loque pienso hacer. Ire 
con vosoiras, 


El oro nos esperará.El oro noen-Y 
vejece.Loenterraremos y cuan- 
do la guerra termine lo buscare- 
mos...si estamos con vida claro. 
Cuando la guerra termine bus- 
caremós muchas cosas... 


Allá, en lo alto de las montañas, la 
mujer egipcia sintió el primer movi- 
miento en Su vientre. Ella no supo, 
en ese momento,que era un síminla 


No sé cómo ocurrió ni cuándo. No sé en 
qué momente el rumor nació pero sí sé 
que se ha extendido como un incendio 
en una llánura reseca. Sé que el tambor 
de las bocas ha comenzado a redoblar err 
viando su mensaje en el viento, 
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Lo murmuran los marinos en los pU 
tos donde los barcos se diluyen en atar- 
deceres de sol. 


o susurran los pastores de las colinas 
rocosas, allí donde los días no tienen nú- 
mero y donde se mide el paso del tiempo 
en muertes de ancianos. 
A] 


(Han vuelio... 


Son tres... y llevan el tatuaje. 


Lo repiten las mujeres que golpean las 
ropas en las piedras del río... 


Es. 


También Kyras está irritable y violenta, y 

durante horas envenena y afila las hojas 

de sus puñales, escuchando el latigazo del 
viento en los ventanales, 


Pero callan cuando la silueta herc úlea 
aparece en los pasillos sombriós, hambo 
leante, oliendo a sudor rancio y a pieles 
de bestia, 


Y hasta los sombríos guardias del palacio 
real repiten las palabras fatales. 


La profecía se cumple. Han regresado. | 
Ahora intentarán destruir al rey cieg o 
y recuperar el trono de su padre, 


Cuidado. ..£s Henke... 


Bah. Aún tenemos diez guerreros por 
cada uno de ellos. No son una amenaza. 


¿El rey ciego? 


Una docena de quardías han desertado, 
Eran veteranos, de los que sirvieron al 
rey anterior. Deben haber ido a reunir- 
se con los jóvenes, 3 


Sí.El y sus brujerías...Pierde el tiem 
po en los sótanos con sus hechiceros 

en lugar de acabar con esos pobres día- 
blos. Les permite hacerse fuertes, 


No lo son... aún, Nuestro mayor ene- 
migo está aquí. 


MN 


Debemos acabar con los jóvenes... 
o con él. Esta isla es buena para no- 
sotros y no quiero perderla, Además, 
estoy seguro que yo sería mejor rey 
que él, si llegara a ser necesario, 


Cada día Megan más. Llegan en grupos de 
dos otres, Llegan armados de palos, de Cu- 
chillos o con las manos vacias. Llegan ves 
tidos de harapos o sedas.. Llegan... 

j A 


Ninguno de ellos advirtió su presencia, | 


Estaba “allí en las tinieblas, como una | 
SODES más. 


Y ahora pensemos en alguna manera de 
desembarazarnos de los tres jóvenes. 


Creo que yo sé cómo hacerlo. Ven y 
L te lo explicaré, 


uy 7: 


= — 


4 Y 
e. E . 


Y > —= 
Ap e Ta 
¡ZN ASS tna 


74 
Algunos traen cicatrices... Otros, el re- 
cuerdo de una muerte, .. Todos arrastran 
un odio polvoriento pero vivo y quemant e, 
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Pero llegan pastores con sus majadas, 
pescadores con peces de ojos de cristal, 
comerciantes con carros cargados de 


Soy viejo y pobre pero tengo odio, El rey 
ciego mató a mis hijos. Te ofrezco mi 


Sí. ..Y eso también traerá problemas 
.. Deberemos alimentarios... 


No puedo luchar ya pero alimentaré 
4. a los que lo hagan. 


Y todos se someten a mis jóvenes de oro, 
Todos aceptan su poder, su belleza, su des 
tino fatídico, 


legan guerreros extranjeros de idiomas | Llegan sacerdotes escuálidos y pobres que 
ncomprensibles, Llegan de países lejanos | sueñan con un pasado de templos de oro y 
y uno de ellos resumió sus razones. | vientres llenos. 


Vengo porque habrá querra y yo vivo de] ¡Te traemos la bendición de los dioses... y; 
la querra, Dame una bandera y mataré y] esperamos que nos restituirás nuestros 
me pagarás por ello. P tesoros cuando ganes. 
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8 En uno de esos días legó Amintor... 
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Ass cómo ha 
ES 


Vengo para luchar. 
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La voz de Mara es curiosamente agresiva Eso es mucha insolencia, Ella también 
pero el hombre ni la mira, Tiene las espal- 
das anchas, el rostro meláncolico y lleva 


su hacha con experiencia, 


Eso está bien... pero yo ofrezco mi A 
zo a hombres. 


Fue inapreciable. Adiestró campesinos y 
los convirtió en guerreros.Enseñó a pes- 
cadores, pastores, comerciantes y vaga- 
bundos...Los fundió en un crisol hir- 
viente y modeló con ellos una fuerza de 
combate ejemplar. 
2. E 


Amintor no la miró y mi pesar tuve que 
reffme. Lo bueno de la vejez es disfrutar 
de los jóvenes. 


Acéptalo, Miranos. Veamos si su fanfa- 
rranería tiene alguna justificación, co- 
sa que dudo. ; 


O 


No entién do... ¿Qué ocurre con mi her-! 


mana?Nunca la he visto así. 
E | 


Oh... Son cosas que suceden a hom- 
bres y mujeres, Miranos... Y aunque 
tú nunca hayas pensado en ello tu 


Creo que tu enemigo ha probado valer lo 
que pesa, 


También les hizo aprender a respetar la 
fuerza de su autoridad. 


Es un imbécil 
lamentable. 


Nunca explico mis órdenes. Simplemente 
las doy para ser obedecidas,Eso es todo. 


Pocos días después chocamos por primera 
vez con los guerreros negros del rey cie- 
go... Fue una mala experiencia, 
F 4 


¡Atrás! ¡Subid las colinas! ¡Yo cubri-- 
ré vuestra retirada! ¡Pronto! 


' Y ¡Cuidado! ¡Es 
una emboscada! 


Ven...Te llevaré... Tú no 
puedes caminar. 


Fue una noche de duelo en el campamen 
to. Los heridos gemían y se nombraban 

los muertos. Había olor a sangre y a fraca 
so, 


Una orden ¿eh? Un día aprenderás que 
un jefe sólo debe dar Órdenes cuando 
está en condiciones de hacer que se 
cumplan, Y ése no es tu caso en este 
momento. Calla ahora, 


¡Calla! ¡No quiero 
que digas eso! 


Y Miranos no 
ha vuelto, 


Pero es así y no podemos cerrar los ojos 
Miranos ha muerto o ha sido capturado, 
liga 


Como todas las noches se sentó aparte y 
omió solo. Parecía cargar algo,muy secre+ 
o y muy doloroso, n él. Nadie lo había vís 
o ref y no perseguía mujeres. Se nutría | 
de soledad y de silencio, : 


Ni ha sido capturado ni muerto, Aquí 
está, 


Eres insufriblemente orgulloso, .. pero 
hoy no quiero odiarte por ello.Hoy has 
hecho algo por mí que no tiene precio ni 
pago, algo que nunca olvidaré. .. 


Quiero agradecerte, ,.por la vida de mi 
hermano, 


Es mi jefe. Es lo que debía hacer, Re- 
cibo un sueldo y sé ganármelo, 
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la noche de estrellas de hielo, 
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Otra emboscada. . Ese maldito Henke 
adivina todos nuestros movimientos 
, .. Y sabe pelear, 


Desde ese día lo amó. Todos lo sabia- 
mos pues ese amor resplandecia co- 
mo una estrella en los lúgubres días 

de la guerra. Lo amaba a distancia, 
anhelante y pasiva, 


Ya lo creo, Cuarenta muertos hoy. 
La gente está desmoralizada. 
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Hay una pequeña guarnición cerca del 
desfiladero de Karas. Son apenas unos 
pocos centenares, pero protegen un gran 
arsenal con el cual podríamos armar a 
miles de hombres. Como veis, sería se- 
guro y remunerativo, 


Yo puedo sugerir algo. He estado inte- 
rrogando a varios desertores y creo 


que puedo proponer algo, 


Un herido gemía en las tinieblas y las hogue- 
ras escupían chispas hacia el cielo negro, Ma- 


Debemos intentar un golpe. .. Tomar la 
iniciativa...Las derrotas se suceden, 


Eso es fácil decirlo 
pero...¿que? 


Me gusta. Creo que es exactamente lo 
que nos hace falta, Lo haremos maña- 
a na a la noche. 
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Nos pusimos en marcha al amanecer a tra- 
vés de los roquedales, aún húmedos del ro-. 
cío. Nadie hablaba. Sólo se sentía el golpe- 

teo de las sandalias y el entrechocar de las: 
armas, el eterno murmullo de la querra.  * 
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Toma, Amintor. Come. 


No tengo hambre. Gracias. 


4 


Y ra 
G inútil. Voy contigo, 
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¿Por qué siempre estás tan silencioso? 
¿Por qué cierras todos los caminos ? 


Nunca te he visto reír... 


y 


Notengo por qué reír, Soy un guerre- 
ro de fortuna, un mercenario, L ucho 
por oro y por oro mato, Árrastro fan- 


Amintor, sólo soy un viejo soldado 


que ha renunciado a intentar conve 
cer de algo a una mujer enamorada, 
Es más fácil hacer hablar a una mu- 
ula. Créeme. 
y 


Amintor... Guerrero, .. Déjame que ayude 


a vencer a tus fantasmas... 


los frentes...) 


Te acompaño. Quiero compartir tu 


destino. 
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Oh, dioses. . Maldición. .. 


O... Nada se puede con... 


(En fin...Creo que el pobre Amintor es 
el único que no se esperaba esto, .. No 
| se puede ser un buen guerrero en todos 
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Mi pasado no es más que un basural de 
guerras y muertos. Me hice mercenario 
por hambre y maté por oro y pudrí mi al- 
ma. Mi futuro no es otro que más san - 
gre y más podredumbre. ¡No hay más 
que esol 


Vamos... Note pongas así... No le dejare 
mos participar en el ataque ¿Qué riesgo 
puede correr? 


SN 
| Déjame solo, Nippur... Debo pensar en 


l muchas cosas. 


La marcha es un buen momento para 
ello, Amintor, especialmente para los 
hombres de guerra. És un buen momerr- 
to para pensar en el pasado y en el fu- 
turo, 


Su W Cállate ¿qué sabes tú de 


A ; lo que hablas ? 
A 
E 


Fue coma si hubiera adivinado, Se yol- 
vió hacia nosotros y sonrió y,en un se- 
gundo, fue como si ella y su sonrisa y 

su amor se volvieran una sola llama- 
rada contra el sol. 
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¡£l desfiladero de Karas está an- 
te nosotros! ¡Hemos llegado! 


Se detuvo ante ella un momento y la con 
templó un minuto con una atención 

devoradora y extraña, como si buscara 
algo secreto, algo tremendo en ella... 


Y luego se alejó rocas abajo... Un rayo de 
sol lo envolvió un segundo y pensó en fam 
tasmas, sin saber por qué, j 


y 


ippur, espera... No seamos imprudentes, 
Me adelantaré a explorar y vosotros espe- 
'traréis aquí. 


7 Hmm.No es mala idea.Nunca 
A sees demasiado prudente, 
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¿Ha entrado en el desfiladero? 


Sí. ..Es extraño. .. No toma ningun 
precaución. 


An 
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¡Es inútil que esperes, Henke! ¡Ellos no 
entrarán en el desfiladero! ¡No los trae- 
ré a la trampa! ¡No ganarás nada espe- 

rando! a 


dero, ..y de pronto gritó y su grito se 
multiplicó en ecos fragorosos. .. 


¡El plan ha fracasado, Henke! ¡No he po- 
dido levarlo a cabo! ¡No he querido lle- 
varlo a cabo! ¡Esta vez el oro no ha sido 
suficiente! 


, ..8sta vez me han pagado 
más ellos... 


> 
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Un precio, .. único... insuperable... 


El maldito... Nos traicionó... Podríamos 
haber barrido a esos perros... ¡Pero él 
lo arruinó todo! 


No lo hubiéramos podido perdonar. Salvó 
a tu hermano para que confiáramos en él. 
Era un plan perfecto, .. pero apareciste tú, 
Nadie contó con ello, .. y él menos que na- 
die. Por eso lo hizo, Porque no tenfa otra 
salida» 


Porque no podía volver atrás ni seguir 
adelante. Porque fue el culpable de la 

muerte de muchos nuestros en las em- 
boscadas. .. y porque terminó amándot e, 
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Y el gigante calvo, bestial, gruñó desorien 
tado desde lo alto del roquedal una y otra 
veZ... 


PY sentí pena por aquel lejano cuerpo 
tirado al sol, más solo que nunca 

con su muerte, con sus moscas, con 
su infinita desolación... 


No entiendo... ¿Por qué?... 
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EL DÍA DE La Luz 44UY AY, 
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Padían oir el chisporrotear de los hraseros 
en los silenciosos corredores. la las de un 
centinela y un lejano murmullo (de voces 
viniendo del templo, Esos eran tos Únicos 
sonidos en ed palacio... Esos, y la respira- 


Vial Y 


¿Qué quieres decir, Kyras ?Nuestros in- 
formes $0n... 


Tus informes están compuestos por 
una cátila de inútiles que hacen lo 
mismo Que 113: mienten para cubrir 
su Incompelencia. 


Ésto nu es una retelión, on rey, Esto es 
un terremoto, Y tus hombres se limitan 
acerrar los ojos y esurrar que pase... 
pero nn casará,Crecerá y terminard 
por deste virte si no lo detienos. 


N 
ción jadeante del Moubre anciano de ojos FOSS 
 Muertos.. NS 
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Uno de los oficiales habló. $ y voz 
era monótona y pesada... 


Hay algunos brates de rebelión pau 
son dosorganizados y no lardaremos 
en destrulrlos, No tienen armas ni.. 


¿Quipres saber atgo sobre la rebelión? 
Yo te lo diré. Son cuatro grupos de mas 
de mil hombres cada uno, divididos en 
comandos autónomos, dlrigldos por los 
tres hermanos y el tuerto del hacha 


y provisiones, cuentan con el apoyo de 
toda la población que les sirvan de es- 
píes y los previenen de lodos nuestros 
movimientos. Controlan los caminos 
y los puertos y pronto pagrán lanzar 
un ateque final que nos arrasará, 


Mis hr ujos dicen que los signos me y 
sen favorables para... > 


Vus brujos son como lus cortesanos, 
Te mienten y preparan sus pelates 
para hulr cuando la situación se 
vuelva insostenible, 


No, rey, Vespierta de lu sueñe.Sino Y 
reaccionas ahora, estás nerdido, 


Yo... ¿Quá deno hacer ? 
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Dana todo el poder a Menas y a mí do. Ñ NS BA 5 | 
satros lo ganaremos lá victorla SS e AM ly 


bo 
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¡Ridituto! ¿Dos erwrermarios, comandar 


t 


do rl eplrcito ces Kyros?¡£s uno afrenta 
oue, J 


Musu un aut 
fo ya 
en los venta 
males y ias 

¿nturchas as 


talieran 


El comando as vuestro, Quiero 


vien! 
ESA la victoria. . 


— > 
ST mirala 


te nur alg 


> habia Can» 
biádo, Sa, un yuerrero viejo y 


edo olta- 
lar una ififerearcia de ratio como un mir 
sica que lempla 41 


Y con ésta son ya seis las aldeas destrul- 
das por hahernos ayudado, 


Sí, De ¿hora on adelante, los campesi- 
nos lo pensarán dos veces antes da 
tomar nuestro partido Esto sienilica 
menos alimentos y menos informan- 
les. No me gusta 


estrumoento, 
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| í Yo han ¡lejaco nada con v ha 
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Pobre hombre de patabras...Es togo loque 
sabes Macer...Y fas palabras no matan 
rebeldes Lo hacen 10s fll05.YO soy mujer 
de sangre, No hablo, Yo malo, 


¿Y hien?Espera 
mos torfespuesta 


Y eso lus solamente el principio, 


Están levantando penu-nas fortalezas en 

cada colina, De 0sá manera controlar ín 

cirelquier movimiento y se podrán comuy- 

nicár con fuegos o humo. 
Y 
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[=3 Esto es grave, Nippur, Nos están es 
xi Iranquiando, 


Han árreario lus ganados de tas colinas 
y Yuemado los planlíns ¡Destruyen lo- 
du lo que pueda 3limentar mos! 


| ¿Qué opinas, Nipnur ?Deheríamos atacar >, Debo pensar. 


d E A Piensa rápido,entences, La querra 
No, Es lo que ellos quieren pero no envejece un dia con caga puesta 
háremos st juego. Haremos el mues- de sol... y hasla el su) parece estar 
fro, . aunque no lengo la menor en nuestra contra... 

Idea de cuál puede ser éste. 


Y de promo tuve la idea, la loca,increíble 
idea... 


Miranos.., ¿Dónde está el egipcio? ¿El 
viejo sácerdole que rescatamos Je fuer- 
le de la costa? 


Pues, ..Én el campamento... Ayuda conl 
los heridos. 


mencionaste cosas de esirellas, que ol en Tebas justamente y desearía os en la lierra... 
A -— - saber algo al respecto, 
Así es 16 estuviste en Tetas, Kippur, 
y saves que éramos sahlos en cosas del | 


Anciéno, una vez hablé contigo, .. y Porque he recordado una predicción Hablamos hastó la nuche. Trazó dibu- 


cielo. llay una mecánica en eso mun- 
do y nosotros sabiamos lodo sobre ello, 
¿Por qué lo preguntas? 


Gracias, Inciano, le recompensaré por 


¿Y? ¿Has avertanado atyo, Nippur? 
esto... 


2 j == —— >” TA 
abesmos prenararnos, Alacare ( 
Ya lo has hecho, Mippur. lu lucha ¡E Dehiemos er ed ] 


, a Í mos en diez dias. 
$ mi recompensa, 
e De : : 
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f Veo nosgues ne lanzas Que avanzan 


dues q 9ra2 . BOSQues 00 rostros Vio 
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' | vi pero los dioses / asian ar 
. Qué Ad Wuminados d veces. No la ovulos; ca 
SCOPNUSD,.,, ¿MUE y a A 
y » qu ] | da soldado dohorá MHevár uma antorcha, 
o 


En ese caso trata de imiginar ml 
cómo se sentirán nuestros ene 
migos 


ay 3190 culto en Y el ojórcito marchó .n aquel aman 


ros esplas dean que las rebneltrs se 
henpuesdo en marcha y vienen hacia 
ayu 


o óS 


vopreeoparte Estamos listos para 
' 


lodo rsto.., cer, Cobumnss sitenr10sJs fue riumia- 
ban ta duda lúgubre del hambre fue Lal 
vez vive 5u (iltimo día. 


Yon la caera, con los tres |(venes 
de ero y la áspera polvaredo alrándose 
30 135 YOLPS,, 


Enos.. 


> 
( tara! iso les permitied NMar> Cubrián e) valla como una alfombra Y los via la capeza 02 la hor 
n le heroe Yi oficiales a canalla y ol A 
Son nuestros, Los ? 104 Prraro 
< - ellojvano rumor de la muchedumbre. F05,105 RAFemOs y a. 
ion mí Rliranos Ali, Y haz que l S Esas antorchas... ¿Para qué?.. 
mepusrea das antorr has 


IIA e Merd di rctanao Li 
balto rehinchó asustado 


no 


( 


Éra como una qarra negra que 
(vera estrujando el disco da hue 
go, expandiéndose, ahogándolo. 
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¡Ahwa! ¡Encended lodas las amtor- 
Chas! ¡Al ataque! 
E — - z 


lin verdadero rugido d* aragón le respenuió y 
como un mar de fuego nuestro ejército avan 
26 hacia la muchedumbre en lienienlas. .. 
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Un ulular de lerror comenzó a elevarse al cielo, 
Las tinieblas se iban extendiendo con pavor osa ve- 


Mas anturchas estallaron una lras 
otra... Centenares, Miles... Y con 
cada nueva llamarada una fuerza in- 
mensa y agigdnlada parecía alzarse 


de mi ejército... 


Tantis lurz en vueslras manos y delante 


sólo hay tnientas y maldad... Y esa linie- 
bla y esa malday debe desaparecer ¡Es 
nuestro deher destruirtal 


y 


Y por fin tudo fue oscuridad... Una 
oscuridad pavorosa, tata! .. uma Os" 
uridad como jamás la mente huma 
na podría haber soñado. 


| Y a lá luz de esa Iitxjuera colosal tus 


jóvenes de oro se pusieron de pie. Pa- 
recóón seres mágicos, centelloantes, 
soberbios. 


MHambres... 


Cs 
¡Agelart e! ¡Adelante! J) ” 


uy 
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Casi no opusieron resistencia, espantados como estaban El mar de fuego los 
partió en gos, 


. y luego se abrió en mus fuces Ma- | 
meantes y cada una de esas fauces 
avanzó trilurando, destruyendo, apta, 


¿Molgición! ¡Puestros hombres ni si- 


quiera luchan! e. 


¡Están aterrados!¡£se era el plan de 
los malditos! ¡Sabfam que esto ac urrl- 
o ríá! z 


Mo... Escucha 3 los nuestros 
¿Están enloquecidos de 
lerror. 


O sea que hemos perdido... 


% ( E 
VÍ Asfos, Menke,. Memos perdido. . LH 
hasta el extremo , ' 1] 
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Sf...De lago a lago,. Creo que 
esta vez. ..elegfel mal bando... 


Sf.Creo que elegiste el mal tando. 
Kyras...y yo también... > 


¡Venid! ¡Say Henko y tengo las ma- 
nos llenas de muerte! 


«pero por lo menos no dirán Que 
viersa mi espal$l,.. 


$ ” ¡Ahhh! 


¡Mirad! 
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Éste... Odio ser un realista, Vilranos; 
pero... ¿vale la pena errinsgarse?Un 
duen flechazo y... 


pa Z 


( Quietos todos, 
El es mio. 


Asíse enfrentaron, £l joven hermoso, de 

frene loluod y hacha de oro y el hombre- 

tón hestlal y feroz, ominoso como el horror 
4 de las linievtas. 


14 
La batalla moría a su alrededor Sóto se nía 
abmartilleo monótena de! rematar 9 hier: 


Y ninguno agertií que las tinieblas 
Í seihan e ve nilo, e cima luz dorada 
dos y Pl seseo de las antorchas. comenzara e traer el fin e la pesagilla. 
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13) vez sólo lenko se div cuenta de 
elo... .131 v02 porque en un momento 
lugaz comprendió lo que eso significa 
Ds 


Cayó sin tragedia. ..como si to encontro 
rá matural...como si husiera sabido 
Que ello había sido inevilante 
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Ps el fin... ) 


a 


A 
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Abd, Murió mejor de 
loque vivió 
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Alravesanos salas desiertas, salpica- ] 
(as aquí y adá por atgísn cadáver, / 


Un acre olor a tueao y a polvo flaa-  *! 
ha enel alre, 


a ATT A 
Y ahora vayamos al palacio ,Es nora Y mira, Nippur.. El sal ha vuelto, y 
Ge terminar con toro. S 


Tal como lo dijo el eyipcio, BS, 
pa — 


AN ESIS la sa Y Mira...Detrás de esa puerta eslá el asesi- 
19 del Lrono, 4 no nuestro padre, .el destructor de 
p nuestro puehlo...el sembrador de desgra- 
cias... Ha legado el día de su juicio, .. 


Las grandes puertas retumbaron fragorosa 
mente al abrirse y el eco rodo por las in- 


Y él estaa alí... 
mensas salas vacfas, Un perro asustado qi- / | 


De pie, asesino, Ha legado la ho- 
rá que respondas por todos tus 
crímenes. 


y ontrá inclinado sobre los har i 
núáferente asu ra ycolor 

neentrado solamente en la realiaa 
ga la carne martirizada. 


reí eran a A irror tere 


aro para dr anzarti 


y detonerte,, pero Pegué cunda la 


batalla yd había terminado 


Ancimo ,.. ¿16 3qui?Crof que hablas 
Quedido en el campamento, 


a ot, 
Y (hsítue Mippur.. 


Me puse de ple y sípitamente tuve 
trío En el cielo, el sol era una hague- 
ra de fuego... 


vez los dioses 


A Sabe? .. Y ahora debo a ups 


Pero. ..Hoy,.. ¿Qué acurrió hoy? 
.. noes el día... ¿Qué fue eso? 


de li heridos. 
A 


rasa ly al y ria voz implora aque, 
Hut está tuerto de vapores de sangre, de polvo, 
Aroseocta de masacre, Y enelcentro de lod) 
pa yn umro pacta to alto con la sangre helada 


ventas 


vónas.. 
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Este es nuestro campamento, Estoy maravlllado 
al sentarme frente a Él y observarlo con culda- 
do. Yo, Nippur, hombre de Lagash, me slento 
emeaclonado. Ta) vez sea chochera de vlejo, pero 
recuerdo cuántos éramos al desembarcar en es- 
ta Isla, $0l o cuatro espíritus hundidos en un 
espacio que no nos pertenecía. 


Uno a uno se nos han sumado. Porque 
nuestra causa es justa, Hasla algunos 
de los mejores mercenarios de esta re- 
gión están con nosotros. Y, sIn embargo, 
no han hablado de oro. Oyendo nuestras 


arengas, se han Inflamado tanto de nues* 


tros propósitos que los han hecho su- 
yos, Por primera vez en la balanza de 
sus corazones ha pesado más la Justicia 
que la ambición 


Oh, sólo hacía un recuento de los días 
que estamos aquí. Y mis viejos ojos 
aguardenlosos han cobrado un nue- 
vo brillo al ver lo que hemos logra- 
do, 


Nippur, tú nas has vivido aquí, no has 
tenido que soportar la ilranía del rey 
clego, sus aJusticiamientos arbitrarios, 
sus caprichos de sangre, su sed de po- 
der sus maldiclones...£s un verdade- 
ro demonlo. 


En cambla ahora somos mltas. No sé cuán- 
tos, exactamente, Pero a cada paso y a cada 
golpe de espada que dimos más hombres se 
nos han unido, Pequeños y grandes, fuertes 
o débiles, lodos tienen cabiáa en nuestro 
ejército, Para todos existe alguna tarea, 


S( y eso no es menos Importamte. Pe- 
ro nunca tantos hombres y lan diver - 
sos se han unido en contra de uno 


Es clerto, no ha visto eso, Pero esos 
hombres que ves allí me han habla- 
do de Él... 


Y séátambién que para mantener esa for- 
taleza de terror a través de los años se 
necesita mucho poder. Y ese rey clego 

to Mene, Mara, 


Te advlerto que no estoy dispuesta a dis- 
cutlr gonligo, Sabes usar las palabras mur 
cho mejor que yo y por ello no voy 9 con- 
testarte, Sólo le acompañaró en esla explo- 
ración, de modo que monta de una vez. 


Fue entonces ayando of mi nombre otra 
vez. Ma volví... 


Los cabañtos están listos, Nippur, Ah... 
iré comtlgo. 


Nos pusimos en marcha. Nunca ha sido 
saludable disc ullr con una mujer y me- 
mos con aquellas quo lleván una espada 
colgada de su cintura. 


¡Había muchas cosas que hacer en el cam- 


pamento, creo que tú deber fas quedarle 
para... 


No es necesario, Anara, Cinco de los me- 
Jores hombres me acompañarán, Ese vallo 
no es lan pellgroso cono para que Lodo 

el ejército venga conmigo, Sólo vamos a | 
explorar lo para evitar las sorpresas cuan | 
do lo crucemos. 


Ah, Nippur... hay un hombre del cual to- 
dos se disputan su compañía. Pero tú no 
lo comprender/as. ¿Sabas porqué?Por- 
que ese hombre eres LÓ, ¿Te imaginas 
cuando les cuente a mis nietos que ca- 
balgué Junto al gran Nippur?No, ¿cómo 
podrías Imaginarlo? 


Iba a replicarte cuando su voz de mujer 
chillona cubrió el sonido de la mía y 
prosiguió... 


Pero no fue Anara la que me hizo callar sino 
el paisaje.Era un lugar de sólida race púrpura, 
Semejeba a una eludad tevantada de la misma 


. tierra con “sus torres Inhabitadas y sus calles 
Y ahora presla atención a nuestro fren- 


te,Vamos a atravesar ese valle y debemos 
conocerlo muy bien. Nuestros hombres 
van a cruzarlo, Recuérdalo. 


Tuve un estremecimbento, Y eso 
me dijo que debfa culdarme más 
de lo que la había hecho hasla 


Mantengámomos juntos. Tú Ánara, 
note alejes... 


pS 


DL 


Es extraño, Nippur.. . Aquí no hay ha- 
bltantes pero... ¿no 0yes ese rumor? 
Es como...como si provenlera de las 
mismas entrañas de ta terra... 


Desenvainé mi espada lo más rápido 
que pude y corrf hacia ella. Aún no 
comprendÓ lo que esaba ocurriendo 


em... 
; ¡Nippurt¡ Quítame esto! 


Tal vez Anara no se equivacaba... 


Entonces, en mi desesperación, los 
vl corretesr a mi lado, refr y rodcar- 
me, La visión fue espeluznante, Se- 
res infernales, vomilados del mismo 


Volví a correr, pero esla vez no fue un 


¿Quiénes.. quiénes 
solo lazo sino decenas de ellos. e : 


son ustedes? 
a 


— 


Í ¡Maiditos sean! ¡Anaral 


Of otra vaz los eritos de Anara, No estana 
en mejores condiciones que las mías 


EU 
Y recordó a los cinco mejores hombres de mu stro ej dre ito, No eran ahora De ple. hombres, Bajarermos a nuestro 
més que moscas en una tela de araña, : 1 mundo. Pera no intenten nada. Debemos 

» A Mevarlos lesos ante nuestro ray, pero 
también debamos sotacar cualquier In- 
Lento de rebeldía, Y estamos sutoriza- 
d0s o hacerlo con la muerte, 


Caminamos por estrechos « rra dor ES cavados en la rxd,»ca- 
ga palmo que nos internábamos crecía nuestro asombro, ANT 
abajo ty nosaltres habíamos cominado sobre ello sin sobertol 


existíb un gigantesco mundo sublorráneo, 
J / . > dl OS 


Tuve ganas de sonreír ante la impertl- 
nencia del hombrecito, Sin amargo 
mis brazos Inmovilizados me recorda- 


No sé cuánto llamo andu 
erribtamos 3 una h 
3 más orange y anf 
22 SuIrasero sobre un 


(9123b3 una corona q+ 


rf lmo. Al vernos, nos ingicó que nus 
pusiéramos cómodos con un ademán. , 


Mi 


N A pasar de nuestra vida en las pe Fun 
doher fa re »sponder a mis > Ori y ! dales 46 loqueocurra en el mundo 11 
no y0 4 105 tuyas. superticio, SÁ que acompañas a tro Jó 
venes de Ironte tatuada para destronar 
al rey ciego, Y por lo que veo uno do 
ellos le acompaña, Y es tastante fra, 
par Cierto tose paracs en niga la 
leza do nuestras muteres 


$, $ COMOLES MI yastra card 


us Aquí vivíamos en p22.Éntonces llegar o! | 
ustedes y con ustedes Megó la querra, la 


muste y la sangre, 


Entonces 
¿Po r qué nos has tomado como prisio 
meros? 
hal Ef Porque lo son. Sé que el rey Ciego 
ha usurpado el trono que los corres. 
ponde a estos jóvenes. Pero oso me 
Meno sin culdado, 


Silencio, ÁAnTa. 


A To olvidas de la Justicha, Mirmos. 


¿Justicinr Ah... hermosa pejabra que los 
homures han usado siempre en contra de 
mi razo. ¿5abes, Nippur.., ? Hace clontos 
de años vivíamos arriba, añórabamos al 
sol, la luna y las estrellas... 


sinalos, pestes y brujería y nos móndahyn sus 
guerreros en nombre de la justicia, Nunca da- 
bamos guerreado éramos agricultores Pero 
Luvimos que aprender lloret construimos nues- 
tas proplas e 


nidos ú pesar de haber logrado 
muchos victorias en las batallas, vllos 
aran cada vnz más y nosotros camos 
como moscas, f ve en ese momento que 
decidimos relugisrnos en este lugar. 


l Nos clvigaron Nippur. Y ya nadie nos 


Paro los hombres mos odidban, tal vez porque 
no éramos iguales q ellos, lal vez porque mos 
aborrecían, no lo sé... Sé nos culpaba ia ase 


Ahora nuestros dioses son el fuego y la 


roca. Buenos dioses. Dioses subterráneos. ron pendlentes en 


¿Y blen? ¿Qué har 


ares aliado del rey ciego. 


¡Te equivacas, Mirnas! ¡No 
hay paz con el rey ciego! 
Simplemente no sabe que 
aún viven ustedes aquí. 

¿Has oído a los pobladores? 
Viven en el lerror, Nosotros 
hemos llegado para lermi- 

nar con todo eso.Con noso- 
J tros existirá la paz verdade- 
ra, 


El rey ciego dormitaba entre tas sedas de 

52 sus habltaciones. La mayor parte del día 

8 lo pasaba allí en un estado entre el sue- 
e ño y la vigilia y odiaba el ser molestado 

y castigaba cruelmente a quien lo hacía, 


ey 


- 


IA 
TARA 


O RN 


Suspiró hondamente y sus ojos quedá- 


el liempo y en el espacio, A réplica hi- 
20 volverlo violentamente en sí... 


21 


Ro lo soy, pero los entregaré a él, A cam- 
hio de oro. No es por ambición, Puedes 

ver que lenemos más de te que nece- 

sitamos. Sino para que sepa que a2Un 

existimos v somos fuertes y que damos, 
pero también oxiaimos, Con ustedes 

en su poder, ta guerra habrá termina- 

do y la paz reinará nuevamente en es” 

las tierras. Eso es lo que deseo, 


un lugar perdido en 


s con nosatros?No 


Tal vez, pero no tengo liempo para averi 
guarlo, Hoy hay poz para nosotros, e50 es 
lo que cuenta, Ahora váyanse, Serán tra- 
tados bien, No quiero el peso de sus Muer- 
tes sobre mi conciencia. Que el rey ciego 
decida. 


Uno de mis hombres está camino al cas- 
lillo. Pronto tendremos una respuesta, 
Adiós, querreros. Adlós, Nippur. 


Y eso, Henke lo sabía muy bien, 
AAA 
(Habla con los demonios en Sus Suanos, 
Se le aparecen en ellos y así realiza sus 
pactos Continúa, rey. Continúa y pre- 
serva tu trono para siempre...) 
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¡Henkel Un enano quiere verta, Dice 
qué llene un mensaje para tl que decidi- 
rá 3 querra entre los hermanos y el fey, 


Caminó con pasos bamboleantes hasta 
enke,No se Inclindante £1 Sólo to 
hacf ante Atlrnas. 


| 


¿Cómo? ¡Un enano? Hazlo pasar 
¡De Inmediato, Kyras! 


¿El tuerto Nippur ? ¿Y ustedes dicen 
tenerio prisionero? ¿Crees que somos 
lo suficientemente estúpidos para 

creerte? 


Hmmm, ,. está bien, Haremos el trato, 
Nos encontraremos con tu rey pero sl 
vemos más de dlez de los tuyos allí nos 
llevaremos el oro de regreso. ¿Dóndo 
y cuándo sara? 


¿Cómo sabremos que noes una trampa 
de tu rey? 


¿Crees que me hublera aventurado en 
vano heslo este lugar ?Además, los po- 
arás ver cuando hagamos el canje. Si 

no estás de acuerdo te retiras,£s justo 


Es Imposible, EMos no pudieron hanar... Cuando nos entreguen a Nippur y a la 
| A muchacho, $1 es que los tienen caoremos 


sobre ellos. No quiero posibles enemigos. 


| [( ¿Por qué no?No sabemos dónde viven 
| pero sí que hace muchos anos fueron 

teroces guerreros.Lo hñremos Kyras, 
pero hará un pequeño cambio en e) 


ARE - 
Es eutraño verte, hombracillo.Cref que tu 
raza había muerto hace varios años, 


Como ves, Henke, aún estamos vivos. 
Y agemás tememos a) tuerto Nipyur y 
a uno de ls trestaiiado. Mirmas, 
Nuestro rey, sabe que ellos son im 
portantes para 11. Pide a cambio de e- 
llos mil monedas de aro, 


] 


En el valle Oljas, Menke. Mañana al 
amanecer Adiós... 


El so) estalló como un fuego tras la 
línea ondulante del valle. Nos golpeó 
los rostros violentamente y tuvimos 
que desvlar nuestras miradas. Está- 
bamos d ple sobre el valle. Con nues- 
tras manos stadas... 


Pero altos, los de la reza sunlerránea, se 
querabán Blí de ple ente su antiguo y 

olvigado dlos, el sol, y na se que extraños 
rituales recordaron en sus pequeños pe (e 
fo sagaces carabros. 


Entonces mi voz los volvió al presente... 


An hoy tlempo, Mirnas, Nos malarán 
a todos y tu demente deseo de term! - 
nar con esta guerra seré pagado con 
la sangre de los tuyos. El rey clego no 
será lan estúpido de dejarte Ir, 


=> y 


e 


Fueron desordenando el palsaje, con ¡ Rey Mir nast ¡Aquí está tu orol Dile a 
sus pelos de bronce, sus lanzas al vlen- Nippur y a la muchacha que avancen 
to y sus cabezas negras. Eran los negros hacia nosatros. 

guerreros del rey clego, Y en el centro de 
esa mullltud pude divisar una tlgura 

que se adelantaba, 


Hmmm...han cumplido, 
¡ Ustedes, avancen! 


Tú los has visto, Gonr, Has luchado Entonces... ¡A la carga! ¡No de- ¡Mira eso, pequeño rey! ¡Desátamel ¡A) 
contra ellos hace sólo unos días. Aho jen a uno solo con viga! menos desftemal ¡No quiera dejarme 
ra puedes verlos con claridad, Dime falar cor las mános ¡Sisdas) 

si son realmente Nippur y la tatuada, 


24 
Mirnás nos observó con una sonrisa 
y hubo un reflajo de plata en sus ma- 


wo que a) principio no comprendí 
a ese hombrecillo paludo que observa- 
ba el Inexorable avanzar de los cientos 
de hombres hacla nosotros, Parecia 
tranquilo y hasta fellz de esporar la 


Crees que Mirnas es tan estúpido? 0b- 
serva, Nippur. 


Creo que lo que 
pides es Justo... 


IS 


o 
yw 


di 

e ll 
po a! 

Y/O Pero nasutros no vamos a hacerlo, 


Se $ e , A 
) ÍV, 


Entonces, al ver aquello comprendí. Cientos 
de cabezas hirsutas emergieron de los aqu- 
jeros y... A q 


Y corrí hacia el tumulto devorando pal- 
mos de terreno á mi mayor velocidad, 
descargando golpes a mis costados, Por 


Pero quienes lograban más yictorlas 
que nuestras espadas eran ellos, los 
peludos hombrecillos. Los guerreros 


Pero me deluve.Vi al Jete de los que- 
rreros negros frante a mí. Y él tam- 
bién supo de mi presencia. 


del rey ciego no comprendían el orl- 
gen de esos lazos. Y comenzaban a de- 
sordenarse ante el asombro, Eran com 
Insectos poderosos destruldos por la 
persistencia de las hormigas. 

e pu ó 


A 
> 


un momento vi a Ánara a poco de mí 
imitándome. ' 


Y nuestras espadas se cruzaron en sus ¡Hacía mucho tiempo que espe- 


filos, raha este momento! 
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Su brazo era lan tuerte como el mío, Pe- Masta Que... "Volveremos 2 vernos, luerto. Y esa vez 
será dilarente, 


ro yo Mevaba la victorja. El lo sabía y eso , 
lo hacía retroceder a cada golpe. 1 


Te lo adyert.... 


Como ves, Nippur Estos pequeños In- Lo sé, Pero quería lerminar con esta 
convenientes tienen soluciones de su querra, Y no pude hacerlo, Por glo 
mismo tamaño, Lo que lamento es ha- eslán libres, lerminen ustedes con 
berme equivocado, ella. Nosotros les daremos nuestra 


Con gritos y polvareda, varios guerreros 
del rey ciego abandora ron el valle de los 
tóneles. Un montón de cuerpos ensan- 
grentados quedaban sobre la roca, Algu- 
nos enanos, sí, pero muchos guerreros 
también. 


Paco a poco, fueron desapareciendo en las bocas 
oscuras de los túneles, Retornaban a su mundo 
de oscuridad. Mir nas fue el Último en hacerlo, y 
€) sol del amancer le dio de lleno y pude ver los p 
ojos britlando en su rostro, Y había mucha Iris- 
teza en ellos. 


Por fayor, ..véncelos. 
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"5 ROBIN WOOO 


Pay 


Hemos renunciado a todos los ceremonia: 
les de la muerte y los arrojamos en los 
hoyos sin contemplación, n] detalle. El ca: 
lar es fuerte y hay miles de cadáveres 
que comienzan a descompenersa, Se le- 
me la peste. 


Estábamos cavando tumbas ,Cavamos desde la mañana haste la noche tavamos 
hasta Que nuestros brazos no pueden alzarse más y nuestro allento sa vuelve 
agonfa.Cavamos en la tierra negra donde los gusanos ESperan anslosos. 


Si. Ayer (ue la victorla y la glorla. Ayer 

fue el día de las banderas y los hároes 

y las olrendas 5 fos doses. Hoy hemos la- Esto es lo que los poetas olvidan al 

nido que volver a la realidad, cantar la guerra, Miranos. La carne 
corromplda, los huesos rotas, los jó- 
venes que nunca volverán a ver 
otro amanecer, .. Él desperdicio de 
vida... 


No comprendo...Ahora seré rey de Kyros, Desde mañana deberemos comen zar can 


y tras haber visto esto... ¿cómo podriá la reorganización de la Isla, Los sótanos 
alreverme a desatar otra guerra? del palaclo están llenos de oro pero los 

B 4 | campesinos se mueren de hambre, lam- 

Tal vez tú has visto algo que muchos ¿des 
. blén tendremos que... 

reyes nunca han visto, MiranosJu 
has enterrado a lus muerlas. Has Vs” Cuando hables en plural no plenses 
to los gusanos y la podredumbre.T al Wien mí hMiranos. 


vez eso te enseñe alga. 


Mañana al amanecer partlré. Yo he 
cumplido mi promesa. El trano de lu 
padre ha vuelto a quien pertenecú, 
Tus enemigos están muertos y la Isla 


Pero... Te necesitamos Y además, tú quleres volver Junto a tu 
le _— hijo, ¿verdad? 
] $ Ó ——————— 
Na Simplemente estás acostumbrado | (753705 Tas niños crecen Ton rápido. | 
Y Dt deshagas de ee y y hace tanto que no lo veo. No me per - 
VA ' 7 mbtí pensar en Él durante le guerra, 


Y 


pero la guerra ha terminada 


2 
Atandone laciudad al amanecer,en esa hora mágica 
en que las tinieblas están trrás y vagas, miled noche y 
mitad amanecer. 


Y lú no olvides esas lumbas que cavamos. 
Culda de lu pueblo, 


Los amigos no se olvi- 
dan, Miranos. 


No nos olvi- 
des, Nlppur, 


Las leyendas dicen que abandone Kyros 
en una náve de oro con velas de seda 

y mil cabezas de enemigos muerlos cor 
gando de la borda... 


Pero disculir con un crelense es una perdida 
de Uempo...especialmente st no hay ganancla 
en ello pora él. 


Pero la realidad lue un ruln barqui- 
¿huelocretense, comido de sucledad y 
oliendo peor que el campo de cadáveres 
que dejara atrás. 


SI los dioses quisieran que mi barco olle- 
ra mejor harián llover esencia de rosas. 
Dado que no lo hacen... 


¡Maldito seost¿Nunca pensaste en la 
posibilidad de lovar lu barco? 


Deja de torturarme con tu Alosalía. 
Eres más insoportable que una suegra... 
o dos...Háblame del continenta, ¿Qué pa- 
sa allá? K 


¿Alli2Lo de siempre... Guarras y más que- 
rras...Sargón...Luggel- Zagglz!...Ur €)... 
Ramséx..£n el nombre del pueblo (no se 
sabe cuál) desatan masacres colosales 
Que no parecen nunca cesar.Se muere 
táclimente en nombre de una vida mejor. 


Tal vez por eso dejo que ml barco apeste, Además... Oh,no... ¡maldición l¡ Deben haber sida” 

sumerio.Tal voz estay harto de la Inutlll- Fi mis estúpidas palabras las que la invo- 

dad de lodo lo humano y lal vez espero, Ñ caronliNo debí hablar de muerte! 

con Impaciencia, el día que pueda hundir - b- 4 OR 

me en el mar con mi suciedad, .. p En general no deberlas hablar de ná- 
43, .. pero, ¿a Que le cefleres? 


9n saber parqué tuve mledo o frlo,no lo sé.Estaba pintado an nearo y negras 
eran las velas y el cordaje, Parecía navegar en un silencio absoluta, como un 


sueño o una visión, 


Amlgo... ¿Qué 


es ese barco? / 
ratón desconocida, fueron expulsados de 


su parís y ahora se dedican a la plrata- 
ria... ¡como si mo hublera piratas sulicien- 


All estaban. 


Los malditos 
tenemos ¡Tal vez hasta nos muien! 


1] 
na migxwcocherlatan vamos a 


Se llevarán 1odo lo que 


Nome equivaqué, El miedo a morir es 
el más poderoso de los lónicos 


Fán aremos las espadas y 


No teruros tiempo de ello... y además 
l serviría de nada, Son guerreros 


xpertos No Usaremos la astucia, 


Auchar?¿Con quevCan una velntena de A 


comerciantes tebanos Qu llevo de pasaje: 


Eres un inutil. Una vez Que tados com 
prendan que la elección es entro la vida 
0 la muerte te encontrará a la cobeza de 
una manada de leones 


ros 70 mis marinos,Que y3 se deben ha j 
ber encerrado en la bañega? 


e el acelte mo... Es un pedida espe- 
clal,. Está tado pegado y. 


RO F i P 

Ahora verás algo simple y pertecta Lo 
aprendí de los elamitas, que son gente 
que adan morlr camo heroes y que a 


El barco negro avanzada velgumente, No 
había gritos entre su tripulación. Sola- 
mente un silencio alucinante y lantasma- 
górico y «l restallar de su velamen. 


fieren vivir a cualquier preclo, 


7: 


7) 
A ) Y ¡La vela arde! 


¡Y vienen más flechas 
¡Busquen esque 


Ú 


Ahora disparad el resloalcesco...Eso 
les dará mucho de qué ccugarse.,.Y si 
no llenen suficientes cubos tal vez les 
de algo más 


Fue ese tuerto. 
¿Lo viste? 


Desembarqué cuatro dias después, y luve 
Que hacerlo furtivamente ya QUe, pasada 
la eutorla de la victorla, el espiritu mer- 
cantil habla vuelto y quer fan que pagara 
el aceite utilizada 


(Necesllo ddnde dor 
mir y comer decen- 
temente por unos 


—_— 


d o y ¡ 1 
¡Maldición! ¡Las Ma- N f/ 1Y no lenemos Ñ Ñ 
más cubos! 3 DS 


mas se exdenden! // 


===>] 


(Y pronto estare contigo... 
Miras... Hija...) 


(Tal vez debaria llevarlo a su lado una 
vez... S Ella tendriá que verlo... Nuestro 
hermoso hija...) 


N 


( 


k 


Observe el lejano punto negro y llame- 
ante y recordé sIn saber por qué esa 

vislón de rostros negros y acechando- 

me en slencio,.. y me estremecí. 


EA 
; A La 


(Es curloso,..De pronto he pensado an 
ella...En Karien, sola allJ en sus mon - 
tañas...Nunca la he vuelto a ver desde 
aquel día, .¿Qué sentirá pensando en 
su hijo? Yo lo he vistocrecer, he disiru- 
lado cada segundo de sus sueños, de 
sus llantos y sus risas. ..pero... ¿Y 


¿Buscas algo, hombre alto? ¿Hospedaje 


ocompañfa? 
de reia 


— Ambos, de ser posible, 
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fe sonrio,No era una belleza pertecta Aquí tienos.Es lImplo y no hay pulgas, y 
y lÍmpida pero tampaco soy yo exigente la comida 63 buena... y también lo 50y yo, 
a mil edad, 


Ven conmigo, 


Os lo traje, tal como convinimos, ¿Dón- 
de está mi oro? 


A 


Los perros no necesitan oro. 
ta con basura 


«Les bas - 


Hablaban con suavidad y desInteres y da- No lo duté. Conozco el metal con que se 

ban una extraña sensación de irrealidad. forjan los hombres. El de éstos era metal A —— 

Sólo esos ojos verdes parecian vlvos en 0% muerte, .. Te necesitamos, tuerto Tienes una 

5us Sombras negras, deuda con nosotros y tal vez haya 
. una manera de que nos la pagues, 


—| | ¿Como supístels que estaría aquí? 

Ven, amlao,SI Intentas huir te mataremos 

sin vacilar Y no dudes de nuestra capac!- No lo sabíamos,Te vimos por casual! - 
00d. dad en el puerto, 


a 


Eso no Importa.¿Nos conseguirás eso y 
barco 0 no? A 


A 
¿Y sinolo Augo? 
LE —u eS 
a 


Nuestro barco es una rulna cartontrads 
y ahora necesitamos olro, Tu puedes com- 
prarnos una, 


Aquí tlenes oro de sobre. Gu 
no gostes.El oro no nos Interesa... pero 


necesitamos sl borro, 
Vr E IA 


¿Yo? No comprendo. 


Te malaremos y buscaremos a olro que lo ha- 
; . 

qa... Y tú nunca volveras a ver a lus seres 

queridos, si lienes alguna 


Pero... ¿No tamáls nlaguna pre- » 


No fue por miedo.No to sentía,Fue por al- 
cauclón?,.. ¿Y s) huyocon el 


go diferente... Tal vez curiosidad, esa mal- 
dl ta curlosidad mía que nada me ha tral- 
(o como no sea ensledad 0 caos. 


(¿Qué extraños piratas son estos?No los Nada es difícil con oroen la mano,y 
comprendo,..Y esta maldita playa huele a ml único problema fue elegir... Por 
podrIdo...Algún animal muerta supongo.) Mn... 
AS Es luya, sumerlo, aunque plerdo dine- 
roen el cambio, Este... ¿y lu tripula- 


[Y / á 


¿Mi tripulación ?Ah sí... Ltegarán 
pronto... 


Ut...Me descompongo cada vaz que e50$ 
dos se acercan... Huelen a podrido. 


) 


A Z/ an, sííLos de negra Ayer los apedrea- 
rón en el mercado... Uno de dlos vo- 
milo sangra, .. Son repugnantes. 


Escucha... Hay algo más que tlenes que 
hacer por mi...Quiero allmentoy agua 
Iresca, vino y frutas en las bodegas. Llé- 

nalas, ¿me enllendes ?El preclo no 
Importa, 


Pera... ¿no deberiós hacerlo cuan- 
do lu tripulación llegue? 


Los esperé osa noche an el puerto sllen- 
closo donde sólo sa ola el cabecear de los 
barcos, el chapotear del aqua en los pllo- 
tes y el lejano canto de un marino borra- 
cho, . 


AllVestá tu barco, Tlene provisiones 
y esta listo para zarpar. Puedes troer 


a lodos lus hombres y... d 
— A K 


Pero ..¡Nosojs nl una No necesitamos a na- 
veintena! ¡Necesltarels óle más, Nippur... 
más gente para...' 


Y de pronto senti el espantoso olor. ..Y Eramos par le del Batallón Sagrado deTe- Cerca de una de las aldeas hallamos un 
creo Que entonces comencé a comprender. bas y fuimos enviados a detener un ata- pequeño templo...Adoratan a un dios 
- que de los salvajes del desierto. Los hici- de madera y loculdaban mujeres cu- 
mos pedazos y asolamos la región para biertas de velos... Algunas eran hermo- 
que no volvieran a intentarlo... sas... Destruimos todo. .. Y nos lleva- 
mos a las muchachas más jovenes. .. 
Nos dijeron algo pero no entendíamos 
su Idioma. 


Mo las conservamos, claro, Los mata Uno de nosotros estaba enfermo... No le dimos 
mos cuando nos aburrimos.Todo pare- 1 | importancia al principio... hasta que un médico 


> 1 K p 
cta normal... Una guerra más... Y de del Faraón lo vlo y reconcció la enfermedad. .. 
pronto comenzó a ocurrir... 


No te alarmes, Nippur, No ha habldo 
oportunidad para Que le contagies, 
Cuando el Faraón to supo reacciono 
como tú.¿0ué pofía hacer con un ba- 
tallón de querreros que traian la 
muerte con ellos? 


Nos rodeo de arqueros y nos odlgó a su- 
bir a un barco y nos hizo echarnos a la 
mar. Nos había pueslo en nuestro sarcó- 
lago y dejoba en manos del liempo nues- 
Ira destrucción. 


Ese día haz un sacrificio 
por la paz Ce nuestras al- 
más, Nippur, Nadle más la 
hará, Adlós. 


Y desde enlonces navegamos, Nlppur.Va- 
mos murlendo de a paco. Somas piralas, 
sí, parque no hay olra manera para noso- 


los...Cada vez estamos más enfermos. 


Desde entonces, cuanito hablo qon marinas, slempre pre- 
gunto por el barco negro... Slempre espero que me di- 

gán que s, que fo han hallada, quleto, vacío, desarbala- 

do, hediente, mágico en su misterio... Y cuando eso 
curra, sacrificar a los dioses de las llerras y las aguas 
para que den paz a sus almas; esa paz que no dleron sus po 
des cuerpos... y maldeciré al destino de los hombres 


que lan generoso es en crueldad, : 


o. 


tros de sobrevivir, No podemos tu ar puer - 


Cada vez somos menos...Un dia halla" 
rán nuestro barco a la derlva sin nadle 
a bordo. ..Entonces sabrás que todo ha 
terminado... 


Se alejó por el mar inmóvil arrastrado 
por la primera brisa del amanecer, silen- 
closo, fúnebre, rumbo a su horizonte de 
desgracia... 


In) 
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Mi padre fue muerto en el mes de la cosecha y tal 

vez se llevó a las sombras eternas una última vi- A 
sión de esos campos quemados que tanto amó, 0 
tal vez no fue asi. Tal vez la muerte fue Una rea- 
lidad demasiado terrible como para preocuparse de 
nada más... =. 


Los hombres que lo mataron se sentaron Cer- 

ca acomer queso y aceitunas. Parecían cansa- 
dos y polvorientos y me hicieron pensar en le- 
ñadores que han terminado su jornada... 


¿Cuando podré descolgar 
su cuerpo? 


BES 


UNER 


YO 
Y, 


Se 


Se encogió de hombros. El calor del día era opresivo y nubes de moscas ha- 


clan hervir el aire... 
Es la orden del templo. Cuan- 
do llegue la lluvia... 


ROBIN WOOD 


Samaranam. Hasta su nombre me hacía 
estremecer. Por todas partes parecía la- 
tir su presencia terrible, su esencia 
mortifera, su fanatismo de piedra... 


Nohallovido 
en años... 


¿Por qué me pre- 
guntas a mi?No 
hago más que obe- 
decer. Las órdenes 
vienen del templo. 
Habla con ellos. 


Sé prudente. Samaranames im- 
previsible. 


Samaranam... 


IRD E des 


sio 


- 


Hasta la pluma de un pájaro hace una 
marca al caer en el agua. ¿Valen los 
seres humanos menos que eso? 


Sus ojos son extraños, tan extraños como 
su piel translúcida, sus pestañas y cabe- 
llos blancos. .. Ojos osados que parecen 

clavarse Como agujas al rojo... 


Sé por qué me buscas, pero es in útil.Los 
dioses han maldecido la comarca y no ha- 
brá agua hasta que su cólera no Se apla- 


, , No juguemos con palabras. Los dio 
¿Qué es muerte para los dioses ?Menos ses hablaron y serán obedecidos, 


que la pluma de un pájaro. 


eS 
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Recién entonces advertial jinete. Se ha- 
bía detenido y obser vaba la escena con 
curiosidad. Parecía enorme, fuerte y can- 


No tuve fuerzas pa- 
ra enfrentarlo.El día 
ardía como una an- 
torcha y costaba res” 
pirar. Los verdugos 
dormían a la sombra 
del árbol del cual 
colgaba mi padre... 


Cuidado con tu lengua, mujer. 

Tu padre cuelga de una rama 

pero ese mismo árbol tiene 
muchas otras ramas vacias. 


Los dioses no hablaron, 
Samaranam. Solamente tú. 


7) YN! SS) 


sz 


¿Qué es esto,muc hacha? 
¿El castigo de un crimen? 


No. Mi padre sacó la piedra negra y fue sacrificado. Samaranam, <p» 
el sacerdote, dice que la sequía es un castigo de los dioses por l 
nuestros pecados y que ésta es la única manera de conseguir o 
su perdón. Se sortea una victima tras cada luna llena. 


Extraños dioses son esos. Tienen instintos de perros 
carniceros...Si toda esa palabreriá fuera verdad, claro, 


e 
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Estás rozando la herejia, extranjero. Será 
mejor que apures tu caballo y sigas de 
largo. No necesitamos de extraños que 
vengan a sembrar veneno en la creduli- 
dad de las buenas gentes... 


El gigante escupio amablemente. No pa- 
recía terriblemente impresionado por la 
amenaza, .. 


| Cuidado, viajero, No se habla así'de Sama- 
| ranam. Podría hacer compañía al viejo 
en el árbol, 


Desconfío de los que tienen el oído de 
los dioses de una manera tan convenien” 


En fin...Tal vez yo 


Creo que Samaranam había olvidado 
que podria haber alguien que no le te- 
miera. Por un momento quedó mudo 
hasta que consiguió silabear rabiosa- 
mente... 


Ya lo has oído, via- 
jero, Baja. Tú eres tan in- 
gen uo como él... 


.. pero tú siembras cuerda y cri- 
men, sacerdote, 


Es un hereje. ¡Colgad 
tocon el viejo! 


F¿Realmente crees que voy 
| adejarme matar Porque ese 
¡espantapájaros lo ordene? 


¡Mira lo que pien- 
so de ello! 


Vaya...parece que tu celo religioso 
no se ha contagiado a tus lacayos... 
sacerdote, ..Claro que si prefieres 

intentarlo personalmente... 


Y de pronto, entre los relinchos, los gritos y el fragor de los gol- 
.. . . ES . . . o 
pes, ol” un sonido increíble. Su risa. Su risa inmensa y estentorea, 


¡Venid a colgarme, 
chacales!¡ Venid! 


¿ 4 
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Su odio me asustó. Hirvid dentro de sus 
ojos como un caldo de gusanos... 


Volveremos a encontrarnos. 


Se llamaba Nippur y hablaba con el pesa- 
do acento de los sumerios del sur. Pare- 
cía algo soldado y algo sabio y no dudé que 
debid haber sido rey alguna vez. Tenía el 

porte... 


bre blanco. 


Antes habia un río pero la maldición lo 
secó. 


¡Acaba con la maldita maldición! ¿Es 
que nadie tiene algo de cerebro aquí? 
Mañana iremos a explorar las ver- 
tientes... 


¿Por qué?Es un farsante.La sequia no 
es una maldición de los dioses, Simple- 

mente es falta de lluvia. Además no com- 
prendo por qué no tenéis agua... 


Mala cosa el que hayas desafiado al hom='Y 


Ven, muchacha. Enterraremos a tu 
padre. Es triste morir por nada pero 
por lo menos brindaremos un poco 
de respeto a su Cuerpo, 


En la aldea se asus- 
tarán. Ellos temen 


¡Oh,no! Alliómora Kohar, el demonio. 
Nadie entra en su territorio, 


¿Otro horror más ?Pues sí que os 
complicáis la vida. Supongo que este 
Kohar es otro misterio que... 


4 NE (¡es 


Presta atención a la sabiduria de un vie- 
jo, Ocúpate de tus problemas, uno a la vez. 
Y el primero es tu padre. 


¿A que te refieres? 


Alli'están las montañas y hay nieve 
en ellas.en invierno. En el verano 
las aguas deberián descender en 
torrentes, ¿Por qué no llegan aqui? 


Ningún misterio, Nippur, Es un gigante 
bestial que ha hecho su guarida en las 
montañas. Espantd a pastores y viajeros 
hasta despoblar las alturas.Ese es su rei- 
no y nadie se atreve a penetrar en él. 
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Tuve vergiienza. T uve verguenza de que 
fueran mi gente.Los vi encogerse dentro 
de sus miserables miedos y recordé la 
inmensa risa entre el galope del caballo... 


>ues será un placer el conocer al buen 
7 h ohar. Yo siempre he sido un individuo 

'h <xcciable. ¿Alguien quiere acompañarme”? 
l secesitare un guía. 


Y el sol nos golpeó cuando estábamos en 
las alturas, y alli el aire parecia líquido 
y fresco lejos del horno asesino de la lla- 


Partimos horas antes del amanecer para 
evitar en lo posible el terrible calor del 

| día. Marchamos sobre tierra rajada, blan- 
queada por los esqueletos del ganado 
muerto y la sal percudida. .. 


Hay arroyos... pero sus cauces están 
secos...Es extraño... 


| Estaba alli'arriba, recortado contra el cie- | 
4 . . 
lo y por un momento nocrel en mis ojos. 


Era una visión del infierno, una pesadilla, 
algo, cualquier cosa menos humano. .. 


Ss 


Y fue el eco de esa risa lo que me 
impulso... 


Yo te guiaré,.. 


LEN 
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Sí...Of leyendas so- 
bre él...pero nun- 
ca crei que fueran 
realidad... Nunca 
creí que algo tan 
horrible existiera, 


/ 
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Pues existe.Es real, está vivo y estamos Mira... Los rios están 2 — an E 

=- ==" r 


en su reino. Y creo que será mejor que ten- 


secos. ¿Lo ves? 
gamos cuidado, y 


¡ Agua!¡Es verdad!¡Toda el agua está conte: 
nida aquí!¡ Alguien la detuvo! ¿Quién...? 


...pero también veo que el lecho 
del cauce está húmedo. ..como si 

en alguna parte hubiera agua con- 
tenida que se filtrara... 


SN) 


y 
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No lo sé,pero ahora mismo vamos a elimi- 
nar eso y... 


Era demasiado el ho- 
rror. Creí descompo- 
nerme... 


No es lo que he oido 
de tí Kohar, 


NS 


No toques el dique. 
No quiero hacerte 
mal. ES 
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Háblame de tu deuda... 


He aterrado a la gente pero 
nunca maté a nadie.No 
quiero matar a nadie, Estoy 
aquí porque tengo una 
deuda que cobrarme pero 
no quiero que corra la san- 
gre. No por mi mano, al me- 
nos. 


Ocurrió hace años... MI familia provenía del Elam. 
.oos y . 

Y vinimos aquí huyendo de la guerra... Mis padres 

y mis cuatro hermanos. ..Nos detuvimos en este 

valle... 


==; SS 


Los campesinos codicia- 
ron nuestras riquezas... 
y llegaron en la noche... 
Yo era pequeño...y me 
maraville ante la canti- 
dad de sangre que había 
en un cuerpo...En el de 
mi padre...mi madre... 
mis hermanos... 


Sólo quedamos mi hermano mayor y 
yo...A mí me desfiguraron con hie- 
rros...El...El se escondió y me rescato 
después cuando me dejaron por muer- 
to... 


Samaranam. 


A 


Tú no oiste a mi madre pidiendo piedad! 
¡A mis hermanos llorando!l¡Tú no oiste 
=sos alaridos, .. !¡No! 


Creo que comprendo.Tu hermano tenía 


Tu hermano ma- 
la piel y los cabellos blancos, ¿verdad? 


yor ...Es CUri0S0,.. 
ES 

¿Por que nolo 

mataron ? 


Porque tuvie- 
ron miedo de 
su aspecto... 


¡No puedes detener nuestra venganza! 
¡Ellos destruyeron a toda nuestra familia 
por un puñado de oro y telas de colores! 

¡Tú no oiste sus gritos de dolar y las car- 
cajadas de sus asesinos! 


Mi padre...No...El no... 


Tu padre fue uno de ellos, .. Lo sé. Lo 
recuerdo, El usd los hierros en mi ca- 


No fue difícil... Tenían el crimen alo- 

jado en el alma, pudriéndolas y temien- 
do. ..No nos recordaban. ..Eran asesi- 
nos que, sin saberlo, querían ser casti- 
gados... 


p- 


¡Cuidado!¡ El dique se him- 
deliLa presión del agua es 
demasiada!¡ Huyan! 


Hubo un trueno sordo. ... | A 
| Pero... La tierra tiem- 
bla... ¿Que ocurre? 
A AS 


¡Rápido!¡Sujé- 
tete a mil 


¡Es demasiada 
agua!l¡Arrasará + 
el valle! > 


Y hasta hoy en dia (y seguramente por 
siempre) recordaré su voz baja y viden- 
te murmurando, .. 


Un aluvión inmenso nos arrastro. Las 
montañas parecían estallar en montañas 
de espuma y agua negra... Y de pronto 

adverti relámpagos y... 
Es más que eso.muchacho. 


¡... y Nueve! ¡Nippur, llueve! Mucho más, 


+ hubo mareas inmensas, amarillas de 
relámpagos, negras de fango, blancas 

de espuma. .. Hubo fin y comienzo y holo- 
zausto, .. 


Quieta...No hay nada que podamos ha- 
cer...Algo más poderoso que nosotros 
está decidiendo todo. .. 


Nippur. .. 


NN) 
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El valle se 


titles Sí... Trataremos de 


mantenernos en las 
alturas...No creo que 
haya muchos sobre- 


Espera... ¿No 
oyes algo? 


Duerme, hermanito...Duerme...La pesa- 
dilla ha terminado. .. Nuestras miserias 
y dudas han terminado. .. Duerme... 


¡Mi gente...) 


US ) 


Deja de ser el monstruo. .. Ha llegado 
el momento de descansar... ¿Recuer- 
das a nuestros padres?.,..Sí... Claro 
que los recuerdas. .. ¿Y nuestros her- 


Es hora de que nos reunamos COn 
ellos... Tenemos el pecho partido de do: 
lor y odio, ,. Descansemos, mi pobre 


hermano... 


...y de pronto comprendo ese sollozo;ese 
llanto último y alucinado es el mio, Estoy 
llorando con lágrimas secas e incrédu- 

las, comprendiendo sin poder creer... Ñ 


ES AIR = - 
Agua turbulenta. Agua negra y brutal y 
en la inmensidad de su crimen líquido 
hay fantasmas flotando. Sobre la quietud 


de esas aguas de cólera oigo un sollozo 
animal... 


+ Y el gigante Tuerto mira ese caos infernal y guarda silencio S 


Fnorque sabe que no hay palabras que sirvan. El odia las muletas. 


Se llamaba Nippur.. . y tal 
vez fue rey un día... 


E 
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Urdu siempre había 
5ido un bonara ma- 
fódico, armanto de la 


Vivía solo en la Plaza d2 tos Alfareros, sin esclavos mi lamilia,Se ru- 
more3la que 3lquna vez luva una esposa, pero nadia estaba muy se- 
Quro Ja 2 Mo, Hocfa su propia comida y una lavandera recogía Su ro- 
pa diariamente. 


tos. Datostalio la 
improvisación y las 
Sorpresas 


¿Pobre? ta, Urduk era rico cero 
la riqueza pará Él era accesoria, 
Us, Era un ser solitario, sombrío y le 
mido. Se lo saludaba con respeto 
y Se evitaba su Sombra 


NL 


Y Urduk tomaba sus herramientas y marcha- 
da al palezio.C uando esto acurria,las calles 
se vaciaban y fodas las casas cerraban sus 
puertas. a 


S mW li o 
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De tanto en tanto ly a decir verdad, con 
mixhafrecuencia Gitimamente) enana 
un mensajero del **patesi'con la vara ro- 


—£E rey te llama, Urduk. 
a 7 RM 


Urguk había servido a mr uzhos reyes y lo inabía he- 
cho siempre con la misma indiferencia y la misma 
meticulosidad consciente de su carácter transitorio, 
Los reyes pasahan pero Urduk quedaba, .. necesario 
que un 


comtiniaan cf riendo 


p A 
AQUITS A 
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o A tratar ao 


mbr 


dna su amo Parmsidmente 


surte 


ráus ixtran: 
sé siaceptará., 


¿Aceptar Estay dando una organ real, 
so snlicitando mn favor. Oc úpate de 


iO 


rod re 


r 709 para bromas? ¡Gue- ¡la maldita ciudad vive en caos y yo de Paro... vo nosécómo 
mas impuestos, el crecio del trigo, bo miántenerlá a Mote mientras nuastro ca pensóen... 


Yuejas Ur cameesinos y lamentos da rey caza loones y mujeres! ¿Y ti croes . — 
sacerdotes, ¿Crees que no me basta 0 que lenga tiempo para estas Idivteces? ' ¡Ya te he dicho que no re mporta co- 
> e | ¡No me Ireltes! ¡Busca un asistente y mo to hagas, pero hazlo! ¡Fus proble- 
ll 77 á a compla.n al roy! ¡Eso es todo! mas son una posta de mosca ante los 
y Que debo enfrentar! 


Urarudnte... Por los di050s,.. ( ¿De dónde lo sacaré?Ser verdugo es 

¿Uné locura es ésta?) un oficio que asusta... ¿Tal vez un 
condenado? No, Aceptaría todo hasta 
que tuviera la oporlunidad de hule... 


¿Quién.,.?) 
ta A o 
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Lo encontré al borde del camino, sentado en el polvo con expresi 
aburrida. 


No tienes un aspecto muy próspero pero tal . 
vez te sobre algo de pan... Mi estómago grila 
y mi bolsa está muda. 


>) 
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Ón alegre y MX 
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Mala combinación 
es ésa. ST Tengo 
pan. 


Dajo la ald24 Iras la se- 
quía, como todos. No hay 
) comida, No hay trabajo... 
p pero hay impuestos . €s 
e p una mala épica. 


¿Vienas de lejos? 
E 
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Ahora me dirijo a la ciudad a buscar Y Estos perros... Se hán 
alguna farma de ganarme la vida. Por y neyado a entregar a sus 
lo menes alrededor del rey corre el a animales como pago de 
ero, Tal yez lenga suerte... A Impuestos, 


En ese coso rodremos viajar juntos. 
Será menos ahurrido. 


Espera... ¿Es necesario tanta dureza? 
ga comprender el... 
A 
7 a 
de ¡Atrás vagabundo! 


No tenemos pra comer... Piedad. 
Los niños morirán. 


¡La palabra del rey nose discute, mu- 
jerzunta! ¡Es traición! ¡Y la tralción 


sepa! _ De 
r LE 


UMuhacho simaStica Creo que le er! 


Nardi ses! ¿Es que nacis sar 
ré una mano. Por suerte n350n 7 


Í 
Yuc har rarones? 
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Eran carrona dz lanza, paco disouestos a los golpes Perdí un paco la cabeza 
espec iwimente cuando estos Hovíán sobre ellos... Detesto tas injusticias, 


rá » » F 
¡bso estifueral ¡Lejos! e 
Noa EN 


/ eso, Tengo lo mino $u un espaclo de tiampo, huyarmente, y al 
— y cla... NOS SEPIA. 


- = Aquí me quedo, Nippur, Deno nátlar alq ón 


trabajo 


les LA Y 
BenuitoseJs., 


en nombre y . z o Por favor... Mo hagas -Asfconacífa Marakan Nos crudas 
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¿Empleo? Deliras. logas las maches se Y (Wo. No hay tragajo, joven. ..En toga la N 
recogen cacóveres de las calles... Deja ) ¿tugra 1) hay más que desesparación, .. 
Nero de eso ya tG tienes bastante, peca? ) 


X y a 


tar ivdzd está atestada...pero las 
gentes llenen asp to senyio y ren- 
coroso...Deno sar verga la que of 
sobre la rapaciad y crueldad del 
ey...) 


M 


May más cadáveres 
luera de ella, 


22 y naar iin 
K 5e lama Lava ) 
un ayudante ...pero no sé si le alre- A 
werrás.., < 


Pue el principlo de la extrana relación, 
Vivian rozándose, extraños y silencioso 
en esa casa muda, Mena de ecos sombríos... 


2 ——— 


Pros emir en aquella habitación. 
En la cocina hallarás comida y sino, 
Mantén todo limpro, 


vo 50 Maraban el hambrieato,y nica. 
sito vn trabajo por ceden de mi estó 
Mm470, 


Debes alilar todo, una y otra vez. Numa 
se Sábe en qué momento nos llamarán. 


7? 1 Y 7W 


Hubo una ligera mueca crónica en el 


¿Y todos los días partira$ leña aquí Ni 
rostro siniestro, 


con el hacha, 


/ Es para que prartiques. Un día usards e) 
hacha... pere nos ad pra leña. 


¿le 


Desc ubrió yue la gente se apartaba de é1 


Esa che !arakan despertó hanado en 
y los niños lo evilaban. Hasta los mendi- 


sudor, cor los dientes castancicándole 
y lés rianos ergartiadas sobre un ha- 
cha la masirol. 


¿le ovtan?Es claro, Eres un verdugo. Ny Eres un verdugo y eso basta, Desde hoy 
Mueles a sangre y a maldición, irás al maladero todos dos d las para ma- 
Al tar ganado. Será mejor práctica que la 
lena, Debes endurecer los brazos, 


, = 
(¡No he ejecutado a nadie! 


¿Piensas alguna vez an los que ajecu- 
a las? ¿Piensas en...? 


Estás aquí nara convertirte en un 
verdugo y nada más.Come y calla, 


¿Tuviste alguna vez esposa? ¿Mijos ? 3 


Tú no vendrás, aún. 
No estás listo. Quéga- 
te aquí. q 


. A 
Mani JA Ni 
Y Y o Y, | 


b OS 
LUN 


¿O 


ISSN 


Todas tas noches comían en silencio 
hostiles, agresivos. A pesar de la abun- 
dante comida, HMarakan perdió peso... 


ESTO RTS 
¿Cuándo. ..cudndo deberé... actuar? ) 


Ne ss 
( Come ycalla, 


=> 


Un día vino el querrero con la vara 
roja... 


o ot cad A 
f- Ha habido rebeldes. Te esperan en el Y 
palacio, A 


> 


Volvió al anochecer y la casa sombria se Henócon 
el acre olor de la sangre y de alga demasiado s ul! 
para detinirlo.. > 


| FP ¿Qué me interesa eso a mí?Eran condenados. No 
prequato su edad, sexo nl crimen. Para mí son 


ls l pueltos y mada más, Corte los cuellos y mi lar ea 


A termina. Como si fuera tana. ..Como sl fuera qa- 
y DF 


Y un día... 


y ar 
lhoy vienes conmigo. Ha venido el guerrero 
U lavara 10), 

TE TE 


24, mado... Y) 


Límplatas y acéñtalas. 


Pero... ¿Ho pregurtas... 
quieres saber...? 


¿Quiénes .. quienes fueron? 

— e 

NEP , 
AN Condenados. Esoes tado, ) 


NS 


no € ena y ecele y y 
gr he hazhoton aquí hirvien- 
goal, pero huelen, .MHiwelon,. 
aubhién huele mi prel y els ojos y 
nata, Muelo a carrons y turba- 
ie, Mueto a putrefacción 


Jens? ¿Nunca piensas? ¿N 

¿Ninos * ¿No prensas en mata e ello! 
¿Cardreros ? ¿Gusanos? ¿Da pu pien 
sas, Urduk* 


r 2 IIERON € va ] Ten más cuidadocan el futur 
Lara . a3Jue'Aj 


“ctra sitaste tros qolnas con la mujer vie 


sE z 
lino vas 35 


«lñasg : 
Jrs vers sunió al prlació redlcan 
PM Ho canmemarica dur $1 
iñe su esta, 


sñigcono la Meyvia 9 El trío 


$85... Ho intemos cazonár 


64 
¿£s por eso que te encerrasle en esta 
casa vacfa? ¿Es por eso.que vives sin 
mujer y sia niños? ¿Por miedo a lo que 
tu semilta pueda dejar? ¿Por miedo a 
un horror que pase a oros? 


¡No hables 351 


Es la verdad, Somos leprosos, máes- 

tro. Somos cullivadores del fin, los la- 
hradores de ausanos y tumbas. ..$0- 
mos malditos, y lo) vez estamos más 
mue rlos Que los muertos que mata- 
05. 


a en antorchas 0sa noche. .. Hom- 
de tragedia deambulaban entre 1as 
sombras oyMMo 21 rabioso ulular del rey... 


La voz álona los interrumpió. 


¡Debemos dar un ejemplo final a los Que se 
niegan a wedecer mis Órdenes! ¡Carroña cam- 
'pesinal ¡Quiero sus cabezas clavadas en las 


puertas del palacio! _— 
. . 


Ú 


mn 
y 


Ti : 
¡Adelante!¡Cumplid con ¿NJ 
k nuestra tarea! Ú $ 


Sí... .Terecuerdo...1e Fecuerda... ) 


£ Pero... ¿TO...? ¿No recuerdas... 
Una vez me ayudaste. .Éstatos con 


, Mo debiste mataria... ¡Asesino a! rey! 
¡Nada hunlera sido demasiado para Él! 


= Lo siento... Me dejó Hevar 
Dor 13 tusia.. 
É LS 


Esa noche, ca medio del demencia) caos Y se sentó ante su hacha sangrienta, Cuando dos días daspués lo buscaron, 

desatado sovre la ciudad Urduk volvió dlrapado por secretos nensamientos im- ya 514 cuerpo era calgo de gusanos, 

a sucasa solo y olvidido. .. posibles de adivinar... ¿En qué oensar E 
CFE - Ñ Un verdugo en momentos así? 


A 
7 4 


Of la histuria mucho después, No sé qué pensar de ella. 
tal voz os la historia de hombres solos y desesperados... 
ode dos vklimas de cosas horrinles,..o de cariños que 
no quisieron aceptar... Tal wez padres e hijos nazcán 
también del horror y la desolación, ,. Pero sf sé que, 
cuando ol la historia, recé por ellos a los dioses porque 
sé que hubo dolor inmenso en lodo ello y yo sé que só- 
lo el dolor es la absolución absoluta de los hambres... 
Dloses... Perdonad a los verdugos del mundo... Por fayor... 


MT E 


Sy EL AULLIDO DE 


SS 


Y n / 
0 
" y » — 
” 
/ Ú 


path MN sd ¡ 


Ne 
Y 


Dibujos de GÓMEZ SIERRA 


No pude evitar el meditar al encon - 
trar las ruinas, Meditar en glorlas 
pasadas y esplendores increíbles. fal 
vez hublera llegado 3 conclusiones 
filosóficas protundas de un Ser par 
que mi estómago protestaba... 


ES 


La nuhe estaba friá y en alguna parte ol el 
cosas. La profundidad de la sabiduria carcajeante aullido de una hiena. La grasa chl- 


muere donde empieza la realidad de la ' rrió sobre el fuego y de pronto, sin saber por + 
dlgestión...) Qué, me senti'Incómodo, ae 


(Y esa es la realidad final de todas las Y 


5 A 
/ Wonterías, cloro...¿Qué puede Y 

/ haber en una ciudad en rul- 
nas?Nado,..) 


tY sin embargo... Inieblas...En ellos se Un chistido me sobresáltá ., 
cobijan los misterlos..Y nl el más vallen- 
te nl el més cínico de los hombres pue- 
de refrse honestamente de ellas...Las 1I- 
nieblas están 3111.) 


1 


(Un pájaro... Eótmate, NI ppur...La noche * 
no es más que un día sin sol, ..Noda 
misterlosoen elfo... Nada espanloso, ..) 


tY entonces... ¿Por qué tenga miedo? La ciudad en ruimas bostezo ante mí...£l 

Pues eso es exactomente loaue sienta. aire estana helado y las tinieblas hacfan 

Es inútil negario. Tengo miedo,..1 juegos de negruras entre.los muros des- 
trozados...No habrá luna... 


(Basta de juecos de fantasia, Nippur, 
Es mejor dormir... Este es un Duen Iu- 


Pensé en la hlena,.. Pensé en ef pá- 
Jaranacturno. 


¡Duerme, Mi ppur., 
Es lo mejor...) 


Al verla, mi sorpresa fue absoluta, No ¿Eres...eres real aeres un fantasma? 
padia creer que una belleza así fuera A A 
real...Baja la escasa luz su ple! pa- Soy real dentro de loque se puede 


recia bañada en plala... serto, caminante, Tus preguntas son 
naturnas, ¿Es el miedo? 


No le asustes, 
caminante, 


Claro que es el miedo, ¿Qué crees?Soy / Eso me hace pensar...¿Qué haces aquí? Y ¿No has oldo munta hablar de flJag: 


vn hombre sencillo que puede ver lanlas- Esto noes más que ruinas y lagartos. A in? 
de , 


mas como cualoyler ctro...y LÚ te prestas ¿XK ——— 
EMecIó art sac bie T”—Oh,no.Ro locreas.Hay más aquí 
nn - apo loque ve el olo.Esta fue una gran 
Pues no lo soy, caminante, Soy de cludad y su nombre resond en lodas 


carne y hueso, las tlerras conccidas. 


Una araña de nlelo serpented par mi es- 
polda, 


/ Sí... He ofgo,., La ciudad de las brujas. — y 


Fue destruida por una coalición de re- 
yes como castigo a sus crímenes. 


Otra vez la espléndida sonrisa y los ojes con- 
vicliéndose en estrellas de hiela 


Togo tue en silencio, Intuí más Que vi esos cuerpos es 
pléndidas brotando en las linieblas. La luna se Quebró 
en el bronce y el aro... 


Y Liguentoal templo, Pronto * 
surgirá la luna. 


Y Gm 


1 ¿Qué...7 ¿Que es esto? ¿De dónde han bro- 
tado estas Crlaturas ?) 


¿Y qué lugar extrañoes éste?Pore- A 
Ce una especte de refugio sublersá- 


EN) 


Y de pronto me halle ante la ro nstruosidad. Parecla llamear a lá luz 


/ La Madre del F ego, La Devo- 
de las antorchas y brotaba de ella una malded cas! palpable, una fe- 


Fadorá. La Esencia de la Noche. 
A 


Los dos nombres no se movleron y se con- ¿Qulere decir que en cada luna llena...? + 
formaron con mirarme aplicamente. Hu- : A 
bo un chillido de rata en tos rincones. Ahá.Eramos cinco pero,o medida AsVes. Esta nache nos tocará a 
| que las lunas se llenan, uno de no- unode nosotros. Tú eres nuevo y! 
có forastero, sotros desaparece.La diosa de estas te guardarán aún. Tal vez... 
A lobas llene buen apetito. 
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Bñr | Tama 3Quél, El Joven ¡No!¡Nol¡ Pledad! ¿Que daño os he ha: 
4 w w 

Ñ > eS) 

L / =x 


E 


s 
' para aceptar la muerte sin terror, Y | 
e J A menos aún una muerte como Ésto 


/ Eres ofortunaco, muchacha La 
Madre bendecirá tu carne y tu 
Ao sangre. 


f ¡No!¡Mol¡Mo quie 


Fr 
AN 


ro morir! 
, Y BR 
y 


¡Ahhh 
1 


bil 


lempre es 351? 


4 
a e 


Sempre yr yo sere el prárimory lus 
] Como ves es un triste futuro 
«pOr supuesto,no pienso resignar 


A 


E 


rio burlexamente... Ph 
pe HE LN, 


Guetarme en ella sí me mstaría más Había 
lidyalavó 
Duermen.. [ste es el momento 
Dehomes esgurcir la Berra que seur 
mos con cuidado (ura Que po MHarmo la 


atención 


" ¿Mas notado algo extraño en es- * 
tas mujeres, Nippur ? 


— 8) 


¿e dz 


Levántate, hombre 
de la costa, Eres 

afortunado, La Ma- 
dre dendecira lu 
Carne y tu sangre 


Me conte pl'con el rastro lívido pero pude ver cómo 


(e 20] 
N E forcejeaba can su terror y lodaminaha. .. 


> 


el 
¿a a 7 A Sa 
A [| La luna me venció amigo, Ojaló tengas más suer- y 


Í te que yo. Adios, 


ye NA 
On, dloses.. 


tiMaldición l¡Este es el 
momento de Intentar)o! 
¡Estarán demasiado «u- 
padas con él!..Y además 
falta tan poco...) 


[Creo que padre”... 
Creoque...) 


Sent mi carne rasgarse, sangrar y estallar...Nocraf 
poder Hográrto pero el lejano ulular de las lohas me 
dio fuerzas. 
» 


' 
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(Ahora... Podre., huir... Po- 
gré...! 


7 


= 


sal >) 
eh 


iTal vez...Sí...Esta roca podría servir- 
me...si puedo moverla...) 
í Y Y 


(MEL me culpería por hulr., Nadie...) / 
E 


El ulular de las Jabas... 

_— a e 
LE 612, ¿Dejarlo?...No loconozco.. Y Cá- + 
da uno debe culdar su proglo pellejo. 


(i...y padré,malalta seashPodré!|No 
dejaré que me venzaml ¡No dejaré 
que este horror continúe! 


) | 


E 


l...Axceploya..) 


F f (iNolo rermiticá!! 


e TT 


o - 
O 


Súbltamente el demente ulular cesó.En 
un relámpago vi los rostros lívidos vo!- 
verse hacia loaltocon la restallante se-: 
quedad de víboras. 


¿Qué es eso? Parecló... 


¿TU?..LEs 
lás uo? 


miento que demuestras, 
tal vez sería mejor de- 
Jerte aquí. 


[Hereje! ¿Te atreves a atacar a la dlosa- 
matre?iNunca podrás... t 


Piensa en loque te espera sl no lo 
haces y verás cómo las energiós te 
sobrarán. 


5 


ls 


IN 
¡Ahhh! pa 
MS Js 


Tenemos que Intentar buzar un rolu: 
glo...Tal vez entre las rulnas.. . 


Lo sienta... Vele tu... Yo las demora- | 
rg al 


de entre sus dientes. 


¡Aprecio tu heroico gesto... pero 
yereo que me quedaré contigo, No va- / 
le la fema Correr abra. 


Se detuvieron súbitamente en silencio, 
grises en el hlelo de la noche... Of otra 
vez el siseo, ahora jublloso que brolaba 


Ahora eres nuestro hom- 
bre.La madre comerá dos 


/ 
C Pero..¡Mira Alana! 


El aullldo es demenclal y relumba en- 
(re las rulnas, mezclado con el estrá: 
plto de armas contra rucas y un feroz 
siseo sanguinarlo. 


" (Maz un estuerz 
No puedo más... Y YIPESTUSIED 
y 


Flhorrar en la vo era Indescrlptlble y 
la mano temblaba señalando el horizon- 
te rosado. Hubo un múltiple aullido de 
espanto. .. 
2 
: ¡El sol!¡ El sol está por salir! 


Formaron un horraroso lago de putrefacción donde centelleata el | 
blanco de los huesos. Aquí y allá, un cráneo lanzaba una carcajada | 
de dlentes desmenuzados, 


Nippur. .. ¿Qué ha sido eso? ¿Qué es es- 


te espanto? 


No lo sé n| qulero saberto amiga Sim- 

plemente huyamos de aquí. Hay puer- 

las negras a las que nunta hay que 
dy ga paar y ésta es una de ellas. 


El so) se alzó rojo y la 
meante sobra el filo 

del horizonte, desatan- 

do la primera algarabía 

de pájaros.En el lago MI 
60 pestilencia, un cra- 14) 
neo 5e pulverizó lenta - 4 
mente con las cuencas [$ 
vacias aún clavadas en MAS 
el nacimiento del día... a 
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a 
Mo TT 
ca al YN 


do Sarda mente, 


e 
NW 


Y al hombre supo que no sÓlO era el lo” 
do loque se acercaba caulelosamente a 
él. Era la muerte... 


... PeroJuroque me lavard a unos 
cuantos de los tuyos. 


Y entonces el Icbo saltó, 


El lobo se estremeció deses peradamento. 
Olvá lo sengre del hombre y su carne 
desgarrada. Era alimento ante 6)...Era 
la vida... Jadeóentre nubes de vapor. 


No le muevas, amigo.Tengo aún flechas 
sullcientes para toda su parentela fero 
prelerleía econan)zarlas.Tal vez secan- 
formen con devorar e $u compañero. 


Dlosas... Sed benevo- 
lentes conmigo... 


Yo mreclo aprectar la beoma y no puda Te agraderco  vlajero _.Mi nombre es Lamentablemente,, noCreo.. QuE *$0 
meto por mo Su situación no 1. (res Sana 
au mrari! y Pi mor ero fa! 


—_—_— A 
o le gastes en farma 


tarde hablaremos 


nr 


Maldito bastarda..Y sa !l 
lo... (Debs naber dejado q 


se locamieran! 


Gr 


Pero de mada Sirve ALejars mais quiera es de la región gur sus 
op Puede comentar a nevar en y) roms Buscamos 3 un hombre de trba 
cualquier momento otra vez y no sería rubia y cabeza afellada, ¿Lo has visto? 
conveniente estar al descublerto cian e 
dorsoarurro...) 


¿Verlo?iYa locreor 
¡Huyocon mi caballo! 


f ¡Maldición 'Será Impiible alcanzarlo | 
L ahora, Sera mejor volver, ' 


¿Por que preguntas tonterías? Y 
Tráelo, Muchos esclavos hon 
muerto y debemos reemplazar- 
los, 


Evidentemente estaban cansados, de- 


Marcha ahora, hombre, y no vuelvas a 
cepclanados y hartos de cosas que yo 


abrir la boca, £n clerto mado lú eras bres,..Por su acento parecen provenir 
desconfía proque había acabado el culgable de la fuga de Stenka.... de las Islas... peroentonces, ¿Qué ha- 
con su pactencia. 


cen aquí?) 
| Fs 


(Bueno,. Aquello debe ser su resl- 
dencia... Es evidente que son gentes 
precavidas ocon muchos enemigos..) 


¡At carroña! |Muevele! 


—p y 


Ade 


l 


ñ 
' 
| 
| 
AN] 
| 


Les piratas... Los malditos piratas... De- Per 0 esta vez hubo una sorpresa... Un 
sembartaron, saquearon y quemaron aldeano Que esluoen las guerras de 
todo,Son como una pesle que regresa Teseo se negó a ser cordero. Reunióal- 
con cada primavera... Los gulaba Su qunos josenes duros y les hizo Irenta, 
famoso rey, Mesilim, el manco... Los piratas quedaron estupelactos. 


Winguno se movió. Parectan todos ago- 

tiados por la miseria y por el trío Vi al: 

gunos heridos. y algunas muertos. 
Y E 


Perdona, amigo... Soy lorastero... ¿Qué 
ha turrido aquí? 


A Stenka-4se es el nombre dal eldesmo- 
extermind varlos de sus patrullas y que: 
mó sus barcos. Los piratas brameron de 
lurla y arrasaron todo. ..y de pronto en 
una emboscada, Stenka mató al mismÍs!- 
moMesilim, el manco. 


Entonces fue el Infiernq forastero. Los 
hermanos de Mesillm enlmquecieron y 
Juraron no dejar a ningún habltante 

de esta región con vida...y no hablaron 
en vano... 


Y aliVestán ellos... Los sembradures Yo he visto seres escalaírlantes,Cu- 

de muerte, ya sola presencia helaba la sangre 
an las venas... He vlslo rayes san- 
guinarios, guerreros bárbaros y ver- 
dugos que amaban su tres... 
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Y Por lu cul escapó el asesino de nues- 
tro hermano. Pagaras por elfo. 


«Pero hasta hoy en 

día recuerdo con un es- 
calctrío a Zuma y a Go- 
laram, Los recuerdo ba- 
joese sal de hlelomás 
fríos que la nieve que 
los rodeaba y con ojos 
que semejahan buque- 
les vuelos hacha el 
Intlerno, _ 


| Estoy comenzando a consarme de es- 
' i tupideces.¿Es que nadie sabe escuchan 
a aquí? 


5 


. pero,mlentras tanto deberda ser de 
utilidad, camo todos. ¡Our trabaje en 
lo fortificación! 


Sabemos escuchar... pero lú no tlenes na- 
da Que declr sumerlo, Morlras mañana, 
Merlrás en la hoguera... 


ra una lorea asesina. Deblamos ca 
var la tierra helada con las manos, 
arrastrar rocas, derribar árboles y 
lransportarlos...Las manos se que 
braban y los cuerpos se mezclaban 
¿con el EA 
| 


A 


¡Meted su cuerpo * 
en el murol 


¿No oyes? ¡Máte- Y—- No, Aún está vivo. 
loen la mezcla! Dejalo morir bien. 


AN 


/ ¡Basta, carmi- 
ceros!i Basto! 


Uevadloa mi cabaña. 
Hablare'con él. 


Mo hatía quardlas alradedor de su res)- Te resultara extraño oírlo perona 
dencia.¿Para qué la necesitarían ?Ellos gustó loque acahas de hacer. TÚ eres 


dos vallan más que las hordas úel Intler- un guerrera no una carroña como es- 


la majada cam pesina.Te mataremos 
ferocon respeto... 


DE 
ES 


Séntate y bebe. No tomas. Es buen vino, 


o hace fatta que lo digas, amnlgo.Ell os 
losaber perfectamente 


Y ¿En?,.No comprendo... h f Nuestro hermano no ers una bestia,cu- 
- - - yo unico Interes era la sangre y la que- 
fere tL vino, Te lo contare y verás era, Para él gramos basura sin valor y 
50s pechaba de nosotros, no sin clerto 
lundamento, claro. 


lo sim pe que es tulo. 


Nosotros quertamos abandunar las 
islas y alzar un Imperio en llerra 
lrme feronublera sido imposible 
con él vlvo, 


DN 7 aci 
AAA 
PI e 
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MIRTA 


Y Por eso decidimos matarlo. Fuimos muy astulos.Busca- 
mos a un hombre que pudlera poner en ple de gue- 
rra a los habitantes... y lo hallamos en uno de nues- 
tros tripulantes. 


Stemka.El vino aquí como un simple cóm- 
pesino y los acaudilló.No le fua difícil qa 
nar victorias pues nosotros le proporcio- 
nábamos la información necesaria, Hicl- 
mos que quemera los barcos para que no 
hubiera pos|bllidad de volver a las Islas, 


) 


Y entonces llevamos a nuestro herma- 
no al sitio adecuado y lo matamos. 
Nuestros hombres creen que fue Sten- 


ka. Nunca sospecharián de nosotros. / 


¿Lo «es amigo? Sienka ha desapirecido y Y 
le 


, 
emy 
naóle volverá a oír hablar de dl Jol ver 
hasta se convierta en un heras pra los 
suyos... Seria Icónica ¿nocress? 


y 


2 £ra una prey 
hr, * dé de inmediato 
y / ” + 
£ / 
YM Adiós, extranjero. 
r . 
/ ZW 
EZ 
j yA 
/ IN A p 
uÓ | 


WD Ñ 


Y 


£llos natién Supuesto Que yoera un hambre de querra prono imaginaron 
siquiera la inmenso experiencia que cargo 
o 


Esso 
Ñ 7 


W 


Su fuerza era colosal y me ví obligado a 
retroceder...Cruñia y jadeaba y.de tanto 
en tanto aullaba de uno manera escalo- 
Irlante, 


Y súbitamente vi mi oportunidao. 


TUTTO ILIAZ + 01 
el TAN NA 


Ya ostia ánga palreegaper sra nc enaen 
un inconveniente Cuando en entren tran los taduve 
lo cadaveres será...) 


——— 
ar 
Es 


Lurgo de enterrar a Sonko reduje a dos centinelos y deje hue a los pr! 
sSIONnEroS... 
14 


Y reclén entonces, busque caballos y all- 
mentos; monté y me aleje de esz Infler- 
norcentallsandtoen la na he comoeal 

yo de Ln e MM 
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Y de pronto sure 10 que deba hacer Lo 
hice pensando en los muertos Que viera, 
en sus Cabezas de ojos clegos, clavados 
en los lanzas, en el relmo bárbaro de la 


El restoes historia sablda. Los campes!- 
nos se organizaron y terminaran exter 
minando 3 1a pratas. Fue una lucha (e- 
roz y terrible pero los campesinos conta 
ban con su héros, ese héros desaparec! - 
d0 (mroa n ver en cada ba 


Zuma tuvo razon. Fue Irónica...pero, 
¿no loes acaso siempre la vida? 


Dibujos de GÓMEZ SIERRA 


Solo había playa, playa infinita, dorada 
espléndida y solltaria, un camino des- 
lellante a lo lacas de un mar timpido 
y azul...y arriba, el padre-sol... 


Y yo me sentia atortunado 
con todo ello, lfimpla de cuar 
po y espirllu,alrapado por la 
mecánica de la marcha, por 
tos gestos repelidas que se 

vuelven reflejos y que ador- 
mecen los persamientos. 


¡Pronto estaré con Hiras...Me 1¿Y su maare? Pobre Karlen, per Marchas embelesado, Nippur. 
Cregunto qué aspecto tendrá dida en sus mantañas..Tal vez ¿Tanto es lo que levas den- 
ehora.¿Me recoraará? Parecerfe | | ella sueña también con su hijo | | tro tuyo que te hace olvidar 
Que na le me visto en milenios. al que ha visto solamente una el muro que le rodea? 

¿Se sienten ayí todos los paores | | vez...Tal vez deberlá levar a 

al ostar separadas 0g sus ljos?)| | Hiras junto a ella...fal vez...) 


extraña joven Tenfa un rosira telino, entr o 
angelical y cruel y su triste cuerpo colo 
encogía el corazón, 


No. No me conoces pero yo te conozco Algo tenga Nippur Puedo asomarme a 

a ti...opor to menos tus pensamien- GN las mentes como el que se asoma a un 

los. Leo en ellos... lago y ve loque éste refleja.£so son 
los hombres pera mí Nippur.Reflejos. 


Pero lu no me lemes, Nippur. Pueb) 
leer enil, ¿Por qué mo me temes? 


Oh,m, Nadie me quiere. Ne temen. 
Les horroriza el saber que no hay 
secretos para mí, .. 


Porque he visto demasiado, nequePe. 

He sido testigo de barbarie y grande: 

za. Me visto los imperlos desplomar - 

se y he oíto reír a los mendigos, He 

EN visto lo mejor y lo peor de los hom- 
7 Ú bres y los dioses. 


o 
' 
y 


Rió y súbltamente pareció Infantil, incer- 
le y agradable. .. 


Y además, ¿tanto valen mis prisamientos? ¿Hay arte por aquí cerca? 
Léelos, muzbhacha, y me ahorraré el le- 


ner que aburrirte contámiolelos, 


Sí. Pescadores y algumos labriegos, Nas 
da interesante para ti. Gentes tan sim- 
vles que hasta ellos se aburren de sf 


Eres espectal.. Van conmigo y le daré de 
A comer Nadie prepara el pescado como ya 


A veces me buscan cuando necesitan des- Además no quero ircilar odios, Nippur., 
cubric un ladrón, Me piden que lea en sus La gente me teme y aquellos que ocullan 
mentes y me ofrecen pescados y panes... algo podrían intentar matarme. Por eso 
Hunca lo hago, por supuesto. Mi poder me vivo sala y aparlada. 

fue dado por los dioses y no sé muy blen 

para qué,de manera que prellero m ull- 

zarlo a ciegas, 


¿Qué le ocwre? 
¿Qué ha pasado? ¡Sangre!jOh dioses! 
1 ¡Samgre!... y los gri- 


Su cuerpo roto temblaba convulslvamente y 
su piel estaba helada y viscosa.Alrededar la 
noche se relamía como una bestla ham- 


los...¡Los gritos!¡Re- 
sonaron dentro mío 
como truenos !¡Los gr. 
tos!|Los gritos! 


Es horrible...Ol pensamientos rahiosos...Of 


Mo... No lo sé,Nipgur... Hasta lanto 
m llega mi poder... 


Y me miró con ojos en las cuales danza- 
ba un (error infrahumano. 


Y el hombre pensaba en mí, Nippur. 
Pénsaba en mí... 


--.Perb de pronto, las risas cesaron... oí 
la mente de un hombre con sargre en 
las mars... 


USangre y gf llos... Algún crimeh terrible 
se ha cometido aquí cerca... Y el criml- 
nal seba que ella adivinará su Idertidad...? 


WI (0 sea que pára estar seguro de no ser 
S casligad. deberá destruir lo único que 
podría acusarld...) 


(Ella. ., Pobre criatura,con su pader envene- 
nado que la condera a la soledail y ahora a 
la muerte... Tengo que ayudaria. ,. Fengo que 
cuidarla...) 


La noche estaba Mulda y habla Narché en todas direcciones 
una blancura de esquelelo s0- 91 compás be la luna y por 
bre la playa, El mar mugía ácom | fin... 

pasadamente más allá del naci- FT 
miento de los arrecifes... (No háy nadá.... Lo mejor Se- 
rá descansar un paco y volver... 


P (...y para ello lo mejor us 
averiguar primera lo que ha 
ocurrido, .. y lal vez explo- 
rar los alrededores no es 
SN mala Idea, 


lo que sus ojos muy ablertos seguian 
mirando hacia we noche que no lerml- 
raría jamás para ella... 


; 


(¿Lo eliminaron ?0h,no. No será tan 
simple, ..) 


Alcé los ojos y lo vi y supe que ella mo 


se había equivocado. ... 
di ' 


LY aquí están las huellas... 
Curioso... Parece que fue- 
ran hacia...) 


La multitud contemplo los cuerpos en si- 
tenzio y por lin un anciano halló las fuer- 
zas para adelantarse y... 


Sí. Es Abar, el rico. Debía volver de la ciu 
dad donde fue pata vender sus prodiclos, 
Sim has hallado oro entre sus ropas ya 

L corocemos el molivo de 5u muerte. 


ti Qué horror Lo han torlurado. . y a los 
esclavos lambién, .. Los han robado pero 
eso no basta para justilicar esta barbarie...) 


«Los asesinos pensaron en 
ella...Sabían que un crimen tan espantoso 
Provocaría una reacción...Lo prevleron to- 
do... hasta la posibilidad de que recurrleran 


Debieron ser exlran- 
jeros que, .. 
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Fueron hombres que sabíán quién cra y 
la fecha de su regreso. fambién sabían 
lo de la muchacha con el poder... y ade- 
más está el odio. 


(ds? 
4 


Y pregunté despacio, comemplarido esos 
rostros inexpresivos, orises de atardecer... 


Sí. Mira su cuerpo. Fue torlurado an. 
les de ser muerto, Disfrutaron con su 
agonía. Fue algo doforoso y lento, El 
robo no lue la razón, 


Decidme... ¿Quién odiaba al hombre 


Todos los ojos se evitaron unos a olros Yo le lo diré, extranjero. Todos. Lo odlaba La odiaba su esposa jo“en que esperaba 
pero nlrguro habló. el pastor, el pescador, el allarero, el agri- que rm viviera en demasía y to odiaba el 
E Si NS cultor,..Lo odiaba el pobre y el otro pobre hombre que esperaba por su viuda, Lo 
/ pues él era el Único rico... odiatan tos que le debían tque eran todos) 
y hasta le odiaba yo porque sólo me dio 
puntapiés y mnca uma limosna. 


¡ Tienes la boca fácl) para ersuclar, men- 
Si 1ú lo hubieras conocido también lo hu- digo, y yo le...! 
bieras odiado, guerrero, El era uy hom- = , 
bre fáci) de odiar. 


No conocí al hombre odiado pero quienquiara que lo 

mató tamblén mató a la lectora de mentes y eso sí 
me concierne,La conoci y la amé un poco... y no me 
Iré de aquí sin castigar a sus asesinos, 


MANO 


¿Quién eres tú que juzgas y le ¡Sigue tu camino!i Esto mo es ... no pude evilar eso | Weteti Deja los espectros 
slentes capaz de imparilr Jus- cosa fluya! pura la vergaré, Esperaré en paz! Deja las tumbas 
ticla? equí, en esa roca, hasta que sin remover |; Velo! 

Lo es, La lectora de mentes los demonios conjurados por 


era míb, Sigue slendo mía, el cfImen hayan Justicia, Sé 
Soy el hombre Indicado pa- aun después de muerta...o que la pro dai vol- 


eb ello, Y emzo una espada tal vez es más míb ahora verá cada nocha 8 golpear 
y nda nara perder 0 garar, que antes ya que pude hehar a las puertas de los asesinos, 
y evilado que murlera, .. ó 


lo respondí. Ful a la roca y me senté allí. 
La piedra estaho aún caliente y of un chi- 
Mido de pájaros... Cruré la espada sobre 
mis piernas y esperé... 


Y la m<he llegó. La sed y el hambre no 
existían .. El cansancio no existía... Na- 
da existía... Sólo las tinisblas y el mledo 
arraciimadoentre los casas blorcuzcas ba: 
jo la lun 


Y los alaridos se vuelven hisléricos... / A 
—— 5 Vendrán a buscar á lós que tienen razón 
¡Velo! “ele Alracrás a los espectros! para lemerles.... 


? 


Y al 8manecer yo seguía alí. Mis ojos es- 
laban secos y duros y sentía algo viscoso 
y cruel flotando a mi alrededor... Era 
como un tambor que comenzara a relum- 
fer susvemente. .. 


SS 


¡ Basta! Yo sabía que iban a 
matarlo y pude prevenirlo pe- 
ro mo lo hice! Le debía dine- 
ro y quise liherarme y perml- 
tí que lo asesinaran! 


Corre, sueño de los fantas= 
mas y de los helados caldos 
de muerte. Corre y sueña 
con fa blancura de los es- 


quelgtos... 
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Y el lambor aumentaba suavemente su 
fragor... 


¡VeleliVete oe Y] ' 
janos en paz! 


¡Deja a los muer- 
tos en paz! 


. ¿De 
qué sirve esto?El 
no merecía vivir, 
Fue un ser misera- 
ble y corrupto, 
¿Qué Importa 
quién lo mató? 


Y respondí sintiendo el fragor creciente 
del tambos. 


y IN El lambar doblada ahara con un sordo 
Y fragor que conmomá la tierra... 


(o quise que muriera Era su es 
Posa,sÍ pero soy Joven y él era 
vlejo y su allento ara pútrido y 
sólo disfrutaba con la humilla - 
ción de los demás!¡Reí cuando 
supe de su muerte! 


Rueda por el cielo, sol de las 
confeslones. Enciende tus ho» 
queras de 0rb... 
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Lo odiamos... berdijimos su muerle 

.. Pero 3hora las rmches están pobla- 

das com sus gemidos... y no pademas 
dormir... Llévate su especteo, 


¡Je, je, je ¡Se ha acabado! Malásteis a 
hombre rico porque creísteis que Él era 
la luente de vuestros males pero ahora 
descubrircis que nadie ha percudido vues 
lras vidas excepto vosotros! 


Alguien mato a ta lectora de las mentes * 
Es a éba quien quiero. 


¡Mirad lo que os ha dado vuestro crimen! 
¡El caos, la ruina y la dispersión !¡ Ya na- 
da tenéis excepto el fantasma de vuestro 
crimen! 


Los grillos aumentaban Vi siluetas erwuel- 

las en llamas pasar aullardo ante mí. El 

olor de la carne quemada £ra.espantos O 
A, 


También ellos. Tras el crimen siempre 
Mega el miedo, ..y más crlmen. 


¡No lo sabemos l¿No entiendes A No sabe- ] 
mos quién fuef¡Ho sabemos...! 


ICAO A 
Fueron algunos pero los demás se hl- 


cieron cómplices con silencios y oídos 
cerrados. 


Sonrid m 
podridos... 


Vele, granjero. Todo ardera esta noche, 
Todo se castigará, La garne so volverá 
cenizas y el crimen se volverá hoguera. 
Esta noo» e, la lectora de las rrontes vie- 
ne a cobrar su deuda, 


Simplemente obedecí. Cerré rr : y TAPA 
los ofdos a los aullidos y 4 No me temes... puedo leer 

] dementes súplicas y al incen- gp enti... ¿Por qué no me le- 
dio y la agonia, y mealajé, .. No me Conoces pero yo le mes, Nippus? 
y más allá de la bestialidad y, CONOZCO ali... 
de la noche me parecio oír 
algo. 


ET FUN 


N RUS A 
y AN A 


SN 


DA 


de ; 
1agash 
dl 


RA 


La vi por primera vez en aquel muelle po-[ [Al mirarla pensé en muchas cosas.,.Pan-] [Y no se por qué lo hice. .. Soy viejo y sa” 
drigo,en ese puerto miserable que n| sé en la pureza perdida,en los sueños le- dio y cínico y.sin embargo,no pude evitar 
nombre tenía,La vi contra un Sol de po- Janos, en la nostalgia de uraantiguaprima- | | el deseo de saber s| era real o no... 
niente, asptendida y atéraa, lón hermosa | vera, .,Su belleza de cristal tenía el sello 
Que hacía doler el corazón... 

7 


a 


2 
yA 


Fue un gesto bestial pero Lamblen era bes- Apírtate de ella, carroña,o haré esto mis- 
Ual el hombre, Recuerdo su rostro enor- mo contigo, ¿Me has entendido? 
me y rojo y Sus ojos porcinos empotrados 


5oy, en general, un hombre lranqui- 
lo que evlta los combates puas son 
una perdida de liempo incómoda en 
la que sólo se pueden ganar morelo- 
nes... pero esla vez no lo hice... 


No,No he podido entenderte.No com- 
prendo el rebuzno de los asnos, 


Pe 
$ fuerte como un buey y asi de habil, 
Su golpe llegó con torpe ra lamentable, .. 


ta esta gigante Mira que fácil os, Ma basta 
ría uno pequeña presión para Que tu cabe 
la Órtransara entro tus pies, ¿Que opinas 
¿Debo hacerlo? 


f 


Mo lo hagas, extran pro.Achmun solimen - 
le cumplía con la misión oncomendada, 
Que es la de proteger a la hallarina sagra - 
da. 


ñ e _ . > . 
Ah,La religión cretense.  Poro croí 
Que el rito habéa desaparecido tras e 
tora de Creta por leseo, Tras to 

muerte del Minotauro, 


Wa veo,Eres un 
sacerdote, ¿en 


FS da que oigo. Además yl 
15 Harlarinas 
2ac anto los toros... 


sr, 


5dqrulas La 


«+. y las vr comeadas, desgorradas y des- 
trozadas. Las wl morir en racimos... 


No quise disculir con él los preciosIsmos 
de su sangriento privilegio. Reconocí en 
«Sus ojos al fanálico sin vacllaciones y 
sin tolerancia. 


Á la ista de hera. Allfes donde nos 
hemos relugiado tras el alaque de Te 


Seo. A llY mantenemos viva lo religión 
del Toro del Mar_ y 


No eran meras palabras. Pude ver grupos 
sombríos con las cabezas vueltas hacia la 
bailarina. Un aire negro y hambrienlo pa- 
recía Hotar sobre sus cabezas... 


Y sugerire,como priarr paso, que lo sa” 
Quernos de aquí rápido, Este es un nido de 
carroña pirata y una presa como ella los 

haría ricas. 


¿Dónde vas tan apurado, amigo?Deja que 
veamos blen a esa belleza que levas conti- 


Pero nuestro barco naufragó y apenas si 
pudimos llegar hasta este puerto de pira- 
tas, Intentamos con sequir una barca... 


Achmun nos prolege...peroes uno solo 
y no muy inteligente. ¿Querrías lú ser 
nuestra custodla?Pa3go en oro... 


Sí.Nosolros somos buenos jueces de 
calidad, ¿sabes? 


Pero la miré.Miré ese rostro donde lodo 

la hermoso del mundo parecía haberse 
concentrado y de pronto me sentí vle jo, 
destruido, inútil... De pronto luve una de- 
sotadora visión de mi juventud perdida... 

y respondísin dacme cuenta 


ya 


Juzgado mal a la bestia,No era 
tan lorpe ni lan estúpido como yo 
creyera... , 


a se mnvio con wna agilidad felina y sor 
prendente y tuve un pensamiento fugaz... 


Atto.Íscondeos aquí y esperad por el que 
rreroNo iré a buscar una bora No dete - 
mas quedarnos aquí más tiempo del ne - 
cesario, 


AAA 
NC ¡Reunete con nosotros en el puento! 


Ni 
o 


Tienes razón, 


iLos piratas deben haber hecho correr la 
vol y Cualquiera que me venda una bar - 
ca les avisará, O sea que me queda una 
única solución...) 


— 


NS Y» 
A (e) 


Ahora tú te quedaras en elta atado de pies 
y manos hasta que nos vayamos...y si 

apreclas en algo tu gordo cuello no inten - 
taras nada estupido, ¿entendido? 


Trato hecho, Aquí esta la har- 
(a, Y ahora yo... 


Llegaron al anochecer 41 aqua ChapoteJhy 
pesadamante, forcejeando con $u Sudarlo 
de basuras y desperdicios... 


En el nombre de 
tratos los dioses... 


pero lampoco lan malo, 


La mi aliea me hendecian y 
cubrían de flores. Siempre ful 
su orquilo, Su privilegio, Su 
yloria...Cuando Zarpamos 
arrojaron perfismes sobre el 
harco y canlaron... 


Veo que no saliste demas lado mu! fibrado, 


Soy mejor guerrero 0e lo Qué crees. 
Notan bueno como lú, evidentemente, 


(Sí...pero la realidad del toro 
es una realidad de cuernos, 
sangre y polvo, La Iluvia de flo- 
res se convlerte en carmicería 
brutal. . Pobre chiquilla soña- 
dora...) 


o A 


Me hizo refr y desde ese momento. 
tomencz a cobrarle afecto, 


Creo que nos llevaremos bien, Achmun, 


Siempre he amado el mar, su inmensidad, 
Su rabia oculta y Su grandeza omnipre- 
senle;y en ese pequeño mundo de madera 
y lona pronto no hubo barreras. 
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Sí Desde pequeña ful elegida para bailar 

anle los loros.Aún después de la caída de 
Crela se siguen enviando jovenes para el 
Toro del Mar. 


Nippur, yo fui educada para ello. Desde que tengo memo- 
rla sólo existen los toros para mis mi destino. Soy la 


«elegida del Dlos, ¿Puede existir a 


A 


Veo que piensas lo mismo que 
yo, ¿eh, Nippur? 


SiasVes, ¿por qué la ayudas 
a marchar a la muerte? 


Igo más hermoso? 


Sonrió apenas... 


Depende (E lo que llames ayu- 
da Nippur.¿O crees que el bar: 
co en que venfamas 20zobr4 
accidentalmente? Juraría Que 
alguien destrozó a hachazos 
su limón. 
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Eilo esta cien Nippur, y Só ve a ym dias 2 mara - 
“lla MoNo pueñes hacerte comprandar el horror 
Que espera al Ho do) camino, Debo sy lvarta sin 
Que ella lo sopo, 


¿Que piansa5 hacer ahora? 


Mubo un súbito golpe de vientoA l2amos 
la vista alarmados,.. 


—Pocoa pom desviare la torca de su de 
rrotero y la llevaré hacia la Morro Mr- 
me atra vez, Una vez alióla sefuraro 
Ani sacerdote y 


205 absoluto nabía Gescandido sobre nosotros yel viento hujraranado fa 
recia a punto de destrozar la barca, El Icagor era ensordecedor. 


Y un segundo despues lodo estalló en un 


Y el mar qolpeo las rocas 
tragor inmenso, único total y absoluto... 


y y 2lwento re 
co a magnitudes intinatas y lodo tuo 
una nado negra y tinal.. 


Ah..Eros tú...Sf...Veo que estamos en tla- 


Y fuego llegó la luz, los sonidos, el calor... y la eomciencia, 
= rra fúrme...Los dloses han sido generosos.) 


al —— WE ve, 
¿Dénde. . dónde esloy? 
YX 


Calma, ,Nippur...Nos hemos salvado, 


Lo supe de inmediato. Mebastó var su ros- 


La vi duranle el día y parecía aún más her 
ro lívido y el lemblor de sus manos, 


mosa y más joven irradiando la maravilla 
de su belteza como un halo de oro, 


¿Qué quieres decir? y 


Que en alguna parte esos generosas 
dioses de los que hablas deben estar 


riendose a carcajadas. ¿Sabes en qué 
isla hemos encallado? 


¡Mañana danzaré ante los taros,Nippur! 
] Mañana será mi gran día) 


Era inútil intentar despertarta de su 
car otra ayuda, 


Escucha... La danza del toro es ma dan - 
za de muente,.. 


¡ Oh, no! Sólo los que no tlenen fe mue- 
ren. Sólo aquellos que no creen. Yo sé 
que et Toro del Mar es bueno y Justo. 
Yosé... 


A Lo sé, Nippur, y por 


Tengo una barca preparada en una caleta 
oculta. Mañana, cuando la conduzcan al 
Vemplo del Toro la raptare y la llevaré a 
Viarra firme.De afila Hevare lan lejos 
que nunca podrá volver. 


D|me...¿Lo haces porque ta quieros para (1? 


Nippur... ¿Has visto mi cara y mi cuer 
po?S oy una bestia y sólo he tenido mu- 
jeres cuando he pagado por ellas. Yo sé 
perfectamente lo que soy y lo que puedo 
oblener. 


F No. Lo que hago lo hago por... .por,..En realldad no $e por Que. 
Val vez porque tado hombre desea prateger ta belleza que encuen 
Waen $u camino... lan poca hay... 


Ven añora,Promto la traerán al ruedo,De- 
bamos trotar de rescatarla antos de,.. 


Jero Jhora de jemonos de sueños, Es la 
hora de la realidad , y la realidad huele 
y sab” y sangre, 


NX 


menos sutlbdo lo que crees ser. ¡Supo 


. . . > 0 
Es Inútil Achmn,No harás nada Eros 
ten lo! 


Achmun,..¿Queé ocurre 2Por que na 

Es verdad que 
No Arhmun,Par lo manos no hasta intentabas destruir mi danza Sabes cuan 
que to ceremonla haya terminado, to significa ello para m'..£res...L ros cruel, 
La danza comenzará pronto. 


Quiero salvarte? Es la muerte To que le Y Salida la arena y el bramido de la muRt!- 
1 J ; 
espera allí! / lud la con moclond, Su sangre y su cora» 


Te equivocas, El dlos no haces daño al IN ¿ón cantaban bajo ese sol maravilloso. .... 
sus crlaluras.El Toro del Mar danza - f Eran . 
rá con migo y me bendecira. 


ió las manos hacia los mltes de ros- 
tros y lanzó la bendición ceremonial... y 
cerró los ojos y comenzá a murmurar la 
antigua canción de la ofrenda, 


Y entonces oyn el estampido. .. 


Ie 


Y ella avanzó hacia la enorme mole, hacla 
los ojos rojizos, hacla el acre olor a bestia 
y Polvo, ..Ella avanzó cantando... 


PET 


Y cuando el loro embistid ella, simple mente, se movió con la velocidad de una 
llama Y el toro embistio una y otra vez y cada vez encontraba el vacío tras el 
centelleo de ese cuerpo de ensueño, .. 


Y ta multitud rugid mil veces... Y el toro 
siguió embistlendo, 


¡Sácalo!¡No puede segulr así loda la tar - 
de! ¡Se está cansando! 


Sudor... 51...Y ía respiración dilicultosa. 
Dos veces ha Lropezado...Los movimientos 
cuestón... 


Aún no ha llegada el 7% z 
sacrillcioAchmun. (Wa..Ya he dan de ¿ndo 


me dejpraán salir?) 


mas frecuencia los ojos se vuelven a la 
aran puerta negra, .. 


ES NY 
Si 


Y; 


(¿Cuándo me dejarán salir?) 


Y súbitamente el 
primer golpe que 
desqarra $u Cuerpo 
y destroza la lanta- 
sía, De pronto, la 
bestia es real, los 
cuernos, la inmen - 
sa mole, e) calor de 
intierno, el polvo 

y la conciencia de 
fa muerta... 


Y ahora )lega e) miedoJdo hay belleza en 
esto.Sálo sudor y sangre, y una bilis de 

vómito en la boca...Se arrastra desespera - 
damente... 


Tndas las barreras de desploman y brola el desesperado grilo, ca- 
sivun aullido animal... 


¡Socorro! ¡Dejadme 
salir! Socorro! 
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Hiras... ¿Qué haces leyan- 
tado tan lemprano? 


Desde el amanecer me siendo extraño. Í. 
Desperté tempraro y no me he vuelto a 
dormir, lo cual es extraño en mí ya que 
amo el suefo y cuesta arrancarme de Él... 


y Juvenil y a veces me cuesta 


todos esos niños que duermen 
a mi alrededor. Muchas veces, 


Todos tos demás duerme aún...¿Por 
qué yo no?... Aluera veo la oscuridad 
aún absoluta... Hace frio... 


ces que cuidan 


experiencia pues debo enfrentarme a um colo 
sal silueta sin rostro... 


Mace ya varios años que partió. .. Dicen que para los ¿ 
jóvenes los años parecen más largos que para los ma: PM 
yores.No sé si es verdad. Todos timen mucho para 
[ decir sobre la vida, A mosolros sólo nos queda vivirla, 
> a 7 rt 


him siempre parece fresca El volverá pronto... 


recordar que es la madre de ¿Pronto, Inim? ¿Cuánto ha- 
ce que parlió?Las cosechas 
vuelven. Los inviernos vyer 
ven y vuelven las primave: 
ras. Hasta vuelven las pes- 
tes y los lobos. ..pero mi 

4 padre no vuelve. 


siento como sl fuera olra ni- 
fo más. 


Wo sé por qué salgo al jardín... El rocío 
seaúhiere a mis pies y escucha el gru- 
fc de un perro que cesa al Feconocer ml 
olor... Hay muchos de ellos, Perros fero- 


la casa, Matus! nm confía 


en rada el rele. .. 


Mira... Cuando Él se fue 

mi cabeza Megaba aquí” 
Ahora es mi cintura la que 
está a esa allura, He crecl- 
do mucho, Inda, y sé muchas 
cosas. Sé usar la espada y 
ebárco, montar a caballo, la: 
brar la bierra, curar los ami - 
males , cas) leer y cas] es- 
Cribir, .. pero mi padra mo 


Cada dia esperaba en ese camino. empre | 
pensaba que regresaría un alardecer (no 


El volverá. . Siúti lamente el rostro de him me asusta. 


Está helado y durísimo y su voz corta 


sé per qué) y cada rache volvia solo a tu rre pride pidio ; como un cuchillo... 

casa. Hace ya tiempo que he dejado de es- agie sabe G0moe está € gran ppur: 

perar en E Bears e Je que ya ¡Tal vez levantando imperlos o derri- Nunca vuelvas a hablar de él asf'en mi 

MOCEED 81 9 Pegaso bándotos!¡ El gran Nippur tiene demasía presencia. Me dolería pensar que malgas- 
5 E ] do de qué ocuparse como para perder el lÓ suamor enun chiquillo desagradecido 


A bempo en pensar en su hijo! y egoísta, 


Me arden las mejillas y mo sá 
qué contestar... 


S supiera dónde eslá.... 


Pero...Mira... ¡Allá va Miras'i Deja la 
casa! 


$. Y lleva suarco y fechas, Creo que 
Irá a los bosques a desahogarse. Déja- 
lo. Le hará bien. 


El volverá cuendo sea su tiempo. Dé 
jalo. Lo importante ahora es... 


vo. Es simplemente el mismo proble- 
ma. Está enfermo de Iristeza de tanto 
esperar a su padre. Su adoración por él 

Res algo que jamás he visto antes, Es 
casl feroz ensu amor y a veces bor- 
des el odio en suangistia, 


Es lan joven ai... decir lo que dije de mi 
padre... Tal vez fui injusto...e him mm 


acepta las injusticias. Pal vez...) 


Es semilla de su padre. Olvida su edad. 
Es hljo del guerrero más grande que 
jamás oxistió y de la reina de los Ama 
zoras. No se podía pedir mediocridad 
de él, 


entra un aspecto cansado, polvoriento y Creo que un buen 
maligro y me alegré de encontrar alguen latigazo le... 
en quien desahogar mi furia... , 
Si quieres Información de mí deberás ete- 
gir mejor tus palabras, Jinete, 


S yo fuera tó no tocaría ese látigo, Jinete. 
Soy famoso en todas estas lUerras por mi 
puntería. Piénsalo. 


9 crees que me 
j Asustas... Yo... p 


Y dad creo que estoy murlendo... 


' 
| 
p 


Hice lo que puste, lo cua! era poco pues, en 
etecto, debia estar muriendo. Maha san» 
gre por todas partes y la herida era te- 
rrible. .. 
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No puíe sentir pl eizd por Él. Tenía un ros- 
tro sombrío y cruel y aún moribundo po- 
día ver los restos de wn fuego beslial en 
sus ojos. Pensé m un perro rabloso que 
Hattusl! matara un día... 


¿in sumario? 


í...Un charlalán... Un bromista. .. M- 


Ese entrometido. . De no Naber slóo por ya 
opur... Así creo que se llamaba... 


él, «Fue su culpa... Ese perro sumerlo. 


Esta es mi última etapa... Ya no Iré más 
lejos... Es el fina! de ml camino... 


f 


"Recorriamos la región... Eramos ocho. . e 
+ guerreros... pero no habla guerras. .. por ello. . decidimos 
enrlquecernos por nuestra cuanta, ..* 


Abalos a todos juntos... excepto un par 
de mujeres para que nos cocínen...y que [2 
sean bonitas ¿eh? 


(Hmm. No es una mala vida ésta... Por 
dremos rawir mucho oro saqueando 

a los campesinos y vená ondo a los que 
valgan la pora... Si. Tal vez m sra ne- 
cesarlo volver a las guerras...) 


Hay mños y muchachas, .. Los compra : 
dores de esclavos pagarán bien por” No te preocupes po ello, Matar. Ya me | 
ellos... No podemos quejarnos. .. Comces. 


4 , -TTES pido! ¡No vuelvas a matar a ninguno 
¡NoljNo la toques! AS AAA Y de allas! Es oro desperdiciado! 


1Es mi mujertINo,..! y | 
¡ ' El maldito quiso matarme... Yo no 


[Haz callar a ese maldito crio! YM NY 
INo soporto su chitllido! yA 


al A 


MAA Ñ pati Si, 


: fo lo haré... "No sé de dónde surgió. Simplemente co- 
34 Ss minó hacia el niño con una calma Inmen- 
y sa,sin mirar a medie, Era enorme, más 
o grande aún que yo, de ropas gastadas y 


a con ur espada de querra en la cintura...” 
lt 


— "o 


Ya tuermo. Es” 
taba ¿aotado. .. 


¡Eh 16 ¿Quién le crees 
que eres para dar... 


Es tuhijo, ¿verdad7Despreocúpate. Maña- 
na estará bien... 


Graclas... Gracias, ex- 
tranjero, 


Cros audaz, extranjero. ¿No has pensado 
en que ahora le malaremos nor éso? 


A decir verdad ro me quejar é...De a 
» ¿Por pes sebdiota?Pah, Ha 1 
eso manera mo hablará por un buen y ¿Por pegar a esa idiota “Bah, fin lo 
COE0... y MENOS cuando <epas que pre 
do hacerte ganas mic ho oro. 


> ¿Oro? Ham, Eso es interesante. 
AS, Explicato. 


Estoy comiendo, amigo 
«Ten la cortosia de 
esperar uw poco, te to- 
nido un largo día... 


Me sido soldado durante muclus años... y 
en chertos momentos comé cc la confianza P 
de Lugoa)-Zagalzi en persona... f-$ jole 
de su escolta y muchas veces me ot: pe de 
custodiar el botín que recogiamos en la 
querra. 


Está bien... Está hien... Pása 
me el vino, por lo mens... 


, belt = 


Y debido a un sorpresivo ataque, unn de esos 
tesoros se exlravió. .. y lados los que lo custo- 

- diaban murieron de misteriosas muertes... 
hasta que sólo quedé yo. 


Es interesante... ¿Y está muy Y tú lo compartirjas, ¿en?s! rosolros po- "Desde ese momento ya planeé su muer- 


tesoro extraviado? ¡nemos el esfuerzo y los animales... 


No... Jero es mucha carga para mí s9- 
lo, Hacen falla caballos y hombres pa- 
ra sacarlo. 


par de ellos para cuidar de los Node id. 
prisioneros. Los necesitare- 
mos para cargar el lesoro. 


De acuerdo. ¿Dón- 


lañera irás con tus hombres. Aló. ... Junto a aquella roca N "Síbltamente ví las cabezas 
Ya me quedaré aquí con yn negra... ¿La ves? / de los prisioneros alzarse... 
de lo enterraste? 


fe, No por el oro, en realidad, sino por él, 
por su seguridad, por su humor, por su 
valor que ms había insullado a todos...” 


¿Que haremos con el sima» 
rio, Halar?... Cuarto encar 
tremos el tesoro £g0. 


if Veremos cuénto humor 
le queda con les marms 
y los pies cortados. 


Vaya arerel... WIR ! ) ¡Mot Cul dadoli Son 
Parece Muy S Ñ J areas movedizas! 


NM 


m] 
| 
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(¡malgición. ... !¡El sumerio mos mandó a | 1S... Podré salir... ¡Ayútame, Hatar!iNo 
ue trampal. . ¡El hijo de perra. ..!Si pu- un esfuerzo más y...) me dejestiNo...! 
diera lomar esá rama...) Ñ 


Baslardo...Lo mataré... 
¡Lo matarél...No bien lo 
encuentre lo... 


Ah. ¿Estás de 
vuelta, guerrero? 


No esperarias encontrarlos con vida, | | - 

¿verdad Valían tan poco como tú Los] WN No. Se lo dl a ellos para que pudieran 

malaron fas mujeres a palos y pedra AA, AY Empezar de muevo. No. No fue una ra- 
8 das. ..Como a perros... 


E 
E 
[: 


ió pi j FWY, y A TITI PRO A 
“Senrió. .. ¿Y sabes?... £n su sonrisa PS ” Y » 
vi mi muerte..." 


Y 


ÑN WI ALI 


Dioses... No. ..0 AL uy así” .. Hul de él, de la muerte que , «hasta aquí... 


"e (CorretiCorre! Jh , nijo fantasma me ofrecfa. .. Ml... 


Aurió con un seco golpe de e ; “...y eseatardecer volv'al ca, 
mardbulas. Murió como wa Alli lo dejé. No pensé que mino a contemplar el horizwrr 
hoguera apagada por la (lu- merecia une lunba. Los bá- te. Lo hice sin rabia y sIn 
via. Súbi tamente ro hubo más tres serian suficientes para desesperanza, Había recibido 
tuz,nl calor,ni sangre. .. Sólo él. Sólo me llevé el cuchillo. un mensaje de sangre. . .Aho- 
hubo muerte, ra lo sabía... 


Mi padre se acercaba... 
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LA BATALLA 


| Por ROBIN WOOD 


PO AAA A EAT 


: S 
Í 


Dibujos de GÓMEZ SIERRA 


El heraldo estada en el centro de la plazo 
leta,el corazón de la aldea y hablaba a grl- 
tos. Hacía calor y chorreaba sudor y pare- 
cía sumamente inteliz y cansado, lo Cual 
era verdad en ese momento. . 


e 


¡Esas son pa 
labras de un 
traidor! 

palabras, 


¿Osas poner precio a lu lealtad al rey? 


veo que emplezas a confprender, SÍ, 
Ponao precio, nv a mi lealtad, since a 
mi sangre y mi sucor y tal vez ml 


No. Estas son palabras de un hombre ccu- 
pado que tiene que mantener hogar y fa" 
milla y que no llenará sus estómagos con 


014...Por voluntad de Labu- Imma, qran N 
rey de las dos tlerras, monarca del norte 
y del sur, amo de vidas y muertes... 


¡Los nomades de los desiertos han atacado 
el mar de hierba de la Irontera, quemando 
y asolando todo!£l honor de nuestros 
dioses y nuestro rey han sido mancilla- 
dos y deben ser vengados , 


/ 4 


reyes. 


El heraldo estaba derrotado y lo compren- 


dió. Se escurrió el sudor y grunó.. 


Dos piezas de oro y cinco medidas de tri- 
yo, El hotín será libre de tomar. 


AMA 
NÓ 
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A 
a 


Vaya...Es un buen precio. De acuer 


un y 
a 


Los campesinos lo escuchaban sin inte- 
res mascando cebollas, queso y pan, Un 


par de niños se perseguián entre gritos, 


Un perro bostero aburrido... 
AAN Ny 


Un risueño hombrelón cesó de masticar 


por un moment»... 


> 


Eso cuenta con mi aprobación, Oile dl 
rey y a los dioses que lo venguen. Des 


pués de todo es asunto de ellos... 


.. asi que déjale de tanta charla DN pa o 
y dimos cuánto pagará el etc A E 

da hombre que cargue lanza, Ah, y 
Y pago adelantado. Ya sabemos 

lo que valen las promesas de los 


Puedes decir al gorda que ya tiene 
soldado más, 


do; 


> 3 S E 
¿Nocomprendes? ¡Con ese dí Fu estas Ciego con las piezas 
nero patrÍamos corp rar tia- / de oro y el holin y olvidas los 
rras y una casa) | Muertos,,.y los habrá...¿Y de 
E Que me sorvirá ese dinero sia 


No Gramábiza Mucho ho Al 
cuntrarioeida es la única que 
no mira con njos «e codicia to: 
da esta locura, Un cumpo 00 
¿No, Urkuw!]Por favor, no! Datalla es un lada gal de gusa- 
nos.Lo sé. Lo he visto dema- 
Siadas vezes 


Oramallzas. 


Tal vez eres un traidor...fal vez un agen 
te de los nómades con la misión de debl-- 
litar nuestra voluntad de combaflr. .. 
Por lo menos demuestras imagina 
clón, Pronto descubrirás que ten- 
go dos cabezas. 


En acasiones,, 
por esto astoy vivo, 


rá lentameo 


POr UNA 00 $ 


¡Ai 
A Ta 1 


Me gustaria tanto disuadirlo...£sta deses - 
perado, ¿sabes? Hace años que queremos 
dejar la servidumbre pero no podemos 

reunir el dinero necesarlo,.. y ahora sur* 
ge esto, 


. y luego, de dolor, 


Por favor extranjero... No le hagas daño, 
Perdona sus palabras... 


No te preocupes, muchacha. Sé que Es 
Joven y que la juventud noes un cri- 
men. Simplemente un defecto que se 
corregirá con el liempo. 


Tómalo con cal- 
ma. Á veces... 


Un bramido brotado de mil gargantas 
nos interrumpió, .. 


.M 


Y apareció aplastando su caballo con su pe- | Alguien erucló pero Labu-Imma no se preo- El hombre risueño dejó de masticar yn 
so, intentando inútilmente parecer majes- cupó por ello...o prefirió na hacerlo... segundo para decir placidamente. 
tuaso, ancho y graso, sudando hajo el sol... - 


G queridos súbditos... y 


Ya conocéis las nuevas...Ha llegado el mo- Es adelantado, PA 
mento de empuñar las armas y enfrentar al E SE 


enemigo tal como A AS co h 7 dy 
' 


¿Qué te ocurre, Ennll? ¿Te olvidas 
quién soy? 

sn. Z Á co- 
Al con trario.Lo recuerdo muy bien, 
señor... y lienes ta mala costumbre 
de olvidar lus deudas. 


" UA 


” > ER 
Niopur perro sin casa, rufian sin alma > 
y mendigo losolente... Deberfa hacerte 
ahorcar ahora mismo. 


qordintión > 


Sus ojos se volvieron súd tamente incolo- 
ros y la máscara de bona honería desapa- 
reció dejando entrever la fiera detras 


. E 
Me busco entre la multitud y me vio... 


pa Ae a 
Slempre has sido muy meladrámatl - 
Co, Labi- Imma y no te slenta bien. 
Eros demasiado gordo 


vs E 


nowstey bn orto. ¡Estoy a eta! BEA ¡Excelente ¡des !¡Vamos acomer:,.. Y pagada estos 
' perros desagradecidos y que reciban si armas 


y eso me A 


Conorco tus dietas... — 
hace recordar que tengo hambre L > : 
¡Si excelencia? 


MAA 


En ese momento alquien me taco el Yen un relámpago tuve ante mí la 


vision 0 ese rostro pálido y dura en 

eso bosque de cabellos rojos. Mi hijo... 
Mi nio lejano y sombrío... ¿Cuánto ha- 
ce que no lo veo? 


brazo 


£ Senor. Veo Que sols amigo del rey...Sé Y 
que nada debería pediros. .peroculdad 
ar Urku. Por favor 


¡El risueño mascador de cebolla me sonrió. . 


Hace mucho que no nas veramos, Ip: 
Pur...prro cs hablar conlinyamente de 
li Locontrario es imposibin... 


Creo que has caído en una trampa del 


buen corazón, amigo. 


(Y Deja de ocuparte de mi ¿Cuáles tu) 
losituación? 


No haa falla nue me lo digas, Es evi - 
, 


mala.Los norades som muchos y buscan botín Viven solamente para 
el saqueo y le querra, lo £ual los convierte en luchadores de prime- 
ra..y yo sélo disponao de un cuerpo de lanceros egipclos y esa hor- 
da cempesina que has visto hoy. 


A 
IL 
<< 
Has ganado muchas querras Y 
con menos Que €S0, 


/ e pie, gordo llorón. Tienes una guerra 


entre manos y vamos a ganarla juntos. 


--y ahora estoy viejo y gordo,..y no len- 
go ningún hijo... Ya... 


> - a 
Sí. pera entences yo era joven, Nippur... 

y tenía sueños ce qloria...Iba a tener hi- 
jos que heredaran mi corona... 


Js 


Es justo, campesino. Nesolres somos qu 
rreros, Vosotros no sois más que morralla, 

Somos nosotros los Que decidiremos las  ) 
batallas. 


ómo me vi envuelto en esa escuallda 
guerra Tal vez por el Manto de una mucha o 
cha...Tal vez por el recuerdo de la juventud | Es to que comemos nosotros, Nippur. 


te un amigo... fal vez porque simplemen- Al Las sobras de los egipcios, 
te así estaba escelto que ocurriria. 


un dios que un hombre y, 3 $u pesas, los campesinos 
tojaron lo cateza anle él... menos unn. 


¿Quieres morir, co- ) ¡Oh,no!...¿Por qué? ¿Estoy en peli- 
medor de cebollas? gro?¿Hay algun guerrerocerca? 


dea —TEE 


| £* eginció humeda de orguila y desdén Parecia más 


' Ojaló esta quersa se haga con palabras... Ne ese mo- 
fo genarizmos contigo de muestro lada, 


4.4 . aja =e 
(iSflimay vnotiY uno que nn lolera UN, [| £l golpe fue descomunal y dollá hasta de verlo, 


fatraño.Yo 11G6 Sip ves Dese guerre 
ro del que me hablas 


-' o 

Pues desde hoy serás mi mano derecha ..lo | / ¿Qué opinas de los expctos ? 
ma al joven Urnu como asistente...ANY rg 

parte provisiones a lus compañeros. Desde 


hoy no habrá diferencia en las raciones, 


Mm wercenarlos Luchan por un suela», 
W 60 y su sudor es limitado, Ho le bases | 
Mo en ellos pues esta guerra nn les per le- 


e 
7 (E 


—_———, 
e Nippur 


ES a 
£sa es una buena noticia, Dejé mi ca- 
sa por huir de la mala comida de mi 
mujer y aquí he llegado a añorarla, 


¿Y a unsotros? ' 
TS tos nóriades llegan aquí no dejarán 
( pletra sabre piedra nl ortalura respl- 
Wi rando.Mis compañeros aun no lo han 
Ñ descublerto pero eso no lardara. 


45 
; r Por favor...enfre estas rocas...allVes- 
Mi eda madle con vida, .- a 1d 
'o Qu 7 $ 3 mi hijo. .Sacadlo.. Cuidado... 


Uat se mueve algo... A A X ¡Rápido! Saquen los rocas 1; Bus - 
ANOS F % y 4 quen al niño! 


A 


Deja, Nippur. El niño es huérfano ahora... 

y temo que pronto será uno más simple- 

mente cuando los nómades lomen nues- 
tras lierras. 


Un silencio de muerte cayó sobre la mul- 
tituod,,.y en ese silencio pue percibir 

el nacimiento de un fuego, Acababan de 
tomar posesión de la guerra, 

E Sas 


> 3 


Ah Aqui esta...¡Mira cómo chilla4Es fuer- 
te como un Duey?! 


Y a partir de ese momento volcaron en la querra 5u tenaz laboriosidad campesina 
y su metódico empecinamiento. No había heroísmo. No había gestos gloriosos. Sólo 
la simple lucha contra una plaga... 


No...pero ahore saben dénoe estamos ys 


Relroceden,,. Han dejado ¿ pe 
vendrán con el grueso de su ejercito, ) 


muches muerlos... 


Es mejor que asf sea Muestras provisio 
MES se 2 or librar una ba 
talla decisiva. 


Tú tienas un plan, ¿verdad, Y He o%o que le has encarlña- Has perdido peso... y ¿Y tu plan? ¿No piensas ha- 
Labu-Imma? q do mucho con el niño que ha- EUA AKÁ LEN blarmo de 61? 
y . iras. Ff ANS. Mo quiero que el plaga Es 
e — | ño Labu tenga un padre gor - S 
En efecto, Nippur...Un plan El pequeño Labu, ¿en?SÍ.Es ' -DOpiá > dei pe Aún no, Nippue. Ta) vez 


Que Creo Que puede lunclo- 1ú no lo aprobarías. 


nar. a las mil maravillas... 


un ceío único... Y de lodas IN Que enseñarle a montar a ) 


maneras tengo el derecho 


r b caballo y a luchar... 
de adoptar uno si quiero... 


Y 


y > ama 


Cuárgate antes que le eche a mis perros. 


) 


No hace falta, Marim, Sé lo que vienes a 
decirme TÚ y los luyos me abandonan, 
¿verdad? 


Bueno...Hay rumores de que les nóma- 
des son muchos, señor,. Por ello, ..en 


Esa noche Labu- Imma nos lanzó a una marcha nocturna demencial y misle- 
rinsa,La mu uchedumbre avanzada entre las linleblas maldiciendo y trogezan- 
do... Atqunos hacian preguntas a gritos... Olros callaban porque tenían miedo. 


SSA 
e OO SON 


¡Sen muestras aldeas ' Los nómadas Megaran aqui le Cualgurer 
manera, ifirtas Lo único Que puede Acto 
naleMose25 ¡so alracra y los no nertos es yy derrota, Oulera que tengas 
es ¿quí vuestras Casas y vuestras gentes a la vis- —. 
> ta para que sepáls lo que podéls perder Es la unica ara que Juedalia, Nip- 
Pur la unica 


en Nara auello No Micieron falta órdenes Con los rostros Una de las siluetas Megras 3.2 
ES e Wados, todos, se fueros, poniendo de pie contempló on silencio un largo 
tes nomaras.. Llegan Que los din- Vi manos crispadas sobre las armas.Nim- 


Mucho 10 ha relatado de esa batalla pese Yo estuve ali y yo da villa embestida 
a Que no fue fan grande como muchas de los campesinos que se adelanto a la de 
otras en los que participé, Se hablo de ella los nómades tomándol os por Sorpresa. Vi 
por la Incroíble ferocidad que la carac to los primeros racimos de Siluetas anqras 
rizó, por su furia demencial, por to liml- desplomándae de sus cabalgadoras 

tado de su salvajismo. ' 


Pero los nómades eran guerreros magnificos, 
(¿acaso mo lo haba dicho el mismo Labu-lmma?) 
y reacelonaron con un bramido ostontóreo y un 
múltiple golpear de espadas. . 


Vi al gordo Labu- Imma, humeante de sán- 
gre, golpeando de Izquierda a derecha, lg- 
Inerante de que estaba escriblendo el capf- 
tulo más glorioso de su vida... 


Via Enn!l, el humorista,que 


Vi la sangre correr en elos... Vi hombres 
ahora ya no rela... 


morlr como chispas de una fragua... y 

ol los gritas y vl tas manos erispadas so- 
bra heridas horrorosas, Vi cuerpos la- 
tentando matar aún después de muerlos... 


Y vi a Urku, el de la hermosa esposa que lo es- 
peraba con una semilla de niño en su vientre... 


Fue el último empellón que faltaba. Era de- 
mastada furla y demasiada muerte hasta 
para los más valientes guerreros del mun 


Mira , ,Nippur_., Se van... 


Sí, Mas ganado tu victoria 


Lo hice. En realidad mo fue dE! Nadie 
coliciaba ahora el trono. Sólo deseaban la 
Paz y el olvido. Cada casa tenfa un cada- 
ver y tados querían un tiempo para las 
lágrimas 


Además, . no lo he 
perdido todo 


NY 


F Es Que estoy muriendo, Nippur 
Es loque acurre... 


Mo... La hemos ganado textos... Nunca lle- 
garaán a nuestras cludades...Nl a nues 
Iras gentes. 


Í € te curra? : 


Suenas extraño 


Trata de que .coronen al pequeño Labu. Sé 
que es una criatura aún...pero puede ser 


7 


PTA Despremúpate Lo serd Me acuparé de ello 


—, 


(no Pude cumplir contiqn 
A 3 LL E 
Fue el destino.No puedes cambias y, 
aquello que está más allá de la volun- | 


Me fur haciendo un gqrun rodeo para evitar 
el campo de batalla donór se blanqueatan 

los huesos de hombres que ahora soñaban 
una eternidao de esqueleto...Los evité paro 
no Pudo dejar de vertos con los ojos de con 
ocja y de la desesperan ta Arlgo, sí alguien 
habla alguna ve? de la gloria de la guerra, 

llevalo a ver un carpo de batalla AlTenmy 
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104. E | 
Esta mañana lo supe. ¿Cómo?No lo sé, 
Simplemente el conocimiento estaba allí” 
cuando desperté. El dolor también perc 
el dolor ya es parte de cada despertar, 

de cada mañana, de cada hora... El do- 
lor, la fiebre y la lenta muerte que me 

corroe, 


Mirad mis manos. Una vez fueron ma- 
nos hercúleas que doblaban el bronce 
y rendían a los caballos salvajes. Recuer- 
do mujeres sin rostro que gimieron entre 
mis brazos y hombres que murieron ba- 


Pero eso fue hace mucho, .. Hoy, mis 
manos son garras esqueléticas y mi cuery 
po suplica por la tumba. Mi inmortali- 
dad joven y heroica se ha transformado 
en una vejez lamentable, .., 


Yo me ergulen los campos de batalla 
como un labrador en su plantio e hi- 
ce nacer leyendas. Derribé murallas 
y estandartes y la gloria me fue dulce 
y fácil pues era un héroe, un valiente 
y, más importante aún, era joven y 
eterno... 2 , 


De no ser por mi tarea, hace tiempo hubiera acudido. 


Hace mucho que sueño con la muerte, Á : 
a esa cita, Es simplemente por ello que he esperado 


veces despierto en la noche y la adivino, 


mi alma... [A N 


sentada a mi lado, esperando, No hay na- 4 Sl mientras mi cuerpo se desmorona y la nostalgia desgasta 
da horrible en ello. E3 simplemente como ; ; 

| tener una cita sin fecha con un viejo 
amigo... 


| WN V 


Pero hoy he sentido que la espera ha Pero aún falta algo. da ET instrumen- ¿Dónde hallarlo?És evidente que 
terminado. Es el momento mágico, to fisico que termine todo, .. No es fá- no será aquí... Tendré que salir 
Ha [legado la hora. ¿Cómo lo sé?Es cil... Es tanto lo que depende de ello, ... al mundo exterior... La idea me 


produce escalofrros... El mundo 

exterior... El mundo exterior... 
E 

¡fa 


7 ba 


un misterio, incluso pará mí. Lo sé 
eso es todo jo que importa. 


Ne y ARA 
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El mundo exterior, .. El sol casi me ciega... Tras las fl 
tinieblas del mundo subterráneo todo parece increible 
mente violento, .. Brutales colores... Agresivos,..El 
viento huracanado, ..El calor... 


(Nosé qué hacer... Creo que estoy e “4 n 3 
demasiado viejo. .. Tal vez esperé de- 
masiado... Tal vez...) ez == 

GIFS 


¿e y 
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Luego olla ronca voz cantando... 


Me encontré súbitamente 
ante él. Vi un gran cuerpo 
largo y duro y un rostro hu- 
moristico y maltratado por 
espadas y tiempo, .. Cantaba 
con gusto y bebrá y cuidaba 
su fuego. Respiraba placer 
y satisfacción de vivir... 


( Pues si el olor es delicioso 
esa voz merecería ques u due- 
ño fuera decapitado. ..) 


o 


Bueno... Depende 


acepte asi”como así, 
Toma un trago... 


¡Salud, vejete! ¡ Acércate 
y hazme compañra! 


Tú... Tú eres el elegido. .. 


para qué... Frases como 
ésa me han metido en 
demasiados |ros en mi 
vida como para que las 


.. 


Or'el canturreo y o!li'algo que no olíe- 
ra en años. Carne asada. Y a mi pe- 
sar, destinos y profecías súbitamen- 
te fueron derrotados por una debilidad 
terrenal y lamentable: hambre. 


Carne asada! Ni recuerdo su sabor...) 


Bueno, .. No sé... Hace 
años que no bebo ni como 
carne... 


¿Ah? ¿Y para qué te sirve 
vivir entonces ?A menos que 
dediques las fuerzas que te 

guedan a las mujeres... 


Por favor... Estoy muy viejo, .. Y 
slento que se me acaba el tiempo... 


Eres mi única esperanza... LY 


No, Tengo una misión... una misión 
que pronto llegará a fin... Pero para 
ello neceslto tu ayuda... Te pagaré 
bien... Y además los dioses te bende- 


Deja a los dioses en paz, Es en su 
nombre que se mata, se quema y se 
destruye. No, No tengo interés... 


Debes llevar a una niña a que recla- 
me su corona. Yo te acompañaré 
mientras pueda, 


Desde el principio tuve problemas con 
ese sumerio llamado Nippur, En nin- 
gún momento comprendió el privile- 
gio de ser elegido pará*la sagrada mi- 
sión. 


|/ ¿Una niña? ¿A esto llamas una niña? 
¡Debes ser más viejo de lo que ya 


¿Y dices que el trono de Muruk le fue 
arrebatado por un usurpador? 


Sí. Un bastardo que lo traicionó mien- 
tras él estaba luchando contra los bár 
baros del norte, .. Yo era su general 
y volvimos Inmediatamente para de- 

rrocar al bastardo de Umna-Har. .. pe- 
ro en el camino nos golpeó la desgra- 


E! rey la amaba y la llevaba slempre 

con él, desde que la madre murió, 

Yo decidiesconderla hasta que tu- 

viera edad de exigir la devolución 

de su trono ante el tribunal de los 

sacerdotes, 4 ¡ 
AS 


Me miró con la boca 
abierta, llena de carne 
masticada y simplemen- 
te consiguió articular. 


Cosa Otro 110, 


Lo sabía, 


Me contempló con su único ojo, aún mas- 
ticando y con la túnica manchada de vl- 

no. Ádecir verdad, si bien los instrumen 
tos de los dioses son extraños, tuve al- 
gunas dudas en ese momento, .. Hasta 

que lo oi”gruñir con desesperada resig- 
nación. .. 


” 


un poco de más... y saliógs cámi- 
nar... Y habiá un abismo... y an- 
tes de darnos cuenta, .. 


AR AS 


| ¿Y tú crees que será así'de simple re- 
cuperarlo?En fin... Yo te acompañaré 
hasta la ciudad y el resto es asunto tu- 
tea E e e 
— o A 


Con eso nos bastará. Son los bandi 


¡AM Gmi- E ra uno contra varios, ,. Y como exper» 
to que ful, tuve que reconocer que era 

excelente, Esquivaba y se cubriá con 

astucia y sus golpes eran tremendos... 


Y 


Sí... Parecen voces... y nada amls” 
L tosas por cierto, 


no de los bandoleros debió pensar Y 
lo mismo... 


lY entonces el sumerio se movió, Y de 
pronto comprendí que los dloses en su In- 
finita sabiduría, hablan elegido bien... 


UN Mira... Mató a Ukbur, | 
j ¡Mató a Ukbur! 


or e or 


Y el mío Nippur. Me llaman 


¿Y esto...? ¿Que'ocurre aquí? 
Lagash", porque... 


No lo sé...Pero te agradezco tu ayu- 
da. Esa flecha hubiera acabado cori- | 
migo. Mi nombre es Laramin, 


SN 
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¿Nippur? ¿Nippur de Lagash ?¡ Oh, 
dioses! ¡Este es un día que agrade- 
ceré a los dioses! ¡He podido cono- 
certe! ¡Es magnifico! ¡Es... | 


Ah. Y antes que continúes con tus 
alabanzas... Esta es la princesa (o 
algo por el estilo) Riga... 


> 


¡He oido tus historias desde que era un 
niñol¡Siempre pensé que debías ser inmor 
ital,..! ¡0 muy viejo...! ¡Pero no lo eres 
tantol¿Es verdad que LuggaZaggizi aún 
tiene puesta a precio tu cabeza?¿Y qué tú 
diste su corona a Ramsés ? ¿Y que... ? 


2á Oh, dioses, odio a los 
A entusiastas, 


| A todo esto... Tus atacantes parecían muy 
impresionados por la muerte de ese indivi- 
duo. ¿Sabes a qué se debe eso? 


y) 


Súbitamente la gloria del sumeríio desa- 
pareció y pude ver en sus ojos esa fa- 
miliar expresión que hace pensar en 
dioses románticos o en vátas. 


¡Oh síl ése es Ukbur, el 
hermano de Barat. Es por 
eso. 


Los dioses te bendican, princesa... 


Y agregó, modestamente... 


Además, yo te ayudaré. 
: Eso me trangui liza, 


Y ahora,tú has matado a uno de ellos,Su 
hermano vendrá a buscarte loco de ra- 
bia,e intentará matarte...pero, ¿Qué pue- | 
de un miserable ladronzuelo contra el 
gran Nippur de Lagasíi? 


o miró totalmente satisfecho con su respues 
ta. Para entonces el sumerio estaba comenza 
do a estar bastante harto de toda esta ridícula 
aventura y eso se debió advertir en sus ojos 
pues se apresuró a enriguecer la información. 

E a 
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| Estos dos hermanos eran los reyes de los 

| bandoleros de las montañas y su poder te 

asombrarfa. Poseen un verdadero ejército 

y cobran tributo a las caravanas y a las cil] 
em dades. 


. .. Pero prefiero ser prudente y salir de aquí a 
toda velocidad. No me gusta pelear dos veces 
el mismo día. 


Pero... ¡Creerán que 
tenemos miedo! 


Nos detuvimos recién a la noche. A decir 
verdad fue el cúmulo de quejas lo que — ; 
obligó al sumerio a darnos un respiro, .. 

PI e ES, 
Y Y los míos... 
Estoy viejo... 


| Y no estarán muy equivocados, al menos en 
lo que a mise refiera. ¡Muévete, joven he- 
| roe! 


( En la ciudad de Muruk. PA 


7 + V úl 
Vas 5 2 1h Y ñ A ¿9% 
fan. Es una gran coincidencia. ¿Has oído ha 85, mi padre. 


blar de su rey, Uma-Har? 5 
€ 7 — e 


Oh, no. Lo que 
faltaba 


¿Orr hablar de é1? ¡Ya lo creo! 
Sería imposible lo contrario, 


WN 


¿Usurparlo? ¡No digas tonterías!i Tu 
padre fue depuesto por lo sacerdotes 
que ofrecieron la corona a mi padre! 
¡Estaban hartos de guerra y borracheras! 


Al amanecer nos pusimos en marcha. El terre- 
no era quebrado y dificil y el calor pronto con- 
virtió el roqueda! en un infierno... Y como si 

fuera poco. .. 


¡Mentira! Mi pa- 
dre fue un héroe 
y el tuyo lo trai- 
ciong! 


a 


pe . : 
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¡Exijo respeto! ¡La palabra de mi pa ¿$111 De dos filos! pa F a añ) 
dre es como una espada! : e 


; rf 
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Lo reconocimos de inmediato, Era como si 
por un acto de horrible magia, el muerto 
hubiera vuelto a la vida y ahora nos cerra- 
ra el paso. 

¡Carroñal ¿Os habéis atrevido a matar a mi 
hermano? ¡Lo pagaréis! ¡Lo juro sobre su 
sangre! ¡Colocaré vuestros cráneos sobre 
su tumba! cp 


¿Quieres vengar al chacal 
de tu hermano? ¡Toma tu 
espada y enfréntate a mí, 
basura! ¡Tú y yo solos! 


Junto a mi, el sumerlo gruñó aprecia- 
tivamente. .. 


Oh, no... ¿Para qué lo haría, Idiota? To- 
da la ventaja es mía. Tengo hombres, ar- 


mas y tiempo. ¿Por qué me arriesgaría? . QqMe_—_eo_s— 
Es la primera frase lógica que oigo en 


bastante tiempo. Por lo menos es un ban- 


dido Inteligente. 
e ' 0. as 


Lástima que quiera Y 
matarnos, ¿no? 


y 1 ln 
IAS 


De querer a poder hay un largo Para matarlo, claro. O muere él o 
camino, viejo, y yo aún mo pien-| |morimos nosotros... Y en ese tipo 
so alimentar gusanos. Vamos a de elección yo nunca vacilo mucho. 


prepararnos. .. Li E pe 


eN 


| 


2) 
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e Y 
a. 
E, ¿Prepararnos para qué? 


-Si retroceden se encontrarán con Mekar y 
los otros. Los tenemos rodeados y no po- 
drán escapar. 


¿Y? ¿Ves algo? 


Estoy de acuerdo contigo, 
Baral. 


No... Todo está quieto... Tal 
vez han retrocedido. 


Acerquémonos. Deben ese 
tar entre las rocas... 


pun 


EA 


a 
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Je qa, . . 
k No... Nada por aquí... o ¡No pueden haberse disuelto 
1 ( CA 6 
PR en el aire! ¿Dónde ostán? | 


PE 3 
Ni por all... Y el viento 
borra las huellas... 


(No entiendo, .. ¿Dónde se 


¡Sigan buscando! ¡ Busquen, pe” 
han metido éstos... ?) 


rros, o perderéls las orejas y 
la lengua bajo mi cuchillo! 


No comprendo, .. Es... 
es como sl fuera magia ... 
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: : A > ST > 
CTS ps Me pareció... 


¿Matado, .. ¿Quién... 
| ¿Dónde está? 


E] to... Yono tengo interés en ven] — |tra bandidos... Su sentido de lealtad 
225. garlo, .. Me largo... A [es pobrisimo. ) 


o e cs y 5 INN 
¡Claro que sf ¿Crees que permitirá que un ; 
usurpador lo deshonre? ¡No solamente lo re- 
clamo sino que exigiré e! justo castigo contra 
tu padre! 


¿0 sea que pretendes reclamar 


Y ahora creo que pódemos continuar nuestro cami- | 
el trono? 


no sin mayor peligro... 


e 


¡Mi pelo!¡ Mira como ha quedado!¡ Y mis ropas! 
¡Estoy hecha un horror); No puedo presentar- 
me con este aspecto ante los sacerdotes! 


a md ¿Muerto... ?Pero... 
murio hace seis años y por si te im- Entorices. .. ¿Quién es rey ] 
teresa saberlo fue un excelente y sa- ahora? i P 
bio rey como podrás comprobarlo 

cuando veas' la ciudad. 


e — 


Perono te alarmes. A decir ver- 
dad tu aparición es providencial. 
Nunca he sentido inclinación por 
el oficio de rey y la vida en la cor- 
te me aburre. Por ello, de tanto 
en tanto huyo (y ases como me 
encontré en esta situación) y creo 
que nada me harfa más feliz que 
A, deshacerme de este privilegio. 


Paro.., Nosé... Me parece 


Túeres mi salvación. Te traspasaré 
Injusto privarte de lo que es 


| la corona y de esa manera recuperarás 


14 ] 
Mi padre se lo quitó al tuyo, ¿no? ¡Pues yo insisto! ¡Es tucorona y mi con- A] | Eh, viejo. Me voy. 


j— = [ciencia me obliga a devolvértela! 


o 


7 Bueno... Pero eso fue entre ellos. Y > ¿Cómo? ¿No vienes a la ciudad? ¿Al 
*) Tampoco hay que llevar las cosas ¡Pero si tú no la robaste. ..! ¡Eres serás espléndidamente recompensado. 
al extremo... No. No puedo e inocente... | Y además eres un hom- 
h tario. A bre noble y magnifico que. .. 


1) 


En cuanto a mí...Pues...Debo decir que no 
morT tan rápido como esperaba... Además 
encontré una encantadora viuda de hue - 
miento, mientras el rey se dedica a sus caced [mos modales y mejor cocina y confieso que 
rías.Es un arreglo perfecto que satisface a | [ml esqueleto se ha fortalecido y mi sangre 
a todos. ha rejuvenecido. Sí, La vida sigue sorpren- 
diéndome con sus bendiciones. 


El problema del trono se solucionó en forma 
lógica. Hoy en día la relna se ocupa de los 
asuntos de estado entre nacimiento y nacl- 


No. Tengo mucho para hacer y ya ellos 
no necesitan cuidados. Además estás tú, 
Adiós, viejo... > 


Adiós, sumerio, 
Los dioses ha: 

gan dulce tu ca” 
mino. 
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¿Y el sumerlo? No lo he vusito a ver pera | 
oigo hablar de ál continuamente.Es evi- | 
dente que Nippur no na hallado la bendi- 
ción de una vida tranquila... Claro que du: 
do mucho que él sea de aquellos que real- 1 
mente deseen una, Hay hombres que ná- 
cen para la tormenta y el fuego... 
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No era un gran elo. Apenas una lenta víbora de agua, crista- 
lino en tas épocas del deshlelo de la mleve en las montañas y 
barroso y apagado en los meses de la sequía, Era un eb co- 
mo un hambre. Á veces rico, Á veces pobre... 
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No pensé en nota al verlo,..Un ría Más... 

Un rú menos..,Para mí era simplemente 

agua aprisionada entre dos orillas... 
Y, 


(Hombres y mujeres... No hay niños. 
Parecen restos de una caravana... Hay 
huellas de carros pero mo hay carros, 
Los que los atacaron debleron llevar- 
se lodo lo que pudiera ser holín,..) 


(Y los niños dabieron ser parte del (Y eso me hace pensar que yo esloy S Era un pensamiento inquietante y por 
botín. Los venderán como esclavos en totalmente al descublerto: Hasta el y ello me cubr/' casualmente con mil ca- 
la costa, supongo. Eso slempre deja más estúpldo de los arqueros podría ' bello y me acerqué al río, Los tadá- 
espléndidas ganancias. ) hacer blanco en mí en este momenta..)]  [% veres olvan mal y en lo allo se veía 
ST | [5 el primer cífculo de bultres... 


entonces alla carcajada, Era una risa 
seca y dura y me hizo llevar la mano a la 
empuñadura de mi espada... 


No te gastes, guerrero,Mis 
compañeras están entre 
los dunas y necesitarras 
diez caballos para estar a 
salvo de sus flechas. Y 
aún así no serlan baslan- 


e 


— 


uo algo en su viscosa arroganciaque me? [Cuidado como hablas. 


mureció, Tal vez el olor a podredumbre. | 


¿Eres una Amazmna? 


Esos muertos eran gente de arado, no 
de lanza.És fácil asesinar a los inde- 
fensos. Hoy en ello tanta glorla como 

revolcarse en excrementos do cerdos, 


No. Simplemente mujeres de espada, 
¿Ya sorprende? También mosolrss s0- 
mos capaces de luchar, Y 5) mo, pre- 
gunis a los cadáveres en la orilla... 
£ llos tomblén quisleron cruzar el 
Rio de las Mujeres, 


a mis espaloas y el aleteo de los bullres 
en lo alto...y el placer que ella sentih 


con ese olor y ese aleteo, ., 


Hay una dilerancia entre luchar y ase- 
sinar, 


Lo supe de Inmedizto,Lo supe al ver $u rostro 
palldecer.Lo supe antes de que ella misma lo 
suplera...Por ello,su grito no me sorprendio... 


Será mejor que lu vida tenga un valor para tus compañerss, mur 
Jer, do lo contrarlo tú serás la gran perdedora de la Jornada de 


Perfecto, ,. Relrocederemos hasta ol rid,.. Muy despacio. 
Asf... Abrazados... Como sl me amaras y yo le amafa... 
¿Me oyes perra ..? Sin un gesto... 
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Surgián de todas partes, ahora, No ha» 
dio en ellos la espléndida gallardíh de 


maladoras de emboscadas, simples ban- 
dildos femeninos... 


¡Deja a nuestra relma, bastardo! 


-—— 
¡Vuelve con lus hie- 
nas, gordal 


las Amazonas. Eran hlenas de llanura, 


La dejará en cuanto me resulte cómo- 
00, muchacho. Si crees que me divtor- 
le ester pegado a esto montaña de lo- 
cino le equivocas, MI buen gusto su- 
tra inmensamente, P. 


¡Te malaré por estol 
¡Te crucilicaré y te..! 


Tal vez epreciaebon y su rela» lcoso 
que dudo) o tal vez simplemente, ps- 
teban ecostumbredas pb mutar a vlaje- 

ros indefensos y enfrentar a un gua: 
rrero ma les Intereseba [cose que me 

pareció más realista); as que pude )la- 
gar hasta la olra orllla,,. 


y lol voz le quite las ganas de hablar por el 
resto del d'a, Eso serfh algo posillvo, ,,) 


Pra Socorro, .. Socorro... 


2 mr 


Agua... Por ta- 
vor,.. Agua... 
Me muero... de 


Sent a ostémano anudarse ante o) nypan- 
lo, El horror sangelonto que romáleba ase 
Cuerpo do somidids y osa cubozo ebrlo de 


Muchocho... 


¿Qué te ocu- "las mujeres... 


Mo t 
rió? y > omaron 


e 


prisionaro, 


Uno de ellos alabó mio ojos... 0) 

que é6ran ojos o91' los quo lo habían dig: 
lrozado el corazón,.. y entonces uno 
gorda enorma rid,.. Dijo... dile que.., 


¿Por aus? Nunca hice de- 
ño a nadie... lba con mis her- 
manos menorus,., Hubo 58- 
quía an nuestra tlorra y ne- 
cositaba trabajo para darlos 
de comer... Soy apenas un 
campesino, 


¿Por qué me hon hecho esto ¿Por 
qué? Ol, dioses... ¿Qué será du mí? 


¿Y 


Y sin darme cuenta comencé a Hlorar, 
y orltí una y olrá voz, ., 


Lo pagarán... Juro que 
lo pagarán... 


El anclamo mened la cabeza Incrédu- 
lamente, Ten un rostro vlejo, ra- 
seco y agrictado puro sus ojos eran 

azules y claros como los de un miño. 


¿Sabos, viajero? A veces mlego a los 
dloses pues soy Un médico, un hom- 
bre de cioncla educado en la realidad 
y en los hechos exaclos... 

AID 


«+ QUO CABIQOrTO 080%... 050) ojos 
Que omora,,. y entoncos,,, 


«Paro hay ocasiones en que no puedo 
evitar el sospechar que en mi Idotat ria tal 
voz haya tembibn ianorancia Avocos lemo 
Que e50s Ssares lodopaderosos vxistan 
y que un dle me pldan cuentas, 

Pa 
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Mira. Esto es lo que clavaron en los 
ojos de tu amigo... pero una de las 
puntas lropezó con un hueso, se rom- 
pió y se desvió... Un milagro... 


Perdió un ajo... pero el olra se sal- 


Eso llevará algo de liempo,Las heridas han 
vó. ¿Comprendes lo que slento? 


sido espantosas y deberán ser viglladas 
continuamente para que no $8 infecten, 


Sí... Lo comprendo... Y estoy de 
acuerdo contigo, És un milagro, 
¿Cuánto tardará an reponerse? 


Ocúpate de ello, anciano, Yo te pa- 


aré por 1 
¿O sea QUE... ? garé por tus estuerzos, 


Debo ser un buen amigo luyo. ¿Os 
conocióls de mucho llempo? 


¡Eh tú, saco de huesos! ¡Ven 
afuera que lengo un herido) 


Ola como un animal de monte y en clerto ¡Y deja esas vendas! ¡A un muer- asla ese momento no me habla molestado 
modo eso es lo que era Cargaba armas to no le hacen faltal mucho, exceplo su aliento a cebollas po- 
viejas pero filosas y Aeitadas y todo en él dridas pero ahora calculó que era el mo- 
grilaba la violencia : mento de interven!|r y lo hice, 


Debes esperar un momenlo. Ven- 
daré a este hombre y... 


¡Mis hombres no esperan! ¡Ven 
ahora mismo! 


'Mi estimado amigo ly Juro que me la- 
varé la boca luego de usar esa patabra 
conligo) he invertido mucha energía 

y llempo en salvar la vida de este jo- 
ven como para que tu impaciencia lo 
convierte en trabajo Inútil, 


Abrió la boca para hablar... 


No.No me digas cuánto me arrepentire 
porque Jura que le cortare la lengua si 
lo haces,No seas aburrido. Simplemente 
sal de aquí y espera a que el médico pue- 
da tender a lu hombre, 


Ese malollenle que has echado es Har- 
bas-Hamar, el bandolero, Te hubleras 
llenado de oro con un simple golpe de 
cuchillo, 


Ya veo, O sea que es justamente el 
hombre que busco, 


A 


e 


" 7 AS Da OQ N 


£speraban alvera, a la sombra de unas 
vasas. Todos lenvan el mismo aspecto 
salvaje y suclo, com opacos ojos de fie- 
ra y armas al alcance de la mamo... 


pa 
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Era una bestia pero no era un tonlo, 

e hizo exaclamente lo que le dijera, 

/ No sé si eres un hombre de valor 
o un loco, 


Un memento, ¿Bandolero has dicho? fl 


Ahá, Debes ser exlranjero para mo 
conocer su nombre, Asalla carava- 
nas, aldeas, viajeros, todo aquello 
que le dé alyuma ganancia. Tiene 

su cabeza puesta a precio mil ve- 

ces. 


Era un Idiota que querra hacer mé- 
ritos. Conozco su tipo. Generalmente 
mueren estúpidamente, lo cuál es una 
consecuencia lógica,.. 


Yo le enseñaré 3... 


Harbas=Himar, deja de inten 
tar malaria Perdords hnmbros 
Inóllimente y,lo dun as por, 
perderás la oportunidad dle ra- 
cegor un gran both 


y 
SN 


(Cl 1 e ¡AS DAR 


e a Escúchamo ble: 


S 
O duranto la noche, Lo hico a 


ple y con armas livlones,Én esa zona roco- 
se ml caballo hublora aldo más uma moles 


A 
Ze 


(Ellas lompoco Iban u caballo, o soa que (5%,. Alf están... 
bu campamento deho ostar corca,.,) ) 


y festejan...) 


Las hogueras erdian violentemente y e su luz Internal pude 
var los cuerpos lembalegndose, Los aulllvos aguardantosos 


¡Tenemos oro y lenemos esclavos, hombral ¿Lo oyes ¡Somos podero- 


sas y tú estás en nuestras manos, hombrel ¿Qué puedas decir dello? ¿A 
sequebriban en carcajados y alguien golpeaba un lambor. s ” mz 


o , - hi Y Velo al Infierno, É 

¡Somos las relnoa del rivl PS Ls dcir 24 
rola de prasa, All 
S ¡ES Z De E 


— E 


Neal hermanas Sangre de ar la venenosa lescinación de eso 


gro de nuestra anemigo',Y asflecminaran escena dirbafa y cominué mi tauyteloys 


búsqueda... . 


(¡Un momento,..1AMND veo un centinela Jun 
to a ase corral... ¿Qué culda?¿Cabaltos o...? 


todos los que crucen el Río de las Mujeres! 


pr 
No, 


No eran caballos... 


t Deben ser aquellos dos de la lzquierda, Fle- 
nen el mismo cabello que 61... Y ahora a sa- 
carlos de allí... Y para ello...) 


urlosamente no hubo pánico, tol vez 
porque ya habían agotado todas sus ro- 
serías de miedo, 


Vosotros dos sols To! y Memes, ¿vordnd? 
Mantanoos cerca mib, Soy amigo de vue»: 
tro hermano, Y tampoco nagála pregun- ) 
NM 105, NbD es el momento, 


Muera 10495... pero de a uno y en sl 
encio, Vrepad a lo alto de aquéllas 1o 
cas y buscad relugio. 


rn 
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Cu ahora... La señal...) ) se elevó raudamente conlra esa clelo ne- 
A 


| gro tachonado de estrellas. Chiyporrotes 
un instante en las alluras. 


Y enose momento los jimetes cruzaron el Río de las Mujeres.La noche se llenó con el Hubo un coro jubiioso de alaridos La luna cen 

Iragor de cabalierfa y jadeos maldlciendo entre el murmullo acelloso dal río nocturno, telleó en los filos y en las pupilas llameantes, 

La sed 7 sangre humeaba en la oscuridad. 
os 


Y entonces les llezó la pri- 
mera sorpresa, 


¡Aquí están nuestras be- 
llezas! ¡Mo maten más de 
las necesarlas| 


¡Ahhh 


A 


1Matditas seani ¿Quioren matar Pues los 
deremos el qustol A ellas! 


== > 


Por tla de entre esos cuerpos apilados y ro 
los la ví surglr jadeante,con los caneltos 

erizados y un auilido mudo bratando de su 
boca omreablena q o 


fa intlerno de las leyendas pareció brotar 
armástor de las Foqueras.Gr los cuerpos 
[rramosgueantes callos derrumbándose 


y el múltipto y sordo martllleo del bronce 
sobre lacarne 


Tú... Maldita seas... Me has costado 
<as) todos mis hombres... 1Cas) todos 
mis hombres! y Bruja graslental 


Su turia lo cayb.. y lambién e, hecho de 
que no era un guerrero. Apenas un asesi- 
no.£l tamblén estaba acostumbrado a ma- 
tar a indfensos... 


¡Ahora verás lo que hago con 
lus dientes! 


¿y 10 PRO... ES 


Ñ meha... matado... 


Estaba demaciado y temblorosa paro hs 
su Único ojo posefa más uz de la que yo 
viera an mucho tlenpo. 


Wo sé cómo agradocerte,,. El onciono 
dlca que todo esto ha sido un milagro, 
Yo estoy de acuerdo... pero... enlon- 
ces... ¿Quién eres 157 ¿Un Ulos ? 


Ah.Y aquí le dejo esto;es el cuerpo de Mar 
bas-Hamar,Pase a que no fue más que un 
imbécil senguinario,su cabeza tenia sólo 
preclo,Eso oro to vendrá blen para conse- 
guir lerras y animales y mantener a tus 
hermanos como soñabas Y además como 
que serd la Íínica buena acción que este 
bastardo (lev) Jamás a cado. Y la luvo que 


Ilsperal ¡Uulen 
decirte, ..| 


¡Me han llamado muchas cosas en mi vida mu- 
¡chacho, po ru eso Jamás.No le prrocupes de lo 
que soy o surf. Ocúpate de ti y los luyos. 


¡Pero no mo quedariá un Instante 
¡más en esa llerra, Dejaria que ml 
caballo 10 alejar de alIT to más r/ 
pido posible, 
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e detuve más allé de tz colima rola, 


de ver todo el valle verde, con sus elos y sus cultivos y su le- 
jano horizonte ce rronteñas que parecen soslener un cielo 
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eternamente 224). 


Y también ceste all pude ver ese lejano 
punta marrón, junto a Jn bosquecillo y 
Un riactto... Ese lejano punto que era 


rá hogar... 


L... y para los preguntas só- 
lo existen las respuestas, Y 
todas las respuestas están 
allí... y allfdebo Ir.) 


Ahora la llerra me recono- 
cra... Las acequias que ca- 
vara... Los sembrados Que 
marcara... Pisé mis antl- 

guas huellas y oel lejario 

saludo del arroyo... 


sa Jesde la cual se pue: — 


Ese punto lejano donde esperasa mi hi- 
jo... Mi Hiras de los cabeitos rojos y el 
rostro olvidado... 


(Hace tanto que parlí.. 


Y luego estuve anto el hogar 


que un día levantara para 
my para ml hermoso y 59- 
Witario iríante... Para mi 
hijo... 


| ¿Cómo estará? ¿Habrá crecido mucho? 
¿Ma recordard? ¿Qué sentirá por mí...? 
Preguntes... Eso2s todo lo que termo 
de mi hijo... Preguntas...) 


(Na hay nadie, Es lógico. Debe 
estar viviendo con Hattusil...? 


VAUNQUue. .. Un momento, ... El fuego es- (¿Y esto?iagniflcas Mechas... Hermo- t ¿Y acoso no es Él el hijo de Karlen-la- 
tí aún callenta... Y e) piso está muy llm- sas... £l que las ha hecho liene dedos belleza-roja? ¿La también lemada Relna- 
pla, Alguien ha estado cuidando de la cha- de «las -Mechas -veloces?Es lógico, Lo !le- 
2 continuamente...) va en la sangre. Y adomós...,? 


Tenía un rostro livido de Iuria, hincha- 
do de vino y con un mentón huidizo. Mon- 
taba mal y sudaba como un cerdo bajo el 

sol, rodeado de sus jineles elamitas, 

Pa 


No soy un 
siervo. Soy... 


3 o) =$ 


Ñ 
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1Me importa poco lo que seas, as'que 

cierra la boca! ¡ Todo lo que quiero sa- 
ber es dénde está ese bastardo pelirro- 
jo! ¡Habla! 


Traté de adoptar una expresión de sana 
estupidez para ganar liempo y tralar de 
entender lo que ocurri3 y tartullé.... 


A 


LK, 


¿Te refleres al nido Hiras7 ¿£l hijo 
del excelso y famoso guerrero Ni- 
opur? 


¡Me Importa «un bledo - 
quién es su padrel ¡To- 
do lo que quiero es echar: 
lo las manos al cuello y 
hy que me diga dónde es! 
Y ama! 


E ra un entuslasta lleno de músculos y ambicio- 

nes y con poco sentida común. Pensé en hundir» 

le el cráneo pero de pronto tuve una idea mejor... 
Pl. + a 


Ya lo has oi8o, tuerto. Comlen- 
1ahabler o le romperé el cue- 
lo. El amo no llene paclencia pa- 
ra esperar, 


Perdóname, señor. 
No quise ofender... 
Soy un hombre 

simple... 


0 NA opor 


5 . pe A 
portándote co- 


teJará el garrotar 


| vides de seguir com 


poro no se me oscapará. Despus de 
eso bastardo pellrrojo. / rre rabo» 4d O 
: e al elo, Ni un pifaro puede volor sin dejar 


nratrs Ca ha rara - 
pida lo busco señort1 TIAS astro visible para mí. 


cabras me ho robado y he vonida 
a recobrarlas pero el rutlán na nul 


¿Ese baslardo ro «s un niño! ¡Es 
maemonto! ¡No se puede explicar 


le otra manera la ocurrido 


Lo descubri y tuve 0ue lomar severos mo- 
didas, claro, nice apalear a mi esciavo 
hasto que los hursos le sellaron do las 
carres, lotaAé en sal y lo hice urro- 
jar al ceslerto, 


¿Grave? ¡Maldita yen pl 10 es! Yo torid 
una esclova... Una preciosa criatura, 
dulce, hormosa y olgo estUplda como es 
lo l668!... O tal vez un poca demasiado 

estúpida pues sa enamoró de uno de mías 
esclavos... 


NS 


IS 


Tal vez puedas resultarme tl sl ty to 
lento de rastreador es tar cuero coro 
pretendes, Necesito encontrar a ese ni- 
Mo 

Bueno... Noseró tarea - 


tell... Un eiAo mo es... 


PY atifto encontró este domorie. Le 
A nr A , 


cura y decidi 


¿Por quí demonios Creo que pytamos 


” 


ay? Arocre yo les est des 


Y 030 10 0A- 


Ah... Ya ved... 
pllca tado, 


VEO Que Eres ur "ombre CapaL tu” 
merla, Adelante, Guidnos. 


omento, señor... poro yo 
») no puedo... 


Entí bion, Os guiará poro de- 
doremos movernos rápido, Ton 
yo que volver pronto 0 caro, 
Wi Llumea está por parir, 


Bueno, ¿En tu primar 
niño? 


de 
( Lluma 01 mi vaca, ) Y ahora... ¡En marcho! ) 
» ( pq. V 
| 


¿Explica qué? 


Los huellas de p es De ARÍ Eg os tente cue Pa Pu 
dallas femeninas... Un largo cobelio a con olla... y jurarid Que 
engarciado en una romo y la follo Ce vari Haclo 103 montoñas, 
provislones en lo casa, 


El amo te ha dicho que 
nos gurbs. 


Los contempló sintiendo el 10| 
Mamoar a aus espaldas, Li vlere 
to parvcló cantar entro rus flo- 
£h04 y uma vuave fiblto brotó 


TO YU MUDO... 


Esta es zona desértica. Y OMsí señor. Pronto la 


¿Hay aqua? 


CS sé cue mr rasñas ? 
_ A 
| ( Escucha... 
y — 


¿Lo habéls visto?,AllVestár los Y ¿Qué,.. qué debemos ha- Só. Serd lo mejo. 


malditos! ¡Mo 25 he mentido! cer entonces? 


Esperemos a que llague la moche. 
Pé que es un buen arquero y a la 
luz del día ros calará como a cone- 
ps. tn cambio, de noche... 
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Y, dime. ¿Qué sáves úe 
este niño? 


¿Hiros? Maldito arrogante bastardo, 
Su nadre es ur guerrera que cartió 
mace años y el niño he crecido $34- 
vaje como un gato, rebelde y sin mie- 
do a neta humaro 9 divino... £s un 
verdadero salvaje, 


.»» Yo... y la perra me dijo que 
y98f3... hip... UN... cerdo d0- 
rracho... 


Increible Insolencia, señor. Digna 
del más severo castico. .. Sigue con- 
tando... ¿Un poco más de vino? 


y Pero... 
algo? 


¿bo naféls ondo 


Suena como yn crío muy desagra- 
dable... 


¡Espera a estar en el rial extremo de sus 


Mechas y verás lo desagradable que pue 
de ser, Uno de mis capataces coisa aún, 
Estaba apoleando a un esclavo perezoso 
y este deriomto la cla$ una flecha en 
el trasero. 1 


Silencio... pera dentro de ese silencio 
hay un susurro nocturno... y algo co- 
mo una risita ahogada. 


¡Slencio, nijo de perral... Estoy con- 
tando... mi tragedia a este... Único 
amigo... que me sabe comprender 
yescuchar... 


Silencio, Un silen<lo dentro del vigalre 
mismo del silencio. Mi una hierba $e 
mece, Noguna piedra es tocada. (ún- 
3ún sonido... Sólo una sombra gue pa- 
reco flotar... 


¿Y sabes... lo peor...? Yo la amo. 

Ella es ten joven... fan óulce,.. lan 
bonita, .. Sé que no soy... un atleta 
pero tengo olras viriudes... y además 
soy rico, .. hip... Eso nunca es de des- 


preclar... 
A 


Es que... creo que... qUe 
hay fuego ¿luera,.. 


¿Fuego...? Ko digas lonterias. 
¿Cómo puede hater...? 


os covallos! :Dotenes tos caba slo lleno Que sor obra de eso tastorgo 


El amanecer Moreció 1obro un compa- (Al menos queda aigo de vino... ) 
mento en rulnos y sobre una mosa de 


hombres lívidos y sombribs, 


Los caballos han huldo,.. vo lene- 
mos provialones ni aqua mn! tiendas... 


e) 
( Debemos seguirlos, ¡51 volvemos, 
Y ellos eucaparán l 


pa Fr a 


a Ja - Y 4 


¡Irmposiolel (Delante nuestro tenemos el Gran 
Pedregoll ¿Cómo erurario sin aque, sin coml: 


x ¿és y oln cabalgadura?*o. May que volver. 


¿Sabes qué es lo peor de ti, malón?Que 


nl siquiera vales lo suficiente como pa- 
ra serio... 


+.» Pero creo Que hoy aprenderás una 
lección dura. Y esa lección dice que 


no debes Intentar más de lo que puedes 
realizar, 


1 NA > 
Wi, ., Mi brazo... ¡ol ;Me lo vas a romp, ..Í 


a , 


a 
va 


En marcha todos, Es un largo camino 
hasta casa. Ah. Y llevaos a este infeliz 


Recién cuando estuvimos solos me 
volvi hacla él. Pareclá muy peque- 
ño y muy envejecido y sin darme 
cuenta, senti pena par él... 


Tú tamblén debes volver a tu caso, 
amigo. Olvidate de la mujer. Ya nun- 
ca los podrás alcanzar. Además, aun- 
que lo hicleras, no le servirfá da na- 
da. Puedes obligar a un elefante a que 
balle pero no a una mujere que le ama, 


No puedo vivir sin ella... Lo miré irse, agotado antes de empezar 


y de pronto me pregunté sl llegaria vi- 
yo asu hogar. Lo dudé, 


Después me senté junto al fuego y co- 
mencé a cocinar, .. y a esperar. Sabía 
que alguien me observaba. ,. 


Ya verás que sí. No será muy 
cómodo pero a todo le acoslum- 

bras. Y hasta la infelicidad pue- 
de llegar a aburrirto. Vele aho- 


«os rada mal. 


¿No quiores un poco, Miras? 


Y cuendo yo provoqué el Incendio, 14 des-N] 


trulsto ton abrovadoros da agua y sollas- 
te los caballos... No so mo habia ocurre! 
OA 
Ly sa oxperlercia, Mire»... pero mo to 
preocupes, Llega con el Mempo, 


Te vi de lejos... y supe de Inmediato Que 
eror tÓ,.. Engañaste a esos pobres ton - 
tos, ¿verdad? 


Y con el corazón centando de júbilo 
murmuró... 


Ho vuelto, Y'Po, 


No tue cit, dr sand ear nue- 
llas, Mec: cuenta enseguica Que ev! 
esto a los fugitivos en lo dirección opues 
toa la que tó tomosto, Mienteos lo pue- 


seguibn, ellos ya estaban a salvo, 


y 


MULLLLLLA 


Y aúbltemente, dorado de $0), hormo 
so hasta auitor el aliento, alto y dni 


co, mibamor, mi blo me rurureó... 


3 
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Por ROBIN WOOD 
" 


Dibujos de GÓMEZ SIERRA 


Se habrá dormido sobre mi rega- 
zo, a la luz del fuego y su cabe- 
llo rojo parecia irradiar luz, Su 
rostro estaba tranquilo y reposa- 
do, y me encontré devorándolo con 
los ojos como me ocurría a menu- 
do, maravillándome sin cesar de 

su belleza y del hecho mismo de > 
su existencia... E 


—_ 


Y sin embargo no le gusta cazar. Á veces 
pasa semanas enteras en e! bosque... Y 
juro que he visto a los pájaros salvajes po” 
sarse en sus manos y a los ciervos jugar 
con él... Los animales parecen conocer- 


Nunca he visto a nadie lanzar flechas co- 
mo él. ¡Acierta a manzanas lanzadas al 
aire...!¡E incluso puede dispararlas co- 
rriendo y hacer blanco! 


Me costaba creer que este niño largo y du- 
ro fuera la crlatura de la que me separara 
años atrás. Podía ver los jóvenes músculos 
latiendo suavemente bajo la piel y una mano 
que se crispaba continuamente buscando 
su arco en sueños. 


-: Y Ñ 

= 3 Ah, sí. Un maravilloso hijo tienes 

e allr; Nippur. Digno de ser rey,un 
dia. 


Inim es una paloma de dulzura,pero has- 
ta la furia de las palomas €s digna de ser 
tenida en cuenta as! que traté de ser cau- 
teloso. .. | 


Entonces Inim estalló... 


¡Sarta de necedades! ¿Que'se puede 
esperar de dos cabezas huecas como 
vosotros 7; Hablando de flechas, caba” 
los, coronas y mil idloteces por el 
estilo! ¿Quién es el niño? ¿El o vo- 
sotros ? 


Ejem... Note entiendo... ¿A qué te re- 
fleres? 


40 
A 
¡A su educación! ¡En lugar de decir es- 
tupideces sobre reinos y flechas deberías 
pensar en llevarlo con los sacerdotes pa- 


ra que pueda aprender Ja escritura como 
es lo correcto! 


¿Estudiar? .. Claro... Claro... No lo Y 


Lo cual obtuvo de parte de ta gentil Inim | 
habia pensado... >) 


un resoplido de fastidio totalmente mater- 
nal, especialmente dirigido a dos niños 
enormes y totalmente Irrecuperables en 
su estupidez, 


Eso no me sorprende. Al contrario; es- | 
toy acostumbrada a ello, 


1 . 
es Yaf Yo tampoco... 


GER 


Me imagino lo feliz que estará él cuando * 
se lo diga... 


Claro que sí, Y yo seré 
mariposa un día. 


Wi 


En fin... Bueno, .. Por supuesto,es lo que haré. .. 
ejem... Mañana mismo... En realidad ya lo habra 
Á, pensado pero... bueno... se me olvidó... 


e te 


Arrugó su carita bronceada en un gesto que era más un 
mordisco que una pi y qui dijo, .. 


ica! 


No. Asf, No, No quiero ir a encerrar- 
me entre cuatro paredes con unos sa- 
cerdotes viejos y aburridos. No me in- 
teresa ni la escritura ni nada de lo que 
me puedan enseñar. 


A 


e PISTAS ALAS A 


"¿Por qué?¡Te fuiste por años y me dejas” 
te solo y de pronto regresas y quieres dar | 
órdenes sin preguntar mi opinión! 


¡Tú harás lo 
que yo te diga! 


o NS 


Ñ me e anar tt MS 
hi e at 


] y 41 
Pero no puede ser, padre. Lamento tener | El discurso habrá sido bueno y probable- 
que desobedecerte pero... mente teniá algo de razón... 


¡Durante años cuidé de nuestra casa, 

nuestros sembrados y nuestros anima- 

les! ¿Dónde estabas tú entonces? Fui yo 

quien tomó las decisiones entonces y aho- 

ra quieres simplemente que vuelva a ser 

un niño obediente, 
7 Md 
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«pero esa noche, Hiras descubrió que no basta la razón 
para ganar una discusión... Al contrario, .. 


El sacerdote sonrió, Era apergaminado, untuoso y con duros ojos 
cristalinos... 


'm AA LIN 


Estaremos muy complacidos de educar a tu hijo, guerrero, Y €l se. 
rá feliz aquí... 


Al final de mi brazo podia sentir la furia 
de Hiras borbotearido y haciendo erup- 


ción. Cerré mi mano y son rel con esfuer- 
ZO, n. 


Y yo estoy seguro de que él' 
lo disfrutará también. 


¡No distrutaré nada! ¡ No conseguirán re- 
tenerme aqui! ¡Y con sus escritos y sus 
enseñanzas pueden hacer... ! 


4.2 


¡Es una fiera! ¡Lo mejor serra echarlo El gran Nippur es apenas un labriego sin Y si es necesario recurriremos a métodos 
de aquí! una moneda... de enseñanza más contundentes. 
i Ñ 


Sí, pero su simple palabra abre la puer- 
ta de todos los palacios de Sumeria... 
Además, el niño es protegido por Hattu- 
sil y él s'es rico, .. Y tiene la pacien- 
cia corta y los garrotes largos. No, El | 
neque ño Hlras debe quedarse aquí” 


¿Bromeas ?1Es el hijo del gran Nippur! | 


Ten cuidado, Hiras. Los sacerdotes pue- 
den llegar a ser muy duros. 


"Espera... ¿Qué es eso que acaban de traer? 
... Parece un palanquih. .. 


No entiendo... ¿Por qué te resistes tan- 
to?Es bueno poseer cultura... 


Lo sé... y yo hubiera venido de buen 
grado, si mi padre me lo hubiera pe- 
dido... ¡pero me lo ordend! ¡Es por 
eso! 


Sí. Y esos son sus ministros. Son todos 
miembros de la misma familia. En reali- 
dad son ellos los que dirigen los destinos 
de la ciudad. El rey es apenas un títe- 
le... 


Es un palanquií.. En él traen al rey Ara- 
Um. ¿Has oido hablar de €1? 


Lleva una máscara... 


¿Y qué viene a hacer aquí? 


Sí, Una máscara de oro, Al comenzar Los sacerdotes se ocupan de su salud, 
su reinado Ara-Um sufrió terribles Es muy viejo y de tanto en tanto vie- 
quemaduras en su rostro y desde en- ne a descansar y a hacerse curar, Gra 
tonces no ha dejado que nadie vuelva clas a sus donaciones el templo es ri- 
a verlo, 


Y ése es su primer ministro, Nara-Simin, el 
Sanguinario. Puedes imaginarte cómo consl- 
guió ese apodo, 


Y/ (Es extraño... Si el rey viene a hacerse curar, ¿Por 
qué se enclerra en el sótano? All no hay ni luz ni al- 
re fresco. Sí. Es extraño, ) 


Di / 


Á (Sería Interesante...) Y 


Maldito... mocoso, .. SÍ 
te llego a echar mano... 


Cer 


No. Dicen que es como un patacio subterráneo 
y que de él salen túneles que usan los sacerdo- 
tes para abandonar el templo sin ser notados. — ¡ 
Se dice mucho, pero en realidad nadie ha visto | 
nada, : SO AE 


¿Alguien ha bajado al- 
guna vez al sótano? 


. Esos hombres están cavando 
algo... como una fosa... ¿Por qué hacer” 
lo de noche? ¿Temen que los vean? ¿Quié- 


F ( Guardias armados por todas partes... 
í Eso noes extraño, ..El reinado de Ara 

lim está basado en la sangre y et terror 
| por lo que he odo, y muchos maldicen 
' su nombre en los cementerios...) 


Ya está lista la 


Perfecto, | 3 
tumba, Nara-Simin. ertecto, Enterrad el cadá 


ver. Y hacedlo con rapidez, -] ““” e 
" AMA? í 
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(Sr. Este ventanal tiene los barrotes flo- 
jos... lógico... es vlejisimo,.. Sacaré 
un par de ellos y podré bajar...) 


(Voy a bajar a ese sótano...) 


BE, 
O 


CM 
| 


e 


ÓS (Y desde aqui'olgo voces... 47 
) y reconozco algunas, ) iS 
Ñ == 
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Tu nieta quedará con nosotros, viejo ¿en- 
tiendes? Ella será la garantia de que tú obe- 
decerás y no intentarás nada. Aquí” será 
blen cuidada. 


Y tú. ¿De qué te quejas ?Serás un rey y 
vivirás una vida de ensueño, La única 
condición es usar esto... y obedecerme. 
Nada más. ] 


[/ Huele a canallada. Yo he sido siempre 


Puedes elegir, viejo, De aqui saldrás Abuelo. . | Está bien... Lo haré... pero me darás tu 


con esta máscara de oro puesta o con la : 
cabeza.cntre los: pies... y tu TB, No hay elección, mi pequeña. Yo no palabra de que nada le ocurrirá a ella... 


en la misma situación, claro. Puedes tengo nada que perder... pero tú... 
| tú recién emplezas a vivir... Ellos Por supuesto, .. 
saben que terminaré obedeciendo. .. : 
Y no se equivocan, 


eS 
¡yA 


lA 


(Ya veo... Ara-Um es realmente una leyenda... No es real... 
Quien sabe cuántos "reyes" han muerto y han sido reemplaza- 
dos por nuevos "reyes" .. Esa máscara de oro ha perpetuado 
la leyenda...) 


(..y son Nara-Simin y su familla los que se benefician con eso... 
Ellos son realmente los que gobiernan, escudados en ese fantas- 
ma que inventaron...) 


[ Y hay tres sacerdotes que participan en 
el engaño. Claro, Reciben fortunas a cam- 
Ibio de buscar ""reemplazantes''de ese rey 
fantasma...fodo lo hacen de noche, mien - 
tras el resto duerme, ) 


( ¿Y qué haré yo ahora que conozco la ver- 
dad? ¿Simplemente callarme?Seria lo más 
cómodo...) 


(... pero... ¿qué diría ml pa- 
dre si lo suplera? ¿Qué haria 
él en mi lugar?) 


|/ Vamos, viejo... Es hora de volver a 
tu reino. Hay muchas decisiones que 
tomar y.... 


NES 
ALS ANI 


NN IN An 
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] SANO 


Quieto, No digas nada. Sé que es dificil enten- 
derlo pero debes conflar en mí. Los guardias 
no saben que no eres el verdadero rey, Eso 
nos vendrá bien... Escúchame... 


Esperaremos hasta mañana y entonces la... en fin... ellminaremos, 
Su abuelo nunca volverá aquí vivo y ella serra un testigo molesto, Es 
mejor así ; 


yu 


¿Qué ocurre? 5 


| ¡ No estoy seguro, .. Me parece demasiado 
quieta... Tal vez convendria. .. 


BAT principlo sólo sintió el dolor. .. Luego con un esfuerzo | 
iconsiguid concentrar sus ideas... 


VW E e SA O AN 
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” cuando esto se sepa... 10h, M0... 1| 
: Rápido... ¡Rápido! 


Cuando. . 
Tenemos que huir... 


144 


¿Y esto? Tengo un cuchillo ensangrentado en 


Y súbltamente vio la multitud a su alrededor... la mano. .. ¿De dónde? 


Las] 


¿JE Sassal ¡| 
Pero, .. ¡Estoy en E 
¿Cómo he llegado a,.... ? | 


Y en ese momento volvió la cabeza y 
vió el cuerpo hediente a su lado, La 
máscara de oro le envió un relámpago 


¡Esperad! ¡Yo no lo maté, .. ! ¡Hay una expli- 
cación! ¡Yo,..! 


Sonrid malévolamente y detrás de €: vi 
al anciano y a la jovencita... 


No me sorprendió verlo. En realidad lo 
habia esperado y deseado. El mundo en 
tero parecia lleno de su ausencia... pe- 
ro recordé que debrá ser un padre seve- 


F Suponiá que estabas estudiando en el 
| templo. 


Padre, quiero contarte una historia. .. 
una historia como esas que se cuentan 

a losniños para hacerlos dormir... y que 
empiezan con eso de... " Habiá una vez...” 


Sonrid con mayor malicta aun, Y mi historla dice... “Habiá una vez un padre que 
hermoso, único y glorioso. .. no supo dectr.... "Por favor,...''? 
Mi terrible niño... 
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Dibujos de GÓMEZ "SIERRA 


Penor un hijo Vuncta ha silo lares Sci. co importanis es que to torio 
Y reros cuando 5e cs un padre solo y ra orcesaria, Miras, ¿comprendas En ta 
nos aún cuando se os el pare de 1 tro gnome esti ha Dir 


nio infaico Marado Hiras cuyas sorpresas 


ySobresalias nunca parecen toner fin, 


Endio, eso ribera cerrado at hiom 
de cad lquier maneea, 


nde el ando éngic 


gran atardico « 


a <slfe 3punla rin, 


Anora que lo Plers, Pecera or pat, 


padre. Me apanié can el 


Otra lección que olvidó enseñarte, Miras, 
es que nunca es conveniente ridicullzar 
3tupadre, por lo menos mientras esté en 
condiciones de arreerte la descomunal pa- 
liza que le estás buscando, 


¡Vaya! Veo que tienes arublenas, vecino, 
lo cual no es extraño. Un mifo necesita 
también una madre, 


¡Esperal ¡Ah! ¡Ro le haré más! Yo... 


Ñ m0 | 


Wi 
N y L 


a / 


Otro prableria que un padre sola Jeve 
SY eEntrentar es la existencia Ye cordiales 
vecinos con hijas casaderas. 


Ro he yenido bora eso, teante Dldrá yan ts > 
gue un yorru buscarial menos no más ¡cuen 
Due yo. He. Hevenido a ¿rvilarte a una cacería, 


WJna cacerió f 
¿De qué se trata? 


1 achacoso, Jr nal carácicr 
la úmiz ue qudria 
tar es 2ste demore qar enlog. 


2 cuelabcr muisr raronatle. 
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> WIEYIZ- 
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yy y! 
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e y" » Y) 
AABRZ 
vrnoso y 25 
ordene, Mina 


yo mi cosida * elino 
, ; ¡ 
] > o 
E Go muta] ro hard lo que mi pare 
dhu- yor placer es oñedecer sus menores de 


Sha rÓ,1S ven y ole dde 
eu, ¿Mo es ast, Minas ss 


12 540 MOS, 
torlas son ato incroíbles, pero bastaría na ¡x 


4 
ondo de a, Niopur, Vounes h 


¡en ellas pora justificar tu ley 


ucha he 


lero pen 
cueña cart bg 


Y Segura, 


la YC irnmta 


Hantaer 


¿Qué nacen aquí estos ronles egipcios ? 
Cs extraño, No parecen del too que dis- 
ruta de cacerías y ¿el aire libre, Tienen 
la palidez de los palacios...) 


abierto. | 


Pú ares Nippur ¿verdad? Lucné laja lu 

a y el del faraón Ramsés en la La- 
talla Je! Nilo, Cuarto me dijeron que es- 
tabos aqui no pude resistir la tentación 
¿e venira saludarte. 


Mas hucho bien, 
arnigo. ¿AComum ñas 
a la paroja egipcia? 


oy la politez de ls traición. | 


¿Pero Malamar liene razón en una Y 
cosa: Miras está feliz. % veces olvi- 
de que yo disfruto de la solesad por 
mwivejez, mientras que €l 03 joven y 
4vido, y anhela 13 vida y el mundo 


Sí, 50y jele de su escolta, acmaue eii mi- 


sión se parece más a viallancia, 


3 


2 muchas tierras y los 


Mali ¿nwsta 


ra igual mo deberá estar aquí Este ma 
es mi lugar, ) 


súbitamente sentí yn sabor a cenizas y a 


nieten la baca y yn fria de hielo en el pecho 


Hay rumores sobre esta pareja, Son de la 
familia del difunto Akenaton, el antliuo 
faraón, y algunos dicen que todician el 

trone. Dicen Que Ramsés mu es de la [a- 
milla real. 


Claro que no, Ll era un simole 
solíado del ejército que salud a 
toipto de los invasores, mientras 
los miembros de la familia real se 
escondian Lajo sus camas. 


Ppue, Rar 


faraón que ha quenrado la espalda de los nebles y suprimico sus privilez ios, 21 


Juenlo lc adora + la aristocracia lo odia, 


If Y se nabla de coniura y, fel voz, de isos 'n que me precinto, y vigilo 
crimen, cortinia miente, Mippur. 
Eso es muy Grave, Doro st (yera ver 
dad ¿para aut estarán ayu? 


La cacerió empezó al die siguiente con el sonar de las trompes, Primero avanzaron 
los natióares, -y 
: ¿Y aeso le llaman cazar? Yo busco osos y 15- 


z 


¿Qué hacen Escantan a los animales cara que salgan de $US |bos sóla con mis flechas. ho necesito de nadie 
J esos namhres? 


El cátido egipcio lanzó mn chi- 


Un grito nos sobresaló. 
Mido de placer. 


¡AI ¡Una loba! 


, 


Se acercó tranquilamente a da loha sir Vindncrable ecur rió. 

soger evitarlo ecloyaé ama fecha en ri => 
Ko pranetas la que ro pueses dal, Lso7s, madre, 9,1 qeltranoni- 
egipcio. Y en cuanto al amir:a!, no 3, We yo nobtaré qiarála para que 
dehes tocarlo, ¿No ves Que acava de Cétriale, madre. ada de ororrirS nadie le nuleste. 


matima lus cachorros, He me 


tinas. 


lerer cra? 


Los ajos de tras se enlvierno extromeda- 
mente drilantes Entro 545 03105, 4) Ca- 
chema mn ron ad latiz, 


¿Y ouéimportancia tienen ?Sop simples 
bestias. 


¿4ts, eotoclo Si la husbleras matado, sus 
cachorros hubieran muerta de hambre, Por 


ro le detuve, 


Lárgate, esiacio, Y no sn 10 ecu rra quer 
carte a ellos, Yo estaré vigilando, 


No es nipoón poder secreta, amigo. Es 
simplemente armor, 


Pese momento vinos aparecer al jinete negro, 

Pareció simplemente corporizares de la nada. Un 
sryuado aries no habre meda all y, de pronto, su 
sit 


Exiralo iralvidia, ne parece 1 invilado 
| común, 


Mo. $e ha apartado con Lubilin 
y os egipcios. 


¿Ruétocurre amiao? ¿Acaso conoce 


EN 
pl al hombre maro? 
ONE = EA A 


X Í 


¿Quién no? 
¡is Xavararim: 


sto te contra cunira (os CeIronios. 


NU 


E A 


> z 
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¡um!, amigo, ceras que aquí se está pre- Y agur tienen al asesino más famoso de 
parando 3l0u más que ura simple cacería, Sumeria y a uno de los hombres más ri- 

a q) cos de tés lierras conocidas. Creo que 21 
Vo también lo creo, Nippue, Si los dicuto se vuelva simpre, 
aristócratas quieren tomar el pader 
en Euiplo necesitarán dos cosas: la 
nuerte del faraón y un ejército de 
mercenarios. 


A A TE ¡ ¡ 
pero quel soná ciejor ascuas nos 


y para ello hay ura soli manera, 


ello ue estáaouiÉntra vel, 


Mo lo olvido. Tendrás s las cosechas 
co Leiplo durante velple años y el control 
de su comercio. Eso teconvertirá en el 
hombre más rico del mundo. 


nocida yo enteará en Tebas con los mercenarios, 
oficialmente, para mantener el orden. Ejecutará 
2 todos los hombres de confianza de Ramsés y a 
todos los oficiales ae te sievieron y también a su 
mujer y a sus hijos, claro, 


Yates tacaón, ty 
A A 

AQ ' otecto. serás...) 
E — xy 


Yanidtefe de escollo. Yoo cue Ramsés 
tiene los uñas alertas. 


£m cambio ahora soomos tenar alyo Espero Que c si. Hicu se. Yo iré 
realmente excitento, exclusivárne 


(Por sunyoso, perales renos El 

holacer von ta Liildad, a cacerá pa 
resultado una verdadera mos lusión. 
Pozos ar males y 20bres. 


Ya vea lo cue quieres decir, y no es 
maca iyez ¿sabes? dosp.és de todo, 
mnucros de los nv lados ya so han 
izo y mo tergremos oreblemas con 
pt resto. 


Y) 


Pues ven con cautela, egipcio, Do Y | Evo una frase heroica y cigna Que 1 sir- 
aún los colmillos que puede gaslor A | vé pra mejorar nuestra situación en lo 
más mínimo, S$o una tosa me alivió, 


UHiras auedd en el bosnue cuidando a la 
loba y sus cachorros, All estará a salvo.) 


¿Asíaue tó cres Kippur?;:4e oo tanto de 
11 vb lambién participaré en la cacerió, 
¿sabes? y trataré de ser el Que te male, 
Hay más de un rey que derramaró el oro 
a mares para Quien haya matado a Nippur 
de Layas”, 


Tú no me malerás, 


e 
el amanecer trajo la luz lechosa y el rocio cristallno y el plafar de los caba- 


lios y el regusto de la muerte anunciada. 
e 


290rló empujando el esqueleto contra su piel amari- 
ER , 


Podéis empezar a correr. Cuando el sol se 
levante del tudo irernos a bUscaros, 


Por supuesto! Y all se sepurardo y tratarán 


le borrar sus huellas, Es ln que siempre na 
con, 


pisando dos mismas bu-las 
Cejaldo alcorreel 


¡Wolvarsos cápido! 


¡On, no! ¡Todo está des- Quiere decir Que... que no tenerios 1o- 
teuido! mida mi... 


Humo, como si fuera un Incen- 
dio. Me pregunto si z ¡Cala! Podrerios arroglír 
i We" ' 2 N nostas sin... 


Ú Mm 
¡Dioses! ¿Dónde... dórse están? Kas | Jebemos cectar con ellos, hácer un 
matarán uno tras otro, .. 


¿Trato?is simple, hombre rico. Bajad 
de vuestros cañallos y espantadios o, de 
lo cartrario, comensararmos a mataros 


uro iras otro. 
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¿¡Abora?Ahora empieza a caminar, amigo, Fienes un largo 
camino ante bi, Clare que cuando Meyues a tú destino, Ren 
sés y su justicia te estarán esperando, ya titambién, hor- 
bre rico. Tú tienes oro, coro el faraón tiene tronce afilado. 


Está bien, No olvides que tengo oro, mu- 
cho oro, Puedo... 


Espenta los caballos, hom- 
bre rica, 


¡No! ¡Espera! ) Y lú vete junto a Ramsés y cuéntale 

¡Hagamos un pacto! E lo que has visto, Recuérdale que ocu 
pa un trono y que eso es una maldi- 
ción empedrada en oro. 


Lo encontré arrobado en la contemplación 
de su nuevo tesoro, S 
ae EY,,, 0) Y) 


Y vi súbitamente el relámpago amarillo en sus ojos. 


E 0 a > 


Eso me recuertla; ¿dón - 
de está el egipcio? 


Mira, padre, ¡son tan hermosos! ¿Cómo 
es posible que alguien desee dañorlos ? 


El lobezno mordisqued juguetonamente 
mis dedos y su madre bostezó complacida, 
y yo contesté la verdad. 


¿El eyipcio?P yes... está cami- 
nando, hip, 


Saa; > 
4 A fa 
"rollo, NOPAL 


Vender. 
5 


bos conocrel año de la muerte del RoyAo- 
lo, os recuerdo abra pordun estoy solo, 
Minombre es ¿animas sacerdote de Samas, 
réslco en las artos de curar con (fiyego y 
chillo. Se Alen qe soy s2him y pedan - 
lei se por qué pienso en ellos ahora,Por - 
Qué He visto una handada de años mires 
atrodedor del estanque devocional, y 0 vez 
de ireiftarme por esa falta de cospeto mi m) 
rarín $e ha adlanitado y ha hacha que no 
de hs esclams del lemph ls tieso pun , 
monedas, sin mencionarme fs que yo apren 
Ol dr esos dos, que todos los nláns bien pue- 
den ser mis hijos Y que la más aranie qra- 
cla que Samas daa sis criaturas es saber 


ser giros, 


24 Mo derroriod 


maprerdzr ales » 
DOnicecerse Más, Lertos pijos le comal 


sizus, que lean ea un alado 0 poca Oro 
Guebalbdam pojtido reynirlodos sus priea- 
TT abido a su miscra” 


Es que esi padre me obligó a venir. Y 
yo queria meme. 


eron a verlo, ad ya 
y duro que lo acormnaña- 
La. Yo habra cido su nombre, y conocia 
5u layendo, Pero mi orgullo eu impidió 


0s ensoñaráa ser 
Sus misterios, Sertis ds 
lo aquetlos que, .. 


de Lagash. 
>, US 
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| oyo tiras, hijo de Mppur, hombre 
Mi 
Erira, 


£ 2 tu dins, Y menos ati. Es= | fFucen ese momerto cue crmprendi 


ate, serf menr que 


5 2ongaros de acuerdo, : “sora sprenmer a lobr, Sé que es la s9m9ra 40 aquel badre legenmario .sta 
gifital, y no estoy sequro de que valga la | (baintictaen eso jo tera e, que rie 


pena, Pero es lo que prometióa mi padre, 1 | miraba con ojos burlores. Mo des aliada 
Y 15 16 que haré, lo Énico bue hard, : mi suloridad. En rsalidad, misutoricad 
miaretrentaba endo más e ón | 


Cihamente, marcara sitos. 


LL E til 


iras: ullsteenos 051Ís Pa- 


ciendo? 


¡padre es un vulgar 
523 03010535, 


£t otro quiso pegarle por decir e 


no $83 yo defienda o ataque 2 mi 


¡Sueltalos, maldito 
seas! Los vis a aho" 
gar! 


que mo vela razón para hacer sufrir 
as animales, yo le dije que bs animales 
no sutrian, 41 dijo ya verermos y... 


Hororable Jamas, le estaba expli- 
cando 3 Hiras que el hombre tiene de- 
rerhos sobre los animales, para cazar 
tus. Y el dijo que eso era una idiotez, 
Que po Fabiá ninguna razón para eso 


flo taz con una trampa para ciervos. 
Bin, mientras esperas que alquien te 
baje de ali madita si los animales 
renos 


su 


J 


Miras ronoratle 


la blancara de qipwlro? 
dias en quilarte tado esto 


Jamás 1) castigue Y sabe Saras Gue 
nacerto, Pero era un scralente atun 


padra 


.? 
Su humar de tigre me mostraba nuestras 
pequaras estupidocas de hiorrres pedan - 
les en tota su tonterr, No pasaba dió sin 

Que hiciera algo, o aprendlera algo. Y hh me 
JOr 001 c3s) eS Que más ra ; 
peto Jun ás, 
sd 
Bunnos días, honora- 
ble lanmas, 


SÉ dy qa pensoran Dro fIcil Sacerdotes 
polumans, Nada 1945, Y atacaron. 
_—_. 


¡Vienen los perros!;Trepen trepan 
lo más alto que puedan! 


Pero sl solo e ¡Urepa an ¿rbol, mal- 
dilo sees! Sor animales 
de querra! 


Cuando llegó el primer calor 1al verano, esa lorirenta cue 
Aliento del-Sal, llegaran ellos, Algunas deción qye eran mortres de! 
Rey Lobo, que aún no hab muerto y que buscanen botih, 

E Í 

Y Ps 


Últros que eran meros bandoleros tratan - Y mr usas malas (9535 4 

do de recuperar lo perdido en una querra Inescrilable, depara y sus criaturas 
matograda, Ll caso es Que llegaron saquo- vleron e] templo. 

ando aldeas y pegando tueno a los sembra- 
dos, y robando como animales enfermos de 


Era una manada cormpísta, los act 
las hembras, les ceorás, con das lóntos tu 
peantes y los collares de pdas siscios de 


Sangre reseca, Cubletos da tape negra 
Í y Dar . toman ias t es/, M 
j A « 


y 


Y Irunedz se uva anta E. Grim 
y Mostraba los dientes afitidos 


960 

¡Paso al gigante! Slos perros estaban alt echodos, El I1- 

er de la manada mordisqueaba la carne 
Que te diera Hiras geuñendo y resoplan - 
¡do de placer. 


Deberías allmentar mejor a 1us D0- 
rras, gigantón. 


El gigante sonrid, Una sonrisa animal y 
perversa, 


Agarren a ese muchacho astuto. Y 
malen al perro, 


¡Pero no es tan 
fácil tener a Hiras! 


El gigante miró las Mechas. La arma 
dura las habia Írenado, pero las pun 
M tas llegaron a meterse en su pecho. 
Mirá la sangre, y resopló. 


El chiquilín tiene dientes afilados. 
Y sabe usarlos. En lin. Habrá que 
tratarlo con más cuidado. 


rayuero de orina en € selva revuelto, Só- 
lo al ver eso, al ver a seriejonte fiera re 
Hrocejer aterrorizada, comprendí que ese 
gigante debia sor una bostía peor quedo: 
das los bestias conocidas. 


Fino ¡manto recupere el poca valor E Y si mo te basta, puedo ir conti , 
oe ano quedaba,Baje del ¿rbo! al que es- * A los templos, y tedarín do que altas por mí, Paro dejo ira 
tabo encoramazo, entra los gruñnidos de A OS PAIS. 


los perros y la mirada esperanzada de los | 
E niños, 


Ar > 
fi Luro está en un sáleno, detrás do | a 


estatisa 


NES m0 39 45ÍÓá, LO TUNIMÓ pl een 


Contigo será diferente, Hiras o como le 
Hanes, Alitematarde Últido, me pa 
gueno no. Me pagarás esta lonteró. 


Ss1u5 095 1 destello Ce tura, 
0 A 


pá 2D o 
"AN SUCNES COn eso, aBnte 
aque alaca sacerdotes y Mis, Mn imbre 
mirá y te tarfpodazes par «lo, 


Ne Puvord tu oro. Y el que me traigan 
hos nayres 1le estos mocosos, Sí mn pajan, 
yu reiseno lus aplastaré, Ya envlé un merr 


Sujeto y avisarles, 


artdrra 


En el patio, los perros se disputaban a 
denteMadas el cuerpo aplastado du su lí 
der, Leniños se aviñaban a mi alrede- 
dor, sollozando y gimiendo. 


va expres: dn de deseos. Éra una Que los perros estén fuera del temolo, 
Aquel niño confiaba cienamente Nadic debe acercarse sin que yo lo se- 
pa. Y gongan centinelas, 


Mi patre vencrá, y lo hará pagar a es: Y Cantías Jemastado en tu padre, peque- 
tu lembécil su estupidoz, Pe Hiras. 


/ Claro qua sí. Y jamás dotraudará m 
confianza, 


> 


> de 


Los terribles sonidos se fueron apagan- 


do, hasta que no se oyó ninguno más, 


¿Qué ha sido eso? ¡ Centinelas!¿Qué 
cosa ha,..? 


Hiras estaba dolorido todavía, Sin em- 
baryo, se escurrió de mi lado y se plan 
16 en medio del patio, 


No Puto lucha. Los bandoleros sabian 
qué 3 tenián pinauna oportunidad tren 
¿aquellos hombres, Eran guerreros 
eramos y expertos, que estaban all 
LNOr leal 11 o hibour. 


Porere que el chiquilín no hablaba 
¿n vamo, 


pp — 


Meopur combstrá en silencio. £stata 
trarstiy arado por algo que bien podia 
ser uns haria sagrada, 

ol 


Hizo tumbar su temible casero, Le qusiala 
la pelea, Le gustara la violencia, y 5 “ow3 
en ella cómodo y ¿q 1!. 


hr 


” 
t 


C ¿Puro quién me matará 
A 


El jorotudo le tendió el hacha de que 
rra, Después supe que era Hattus Il, el 
hiba. 


Yo. Yate mataré. Te malaré por haber 
tocado a mi hijo. 


Siraban uno en torno dal otro lan zando yes 
quivando golpes terribles, letales cudiertos da 
sudor yde sangre, Nippur conocia el arte 

de la peleajenió a su favor la luria y la justicia, 


IIA ON: 
AER 


El padre reacciorg como ante un con- 1 l 
Juro. Vio al hijo sujetando la cadera, MN! pi 5 
y comprendió. ' ' 


Cayd estrepitosamente, inmenso, dejan- 
do en el aire un reguero de sangre. Pero 
no gimió de dolor, mi maldijp, A pesar de 
todo, alguna vez debló ser un gran quo- 
rrero, y alao de eso debió quedar en Él. y 
PP —= PEI 
Vaya... nunca pensé que atguien lo f 
lograria... 


Me apreta poco tiempo, Decime, ¿quíe 
mes suis? 


padre ya un hijo. Ja 


Y ají, a la luede las antorchas, sir lan 
to, Seabrazaron, Padre e hijo, Juntos, 
Unicos. l uales el uno al otro, invencibles, 


pa TT A a a _—__—— 
Porro las recuerdo ahoralin recuerdo de svran¿arse de llano al umrazon de le violencia pata salvar el yno alo 
Mesqrete dude bra una chispa de envidia, 


otr jugarse el uno por el otro sía va- 


valientes, unidos y por unidos, invulnerables Padre. hi), 
a / 
” , (( 


Colación alyuna, sin palabras, sn reservas. 


16 
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Padre enciende fuego. Me gusta ver có- 
mo lo hace. Acomoda las astillas como 
si tormara un pequeño templo, Después 


las ramitas, y las ramas, y por fin los le: 


hos. Se demora indefinidamente en estos 
menesteres, aunque haya pasado el mo- 
mento de comer, o el frió apriete. Creo 


que para él, encender el furgo es algo pa- 


recido a la magia. Sí las cosas se hacen 
bien, y con cuidado, crea ina criatura 
roja y maliama que, sim embargo, sirve 
fielmente. 


ARGI 
Ga a = 


Es curioso, El no me enseñó el arte de 
las hogueras, Deb aprenderlo de otros, 
como tantas cosas que mos robó la sepa- 
ración. Y sin embargo, lo hago casi co- 
mo él, Y como yo, creo que él siente un 
respeto casi religioso por el firego. 


Ya está... 
menos frio, 


esta noche tendremos 


Se tiende cerca de las llamas. En verdad, 


ésta será una noche fria, 
==>» 


Está bien. Te escucho. 


¿Me escuchas? ¿Y qué se 
supone que deba decir? 


51, entiendes, Llevamos caminando un día entero, Has iniciado al menos vein- 


le conversaciones que no llevaron a ninguna parte. En tina, te callaste en mi- 
tad de una frase. Eso significa que tienes algo que decir, y no sabes a quién 


ni cómo, 


mtosas como ¿sta las 410 hacen que 
vadera fanto, Sabe ver an mó lo que yo 
ni siquiera sé qe está atar, 


Verás... sucedió en el templo... 


“Era uma tarde exactamente como todas las 
otras, Nos hacian leer esas imsoportahles 
tablillas de arcilla, La que yo tenía conta- 
ba una historia imposible de un hombre 

Mamado Gilgamash, que se hizo amigo de 

un querrero al que mandaron para ma- 

tarlo. Saltaba un pedazo de relato, y segu- 
ramente el escriba que lo grabó era un 
tonto sin seso, porque ler'allque Gilga- 
mash es in mortal, 


á 


l 
k: Haz lu parte ahora. Quitale las £s.. ar, 


> ms 


Muy gracioso, ¿No podríamos ha- 
ber buscado ÍriilaLa fruta no 
tiene escamas, ni espinas. 


Hiras, hazme recordar que te dé un par 
de puntapies por hacerte el desentendido 


conmigo. Ahora no, porque estoy cansa- 


El cómo es sencillo, Comienza por el prin- 
pio. El quién, es más fácil. Ami Atu 

padre, Además, como seguramente será 
una historia aburrida, me ayudará a es- 
perar hasta la comida. 


“Como siempre, yo observaba a los maes - 
tros esperando una distracción para 
escaparme, y Janmas, el sumo sacerdo- 
te, me observaba a mi esperando (ue 
lo intentará para lomar me de las orejas, 
fodo exactamente como siempre.” 


"Salvo por el asirio.” 


Par Samas... báñate antes. 
Hueles como estiércol, 


Es estiércol. Mr unté con 
él para que no me siguieran 
los perros salvajes. Se quían 


gustara éste, 


Muchacho, de acuerdo, Y le 
diré más. No soy perro, pero 
tampoco me gusta. 


por el olor, y no creo que les ¿Qué demonios... ? 


“Llegó surcio, oliendo a arasa y a leche aria, Se 

llamaba Bael. cra más bajo we yo, y muy delya- 
do. iodo en él parecia débil, y sin importancia. 
Salwo sus ojos.* ¿Y 


y 


Pu ornombre os ba=! 


Busca hospitalulas, 


Sé Mhenvenido, Comerás con nosotros. Y 
deseas, puedes darte um baño, ¿De 
we vienes ? 


“e ha tomado diez, parnue perdi 


"Los demás festejaron cor 
grandes carcajartais, 

que el mismo lar as ten ó 
estorzarse para mor TF, 


” 


Entin...srinmsistes... ) 
UA > 


Así que... ¡2 bañarte! 


AAA 


Se lavó con cuidado. Me llamd la atención 
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, Excelente. Acércate, Hiras. 
porque también se limpid el pelo.* 


¿Cómo te llamas? 


Por supuesto. Sólo ha 
sido una broma Y... 


"Bo vicamo lo hizo. Simplemente metió sus 
ledos en rl 


. ' Y reos d de cerdos se trata, 
rmiomariz, y tiró.” 
e A 
fp Mo hayas tonterias 


, Hiras. Una nariz 
es menos resistente que una oreja, Sir 

una oreja podrás vivir, perosin una na: 
Ao riz te esquivarán hasta los cerdos, 


Or, si. Salta, valiente dote 
limpieza ajena. Salta, o tiro de lu ma- 
mz ytearrojo dentro, 


near de 


ecuerdo lo que pensé 
cerdos me olían y mis compañeros se reían de 
mi y mientras bajo el barro pestllente la cara 
me ardiá de furia y de verqUenza." 


Lo pensé mientras los 


En ias minas de sal. 


de Y, 
7) /' A 


A 


ONES he 
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¿En las mimas de sal? Vivias 
cerca de alli? 


Nact'allí, Soy minero, hijo 
y nieto de mineros, De mi 

bisabuelo mo sé nada, por- 
que ml abuelo nunca apren- 
dió a hablar. 


¿Y cómo es que estás aquí? 


Me vendieron a un mer- 
cader, El mercader se 
murió, y todos los de la 
caravana nos escapamos, 
Supongo que eso me ha- 


Pi TL 


”Y el asirio se quedó. ho in: 
tentaba aprender nada, y 
curiosamente, los sacerdo- 
tes no trataban de enseñar - 
le, ni se le imponían tareas. 


"Recuerdo el rostro de Jan- 
mas. Eso que vi era furla.* 


Sí, Eres libre. Y si lo de- 
seas, pueJes permanecer 
aquí por un tiempo. Y ma- 
dle podrá reclamar derecho 
sobre ti. Y menos, derecho 
a látigo. 


“ 
¿Y por qué no corta Bael 

la leña?lLa carne que co- 
me se cuece en el mismo 
fuego que la nuestra, 


JA 
a ali "m0 


Tal vez el viejo astuto de Janmas plensa venderlo. Qul- 
¿ás por eso lo está engordando, Si lograra hacerlo crecer 
un poco, podria cobrar más y... 


Bael, acércate, Quiero que narres algo 
a cambio de mi hospitalidad. Quiero que 
digas a estos jóvenes estudiantes como 
dormias en la mina de sal, 


Yo... señor, no quise olender. 
Hablaba por hablar. 


El pestilente asirio se sentó en el suelo, 
Se rascó la cabeza, que otra vez tenía gra- 
sosa, y pareció buscar las palabras. Por 
fin, habld.* 


Debemos dormir de lado, porque el suelo 
es de sal, y la sal le saca toda el agua del 
cuerpo a uno, No se puede dejar a los ni- 
ños sobre la sal, asique las madres tie- 
nen que dormir de espaldas con los hl jos 
encima. Por eso se les llaga la plel, y les 


A veces, los viejos se mueren, Entonces la 
sal los reseca, y algunos se acuestan sobre 
ellos. Es mejor que estar sobre el suelo, 


«qe TIO 
nd % | 
A Je: 1.0 


Por eso no le doy trabajo, Hiras. Estoy "Esa moche lo mirf, No dormiá en su B- «Corran.ahora! 
tratando de que vuelva a ser un niño, Por cho, Estaba er el suelo, echado de ces - ; 

que hasta que entró por las puertas de es- tado, durmiendo pesadar ente, Á yags, 

te templo, era simplemente un animal. estremecióndose, sus manos se abrn 

Duro y valiente. Pero un animal, y cerraban como cavando en la sal.* 


"Yo era el mejor en las carreras. Nadie > E No 
era tan yeloz, nttan ágil. ¡Yo puedo! 


"Me daba palmadas en la espalda, y sal- 
taba de alegría, Vi, juro que vi clara- 
mente, un par de lagrimones corrién- 


dole por el rostro polvoroso, Estaba feliz," 
s Ma 


Y / ES 
¡He ganado! 
¡He ganado! 


He ganado... 


¿Desgnciado?Hiras, es la primera vez 


Que juega, Ha hecho contigo lo que hi- 
zo siempre en todas las cosas, para so- 


brevivir Ha luchado, 


casa, y sirvientes, y muchas espo- 


E ser rico, Quiero tener una 
sas, 


En fin... la próxima vez dejaré aue pa- 
se. Y cuando esté detrás de el... 


Quiero tener una espada, 
y UN mazo, 


¿Una espada y un mazo? ¿Para qué? El nos Iremos por el desierto, entrando 'Sonrió. Una sonrisa feroz, terrible.” 
a los socavones, y romplendo los aros de 
U Con la espada mataré a los capataces. Y | | metal, y sacando la gente al sol. Mo es “o tengo esa misma idea. Y no han po- 
con el mazo, quebraré la argolla de me-| | una idea míá, La tentá mi abuelo, y lo Ido matarme... 
tal que hay en las paredes de las minas, mataron por eso. La tenia ml padre, y 
donde se sujetan las cadenas. Es muy lo mataron por eso. 


os demás se rleron un poco, y siguieron ha- 
blando, Yo senté un dolor en el pecho, porque 

de pronto entendi'lo diferente que era el mun- 
do de ese asirlo maloliente y brutal. Y tuve lás- 
tima por €l." /7 
E A 


1100 LU y , 


* Montaba yr asno manchado de sarma, y 
vestía ropas cubiertas de polvo, Tenia los 
dientes amarillos y negros, y lo único lim: 

pio en él era el látigo, prolijamente engra- 


¿Quién es cabez 
de este templo? 


Lee esto, Allescribieron,en la ciudad de las siete puertas que si tie- 
nes alaún niño esclavo venido de all, me lo des, 


¿Y por qué supones que debo tenerlo? "Se pasó la lenqua estropajosa por los la 


[vendi 10s una velntena a un estópido 

epic que se hizo matar a pata- 
das por su mula, Los nifos se dlsper- 
saron, Tal vez alguno haya llegado has 
ta aquí, Em especial uno llamado Bael. 


E blos resecos y nos mirá, 


Algunos campesinos lo virrun pasar en 
esta dirección, 


Y yo soy el rey de las tierras azules, No ¡Y ese es mm esclavo! 
seas idiota, miño, Reconozco a un escla 


vo cuando lo veo. 


"Se lo llevó a tirones, atado por el cuello 
con un cepo, Bael mo dijo una palabra, 
minos miró, Volvíá a ser un animal, que 
durante una extra ña primavera había s:- 
do un niño.” 


_—— 


Pues no deJaré que esto pase. Me 
importar un bledo los sellos reales, ) 


No puelo. En esta tablilla 
están los sellos reales. 


molinó. Apoyó una punta del cepo en el suelo y 2cercó la bo- 


caengallda larascones, Como ur pr 


NY 


Ó 


Excelente, No has perdido las bue: 
nas y sanas costumbres de un es- 
clavo, y... 


Ms 
“LA 
h ' 


Me alegro de que hayas venido, estúpido. 
Llevaré dos esclavos en vez de uno, 


Desgraciado... 
y 


ES an 


| AAA 
F 


No hizo caso de los latigazos. Y yo ?- 


me lancé tras 61. R. 
== NN | 
¡Malditos demonios | MW 

A Ma SANAR 


2; 


Ya he comenzado. Sin espada y sin mazo. Pe- 
ro he comenzado. 


¡No volverás a azotar! 


No me lo agradeció. Incluslve me robó un Padre bosteza ruldosamente. Ahora que 
trozo de carnero asado, Ni siquiera men- lo miro, creo que se lurmió un poco. 
cionó que me quise hacer pasar por él, Y 
ayer, en la carrera, me hizo una zanca- 
dilla. Pero yo me rel Y él zurró a uno que 
serló de mi Padre... ¿qué es esto? 


Yo sé qué es eso, Me pasó algo pare 
cido con HattusI!, 


Ahora lo veo, Lo veo claramente entre 
las llamas de nuestro fuego, Sonrliend 
mo aquella vez, con su espada y su ma/n, 
Y deseo que cuando eso suceda, yo pueda 
estar a su lado. 


oo e llama amistad, 


Cuando vuelva al templo se lo diré a Bael. Le costará enten- 
der de qué se trata, pero deberá hacerlo. Al fin «de cuentas, 
va siendo hora de que él también sepa que somos amigos. 

£ Ar ps 


M 


Jh sublime tonto, termina de descamar ese pes 
sadop estara podrido cuando querramos comerlo, 


Ya va, ya va. ¿Qué apuro 
tlenes ? 


La de ss / 
Le Ye IS 


LA SANGRE 
Y LA FLECHA 


Por ROBIN WOOD 


Ay . 
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A 
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2-07 Dibujos de GOMEZ SIERRA 


pro A 
9121 10r ser un hom- amblán sé uy 
ra e yaa". con tagr 
A . A EA 
Belrnis, rretersas, Momibres del desterto,] |hay cientos anemias 03 Qua AÍmpra- 
pirata wecendros y los dioses saurán mente es 0alMurer precio. 


cuantas más. 


a Lis ni hombro date aprar, - 
decir 3 una “upr QUe Pué- 
us estar equlvucada, Ellas seDen' que ¡Son harapos y debieron de favarse laúmima | [estabo y puedo deciro lo que 


vez que él cayó al ribl... Y por to que sé'las | (49 enalultiro mes mirando al +uebi 


evita. 
¿cerrar? 


Miras ru lanió una mirada de alarma, Es a 03 sali 
owen pero no es tonto y sabiá que estí- ¡Vives más en ese bosque que en lu 


bamos en prilgro, casal ¡Mirate! ¡Pareces un Iiórbaro 


de la mntadas! 
Yo iní al bosque. dd a 


Ho visto rue > e Bueno, ,, y. 
Mas de... : 


¡No pienses! ¡Lo único aye harft s elgporar mentiras! 
¡Los dos están viviendo carmo bestias y mo plensa lolo 
rarlo más! ¿abéls comprendido? 


nocesiláis uni ler pn 2S- 
En fin...S£ pero... acesildls una MUREEn ES 


¿Qué sugieres? 


sane? 


= 77 | de 
> 
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Necesitas uña mujer en tu casa que se N 
ocupe dle la limpieza, da cocina y ¿e lu 
hijo, e nr 


As" Du tongo mue y 


Claro que sé perfeclamente, que na 
hay manera alguna de hacerle Casar, 
Demasiada gente ya lo ha intentado y 
no voy a pecler mitlempo con ello, 


Ahora mi pánico lue Incontrolable. 


No, La solución es otra, 
> as” 
'l 


Y 30 tengo la mujer adecuada, Llegará 
dentro de un par de horas, He arregla” 
do con ella lodos los detalles de paqo y 
demás. Todo lo que tienes que hacer 
es ser amable con ella ¡o 1e las verás 
con migo! 


tal vez una € en Sy CAMao yn? 
araña o alumnos alaridos 2n medio de la 
noche Seirí efoido e Inim no mos po 


Entonces ¿piensas aceptar esa estupidez 
de tener una mujer Con nosotros? 


[Jinim na sido madre por tanto 
tiempo Que se le ha vuelto manía, 
No vale la pena dlsculic con ella. 


q EE ><MGAéódA A 
No lo era, Á decir verdad, más qué una 

mujer fareciá un acontecimiento, Rara y 
Su risa parecsaá hacer temblar la tlerra, 


17 Ya ho has oro, hijo. A bañarse. Éspera, buena mugr. Creo que será me 
jor que pongamos ciertas cosas en claro. 


' : En esta casa hay alguien que da los ór- 
aÍ iHe dicno los dost denes y ese alquien soy... 
Z 7 A 


¡Vaya perejat Lo dama Inim na exageró, 
¡A hañarsel 


Hiras, lenemos que deshacernos de 
esle manstruo. 


Se)lamaba Nitram y venia de las altas py cocinaba coma los áloses y su presencia rato squarto más. 
montañas y ella misma parecía una parecia Invaóle hasta el último rincón de > 

montaña. Su risa de trueno asustaba lo Que antes había sido una apaciulo case, NÑ 

a los animales y cantaba de la mañana haciéndola temblar hasta sus cimientos, 

a la noche, fregaba y fregaba. » 


- 


Yo tampoco, pero baja la 
voz o nos hará bañar 
| olra vez. 


Pero... mira aquello ¿qué crees que Un jinete, padre, pero hay akjo 
es? 


El op de fquila de Miras mo se habió equivocado. 
raro en el. Parecerió como si... Lo vimos volcarse lentamente, Mudo. en fa dis- 
: . Ú | tancia, 


| 


B 


¡ Rápign! ¡Vayamos a ver lb ue ocuree! ) 
A ( Es extraño, ¿no opes 21G07 


| 


Vaya, tienes razón. Y el pobre digblilo tie 


Sí es como un maultido, 
ne ta piel ampoltada por e! sol, 


Se ve que he crecido mucho, padre. 
Eso mo es un maullida. £s un niño 
Que llora, 


Y el hombre está cubierlo de sangre 
seca. Creo me está muy malherido, 

será mejor llevarnos a la casa. Ni- 
tra nos ayudará, 


Tiene dos terribles noridas eN 13 es 
patda, Deben de haber sido lanzazos 
No entienda cdm pudo haberse mante 


nido a caballa. 


q zzEqE A AA +—<—+ 
Toma, Mumadace la piel del niño y hazle tomar 
agua en pequeños Sorbas. ¿ntendido? 


is Mitram no nos ayuda. Ella 
simplemente tomó el mando 
de la situación. 


$. No morderá ¿no? 


Tu pequeño está bien, 
dejú 
de chillar y duerme ahora.Este mons - 
truo Que ves es Nilram y se counará 
ga tus heridas antes ct QUE... 


En ese momento abrió los ojos y vi por 
un momento la luz de la desesperación 
en elos.Su mano buscó en un zarpazo 
na espada que no estata allí. 


(tiene ropas de guerrero... 
_— ) 


Una lamentable historia, hace dos años tomé «ma AS- 
posa, ura muchacha joven, Cidrú,... ed psentid de 


Kn te preecupes por mis neridas Mori- . 
una mujer es huena para los huesos ne un velteraTo, 


rá en pocos instantes, lo sé. Mis hua 
sos están helacos. Tengo experiencia 
con la muerte e yuerreade durante 
treimia 2005 


g 


Pero lamblén ciro hombre había puesto 
sus ojes en ella, el hijo de un jefe.Era 
un jovenzuelo estúpido y vanidoso, am- 
parado en el poder de su padre, ho qui: 
so resignarse, 


Cuando volvFallí'vi a un niño Que Mora 
ba, lenía hambre...junte a su cuna esla- 


ba ells... Muorta...Mi pequeña eSDOSa. 
fi nina... 


Y hace pocos dias,.. mientras yo mo 
estaha...vino a mi casa, Estana beblen - 
do y annelante,.. Mi mujer lo golpeó... 
lo arañá ... Era vná muchacha valiente 
...g entonces él la mató, Asi da simple, 


Tomé a mi hijo y lo dejé con Sí... Afgunos de sus sicarios 
un vecino,.. Segui” las hue- 


Mas del asesino y lo alcancé. 
Lo despedacé a hachazos. ... 


¡Son ellos! ¡El vlejo jurd 
Que colirarió la vida de 
mi hújo por le del suyo! 
¡Tongo que enfrentarlos! 
¡Dame mi espada Miasl 


mo alcanzaron... fio eran ma- 
los, como ves. Mo me mata- 


Ya veo. Entonces el padre 
del asesino se lanzó 1r9s Qulelo! Yo 104 
a hahlar con 
ellos. 


ETA ía de 


e ITÍL 


VS AN 
G O a 
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Eran mna docena y teníán el aire brutal y sudoroso de los caza- Puede que sea así amigo, y puede que 
dores que obfatean la mata samgre. Estaban armados hasta los : 


En y ahora ese hombre sea mi huésped y 
E entes y no había uno solo entre ellos que no pareciera capaz un huésped no se traiciona 
e usarlas, , ' : 


7 
dy 


U 
ts estúpido morir por otro hombre. Quiero al hombre que tienes en lu Casa, 


Es estúpida morir, simplemente, f 
Y dado que está en nuestras ma- Y , 
d 


mos, ¿por qué no evitarlo? > 


Ko quería matarlo, No leniá ramnes para 
. Simplemente formé con... 


Mi padre es enemigo de la muerte y yo tarmién, Ro 
mos obliguéis a derramar sangre. dos, 


anos todos inmlles en 13 tonde hir- : 
Pot ón tas pies hunaidas en el Paño y No heros terminada aun, Sumario, 


has Tanas lemas de muerto expertanto, Pot 


rees, 2adre? Querido pare, 


Yo na hablada en vano. Está lle- 
no de odio, cleyo y sediento de 
sangre, Un hombre cuerdo le en - 
tregaría al merido, 


—_ 


Mablé de un hornbro cuerdo. ¿Cuándo 
ho sido yo uno? 


| fegresarmos a la casa en silencio, Nitram mos esperaba con el 
rostro inexpresivo y no hizo falla que hablara , 
E > 


On, 


pa Lo, 
7 II 


ya 8 E 


a cdt 
ue a Marne 


La dama Inim actuó de duen 
corazán al enviarme aquí pera 
creo QuE mi yo Puedo ortenar 
vuestras vidas, 


¡Espera, maldito seast ¡Es 
una orden de ly padre 


Pins será mejor que Nos pre- 
Daremos, No sé lo que esos 
PT bres inientarén pero lo 


Yo ré muevo mejor afuera, 
Las paredes me ponen mervio- 
más seguro es que lo rarán so. Tú sabes que ninguno de 
en ly noche, y psos pobres diablos me oirá o 
[fVlaneas hacerte luerte ) [19 “ora. 
' 


Y ea ta casa? hy 


fo hables en plural, mu- 
jer. Yo $b soy un Do 
dre y rensado anciano, 
¡El es 0) salvas! 


12 


No contesto, Pased los ojos por la absoluta [990 SÓl) dos y una mujer, Mo serd glHÍ- 
oscuridad y murmurd, .. cil. Incendiaremos la cataña y esperare” 
mos que salgan. Tú, Larara, quedarás 


No Jiscutas. Fu podre acabva de perder a UPA ty nunca te gustó Inl her- Tu hermano era un hombrecito vil y cobarde ¿jue 
hip y, Por supiresto, está lleno de tem0f | mano, ¿verdad, Bakar? siempre se escucó en tu padre para cometer sus 
por el otro, Es comprensible, pan canalladas. Tu padre es un buen nowmbre, pera a 
: veces se olvida de pensar, La muerte de lu herma 
ma fue justicia. 


(Wi padre se volverá loco de turla si Lo sentí Meyar, más con el instinto que 
fe oyera hablar así Epic con el pido, Susurrá, 


Nos esperaban, Vi los rostros brillantes a la lwz de 
las llamas y el chispear de las armas. 
E 


Dioses. ¡Ayucad ma! ¡Esto no es una mujer! ) 
yn sonstiyo! = 


¡Es 


A 
Estás... ¡Estás cublerto de sangre! ¿Dón- 
de estás herido? > 


Todo se detuvo bruscarente, cmo $1 yn 
encanto mágico nos hubiera petriticado, 
Nos volvimos. 


A 
Y en ese momenta, en medio del lajor de 
mlierno, se oyó la vococita temblorosa. .. 


No estoy herido, La sarjre es de... 
del hijo del guerrero luerto..  Ámre- 
6 tras de mosolros... y desmayó a 

Haba, CuEno, $e hito € mismo un 
ta en el brazo y me ensució con 
su sangre.Me dlo esta flecha y me 
onvió.junto a M. Dijo que compren 
A derias el mensoje. 


Soy un hombre thrpe pero no un Idiota 
y sf cuándo no debo forzar mi suerte, 


Moy *s una de esas orasíones. 


q¿xrROoXOXoc_ —_—_——— 
[su puso de pie contemplando la flocha,.. y por lin Suspird pesa- 
Jemente y se volvió hacia mí 


Tu nto le perdon ia vida, Perdonó la vida de em úliimo hi- 
p. Ese sangre con la que lo regó podria naber s.£2 la suya. 
Ésta Mecha lo pudo haber matado. 


Agralazer a los dioses por Tu plo, 


das EN las vainas, ¿quí más? 


rar al muerto... y dejar ias esza 


(¿LAR 
E 


2 


. vd 


Nadie lo podrid habzr hecho me- 
jor, hijo, 


¡Y como despedida os haré la mejor cona 
que mdle jamás semól ¡Y regado con el 
mepr vino de estas llerras! 


Lora 


n3 najer, 


. AMIGO. 


Y 
¿Y el niño? ¿Qué hareros con 
én pa 


Bueno... Yo soy vluda y sin 

hijos... Me haré cargo de él, 

Conmigo estará a salvo...y 
lo cuidará como a un principe... 


Quedamos en silencio, escuchando el 
coro de los rumores que anuncia - 
ban el nuevo dia, Y por lin Hiras 
MuUrnuró: 


15 
Se alojaran cénsados y con una extrgAa 
dufey!a da alivia flotando sobre elos. Los 
caballos alzadan <olurnas de polvo con 
Sus tascos y el primer sol comentó » dl 
zarse sobre fas colinas. 


Claro Gue eso significará que ya 
no panlré seguir a vuestro servicio, 


Miras y yo cruzamos una cautelosa mifa- 
da y por tln Sonrer hipócritamente.,. 


En fin... Creo que el blenestar del 
niño es lo más importante... 


¡Oh, señorL.. So1s 
tan generoso. . | 


Sentí mi corazón entibiarse y dolerma 
y acarició esa hermoso cabeza que era 
para méel amor absoluto, y Suavemen - 
le ment... 


Te lo prometo, Yo viviré por 
siempre... 


ABISMOS 


Y después, se secaron, como ss lento po- 
der hublera ofendido a los dioses. Y-de- 

jaron este Interminable taherinto, donde 
el viento canta a vecas canciones incra- 
íbles, donde las dunas se arrastran len- 
tamente, dejando a la vista esqueletos tn 
comprensibles de seres que vivieron en 


ES y NT Por aquí, hace ya tanto tiempo que hien podría volver 9 suceder, 
y corrioran rs. Ríos lilánicos, gigantescos, Que $e unián, y se 


Miras wisáa la arena y los escorpiones Si tratamos de rodear los abismos, lar=- 
que corren sobre ella y maidice, daremos semanas enteras, por el de- 
- Pa siorto. 


¿Y Aenciras qué meternos por ) ¿Y qué necesidad 
qu? ' | tenemos de ir alli? 
a" S 


cuándo una pregunta, formulada ca- 
sualmente y completamente lógica es, 
en realidad, una excusa para iniciar 
una disputa. 


Bien, vayamos 
al grano, 


Hiras se restriega el trasero, No le mo- 
lesta el golpe. te molesta que este pa- 

dre suyo lo comprenda lan profunda - 
mente. 


Nada. Pero estás tratando de Inictar 
una discusión Debe de ser que dar mis- 
te malanoche y estás de pésimo hu- 
mor. Y yo decidiré, tarde o lempraro, 
terminar la discusión con un punta- 
pié bien puesto. Así'que he ganado 

un tiempo precioso, peyándole antes. 


Ten calma. Ya conse- 
guirás disculir con al- 


Bien venidos, viajeros, 


¿Polenos unirnos a lu carava- Los Ablsmos sé han tragado mucha Hiras olvida el puntapié y el calor y 
n2?Queremos atravesar los /Abls - gente este último verano, Ásique to- la mata noche, Tlens algo más en que 
IMSS. A dos esperamos a que sea moche de preocuparse, 

Mo es mi caravana. Ni siquiera luna Mena para ver sin soportar co- 

es una coravana. Somos viaje” lor, y entramos. 

rus separados, pero ya nadia se , 

atrere a entrar solo, , Excelente, Hemos legado 

, a tlempo. Hay habrá luna 


£l conejo esté sentado sobre la arena. Se ha perdido. Mira Y de pronto se queda como paralizado. Miras puede oler el miedo. 
, -* ps » 


cl desierto, buscando una madriguera, — Yo A $ 
ll 


Mejor te alejas de aquí, pequeño herma- 
ro. O serás cena de alouien. 


( Allí lo lienes, Muerte. ) El mastíh se adelanta babeante.Eriza los 
A _ pelos y entrechoca los dientes poderosos. 
yY/ El conejo ni siquiera se mueve. La muer- 
te está allííLo sade.¿A qué intentar nada? 

SImple mente, vuelve la cabeza,No puede 
evitar el larascón que va a triturarlo, pe- 


ro puede evitar el miedo, 


fuerte alza la cabezo y lo mira, Y al 
Instante, alza las orejas y 58 marcha. 


E) guerrero Soneié Puede aplastar a este 
chiquilla impertinente s ln el menor es-' 
fuerzo, 

Ho, para que Muerle me odedezca debo 
moler! a colpes, A tl le bastó una pala- 


Hiras tae la cuerda de su arco. Son- 
rie, y a pesar de ser un niño, hay al- 
go audaz en el gesto. 


(Pues me importa un grano de mosta- 
za. Lo que me pregunto es qué hace 
una bestla como 1ú en esta caravana. ) 


No mandes lu perro contra este 
conejo. ¿Quieres...discutirlo? 


Junto a €), sorprendido por lo que far- 
da la muerte, el conejo vuelve la cabe-* 


Sí. Un hombre llamado Buras, 
un guerrero con un perro de pa- 
lea. Está solo. 


Ho me gusta... EA 1Ó no tienes espadas. Ni No pide permiso, Tiende ta 

> ——— perro de pelea, mano y toma un trozo de co- 
o también viajo sola. ¿Tam- mida. Sabe que, a mujeres 
pco le gusto? Pues querria tenerlos como ella, nada 5e les pue- 


Los Áblsimos son alo de negar, 
más que un laberinto 


H ri 
oda: la desaparecido mucha 


gente, Supuniamos Que 
extraviada y muerta por 
las alimañas, pero hace 
poco encontraron a un 


muchacho... 


Asíuue la gente empieza a sospechar 
que ahédentro hay bandoleros. Es el 
lugar pertacto, ¿Quién perseguirá a 
alguien por ese...infierno? 


a lado de la hoguera, Buras mare- 
ve curvitor, Junto a €l, el perrazo le- 
rribte montisguea y trílura un hueso. 


La luna parece qioariesca en este desierto, Un disco bianquiñl- 

mo, donde se ven dibujadas formas extrañas e inquietantes. Una 

luna Que dibuja sombras mitidas en el paisaje alucinante. La ca- 

revená marcra en silencio, oyendo cosas inexistentes en la 0s- 

cunáza, a do luz temblorosa de antorchas que se bambolean en 
y 


5 pl Bos. qe 


ca, se dl ! 
Nadie seueve. 


¡AN! un pequeño problemita con 
la esposa de clerto Señor. lina mu- 
jer muy celosa. Y espero poder rej- 
niciar mi... negocio de otro lado, 


La caravana se deliene, como pelrifi- 
cada. El alarido se amplia, se mulllpli- 
Morón en ecos Imposibles. 


2 
- : Y Vayamos por él, O 


Extiende los miembros graciosos hacia 
el fuego y deja escanar una risila, A su 
pesar, Hires admite que es hermosa. 


Ytal parece que no he sido a) 
Único en notario, ] 
TS 


Disimuladamente, Niopur camina detrás de Buras "iras, 
casi por reflejo, tantea de lanto en tanto sus flechas. 


(Y allen la oscuridad, alguien ac.e- 
cha...) 


(ea 


ella, o lo que sea. 
Tal vez esté vivo. 


Estos tienen mledo, y ¿tú, hombre 


No pierses en 6. Es hera Hiras se acuctilla junto a lo bestia pe- 
de querra? A 


peleanto. Pero judo 49 cor luta, Tiene miedo, Puede vor on dos 


Wa algo que No ve, 095 0P3w0S Que ese alarig) do ' 


? Yo también, pero prefiero ir hasta 
dercorizato también a 


y ali espada en mano, a dejar que me 
tome desprevenido. Fl problema es 
que n6 hay manera de localizar de 
aéhde ¿ino et grito. 


Busca, NMuerto, 
Busca. 


Algún 413 me debes decir cóno lo 
haces. 


o 


Y con ¡rn gruñido de protesta, *uer 
tato en la noche. 


No gritó cuando lo apuñalaron, 
sino cuando cayd de allCarriba. 


O $e2 que el asesino pudo voiver tran 
quilamente hasta la caravana. 


Y quien lo hizo. bien pudo estar en” 
tre nosalros. 


otweron a hablar, Regresaron con les 
£emás rurdodose de reojo, y con las ma- 
195 va las es Judas. 


No te preocupes. Manténle (2rca, y 
no to alejes de la caravana. 
Lo apuntaron y 
robaron, 


mella lán, tuerto. lo pareces tener miedo. ' Quizás, si te reviso un poca, te en- 
Tal vez posaye sales que no va a pasarte nada. cuentro el oro robado, 


Muerte está echado a un lado, lamiéndose 
una peta. Nunca permite que nadie amena- 
ce a su amo, Con Miras os diferonte, 


Nadie confía en nadie, Se miran de 1205, 
las manos huesuidas y torpes sejelamdo lus 
puñales que no sabrián manejar. “hora, * 
al terror en los Abisgios se suma otro. 


Está bien, está bien. Ahora hay un enemigo. 


(Algo no funciona en todo esto, Hay 
algo que no encaja, y no termina de 
entender qué es. 1 


Un vendedor de vinos se quiebra el to- 
biilo, Nadie lo ayuda. Debe pagar la ml- 
tad de lo que liene para que un losco 

cameltero acepte llevarlo, 


ES 
Un 


Hiras, permanece atento, Mantén a ; 
ese perrazo contigo. 


y, 
(Subió por aquí.) A 
DR E ES 


y y0, tuerto imbécil, ¿por qué 
me esloy desangrando? 


ffNO entiendo, ¿Por qué te asmrtaste? 
Ml ¿Por qué tá y los otros se apertaron 


Me han herido tuerto, y sin 
i de la caravana? 


remedio, 


Ya no hay suavidad en sus gestos, Aho-  [sgo que esta vez he tenido mucha suer- 
ra es un animal asesino, te. Te he reconocido, hombre de | agash. 
Por lu cabeza pagan mucho oro. 


Ningún hombre se resiste a mí. Ima- 
.gínate... unaseñal, un guiño desde 
el borde del camino, y ya está. 


Y desde hace mucho tioinpo. Pero 
nadie ha podido quitarla de donde 


AJivina, Nippur. ) GB 
Y 


Hiras oye él grito, A pesar de los ecos, 
reconoce la uz, 


DON 


( 
e 


¡Tetengo, hombre ) 


Jet agos”! y 


5 
Sa | “ero vamos, hombre de La- 
gash, ¿temes a una mu- 


Ve los movimientos felinos de la mujer. Pobre hombrecito heroico, vencido por 
Ve los ojos brillantes y la sonrisa demen- una mujer. 
le, y comprando, 


(Está loca.) 


(No hace esto sdlo por oro. Le gusta. 
Le gusta matar. ) 


¿Quieres ¿bra- 
zar aTeras? 


Amanece. El sol de sangre se eleva s0- 
bre el palsaje quebrado. 


La flecha parece salter a sus manos. Y 
en ese momento, el so] rebasa la cumbre. 


Hiras no ve. Tiene la flecha, que sabe serd certera. Pe- 
ro no ve, Las dos figuras se confunden en el resplandor, 


se hacen indistinguibles. 


No puede moverse, Piensa en correr has- 
ta las pledras, en mirar el cuerpo que se 
estremece aún en la confusa penumbra, 
Querría Ir hasta allí, pero sus plernas 
no obedecen. 


De pronto imagina la vida vacía. ima- 
gina le soledad, el mo tenerlo más y 

no lener ni siqulera la esperanza de 

un regreso. Y los abismos muestran 

su verdadero rostro, su rostro mons- 
truoso. El rostro de una soledad inti- 
alta e inapelable, 


Las manos le tiemblan. Sien- 
le Que la Cabeza leds e 
tas. No lo confesará jamás. 
Pero ha estado y punto de 
MHorar. 


Nippur de Lagash, ¡quién 
lo Aubiera dicha) 


Es hablas, 


a 


Poco consutlo, Lima 
rá ol amb de los mier 


tas sólo yn fpmrco antes 


Pero mucho después que mi h Porque es. ' 
cho que tallaron la otra luna Hera rra mit Vi 
único hip. Esta loca o demonio, lo yue sea, ha ter 
minado conmigo, Definitivamente. o habrá ni Buras 
ni hijos nl aietos de Biras. No habrá nada. 


Ahivta n0s más el guerrero terrible, Es, Tú. Lié 
du pronto, un horbre, un Bano, 


tea Muerte, Y susitalo en e... De qusta, 
Ag lequsto... 


a, 


Profiero esto, Me ho quedado demaslado 
suto. Te envidio, hombre de Lagash. lú 
lo tenes a El, y él le lenza ti, 


Herrade locura y maldad que devora a los hombres sin esfuer mys in mo 

tio. Complejos laberintos donde la muerte esconue y Sonard a pul Ires de hijos 

ya veces, so y veces, perMIRS el reencuenteo correcto en ol higar y el 5 
. lo en el tiem muestra la soles 
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Dibujos de GOMEZ SIERRA 


Nunca olvidaré a aquel porro llamado Muerte. Los ojos casi ma- 
gros, y a veces rojos.Los colmillos como dagas. Las grandes ore- 
js que ofen sonidos llegados de la noche o del más af1d.Se lla- 
mála Muerte porque a) menos durante una parte de su vida, eso 
fue, Hiras lo tenía por una complicada trampa del destino. Lo ll- 
gaba a 4) una promesa hecha a un moribundo. 


Debía llevarlo hasta un llano y libe- 
rarto alí, mole di importancia, Aho- 
ro Que ropaso lado aquello que vivT, 
me doy cuarta de que era un mensa- 
je y no lo entordí en aquel momen- 
to, 


bre el fuego y luego me miró a mí. Yu 
hordre debía de ser abuelo de muchos 
Cuenta ctra historia de ¿ni- 


males, anciano, 
y ==] 


des contaba por un pocode comida. 
Y ¿qué quieres oír ahora? 


VA ISS 


Me gusta conacar la vida de los ani- 
males, sé que aprendoró de ellos. 


S 


Y la bestia, como si suplera Que de 
alguna manera se releríán a él, al- 
26 una oreja. 


¿ Antes, quiero saber algo. Todos los 

' niños, cuando termino una histo- 
ría, me preguntan qué cosa signi- 
fica, TÚ M0, ¿gor qué? 


Porque mo me Importa lo que 
significan, sino lo Que Son, 


Y al alba, me despertó como todas 


Ya sé noterminarás ta frase porque 
las mañanas. 


soy demasiado pequeño para algunas 
cos9s, 2unque sucedan en sueños, 
Arriba, ecbre anciano debemos Seguir, 
estamos muy cerca de los Manos, 


¡Ah! maldito seas, jus - 
to cuando soñaba que... 


Tú y lu gerro acaba- 
rán malárdome a 
marchas forzadas, 


> - MMMM 
viejo miró la carne que se doraba so- 
asentí con un movimiento de cabeza Este 


nietos y debía de contar sus historias rr 
placer,Pero el ¡nvlermo había sido duro y 


Una de lkbos ude 
perros, 


El viejo habló casi toda la noche, A 
veces ¡me despartaba y los verá a los 
dos, como sí fueran los dos exlre 
mos de un rib, oyéndose mutuamen- 
le, Y recuerdo que pensé que, al- 
guna vez, yo estaria as con alurín 
nleto mí, 


Esa era la promesa, libererlo an un 
MHano,e Hiras se aplicó a cumpiirta 
ininuciósamente, 


CA 


nácr 


13pastaron 
We teo que esta vez metl 
="asiajos +.” a Larra 


E bien, ¿sacaste el 


Sacó del carromato 
bh ol16 


ESTO 5 UNa porqueria, se pre 


to 5Í no deberámos Hervirta abr 


Del carromato cerrado salían enemi- carne reseca y 


gos y Jadeos. Aly) rascaba las made- 
ras mablientes, como queriendo ora- 
artes, 


== 
ros 
1 


los 3 
r 


Í ¿Estás loco? Me atacaríán y debo - 
rá matar a otros, Oéjalos en paz, 


Na contiós en eso 
les carne. 


yécha- 


Pero no lo vas a croor, ahT vio 
nu el que nos talla 


Coma agarramos 3 los obras. 


claro, Con la ros 


el mazo, [se querrere mo se la 


Muerte se detuvo cuando legamos 21 
borde del bosque.Él sendero se estre- 
chata y se metía entre los $rboles Co 
nenzó a gruñir y bajó la cabeza 


35, era leo pus 6 
soi de perros de prloa salvo sia 


rynca na 


6334 iular 130 ansamente como los 
pasto 


rus. 


[ Vejor. Talvez hasta lo ha- 
ya enseñado a pelear. Po 
temas pedir más oro por 


Dee de oler tos animales Que 
hay entre los drbctos 


VIMOS, Muerte, 


Dará tantr 


de e 


CIA 


El perro obedeció, Obalecía a Miras 
con una prontitud sorprendente, 


5 ses 
MA 
¿Nes? No hay nada pg- SSA! 


lgroso en... 


No hubo pelea. Sabían hacer su tra- 
bajo.Yinieron con sus mazas antes 
de que onlendiéramos qué cosa pa- 
saba. 


¡No le rompas ningún hueso ono 3 
nos pagarán por €! Y tampom le 
rompas los dientes, 


¿Qué haces lirado en ¿Qué croes? Me han golpeado, y 
el suelo? . muy duro. 


30 

No 4 ofma llegaste hasta aquí pero | 
lidy algo Que Quiero decirte. Te ho cx: 
tranado mucho. En tado este tieripo 
in llevo sin verte me he dado cuenta 
ln Que... 


va 


¡Qué cosa extraña! Soñá con tu 
madre, Miras, 


5e Mevaron mis'armas y mi escaso 
vro, Y también eii rra yor dosgro, 


o. puras! ) 
f Pa 


Sl 


Eran hombres cuidadosos que cono- 


ción Su trabajo, 


No habra huellas. No habió rastrus. 
Muerte grund, 


¡Ho, nijo fo! 


Me miró y echóa correr, Y supe. sin la 
menear duda, que estaba siguiendo un ras- 
tro para mí invisible, Y que había espera- 
de porque sola no payía vencer a aquollas 
dos bestizs humanos. 


Tora, cri come, “q ma intere 
sé que le rmunras en el camino, 


¿Moves? ¡Tergoa uno le los JUE 
dos ener prisioneros! 


Masleban diferentes lenguas. Estadan 
os. Tenián miedo. Encerrados en el 


Toma, idiota, que no 
tenno todo el día, 


varceron una fracción de se- 
yunía, Y da pronto, de la sole: 
ledad yl abandona, surgis la 


Pero Hiras era diterente.'duy 
diferente. 


A 


AI 


¡Ayúvare, maldito $035, rie 
arrancando ol brazo! 
7 e 41di molPal e 
Y? ¡Atdiaoio! Parece que 
E) se que trajimos es pa- 


Mis dedos, me hán rato Y ta han mordido, ¡Vaya!Él asirio 
tres dedos. estará contento. Hará buenos lu- 
chadores de eslas bestias. 


No saliá un solo sonido del carro- 
mato, Sdlo tirones, forcejeos, fa- 
deos. 


¡Fuera, alimañas! 
¡ALrás! 


Hiras alzó el trozo de carne salada. Ya no estaban sotos. Ahora esto - 
Lo olió y miró a sus compañeros, ban juntos, 


Yo corría. Corría entre las matas y los ár- 
boles,sin mirar a mi alrertedor, Corría 
con la vista fija en Muerte, 


La lluvia sepultó las huellas, borró 
tos mínimos olores, eliminó ol menor 
rastro. La Muvia me robó a mi hijo. 


Junto a mí agitado por la carrera, 14/ "Excelente, Ésta lluvla borrará 7 Me pregunto por qué no 

Muerto miraba el cielo. A hasta la últinta huella, Ningún matamos a los padres, En 

padre nos seguirá. - especial al último, el que- 
rrero del perro. 


Desengancharon el yugo, No que- Dentro del carro, los niños ofan la Mu- Á media noche, la tormenta cesg. 

rán que un rayo espantara a los via. Oñan el retumbar temible sobra los Una luna glgantesca apartó las nu- 

bueyes y que se volcara el carro, , maderos de los Iruenos y el viento, pero bes y me vio a mí, de rodillas en 
no se asustaban, ¿Qué cosa podía ser el barro. 


Eres realmente Idiota, Si rodas a un hijo, más terrible que lo que ya habían vivido? a 

3 veces le sigue el padre. Pero si rotas, Mijo mfb..., te ne lallado. 

un hijo y malas a su padre,le siguen to- . z 
dos. g ] Lo A A 


No sé de dónda sacas esas cosas, 


Y junto a ms Muerte alzd la ca- Y en alguna parto,Hiras oyó ese 
beza. Pero no aulld. Ladró dos ve- ladrido, porque habia estado es- 
C25, Cortas y secas, Í Pperándolo, 


W 


Todus a la vez gritaron. Un grilo pro- 
longado, inarticulado, inexplicable con 
palabras, Un grito que les subía desde 
el pecho, desde el lerror, 


Yo no al el grito. fuerte sí lo ajó, 


¿Hacia dúnde, 
Muerte? 


=D 


, 
1 Estaba muy bien entrenado. No 
. la m e : 1 ' 
Es X PRE > atacó. Primero se acercó a los 
E SS = Ñ bueyes, gruñendo, 
o » 


Y ante su sola visión, los bue- o 
yes huyeron. 
Gpe ATI SH 


Karos, ayúdame!¡Los bueyes! 


ed 


áx 
dl 
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O sea que tuve razón. al final de cuen 


lás. En fin aún nc os tarde, 


Yo he “uchado =n demasiadas guerras 7 
7 


y ne enfrentado p muchos. 


Salieron uno a uno, pálidos, 
con una mirada torríblo, 


lo demás fue fulminante, Sg- 
fo una Ifuvla de piedras an el 


sliencio, Mala más. = 


ánles de marcharse, uno de elfos 
prendió fuego al corromatoDespués, 
sercillamente, se desperdigaron. 


Miuerle no se imavió, Miró hacia el 
este y for un claro en el hoscuo, 
los lanos recibieron sy mirada, Y 


Ni por un momento dude de que 
vendriás, padre, 


Yo creí que le había perdido, 


Mi hip se quedó allí mirándolo. 
Lloró en silencio, pero no lo ad- 
mítlc, y le dlo rabia que yo lb 


Y ahora, con el tiempo, re doy 
cuenta de que esa partida es yn 
siífmbolo de otra; otra Que temo 


se fue, pero que será tan fatal, tan ¡ine- 
TÚ IES - vitable como Ésa. 


Esa nartiva será le de mi hijo y yo, como dl 
Queliré lorando y herioso, Pero ahora no de- 
bo pensar, lo impnrlante =< que está conmigo 

yea, ce tas el raza par e! hamdro y le dije: 
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Por RICARDO FERRARI 
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—— Dibujos de GOMEZ SIERRA 


1942 res, Cocratarmite s3+ 
var to cortaciVi as excepcion os, Ms 
exactamente lo que sa las órve lo game, 


caben sal! 
sec: 
nacen carirar tamos las caras, 
Qua les enfisquecen, Adembs... AY. Pero yo 


tengo Pambra, 


¡Nota la charca nol ¡Me han arrop- 
do allftres vocos ho 


As msavar nuestros g 
de Weramast. Trabajemos ¿or nuestra 
comida, olmos los sermones y las alro- 
ces mentiras dal veo. “tros hablaba 

con los armmales, y yo corretesba a plgu 
ra muchacha, Un caraito meo des ca- 
minantes. 


ocallarmel 


las catros donde estár! ¡Feroa la char 
ca mol ¡El agua hace mall 


más aún 


«Y 2NONCOS $AGUÍ 


Y mr supuesto, cada dd WMararmosh en- 
continio alo con qué rrolestor., 


¿Esquilar? ¿En es- 


ta época? 


1135 en el poblado 


o 
e Esuulina. e 
oste época. 


"La “ercero vor er yn día que nelen le 
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Maramas 1 ros Mirá, s spirá ces pectiva- 
y deldascanr alga “tas ioc 


sea flan. 


7» 


Cabras en él lugsr equivocado, £mplezo 
A proguntarmo si Alca un buen negocio 
contratíndolos. 


To'aimerte da acuerdo, qu- 


cre, 


Si con una mano colgadas del precipi- 
lo y con la otra sostemids a la mucha” 
. ¿con cuál empuluste tu es pado? 


7 
Con la colo. Si miras bien, verós 
que tleno colo como los moros. 


. bueno, 6se no 
e Cas0. 


FPacre, ¿ebuelo era as: fUulera ) 
decir, ¿tu padre era así? 
Ni a 


3PGlaro Qe ma. * 
y lay arenas y sonrisa *4cl1, aquel 
c tem isie, aque! patre tierno que 
Y ajzartipas em los cascos de 915 
So pera ascermo reir. ¿Cómo 


El más alto se l'araba Bu- 
rias, 


Ya mald una mirada mmra com- 
vender que eran De grosos. ho 


llevaban más armas que sus ler 
pusimos arcos y sus flechas, 

eran Svones, lerríblemente 
Jóvenes, como las demonlos, 


Saluz, aldeanos, A partir 
de ahora, somos vuestros 
señores. 


Maramash ya na ara el amelane sele 
to, Su rostro as convirtió en ino máuea- 
malo exprosldp y sin aantimiontos, 


¿Y qué desean? 


¡Al deronlo con esol ¡Semos ca- 
sl treinta, y eltos sólo tres! 


MÍ Y cuando tado termine, ellos es- 
EA tarán muertos. Y de nosotros só- 
lo quedarán cuatro o cinco. He 


oído hablar de ellos. 


[Uso no estuva blen, o era necesario ma- ) 
tarlo, 
NETA; ; ; E 


Desde el fondo de la calle otro, que 


Que ninguno trate siqulora de tocernos, Sabe- 
se llamaba Ness, alzó su arco, 


mos usar nuestras ermas. Cada uno está pro- 
tegldo por los otros dos. Y todas las flechas es- 
lán envenenadas. 


Esperar, Somos gento dol denlor» 
to. Aquí? so aprendo e sor paclon» 


| El tercero era Duran, Nunca habló. 
Creo que gra mudo. 


Cuando la manta quedó ensartada con- 
tra el piso, Ouran estaba olra vez de 
ple y quieto, mmo si munca se nublera 


novido. 


Por Samas. 


Sin tontariBs, tuerto. Reconozco a un 
guerrero cuando lo veo, Dile a tu ce- 
chorro que no haga idioteces. 


la! vez podria acertarle una llecha des- 
de aqu. 


La llecha rozó epenes mi ropa yv! 
el veneno aceltoso mancharsla, 


Está blen. 
Aqui'lo tienes. 


ATL. 
q le 


Neas miró la pila de arcos y en el acto 
sefijó en el de Miras. No era como los 
olros. 


Quienquiera que sea, sete usar 
unarco. Y lo trat blen. ) 
== Ahora ha | 


Lo trateba. 
quedado tan manso co- 


mo los otros. 


Tal vez, pero no lo harás. Dame tu 


Desde ese momento, esa aldea nuestra 
y 5us cabras eran, sencillamente, una 
pesadilla. Ellos parecian estar en lodas 
paríes, con $us arcos y sus flechas go- 
teando veneno. 


Estúpida fantarrén, Talvez No. Lanz0 flechas sin veneno. No hagas 
esto nos sirva para atrapar - lonteríás, Hlras. Estos tres saben lo que 


y E 4: | : 
| ON N 
SA 7) mi » 

y) 


A 
¡Aquí viene Burlas,) Y 
a ; 
(No comprende. Aunque quizás IES o e Ne 
no haya otre solución, ) o ASÍ ) 


A | 


Todos espersban. Mación sus cosas, $8 
quedaban quietos cuando se les mandata 
y cuando se les mandaba se movián. 


( Y mosotras tamblén, espera muchacho. 


¿Qué cosa? ¿Que se mue- 
$ | ran de viejos? Vela al infler- 
no, tú y lu paciencia. 


/ 


y 


[Será fácil. Lo tomaré por el cuello y lo Algo se movió junto a Él, 
apuñalazé. Antes de que los otros dos NANA 
reacclonen, to habré matado, ) TÍ 


Se mlpd la espalda, sorprendido, No 
entendi, Ante El, Buelas mo habrá 
Cicho una palabra, 


No puede ser... 


GS 


Entre las ceoras, Hiras sintió un 0us- 
to amargo on ta boca. La muerte pasó 
Junto a €] y lo sejó allí pur eoenas una 
traccion de segunún, 


Después la vi. So habih elo- 
(Jobar de ustar durmiendo, loe Mu Junto A sl 


Serd ácl! lagar reste ollos,) ) plo. 
> P Lo MN (Samas... un dedo més eden- 


y tro.,.pero ¿desde dónde?) 


cado los lechos, Duran, dl allemelese, 
estaba all orsolto on 1y máñla negro, 
otullo en los pllegues de la nocho, 


(Ko bodromas hacer mada...es rlditulo... 
tras orquerns, Sólo lmos y...) 


"Med la Mucha y avapird. 


el a eso AÑO hermoso que eres. 


Aaipasd un did, y otro, y otro más, Primero plale- 
ron el oro, y se lo dimos, Después pidleron vino, 

y 5e lo dimos. Pldleran el htereo, y les dimos todo 
lo que habi de hlerro, 


Marainssh no sonroih, Era ylejo, y lol 
voz demoslad> sabio, 


No, Ántas Iralorán de asuslarnor un 
¿060 má», Y fal voz oro nos de el llem- 
pa que nos falta, 


He visto tuarco, Es bueno. Debes da 
soter usario, Plonsa s! qularas ventr 
con mosotros, Nos Inleresariá in cuar- 
lo Hechero, 


Matamaih ReMBAN era camásica, 


Nippur, to POreCas muela a ml hijo, El 
50 !luo. Kunce volvió, Por favor, haze 
ca50, No quioro perderte a (1 termblén, 


| A 


| 
Fo adora, Ten paclontta. ) y 


Cañora, 7 — 


Y slempre estasan Dor BlCOn sua arcos y sus 
Hechas, mirándolo toilo, apuntendo sobre toso, 


Maramerin, ¿y qué harás cuan 
do plearr mujeres? 


Tenib sli lá cuchllla de esquilar, 
varme sin qué me vlera, 


. Con mi hijo no, Me matarás, pe- 
lroa él no...) 


to. 


Me apuntaba directamente 
al pecho, Vaya uma a sóober 
cuanto llevaba allí Guard 
su flecha y se marchó. 


Cuándo se fue, me voiví y 
entonces vla Dunar. 


Poreuerih... 


En tadas las chozas habra luces, Se 
oidn .0css, y risas, y juramentos. 


lsan a matar. 


£! viento liegó 
sierto, 


Piensa, muchacho, Elija, 
Eso, 0 3urdar aquí, Muyer- 


Areta, N'ppur. Toma ly 
esnada, Ye ha llegado, 


(lene que haber une ma- 
nera de romper esta tram- 
mm. Nos están asustarco, 
Minguno de estos labrlé- 
00s Se atreveráa nada, Pa- 
FO, ¿Y y97V9 deneriá...: 


Los tres 80 colocaron en medio de | | vlento, Nippur, como tados los 
calle, Oré las voces y los sonidos y 
sabién lo que eso significaba, Ápron- 
tbror sus urcoy ysus flechas, y $e 
prerareron, escmlda contra espalda, 


ados. El viento, 


NN 


/ 


y) 
> > 
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e 


Ur vienlo furleso,cye empujebo teombas de arena 
ulo'ando, silbande.£! viento terrible y Sesoarejo 
Que tecos los <%9s st desierto vomita sobre los 
21.0nlos de jos cabrerys. 


La Mecha nl slculera llegó a nosotros. 
El viento la alzó y la 'anzó lejos. 


Estábamos por todas partes. Salíamos de las 
caba fas, furiosos, enfermos de miedo, Y sin 
embsrgo, ninguno ellíSuscaba venganza, Gan- 
le simple, que sabe que mo puede vlv|r es” y 
decida cambiarlo todo, 


¿A dónda?¡ Están por lodas 
partes! 


[Vámonos de aquí” 


Con Birles no hubo saPa, Er un dro- 
dloma, un cbstácilo, Y acabaron con 6, 
Silo 450, 


50 ) Gn 


¡Anl 


El comorendió que el viento era un Se movió rápldo.Debló ee ser cuerrero 
arma. Y lo usó, antes de convertirse en un vulgar sa- 
Quezdor. 


¡Culdacol ¡Esta pegando fuego a 
las cabañas! 


A == 
Uruy astuto, El vleptu avlvaid 
las lacras. Y todas corfardo a 
opagar las, — ms 


Salió vobro an 0n osa mismo instante, 


Querá «al ospado, 
. 
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No grIt9. (Me miró, y Bperas supo qua mo” 
rib, me escupló el rostro, 


Fucelente, Necesilaremos 
A 


Siguid neblando,La te mblaba un paco la yoa, Heblada por ha= 
gente fara pecapstruir Jas 


N. casas quemadas. -——Z 


e rl 


ld / e / Esperemos que no, $6- 
! to tirándalo allí esére- 
| $ nos aurarió, 


hiar, contento de verme viyo. iras ss acercó, 


emnargo, esta Facuordo 140 64 un 
recuardo violento, For sobra la sangre 
y al horror, resplendecen esa terrible pm- 
«ciancte de los hombres y mujeres que v)- 
ven de la Ulerra, y este anciano 2umbán 
y melicloso que durante unos Infermima- 
bles ¿is de tarmor fue, taa) mégicamen- 
le, mi ugre, o un fenttamo de mi pedra, 


> 


+ 


Por ROBIN WOOD 
bujos de VILLAGRAN 


/ Di 


£l palacio estaba sombrió y silencioso, y 
flotaba en el aire un acre olor a cuero, 
a sudor, a aceite de armas y a cabalgadu- 
ras. Era un extraño olor pera un palacio, 


No. Tú no lo devolverás. 
Yo lo tomaré de vuelta. 
Yo soy la justicia y la 


¡ Devolveré el 
dinero, señor! 


a 
/ 


facilidad. 


justicia no se aplaca con 


Pero éste era un extra ño pelacio en si. 
No habiá oro en él ni plata ni cortinados 
de finas telas. No habrá lujos ni cómodos 
muebles que incitaran a la molicie, Todo 
en él era basto crudo y escaso, 


Tú debiás proveer de granos a mis sol- 
dados. Te pagué un precio honesto por 
ellos y esperé un trato honesto. No usé 
de mis prerrogativas de rey ni abusé de 
mi poder. 


Caven una fosa y métanlo en ella, 


Luego llenen la fosa con su gra- 
no. Que vaya a la eternidad con 
¡AL las pruebas de su codicia. 


Hasta los esclavos tenián un aspecto du- 
ro y rápido. No hay mujeres a la vista ni 
cortesanos. Sólo se ven armas, limpieza 
escrupulosa y centinelas aherrojados en 


No. No lo niegues, mi buen comercian- 
te. Hacerlo será burlarte de mi inteli- 
gencia y eso me haría enojar... y mi 
enojo es algo que todos prefieren evi- 
tar, 


Pero tú sucumbiste a la codicia. Mez- 

claste el trigo con arena y paja para ga- 
nar el doble. Me estafaste... Te bur- : 
laste de un trato honesto y me escupis- 


te en la cara... y 


Y bien, ministro, ¿Qué no- 
vedades me traes de tu mi- 
sión? ' 


Malas, señor. Los 
sumerios no demues - 
tran ningún interés, 


¿De qué hablas ?;¡La mayoriá 
de ellos sufren desde hace 

años bajo la tiran:a de Luggal- 
Zaggizi! ¿Acaso no quieren 
librarse de 61? 


Oh sí. Sueñan con li- 
berarse de su barbarie 
y de su corte de asesi- 
nos y hombres mági- 


Necesito el apoyo de los sumerios para lu- 
char contra Luggal-Zaggizi, él me supera 
en hombres, en armas y en aliados, y sé 

que planea atacarme. Debo ganarle de ma- 


Hay un hombre... Y además un hombre 

que tiene una deuda personal con Luggal- 
Zaggizi. Si ese hombre incorruptible se pu- 
siera de tu lado todos los sumerios te segui- 
rán. 


... pero al mismo tiempo se > 
muestran cautelosos. ¿Debe- 
rán arriesgar sus vidas, sus 
familias y lo poco que poseen 
pera cambiar un tirano por 
otro? ¿Saltarán de un fuego 
a otro fuego? 


¿Devolveréis vos sus dere- 
chos, sus leyes y su liber- 
tad? ¿O seréis igual que el 
de Umma una vez que ten- 
gáis el poder?Eso es lo que 
ellos preguntan... 


Señor... Los juramentos de los reyes valen menos que un 

estornudo en un ciclón. Las cabezas coronadas poseen una 
famosa mala memoria o un gran talento para rectificar sus 

promesas. No. Desgraciadamente la palabra de un rey es po- 
ca cosa. e 


Necesitas un hombre a tu lado en el 
cual los sumerios confíen. Alguien 
de cuya palabra nadie dude y al que 
sigan sin vacilar. 


Pides mucho. ¿Dónde 
encontraré a alguien 


Un hombre incorruptible... Vaya... Ya sga 
quien te refieres. Si, No sería mala idea... 


Pero... ¿Querrá él, luchar por mf?Son 
muchos los años que han pasado y tal vez 
su odív se ha calmado. Además, él no es 
un hombre que se compre ni se venda... 


No... y será difícil encon- 
trar algo que lo atraiga a 
nuestro bando. 


(Vuela, pequeña... Y uela a L uggal- Zaggizi... 
y vuelve con oro por mis informes. ) 


Y El da 


tasina nunca me dejará en 
Seal 


Y [sons ¿Es que ese fan: ] 


— 


Di 


Este es otro tipo de palacio, Reluce de oro, ¿Me crees tonto? ¿Piensas que no lo Y esa fuerza polifica y militar vive en 
pedrerias, marfiles y sedas. Esclavos de sé?¡ Ese maldito vagabundo puede al- estos momentos como un simple cam- 
todas las pieles se deslizan por sus corre- zar ejércitos de rebeldes y desconten- pesino, labrando la tierra y cuidando 
dores y hay murmullo de voces y música tos contra mí en todos los pares civi- desu hijo... y sin ninguna protec- 


lizados! ¡Hasta Ramsés, el egipcio, lo ción. 


apoyariá! 


en los rincones Oscuros. 


¿Qué es lo que estás tra- 
tando de decirme? 


Los sumerios lo se- 
guirián, señor. 


Yo terigo lo que te hace falta, señor. 
Yo tengo a Tres-Ojos, 


Hazlo matar rápidamente. Enviá a los jine- 
tes negros ahora mismo. Nunca tendrás una 
oportunidad mejor ni un momento en que 
esto sea más necesario. 


¿Tres-Ojos? ¿El 
famoso matador? 
Vaya... Eso sí 
que es una ga- 
rantiá. 


Hará falta alguien muy especial para 
ocuparse de la misión. 


a 
A > 


RRA 


UNT 4 
NZATAN 


» 
A 


Envialo junto con los jinetes negros y que me tral- 
gan la cabeza de Nippur. Diles que habrá una re- 
compensa como jamás han soñado, 


No hace falta decifselo, señor. 
Ya lo saben. 


(Y después... ¿Quién sabe? Tal vez 
Egipto. ¿Por qué no?0 el mundo en- 
tero. ) 


(Y ahora ha llegado el momento de termi- 
nar de una vez. Te destruiré a ti y luego 
destruiré a Sargón y... entonces seré el 
amo absoluto de toda Sumeria. Ningún rey 
habrá tenido jamás mayor poder que el mí. ) 


Mira, Hattusil. Este año la cosecha se- 
rá excelente. Incluso he hecho trato 
con Hababa para molerlo y hornear pa- 
nes. Podriámos venderlos a las cara- 
vanas, Pero... 


Nippur, el panadero. Ya 
he oilo de todo en mi vi- 


/ / 
WA 
Y SIMA 


(Nippur, tú has envenenado mi vida. 
No ha pesado un dié sin que pensara 
en tl. Nunca me has permitido olvidar- 
te. Mi maldición, mi pesadilla. Te he 
sentido acechándome desde tu leyenda 
todos estos años. ) 


(Pero para alcanzar esa excelsa glo- 
ria es necesario dar un pequeño pa- 
so: Nippur. ) 


...£s evidente que tus oidos se 
han vuelto sordos en los sembrados. 
¿No has orúdo lo que se avecina? 


No estoy sordo, Hattusil, ha lle- 
gado el momento en que Sargón 
y Luggal-Zaggizi deban jugar- 
se el poder de las tierras en- 
tre los riús, pero eso es cosa 
de reyes y yo soy un labrador. 


No divagues.Tu nombre es un elemer- | 
to de peso que ninguno de los dos po- 
drá pasar por alto, En esta guerra que 

se avecina necesitarán hasta de la úl- 
tima ventaja de la que puedan disponer. 
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Y Luggal-Zaggizi es tu enemigo... Y Un momento, .. Mira allá, Oh Dios... ¡Qué masacre! 
Sargón es tu amigo. esos bultres... + 
Hmm. Buen ojo para un Era una familia de nómadas. 
panadero, Nippur, si.Al- No quedó ninguno con vida. 
go ha ocurrido allí. Vamos 


a ver,.., 


| 
$ IIA AA ABLA 
Ya he tenido bastantes que- 
rras, amigo. Ahora sólo me 
preocupo de mis panes y... 


Socorro, .. SOCorro, .. 
S 


En ese momento la mucha- Hombres negros, no tenian ¡... mató a toda mi familia! 
cha abrió los ojos y súbita- rostro. Sólo el que los diri- ¿Por qué? ¿Por qué?Noso- 
y mente el terror relampa- 12. él teniá tres ojos, el tros... 
i gia, Jos, es > AA 
“ene Un mal golpe y nada | | gyeg en ellos. tercero pintado en la frente, Calma, muchacha. 


más. La sangre que la cu- . a 
No dijo nada, ni siquiera pes- 
bre es la de esa otra muj Por favor, mo | Calma, somos E 
MA p tañeó, solamente mató. .. 


muerta, Debieron de creer] | me haga daño, jamigos. ¿Qué 
que era de ella y así salvó ocurrió? 
la vida.. : 


No han robado nada... A un hombre. Un tal Nippur, Les ju- 
lo que buscaban? ramos que no lo sabrá mos, que no 

.. eramos de la región, pero no nos cre- 
yeron. Y el hombre de los tres ojos 
comenzó. .. . 


Pero la voz del jovencito interrumpe. Es una 
voz sin quebrar aún, llena de una inmensa 
suficiencia, de altanerrá, de insolencia y de 
orgullo. 


Creo que Luggal-Zaggizi ha decidido mo co- 
rrer riesgos. 


No. Lo mejor será que te lleves 
a Hiras a tu casa, alli estará pro- 
tegido de... 


Yo no me escondo de nadie. No ha 
nacido aún el hombre que me haga 
correr. 


Tu padre te lo puede orde- 
nar... 


Hmm...Esos jinetes negros deben de es- 

tar recorriendo la comarca buscándote. 
¿Alguien te ha preguntado algo? Harán hablar a los campesinos... 
¡Cierra el pico y llevemos a la 
muchacha a mi casa a curarla! 


Cumpliré la orden si mi padre 
me da el ejemplo, Entonces 
podremos escondernos juntos, 


Sí Tendré que pen- 
sar en algo... 


¿Cuántos eran los jinetes 
negros, muchacha? 


Seis... y el hombre de. | 
tres ojos... 


ja 


Siete guerreros expertos... 
No es como para despreciar. ) 


Creo que tienes razón, Hat- 
tusil,... y hasta creo adivi-' 
nar cuál será tu sugerencia, 


Pero... ¿Qué te ocurre? 3 


// Nada... De pronto he te- 
nido frió, 


ff No. En absoluto... pero eso 

será el comienzo solamente. 
A) La guerra ha estallado, Nip- 
524 pur, y tú no podrás quedar- 
te al margen. : 


<< 


Ensillar, cargar espe- 
da y reunirnos con Sar- 
gón. Tal vez ha llegado 

la hora de que vuelvas a 
Lagash, Nippur, 


PE 


Y lo mejor serd hacerle 
honor. 


Señores... Me siento mucho mejor, Crámbá 
incluso me he permitido el atrevimien- 
to de preperaros algo de comer. 


. Eso es algo bueno, | 


US 
; 


... No habrá fuerza en el mundo 
que los arranque del sueño que produ- 
ce el narcótico que les di. Podréis ma- 
tarlos sin que ni siquiera despierten. 


Todo está bien. Están los tres durmien- 
do dentro de la casa. Les prometi'desper- 
tarlos si oí algo pero... 


Los jinetes surgieron lentamente de en- 
tre las tinieblas, arrastrando con ellos 


jirones de noche. 


¿Todo estg bien? 
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: He oído mucho de ti, Tres-Ojos, y a veces 
Vosotros tres, id y traed sus cabezas. q le JoS,y 3 Y 


creí que se exageraba pero veo que me 
equivoqué. Tu fama es merecida. Incluso 
el plan de hacerte aparecer como sobrevi- 
viente de una masacre fue excelente, Te 
felicito y bebo a tu salud. 


Eres tan predecible, hom- 
bre negro. He conocido tan- 
tos como tú, y todos tienen 
la codicia patética y torpe, 
y todos mueren por ello, 


Claro que lamentablemente no 

me siento con deseos de compar- 
- tir la recompensa así que tendré 
que prescindir de ti. 


" ATAN 
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Dioses... Ayuda... ayuda... 


Mis ... mis hombres te matarán al 
volver. 


Pobre infeliz, ¿Por qué crees que man- 

dé a esos tres? Porque con ellos hice 

un trato, Ellos también estaban cansados 
| de un jefe codicioso que se llevaba siem- 
| pre la mayor parte del botín. 
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Claro que como no confió demasiado en 
nadie, me ocuparé de que ellos tampoco 
vean el amanecer, 


le 20 
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Excelente trabajo, Tres-Ojos, y supon- ¿Y tú eres una campesina? ¿Con manos 
go que podrías haber engañado a cualquie- sin callos y un anillo de oro? Creo que 
ra. Lamentable me nte nosotros somos vie- has estado asesinando a demasiada gen- 
jos y desconfiados bastardos, que se intrí- te aristocrática estos años y te has olvi- 
gan mucho cuando encuentran una so- dado de cómo son los pobres. 
breviviente apenas rasguñada en medio 

de cadáveres des pedazados. 


Ni la tocamos. Aún 
está afuera, entre 
los arbustos. 


La comida... 
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Y ahora, elige, Tres-Ojos. Podemos entre- 
garte a la justicia de Sargón... y él querrá 
saber muchas cosas de Luggal-Zaggizi a 
través tuyo. Podrás vivir mucho tiempo 
en sus catacumbas. 


O puedes beber el vino, 


mala vi- 
da. 


Tú lo has dicho. Es hora de 
ensillar y marchar a la gue- 
rra, la guerra es una mujer 
tenaz que siempre nos alcan- 
za, Nippur. 


En el sombrió palacio no se oyen rumores. Una quietud de piedra 
florece en todos los rincones. 


Sí... Siempre nos alcan- 
za, y tal vez un díá nos 
adelante, 


¿Y bien? 


Nippur viene a unir- 
se a tus fuerzas. 


No entiendo... ¿Quién,..? 


Nippur. El lo sabe. Todos estos 
complots son para él transparen- 
tes como agua. Á él no le he en- 
ga ñado. De eso estoy seguro, 


Lagash,de mis murallas blancas... La- 
gash, de mi vida. Ciudad de cuarenta to- 
rres y en cada una tengo un recuerdo, 
Lagash de flores y soles de mediodiá, 


gl 


Fuiste astuto, señor. Fuiste astuto Casi perfecto. Hay alquien que sabe todo, 
al dejar que Lugga!-Zaggizi supiera que ha adivinado toda la trama. 
de tus planes de atraer al sumerio y 

que por ello intentara matarlo. Aho- 

ra lo tendremos de nuestro lado. Ha 

sido un plan perfecto. 


Pero... Entonces... ¿por 
qué viene? 


Ah... Porque yo tengo para él el mayor 
tesoro que su alma ansía... Yo le puedo 
dar la realidad de todos sus sueños. 


Lagash... Estoy volviendo hacia ti... ¡Espérame un poco más! 
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Supe desile el amanecer que una tormenta se 
cormóá sobre mí Una tormenta qrie mada leníá 
que ver con el excelente cllma de 11 comarca, 
Una tormenta nacida de fuentes mu:ho más 
complegs... 


s 
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e manera que piensas ir a ofrecer lus frato con caulela a Inim, esa encanta- Además Luggol Zaggazi ha Intentado 
servicios a Sargón para su guerra con dora niña-madre llena de paciencia y na ya... y lal vez intente tam- 
Uugqal-Zaggazi, ¿verdad? al mismo tiempo implacable como el ha- bién alov contra Miras... 
E cha de un verdugo, 


Este..e, 


Sargón es un vie 
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¿Y o serd que le has aburrido de la yj- 
da pacifica y de tus funciones de mdre 

y 12 mueres por volver a los caminos, al 
vegebunda je y a lodas las alrocidades que 
siempre han tormado parte de lu vida? 


Nippur, ¿cuándo sentarás cabeza? Ter - 
minarás un díá siendo un pobre ancla- 
nilo cojeando por los caminos, solo y 
abandonado. 


Ínim, a dulce niña... Te 
ayradezco lodo tu amor y tu 
| Aeciencia conmigo. .. 


¡No lrates de endulzarme con Tendré que abusar de li 
lus pelabreps, rulign! ¡Sabes y de Mallusil otra vaz y 
de lo que te hablo! ¿Qué serd pedir que lo cuidéis mien- 


de lu hijo mientras tú vas a lb] [tras yo estoy ausente, 
guerra? 


Pa! 


finpur tÓ estás ciego. ¿Crees Que Miras sl- 
yue Siendo el mistro niño que dejaste ha- 
ce años? Te equivocas y...le dicé algo más, 
Nosésicolrás dejarto alrás esta vez, 


Y de pronto vi los ojos de Ínim y recor- 
dé esa lumba cercana sobre la cual ella 
nunca de pta de colocar llores en cada 

amanecer... y también recordé que ella 
sabrá todo lo que debiá saberse sobre la 

muerte de un hijo... 


¿Qué quieres decir con “no? 


Quiero decir no, padre, Esta vez no 
pienso Quedarme en casa. Si tú vas 2 
lo guerra, yo iré contigo. 


¡Es un criba penas! ¡la querra no ss 
mra 'as mimos! 


Y con respecto a Hiras, no le preocu- 
pes. Yo hablaré con él y le explicaré, 
El comprenderá y aceptará que... 


¡Padre! ¡Maldito seas! ¡Sácame de aqui! | 
¡Juro que nunca te lo perdonaré? 
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¿Crees que eso bastará? | ) 


Puedes soltarlo esta noche. Para 
entonces yo ya estaré demasiado le- 
jos como pora que me alcance. 


Para entonces estaremos demaslado le- Despreocúpele, Mippur. Tú no tienes 
nada Que ver en esto, Él, como lú,tam- 
bién estata harto de espera y de inacti- 

vidad, Yo me casé con un guerrero y sé 

lo que eso signitica, El ir3 contigo... 


ps como para que nos alcance. 


¿Qué quieres decir?Espera... Mo 
quiero más problemas con lu espo- 
sa. Mie bastan (ara... 


La vimos empequeñecerse en las dis- NW 
tancia, dulce Ínim, rodeada de sus d 
innumerables niños, su tesoro ysu Á Ñ 
vida. Y de pronto pensé que Mallust! y SN 
no mecositaba luchar por relmos, el 

poseía el más hermoso de lodos. 


por favor... ) 


17 Ro, madre. Lo vi salir por una ventana 
que él mismo rompió... Llevaba sus fle- 
chas y su arco y sudió a su cahollo y... 


¿Hiras? ¿Qué quieres declr?El 
está en la casa... 


Nolosé, hijo... pero volverá, De | 
l eso mo lergas duda. 


A 
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Fue HaltusTI el que se detuvo súbitamente, No pareció ha- 
ber ninguna razón para ello... pero el Instinto de Hallu- 
sl es algo con lo fue no se bromea, 
tz 
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¿Estás seguro 


¿Espías de Luggal-Zaggazi?¿Ases|nos? Veliras. Le adverli a ese chlqu 
¿N6mades 7 Que le ocurririá si me hació enopr. 


Si no estuviera seguro na habria 
dicho nada. E incluso puedo ase- 
gurar la Identidad del maldito. 


Bueno... Tal vez no... pero lo en- ñ 

cerré y alrayué la puerta... Nippur, ¿cuántas veces le han encerrado a 
tí con lrancas y cadenas 7 Y todavid sigues 
suelto... ¿Por qué sería tu hijo menos que 
tú? 


AAA 
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¡No me vergas con trases! ¡Voy a bus- ¡El madito cufián! . Hola, amigos, ¿De paso? 
cer a ese mocoso y le... | madre...! > 
€ .. - : Za — EN 
f[MWppur, yo he perseguido a ese hijo Por supuesto, Es lo que yo siem- ; 1H 
tuyo por valles, cañadas, arroyos, la- pre diqo a ml esposa cuando tengo PAR paar a 
qos, montañas y desiertos y todo lo 4 problemas con mis hijos. ES ; 


que he eonseguldo es cansarme. No, 
Tú has encontrado esta vez un rival 
digno de li: tu hijo. 


Soy lo que soy y todo lo he aprendido de fre 
la manera, Cada experiencia que he tenido 


es una cicatriz y... ese rostro infame me 
hizo Mevar la mano a la esteda, .. 


Admirésu coroje, No conozco un solo 
hombre aye haya mencionado la joroba 
de Haltus!| y que aún siga vivo, 


Mo lo hagas, Hay dlez lechas contra- 
das en li, Rada personal ¿comprendes ? 


Si tó lo dices... pero si no es m- 
da personal... ¿a quién buscas? 


Ya veo. ¿Y por qué lo buscas? 


El lo sabe. El debe recordarlo. Le hasta- 
rá con mirar mi rostro para saber de to 
Que hablo. 


le racuordo, Pharaim, asesino de inde- 

fensos, de niños y mujeres. Mace muchos fAira mi rostro, bastardo. ¿Crees que pue- 
años comeliste el gran error de querer sa- do olvidarlo?No, No lo ofvid£. Es una dey- 
ese ml comarca, Yo lo recuerdo. ¿Lo re h y da que lengo y he venido a cobrármela, 
cuerdas 107 S 


¿Qué esporas 35203 tu 0s pada Ye. 


£ 


Hay dos hombres en este momento 
cerca de lin casa. Están esperando 
una señal mia y, ..si nota reciben 
entrarán en ella y gpesardn a cuchillo 
a tu mujer ya lus hijos. 


Oh, q ¿Na crees tonto? Pues 
mu lo soy. Conozco mis limitacio- 
nés, Hattusil y sé que jamás po- 
driz vencerte. 


10 
¡Bastardo! ¡le...! Quiela, Haltusel. tste no es el momento de perder la ca- 
beza, Veamos qué es o que quiere el asesino. 


Quiero ver lo que vales sin armas, Ha 
Musil. Hoy quiero cazar y... dí serás 
la presa, lu amigo podrá acompañarte, 
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Este hombre quedará aquí... Si 
lanza una flecha incendlaria ha- 

cla lo alto, mis hombres masacra- 
A rán alu familia. Recuérdalo, 


cutiendo, Creo Que este | 
A buen hombre no es de los 
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Y a!lVestá el desierto. Os daré 
hasta mediodia y luego saldremos 
a buscaros ¿Comprendes ? 


/ 
( Comprendo. ) 


¿fenes algún plan? 
Primero dehemos sacarnos estos 
malJltos yugos, .. y tenemos de- 
mesiado liempo... E] probleria es 
cómo lo haremos. 


tl maldito bastardo... Lo Dreparó (wo predo negar Que ferece ser un 
bien, individuo muy bien organizado... 


to tergo una idea... Claro que no será La fuorza de Hattusil es colosal y cuan- 
; do adivinésu Intención ya era muy lar- 
de. 


muy divertido, .. 
1, 


Creo que tienes ura fractura y nada 
más. ..Esto le lo terdrá en su luuar. 


f a 
Ka... hola séaún,,. pero 2l menos 


na estoy muerto... Ya es aloo... 
menos cautelosos. 


Y ahora enseñaremas algunas cosas a vas huellas continúan, Pharaim, Creo 
ese perro de Pharaim. Que se dirigen hacia el 09815. 
EPT HIAZZ E 

mi r muy Cuidadosos. Re- | y F 
SUS vldadosos YA Lógico. Necesitarán aqua. Con es- 
UE o A (UE calor no pojrfo resistir mucho. 


Tal vez navalo 35 2.5 eras 
area Pharar, Ira 


Ur acuerdo, Mos velero «(to 
fo QUIETO Que Se alejan de €. 


Yo Esparé años mr esto y quiero disfrutarlo, Cuando 4 
me camturó me colocó un yugo y me soltd en esta desler- 


q mc it 
11593 ¡múbras fueron profálicas.. 
claro que fi po lo sab...) 

) Ú > « 


| 


W ahora coloquémosto aquí '/ 3 
para que no sospeche nadie, ) No es mala ¡dea, basta con uno 
que vigile y avise cuando lleguen 


Pues yo creo que tu sueño será 
muy largo, amigo. 


(Despacio Kippur...Estu va muy bien... .Espe- 


Vaya...No ha resultado tan divertido 
renos que Hallusil haga bion la suyo,..) 


como cref. 


Pués olviale de tonterrós, Pha- 
raim, Nátalos y larguémonns. Es- 
te calor no se aquanta, .. 


Pero... ¿Un momento! ¡Niaguno de 
sos dus es el jurohado! ¡Son nuestros 
hembres con sus ropas! 


y mis 


«Una vel mo ohne... 
mijos podrin haser pegado por etlo, La 


dad mera contigo es demasiado pelliro- 
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La siento... 


Dia 


No me mates. ..Escus 
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Esgera... 


R£pido! 


ro! 


questo, Pharzim. ¿Acaso no me biysca- 


Ro os y 
cha y 1 


reociypéls, Mya 


ay is rs 


Puto denzar la Pe- 
To. Luli a ara 


di te hubiera obevecido tal vez to- 
de la familia de Pattivsil estaría 
muerta. Piénsalo, 


Mo fue GIN: ¡Qué ma- 
nera do yritor | 


Fánora os dejar voya 256gurarine de 
qur «Sus dus tastardos están lejos de mi 
casa... lambién dejaré guardias en ella, 
Volverá no bien termine, 


| ( De acuerdo, te esperaremos aquí. 
NN 


Esperanos a la sombra de les rotas, aton- 
tados fur el terrible calor...y por fla... 


Será duro, ¿lo sabes ?Mucho más duro 
de lo que puedas soñar, 


a 
TZ 


La mano de mi hipo estabo fresca y dura dentro de la mí y tuve Que sonreir a ese n;- 


No sumaria a través de cuyas facciones me espiata otro antiguo niño Que una vida an- 
¿és pronunciara palabras [mrecidas, 


¿Serg posible que este intamo moss 
ga Sieripre una resonyesta para tajo? 


No me hables a mí Yo tengo yna 
devila con dl Que país pole e- 
qero. 


“PRO no se puede detenor el app 
¿verdad? Y ¿qué mejor momento para 
comen ¿dr que éste? Ahora y Eo Lio 


nara y conmigo, hip. 
go, 
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La roca se alzaba en el centro de aquel 
mar de piedra, como ta hoja de una co- 
Josal espoda negra, destellando contra 

el enfermizo sol del Invierno... Era la 
Espada Negra y... ora lambién el recuer- 
do, 


Era la memoria del dolor y, ..en clerto 
modo, la memoria de la vergúenza, la 
desolación y el amor a miles de cosos 
peyueñas, secretas y extrañas y...lam- 
bién a otras enormes, difíciles de iden- 
tíficar. 


fl so) se volvió rojo sobre la roca negra. 


Bue como sangre sobre tinieblas. 


Recortandn cosas que estarian mejor ento 


rradas en la m5 profunda tumba Que se 
pudiera cavar en la memoria. 


Y yo soy el hombre que conoce esta hislorla 
como la! vez nadie,. Jambién soy el hombre 
Que ha deseado olvidarla a través de los 
años...Y tal vez descard olvidarla por el res- 
to de mi vida sin jamás conseguirlo, 


Cuéntame la historia, - padre. 


Cierra la boca. Ni siquiera quiero 
orrte mencionarla. 


Depenue de tos punteos de vista, 1l- 
ras, La lógica dirió que 116, pero 
ta situación dirió quesf...sineul- 


F Víú conoces esa nistoria que lan- Sí. Yo estaba con él cuando 


Vo touarecealectar a mi padre, ¿ver- llegó a Urga. Fue hace mu- 


dad? EE B cho, mucho tiempo, 


o 


¿Por qué no?És buena cosa que A 
sepas lo más que puedas sobre tu sólo quedan de ella los fanlas inas, peru 
pedro. Ivo te serd fácil conocerlo. cuando yo la ví por primera vez... 


“Cuando yo la vi por primera vez sus 
murallas se alzaban lasta les nubes. Ur- 
ga era una ciudad antiquisima que lue 
construida por los gluzmtes en los Uem- 
pos sin memorla a,,, por lo menos as 
lo dice la leyenda. o 


* 


hermoso rostro destrozado, ..'' 


Una liínosma, por favor... | 


¿Por qué mendigas aqui?Deberiás ha- 


cerlo dentro de la ciudad, fi Uempo da la 


verganta. 
Mo me permilen entrar, Por de! 
eso estoy aquí esperando, 


is etrafo, Llenamos $us manos de oro 
gero mo preguntamos más. Sentada bajo 
ese cielo de tormenta, en esa planicie de 
pledra noyra, habia algo en ella que nos 
aterró...” 


La cludad fue ta segunda mala experiencia. ..E ra grande de reluciente piedra neyra 
silenciosa y semivacia...” 


AA e 
Cno veo Ms... . ps + 
. At Cr árboles. Es extra, ] q 


¿no crees? 
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ata. stamos de paso, mada inás. 


( Ex eatraro, Nadio se detiene 
aquí. 


Y súbllamente oímos el sollozo en la 
noche,,.” 


nosotros nos hemas detenido! Los rostros pareción muerlos bajo 
las capuchas negras. Habid antorchas 


acdiundo en las calles...” 


vaso un crimen tan terrible? ¿Qué 
ponte aquir ¿Qué es esta almástera 
envenenada que flota ea el aleo? 


Ro preguntes 05, Rlppur Bus Quenias 
ande farma y atada el resto 


No lu Fue, todas las puertas estaban ce- Aquí hay un establo, Por lo menus €s $ 
riadas y bn las heladas calls de pledras toremos callentes. 


nejras sólo se 013 el silencio...” J -— 
2 PLA á Ñ Mo pulo mía. Adentro. 


Ah. Vaya... Tenemos una com- W| 
fanera de hospedaje. ¿Quién 


EY vives en ellos ? ¿Tan poco ganas ? 


Oh, nofto es eso.Lo que ocurre es Que 
no me di cuenta de que la noche ha - 
má carlo y preteré dormir aquí. Nadie 
salo de noche en Urga, foraslero, 


tl nombre es Arsanur y cui- 
do de estos establos... 


Á la noche hay cosas horribles sueltas 
en sus calles, La ciudad estf maldita. 
Desde la noche de la Espada Negra nu 
ha vuelto a nacer un niño ni una plan- 
ta ni unanimal, 


¿Qué es la Espada Negra? 


Se alza en el centro de la ciudad. Al 

el antiguo rey de Urga tve quemado 

vivo por Ar-Barek, quien hoy mos qo” 

bierma.Sus hijos fueron decapitados, 

sus ministros, sus amigos, todos... 

Ese dá las calles de Urga estuvieron 
Y rofas de samore. 


Sr... ocurrió algo extraño la nocho de 

la mlanza... Habrá una pitonisa... Ella... 
predijo que si la muchacha moriá den- 
tro de la ciudad Ésta sería destruida... 


Y su hija fue cegada con hierros al 
rojo... 


¿Su hija? ¿Es acaso esa jovencita 
que pide limosna ante la ciudad? 


Por ello,toda la ciudad evita que la mucha- 
cha entre Jiene que morir alvera.. paro 
elto no se aloja...Ronda la ciudad contíntia- 
mente como un perro hambrienta, 


Y el rey vive encerrado en su palacio, 
custodiado por amazonas y servido por 
esclavas.Ningún hombre puede acer- 
carse a €l. 


Y también dljo que será un hombre el 
que matari al roy... 


Es Annana,su esclava fevorita Está por le- 
ner un niño,Es la Única mujer en lo clu- 
dad que ha quedado encinta, 


Y creo que mañona nos largare- 
mos de aquí Esta ciudad hueloa 
infierno. 


Pero, .. Eso que lmpian.../|Es san- 
gre fresca! 


Tal vez ha ocurrido 
algo anoche. 


Sigues trablardo demaslado, mendigo. 
Tendré que castigarte, 


Bah. Wirame ¿qué puedes hacer- 
me que ya no mé haye hecho la 


¿Es que hoy lodos discuten órdenes? 
¡Te he dicho que vengas y...! 


"Pero m fue asi. Al amanecer descubrimos que ni el sol nl 
la luz poñián destrulr la lúgubre alméstera de la ciudad..." 


Es como una gran tumba cuyos muer- 
tos o pueden descansar. 


Mo, amigo. No ha ocurrido nada... 
simplemente cada noche, las piedras 
qué rodean a la [spada Nenra rezu- 
man sangre, ..la sangre de los que 
fueron asesinados auul, .. 


Vosotros, forasleros, seyuidine, £1 rey 
quiere hablar con vosotros. 


Lamentablemente nosotros no que- 
femos hahlar con el rey, Esta ciy- 
dad mo mas gusta y parliremos aro | 
ra mismo, 


A “£l tuvo razón en algo. ise dia 
sus Érdenes eran discutidas..." 


¡Vienen más! ; Creo que he- 
mos mordido más de lo que po- 
demos masticar! 
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£stá blen amigos, lremos con vosolros, * 
Sin rencor, ¿eh? 


No pareció un rey. Tenía 
ta piel tirante y amarilla 
y ojos extraviados de le- 
rror,.. Cada sanido lo so- 
bresaltaba y su siniestro 
cifculo de amazonas no 


No as acerquéis z la reje. Sois los 
A, Únicos hombres Que hay en mlacio, 


¿Flimadn ombre dele aceredrs ero... 
| Uno deelo pin ser eluye me as 


lose. unta Se horkro estará 


NM neste mlació... 


Tengo una oferta (ura vsolros. Hay una 
tarea que podriñis llevar a cabo y que Os 
han ricos. 


Hmm... ¿Tal veza mu 
ciega que mendiga a las (wertas de 
tu cludad? 


Veo que sors hombres que 
saben aci hat, SE As 


ho comprenda... ¿Qué da ño puede p> mañana Jestierto y so ue ay san 


2? ¡ló jorobad e Ó inds a matarla, Nadir de 
20 Sp “y y! lesde las mura- 
macia te ella | gre en la pspada Moyra!Y desde las muta 


la Cludad to hará... pero tó sa... y sino lo 
haces tu amigo ser ahorcado en Las 111s 
mas puertas de la chida) 


a Pas miro afuera y la yeotiv ella me miro! 
¡Po pira con sus ojos quemadas Y aún 


¿Qué dare ¿Mo sabes de la oe 
bantas' 


2.93 palacio me sigue miran 


í 
/ | 1% ¿de norhe e mira! 


¿apre venir, Vo has oslo al rey, probado. hot 


¿1 ha dado a liz, 
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Y no vuelvas con ta metal limits 
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"Y la voz susurróz mis espaldas... y yo, que he luchado en miles de guerras y 
matado más hombres de los que puedes contar y que he visto sangre y espanto 
inimaginables casi grité de terror...” 


iNsidición. .. ¿Qué hago ahora? 
No plenso matar a nadie... pero lam- 
poco de pré morir a Mippur...Tal 


Ño te preocupes, hitita. No deberás deci- 
dir nada. 


Por fawor,..Ro le 
hagas da ño... 


Perra...Siempre rebeldo,... Siempre NS 
negándote.. Ni los laligazos pudie- 
ron doblegarte... 


Nateste a mi marido zara lenerme,.. 
Masacraste a mi pueblo... E 
pe p , Ko puade vivir... Es un hom- 


P Say un reyli Tongo todos 10s do- y bre en palacio,., Mo pueda... 
rechos del munjo! ¡ Tomé to que 
yueriz1 ¡Tomé to que mi luerza 

me daba! 
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va está, ciutad maldital ¡Ahora PR ; rm 
> AU MR MAN ¡Criaturas del infierno! ¡A ri Y 


puedo morir yol ¡Esto es todo lo que | » 
(esti oír! ¡La cabeza de la Y) pr>, 

m ha muerto! ¡Ahora falta el cuerpol 
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“Y cost en el mismo instamto, la tierra 
comenzó a temblar...” 


(Qué os esto?7P 


"hos detuvimos en este misivo luyar y "Y también va la mujer y...al hom 
vimos la ciudad des meniszarse, como sl bra que mató al rey...” 
una meno colosal la trilurara,., Grupos 


¿Comprendes ahora, Hiras?Fste es uno 
de los recuerdos con que carga 1 padre. 
¿Comprendes lo difícil que es, a veces, 
ser Nippur? 


Y nadie volvió a reconstruir Urga. 
Quetó abierta para los buitres y los 
hienas pero mi ellos se acercaron a 
sus ruinas. 


Los dicses se apladen de ál, 
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¡Muchos años han pasado desde que vi por última vez a Sargón, más de los que puedo (o 

quiero) recordar. Hemos recorrido infinitos caminos sin volver a cruzarnos, como si nos 

pestuviéramos reservando para un díá y un lugar exacto y decisivo, .. 
$ A PGE IP % 


"Ese día que es hoy. Ese Jugar que es aquí, | 


Pupregro ii! 
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Ya no es joven.Su rostro está surcado de arrugas 
y dureza.Su corona lo ha quemado hasta el alma 
y ha perdido la humanidad, en esa inmolación. 

Ahora parece tan frió y mortal como su espada. 


% e 


de 


Y el joven que nos contempla por sobre su 

hombro. ..Sé quién es. Reconozco más en 
el rostro del muchacho al Sargón que co- 
nocique en ese sombrió hombretón que 


¿El?Es un niño ape- 
nas... 


Se supone que visitamos amigos, Hiras. 


Tus amigos, no los miós,padre. A 
mí me gustan aquellos que tienen 
las bocas domesticadas. Te espera- 
ré afuera. 
Ce 
SL ! 
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Erem, ¿te la ganasta en batalla? 


¡Quieto! ¿Lucharás contra lo que tú 
llamas un niño? 


(/ Hiras es Hiras. Nada puede domarlo o 
| frenarlo y... yo menos que nadie. 
7 Y 


Es un desafortunado comentario.Siento 
a Hiras erizándose como un gato salvaje. 


Veo que tienes una cicatriz en la cara, G 


PA Hiras sonrió como un tigre. .. WMA 


Yo no tengo cicatrices, E rem, Nadie ha 

sido lo suficientemente bueno como pa- 
ra hacerme una...pero veo que ése no 
es tu caso, ¿eh? 


Deja que tu hijo avance, rey Sargón...pero 
solamente si tienes otros hijos para reempla- 
zarlo porque, de lo contrario, te quedarás 
sin heredero. 


¿Has venido a ayudarme a luchar contra 
Lugga'-Zaggizi? 


Sí...Si nos ponemos de acuerdo en 
las condiciones, 


E Ñ P a AÑ NOIA 
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¿Qué condiciones ? 
Tú (si vences) te apoderarás del im- 
perio de Luggal-Zaggizi. Eso está 
bien...pero quiero que Lagash no 
forme parte de tu botín. Quiero que 
, recupere su independencia. 
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St. Yo no lucharé por ti, Sargón. Yo lucha- | 
ré por Lagash...Puedo serte muy útil...Ade-¡ 
más si pierdes también perderás Lagash... 

y tu cabeza a! mismo tiempo, 


Necesito todo el refuerzo posible, Nippur. 
Nada es desdeñable. Un rey, un general, 
un soldado, una lanza, un puñado de tri- 
go, una pieza de oro...Esta será una gue- 
rra de exterminio... 


/ De acuerdo. Déjame preparar un plan. 
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Además sé que estás en inferioridad de 
condiciones en hombres, en armas, en PB 
oro y en provisiones. No creo que puedas Y 
prescindir de mi ayuda... ni siquiera si 

mi precio es alto, 


Hablas como un comerciante. 


Me harán falta más. Hay muchos reyes 
indecisos en Sumeria y esos reyes pue- 
den hacer la diferencia entre la victoria 
y la derrota. Es con ellos que debes ayu” 
darme, Nippur.Por el momento las bata- 
llas son pocas y mo hemos movilizado 

grandes fuerzas... 


Hace mucho que he perdido contacto con 
mis amigos. .. 
ues debes recuperarlo. ..Serás mi 
embajador, .. Debes ver a Ur-El, de 
Merem;, a Um-Baram, a Calaria... 
£ incluso a Ramsés, el egipcio... 


En ese momento ví a la muchacha. Me observaba con 

inmensos ojos dorados e Inexprestvos y... hubo algo 

en ella que golped en mi memoria....pero no supe qué... 
7 : 


3 


Es un rey, los reyes atienden más a las 


razones de estado que a la amistad, Hay de- 


masiado en juego aqui'para no tomar pre- 
cauciones.Muchos reyes no pelearán por 
Sargón...aunque silo harán por Nippur... 
pero tal vez, después de la victoria, las 

promesas hechas se vuelvan humo, 


Padre... ¿Sabes quién es huésped de 
Sargón en este momento? 


No... ¿A qué viene eso? 


¿Si?¡Entonces deja que ella consiga las 
alianzas con los reyes y los ejércitos y 
el oro y las armas! ¿Por qué lucharás 
tú para poner en el trono a una chiqui- 
lla que serd titere en manos de Sargón? 


aj 


¡Basta, padre! ¡Basta de soñar con leal- 
tades o amistad entre guerreros! ¿Quién 
es el niño? ¿Tú o yo? ¡Sargón está listo 

para traicionarte! 


O tal vez esas promesas hechas nunca ha- 
yan tenido validez, 


Hablar ases un insulto, Hiras. Nun- 
ca debes... 


¡Cuida tu lengua! ¡El...! 


Yo soy un gato, padre. Me muevo en silencio 
y escucho. Y yo no tengo tu fe en los hom- 
bres y...asrorl hablar de Lanilim... 
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a nieta de Urukagina, rey de Lagash,el 
que fue tu soberano, asesinado por Lu- 
ggal-Zaggizi...la última heredera de la 
familia real de Lagash, padre. 


Y Sargón le ha prometido el trono si triun- 
fa... El trono de Lagash, padre. 


Bueno. ..Ella es la heredera... 
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Hmm.Sí, Entiendo y... creo que tienes 
razón, hijo. Vamos a buscar nuestros 
caballos. Tal vez tú tienes razón y me 
he vuelto viejo y torpe sin darme cuen- 
ta, Tal vez. 


Padre...Lanilim es la prometida de Erem, 
hijo de Sargón. ..o sea que él será rey de 
Lagash. ¿Entiendes ahora? 


¡Maldito mocoso! ¿A qué viene esto? ¿Quieres que te dé 
E paliza más grande de tu... ? 
¡No quiero palizas! ¡Tampoco quiero un padre que 
siente lástima de sf mismo! ¡ Tú eres el gran Nip- 
pur, el incorruptible, y si tú lo olvidas yo te lo 
recordaré! 3 


Echaba fuego por los ojos este cachorro 
salvaje, cruel y arrogante, cuyas lealta- 
des eran rigidas e implacables como la 
muerte... 

Está bien, demonio. No volveré a olvi- 


Vaya...supongo que tú debes ser ese Nippur Tenia el cuerpo esbelto de aquellos que 
del que tanto hablan... Claro que crei”que han podido cuidar de sus cuerpos y ves- 
eras un guerrero... trá armadura de oro. También reconocr” 
en él la sed de renombre, de fama y... 
la decisión de conseguirla a cualquier 
precio. 


Vistes y hueles como un labriego, 
Estoy desilusionado contigo, ¿Qué uti- 
lidad puede tener alguien como tú? 


Puedo limpiarte el trasero cuando 
te hagas encima en tu primera ba- 
talla, hijo. Eso puedo hacer, 


| ES 


- acantiill 


Las mujeres rieron y fueron sus risas 
las que lo enloquecieron... 
( Miss el 


Y de pronto descubri”que estaba fu 
y mi inocencia, furioso por las medias palabras, las medias verda 
des y las medias mentiras... 
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Nos vamos. Esta querra | 
no es nuestra, 


No...pero puedes decirme adónde ¡re- 
mos todos...si es que nos vamos, 


Hmm. No está mal, Nippur. Aún V ¿Quieres que te diga adónde Y 
conservas un razonable resto de | te puedes ir? 
talento... 


Nippur, no puedo dejarte ir. Todos saben Af Y es la verdad... . porque 
que has venido aquí ..Si te vas, ¿qué pen” | me has mentido, Sargón. 
sarán?Que Nippur no ha aceptado mi cau” 


No puedes irte, Nippur. ¿Lo oyes? 
No puedes... 
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supe lo que Sargón me estaba anun - 
ciamdo. La tarde ardía en el calor bo- 
chornoso y ol'el rumor del bronce 
en los rincones de piedra... 


Vaya. ..Parece que la querra 
ha empezado, .. 


e Tí LE oa No me obligues, Nippur...Yo... 
S ] 


Avanzó con lentitud en ese gran patio polvo- 
riento, casi etérea y transparente... Ten:á 
un fino rostro demacrado y tristes ojos de an- 
ciana en su rostro infantil... 
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Vosotros sois los grandes hombres que 
vais a librar la guerra santa y acabar con 
el monstruo de Umma, con Luggal-Zaggi- 
zzi 0... por lo menos es lo que se espera- 
ba de vosotros... 


. ..Pero ahora, gracias a vuestra estupi- $ 
dez vais simplemente a ahorrarle el tra- 
bajo de mataros...Lo haréis vosotros mis- 


Tú, Sargón...En este momento 
ni la corona de tu ciudad te per- 
tenece y aún intentas trucos in- 
fantiles para conservar una cju- 
dad que nada significa para ti, 
excepto en vanidad. .. 


Acepté casarme con tu hijo, ¿por qué no? No 
habrá nadie más que representara a Lagash 
en ese momento.SÓlo yo. Y yo querrá liberar 
a mi ciudad a cualquier precio... 


Yo renuncio a la boda, Sargón. Y renun- 
cio a todos mis derechos al trono. Yo re- 
nuncio a todo... 


| Pero ahora Nippur está aquí. ..No hace 
falta que yo diga más.Su nombre basta. 
Su nombre sobra. Si alguien puede libe- 
rar mi ciudad, ese es Nippur. Nippur y 
Lagash son una sola cosa. 
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esa libertad la pongo en tus manos, Nip- 
pur.Por favor... Recuerda nuestra ciudad 
donde sdlo se oye el chillido de los buitres 
y el retumbar de las lanzas de los merce- 


Y vi al más grande rey guerrero de la tierra 
de los dos riús... 


No ilores, muchacha. No es necesario. Co- 
mo tú dijiste: esta guerra es nuestra y la 
lucharemos..Tú...yo... mi hijo... mi ami- 
go y... no nos detendremos hasta que es- 
te mos oen Lagash o en la tumba... 


13 
us manos estaban frias entre las'miás y | 
cada una de sus lágrimas pareciá ence- 
rrar un so! en ellas...Miré a mi alrede- 
dor y... vi soldados petrificados... 


Y vi a ese demonio hermoso que me con- 
templaba pensativamente con una flecha 
en su arco y... yo sabiá que bastaríá una 
mirada miá para que esa flecha partiera 
en dos a Sargón de Akkad, sin que nadie 
pudiera hacer nada para evitarlo, Conoz- 
co a mi hijo... 


Y vil al mejor amigo que jamás tuvo 
hombre alguno... Y le'en sus ojos... 
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Y tú, Sargón. ..Hoy cometiste un gran 
error... Un error que te hubiera costa- 
do la victoria... y tal vez la vida. No re- 
pitas ese error... 


Y recuerda una cosa: cuando la guerra 
termine, y, si ganamos, entonces podre- 
mos luchar por Lagash, pero... tal vez pa- 
ra entonces tú habrás descubierto algu- 
nas verdades... 


4d... 
Y una de ellas es que todos aquellos que 
luchen a mi lado no lo harán para susti- 
tuir a un tirano por otro. Recuérdalo.P or 
tu propio bien, recuérdalo, 


y ahora podremos ir a descansar. Tal 
vez sea la Última vez que lo hagamos. 
La querra ha empezado, 


Luggal-Zaggizi alzó la vista al cielo, No supo por qué.Seguramen- 
te un presentimiento. Sorprendido, descubrid que su sangre esta- 
ba helada... 


(Es un buitre... Un buitre muerto. ..Es un siímbolo de desgra- 
cia... ¿Qué significará? 
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' de pronto, en un segundo de premonición cegadora 


lo supo y...se convirtió en el eco de las palabras de 
su más terrible enemigo, .. 


Recuordo aquellos días, cabalgando con mi padre, Ha 
bíamos dejado a Halluslt culéando el campamento, y 
salimos a buscar comida por aquella lierra áspera y 
estéril, Eramos dos, estábamos juntos. Eramos Invevr 
cibles. 


Parecen...carros . 
Tres. O cuatro, 


Entonces, nos salimos del camino que nos habfamos lrazadu. , , ¿Y Ny Maldición siguen con 
Los pocos planes que por aquellos días podíamos hacer los / ahora? los caballos solamente. 
dejamos de lado, y nos metimos en el arenal. Y es sabido que : 

es en desufos así que los otros mundos que rodean nuestro 

mundo logran acercársenos hasta focarnos. O engullirnos. 


A 
¿Un pueblo? ¿Un puenlo aquí en 
medio de ninguna porte? 


yn caserío iomenso, sir brillo pero sin misériz. Las calles nebian sido ahon- ] PiBascan a Y Ya, Sólo quererios 
3 por al fuiso de las cabros ceslz Pess oLión 3abe cuántos años, Había en las alquien? descansar UN paca. 


s, pegueños cuervos de mentes co claras. Yo he visto ess antes, Las Mores APN AA 
y 56r llevadas 0e un lado a viro, pora qué el sul y el polvo no tas maten, 


vere de al, Desda la sombra de 2Quella choza silere ¿Jos vlmos 
INTA , nor primera vez. Eran realmente colosales, erizados us 
(y no sa es, Ro vil: arsias y embulidos en sus armaduras. 


S vas e habierle ass, 
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Ki siguiera mecesió hablar, 3 la luzhé ga, ni re hauló de 
riente del sol del desierto, lo espada fue equello, Paro sé que lo ervidó, loca 
una columna Je luz destellando en elca buen guerrero envidia ur poco a atra 
serlo áspero y opaco. Y el guerrero que 

la sostení pereció más fuerte aún, más 

invencibl 


Mi nombre as Ouran, busca E un padre Yo tanteó junto a mí busca 

ya cn mijo que quieren liberar un rar Ni pere, sin orar do roner soriuriónn 
poco en el tocón que le serv fo alo as 
to, y quedó más cerca de sí escuuda 


Un padre, y un hijo, 
r 
LI? 


Sl estuvieron por aquí, Se queñarón unos El querrero con la espada se puso delrás 
días con nosotros. Y sa fueron, del pastor. Supe lo que Iba a pasar. fe- 


€ níán que matar a algulen, para asustar a 
¿ 


Y qué hicieron mientras los otros. Y ya habían elegido, 
estuvieron aquí? == 
Recosleron nuestras Mmoneúds, para armar 


un ejército, Y hablaron con nosotros. 


tuo, Ya mo están aguí. Y además, jamás 
los venceríamos. 


Vaya... y yo cref que los pastores eran Alguien se hace pasar por nosotros. Ál- 
gente inofensiva, guien anda por aquí, hablando de Lagash 
Na he co 1a avivando fuegos en la gente y llevándo 
ferisivo si se su oro en muestro nombre, Y vamosa 

s gelenerlo, 


¿Por qué?No es 
nuestro problema, 


Es unagena que las hayas dado oro.f so 
le convierte en nuestro enemigo, Y n>- 
sotros malamos a nuestros enemigos. 


Verás, ellos también 
nas dejaron alga 


Pero de pronto tos cuchillos estuvieron 
allí formando un delicado mar de des- 
tellos con sus filos mortales, 


Sí lo es, hijo, No se recupera una patria 
de cualquier manera, Porque hay me 
neras que destruyen esa patria. Talvez 
debiéramos Ir al campamento, por Hattw 


¡Pues ese día ¡Mocoso engreldo! ¿Y ahora qué? 
na llegado, viejo! dilo vasa...?¡Ah! 


Por favor, ¿podrian golpearso sin gritar? ¡Mlra,padre, lo que has logrado! 
Espantan a mis cabras, y luego dan foca mofen de nostros! 


leche, a 
A En... an, sí. Discúlpanos, pastor, 


¡Que se 


El guerrero raspó su espada. El chirrido 
del metal debió ofrse, porque los jinetes 
viraron y se fanzaron a todo galope ha- 
cia nosalcos, ” 


Ho nos queda lierrpo, padre, Son muchos, 
— E 


fio importa. 
Promo serán 
menos, . 


AA 


¿Y bien? ¿No vas a delenderle? Sí este luerto da un paso más, maten al 


niño, 


Ho me amenazaron, ni tomaron sus armas Ko me interesa quién eres tuerto. Lo que 
ni nada, Sólo estaban junto a mí. quiero sater es si has visto al padre y 


——— 


E —= ETA al hijo. Y por cómo te comportas, sospe 
Está bien... yo soy wippur. ») cho que sí, 


, No antiendo, .. 
TA Ñ 


Fue ura extraña marcha, Separados uno del ofro, 2n medio de querreros que no 
hauladan psrz mada. Aún las cosas más menudas y comunes se las decían por ges 
tos, o con senidos que provocaban golpeando sus armas. 


Amárrenlos, Separados. Segulmos terra 
adentro, En alguna parte deben da estar 
esos dos... 


Pero... armas, .. armas egipclas... 


Mira con atención, luerto.Usa tu único 
ojo, Las armas no son sólo egipcias, Las 


Aquí no importa qué roy mande sus lro- 
pas, tracasa. Estos estúpidos paslores se 


Al principio, el padre y el hijo los quiz 


hay hilltas, axadlas, griegas. Ninginma pre 
valeció en esta tierra, 


han, Ahora, cada vno de estos postores de- 


fiende se tierra, a muerle Nunca se los 
rá dominar. 


aterran a sus roquedales y a sus cabras 
y sepullan en arena d los que pretenden 
conquistarlos. 


¿Y entonces? ¿Pera qué los buscas? 
Ellos ya no importan. 


Para msi. Tres veces quié ejércilos con- 
tra estas lierras. Las tres veces los pas 
tores y ellos tos exlerminaron, Jamás 
tos vi, Pero sueño con los das, 60s figure 
ras sin rostro. Por eso los quiera Por 


Tampoco esa voz ha- 
bló. Los actos son sien 
pre más elocuentes. 


Fo Seas mentiroso,Llevamos horas 
esperando aquí 


¿Es esa manera de hablarle a lu padre? ¿ui siquiera me 
guardas respeto delante de extraños? 


( No empleces olra vez )- 


do to confiadas Gros E -_-  fwes entra de fro va mo la ss- 


í de y : leo ahora, luerio, y y 
cár Rd esa, mi ningura clez 99sa, , un (ejer da, 


fo peleaban por separesa, Peleanan juntos, y por eso na 
temín a ada 
la derecha, 


¡Ahora! 2 Ze, Mo gritó La muerte lo atravesó de lado 
a OS a larlo, pero ni siguiera cimió, 


¡Miéralos! ¡Son real- 
mante impresionantes! 


L AR, % SN 
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¡v, 


¡Ahora, detrás tuyo! Y 
a MM 


” 
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Se quedaror y 
mento, Como 


e fe ye rusorlos, un mo- 
ún después de muertos 
las durara la sorpresa, Porque había ur 
sólo lagar por el gue los pudía entes un 
¿cuchillo 
ls 


FÉ, 
Y por ese lugar los heiá atado, 


¡Aldiablo contigo, dicta jar Poe 


Mo puede ser,, esta ye2 no me 
venceréán... 


Ya nunca 


alverás a inlerrueur > 
Nuestra Daz, 


¡Tencos de uses l ¡La próxima 


yo Vicans dels A in 
Buéno,., almenas E pridal more, ¿ne CONOCES? 


* mo lo cieerás, poro Esios cualro Sí. Estuve en Eyiplo una vez Por 
venian lenfia. , tempo 16 tenias dos ojos, y le 


¿Nippur?¿2! de cagashTlal vez óe 
nor famos matarlo. 


IN O, GRO n35 ayudó, 


ESE 


yoyo pacemos ser amigos. Fambién paderos ser 

,3 muerte Irae un ejército, o una simple 

paleulls a mis “ronteras, Y Juro que Iré hasta don- 
de eslós, y le materé Como ses. Y en honor aquien 


e] 
ro Pay 300 Gui quitro 


Cabalgamos entre los ejércitos destruidos, 
entre los carros volcados y los esouele- 
los roídos por la arena, Mi quere no ha 


Tal vez me estoy volvlendo viejo coma 
Jices, Hiras, Pero na me gusta que me 
amenacen, Y menos delante de il hijo, 


Pues en cambio, a mí me ha servido, 
He entendido lus sermones sobre la 


do inerertas lagash,t y 
m sana allas, é shalggien ros ataca - 
ra, harsamas exacian lo mismo por 
deleriter : Nuestra qu 


¡AN! ¡Suéllame el pelo!¡O le diré aHat- 
tusil que te zurre! 


E 
¡Eres un chiguiiin Irrespetuoso!¡ Yo 
no d0y sermones! 


re tú la orejal¡Cuando lle- 
OS ya verás lo uue...! 


an 7 
padre, Eranms de os. Lra 
mos + Pci ; 


Lie cl gn e 


Por ROBIN WOOD 


Ni 
e 


NS, Dibujos de 


GÓMEZ SÓMEZ SIERRA, 


Los esmpos se extendían, amarillos y pedregozos hasta 
perderse eu el horizonte, rajados de calor, egolados, 
Inuecrtos... Ni siquiera el vuclo de un buitre daba una li- 


mosna de vida s ese paisaje desolada... 


Pues vo volveré a traer verdor a es- 
los CIIMDOS. 


Pasa ello olvidas un pequeño de- 
talle: debemos ganar una guerra. 


Tócalo. Esta tierra pertenece a l.0- 
gash... pero cuando la vi por última 
vez era grasa y húmeda y todo este 
vulle estaba verde... Crecían árbo- 
les frutales. viñedos, trigales... lo- 
bia cisternas y regadíos... ¿Dónde 
ha ido todo ello? 


La ganaremos, Haltusil. Simpiemen- 
te le digo eso: la gonsremos... 


No.Por supuesto que no... 
pero necesitará mucho bron- 
ce para malar a Nippur... 


Entonces la ciudad era libre, Noppur, 
y también lo eran sus habitantes. Hoy 
son esclavos que nada poseen y 

bajan para sus Liranos y... los 1 

son torpes, Nippur, y iunca apre 

que los hombres son colne us sogas 


«y para ello debemos buscar alisdos 
que ayuden a Sargón... Iremos a ver 
los reyes que conozco. 


Luggal-Zaggizi yo está enterado 

de tu participación en esto. No se 
y 

quedará cón los brazos cruzados. 


llermosa ([rase, La recorda 
ré para inseribirla en Lu lá 
pida, 


¿Adónce nas dirigimos ahora? 


A Mero. 


'A ver o Ur-El. 


Ah. Tu farnoso ormiga, el gigante. 
¿Crees que nos ayudará? 


Méece muchos años que 0 n veo, 
lHattusil, y los hombres carmbisn... 
pero 4 Ur El no le conviene un 
Luggal-Zaggrza demestado poco 


¡AUS! ¿Hav olga entre las Eso no es asunto nuestro, padre. 
rocos! ¡Parecen salicadores ¿ Es evidente que algún viajero hu 
atocando a alguien! . E sido acorralado por bandidos, ds 


Bueno... Suena razonable... Ja 


Sí... y 51 hay algo que detesto es 
ut razonable mocoso que me echa 
discursos. ¡Esperad aquí! 


N 


eN 


sio 


Ane 


Y 
"o 


ta es una región de bandidos, por 
sino lo sabes, y ahora está pugnas 
do el precio de su estupidez. 

E = 


y 7 iv fa pr . . 
E ru y tu padre os divertís mucho YT Sí... ¡Espera nquí! 
juntos ¿en? 


¡Los dos me tenéis harto con tan- 
tas órdenes! ¡Qué esperen los 
malditos caballos' 


s imposible huir, 


(Vaya...pero si es una pareja... 


a it 
¡Pues pienso llevarme 

A : ey 

Cl perece un alto oficial amilitar...) 


unos cuantos conirigo! 
¿No soró [ñcil de matas! 


Lazap! 


(Es curioso...Esos no son bandidos... (Y aquél parece ser su jefe...T'a) 
parecen labriegos o pastores... Creo ve2 baya manera de intervenir sin 
gue aquí hay algo más que un simple hacer daño a nadic...) 

asaJto...) 


1] 
j 


YI 
A PODITN 


Quieto amigo mio.No sé lo que 
ocurre aquí pero no me gusta ver 
a diez hombres atacendo a uno... 
y sino me equivoco,osos hombres 
son tuyos, así que te aconsejo que 
los detengas. 


¿Crees que Longo meda de morir Morir no es terrible, amigo, pero 
extranjero? Sios así, te equivocas. morir estúpidamente es grotesco. 
Pareces mleligeote así que pien- 
sa en ello, 


= 


Y ahora dime quiénes sen ellos... 


¿Compreades?Burló nuestra hosp;- 
telidad y me insultó.Eso tiene un 
solo pago:la muerte a gmbos. 


¿Qué quieres decir? 


Lé muehbocha era mi prometida. 
El Jezó a nuestra aldea con un 
pelotón de soldados y pasó le no- 
che con nosotros, Es evidente que 
nigo ocurrió sin que lo advirtiéra 
mos, pues, lo noche siguiente, el 
volvió solo y se la lievó. 


Ffsi cila fue tu prometida, debió 
existir amor antro VOSOÍFOS... 
¿Estás dispuesto 1 Cargar con 
el recuerdo de su muerte? ¿Es- 


Es moneda de mucho procio, ami 
go. ¿Lo vale? 


és dispuesto e vivir el resto «de 
vida con su fantasma? 


Mim... Haces preguntas in Piénsalo bien. Un mo- Meditó bajo el sol,con esa concentración de los hombres 
quietontes, amigo... 10 lo ha- Y mento de locura po ue se juzgan con honestidad y...por fin suspiró... 
bia pensedo en esos terminos. | gría costarte la paz 7 

de tu alma. 


Su volvió y curiosomente su rostro es limm. Interesante.Debo de f Es cuestión de 
toba sereno y plácido...y comprendí cir que siempre me sororen- talento. Así de 
que acabado de traspasar el bagaje de cómo te las arreglas pa- | simple. 

le sus dudas sobre mí. Yo lo había for ra salir de problemas, CARA 
sndo o una decisión y al mismo tiem- oy 
po lo hsbía liberado. 


VavA... Creo que os deto la vida...y la 1 


prometida. No sé cómo ogradeceros... 


Som tuyos ahorn, PXx- 


co. ÁdIus. 


Descuicin.. pero te aconsejaría que no te 7 
moraras macho por estos lares, He convence! 

do al jefe de tus enenpgos para que te de- 
Jara ir... pero codría cambiar de idea. 


Bah. Es un pobre imbecil, un calmpe 
sino estupido.¿Crers que le termo? 


2-Dejé a mis 
vol 


¡Bahtvonid cormi 
soldados aquí ecros silentra 
tós buscar a cla, ¡Fue una nven- 
tura excilantol¡Ln rapio ala lr 


Bueno... El único enemigo digno 
de ser despreciando es 01 cue: 

g0 Muerto y...Óste estaba suíma- 
mente viva. 


Este... Nosotro 
caemos? 


¿En?.. Si... SÍ. Yu tmublareros 
de eso mas larde. 


lHmin.Y ¿cómo se Na- - 
ma ese criminal? ippur..Nippur de 
A KÁA Lagash. ¿tas oido 


hablar de él? 


Lazer... Devemos apurarnos...Nues- 
tra casamiento... 


Luggal-Zaggizi debe de andar corto 
¿e talento para confiús en vaa ami 
sión asta un jovenzuclo idiota. 


Bah. No os gran misión liguidar 
a tn vejete pctulante, ¿no? 


Simplemente mó. Vibraba de vida, de privilegio y do arrogancia. 


=== RARE 7 E 
No eres de esta región. ¿De dánde 
vienes? 


Soy de Uma, eviado de Luggal- 
Zoggizi y estov buscando a un 
criminal enemigo suvo al que 
colgaré del árbol más alto cue 
encuentre en esta región. 


ras se relamió como un gato y 
murmuró sed 


¿Nigpur? lle oido hablar de él... 
Un vejele pelulante a quien nadia 
tomaría en serio. ¿Vive aún? 


ES 


No bromees pudre, Este idinla lie 
pe ya peloión de soldados A sus ór- 
denes, y si ¿les un incompelerle, 
tal vez elos no lo ses Llanto. No 
los menosprocios. 


ste vez ella no habló. Simplemeon 
Le aizó la vista hacia ¿l...x por un 
momento ee pareció ver el rostro 
de un cadáver... 


Selenas. he aharindo lo suliciente 
ate re lesa y vivir Lranquils miel 
. 
E RO 


Debe de ser duro servir a 
alguien así, ¿eb guerrero? 


Uno no elige sus jefes. He servido A Mu 
echos y recuerdo a pocos con respero. Tu 
eres uno de ellos. 


Bah. ¿Dónde pueden encontrarse 
dos guerreros sino en una fuera? 
A vecos del mismo leco...Olivos 


Ahá.Estuve a lus órdenes en la gue 
rra contre Las-Naciones-Sin Semi 
Has... Hace va muco tiempo de esv. 
Los dos éramos jóvenes entonces... 


¿Ssbes? Talvez va ha empezado 
en 
que tengo bajo ná mand 
que no soy vol pera el y 
so quedarme aquí s mosir 


¿Qué quieres decir? 


ffs jorobado que huyó es Martu- 

sil, el hitita, ¿verdad? Me oído 
cho de él y sé lo que puede haccr. 

MN Estoy seguro de que en estos mo 
menlos nos está rondando, alilan- 
do su cuchillo. 


NO 4 ePr- 


timer Tal vez no seca mala dns... 


¿La muchacha? 
pero ¿y el mocoso? 


No tiene dónde +1, Ha pecado ce 
joven e menus. so na es Us Gel 
pecado. Croo que sabrá apreciar 
tu gesto. 


mejor que te agures.Hattusil ha 
incezudo su lares. 


Mira, guerrcro...Esla es buena agua 
para lavor msuitos... Yo he lavado 
el miío...Me lavado mi vergijenza 
Yeso 


PP —_—————  ———_— ey 
niá junto a la hoguera a esperar. En la terrible oscuridad podía 
o carnicero de la meródica masacre... 


IIA 
¿Ahhh? 


a noche respondió con un silencio 
absoluto y pude oír el golpoteo de 
los cascos perdiéndose en la diston- 


Al amanecer, lMattusil surgió de en 
tre las rocas y se limito a decir... 


ARG 
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Entonces lo noté yo, Un lerrible hodor 
enelrante y abominable. Pero pora los 
caballos ya era demasiado, 


El primero en notarto fue mi caballo, Se 
detuvo como ante un muro y sacudió la 
cabeza, bufando y pateando,Yo conozco 
esoTeniá miedo, Un miedo atroz y protun- 
do a algo que, sin embargo, permaneció 
Invisibla, 


WN podre sealzden su montura y mirdalrede 
Yor.No habiá anímalos. No habió hombres, 
Ni nubos de polvo, ni nada,No habiá nada 


¿Qué le sucede Quieto, .. 


¿Qué ereos que trató de hazer?Porn 
estaban... alerrados,.. 


Sdlo entonces, sin caballo y sin armas, sin 
aqua, sin comida, sin nada, tomé con clencia 
lara y distante del desforto, Para donde mi 
rásemos, estaba él. Podigmos cominar ho- 

as en creado, Nos habiá tragado el arenal, 


Y en ese miso instante, como sl fuera No corrimos. Los dos tenámaos e; secreto 
una lrampa del destino, mi padre vio el miedo de que fuera en verdad une lu- 
carromato, sión, ima de esas figuras que los demo- 
5 nios tejen con luz pora perder a los han- 
bres en los desiertos. 


Par Sans. ..estamos perdidos... 


Con el hedor siento otra cosa.Casi !yual 
de fisica, de concreta. Aunque aún ahora, 
despues de saber qué la produce, sigo 
sin 52ber cómo nombra rta. 


No era un carro común.Tenfa gruzsas vigas como rejas, y no lo tiraban animales, por- 
Que niogún animal pooria haber resistido ese hedor. Los soldados marchebán a Pie, pur- 
Que 5us caballos habrián hulda, Y el hombrecito cava y foto, con 5u llos y su túnica 
sucia, iba sentando en el yugo. HA 


Uuletos.Los dos Estamos demastado cansados para lo- 
marnos el menor trabajo. A5/ que el castigo por cual - 
quier cosa es la muerte, 


MI padre entendió Lodo sdlo con verlo,És- 
clavos y un mercader, 


h Mates ei padre se mr ió,E! es un hom- 
Der simple y directo, que cuando algo debo 
hádcerse, lo hace y basto, 


Mrevenas y... 


El hombrecito palidació hasta casi parecer 
muerto. Nippur estaba aqui Nippur lo ha- 
ná capturado, 


Escucha... puedo darto oro... 


No,No vas a darme oro, Vas a soltar a 
fstos. Y ya mismo, 


r A 


Suelta a Vasal, Incorrumible,O anterra- Yo no tuve miedo, Mi padre y yo halrámos Pero él sí Yo era su única razón para to- 
remos a nuestro señor con tu hijo, enfrentado muchas veves el rostro de la do, Y no quiso perder», 


muerte, 


¡No lo dejes ie padre! ( De acuerdo. Bajen los arcos... ) 


— 


Val ver boys mig re sa 


“reta 


de Lagash,. -PIGIN Mucho oro por tl. 
Tendrá dos biienas pins dS Dafa vinilo 
en lugar de unabiclanio en el carro 


can o lara. 


uE di 0rs apparel cor mwanÚro 13 


esto, matador del Mirotanro. 


lhedor veniá de ¿l.Un hedor animal y 


á mis, Y además su voz, 


vu? pro- 


funda y poderosa, susurrando debajo del 
casco drlor ina, e 


' ¿Amigo?0h, no, Yo no tengo ariaos.P 
£so no importa, Le cóchamo, errante. 


¡ 
Fura o bien, Nippur, Say demasiado peca 


J2ra pr por ta aruna Mo can tarián, y 
volverán a darme Caza, Y a pesar del casco 
daa soy ho 


aura 


a y 


o. 


f tecarromato se La mito 


lesa en la srena,Po- 
sedo, lordo, nos aplastaba a madías con su 
MED 0 21 ol hard y saló 


(so, 210421 hedor animal q 
te Él, y del calor. y del cansancio, 
| A 


, 
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Gs1és Inc Ni siquiera 12 conoces Y muro 
méserná una liberación Mirame, ..soy gi- 

gantesco Pero no tengo valor, Silo tú po- 
dvás, lacorruptible. 


No. rei jo ná yo matamos por matar, 


Perm estr 1925 as,No hone ni pica de 
valor, Pareciera Que los dioses le dleron 
toda el valor a su hermano, y toda la sole- 
dal a él. Debes forzarlo a petear.Sólo así lo 
haco, Gana porque es gigante, Pero Mora y 
entras rata, 


¿eso helor? ¿Está enfermo? 


Mo,Posiblemente sea el olor de su raza. 
Porque es demastalo grande para ser 
de la raza de los hombres.Y pesa, Por 
Samas, cómo pesa... 


jrila do terror 


Hasta que 31 fina! Indelectiblementa, nc se pensaba ni en las cadenas ni en la benta0. Sé- 
loan lirar, y nada miís, Ahora qué lo recuerdo, creo que eso es la vordadera esclavitud 
el grillete ni el fligo. Sólo haber sido convertido en menos que un animal. 


Lo que te pido es cas! una obra de pledod. 
us dioses la lo agradecerán. 


Tonterias. Lo que 1cos 
noes cierto, 


Vena un permaco, quel 9 dun guerre 
rotorrible La encerraron en una rárort 
con engañas Y a mano desinta mató a 
muchos, hasta que uno logró cortarle la 
cabe za, 


El hedor El calor de horno, El sol asesino, 
A voces, el Hátigo, usado para que no nos 
des maydramos más que pora otra coso, Y 
la brutalidad, el embrutecimiento lonto 
que nos invadiá a tordos, 


feo quiero ser esclavo... 


Yala noche, en el silencio, estar dema 
siado agotado para pensar o jotentar nada, 


Disterta Niprur Es Auesira hora. 


El gigante miró 128 manchas de sangre en 
las astas y resodló bajo su casco, Con um 
yalgu apartó lo que Quedada del cuerpo Y 
de los maderos destrozados. 


¿Ves Wippur? Por eso necesito morlr.Yo 
ahorruzco esto. Y como mi hermano no lo- 
dos quieren que sea como era Él, Y han 
transtormado mi vida en una hucha conti- 


Los tros a hablaron Ko sé s| por astu- 
Cia, por cansancio 0 por sorpersa, Simple- 
mente do vieron Bterartos sin hacer un 
gesto y decrr una palabra, 


— 


Pase lo Que pase mantente corta mo y 


hal errar hinente pc: 


se te dla. 


(Espero que termine pronto esta trav 
No va lo que peon...) 


Libera a tu hijo, Y si quieres a los otros, 
Yo voy por más armas, 


El aparució de pronto a nurstro lado y 

yo tuve que contener un grito, Cargada 
id pesailólma hacha de querrá con una 
mano, sín esfuerzo alguno, Ery colosal, 


Armas. Las necesitamos, fe he traido un 
arco, Jover Miras, He ora que eros un 
marstrocon él... 
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E ve? podamos sacarle el oro a Vasa 1.Pa- 
rece miedoso.Y cuando volvamos, prutrá 
elegir entre pagar más o quedar en ol de- 
sierto enterrado en la arena hosta el cue - 


Poruvo te falla valor para mtentarko 
solo. 


LEMBromeas, padra, Ningún giganto pue- 
de ser cobarde. Y menos él Niralo... 


Dehló ol eme, Porque de abajo del casco 
monstruoso salió algo Que blen podia ser 
un saliozo de desesperación Es quB a VCozS 
las dloses,o los demonios, Juegan alroces 
burtas a los hombres, dándoles almas que 
na están en armon1á con sus cuerpos, ni 

com sus vidas Y ese era el caso de este po: 


Mate, Puede ofrte, 


máltento, Pero usen las flochas envene- 


pr nadas... 
ts él, sin duda, señor. Ya con el hom- 


bre de Lagash, y con el ndo, 


No dejes que me atrapan vivo,,. no me de- 
vunlvas a las luchas... mólame. .. 


Y mira to que hago con nuestros porse- 
quidares... 


Vi sus ojos, No habi3 dolor ni miedo.Habr2 
una extraña mezcla de curiosidad y sorpre 
Si. 


Pues s| na le mueves, diré cosas peores 
aún, Por los dioses... ¿cómo puedes oler 
tan ma)? 


Y además te quejas de mi dolor... .eres 
lo impertinente.Nippur, ¿cómo es Que 
deducas a tu muchacho? 


Debe de estar herido, mi señor.Lo cargan 
los otros dos, 


Bájale. Y preparen tos arcos, Los qute- 
ro muertos. Á los tres, 


Sólo podía ver la antorcha, Vero sabra cómo 
estaban los vientos, Así'Qque apunté para que 
la flecha llegard abajo y a la derecha de la 
antorcha.Casl todos los hombres las Hevan 
con la mano dlestra, 


Y ahora muévele, monstruo pesil lente, 
Cuando salga el so) se acabard la perso - 
cución pero debemos estar vivos para en - 
tonces, 


Juonstruo pestilente adi jamás 
me habló de ese mado... 


Y por primera vez, mi padre no dijo nada, 
n| se quejó de míóni sonrió, Apretó su 
espada y nada más. 


| flecha se te habia hundido-aro'undamiente en el pecho, Se moriá sin remedio.Y no 
Queria llegar asial infierno. 


SN Mátenlos, O los dioses me harán vagar ciego por 
LA A no habar vengado mi muerte, 


Ho... el infierno... 


No te preocuies, Cuando de = 
grar puedo rarmarios 1Uyatugalre, 
Simi hermano hubiora sido como Ló, 


tes a compadecente, a tenerte 


cana un yus anito bs 
ir yaa muiratura 


AMVIAOS. - 1610 UI reg ya, 


pode rms 


No comprendo... sólo ln Pero estaba envenenada, Al 
alcanzó una flecha... / lin murló. Y lo peor es que 
, no entiendo sus razones... 


Y to vimos a la luz mágica de la luna,bes- 
tial y seberuio, el otro minstawro, el que 
fos dioses castigaron por su fuerza qui - 
lándole tado valor, y toda pos|billdad de va- 


Dloses,.. .) 


Espera.Quiero verle la cará, Quisro cono 
certo... 


muerle innecesario,.(i por su «destino mi 
por su soledad, Lloré por e amigo muer- 
lo,el 0ue me encontró demrasiajo 1amde, 
Cspero nue esas '£orimas más sean vis 
las por Samas, y le dé en la muerte me- 
nos soledad que la Que le dio 2n la vida, 


EL SL DE LA 
RESURRECCIÓN 


13-520 


Dibujos de 
"  GOMEZ SIERRA 


miles cansgjeos de 1 


Tuturo de lus cosechis.. 


PoÓN ENTONCES... pus 
Sí. Aquí comienza nuesira bús UnBles mi úmagi 
queda de alianzas para lo gue- Na olvides e 
rra. Ur Flome nyudó 00 Ins gue - 
pros epiyelAS... 


Hiras es inmune 4 las froses. Fe 
ho y astuto, sir micdo 4 0ACO, Y dí 
Le o no, y sin respeto a criatura algu Yo soy diferente h 4, padre Seguro. Y tnbión 

na se burla de mí con su mirada de (y no sé si para bien.) Yo no e crecerán alos 
diablo... ereo en nadie... exceplo en dentro de la nero. 


Los amigos... Mil veces te ! ti y en Hattusil.El resto E s. 7 - 
uneto y sul veces repites ! del mundo es mi enemigo. NA 
Caer T z : ñ A á E. 
: 2 MTL o 
tod le y 


SILA y 


00m... 


No lo creo. La lierrs está nún húrme Lo supe antes de verlo. El espua tasa 


de por la lluvia... A olor 4 corno quelnace mo lo dijo... 


_A 


¿Qué esperarnos entonces? ¡Vamos 


pvoer! 


Si. Es la peste. Están quemando los cuerpos 
de los mucrios... 


Entonces será mejor no ACCrcarnos... 
Podría ser contagioso... 


Socorro... 


a --pero no hay coreza en el mundo 
Socorro... 


ños para mí,que pueda resistir 
el Manto de un niño, 


Y por primera vez vi el terror en sus 
ojos, ese terror que cierra todas las 
puertas a la cordura... 


Pues no creo que sea muy fácil para 
pOsol Esto es un horTOr... Creo 
que es la poste negra... 


. y lo primeco que debemos hacer 
es organizar u estos pobres diablos. 


Vécil decirio. Están enlo- 
quecidos de terror. : 


sims loco! ¿Todos estis apestados! 
¡Tocúrlos es mo. 


Toma lus prop decisiomas, 1Hi- 
ras. Ya tomaré las mias, 


Tu hijo ha descubierto el miedo, 
Nippur. 


ano desc 
será us día duro para 


¡Es el castle 5 por nues- 
Pos pecados! ¡Debelnos seccifronr pa 


¡Hablé, hormore sueto! 


¡Gulcris! 


TA: 
¡£chad al fuego 5 los ricos comerclen 
tes! ¡A los que han reido en los Lem- 

polos y hán creído más en el aro que 
cn la fe! ¡A todos ellos! 


E ¿Qué hacéis? ¿Estáis locos? ) 
¡¡Dejadme! 


¡Si! ¡Sí! ¡Al fue- 
go con ellos! 


Y 


SS 


¿No hay bastante muerte alrededor? Los dioses te han hablado ¿eh? Inte Entonces... ¿puedes decirme algo 

¿Es necesario que le suméis el cri- resente... y SUpongo que te han da- gue no puedo ver? E 

me? do el poder de ver el fuluro ¿verdad? 

ES INTONVEngas, extraujero! ¡Los 

| | divses har hablado y me han dl- 
clio...! 


Pregunta. Yo te Caré la respues- 


¡Así es! ¡Nada ocurrirá sin que yo La. 
¡llo prevea! ¡He recibido la visión! NS 


¿Qué hace au mano derecha en este Bueno... Yu... No lo sades. No sabes lo que una misery 10.0 Matic 
momento? Eso es uno lon- hace pero eres capaz de seber toco lo que Los IS 
teria que... dopoderosos deciden, piensan y siecten ¿od? rss a 
sante,,- 


Y como prueba te demostruré que 
yo soy mejor adivino que tú. Yo te 
diré lo que mi mano derecha hará... 


lie vida habler del infierno 
or le he dedicado un perssriento, ¿Ha- nel... % ¿ 
A ra qué? Lo que he visto on esta lie , 
Shiimpre adariro lu excelente disléc- rea mo ho bástago... vo pudo bebes muertos. 
hen. v por sie inlorosa saberlo, PP ——J——= -= pequeña... Heción comen 
Lenes ur diente clavado en el nudi- mi nine... E WMi.. Leo enseña 


AN — PE — 


o) 


¿Por qué ella? Yo hubiera muerto ero no ha sido asÍ, mujer, y 


e 1 
Í 
eros lugar can gusto. Mubiera da pueda hacer por ello... dé turante todo elfo y la en 


muerto riéndome porque de esa Mate Mores pare que Lá puera 
uri” y , 


ra la salusro 


Las hogueras arden pero ahora no 
incineramos cadáveres, hervimos 
Bgua y quemamos ropas infectadas. 
Arrojamos plantas aromáticas en 
las hogueras para purificar cl ai- 


Haltusil ríe, sucio, agotarto, ojero- 
so y deshecho pero no vencido pos 
el espanto... 


pero lo muerte continúa. Pierdo la 
cuenta de los que se aquieten entre 
mis brazos... Mujeres... Niños... Án- 
cinmos... Todos con una mirada cris- 
talizada de reproche ante esa muer- 
te abominable que no he podido evl- 


¿No tienes miedo del contagio, Nip 
pur? 


¿Bromeas? No pienso en otra co- 
58... ¿Qué crees que soy? ¿Un he- 


Me” DS 
Tienes demasiada 
imaginación... 


Creo que nos enfrentaremos con 
otro problema, Nippur. 


Muchos quierea hulr... pero el proble 
ma es que no se sabe quiénes están 

infectados y quiénes no... Y he visto 
movimientos alrededor de la s]der... 


Y las hogueras arden día y noche y 
los cuerpos se apilan en frescas tum- 
bas... 


AMÍí...Soldados... Han rodeado la aldea con arqueros... ¡Mira! ¡Hay un grupo que quiero sa 
Ho dejarán salir a nadie... No quieren que la epidemia lie! 
se PPOPARUO, 


¿Qué haces? ¡Vyelve aquí! Vilas »ilueles lonsarse detrás de las quo- 


dislunas de sus n 


Estamos 04 
la orton de nctuar! ¡Os orde para evitar que la epidetiia se crop 
que bujéis los arcos” 


Son muclue Áárdene 


( un hombre solo, ¿Q 


. e imformeré s mi señor Ur-Ll que, 1al como 
¿él esperabe, has llegado. 


q. a ¿ o. De Y 
. ú nos decís esa fuerza. Nippur, Fs 


deber. 


Haré lo <que pueda, madre... Mao 
(Ce rá lo que lid 


y del fuego... 


¿Dre qué hablas? 


A 


lviejo rostro apareció 
“219 de uns neblina de 
cc rarfalló... De la peste... 

die muere. El viento está soplando 
4 y limpia el aire. Los enfermos han 
YA perdido lo fiebre. Algunos vuelven 
A a caminnc. 


¿El niño loco 


Es un niño desconocido... peliryo- 
jo y de ojos claros...opareció hn- 
ce varias nocties y comenzó a 

A cuidar a los enfermos.No sebe- 
mos quién es.No ha dicho uns 
palabra pero ha salvado más vi- 
des que los oños que tiene. ¿Su- 


¿bes quién 05? 


. lace dos días que 24 


? ¿A quién te refieres? ) 


Vosotros, volved conmigo... No huy 


escapatoria a esta prueba. Simple 
mente deberemos descubrir fuer- 
zas sceretas paro poder sobre vieir».. 


Perdí lh cuenta de las dias.Percí la cuenta del horror,de la muerte 
Perdí la cuenta de la lógico y de la cantidad de tin 


=eguro? ) 


Estús tun agotudo que 11 
acvertido. Casi le hs 1: 


utigas... Sólo tú y el 
han continuado de que... 


Quise reír pero no puce. La * 

era mucha, Sens que mo derrum- 
baba susvermente hecia el sueño 
sin poder (y sin querer) evitarlo. 


Es un niño lleno de vergiienza...que Y « Y lo ha hecho... 
trata de probar algo...a su padre... 


Despertó en un amanecer de niebla, Y Juego vi su cuerpo acurrucado cor- 
gris y húmedo, con un silencio impe-| lea mío.Una de sus manos estaba ten- 
rial Mlotando sobre la aldea. Mi cuerf [giga en su sueño hacia mi... 

po crá una agonía y me sentí muy 

viejo y muy joven al mismo tiempo... 


Cominé con torpeza entre la nicbla 
lechosa. Sin saber por qué pude pre 
sentir en el aire, la esencia de la 
NUCVA PAZ... 


Mec costó reconocerlo. El cuerpo de No has cambiado, Nippur. Sigues du- ¿Yo? Estoy viejo y bebo deracis 
gigante seguía allí pero ese rostro ro, limplo, brutal y decidido a ju- do...No lengo alusiones ni esporas- 
envejecido y cansado no producía garte la vida por tus sueños. Sí. Tú zas mi creo en nada 

ecos en mi memoria. Era él. no has cambiado. Estoy perdido en mi; 


yO 


tono lpaso de 


Yo appar Cometiun 


errer enorme ebdía on que elejir 


como el que reconoce el pectil de 

Ue pulacco y traves de sus ruinas... 

y sulutarente fue otra vez aquel an 
Liuyuo Merbe que yo recordara.. 


Ped. 
Nuevamente volverús a luchar por 
el bien de tu reino. 


Su nombre era Ur-Tl 


prando y eimupravalloco Pra 
de todo un trurda y o ambas quer 
cía capaz de cubrir los mundo: 


cidos... Y Hoy yo mir triste 


juré que arrancaría la mi 
Lo jurá all entre da niebla 


elprin er sol 


Urra 
NS 
AN, 


A 


AD 


<= Mi 
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No era una buena luna.Flotaba en el cielo negro,ama- 
rilla y malsana,con algo de enfermizo,de corrupto en 
su luz macabra.luminaba perfiles de jinetes y círcu- 
los de agua donde se quebraba el reflejo de las estre- 
llas... 


Es curioso oírte hablar así del rey 
al que traicionamos. 


¿Por qué? No soy ciego.Lo he ser 
vido por muchos años y lo conoz 
co como nadie.Lo admiro,tam- 
bién... 


'Nippur debe morir. Y también 
Ur-El...y tú debes tomar el tro- 
no. 


En ese caso,también deberán mo- 
rir Hattusil y el hijo de Nippur. 
Dejar con vida a esos dos demo- 
nios sería una locura. 


Y los jinetes quebraban susurros bajo la bóveda de su luz... 


De manera que Nippur está | sí. Y es huésped del rey en 
en Merem. , Su palacio. 


-El lo Y No lo sé.Son viejos amigos,sí,pe- 
"f roentrar en la guerra por amis- 
tad no está en el carácter de 

Ur-EJ.Es un monarca sabio y cal- 
culador, 


" ¿Crees que Ur 
A; 
ayudara? 


Luggal-Zagizzi te recompensará 


z con la corona por tu ayuda. 
Porque quiero ser 


rey...y él está en 
el trono.Estoy can- 
sado de ser su . 
sombra. 


Es lo menos que espero...pero 
¿qué haremos con respecto a la 
situación? 


Y la vida también.No soy tonto, 
amigo.Esta vez pondré una coro- 
na en mí cabeza o alimentaré a 
los gusanos. 


Dame oro y lo haré. En 
pocos días comienza la 
feria de Meremy durante 
ella golpearé. 


La ciudad resplandece de blancura y jardines ante 
. . * . sá 
mis ojos y no puedo evitar la admiración... 


El pueblo nunca está satisfecho, Nip- 
pur. El pueblo es como una mujer 
joven,egoísta e insaciabie...Siempre 
quiere más...Siempre quiere otra 
cosa...Siempre cree que otro sería 


Has creado un paraiso,Ur-El... 
Tu pueblo debe amarte... 


Los jóvenes soldados protestan por- | 
que evito las guerras...Los comer- 
ciantes,por los impuestos...Los 
campesinos quieren que suba los 
precios de sus productos y baje el 
de sus necesidades... 


Los sacerdotes quieren más poder. 
Los escribas,más dinero...Las mu- 
jeres protestan porque son mujeres, 
los perros ladran y a mí me duele 

la cabeza... 


Mira... ¿Ves aquella colina? En 
ese pequeño templo está la tumba 

de mi esposa...y la de mi hijo...Mu- 
rieron juntos...Era normal,en cier- 
to modo.Es como si nunca hubieran 
querido separarse...Mi único hijo, 
Nippur... 


“Nippur...Si hoy él viviera...yo en” 
cendería mil antorchas en este pa- 
lacio y nunca permitiría que hubie- 
ra un solo charco de sombra...Nun- 
ca... Si hoy pudiera tenerlo entre 
mis brazos... 


"Yo despierto a veces de noche por- 
que me parece oír su voz llamándo- 
me... Tenía miedo a la oscuridad, 

¿sabes? Y yo me enfurecía con él... 
me enfurecía su miedo... 


No hables asi.Debiste ser un buen 
padre...y de nada sirve que te tor- 
tures...Sólo somos humanos y vivi- 
mos con un pie en la tumba y otro 
en la estupidez... 


Señor... Han llegado los re- 
presentantes de los tejedo- 
res... Tienen quejas... 


” Hablaré con ellos...Quejas...Quejas, 
siempre quejas... 


Ari es un hombre interesante. Du- 
ro y ascético, más guerrero que 
cortesano y con ojos que nunca di- 
cen nada. Parece vivir encerrado 
en silencio y misterio y nunca ha- 
ce ruido al caminar... 


== 
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Tal vez...pero lo importante será ele 
gir el buen bando,¿no crees? 


Y tú,Nippur..¿Sigues preparando tu 
guerra? ¿Sigues intentando conven- 
cer a nuestro rey para que se alíe 


contigo? Ese es siempre el eterno drama 


de la elección, Ari...y más aún 
cuando es una elección de vida o 
muerte.¿Tú que opinas? 


No es cuestión de alianzas, Ari. 
Cuando la guerra estalle,todos 
tomarán partido.El que no lo ha- 
ga será despedazado. 


Hasta que Ur-El me responda. Además, comienza 
la feria de Meremy no vendrá mal divertirse un po- 
co.Habrá numerosos torneos con grandes premios, 
incluso uno de tiro al arco... 


¿Quedaremos mucho 


Y A .... a 
(Interesante individuo, Ari...Nunca 
tiempo aqui,padre? 


puedo leer nada en sus ojos...Eso 
me preocupa.) 


Eres un arrogante increíble,¿lo sa- 
bes? 


Mi hijo sonríe sardónicamente y 
con inmensa soberbia murmura... 


MALICIA 


No lo soy.Simplemente sé lo que 
valgo,padre,y no me avergiienzo 
de ello. 


15 Sí.Lo sabía. Y hasta sé quién lo ga- 
nará. 


d 
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La feria de Mereím es famosa en todos los 
países de la tierra entre los ríos y quedé 
fascinado por su colosal dimensión,su colo- 
rido,fragor y esplendor... 


¡Danzarinas del Egipto! ¡Admirad 


a mis mujeres serpiente! mundo! 


Luchadores,campesinos,caballe- 
ros,sacerdotes y hasta marinos 

se codean en la inmensa muche- 
dumbre.El aire olía a perfumes, 
especias,polvo y vino... 


Pronto'empezarán las 
competiciones.Los 

premios son riquisimos 
y las apuestas,colosa-_, 


/ ¡Urgo, el hombre más fuerte del 


(Hmm.Allí va Ari...Parece to- > 


talmente indiferente a todo es- 
te regocijo,lo cual no me sor- 
prende.Para seres como Ari,la 

Y (€ » . 
alegria es una perdida de tiem_4 
pO...) 


| | 43 
(Así me gusta ver el trono... Vacio 
Vacío hasta que yo me siente en 
el) - 


Haz un buen trabajo y serás recom- 
pensado principescamente. 


¿Todos los hombres están dentro den 
la ciudad? 


Z ; O] 
VS scñbrOiinee de ellos,con ins- 
trucciones precisas.Esperaremos 
hasta que empiece el torneo. 


Así lo haré, señor. Descuida. 
Y 


” He decidido aliarme con Sargón y 
: declarar la guerra a Luggal-Zaggi- 
l zi. 


Ah.Estás aquí,Ari.Me alegro de en- * 
contrarte...Tengo cosas importantes 
para conversar contigo... 


PIP2ZEZ = 


a 


Luggal-Zaggizi debe ser detenido 
antes que su poder crezca más.Es 
por ello que he tomado esta deci- 
sión. 


Luggal-Zaggizi es ambicioso.Dema- 
siado.Una victoria sobre Sargón lo 

convertiría en el rey más poderoso 

de estas tierras...y entonces comen- 
zaría a devorar todo a su alrededor. 
Y Merem sería un simple bocado pa- 
ra él. 


¿Esta decisión ha sido motivada tal 
vez por tu amistad con Nippur? 


Nunca mis decisiones han sido 
afectadas por sentimientos.Debe- 
rías conocerme mejor. á 


: - > ' 
(Perfecto.No habrá anuncio...y na- 
die más que yo sabe de esta deci- 
sión...excepto tal vez Nippur...pero 
pronto él también estará muerto.) 


Tienes razón.No 
quiero arruinar 

este día de rego- 
cijo. 


Lo que digas,señor...claro que 
sera mejor posponer el anuncio 
hasta después del fin de la feria. 


Ah,el joven Hiras.¿Piensas partici- 
par en el torneo de tiro al arco? 


No.Pienso ganarlo. 


(Míralo...Un cachorro salvaj , 
liente como ninguno...Su madre se enorgulleceria 
de él...Sí.Tiene todo el sello de 


Y tú un hombre que debería ser menos apresu. % 
rado en sus juicios,Ari.Contradices tu fama de 
sabio...pero supongo que no todas las famas es- 
tán justificadas,¿no crees? 


Eres un jovencito desa- 
egradable y arrogante, ¿lo 
4 
sabias? 


¡La prueba de las flechas! ¡Que se i 
reúnan los participantes! 


al . . . WN 
¿Sabes manejar ese arco,chiquillo? 
Espero que no te lastimes con él. 


e y soberbio... y va- 


la grandeza.) 


MACU O 


Y ahora empecemos la prueba. Estoy 
impaciente por tener el premio en- 


4. 


A - . . . 
Me retiro.Nadie puede mejorar un 
tiro como ése. 


Estoy de acuerdo. 


Y » 
¿Qué? ¿Piensas probar tu suerte, 
chiquillo? 


Esta vez el cla vió ru- 
gido... 


mor se vol 


¿Tú crees? 
Para mí no lo 


¿Suerte? Yo no ne- 
cesito de suerte, 
charlatán. 


Ah.Y dale una pieza de oro a este pobre 
hombre.Dile que se compre un arco nue- 


” r 

Creo que no hay dudas sobre el ga- 
nedor.Toma,Hiras.Este es tu pre- 
mio.Cuarenta piezas de oro. 


a l Te lo agradezco,sefior...pero re- 
ÍA pártelo entre los pobres.Yo no 

. 14 
compito por oro,sólo por placer. 


| : “lll Ú 


"(Curioso...Hubiera jurado que nada 
detendría a ese charlatán...pero 
bastaron unas palabras de ese hom- 
bre para que se calmara.,.Muy ex- 
traño...) 


¿No participas en ningu- 
na prueba,Nippur? 


/ (Y todos llevan capas...¿Por qué? 


Hace calor...A menos que estén 
ocultando...¿armas?) 


¿Tienes una para abuelos cansa- 
dos? Podríamos entrar los dos 
en ella... 


¿Estás loco? ¡Este no es el momen- 
to de enredarte en una estúpida pe- 
lea! ¡Ya tendrás tiempo para ello 
más tarde! 


a? 


Y, Si...Si...Perdí la cabeza... 


(¿Y para qué se llevan armas en 
una feria? Mi padre dice que un 
ojo alerta siempre ve las señales 
de la catástrofe.) 


La torre del vigía...Asií la lla- 
man...En antiguos tiempos ser- 
vía para alertar a la ciudad del 
ataque de enemigos...pero aho- |. 
ra no tenemos enemigos... 


A Y . . Y 
No tenemos enemigos... Ahora.No bien el rey caiga,los otros 


La primera flecha para el rey.Que | 
sea mortal.Luego puedes comen- 

zar a derribar a los que están a su 
alrededor...sin tocar al señor Ari, 


Los gritos me llegaron a traves del 
fragor de la feria...también llega- 
ron a Ur-El.Lo vi alzarse velozmen- 
te,con los ojos alertas... 


¿Qué ocurre en la torre? 


A 


Nx 


¡Cuidado,padre! ¡Es una tentativa 
de asesinato! ¡Son los hombres de 
las capas! 


De todas partes surgían soldados 
acorazados y alertas y descubri que 
Ur-El no había envejecido en su 

ciencia guerrera...Hubo una rapida 


Eran pocos.Su plan no era tomar el ” 


C I “Yo tengo la respuesta. Yo escuché b 
trono...Solo dejarlo vacio... 


hablar a los conspiradores...pero 
prefiero dejar que el culpable se 
confiese solo...Que me demuestre 
que no es un cobarde. 


Eso significa que alguien se sen- 
q . Y 
taría en él...¿Quién? 


No puedo dejarte con vida, ¿lo sa- 
bes? 


”% 14 
Duras palabras esas, cachorro. ¿Es- 
peras miedo de mi? Estas equivo- 


Lógico.Yo también te hubiera ma- 
tado a ti...pero sin odio. Y por ello 
te pido un favor:hazlo tú.Odio la 
idea de morir a manos de un ver- 
dugo.Prefiero que lo haga un rey. 


za.Porque quise ser rey,no por 
simple ambición sino porque 
creo que hubiera sido mejor rey. 


poo eso0... 
A 


Dame tu espa-] 
da,Nippur. 


Fue un momento petrificado 
en el tiempo,una imagen para 
nunca olvidar.El gigantesco rey 
con la espada en la mano y los 
ojos llenos de afecto y su mi- 
nistro traidor aureolado de co- 
raje... 


Golpea fuerte y 
bien, señor.Con- 
fío en ti... 


Padre...El rey parece a punto de 
llorar... 


¿Por qué no? El enemigo fue 
digno y valiente,hijo...y es tan 
difícil encontrar un enemigo 
bueno como encontrar un amigo 
] fiel.También los enemigos son 
3 parte de nuestra vida. 


“Y ahora dejemos solo el rey.Debe 
rendir homenaje a su enemigo. 


ARES 
2 bo 7 pl 
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Hay enemigos que duele destruir. 
Hay enemigos que uno querría corr 
servar, porque en su esencia valen 
tanto, que uno sabe que su destruc- 
ción es un poco la pérdida íntima 
de algo de nuestra alma... 
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Dibujos de GÓMEZ SIERRA 
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Por toda la ciudad corren los rumo- 
res. Se susurra en los portales, en 
las plazas, en las fuentes, en los 
mercados... Todas les bocas se sgi- 
lizan y las lenguas no descansan. Y 
une palabra se repite sin cosar... 


Rihanna. 
ALLA AAA 
ARA 


Guerra. Es ¡nevitable...Toda Sumeria se en- Eso no lo sebeilnos...poro sí sabe 
contrará envuelta en la guerra y 10- mos lo que <s Luggol-Zagyizi y en 
dos deberán tomar partido. caso de elegir, hasta la lepra seria 


— : mejor que ¿l. 
Sí...pero ¿hemos elegido el buen 
bando? Tel vez Sargón no sen el 
honesto rey que todos supone- 


Sólo Ur-El permanece tranquilo. Ha 

tomado su decisión y eso parece ha- PAI - 

borle dado unn serenidsd admirable. ¿lay alguna que no lo sea, Seguiré visitando lus ofras ciuda- 

Ha arrojado los dados y yo no nece- Nippur? Las guerras son un ho- des, buscando aliados. Sargón los 

sito vacilar... oi muchas ve- necesita a lodos, Ln esta guerra 
ces mevilable, haste la último aguja Lendrá su 

Comenzaré a reclutar hombres hoy SE 7 peso. a — o 

misma. En dos meses tendré un ejér- sl 

cito perfecio cn pie de guerra, No 

me faltan hombres ni armas ni oro. 


Nippur...Lo que está escrito, está 
escrito y neda podrá cambiarlo. No 
pensemos en ello. Olrs vez esta- 

mos como en los viejos tiempos, Te 
nemos una guerra y un sueño, ¿Qué 
más podemos pedir? 


Tal vez ésta ses muestra última ba 
talla, Nippur. ¿Recuerdas a La Mu- 
jer, la pitonisa? Dijo que yo mori- 
ría en tu momento de victoria, Tal 
ver 


¡Cállate! ¡No me guata oírte ha 
blar asíl. 


Y a todo esto, ¿dónde está ese de 
monio de tu Pijo” 


Hiras ama Jenmbriilar por los calle 
Jones de la ciudad, ls como si ur 
hombre curioso lo empujara sin ce 
sar, blerta y aguilo, a acechar to 


ah. Hemos vivido mucho. Hasta 
la vida puedo llegar e convertirse 
en uno cargo. No nos preocupe 
mos per ello. 


ISuciedod...Carrofn...Es evid > que hasta una rich O tal vez te has 
4 % 
ciudad como Merein posee su miserm,.., Ta) vez ses al 


po mevitable.. Dior,..Esto es un verdadero basural...) 


¿Huscas algo, 
joven señor? extraviado 


Le: 

do lujo 
para exhi 
birlo aquí. 


Ciudado, carroña...No me juzguéis 
mal...Si alguno vez habéis estado 
rente a la muerte,eso es ahora. 

Mo sobra filo para todos vosotros. 


¡Ja, jo, Ja! ¡Me gusta el co- WA ¿Y quién eres tú, si puede saberse, mi estimado 
chorro! ¡Dejadlo, perras, y rufián? 
largeos! Yo me ocuparé de 


ál Soy el rey de lodo lo que ves a lu alrededor, 


jovenzuelo. Soy un rey ten absoluto que ni n 
cesito corona. 


es fuerte pero los gusanos se lo devorán. Yo soy 
el rey de los gusanos, lliras. 


Rió con sus dientes podridos y su 
Ey" rostro alucinante. 
Te lo dije: soy un rey absoluto y , 
to sé todo, hijo de Nippur. Si nl- En mi mundo no usamas nomm- 
gún día necesitas ayuda, búsen- ' bres...pero pregunte por el Rey. 
me aquí. . 


(Extraño personaje... | (Y ahora será mejor volver a pala- 


e cio... Oscureco y tengo hambre. Tal 
o] vez...) 


s 
¿Tres hombres para domi- 
nar a une jovencita? Me 
p¿nrece demasiado... 


¡Ponle algo en le boca 
o de lo contrario la 
guardia nos cecró encl- 
ma! 


La rencción asesina lo tomó de sor- 
prosu. No había esperado esn fu 


Maldio mocoso. Te arreper 


Mianoportunidad. 


¡Lo matará! ¡Lo...! ¡Quiete! ¡Este no es un erío común! Mira sus benzal 
tes. Hay oro alí..,No mucho, pero lo suficiente como 
para hacer una distinción J > 

o. A 
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Ademas es un buen espocimen,..Fuerte y jo- 
ven...Podré obtener un buen precio... 


¿Por qué no? La coravana saldrá al 
amanecer. ántes de que lo busquen, 
yn estará lejos... Y de allí nunca vol 
verá. No erriesgamos nado...y gana. 
mos mucho. 


Estás delirando...No hay nada, sólo La noche repta sobre el basural... 
basura... pero hay elgo más en ella. Ojos ver 


1á dosos fosforecen... 
Me pareció ver algo moverse > , - k 
a117...Tal veza.. : 


¿Escinvos? 
tiendo,..Es legal 
traficar con e- 


No en esle caso, muchacho. Secues- : Hecorren las ciudades costeras y 
tran a ciudadanos libres y los venden de cada una se llevan diez o quince 
en la coste. ¿Comprendes? No los jóvenes. Nada que alarme a las Bu 
cuestan ni un centavo y el precio que Po, toridades,. pero a [in de año lienen 
obtienen es Lodo beneficio. 26 un par de centenares de esclavos 

, para vender...Una Fortuna. 


Tal vez lo sea...pero que no 
cuenten conmigo para elto. 


¿No? ¿Y qué te hace a Li tan dife- 
rente, cachorro? ¿Quién eres tú 
que tanto vales? 


(¡Un momento! ¿Para qué necesito 
hacer llegar mensajes a mi padre? 
¿Qué soy? ¿Un miñio indefenso y lla- 
rón? No. Solo me he metido en es- 
Le prablema y solo saldré de él.) 


no puedes comprender. 


Quieto. Queremos hacer dinero con 
¿ 7 

Cl, no matarlo. Prepárate a mar- 
char antes del amanecer. 


Yo soy yo, basurá, y eso es algo que 


Tal vez no...pero ¿puedes tú com- 
prender esto? 


La sonrisa florece entre la sangre 
y se burla con labios partidos... 


. Y 
Lo comprendo. Se mucho sobre hie 
nos y otras criaturas de esa espe 
cio...y tú eros de ellas, ¿verdad? 


(¿Cómo podría hacer llegar este 
mensaje a mi padre? Me han saca- 
do todos Inis brazaletes y...) 


(Esto me sorvirá...Ninguno penso 
en sscórmelo...Estebon muy ocupa- 
dos en golpesrme...) 


(Pronto amanecera...t de pregunto si 


(Así... Y shora a esperar...) á 
me he equivocado con respecto a...) 


Camina, amigo..-Tal 
vez esta marcha no sea 
como tú la esperas... 


(1 
Y la voz susurró lúgubremente, co- 
mo nacida de la esencia de la no- 
che... 


Habla, hijo de Nippur, Supongo que 
este medallón de oro fue tu forma 
de lamarme. 


El amanecer se aproximaba. El aire se volvis lechoso y húmedo y desde le 
niebla comenzaba a brotar la premonición del nuevo día... 


Vava.-'sn arrogante y ni siquiera ¿Quieres que te dé algunos detalles 
puedes caminar solo...Es evidente sobre la raza de tu madre? ¿Hazlo 
que cres Lodo boca... marchar y cierra el pico! 


19 COjca...So debe de ¿Y qué quieres? ¿Que lo Yao estamos fuera de 
* toreido nl tobillo y corgue en suis hombros? Mere. En tros dins e 
f ¡Que merche!...o 51 rro, larcivos en la costa y * 
córtale el pescuezo. Pelos ricos. 


/ 


Pie " 
MA ben 


rr 


puerro 


Moririumos de sey...y aquí no huy 
pozos...ni oasis...Sólo hoy agun cn 
Merem...pero no podemos volver 


alí... No con los esclavos... 


Esto =s extraím 


una solución. 


== 


Tú y Lake volveréls a Mere, Com Y VOSotros...0 1 ercéls que le 
prad un camello y cargadio con a- ' nóls alguna oportunidad de 1m- 
gun, Yo esperará aquí con los escla- tentar algo porque estoy “010, 
VOS. os aseguro que estais e 


lución... 


"Yo lo sé, señor. No se la movido en 
ao... tieno los labios enianmeren- 


corazón luto... 


TAE ES 


Y la voz serdónica SUSurro intima EPS, 


mente junto a él... 


El agua cantoba en la fuento y cantabo en los cántaros y en la risa de los nl-, 
ños. El agua cantaba porque el egua eco vida bajo ese feroz sol sumerio... 


a 


Cálmale, maldito scos...No hay 
que llamar la atención... 


e MILL 


No os mováis. Os espera la muerte, | (No entiendo... 
de todas Inaneras, pero estoy segu ¿De qué imbláis? 
ro que carroña como vosotros pre- 

ferirá vivir un poco más...al menos 

hasta el hacha «del verdugo. 


Mirame, perro, ¿Sabes ahora de qué E El hedor era insoportable y ln si- 
havia? Ñ ; , seria parecía algo vivo y bullente 
) como un cóldo de gusanos... 


¿Todo hm salido bien, chiquillo? 


sstido bien, coy de los mendigos. El incha 


sestendos han recuperado sy 115. 


ti he traído ora... 


Lo sé Y por ello te devuelvo es- 
te oro. No lu quiero, No netué por 


Lrah ” (55 
mu abujar pronto en Ll 


Esta es mi ciudad, Vo la saqueo, la 
desengro y la exploto...pero tato 
bién la Hmo...y NO Me gusta que na- 
die venga a ello a imponer su codi- 
cin, Está ciudad es mía. A mi ma 


astuto. Mo crol 
e dojo pnra 


s hacer tan 


Ninguno sospechó que mi coida 


Tue pure tomario. Luego perforé 


có...Fue tan f 


1 
) 


Hoy be actuaco como CUCAdano, 


como bandido nm como rey, 


lin desgajante estruendo MDegó Im 
tu ellos silenciándolos bruscamente. 
Kn alguna parte, el bacha del verdu 
go había comenzado » trabajar.. 


(r0€ 4) 


25M? SIERRA! 
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20 
He perdido la cuento de las ciudados 
que dejo strós y de sus nombres. En- 
tre el calor asesino del verano y el ás 
pero polvo de estos interminables ca- 
minos sumerios, parezco vivir cn un 
sueño ogrio y repolido. 


¿Mo es acoso el oficio de ser rey? 
¿Decir medias verdades para luego 
parer agregurles medias mentiras? 


No lo sá, Nunca he sido rey. Ape 
nas in granjera. 


Espera...Me oído aljo...col1o un 
grito... 


Claro... Claro y...¿cómo se dividirá y 
el botín? Ejem... 


EL Eso debes hablarlo con Sargón, 
Enelerim. 


Buenos oídos, hijo...y éste 


No es lacil buscar la slianza de re- 
yes y príncipes. Hay poca grandeza 
en los tronos. Encuentro astucia, 

frío cálculo, ambición desmedida y 
tralción apenas disimulada... 


Por supuesto que puedes decir a Sa 
gón que cuenta con mi apoyo. Por 


Por supueslo. Esperaró hasta que alguno de los 
dos esté cas! derrotado pare participar con 
gron alborozo y alzar de banderas, y Degará a 
tiempo para el reparto del botín. 


Estoy seguro de que en- 
vió el mismo mensaje e 


Solamente lo que he oído de los ca- 
ravaneros y ya sabes lo poco que 
puedes fiarte de óslos. Parece ser 
muy estricto, profundamente reli- 
gioso y ¡sorpresa! honesto. 


Abaranos...No sé nado de él, ¿y 
tú? 


4 h AA / 
¿Monesto? No bromees. Ésa es 
una especie que no existe. 


Y Un bandido, evidentemento, y también es evi- * 


es el que debió de gritar, dente que se encontró con una incómoda vícti- 


p 
Había otros... 
¿Donde están? 


Y n 
¡Sujeta a le perra! Yi.- ¡A mí también! 
¡Me ha mardido! 
e ADN 7 e 
5 
] 


V”¡...osi que proporcionémosla el llo y 
Que se merecen! 


Junto a mí, lettusil murmuró sardá- 
nicamente... 


Lo de siempre, He allí un grupo de 
0. , 
pobres hombres metiéndoso en líos 
por uno mujer... 


¡Eh! ¡Volved aquí! ¡Recién empe- 
zamos! 


No le gastes, creo que han per- 
dido el espumerajo de valor que 
tuvieron. 


Tenía verdes Ojos de gato y un gesto 
cruel y despectivo, y parecía más fu- 
riosa que agradecida... 


" P A 
¿Para qué intervinisteis? Yo sola 
hubiera podido dar cuenta de ellos. 
Detesto e los entremelidos, 


La joroba de Hattusil es un tema 
delicado y sólo permitido a sus s- 
migos...y esta inocente niña no ha 
bín ingresodo aún en ese seleclo 
ETUPO... 


Yo, en cambio, amo a la gonte agras 
cida pero ya veo que tú no eres uná 
de ellas, ¿ch? 


< 
No uses ese tono de voz conmigo, 
jorobudo, a te enderezaré la es- 


Es evidente que tu padre des- Y 
cuidó un aspecto de lu educé- 
ción, jovencita yo». 


¿Qué haces, bastardo? 
¡Suéltame! 


Ed 


Conozco el peso de la muno de 
HWattusil. Compadozco « ese pa 
bre criatura. No se sentará por 


N 


Y ahora nos despedimos de U, gen 
til dama. Y no te molestos en dar- 
nos los gracios por nuestra ayuda. 
Sabemos que ya lo has hecho con 


Hattusil...'ú serías un fracaso como 
diplomático. 


¿Verdad que sí? MI esposn me lo 
dice siempre. 


En mi ciudad se observan las leyes 
sanas, Nippur. El vino está prohibido, 
así como el juego y la lujuria. Se 
prohibe la ostentación, la vanidad y 
el orgullo. 


Muchas prohibiciones son cas, 
¿May un castigo determinado? 


Por un momento quedamos estupo- 
factos y no utinpmos a nada. Por 
tio, conse pÍDUCcar... 


Me-Impresionó Abaranos y me im- 
presionó su cludad limpia y dura, 

silenciosa y active. Y me impresio- 
nó él, rígida, oscuro y con una au- 
reola de dios feroz e implacable... 


4, 


"Y 


nd 


Me slarmaron sus ojos. lo visto cl 
fanstismo en olras ocasiones y sé 
reconocer el peligro en ellos... 


No te responderá. Nuestras mujeres ) 


tienen prohibido hablar con descono 
cidos o salir de sus casas, fl pecndo 
nace de la oportunidad, por ello pa- 
ra provenir el primero, lo mejor es 

suprimir la segunda. 


Alann. A 


Esa es mi esposa, / 
2 Y 


S5 
. AUNQUE he oído cosas de ti que me 
chocan, Nippur. Dicen que bebes y 
que tu vida no €s precisamente un 
ejemplo de morulidad. 


Asi dicen pero supongo que mi vi- 
da es demasiado poco importante, 
como para que le preocupes por 
algo ssí. 


Ven, comeremos ahora, Como verús, 
las mujeres no participan de la me- 
sa. Su función es cuidar del hogar, 
cocinar y dar hijos. Tienen prohibida 
mirar a los hombres a los ajos o yes- 
irse con indecencia. 


Su rostro 21400 menso y aplico pe 
ro enel fondo ye - 3 vj el pe- 
lámpayo verde... 


Interesante rey, éste. ¿Sobes que el ¿Y con respecto a la alianza? 


precio de todo lo que se vende es 

dictaminado por él? Quiere evilar 
de esa manera que nadle se enri- 
quezca. 


No quiere. Es un hombre sin ten- 
taciones. No le interesa la gloria 
ni el oro ni le aventura y ovile el 
contacto con otros pueblos pare 

evltar que éstos puedan corrom- 
per al suyo. 


¿Qué hizo 
esa mujer? 
de 


con pecado, Abarenos. 


Eso es lo que me pregunto; ¿Cómo ' 
se siente su pueblo? - - 


templo! 


Creo que confundes alegría de vivie 


¡Un eoballo se acerca! ¡Otros Jine- 
tes lo persiguen! ¡Se dirige hacia el 


Mira la ciudad. Se ohoge en una vir- 
ud impuesta con látigo y hacha, Sus 
puertas están cerradas al inundo y 
Su vida so rige por las decipiones de 
n hombre que hs decidido sustituir 


CGantebe, y se colocó flores en el 
cabello. La frivolidad es el pri- 
mer paso hacla el pecado. 


le alegro de no estar incluido en 
esta población. Comienzo 4 Lemer 


£, 
el sonreir, 


LA 14 , 
Pues piensa cómo dobe de senti 
ye su pueblo y no te sentirós re- 
confortudo. 


¡El maldito se ecerco al templo! ¡S| 
consigue refugiarse allí estorá a salvo" 


AL ¡Rápido! ¡Hay que ulcanzorlo" 
¡— MA—RÉ 


s! ¡No podrá llegar nl templo! 
=> 


¡Atrás! ¡Atrás! ¡Este hombre pert: 
nece a Samás y nadic puede tocarlo 
¡El que lo intente sorá maldito! 


Asesinar? ¿Asi lo lamas Te olvidas 


de mencionar que él me atacó con 
un hsechpa cuando vo estaba desaria 


Extrañas idegs tienes sobre * 


je es un crimen, 


tedo el queblo habia 


Vura entonces 
camprevdido ho que ocurría. Silue 


” oprn nor” 


y mostralido los Jien . 

pes Iinbradores, brutales pero limita 
O... 

a ; 

El asesinó 1 nuestra 


criminal, 


¡Quieto! ¡Atrás vosotros! 
¡Este hombre portene- 
ce nl templo! 


/ 


Mn Carta, Sy voz era hermo Y súbitemente ella estaba junto a Por eso sales Ch secreto a rondur da 
sy súbitmacnte la aoblina pareció nosotros, ávida v palpitante... CAMInño... 
más Prayante e Ííptima y a medida : 
asc oleanto crocía, Ins ventanas se 
Mes abriendo como respondiendo q 
fun erncantamiento... 


¿Qué quieres? ¿Que me vuclva 
loca en esta tumbas” ¿UCrces que 
lo gente de lo ciudad está mejor 
que yo? ¡Todos estamos perdien 
do la rezón...' 


Y él cantaba des 
de lo mañona en 
cfugio del 
templo, y su Mag 
nífica voz parecia) 

sÚbmitemente dor 
vida e la ciudad 
gris, excltar las 
flores, destellor 
el agua y conver 
ir al ciclo en un 
másxico espejo ”m- 


Y los labriegos descubríao la sal del Y ojos jóvenes buscaban 0Lros _j0s, 
sudor y el oro del trigo! ye) lmtir de yoo! gire estab perfumado y el 
mocarae y su sangre;y de pronto la munro entero parecía cantor con 
bierra entro Jas manos ora buena y lo voz muarovilloga... 

amable y el corazón les cantaba con 

júbilo... 


Y las ascharhes jóvenes 01 2pban 


dv sun 


icultad por mo estar acostumbrida 


¡Tiene que abendóonar la ciudad! ¡Es 
une mada influencia! 


Un al tenplo es intocable, 


senor... Y además ¿qué 
mal hace? 


a hsblerme asi? 
¡Porque es la verdad! ¡Porque tú 
estás muerto y quieres que todos 
NOS onlereremos contigo! ¡Porque 
LALO 00 puede seguic así! ¡Porque 
AO no podemos seguir hontando esta 
MA Y ide sin humanidad! — 


ar, el anciano sacerdote 
sontíe y Su rostro inucerado por ly 
culpa, de pronto,se ablenda y hay 
un recuerdo de juventud en él. 


q 
¿Lu Felicidad es la puerta del peca 
co” ¿Es la debilidad y da corrupción” 


n 


Csbués de todo, la felicidad es tam 
ó1 uno forma de honrar a los dio- 


¡Hasta! ¿De qué corrupción hu- 
blas? ¿Qué sabes 1 de eso? ¡vi- 

5 con terror 6 lus debiiidades y 
5 cnfermado a causa de ello! 
¡Y en tu enfermedad has arcas- 
leado nl pueblo contigo! 


injurtado a los dioses! ¿Eso me- 


lt ¡Aerrestad a este trajes 
rece mr castiga 


” 
Mevadia a templo dende será jueza 


- ES . da y sentenciada” 
tras los dioses. E a. 


y os quien nos asfixia 
Trata de ser valiente y honesto 
por una voz en tu vida. 


VIZER 
Alto. 


No. Nu lo soy...pero eb cierto 
modo estoy involucrado en os 
cantor... y cartó 


olpe de dedos 


hize vibrar las cuerdos... 


omprendes le vida, 
2ceprer la muerto? 


-Po Á los empujes « te 


(064 y lo tristeza? ¿Qué 


Í M herejías! ¡La foli 
cidad solo existe en la expiación y 
el arrepentimiento! 


ade se movió. El silencio ero absoluto y 


sólo lo quebrabn e) fragor de uml respira- 


cel nitido nfs del arj 


Í Ay de tí que ignoras el significado N 


de ln vida y de su esencia, que con 
fundes el placer de la virtud con lo 


bestialidad del castigo Inútil. Ay de 


ama 
comp 
nde la vida. 


render el amor 


Mo se compr 


¿Quién fue? Nunca lo sabremos, 
¿Una mujer? ¿Un hombre? ¿Un niño? 
Alguica tiró vna piedra. 


El nuevo rex «Y lá reina- se aliaron 
con Sargón. No nos dieron soldados 
pero nos dieron alimentos y cabn- 

Mos...Lra algo... 


No sé cuándo murió. ¿Que importan- Así acabó Abarenos. Lo mató la de- 

cia tiene? Murió masacrado, un po- sesperación de su gente y la música 

rro ante la furin desesperada de la de un arpa. Él estaba enfermo del 

muchudumbre v el plácido tañir de blma y su enferinedad lo llevó a la 
q tumba. Paz para él. 


Yo re y muerto fue enterrado et: ul pe- 
cel donde rondan las chacates. ¿Qué le 
puedo rmporiac? Los muertos no 5011 se- 


PINIA 7 ».. 


UN y, y) 
Wie: 


$ pienso en esc Y sé que aún si ahora lo supiera ya Ln paz descanse. 
úelma alorinentadea. no tencría importancia pues ess his- 
toria está tan muerle como su no- 


bre Cuerpo. 
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Esta historia me envolvió cuando aún no podía entender- 
la, y la entiendo recién ahora, cuando ya no puedo mo- 
dificarla. Me mostró un mundo extraordinario y fulgu- 
rante, edificado con puro valor y sostenido pot filos in- 
vulnerables y pechos que el miedo jamás profand. Algu- 
nos la llamarían historia de valor, y otros, de mera vio- 
lencia. Yo, simplemente, la llamo historia de espada. 


Mi padre, Hattusil y yo estábamos, en a- 
quellas épocas, reuniendo oro y cobre pa- 
ra rescatar un reino. No sé si lo hacíamos 
porque era justo o porque lo deseábamos. 
Simplemente, el tuerto, el jorobado y el 
niño éramos una pesadilla para Lugal-Sa- 
guizzi. | 


A veces habla como un rufián de 
la peor especie. 


Eso se debe a que es un rufián 
de la peor especie. 


Vino. Un estanque de vino. O me- 
jor, un lago. Y nada de jarros. Sim- 
plemente, zambullirme en el. 


Y tú puedes dar fe de eso. Al 
fin de cuentas, has estado 
[4 conmigo en todo lo que he 


hecho. Menos en mis hijos. 
Creo. 


Jamás olvidaré aquella ciudad.Estaba en medio de campos 
fértiles y rodeada por arroyos donde aleteaban las flores 

acariciadas por la brisa. Un espantoso muñón carbonizado 
en medio del paraíso. 


/ Quienquiera que la atacó sabe ha- 
cerlo. Las murallas fueron horada- 


ae 
y 
Sl 


UD» 
ANY 


Yo tenía un nudo en el pecho, y sen- 
tía las manos como de piedra. Ile vis- 
to otras ciudades así, y sé que siem- 
pre, en alguna plaza o en el patio de 
algún templo, están las ratas y ¡os 
cuervos disputándose los cuerpos de 
mujeres y niños muertos a mansalva. 
Ellos no lo decían, pero temían exac- 
tamente lo mismo. 


Estaban allí, intactos y aterrados, 
mirándonos con ojos de espanto. 
Hattusil hizo gesto de desmontar 
y todos se apiñaron, apretujándo- 
se unos a otros para sacar el mie 
do de entre ellos. 


No temáis... 


90 


No temáis...sólo somos viajeros... 
no temáis... 


AE e ] 
E 


Entonces el "patesi" nos envió a 
Espada. 


RI 
WES AN 


No lloraban. Se dejaban abrazar y 
tocar y mirar a los ojos. Pero es- 
taban secos, como muertos. 


No temáis. 


| ¿Qué pasó aquí, anciano? 


fí Cometi Jl 


mos un error. 


Nos negamos a pagar los impuestos a 
nuestro "patesi", y nos dejamos llevar 
por nuestra propia soberbia. Apedrea- 
mos a sus mensajeros, y dos de ellos 
murieron. 


Yo estaba todavía golpeado por esa 
ciudad sin hombres y sin barbarie. 
Pero fue el hitita, con ese instinto 
certero de su raza sanguinaria, el 
que lo vio. 


Llegó aquí. Sitió la ciudad, la tomó, 
la rindió. Todo hombre que lo en- 
frentó fue muerto. Toda mujer, an- 
ciano o niño fue respetado. No hu- 
bo saqueo. No hubo pillaje. Y tal 
vez eso es lo que hace esto más in- 
tolerable. Hemos sido vencidos por 
un justo... 


Imagínalo...despedazaría a Lugal- 
Saguizzi... 


TES 


Y 


ATA 


Esto es lo malo de preparar una guerra. 
veces, uno debe aliarse con verdaderas 
fieras. £ 


¿Y qué esperas?.¿Un ejército de 
hombres castos y piadosos? 


""/A quel debe ED 


Cuando me volví, lo último que vi 
fueron los niños. Estaban de pie, 

junto a las puertas reventadas por 
los arietes, con sus varas y sus pá- 
jaros de madera y sus flautas de 

caña. Pero no jugaban. Ni siquiera 
se movían. 


Vaya. Si sabe ha- 


ser su campa- BA. cer las Cosas... 


Pues me temo que las hace 
demasiado bien... 


Nippur, el de Lagash. Hattusil, el hitita 
de la furia temible. Y el joven Hiras...ex- 
traordinarios visitantes. 


No dijeron una palabra. Nos rodea- 
ron con las armas en sus fundas, y 
los perros se metieron entre las pa- 
tas de nuestros caballos. Hicieron 
un gesto y, simplemente nos lleva- 
ron a su campamento. 
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Por Samas...tú...tú eres un Hombre 
de Fuego... 


Fui uno de ellos hasta que me pidie- 
ron que los dejase. Paradójicamen- 

te, eso salvó mi vida. Desde mi des- 
tierro vi cómo los cuervos descen- 
dían sobre el campo donde los ma- 
sacró tu faraón. 


vosotros están cerca. 
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Pero entren a mi tienda. Dejen que les dé agua, 
y carne, y pan. Vienen de lejos. Lo sé, porque to- 
do buen general debe saber cuando tres como 


GF AS 


Y si vas a pedirme que los apoye, mi "pa- 
tesi" ya ha dicho que sí. Cuenta conmigo. 
Pero antes, conóceme. 


Hombres de Fuego. No los conocí. Jamás 
mi padre me habló de ellos. Pero oí hasta 
el cansancio la leyenda de los puros, que 

fueron aplastados por la codicia de un po- 
bre faraón mezquino. Y allí, como el res- 
to de maravilla de un naufragio mágico, 

estaba uno de ellos. 


Tienes buena memoria. Mi nombre es Es- 
pada. 


Creo que tuvieron razón. Para ellos 
la violencia era algo que se debe e- 
vitar. Para mí, lo que se debe evi- 

tar es la cruel 


Juzgaron que no era digno de 
ellos. 


ESA 
ZP 


Pe 


ATL DAT MS 
UNE eS 


a 


les 


A 


SS 


/ 


E PP 


A NS 
“IAF ZARS 


No quiero que luego te arrepientas. 
Cuando hago la guerra, eso es exac- 
tamente lo que hago. La guerra. 


Sentí la vacilación en mi padre. Él 
luchó en demasiadas guerras y sabe 
perfectamente que a veces, un buen 
guerrero es una mala compañía. 
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Dices bien. Sin ofensa, debo cono- 


Manda una patrulla que lo vigile has- 
ta que salga del territorio. Una lu- 

cha con ellos es innecesaria, y se- 
ría dañina. 
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¿Qué crees? 


Un aliado así, te honra. 
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General, un grupo de mercenarios 
regresa de la costa, de ser recha- 
zado por los akkadios. 


Espada no sonrió. Era un hombre 
práctico, tan práctico que ni siquie- 
ra se preocupaba por parecer algo. 

Lo era, y basta. 


De acuerdo. En tu lugar, 
haría lo mismo. 


3 


Van en derechura a la ciud 
mos ayer. : A 


Convoca á los hombres. Salimos 
ya mismo. 
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parte del castigo fue dejar- 
la indefensa. Soy responsa- 
A ble por eso. 
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Sólo en ese momento reparé en 
Hattusil. Su raza sacrificaba a los 
deformes. Porque pensaba que no 
eran buenos guerreros. Él se salvó, 
y para hacerlo tuvo que ser el me- 
jor. Y de pronto, en un perdido rin- 
cón de nuestra tierra, hallaba a uno 
que lo igualaba en dureza. Creo que 
sentía algo parecido a la envidia. 


Allí están. Se preparan para ata- 
car la ciudad. 


A AI 
pS 


> y 


A 
pS SE 


Co) 
—N— 


ES A 


No gritó. No hizo sonar trompetas, ni en- 
trechocar escudos. Conocia a sus hom- 

bres y confiaba en ellos, y ellos confiaban 
en el. 
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Van a meterse a los cañadones. De 
esa manera llegarán a la ciudad sin 
ser vistos. Bien...nosotros no los de- 
jaremos. 
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Llevaba sólo una parte de su gente. Los 
bandoleros eran el doble de ellos y sin em- 
bargo los hombres marchaban a la batalla 
sin vacilación ni temor. 


Miralos, Hiras. 


Tal vez sean el mejor ejército que E Son soberbios. Y él... 
veas en tu vida. 


Él es el mejor de todos. Estuvieron en la batalla como un acanti- 
lado está en la tormenta. 


Y él, y su terrible espada, en medio de todos, sin 
temor y sin ira, danzando una complicada danza 
de valor y de sangre. 


lHattusil estaba junto a nosotros, echado hacia adelante. Los ojos no 
se apartaban de la figura terrible en el corazón de la violencia. Y a 
veces, por mero reflejo, la mano volaba, segura y ansiosa, a la espada. 


Nippur, el errante, el justiciero, 
contenía la respiración, con los o- 
jos entrecerrados y los puños cerra- 
dos. Él también sentía esa, para mi 
incomprensible,fascinación de la 
batalla. 


No vaciló. Se volvió hacia nosotros 
y lo miró. 


¡Hattusil, te necesito! 


Un grupo astuto...van a tratar de 
llegar al pueblo... 


No se dijeron mas. No era necesario. Ca- 
da uno sabía perfectamente lo que el otro 
esperaba de él. 


Hay un paso estrecho, que dos hom- 
bres pueden defender. Debemos de- 
tenerlos allí hasta que el resto de 

mis hombres lleguen, o arrasarán el 
pueblo. 6 
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No mencionaba la joroba, ni la ciudad arrasada. 
Sólo cantaba al increíble valor de los que lucha- 
ron sin pasión y sin descanso. 


Al que cantaba, no le importó que esta- 
ban defendiendo a mujeres y niños, ni que 
los enemigos eran crueles y terribles. Só- 
lo cantó al increíble valor de dos. Sólo al 
valor. No a la justicia, ni a la maestría, 
ni al peligro. Al valor. 


Una orden de Espada. 


Tardarás horas en desatarte. Y tus caba- ¿Y Hattusil? ¿Qué han 

llos estarán a dos días de marcha. No tra- hecho con él? 

tes de seguirnos. 
Está bien. Espada 
lo lleva con él. 


Yo no había sido fascinado por el 
fragor de la batalla. Para mí seguía 
siendo sangre y muerte. Por eso en- 


Quiere pelear con él. 


Por Samas...va a hacerlo pedazos... 
Hattusil es bueno, pero no tanto... 
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Padre no dijo nada. Pero sonrió. Un extra- 
ño mundo, que era cruel por ser tan duro, 
se había tragado a nuestro amigo. Y noso- 
tros, sin la menor duda, íbamos a resca- 
tarlo. 


No va a hacerle daño. Porque noso- 
tros lo vamos a rescatar. 


P (UGAr 


EIN 
NR 
O 


Así conocí a Espada, y así comenzó esta historia. 
. s 

Cuando me sucedió, no la comprendí, y ahora 

que la comprendo, no puedo cambiarla. 
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Me llaman Espada. No recuerdo ya cual fue antes. 
mi nombre, si es que alguna vez tuve otro. Me lla : 
man así porque espada es mi arma, y mi vocación, 
y para bien o para mal, mi destino. Me dicen que 
sobre mí se narran leyendas. No me interesan. Un 
enamorado sólo escucha el corazón de su amada. 
Pues bien. Yo sólo oigo y entiendo las voces silen 
is sl Ciosas de la espada. 


No llevo la cuenta de las luchas, porque sé que, secreta 
mente, son una sola lucha, infinita, que se extiende por 
el tiempo y el espacio, que libramos yo y los que son co 
mo yo. 


Lo supe solo con verlo. Lo traje con 
migo porque uno de los dos, él o yo, 
es el mejor. Y tal vez llegue el tiem 
po de averiguar cuál. 


¿Qué harás conmigo? 


Y él, Hattusil, el jorobado, es como 
yO. : 


Nada.Sólo te mantendré cerca 
de mí.Hay algo que voy a in- 
tentar enseñarte. 


Lo sabrás cuando lo aprendas. 


No necesito volverme para saber que 
camina hacia la tienda. Memos pelea 
do hombro con hombro. Y cada uno 
ha visto dentro del otro. 


Esa es mi tienda. Podrás entrar y sa 
lir libremente de ella, y en ella dor 
mirás. lHallarás un arcón de madera. 
Allí están mis espadas. Usa las que 


Sonrie. Es un sonrisa de lobo, de ani 
mal peligroso. 


Podría tratar de huir. O de matarte. 
(Y tal vez...) 


El pobre Lamas está rojo de furia. 
'Con su uniforme de guardia real y 
su espada de mango enjoyado, cami 
na a: la sombra de la princesa con 
su pobre devoción de enamorado a- 
tándolo a ella como una cadena. 


El sombrío hombre de las espadas... ¿Qué Bella Uranimas...es un pla- 
| cosas terribles meditas hoy,¡general? cer verte. 


Como no se atreve a usar el metal 
contra mí, usa la intriga. Pobre hom 
brecito. ¿Qué estará planeando aho- 
ra?. 


Invítame a tu tienda, general. Al 
fin de cuentas, soy tu princesa. 


Estaremos aquí tres días. La prince 
sa quiere inspeccionar la tropa. Al 
cabo de esos tres días, nos iremos. 
Ése es el tiempo que tienes. 


' 
Ése es. Pero, 


¿dónde está Hattusil?) 


Seguramente en algún foso. El hi 
tita es muy, muy duro. 


Nosotros rescataremos a un ami 
go de una muerte segura. Pero, 
¿qué ganas tú con todo esto? 


...¿tienes un esclavo que lim No lo ofendas. Es mi huésped. No Y 
pia tus espadas? mi esclavo. 
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Nunca entendí por qué tienes tantas. 


¿Y esa? ¿La que está envuelta? 
Lamas sólo tiere una... 


Fue él,el que contestó. Y usó las mis- 
mas palabras que habría usado yo. 


Cada una tiene un destino. Las hay 

para pelear con un hombre con espa 
da, o con dos, o con hacha. O con — 
jinetes, o lanceros, o perros. Cada 

espada está construida y preparada 
para enfrentar a ciertos enemigos 
de ciertas maneras. 


No la he descubierto. He palpado a 
través de la seda, y la he sopesado. 
Es el arma con la-gue Espada podra 
dar lo máximo de sí. Estel destinada 
a vencer a aquél que Espada conside 
ra su único enemigo, el único que 
realmente pueda enfrentarlo. 
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No. No son iguales. Porque yo estoy 
enamorada de ti, no de él. 


Es extraño...se parece a ti. 


No sólo se me parece. Creo 
que somos iguales. 


¿Sabes lo que es un idiota, Hiras? Es 
el hombre que acepta que otro elija 
el lugar y el momento. Yo trataré de 
no ser uno de esos. 


Vamos a sacar a Hattusil hoy mismo. 
No me importa qué quiera hacer La- 
mas...no enfrentaré a Espada por a. 


hora. 


¿Por qué? Hay que termi- 
< q 
nar cuanto antes con él. 


Puedo oír los golpes terribles zumban- 
do en el aire, y el sonido musical del 
metal en cada sacudida.Ah,si.Es mi 
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Es verdad, princesa. No te estoy 
oyendo. Ñ 


No te comprendo...soy la hija de 
tu rey...y te amo... 


Ve con él. Deja de esperarme. Ja- 
más, jamás podré ser para ti lo 
que tú deseas. 


Mujer...malgastas tu amor. No pue- 
do siquiera fingirte cariño. Vivo en 
un mundo diferente. Tú no podrías 
habitar en él. 


No te entiendo. Lamas mataría 
e 
por mí... 


(Pero no importa. Me desharé de él. 
Como sea. El errante lo hará. Ah, 

sí...el gran Nippur me librará de es- 
ta maldición...y ella será mía.) 


í Para incendiar las tiendas. Eso : 
sembrará la confusión. Pensarán 
en un ataque,y podremos irnos. 
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Que formen un anillo defensivo. Lan 
ceros.fuera. Los arqueros, listos. 


¡Fuego! ¡Fuego! ¡Se quema el campa- 


He traído al errante, Nippur, el de 
Lagash. Ha venido a rescatar a su 
amigo. 


¡Vámonos, hitita loco! ¡Ésta, 
es la oportunidad! 


Tengo tanto para aprender de él... | 
tanto... 
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Está esperando el momento adecua- 
do para pelear contigo.Podemos ir- | 
nos y evitar el derramamiento de 

Más sangre. 
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(Es curioso.Sabe que está en peligro. 
Pero no hay miedo en él.Ni una briz- 
na.) 


(No...Este es tu momento y tu lu- 
gar...No el mio.) 
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¿Quieres pelear,Espada?Eso es lo * 
que quieres, ¿verdad? 


Me gustan los hombres como 
Nippur. Otro habría muerto 
pidiendo clemencia, o habría 
tratado patéticamente de en 
frentarme...que es casi lo mis- 


No...se ha salvado... A E TE IRNOS ¡Espada! ¿Estás bien? Dijo Lamas que 
DD Ca Gama  Nippur iba a pelear contigo... 


¡Los mataré! 

4 
¡Los matare a 
los dos! 


El hitita, general. Se escapa. ¿Reú- 
no una partida? | 


Lo gpatamos, yo con espada 
y tá con desamor. Yo porque 
soy mejor que él, y tú porque 
no respetaste lo que él sen- 
tía, 
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Mi hombre se va. El que es mi igual . 0 Pero,..han formado un círculo de antor- 
se va. Pero yo sé cómo detenerlo. | -— le UL chas...y Espada está en el centro. 


Á 


| 


a > y, 


Parece...Parece que esta” desenvol- E 
viendo algo... que estoy haciendo, y si como yo,la 
espada está dentro de él, vendrá. 
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¿Está loco? 


¿Qué hace? 


Si como yo comprende que el 
valor es más importante que 
el valiente, y que es el acto 

de valor lo que queda y no la 
memoria de los que lo hicie- 
ron, vendrá. Si como yo aspi- 
ra a la perfección más que a 
la vida, vendrá. 


No. Creo que no. 


Aquí está. Ha aprendido. Uno de noso- Sí. Mucho, muchísimo 
tros es la muerte del otro. Alguna vez, antes de conocerte. 
sabremos quién es quién. 23 


Esa espada... ¿la 
forjaste para mí? 
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Hattusil y yo. Nuestros destinos se fun 
den y se mezclan en una espada. Y só- 
lo uno perdurará. 
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O PRÓXIMO EPISODIO: "Hattusil" 
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en mí, aun cuando se fueron. 


Esto lo pienso ahora, muchos años 


después. Pero en aquel momento, só- 


lo era un general que, con su hijo y 
su amigo, buscaba un ejército para 
liberar su patria. 


¿Qué piensas, Hattusil? 


Espada irá gustoso. 


Hiras lo notó antes que yo. Creo que 
por ser el único de los tres en el que 
aún no había germinado$ el guerrero. 


Padre...habla sin mirarnos... 


otro tigre, describió a Hattusil. 


¿Tienes un amigo, tú que me escuchas? Si lo tie- 
nes, eres el más dichoso de los hombres. Si no lo 
tienes, ni siquiera estás vivo en realidad. Sé lo 
que digo. A lo largo de mi vida han cruzado mu- 
chos amigos. Algunos fugazmente, como esas 
manchas de luz que suelen verse en el cielo de 
la noche. Otros permanecieron algún tiempo. Y 
unos pocos, los más importantes, dejaron su luz 


Espada. El azar nos llevó a él, que quizás | 
fue el más grande general que nunca exis 
tiera. Y Espada, con esa extraña fascina- 
ción conque el tigre mira el fuego, o a 


Nadie habla de él. Creo que es otro 
de esos hombrecitos mezquinos con 
corona. Un hombrecito mezquino no 
es un buen aliado. 


Es un guerrero. No asolará campos 
ni ciudades pero con gusto aplasta- 
rá a Lugal-Zaguissi. Ese no es el pro 
blema. El problema es su patesi, su 
rey. 


Es verdad. Es como si ya no estuvie 
ra con nosotros... 
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Dos maestros en el terrible arte. Dos dedicados has- | 
ta el ultimo aliento al alma del guerrero. Dos hom- 
bres de espada. 


Llevas demasiado tiempo en el arado, guerrero. Has 
perdido la capacidad de olfatear la muerte. Por eso 
usas la espada para defenderte. 


Hay hombres que están unidos por el amor. Otros, 
por el odio. Algunos pocos por causas más imper- 
sonales, como la curiosidad o la codicia. Y los me 
nos, por la espada. Ellos dos eran de esos menos. 
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Debes olerla. Si la que hueles es la 


tuya, debes estar alerta. Si la que 
hueles es la del otro, simplemente 


Mi hijo no se dejaba asustar por ese 
tipo de fatalidades. Tal vez le falta 
ba experiencia, o tal vez realmente 
podía detenerlas. 


Seguirán así, el uno aprendiendo del 
otro, y los dos aprendiendo de la es- 
pada, hasta que...hasta que uno ma- 
te al otro. Lo sé. Yo también fui hom 
bre de espada. 


Matémoslo. No dejemos que dañe a 
lattusil. A esta distancia, puedo atra 
esarlo con mis flechas. 
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Nada. No podemos hacer nada. 


Esa noche el pequeño rey nos invitó a su inmen- 
so palacio. Desplegó ante nosotros sus guardias 
de cascos con cola de caballo y sus bailarinas de 
vientres firmes. 


No. Ya he pensado en eso. Si debe- 
mos matar a Espada, seré yo quién 
lo haga. Tengo más vida por detrás 
que por delante, y la muerte que me 
darán sus hombres no me quitará 
gran cosa. Pero Hattusil no nos per- 
donaría jamás. 
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Era el rey de una tierra [értil, que 
sujetaba con mano de hierro a sus ve 
cinos. Tenía el mejor general, los me 
jores sembrados y los mejores conse- 
jeros. Y algo más. 


Ah...el legendario Nippur... 


(Pero no me engaño. Conozco a los 
hombres como tú. Ven en mí a un 

rival. Y eso es todo. No quieres que 
recuerden nuestros nombres juntos, 
porque temes que olviden el tuyo...) 


Nos hospedó en sus mejores habita 
ciones. Y cuando nos ibamos, me di 
vuelta y lo vi. 


Tenía envidia de tres andrajosos caminantes. 
Envidia de Hiras, de mí, y de Hattusil, y tal 
vez de Espada porque nos entendía. En su tro- 
no pintado, con su corona demasiado grande 

y sus bailarinas obsequiosas, hervía de envidia. 


Por supuesto que estaré de 
tu lado, Incorruptible. 


Con generales como tú 
y tu amigo, el hitita, Ja 
guerra será victoria. 


no sea tal. Y cuento 
contigo y con tu gene- 
ral para eso. 
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(Por Samas...lo saben...los dos saben 


Ellos dos no miraban a las mujeres. : 
que uno acabará matando al otro...) 


Comían con gestos lerdos y perezo- 
sos, los ojos en el fuego y la mente 
en la práctica del día de mañana. 
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Sentado en su trono, mirando los restos 
del festín, las bailarinas en brazos de los 
oficiales y los cortesanos durmiendo la 
borrachera, estaba mirando también su A 
pequeñez y su insignificancia. 


(Va a traicionarnos.) 
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Es un hombre débil. Pasará casi to- 
da la noche dudando y temiendo, y 


por fin me llamará y me mandará a 
Nippur. Le he jurado lealtad y obe- 


Sabes perfectamente que si alguien 
entre este cielo y esta tierra puede 
detenerme, ese alguien eres tú. Pien 
a si vas a hacerlo, y permanece ate: 
to. 
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| Había corrido un riesgo. El ries 
| go que se corre siempre que se 
| lucha por algo. Y había perdido. 
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Espada... Y 
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Padre, nunca creí que así fueran las 
guerras. Creí que eran valor y leal- 
tad, no este juego de intrigas y trai 
ciones... 
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Te saludo, Nippur. Mi rey me ha pe- 
dido tu cabeza. 
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Él salió de las sombras. Se movía 
blandamente, con la espada en la 
mano,como si fuera en verdad par- 
te de su brazo. 


(¿Será ésta, mi última pelea? Es de- 


masiado bueno...) 
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Hiras y yo pensamos que este mo- 
mento sería decisivo. El día del 
encuentro había llegado. 


Sin rencor, Espada. 


No. Es la mía. Lo sabiamos * 
desde que nos conocimos. 
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Allí estaban los tres. Espada, Hattu- 
sil y la muerte, 


No había odio. Pero si, extrañamen- 
te, pasión. Esa pasión monstruosa y 
antinatural de los hombres que son 

hechizados por la violencia. 
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Dos siluetas, la deforme y la titánica, entre las 
chispas de las espadas y la neblina leve de su 
propia sangre. Espada y Hattusil. 
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De pronto se detuvieron. Frente a 
frente, sin bajar las espadas. Y juro 
por los dioses que a pesar del jadeo 
y de mi propio corazón desbocado de 
miedo por mi amigo, pude oirlos. 


Hattusil no sonrió. Miró al otro, por- 
que quería estar seguro. 


¿Es la tuya? | 
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Entonces es asi... 
A — 
a A CN » 


¿Hay algo que puedo ha- 
cer por ti, amigo? 


Sí. Llévate mi espada. La hi- 
ce con toda mi maestría, y 
es muy buená. Úsala y apren- 
de de ella. Será como si yo 
te enseñara. Y algún día... 
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Amigo, no envidio que tú estés vivo 
y yo muerto, ni tus amigos. 


Sólo envidio que estarás más tiempo 
con las espadas, y yo no. 


Así Hattusil mató a Espada. Dos días después —f; E, 
el rey fue muerto por un alzamiento de su pro- |' ed 
pia tropa. as 


Y yo vi a mi amigo, Hattusil, el hitita, el joroba- 
do, inclinado sobre el abismo de sí mismo. Vi que 
Su esencia era una espada. 


ÍLo que vi me enseñó que de alguna manera secre 
lta y minuciosa, él era exactamente igual a Espa- 
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El niño lloraba. Lloraba débilmente, 
como si haste el esfuerzo de su pena 
le resultara excesivo. Lloraba senta 
do en el polvo ardiente, junto al cuer 
po de la mujer... 


En su carita polvorienta, las lágri- 
mas habían trazado cicatrices sali- 
nas y forcejeó un momento con su 

llanto para balbucear... 


Y en lo alto, los primeros buitres co 
menzaban a quebrar la uniformidad 
de ese cielo llameante e incoloro... 


Y. F 
Mi madre...¿Que le ocurre”? 


Sí. Ella le cubrió la cabeza con trozos de sus ro- 
pas y es evidente que le dio toda el agua A el. 
Brava mujer. Brava madre. 


Vaya...Está desmayada...Tiene los labios parti 

dos.Debe de ser sed e insolación. Busquemos un ” 
lugar donde cobijarla antes de que el sol termi 
ne de matarla, 


Era ya noche cerrada cuendo la mujer dejó de 
temblar... 


Calma, mujer. No te daré agua | 
aún...pero chupa este trapo. Está 
empapado...Despacio...Si te diera 

agua, te mataría...Despacio...Debe 
traerte a la vida de Aa POCO... 


¿GM 
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Ahora sí. Bebe. Y luego te daré algo de comer 
Y no te preocupes por tu niño. El ya ha comi- 
do y duerme. 


N o o! 
Y, DS, ; 


¿Quiénes...qué sois? ¿Dioses benéfi 
cos? po 


---MEenos a alguien cargando una bol- 
sa llena de piezas de oro. 


Oh no...Por favor...No me la qui- 
téis... 


Debo contratar guerreros para sel- 
var nuestra aldea. 


Hattusil rid suavemente con su mur 
murante risa de gato... 


Me han llamado muchas cosas, mu- 
jer, pero nunca eso. No. Somos sim- 

ples viajeros que saben que todas 

las vidas en el desierto deben ser cui 
dadas, El día de mañana podrían ser 

las nuestras, las que estuvieran en pe 
ligro. 


Nadie ha planeado hacerlo, mujer. 
El oro era tuyo y tuyo sigue siendo... 
pero continúa siendo extraño. Supon 
go que debe haber una historia tras 
ello ¿verdad? 


Con gesto sabio y mundano, Hattu- 
sil se tocó la nariz... 


pe 


Son los mercenarios de Amabahr. 
Son saqueadores de caravanas y al- 
deas pero dejan a nuestro valle en 
paz porque lo usan como base de o- 
peraciones. Nos obligan a proporcio 
narles víveres. 


Y ahora háblanos de ti. Es extrafio 
hallar a alguien en el medio del de- 


UN 


sierto Y... 


Este es el oro que hemos reunido en 
mi aldea...Es el ahorro de generacio 
nes y...luego, en el sorteo, yo fui ele 
gida para la misión. ” 


Ya me olía que hoy no iba a ser un 
Fr . 
dia aburrido. 
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Pero las cosechas han sido malas en 
los últimos años...Podríamos sobrevi 
vir perfectamente si ellos no nos s$a- 
quearan...pero nuestros niños lloran 
de hambre...y Mueren... 


También toman a las mujeres jóve- 
nes y... matan a los que Jos enfren- 
tan. Mi marido fue quemado vivo 
por intentar defenderme. Por eso, 
en nuestra desesperación, decidi- 
mos tratar de enfrentarlos con gue- 
rreros contratados. Y esa era mi mi 


Y este Amabahr, ¿qué clase de hom 
bre es? 


¿Hombre? Veo que no me he expli 
cado bien. 


El aire estaba frío y se presentía en 
él las primeras nieves del invierno, 


Hmm. ¿Qué opinas, Nippur? 
— 


Y Que vas a meterte en líos, Y que 
vas a arrastrarme a mí. 
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Por sobre las llamas de la hoguera, 
el rostro diabólico de mi hijo son- 
reía y... de pronto vi en él, el ros- 
tro de su madre. , 
Y a mí...porque no pienso quedar al 
margen, por supuesto, 
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He tenido una mala temporada y ne 
cesito alimentos. Sé que habéis es- 
condido granos, pan y aceite.Lo quie 
ro todo. Vendré a buscarlo en dos 
días... ¡Todo, he dicho! 
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Si te damos EA nuestros niños mo 
rirán de hambre 


¡Perra!¡Un día pagarás por...! 


Haced otros. Vuestra puerca se 
milla nunca se extinguirá, 
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Aquí, idiota. Insultar a Amabahr 
¿a quién se le ocurre? 


Los terribles ojos negros trazaron 
una medía luna de amenaza y sin ad 
vertirlo, todos retrocedieron un pa- 
SO. 


Ocúpate de él, Habur. Trozos peque 
ños. Tómate tu tiempo. 


Uno de mis. hombres despedazará a 
este pobre diablo. (Jue sirva de lec- 
ción. Volveré por los alimentos. 
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Buen tiro, Hiras. 


Bah. A esta distancia le hubie- 
ra dado con los ojos cerrados. 
Especialmente por la forma 


como apeste... ds 


> 
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No. Déjame que hable yo...especial 
mente con este gritón que, curiosa- 
mente, no dijo una palabra mientras 
los bandoleros estaban aquí y que 
ahora parece tan lleno de valor. 


Nadie os ha pedido que os vayáis, 
Necesitamos todo el auxilio que 
podamos obtener. Sed bienveni- 


Te lo agradezco, an 


' ¡Agula!'¿Has vuelto? ¿Y los guerre- 
ros? ¿Dónde están? 


Esta es la ayuda 


que os tr 


¡Verás como te...! 


aigo. 


Ejem...Este... 
¿Y él? 


¿Estos? ¿Un jorobado, un tuerto y 
un mocoso?¿Te burlas de nosotros? 


Somos tres sí, pero no nos con- 
téis en unidades, pues valemos 
más que eso,..pero si lo que pre 
ferís es rehusar nuestra ayuda 
podéis decirlo y nos iremos. 


Aquí lo tienes y... dile que se siente 


agradecido. Lina mano rota se cura 
pero un muerto no se levanta de su 
tumba. He sido generoso con él. 


Estoy convencido de ello. 
SE 


Y He puesto a todos los cam! 
pesinos a hacer flechas. 
Centenares de ellas. Tam- 
bién preparan arcos, antor 
chas y mazas. 


Subitamente comprendí que había tocado un 
territorio prohibido. Sus ojos azules se oscu- 


De alguna parte sacaron 
carne y trigo, y esa noche 
comimos mientras estu- 

diábamos metódicamen- | 
te el terreno... 


¿Antorchas?¿Para qué? 


Imagina el efecto que producirán 
cuando las arrojemos entre los ca 
ballos. Estos por lo general no gus 


tan del fuego. 


Hiras...Tú sabes quién es 
ella... 


recieron y se clavaron en mí como flechas... 


¡Oh, padre'¡Sueño con poder verla 
un día!...Mi madre...Mi magnífica 
madre... 

Allí has usado la expresión exac- 
ta, lliras,..Tu magnifica madre... 
Tu maravillosa madre... 


Un día te llevaré junto a ella. Te lo 
juro. Un día la verás. 


¿Qué 
opinas? 


La aldea esta bien situada y 
las casas son de piedra. Planta 
remos estacas en las calles, re 
des entre las casas y sogas ten 
didas de árbol e árbol. Hay que 
rodear la aldea con un muro dej 


Vaya...Veo que realmente eres el hi 
jo de tu madre. Ella tenía genialida- 
des parecidas... 


Sí. La reina de las Amazonas. Sé que 
debió matarme al nacer como lo exi- 
ge su tradición y que no lo hizo...tan- 
to fue el amor que tuvo por ti y por 
mí que desafió a toda su nación, sus 
creencias y su fé. 


Dos días después llegaron. Traían 
su rumor de cabalgata, su espeso he 
dor a carnicería y el metódico pre-= 
sentimiento de la masacre... 


Amabahr nos ha enviado a buscar el grano...o Y Ilay una tercera posibilidad, rufián. 
vuestras cabezas. Son las dos posibilidades que pt ¡Tu muerte! 
tenéis: elegid. % 
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¡Eh!¿Habéis visto con que facilidad mue- 
ren? ¿Y a estos teníais tanto miedo?;¡Ja, 


Y D Ú 
y 


124 


¿Has visto?¡El jorobado tiene razón! 


Bien hecho, Hattusil. El agua comien 
¡Mueren con facilidad" 


za a hervir. Y cuando hierva habrá — 
caldo de sangre. 


¡Eh! ¿AdónY Creo que no vendrá mal 
de vas? echar un vistazo al cam 
pamento de los bandi- 

dos. La curiosidad siem 
pre te lleva a aprender 


¡Síf¡Creo que hemos creado gigan 
tes donde sólo había enanos! 


Me quitas el apetito, maldito seas. 


Y antes de que pudiera decir nada había 
desaparecido en la noche, felino, mortal, 
el jorobado de las leyendas, 


(Hmm...Son una cincuentena...pero 
veo muchos caballos flacos y muchos 
hombres gordos...Veo espadas oxida- 
das y demasiado vino...Creo que...) 


(Creo que en lugar de mirar tanto 
hacia adelante debí mirar un poco 
hacia atrás...) 


¡Mira, Amababr!¡Mira 
lo que hemos captura- 
do!¡Es uno de los que 
mató a la gente de Ja 
barul!'¡Es el jorobado 
del que te hablamos' 


Por un largo instan 

te quedaron en silen 
cio, observándose 
mutuamente. Por 
fin... 


Jamás imaginé que 
estarías viva. Me 
juraron que enterra 
ron tu cadáver. 


Alzó la cabeza y sus ojos encontra- 
ron los de la mujer. Súbitamente 
ambos quedaron paralizadoS... 


dijeron, me lo dijeron a mí. 
Fue una equivocación com 
prensible. Había tantos ca- 
dáveres en esos días... 


«y un día terminé a la cabeza de es 
ta banda. Robamos, saqueamos y ma 
tamos. Somos todopoderosos y... 


, ; y 
Callate. Deja de soñar. 


¿Qué quieres decir? 


Eres reina de un lamentable gru- 
po de lamentables forajidos que 
son sólo capaces de matar a inde 
Tensos campesinos. Nada más quel 
eso. Carroña, 


Cuando la guerra terminó yo estaba 
sola...Fui vendida como esclava...No 
te diré más.,.Luego huí...Y no que- 
ría seguir siendo una víctima...por 
ello comencé a robar...y a matar.A- 
prendí rápido... Tenía amargura de 
sobra para que me empujara... 


Yo te amé ¿recuerdas? Éramos tan 
se * .. e 
jóvenes entonces...¿Que orurrio con 
. ' £ = | 
tigo? ¿Qué...? 


— 


¡Cállate!¡No quiero oírte!¡Este 
es mi reino'¿Me oyes? 
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Te oIgo y... le aconsejaría que huye- 
ras rapido antes de que sea demasta 
do tarde. 


Mi amigo Nippur debe de tener rodea- 
do tu campamento ahora, Como no 
volví seguramente siguió mis huellas, 
trayendo a lodos los campesinos ar- 
mados. Él es un hombre muy capaz... 


¿De qué hablas? 


¡Allí los tenéis!¡Cobráos vuestras 


p ¡Adelante! 
deudas! 


” 
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Surgieron de todas partes, aullando, 


gritando, casi sollozando en su rabia... 


Te lo ruego en recuerdo de lo que 
una vez fuimos el uno para el otro: 


F ¿Huir?¡No' 
¡Yo no pien 
50152 


127 


Oh, no...Esto no... AN llattusil... 
ME p , 


Hattusil...¿Recuerdas?...Éramos jó- 
venes entonces... Yo puse flores en 
tus cabellos...y besé tu frente... 


¡Ah! ¡Allí estás, maldito holgazán' 
¡Nosotros luchemos como animales 
mientras tú...! 


DO s 
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Siempre me ha costado aceptar la 
vida. Siempre me ha costado acep- 
tar mi destino. Y siempre he trata- 
do de recordar que en todo lo que 
ocurre hay un designio de los dioses. 
Así lo dice mi padre que cree en 
ellos. 


| Pero no puedo evitar el preguntar- 
me ¿qué extraño designio puede ha- 
ber detrás de mi cuerpo? ¿Por qué 
me hicieron así? ¿Qué función pue- 
do yo cumplir que satisfaga a algo 
o a alguien? 


Mi madre es dura y dulce y lee den- 
tro de mí. Tal vez, por ser lo que 
que soy, siempre se ha permitido 
liberar su amor por mí sin reser- 
VAS... 


He despertado con sangre en la boca 
otra vez... 


No tengo miedo, madre. Vosotros 
me disteis más amor del que pudie- 
ra haber soñado y no fue tan malo 

vivir... pero, ¿por qué los dioses me 
hicieron así? ¿Por qué? 


Madre, querida madre. Ya no soy 
un niño aunque sea tan débil como 
uno. Jamás seré fuerte y alto co- 

mo mis hermanos o mi padre. Nací 
débil y enfermo y no viviré mucho. 
Tú lo sabes y yo también lo sé. 


Paso horas labrando madera, la 
blanda madera de los pequeños ár- 
boles de nuestras montañas, y he 

. dominado el arte con una maestría 
de la cual no puedo evitar sentir- 
me orgulloso. ' 


No lo sé, mi querido hijo. Yo tam- 
bién me lo pregunto y no hallo res- 


Nunca he podido alzar una lanza y 
no puedo caminar más de cincuenta 
pasos sin tener que descansar. Siem 
pre el dolor quemante en el pecho 

y las piernas temblorosas... 


Toma, Anamar. Tal como te lo pro- 


Y 
(Sí. Lúcelo en tu boda con uno de nuestros magníficos jó- 


venes. Si estoy vivo aún, yo asistiré y te desearé felici- 
. 4 4 LA ¿ . . 
dad y niños, y tú nunca sabrás cuánto te amé en silencio...) 


J Y para ti, Anurah, para que lo 
luzcas en tu boda. 


Los niños me aman y siempre me buscan. Les tallo ar- 
mas de madera y les relato historias antiguas que los * 
ancianos se pasan unos a otros... 


Bendito sea, 
en efecto. 


Bendito sea tu hijo. Lo que los dioses 
le negaron en salud, se lo dieron en 
inteligencia y corazón. 


EEN 
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Inmediatamente nuestras mujeres se esconden y nuestros 
hombres se arman. Somos gente de paz en un mundo que 
poca paz ofrece y estamos siempre listos para defender- 
NOS... 


Son guerreros...Tienen los 
colores de Luggal-Zagizzi. 


Az 

lHuelen a sudor y barbarie y les 
cuesta usar palabras en lugar de 
filos... 


Mala señal. Nada que tenga que ver 
con el tirano de Umma puede ser 
otra cosa. Su nombre siempre pro- 
voca imágenes de sangre y barba- 


Estamos buscando a tres criminales 
fugitivos que andan por esta re- 
gión...Tal vez los habéis visto... 


Un gigante tuerto, un jorobado y 


. un niño de cabellos rojos. 
Campesinos... pl, 


Es una torpeza descomunal. Estos 
son hombres de insultos y tropelías 
y han olvidado el respeto debido a 

gente orgullosa... 


No hemos visto ¿Cómo sé 
a nadie así. que no mien- 
tes? 


Para mentir debe existir una ra- 
-ZON...y yo no la tengo, soldado. 


Son, en verdad, gente de Luggal- Los enemigos de Luggal-Zagizzi me- 
Zagizzi. Sólo hablan de muerte y recen más que mi simpatía. Y aho- 
saqueo. ra volvamos al trabajo. 


¿Y esos bandidos por los que 
preguntaban? 


No quiero hacerte daño, amigo, pe- 


ro sé que los mercenarios de Lug- 
gal-Zagizzi han estado aquí y adi- 


vino el por qué. Por ello debo ser 
aun más precavido... | 


No lo olvides. Si los ves envíanos un 
mensajero de inmediato. Cualquiera 
que los ayude será culpable de trai- 
ción y tanto él como su gente serán 
ejecutados y sus bienes destruidos. 


Y otra vez quedé yo solo en la aldea, 
con los niños y las mujeres y mis ta- 
llas. Comenzaba el primer frio y el 

aire traía ya una promesa de nieve... 


Tengo un herido y necesito cu- 
rarlo. ¿Hay alguien aquí que 
pueda hacerlo? 


Sí. Mi madre. Y deja el cuchillo. Así entraron en nuestra aldea 
No podrías dominar a toda la al- el niño lívido de dolor... 

dea así que deberás confiar en Hmm. De acuerdo. 

nosotros. 


Aquí, en las montañas, la hospita- 
lidad al viajero es una ley más im- 
4 . 
portante que las ordenes de un tira- 
no. 


Un hueso roto. Una mala caída, do- Hay una choza vacía. Podéis ocupar- 
lorosa, pero no grave. Necesitará un la hasta que el niño mejore. 
buen entablillado y descanso. 


Pero...Si los hombres de Luggal- 
Poco de eso podemos ofrecerle Zagizzi se enteran... 
en este momento. : 


Mi madre asintió pensati- 
vamente como si confirma- 
ra una sospecha y luego 

le devolvió la sonrisa... 


A todo esto, aún no me Sonrió, enorme y cosido 
has dicho cómo te llamas. de cicatrices, con su ros- 
Gracias, buena mujer. tro negro de sol...y por 
un momento fue tan alto 
que parecía tocar el cie- 
No hacen falta. Trae lo con la cabeza... 
al niño. 


Debí darte una choza me- 


Nippur. Nippur de Lagash. lor 


—— 


Toda la aldea se convulsionó con la 
noticia y costó evitar que invadie- 
ran su choza dia y noche... 


/ ¡Hattusil! ¡El gran jorobado en per- 
sona! ¿Has visto los músculos de su 
brazos? ¡Es capaz de doblar una es- 
l pada con ellos! 


Mira. Allá va Anurah a traer agua. 
Cada día está más hermosa. 


En efecto... Los he visto... y muchos 
de ellos podrían aprender de ti. Hay 
cosas que se sienten y que no se a- 
prenden. 


Gracias, Nippur. Ahora entiendo 
por qué todos hablan de ti de la 


/ (Anurah...Cada día 


Y el niño esHiras, el hijo de Nippur. 
No hay arquero mejor que ese de- 
monio. 


Claro. Es la sangre de su madre, 
Karien, la amazona, la-de-las- 
flechas-con-ojos. : 


más hermosa...) 


Lo que ignorábamos era que en esos 
momentos... 


Nacer es un peligro y todos lo he- 
mos hecho. Calla. 


Vaya...Tienes manos mágicas, mu- 
chacho. 


Me honras, Nippur. Tú debes ha- 
ber visto el trabajo de los más 
grandes orfebres del mundo. 


(...y aprovecharé para bañarme. 
Pronto hará demasiado frío para 
ello...) 


6l 


(Debo volver ahora...Es hora de...) 


(Ah...El agua es la maravilla...Dicen 
que lejos de aquí hay inmensos mun- 
dos de agua salada cuyas orillas nun- 
ca se ven...) 


Ven, belleza. Debes de estar fría con esa 
agua helada... 
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¡Ja, ja, ja! ¡No seas así, pequeña! Te 
gustará...¡Ja, ja, ja! ¡Y a mí también! 
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y VEAN Es...¡Es Nippur! ¡Es él! ¡Está refu- y 
ES giado en el pueblo! 


¡Huyamos! 


No hizo falta que nos explicara lo que esto significaba. Entonces lo mejor será huír hacia 
El hedor de la masacre flotaba sobre nosotros... las alturas... 


Toda la aldea debe ser evacuada. Esos fugitivos trae- 
rán aquí a la horda de Luggal-Zagizzi y éstos no per- 
donarán a nadie. 


Tal vez sí... Tal vez no, pero en es- 


n Así comenzó nuestro éxodo. Éramos Aquí irás bien, Hiras. 
te momento no tenemos eleccion. 


parte de la resaca que la guerra de- 


Gracias... 
Entonces ¡en marcha! 


Este puente ¿cómo es? Dime ¿qué ocurriria si cortáramos 
el puente? 


Y marchamos hacia las altas cimas 
de piedra y hielo que los hombres 
evitan pero que para nosotros era la 


ación. Tiene más de dos tiros de flecha Nada. Hay ocho más a cierta dis: 


de largo y cuelga sobre un abis- tancia. O sea que todo lo que 

mo cuyo fondo no se ve. tendrían que hacer es ir hasta: 
el próximo. Nuestra única espe- 
ranza es llegar hasta la altura 
antes que ellos. En la cima sere- 
mos invencibles. 


Así continuó la marcha. La orden Tendremos que usar uno de vuestros ero hizo poca diferencia. Lo adver- 
fue tomar sólo lo imprescindible pe- caballos para Akar...Él no puede ti de inmediato. Casi pude sentir mi 


ro es sorprendente descubrir cuánto seguir... |. [pobre miserable cuerpo desintegrán- 
es imprescindible en la vida de la PA A 


¡Adelante! 
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Yo siempre sangro, Nippur. Mi 
vida no ha sido más que una lar- 
ga sangría. No te preocupes por 
mí. Debemos apurarnos... 


Estás sangrando... 


ra un pregusto del infierno ese puente bamboleante y 
crujiente debajo del cual bostezaba el pavoroso abismo... 
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o pera ESO no seguiré... 
No puedo más... 


Vuelca esos cubos de aceite en el puente, Nippur...y dé- 
jame en la cabeza de éste...y una antorcha cerca... 


Alí está el puente... ¡Rápido! ¡A cruzarlo! 


¡Maldición! ¡Alí llegan! Estamos perdidos...Nues- 

¡Se han movido mucho ; sl unica esperanza es 

más rápido de lo que creí- uir rapido. Tal vez al- 
»: [gunos puedan salvarse... 


Es inútil...El enemigo está muy cerca...y tú no puedes 
darte el lujo de arriesgar tu vida por la mía. Sería ilógi 
co...pero hay algo que yo Puedo hacer.. 


Nippur...Toda mi 
vida me pregunté 
por qué los dioses 
me hicieron...co- 
mo soy...y hoy lo 
comprendo... Yo 
fui elegido...para 
un momento es- 
pecial...para un 
momento en que 
hiciera falta al- 
guien que no te- 
miera a la muer- 
LOs. 


¿Comprendes, Nippur? Ese momen- 
| to ha llegado. Es hoy, aquí y ahora... 


Lo vi forcejear contra la lógica que 
yo le imponía y contra la colosal ge- 
nerosidad de su corazón y..., por fin, 
dijo lo que yo sabía que tendría que 
decir, a su pesar... 
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Sí. Súbitamente comprendí cuál era 
mi destino y me maravillé ante la 
exactitud del mismo. Éste era el mo- 
mento para el cual yo había estado 
predestinado todos estos años... 


Sí...Me entiendes...pero te asusta 
el tener que aceptar la verdad...Tú 
eres de los hombres que no dudan 

en sacrificarse pero que nunca pue- 
den sacrificar a otros... 


No. Eso sería una estupidez. A- 
yuda a mi gente. Vete. 


BAY 
NW 


7 ña 
ZA 
eS 
eS 

FH 

ATA 

a 


$ 


...pero hoy tendrás que aceptarlo, 
Nippur. Hoy es mi turno...Ayúdame. | 


Adiós, guerrero. Llegarás a los dio- 
ses sobre un relámpago de oro. 


Adiós, Nippur. Gracias por haber 
aparecido en mi vida. 


Los vi avanzar por el puente, jine- 
tes e infantes, sucios y acorazados, 
gritando y trazando molinetes con 
sus armas. Ya estaban sofñiando con 
el saqueo, la sangre y las mujeres... 


Y yo, el más débil de todos, incapaz 
casi hasta de caminar, yo fui el hé- 


vVOSOtros... 


SS 


Mira...Mira eso;..El más valiente de 
los guerreros del mundo. Ni siquiera 
le hizo falta un cuerpo de atleta. 
Le bastó con su inmenso corazón. A 
sus enemigos les costará olvidarlo. 


4 Venid, guerreros...Tengo algo para ; 


Y a nosotros eso nos resultará VA 
| imposible. 
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¡No! ¡El maldito nos ha...! 
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_sos bosques azules... 


Hattusil sonríe malévolamente y sé 
«lo que se avecina... 


No creo que contigo sea-tan piado- 
sa. Estoy seguro de que te daría un 
trato especial...Muy lentamente... 
la venganza hace que las mujeres 
se superen. 


¿Se enamoró de mi padre? 


De pies a cabeza...y cuando 
tu padre decidió partir, ella 
se desespero. Le suplicó... 

Le rogó...y cuando nada ya 
pudo hacer, enloqueció de 


furia y juró que un día se 
e 4 
vengaria de el y su rechazo... 


| Desde que entramos en la región de las colinas negras nos mo- 
vimos con inmensa precaución, evitando los grandes espacios 
abiertos y buscando el abrigo de los roquedales y de los espe- 


Hiras está clavándome los ojos como 
un gato hambriento. Este niño cruel 
y hermoso nunca se cansa de cavar 

dentro de mi vida... 


¿La conoces, 
padre? ¿De 
donde? 


Vaya... Tienes un gran efecto en las 
mujeres, ¿eh, padre? 


4.7 


¿Es esto necesario, padre? ) | 


Esta es la tierra de Llama, Hi- 
ras, y hace ya mucho tiempo que 
ella se unió a la causa de Luggal 
Zagizzi. Si nos pudiera echar ma- 
no, nuestras cabezas viajarían . 
a Umma dentro de barricas con 


O 


No hace falta que le conteste. El 
maldito Hattusil está encantado de 
poder incomodarme... 


Hace años tu padre estuvo en su ciu 
dad cuando ella era solamente una 
princesa joven y romántica. Imagí- 


Pero tratar de desviar la atención de 
Hiras de algún tema es como inten- 
tar atrapar el viento con las manos. 


Dime, padre...Sé que has tenido cen 
tenares, tal vez miles de mujeres... 
¿Cuántas fueron realmente importan 
tes para ti?¿A cuántas recuerdas? 
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Esa es una pregunta delicada e inclu 
so algo indiscreta y yo... 


Se supone que debes educarme en 
las cosas mundanas, padre, y creo 
que las mujeres serán algo muy in 
teresante. Por lo tanto... 


La otra fue un demonio. Vivía a ca- 
ballo y era reina de un país de mon- 
tañas tan salvajes que nadie sobrevi 
ve en ellas...excepto su pueblo que 
se precia de ser el más duro del mun 
do...y tal vez lo sea. Es orgullosa co 
mo mil demonios y tiene vergiienza 
de todos sus sentimientos tiernos. 


Y veo otra vez el hambre en sus ojos 
de gato, ese hambre invencible que 
lo quema por dentro y lo hace gemir 
en su sueño. 


Y entonces me rendí... 


Hubo dos mujeres en mi vida. La pri 
mera era silenciosa y callada y a ve 
ces sonreía mientras pensaba. Era 
una mujer llena de pequeños miste- 
rios y de mundos ocultos. Me amó en 
mi juventud y murió en el momento 
mismo en que creyó haber alcanza- 
do la felicidad. 


Ella es Karien; la Belleza Roja...la 
de las flechas con ojos...la reina de 
las Amazonas. 


Nos topamos con ellos. Todos nos detu- 
vimos por un momento,sorprendidos... 


Se llamaba Nofretamon y era reina 
de Egipto. 


ELA AA 
Pa ZITTIFTTAA SS 


Veo que no sois de esta región, fo- 


rastero...y que vais muy bien arma- 
dos. ¿Adónde vais? 


El oficial tardó un segundo en 
reaccionar. Todo ocurría dema- 
-siado rápido... 


¡Alto allf!¡En nombre 
de...! 


¡A hacer correr los ca- 
ballos!¡Este es mal lu- 
gar para estar! 


Bueno...Estamos 
de paso y... 


¡Mentira!¡El tuerto...!¡Es | 


Fue el arquero del rostro pintado el que cambió todo. Se 
veía que era extranjero y se había mantenido apartado 
de todos,pero ahora se movió como un relámpago. 


¡Hiras!¡Lo han capturado!¡Tene- 
mos que volver! 


¡Ah! ¡Por lo menos tenemos ¡Sujétalo con cuidado!¡Es 
a este! una fiera! 


, 


No hará falta perse- 
guir a nadie, oficial. 


Ejem...Has estado oportuno, 
Axas. Toma ahora diez hom- 
bres y persigue a... 


¡Tenemos que salir de aquí!¡El 
hacernos matar no lo ayudará! 


Hiras 
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Yo tengo órdenes Haz lo que quieras. Yo llevaré al 
de la reina... crío ante la señora. 

aún no han podido dominar, es el 

mismísimo bastardo de Nippur. En 

tonces no te preocupes por perse- 

guirlos. Su padre vendrá sólo a no- 

sotros. 


¡Un momento!;¡El es mi prisionero y 
no te permitiré...! 


Y ahora tú, bastardo...Haz lo que te 
digo y la pasarás mejor. Yo daré las 
órdenes y tú te limitarás a... 


La mujer pareció devorarlo con los o- 
jos. Su belleza era espléndida y hela- 
da,pero había un toque lúgubre empo- 
trado en el centro de tanta magnifi- 


La voz del gigante se vuelve casi aca 
riciante, viscosa de ironía y maldad... 


Dime lo que no me permitirás, joven 
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bonito. Dimelo. Asústame,asi podre 
echarme a temblar. 


Asústame, estúpido jovenzuelo, así pa 
LA . 
dre arrancarte las orejas y hacérte- 


Dame esas órdenes, mono pintado, 
y las consideraré juiciosamente...y 
luego te diré lo que pienso de e- 
llas. : 


Yo podría haber tenido un niño co- 
mo tú...Eres hermoso. ¿Lo sabes?... 
Sí. Lo sabes. Tienes la marca de la 
arrogancia. No te pareces a él y 
sin embargo sé que eres suyo.Mi ins 
«tinto me lo dice... R 


Ella debió de esperar cualquier cosa 
menos su risa... 


Y hoy mi espera se ha visto recom- 
f pensada. 


Cuando él me dejó creí que enloque- 
cería...Estaba enferma de amor... 
Luego, el amor se convirtió en odio 
y el odio se volvió mi pan y mi agua | 
y me alimenté con él...y esperé... 


¡Ja, ja, ja!¡Pobre bruja! ¿Así que has 
dedicado toda tu vida a soñar con | 
esta patética venganza? 
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En cambio mi padre vive... Vive en sí 
mismo y cuando muera vivirá en mi 
y en los hijos que yo haga. Será eter- 
no. Como el mar. 


¿Creíste que eras algo en la vida de 
mi padre?Pues no eres nada. Sólo tu 
odio te hizo ser recordada de la mis- 
ma manera que la llaga tiene pus. Y 
eso es lo que tú eres: una llaga sin 
curas. Una llaga reseca y muerta. 


No lo será. ¡No lo será!...porque de Axas, llévalo a los sótanos y acaba 
tí no habrá semilla...Porque tú mori- con él...pero que sea largo y doloro- 
rás hoy mismo. 

Creí que querías a Nippur, seño- 
l ra...Si matas al niño... 


re 


morro rr rr y yO 


¡No quiero razonar! 
¡Quiero venganza! 
¡Quiero sangre!¡Llé- 
vatelo o tú le harás 
compañía! 


Y la voz temblorosa, histérica, que- 
brada... 


Me las pagaréá...¡Me las pagará!;¡El 
momento ha llegado! 


No me molesta morir pero sácame 
las manos de encima. Apestas. 


do y luego mutila mi cuer 
po. Ella no sabrá que eso 
ocurrió. Estamos solos, 

¿verdad? Y no quiero su- 


SS 
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¿Ah, sí? Muy bien. Vea- 


mos. 
Tengo un diamante. Su valor es 


incalculable. Creo que es una bue 
¿ha razón. 


comenzaba a insinuar 
se en mi y fue eso lo 
que me decidió... 


Sentía que la fiebre SN : y 
1, 
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Estás loco. Ella te matará y | [Y si mata a Hiras...¿Crees 
luego matará a Hiras. Le so que yo podría vivir luego? 
bra odio para los dos. ¿No. Prefiero morir con él. 


ro Y IVY 
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No. Esta vez no, Hattusil. Esta 
vez sólo puedo escucharme a mí 
mismo. 


Nippur...Escúcha- 


(Lo siento, viejo ami (Y ahora a solu 
go, pero tú estás cie- cionar esto... 
go de amor y dispues- | Y lo primero 

to a cometer cual- 7 . es hacer desa- 
quier tontería...y yo | parecer a Hattu 
no puedo permitir- d ' sil...) 

lo...ni por ti ni por él) 4 - 


¡Eh tú, vieja! (Y barata será mi vida 
¿Adónde vas? E la ciudad...Buena fru- si me descubren...) 
( A ta...Muy buena...y bara 
ta... 


(Y ahora a moverme rápido...Mi idea 
es loca pero la locura es la única lo- 
gica en este momento...) 


Tú no me conoces y yo no te 
conozco. Somos simplemen- 
te dos pasajeros en un barco 
de desgracia...y tal vez uno 
de los dos tenga que morir... 
y en este momento eres tú 
la que corre el riesgo ma- 
yor...a menos que me lleves 
junto a Iliras... 


La voz se vuelve sedosa y escalofrian 
te... 


...Claro que tal vez prefieras morir 
antes que renunciar a tu venganza... 
Eso sería admirable. 


570) 


Y en la noche se mueve el más terri 
ble guerrero que jamás existió y que 
tal vez nunca existirá... 


(Y allí está ella...Masticando sus re 
cuerdos...y su veneno...y ni siquiera 
imagina que en un momento sus o- 

dios se convertirán en algo mucho 
más realista...) 
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¡No!...¡No!...¡Te llevaré junto a él! 
¡No me mates! 


DÓ 


Es...es aquí...Está con...con su verdugo...tal vez...Tal vez 
él no...¡No es culpa mía!¡Yo no lo ordené! 


Vaya...Es tu verdugo, ¿eh?. Y sin embargo es 


que no pudo cumplir con su deber... ES simple...Creo que 
A RA olvide que hay cier 


tos diabólicos jo- ) 
venzuelos que no 
necesitan la ayu- 
da de nadie para 
solucionar sus pro 
blemas... 


Y ahora te diré adiós, buena mujer. Y es que la muerte es algo muy defi 
Esta aventura ha terminado y tal vez nitivo...y muy desagradable... 


tú has aprendido una pequeña lección 
con respecto a la muerte...propia o 


Sabía donde estaría. Para un lector de rastros "Vaya... ¿Eres tú, Hattusil? Es- 
como él,hallar la cueva era una formalidad.Es| tuve cuidando de mi padre. A- 
taba sentado junto al fuego cuando él volvió | parte de la herida tiene un gol- 
y parecia muerto de risa...y seguramente lo pe tremendo en la cabeza... 


= 
DW 


No...No sé nada...Se ha- 
brá caído...y8 conoces 
a tu padre... 


Oh, si. Lo Conozco... y | 
te conozco a tí tam- 
bién, Hattusil...y te 


4 te 


Í 
A preocupado tanto por 
+ los. + 
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..«y tienes toda la 
razón del mundo. 
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¿Sabes qué es lo que más 
j me gustaría hacer en es- 
te momento, Hiras? 


««» QUe yo soy muy capaz 
. Y O 
de cuidar de mi mismo. 


..«pero en el futuro recuer- 


Claro que lo sé. Te 
gustaría darme una pa 
liza porque te sientes 
_ ridículo... 


Durante un largo, 

larguísimo instan 
te, Hattusil guar- 
dó silencio. Por 
fin, con un suspi- 
ro,se aflojó la ma 
no con la que ha- 
bía,empuñado un 
grueso garrote de 

| excelente made- 
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Además no tengo aspec- 
to de rey. Mi padre silo 
tenía. Poseía la gran es- 
tatura y los anchos hom- 
bros y el placer por el 
poder. Sé que murió sin 
comprender el haber 
concebido un hijo como 


Nunca deseé ser rey, tal vez, porque 
mi personalidad no fue hecha para 
ello. Siempre amé los antiguos per- 
gaminos, el silencio de los jardines 
y el canto de los pájaros en los atar 
deceres sobre el río... 


No deseo el trono. Nunca lo deseé... 
y hoy me encuéntro a un paso de él. 


Mañana deberás internarte en el De Bueno...Comprendo la tradición... y 
sierto de la Muerte y cazar un león la respeto, por supuesto...pero ¿no 
cuya piel traerás... y también trae- crees que sería más lógico...? 

rás una mujer que será tu esclava. Llevarás las armas sagradas pe- 
El león probara tu bravura. La mu. ro no alimentos ni agua, para pro 
jer sera el simbolo de tus sangres 
futuras. 


«--pero antes debes cumplir con la 
tradición de los reyes... 


Fste...Ah, sí...La tradición...pero 
tal vez... 


Bah. Ese gordo morirá 
el primer día. El no es 
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Mi primo Haram se relame como un 
tigre y sé que preferiría matarme 
aquí mismo y no esperar a la posibi- 
lidad de que lo haga el desierto. Tie 
ne un sueño sanguinario de corona 
en los ojos... 

La ciudad necesita un rey de verdad. 


Le 7 


d 4 j yA eS . 
Y ése eres tu, ¿verdad? No puedes hablar asi, principe Ha- 
ram. Es traición. 


Yo soy un guerrero. He luchado 
por esta ciudad desde que pude ¡No es traición! ¿Quién puede con 
caminar. He sido herido once ve fiar en este grasiento? ¿Quién pue 
ces y nunca perdí una batalla. Tú de ver en él un guerrero? 

sabes que tu padre quería que yo 

lo sucediera. 


Haram tiene razón y yo soy el prime Tú eres el heredero, señor. Partirás Nunca serás rey, gordo. Nunca. Ba 
ro en reconocerlo. No he sido hecho al amanecer. jo tu mando mi ciudad se hundirá... 
en el molde de un soldado ni en el de (FPero...Quizás deberíamos hablar y yo la amo demasiado como para 
un rey. Ni lo quiero ser. Í un poco más de... permitirlo. : 

Tal vez Haram ha tocado un tema in > : 
teresante. Personalmente creo que 
él sería un... 


Si alguien me escuchara... 


Pero nadie lo hizo. Todos tomaron por sen 
tado que yo deseaba esa maldita corona... 
y a nadie se le ocurrió preguntarmelo. Y 

así, al amanecer... 


( 


Cargas las armas sagradas, prín- 
cipe. - 


¡Y ¿e 
(AXZA Ma 


(Nadie me presta 
atención...¿por que” 
no escuchan cuando 
alguien habla?) 


Toda Sumeria está en guerra y nuestra 
ciudad también se verá envuelta. Es 

inevitable, y se deberán tomar decisio 
nes violentas y rápidas... y él nunca po 
drá. Él llevará nuestra ciudad a la des- 
trucción, con su debilidad. 


Te arriesgas 
mucho... 


(Si al menos pudiera 
hablar con alguien...) 


(Uf. No puedo más... 
Y ahora, ¿qué hago?) 


¿Vas a seguirlo, Haram? 


Sí. No dejaré que vuelva con 
vida. Esa corona es para ml. 


El bien de la ciu- 
dad lo exige...pe- 
ro no mandaré 
asesinos tras él . 
Soy un hombre 
de honor y asumi 
ré su muerte. Yo 
mismo lo mataré. 


0 ' 
Me 


(Ya empiezo a tener hambre... 
y sed...¿No habrá alguna al- 
dea cerca? Hace mucho ca- 
lor...) 


Y la voz que me sobresaltó fue casi un eco 
de mis pensamientos. 
¿Qué diablos haces aquí? Tie- MO 
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nes un aspecto lamentable ¿Quie 


Él parecía muy cómodo en ese ín- 
fierno y se lo veía fuerte y peligro- 
so. Me hizo pensar en mi primo Ha- 
ram...pero éste era un hombre que 
sabía sonreir... 

...y aquí estoy, buscando el maldito 
león y a la maldita mujer. 


Vaya...Veo que te han complica- 
do la vida, ¿eh? 


¡Sf;¡Alguien grita!¡Y parece una mu 
jer!'¡Vamos a ver! 


Veo que eres joven e ingenuo 
aún. Lo mejor que puedes hacer 
cuando oyes a una mujer gritar 
es ensordecer. Te lo digo por ex- 
i periencia. 


...yo decidí actuar... 


Yo estoy esperando a mi hi 


jo y a un amigo que han ido 
a buscar un caballo para mí, 
ya que el que tenía fue pica 
do por una víbora. a 


Espera...¿no has oído algo? 


El león avanzaba despacio. Sabía 
que su presa estaba segura y... 
- 


Maldición...Huye...Solamente lo has 
herido... 


¿Y qué quieres? No tengo expe- 
riencia con armas...Ven,ayude- 
mos a esa pobre jovencita... 


A decir verdad esa || 

frase no fue muy d acuerdo a nuestras tradiciones te per- 
precisa. La pobre tenezco. 

jovencita resultó 

bastante más i¡m- 

presionante de cer 

ca que de lejos... 
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Amazonas. Mi tri- 
bu fue exterminada 
por los nómades ne 
gros y soy la única 
que consiguió huir. 
Me siguieron duran 
te muchos días pero 
creo que al final 
los pude despistar. 


¿O sea que ahora sólo debes cazar al león? 
¡Magnífico! ¡Yo iré contigo!¡En mis monta 
ñas somos expertas en ellos! 


Ya tienes la mitad de tu prue Si crees que tener es- 
ba completada, Berelim. Só- |ta mujer me gusta, estás 
lo te falta el león. loco. Mírala;¡es un gigan 
Le! 


El león está herido...Puede ser 
peligroso. 


(Vaya...no lo puedo creer...El estúpido gordo ha consegui 
do una mujer...¡y qué mujer! Debo decir que me ha sor- 
prendido un poco...) 


¡Mejor!¡Eso hará que la Oh, dioses...¿Qué he hecho 
cacería sea más diverti- para merecer esto? 


Ll 
El león pierde mucha sangrel Bueno...en ese caso...¿no se 


o sea que pronto dejará de |ría mejor no seguirlo? Des- 
huir. En cuanto nos huela y |pués de todo un león no es 
comprenda que lo persegui [cosa de broma. 

mos nos atacaré. ; 


(...pero me asegura- 
ré de que su suerte 
termine allí.) 


¡Tú serás rey, Berelim!;¡Y yo seré tu 
reina!¡Y lo único que nos separa del 
trono es ese ridículo animal!¡No te 
preocupes!;¡Lo mataremos y enton- 
ces ya nada nos detendrá! 


nes... 


Claro...Claro... 


y Espera...Créo haber vis- 
to algo en ese bosqueci- 


1o. 


Se desprendieron del 
bosque como si hubie 
ran sido sombras que 
súbitamente cobra- 
ban vida. El viento so 
plaba hacia ellos en- 
mudeciendo su mar- 
cha y dando una fan- 
tasmal irrealidad a 
la escena... 


Los nómades negros...me equivoqué, 
q . 

No consegui despistarlos. Me han al 

canzado. 


Nippur...esta mujer me parece más 
temible que el mismo león...Creo 
que le gusta tomar, a ella Jas decisio- 


Reconozco que tu situación em- 
peora cada vez más. No sé cómo 
saldrás de esto. 


Ah, mujer...Debo admirar tu capaci 
dad. Nos ha costado mucho llegar — 
hasta ti pero oí tanto sobre tu belle- 
za y tu soberbia que todos los esfuer 
zos me parecieron pocos...y veo que. 
tuve razón. Eres una diosa, no una 


¿Sabes? Ella es el tipo de mujer 
que le encantaría a mi primo Ha- 
ram...A mí me pone los pelos de 
punta. j 
Es una de las pocas Cosas razo 
nables que te he oído decir...y 
me alegro de no estar en tu lu 


Oh no...Tal vez sea el 
león...será mejor vol- 
vernos a... 


Sí...pero creo que éste es de los 
que componen poesía con sus es 


Ven conmigo, mujer. Y No. Ya tengo un amo y señor, y 
Y eS 4 r 

Desde hoy seras mia ¡a el me debo. Pertenezco al prin 

cipe Berelim y a nadie mas. 


Pues esa es una condición 
que puede ser satisfecha de 
inmediato. Mátalo, Al-Ha- 
bar. 


Y sólo la muerte me separa 
ra de el. 


Espera...¿no podemos hablar uny 
momento? Tal vez... 


¡Buena idea!¡Estos son hom- 


¡Rápido!¡Hacia las rocas! 
bres de a caballo!'¡Son torpes 


¡Allí podremos defendernos 
mejor! 


¿Por qué? ¿Quieres ponerte 


¡Acepta tu muerte con dig- 
en mi lugar? 


nidad, cobarde! 


Pero... ¿Haram? ¿Qué haces 
tu aqui? 


¡Luego hablaremos!¡Prime— 
ro hay que ayudar a tus com 
pañeros! 


Vaya...Sabes pelear, ¿eh?...por ser 
un hombre.., 


Y tú no lo haces mal 
tampoco...por ser una 
mujer... 
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... has vertido sangre por Ml... 


Soy un guerrero. No desenvaino 
mi espada para cortar el viento, 
mujer. No agradezcas lo que es 
mi deber y mi esencia. 


Sí. Es lo más aburrido y pomposo 
que pueda existir. Á veces me he 
dormido escuchándolo. 


| 


Mi deber haciaN ¡Vete al demonio tú 
la ciudad... Ay la ciudad! ¡Ahora 


A 


PA [5 me han hecho eno- 
AN 


En fin...El combate ha terminado... Matarte, ¡Oh,no! ¿Qué es lo 
v...ejem... Ahora debo hacer lo que claro. que pasa aquí?¡Todo 
vine a hacer... el mundo quiere ma- 
tarme!¡Todo el mun- 
do quiere hacerme 
rey!¡Todo el mundo 
me dice lo que ten- 
go que hacer y yo es 
toy comenzando a har 
cu tarme! 


- a 4 £ 2 
Y eso ¿que es? 


¡Ven conmigo, Nippur!¡Y vosotros Te aconsejo que hagas lo Espero que tu cólera no impida 

dos esperad aquí!¡Y al que se mue- que dice, amigo. Soy exper- [preguntarte adónde vamos. 

va juro que le romperé la cabeza! to en hombres y te aseguro 
que éste no está de humor z 
para que se lo contradiga. to león. 


A buscar ese maldi- 


¿El león? Nippur, te agradecería 

Pero... que si tienes algo para 
decir no lo hagas. Sú- 
bitamente me he har- 
tado de que todos ha- 
yan dirigido siempre 
mi vida y he compren- 
dido que es hora de 
que lo haga yo mismo. 


¡Ven aquí, idiota!¡No 
puedes...! 


Y ahora ayúdame a sacar- 
le la piel... 


¿Qué se supone que debo hacer con 
esta porqueria? 


Llévasela a ese maldito primo mío. 
Tiene a la mujer,y que le aproveche 
y ahora tiene la piel. Dile que recla 
me el trono para sí. Dile que mori 
heroicamente luchando con el león 
y que mis últimas palabras fueron 
para nombrarlo mi sucesor. 


Bah. Bah. ¿Y ésta es la prueba 
de que uno es un hombre?¿Ma 
tar a una pobre y estúpida bes 
tia? Es evidente que la idiotez 
de los hombres no tiene lími- 


Fue un trabaio repugnante y lamentable. Pero ahora yo 
sabía exactamente lo que haría y esto era parte del pre- 
cio que debía pagar por ello... 


Toma, Nippur. La piel y las ar- 
mas sagradas. 


¿Yo? Yo estoy muerto ahora, 
Nippur. Y a los muertos se los 
deja en paz. ¿Qué más puedo 


Adiós, amigo. 


DOS 


4% 


Ahora vivo en la costa. Me gano la vida como escribien 
te y he hallado prosperidad. Cuido de mi jardín, de mis 
pergaminos y hasta tengo una amable esposa que ama 

cocinar. No pido más. 


ON 


PT LI 


Mi primo es rey y con su tremenda HE : E Continuamente oigo el nom 
esposa han cubierto de gloria a la 2% z bre de Nippur, también con 
ciudad. llan ganado numerosas gue : SS un eco de címbalo y batallas. 
rras y su pueblo los aplaude y mal- e > Pienso en él a veces y tengo 
dice los terribles impuestos con SN algo de compasión por ese 
que son agobiados para pagar esa y : buen gigante. Sé que ese ti- 
gloria... e A po de gloria no es la que él 

y y . querría si pudiera elegir...pe 


ro es su destino... 
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LA NOCHE DE 
LOS BUITRES 


He oído los rumores de guerra que 
vienen desde allá, desde las tierras 
bajas... Rumores de ejércitos en mar- 
cha y nombres de ciudades que son 
simbolo de grandeza... 


(Los segnire...Está oscureciendo y 
pronto acalmparán. Tal vez pueda 
robarles un poco de comida...Tal 

vez lengan sal...) 


- nn 


O 


mo 


Y ahora toda esa grandeza alzará un 
mar de sangre en el cual flotarán las 
historias de hechos heroicos como res- 
tos de un naufragio...El cielo se estre- 
mecerá con el llanto de las mujeres 
sin hombre y de los niños sin padre... 


Ah, sí. Soy joven pero ya he vivido Recuerdo otras ciudades...Recuerdo 
el horror de la guerra y sé lo que to- la sangre de los mios... 
do ello significa. Recuerdo otra gue- 

rra y otros muertos... 


Yo no sabía quiénes eran aún...y sí 

alguien me hubiera hablado de Hiras, 

El Rojo, como ya comenzaban a lla- 

marlo, jamás me hubiera acercado. - k ¿Espiar? ¿Quién? 
Yo no sabia de sus alucinantes talen- No veo a nadie. 
tos casi mágicos... 


Se nota que te falta un ojo y que te so- 
bran años, padre. No te preocupes. Yo 
cuidaré de ti. 


Extraña criatura era Miras. La ternu- 
ra le horrorizaba y su manera de ex- 
presar amor era una insultante ironía, 
que desgraciadamente para él, en- 
contraba una víctima poco propicia- 
toria en ese gigante que era su pa- 
dre... 


En ese caso no vale la pena precen ” 
parse mucho. Acampemos. Tengo 
hambre. 


Gracias, hijo...y mientras lo haces 
permfteme que te recuerde la exqui- 
sitez de la cortesía para con tu pa- 


" Ah. Huele esto, Nippur. Se te hace 
agua la boca ¿eh? 


Vaya...Parece que os preparáis a pa 
sar una buena noche junto al fuego. 


¿eh? 
En este momento hasta un hue- Y 


so pelado me haría babear,así 
que no te vanaglories. 


Habían surgido casi mágicamente por 
todas partes y yo reconocí sus ropas , 
es armas y sus escudos. Trecientos 

tambores resonando en la memoria 
me ensordecieron... 


Pero el gigante simplemente son- 
ri0...y como por casualidad su ma- 
no colgó cerca de su espada... 


Eso es lo interesante de esto, amigo. 
La habéis quebrado. llabéis entrado 
en nuestra tierra en la época de la 
Ceremonia de los Tambores. 


sy 
Supongo que no hemos quebrantado 
ninguna ley con ello. 


Suena interesante y confuso. 
¿Que es esta historia de tar 
bores y leyes rotas? 


Y Años atrás el rey de nuestra ciudad 
fue asesinado. seguramente por ex- 
tranjeros, y su pobre viuda se vió o- 
bligada a tomar la corona... Y desde 
entonces, una vez al año, los tre- 

cientos tambores de la ciudad redo 
blan...y cualquier extranjero en 
nuestras tierras es sacrificado... 


El gigante no pareció alarmado. 
Respondió casi estúpidamente... 


do como un tigre... 


/ ¡Corre, Hiras! 


¿(Cómo sabía luchar! Más veloz que Y el jorobado se rompió como un es- 
une salamandra y con una fuerza que corpión y recién entonces advertí la 
erizaba los cabellos... colosal musculatura de sus brazos... 


damente! 


(Se han rendido. Han sido 
astutos. Aquí no tenían nin- 
guna posibilidad... Tampoco 
la tendrán después pero e- 
llos no lo saben aún...) 


...y Un segundo después había salte 


¡Entonces será mejor rendirnos! ¡No 
tengo ningún deseo de morir estúpi 


¡Buena idea! ¡Tal vez tengamos 
una oportunidad mejor que ésta! 
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Vey que eres una mujer y yo nunca he mate 
doo una pero siempre puedo aprender...a me- 
98 que te mantengas en absoluto silencio. 


No hace falta el cuchillo, Ellos son Y ahora le escucho, veo que tú estás 


bastante informada de lo que ocurre 
aquí... ¿Qué ciudad y qué reina es esa 
de la que hablan? 


Uan enentgos mios COMO Luyos, 


Perdoname si sigo desconfiando. 


Mi padre cra anciano y viudo, y 


+ e se enamoro de una joven bajla- 
Cuando se havan alejado, habla : 


rines que senlía una gran ineli 


remos. Mi nombre es Zara, esa es la 
crudad en que nací y la reina 


es la viuda de mi padre. 


nación por los jóvenes oficia- 


Y al amanecer la ciudad estaba cubierta 5 
de buitres. Cayeron sobre la gente, mata 
ron a los animales y murieron ellos mis 


Tai el Día de los Tambores dábamos 
gracias a los dioses por las cosechas 
pero algo ocurrió ese año... el ca 

déver de mi padre apareció dego mos a miles sobre los tejados. El hedor s- 


lido en el centro de la ciudad. Se fixio la ciudad durante meses... 


ACUSO A UNOS VIRJeros extranjeros y 


se los ejecutó... 


y 
res, los buitres caen otra vez sobre 

la ciudad...Es una maldición... Y ca- 
da año sacrifican a extranjeros cap- 
turados esperando calmar a los de - 

monios de la venganza...Sin resulta- 
do, claro. 


cuda año, en el Dia de los Tambo 


Y tú ¿qué haces aquí? 


cuando mi padre murió, huí de 
mmediato...Y NO me equivoque. 
Illombres armados entraron esa 
noche en mi cuarto y masacra- 
ron a mis esclavos. Mi madras 


tra no queria correr FIesgos... 


Ya veo...O sea que sacri- á Na lo será porque mi pa- Volvió hacia mí sus malé- 
ficarán a mi padre y a Hat dre no morirá. No lo per- volos ojos verdes y me a- 
tusi)... mitiré. rrepenti de lo que habia 
dicho. Había algo de es- 
calofriante en ellos... 


Y tú me ayudarás. 


Sí. Cabalgarán en 
la inontura de fue- 


go mientras sue- 
nan los tambores 
y Megan los bui 


Pero...¡apenas eres Sí. Soy un niño...pero soy 
un niño! el niño de Nippur. Eso me 
hace diferente a todos los 
niños del mundo. / 


7 r . 
tres. Sera horri 


7 a , Y 
Ademas esta es tu oportunidad pa- 
ra vengarte. ¿No te interesa? 


2 malaré. Como ves es ¿Vengarme? Tú no has visto la <1u 
dad, muchacho. All está toda lu 


mua simple, Me resultas necesaria 
P venganza que necesito. 


¿conoces la ciudad y las gen- 
muy importante cuando 


au ejercito de uno. e 


El hedor era espantoso y 
el aire estaba negro de 
moscas. Cubrían las pa- 
redes, los suelos y se pe- 
gaban a la piel con re- 
pugnante viscosidad... 


Y del exterior llegaba el 
murmullo de los buitres so 
bre los tejados, lus mura 
llas, las calles, las fuen- 
tes... Bra un rumor ensor 
decedor que aplastaba jun 
to con el aire graso y nau- 
seabundo... 


Esta ciudad está maldita. 
De otra manera no se ex- 
plica... Se debe haber co- 
metido un crimen espan- 
toso aquí. 


US 
"Todos desearon que muriera, Era pu-] 
ro y honesto...Creía en la virtud y 
esa virtud ahogaba a la ciudad. Los 
pobladores querían libertad...Que- 
rían placer...Él no lo permitía... 


Tienes razón, extranjero. Se come- Y“ [lace ya diez años que mi marido 
murió...Murió en la noche...Se es- 
cucharon alaridos terribles...Pidió 
auxilio a gritos pero nadie salió a 
la calle...Luego vino el silencio... 


IÓ UN gran crimen aquí...pero tal 
VEZ es Mayor el crimen que coine- 
vieron los «floses con nosotros al es 


vanos esta maldición... 


Y tú lo hiciste matar... «y en vez de ello llegaron los bui- 
tres. Miles y miles, El cielo enne- 


Sí. aj me costó de 
Me 50 054 JOÑON y 19 ME ' grecio con ellos...y vinieron las 


mucho conseguir quien empuña- 
ra el cuchillo...pero en realidad 
lo hicimos todos. Él estaba de- 

más...Sin él esperábamos la fe- 
licidad... 


moscas y los gusanos y las cucara- 
chas y todo aquello que el infierno 
podía vomitar sobre nosotros... 


¡los otros están sieln 


e £, : pre aquí! ¡Siempre! 
D 


Y desde entonces están 
con nosotros...Los buitres 
vienen una vez al año... 
pero los otros... 


Tal vez...pero es algo extraño ¿sabes? Espera 
mos todo el año por este día...Es un día de ho- 
rror, pero también hay algo fascinante en ello... 
fascinante, sí... 


ve veo. Cometísteis un crimen mez 
quiro y los dioses os han castigado 
adecuadamente...y lo seguirán ha- 
ciendo mientras la sangre siga co- 
riendo... 


s. INUSINMAA 
NE) MN 
NY WE 


Es como si viviéramos otra vez esa 
noche...cuando él gritaba allí afue 
rá...y nosotros pegábamos las orejas 
a las puertas para no perder sonido 
alguno...y sentíamos escalofríos... y 
loca excitación... d 


. |) |“ 


DIOS esperan el dia de 


Estáis todos locos. Os merecéis lo 
que recibís. 


LIS ADO deleite...con 


HMSCO...Y CON ANSIA... 


Bájate de tu alto pedestal, gue 
rrero. Hoy tú también recibirás 
algo nuestro. 


e 


a 


Y 


<= la monta Sí. Encienden la hoguera debajo y los 
de Fuego? condenados mueren abrasados lenta- 
mente. Es una muerte espantosa. 


Me sonrió con ese gesto que lo ha- 
cía tan fácil de odiar...y de respe- 
tar. 


lan seguro de ti mismo...Tua 
sE o a Ea No me creo. Lo soy. 
rroganeia no conoce limites. 


¿Tananvencible te crees? 


AE 


Hoy cabalpurús enla montura de 


Y ahora ven. Es hora de que comien 
ce a sacudir un poco este comente 


ls E 


¡Ys la hora! ¡Encended las entrañas 


de la montura de fuego! — 
g IP —— 


¡Que el fuego lleve nuestra ofrenda 


Heio) 


Por todas partes estallaban puertas 
y ventanas y una multitud espanta 
da brolaba entre alaridos y el en 
loquecido vuelo de los buitres... 


El graznido de los buitres se volvió 
ensordecedor y el aire negro pare- 
ció hervir con ellos... 


Creo que es el momento de que se 
te ocurra algo para escapar de a- 
qui, Hattusil. 


=> “Y, Estoy en un todo de acuerdo 
. contigo. 


Pero...¿Qué ocurre en la ciudad? 
Parece como sl... 


Ñ S NE ¡dd 
ma 


e. 
Py l 
2 ' - 


«+"pero no se me ocurre nada. 
BR > UD 2 


, 
, 


¡Ja, ja, ja! ¡Ahora tendrán todo 
el fuego que quieran! ¡Ja, ja, ja! ) 
e > / -—— 


; > NS 
Creo que alguien conocido nuestro 


anda por aquí... 


Pues que se apure. ¡Esto se es 


tá calentando demasiado! 


¡Mata a los prisioneros! ¡Deben ser 


¡Sí, señora! 


Tú... Ya sabía... 


¡Cúbreme, Zara! 


( Pero...¡Ahhh! 


Y 


— pr FIN 
a 
| 
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Vodo parecia arder de una manera 
alucinante y la inmensa masa de 
buitres enloquecidos se arrojaba 
ahora sobre la multitud. La sangre 


estallabo en volcanes... 


Ven con nosotros. Te debemos la vi- 
de y podremos pagarte encontrán- 


dote un lugar más digno donde vivir. 


Acepto tu oferta, Nippur...y 


te agradezco. 


Nos detuvimos recién a mucha dis- 
tancia de la ciudad. Ésta parecía u- 
na antorcha gigantesca y no quise 
pensar en lo que debía ocurrir en 


Ya está. Ya ha terminado. Lo mejor 
sera poner mucho camino entre es- 


te horror y nosotros. 


Y entonces él se volvió hacia mí, 

iluminado por el lejano resplandor 
del incendio, alto, increíblemente 
hermoso, maligno y arrogante...El 
cachorro salvaje más valiente del 


mundo... 


¿Y? ¿Lo has visto, mujer? 
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Pf Esta región está dempsindo lle- 


/ 
na de espectros parts 11 gusto.. 
"Onozco otra, Na sé 


DEro no « 


Fue aquel viejo pastor que encontra- 
mos junto a su hoguera el que nos dio 

las noticias. Lo hizo a cambio de vino. 
Eso es lógico: nadie da algo por nada. 


EL TEMPL 
NOCTURN 


OTURA MÍ E 
. y Gu E 
a E le 
Ta AAA 
= 
Se 3 
: 
D> 2 


Por ROBIN WOOD NENA) > 28%8 Dibujos de GÓMEZ SIERRA 
Luggal-Zaggizi ha comenzado su ata 


X 
que. Sus avanzadas han caido sobre 
las de Sargón de Akkad. La guerra ha 
estallado y ya nadie se puede volver 
atrás. 


Volveremos a Akkad mañana mismo. 
No quiero estar lejos de las batallas. 
Esta no es una guerra que podamos 

arriesgarnos a perder. 


Hmm. Eso significa que Luggal-Zag- 
gizi decidió no esperar más. Nos ha 
sorprendido a todos. 


...y si tú crees que ella existe pre- 
gunta a tu padre, muchacho. Él tie- 
ne el aspecto de hombre más o me- 
nos honesto. Pregúntale. 


¿Sí? ¿La has visto tú? Yo también 
fui guerrero en mi juventud y nun- 
ca hallé esa famosa gloria.Sangre, 
sí. Hallé gusanos y peste y horror 

que avergúenza a la especie huma 
na...pero nunca hallé la gloria... 


El pastor escupió a través de sus 
dientes amarillos, sabio en su hedor 
y su cinismo... 


Nadie gana una guerra. Los muertos 
la pierden y los vivos intentan olvi- 
darla. La guerra es una oveja enfer- 
ma que nunca encuentra su rebaño. 


, Hay gloria... 
al 
E) 


Arrogante demonio,¿eh? Creo que 
tienes algo allí... 
Yo no pregunto a nadie. Lo que bus- A. 
co lo encuentro y nada más. NN AN > También lo creo yo. Un dolor de 
> IN cabeza, especialmente. 


12 
¿Cuál es el mejor camino para vol- 
ver a Akkad? 


sd 
El desierto...pero no te lo acon- 
sejo. 


No como este. Toma el camino 
largo, viajero. Es mejor perder 
el tiempo que perder el alma. 


PH 


¿Quieres que te haga sentir mi vie- 
ja patada en tu joven trasero? 


No. Me doléría verte cojear des- 
pués. A tu edad los huesos se 

deben de volver frágiles, ¿ver- 
dad? 


Estoy harto de todo esto. 
Creo que es hora de ir a la 
guerra para descansar un 


¿Has conocido a un 
viejo que no lo sea? 


¡Ten cuidado, padre! ¡No te caigas * 
o tendremos que armar tu esquele- 
to de vuelta! 


Era un desierto perfecto y dorado sin un matorral o una 
piedra que alterara la perfección de su monotonla... 


El viejo debía de estar loco. ¿Quién 
alzaría un templo aquí? 


No lo sé...pero no me gusta este desierto, Nip- 
pur.Hay algo raro en él...Está tan quieto... 


¿Qué esperabas de un 
desierto? ¿Que baila- 


Y de pronto Hiras habló y su voz me 
sobresaltó, pues oí en ella lo que ja- 
más creí que un día oiria: miedo. 


Está empezando a oscurecer...Será 
mejor acampar... 


la marcha. 


Dormir. ¡Magnífica palabra! Exce- 
lente palabra. Dormir. Una bendi- 
ción de los dioses que desgraciada- 
mente no está a mi alcance... 


Fue una noche extraña, sin estrellas 
en el cielo, sin vida en la tierra... 
pero con extraños horrores cobiján- 
dose en esas tinieblas perfectas y 
alucinantes... 


(...pero al menos Hiras y Hattusil 
duermen...) 


No nos detengamos, padre. Sigamos ? 


13 
e 
Pero Hattusil volvió a repetir casi 
para si mismo... 


Está tan quieto... 


No podemos. Los caballos están can- 
sados y nosotros también. 


de acuerdo con ese salvaje de 
tu hijo y preferiría seguir viaje... | | 
Sé que tienes razón... pero cos) | 
tinuemos el viaje lo más prontgl/ 4 


Curiosamente no me sobresaltaron. Soy Mayla...pero somos lo 
De una manera u otra esperaba al- pS ¿2% Mismo. Te hemos venido a 
go...2unque no supiera que...Tal vez M7 Y Ar A buscar. Te necesitamos, 
fuera la magia de esa noche muerta... a Ea) _— E 


Ven con nosotros, Nippur. 
Siguenos. 


F 


, 


Soy yo, Nippur. Harala, la reina de 
las flores de la noche. 


espeluznantes... 


Los hombres siempre hablan 
horrores de lo que no compren- 
den. Ven con nosotros. Harala 
quiere hablarte. 


e 


¿Qué importa? Lo que 
importa es lo que ves y 
tocas y sientes. Hay 
mundos de verdades y 
realidades y fantasías, y' 
nadie sabe cuál es cual. 


Qué pálida está... 
¿Por qué muere? 


¿Dónde está? ¿Quién se la ha lleva- 
do? No comprendo 
Los seres del templo. Ellos la | lo que ocurre... 
tienen. Tráela para nosotros, 

Nippur. Tráela o el alma de Amy 

neris vagará por siempre en la 

oscuridad, buscándola. 


Porque necesita la piedra verde que era nuestra esencia... 
y nos fue robada. Nosotros somos criaturas debiles. No po- 
demos recuperarla.... 


Contemplé a la pequeña criatura ya 
¿Es eso tan im- cente en su charco de luz cada vez 
portante, Nip- más debil y me decidí. 

9 > P 
e No. No es tan importante. Gulame 
hasta el templo. 


El Templo del Mal, Nippur. El 
templo de los seres nocturnos. 


(No entiendo...Un segundo 
atrás no había nada aquí... 
y de pronto este horror ha 
surgido... 


"17) 


e o 


Y de pronto el silencio se hizo pe- ¡Dioses! ¿Qué es esto? 


Todo era negrura en su interior, Ne- 
grura y un silencio inmenso y aluci- 
nante en el cual sólo se oía el eco 
de mis pasos y el chisporrotear de 
las grasientas antorchas... 


¿Hay alguien aquí? 


(Claro que no es el momento AS PE Y 
de entablar conversaciones... io al a) 
a menos que quiera dejar la 
en el suelo...) 


por ello me veo obligado 
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Criatura del infierno... 
¿Por qué me atacó? 


Bravo, viajero. No diré que Boghar 
fuera invencible pero si era peligro- 
so. No cualquiera podía matarlo. 


No entiendo mu- 


Á veces no puedo evitar el ser algo 
cho de lo que di- 


pedante. Es la maldición de los in- 
telectuales...pero ahora ocupémo- 
nos de tí. 


¿Cuál es la razón de tu venida? ¿Y có- 
mo has hecho para ver el templo? Por 
lo general es invisible a los ojos de los 
humanos, a menos que yo decida lo con- 
trario...y esta vez no lo hice. 


Las doncellas lumi- 
nosas me enviaron. 


Tengo muchos nombres—algunos 
de ellos absolutamente ridículos— 
pero el que prefiero es el de Prín- 
cipe del Miedo. Casi todos me lla- 
man así aunque varian un poco en 
la clarificación de mi reino. 


¿Todavía viven? Creí que sin la pie- 
dra verde morirían rápido. Son cria- 
turas tan aburridas...Son felices y 
yo odio la felicidad. 


Vaya... Vaya... Impresionante 
valor el tuyo, hombrecito... 


Tú eres el Mal, Príncipe. Hueles a 
azufre, fuego y putrefacción. Hueles 
¿De verdad? Eso demuestra que] |2 degradación y miseria. Luchar 
eres muy valiente y muy estú- contra ti no.es una estupidez: al 
pido. Enfrentar un poder que contrario. ps<_——aA 
desconoces por ayudar a esas , y 
patéticas criaturas no es muy EUA 


7 
inteligente. Y 


¡-«pero no te bas- 
( 
tara con ello! 


Í Adiós, hombre; no fuiste tan entre- 
| tenido como esperaba. 


(Un momento...Miedo...El Príncipe 
del Miedo... Claro. Esa es su arma... 
y la única manera de enfrentarlo 


(¡Maldita sea! ¡Estoy perdido! ¡No 
podré salir de aquí ni...!) 


(No me queman...¡Las llamas no 
me queman! ¡Puedo pasar a través 
de ellas!) 


(Me ha herido...Estoy perdiendo 
sangre...Mucha...Debo apurarme...) 


Es inútil, Nippur, hombre de Lagash. 
Estás luchando contra algo demasia- 
do fuerte para ti. Este templo será 
tu destrucción. .. 


1H $ % 
pestes 
Sh 


| 
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(¡Piensa, Nippur! ¡Piensa! ¡No te 
dejes vencer!¡No te dejes ven- 


¿Si puedo? ¡Mira! ¡Mira, pobre infe- 
liz, y dime luego si puedo o no! ¡Mi- 
ra! ¡Mira y tiembla y muere! 


| tarme? ¿A mí? ¿A la gran criatu 


¡«+*y no hay nada que 
puedas hacer contra mi! 


¡Ja,ja,ja! ¡Ven, hombrecito! ¿De 
veras creías que podrías enfren 


(¡Dioses! ¿Qué puedo hacer contra 
él? ¡Es invencible!) 


(Espera...Sí...Tal vez esa sea la res- ¡Aquí estoy, Prín- | 
puesta...) ja cipe! ¡Aquí estoy! 

. Ed : ¡Trata de destruir 
me si puedes! 


¡Miro, Príncipe! ¡Pero no tiemblo ni 
muero! 


y (¡Y espero que no sea demasiado 
tarde!) 


Has hecho bien...y sin saberlo, 
en tu inmensa generosidad te 

has salvado del más horroroso 
sufrimiento que pudieras ima- 


Í Y en ese momento la vi... 


Y de pronto todo se iluminó comosi | 
toda la luz del mundo se hubiera en- 
cendido entre esos muros... 


(Debe de ser. la (¡Tengo que salir rápido de aquí! 

piedra verde... ¡No sé qué extraño caldo de brujas 
he revuelto pero es mejor no dete- 
| nerme a averiguarlo!) 


El lin 3 


(Extraño... Arde como si fuera un La piedra, Nippur...¿Has traído la 
volcan...Vaya a saber lo que se que- piedra? 
ma en su interior...) E 

2 A mneris se muere... 


/ Yalo sabrás, Nippur. Es el premio que 
LK recibirás por tu alma buena... 


Duerme, Nippur. 


(Una pesadilla... Lógico... ¿Qué otra 
cosa podía ser?) 


Has debido de tener una gran pesa- 
dilla, Nippur. Te has removido en 
tu sueño sin cesar hasta el punto 
que me has despertado. 


l... Sí... Una pesadilla... 


Sí. La más venenosa de todas... 
Las atrae el calor...y debe de 

haber sentido el calor del cuer- 
po de Hiras...y se dirigía a él... 


Dejé que el loco latido de 
mi corazón cesara,y cuan- 
do pude hablar me limité serpiente muerta.. 
a murmurar... ' 
Fue mi premio... 
fue mi premio. nod 


Y pálido en el amanecer, vulnerable como la más exquisi- 
ta flor del E: mi maravilloso hijo dormía junto a la 
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Desperté sobresaltado y tembloroso. 
A lo lejos, el horizonte enrojecía 
con el nuevo sol... 


Nippur... Mira... ¡Mira esto! 


Lo que no entiendo es que esta muer 
ta...Mírala...Parece petrificada... 
Eso salvó la vida de Hiras...¿Qué pu 
do ocurrirle? 
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Lo supe desde que las colinas surgieron en el horizonte, 
esas murallas grises y cortantes que parecen sostener 


con sus picos el cielo más azul que jamás vieron ojos 
humanos... 


AS 
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No hizo falta que mirara a Hiras. Po 
día sentir el borbotear de la sangre 


en sus venas y su corazón golpear co Padre...¿ ACASO...? 
mo mazazos de bronce... , 
E y 


No hables, Hiras. No preguntes. No 
puedo prometer nada. Lo intentaré, 
eso es todo...y para ello necesito... 


Tú, Hattusil. Tú eres el más 
fuerte de todos nosotros. Tú 
sabes lo que debes de hacer. 


Sonrió y flexionó esos brazos increí 
bles. Mi amigo, el coloso jorobado, 
el guerrero más temible que jamás 
conoció el mundo, el mejor amigo 

que nunca tuvo hombre alguno... 
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Por un momento se recortó 
contra el sol amarillo y su ca- 
beza se volvió de oro; su 

cuerpo relampagued. Con- 

centró la colosal fuerza de 
su cuerpo y los músculos se 
retorcieron como serpientes 
que cobraran vida... 


Ya está, Hiras. Nada más puedo ha 
cer. El resto está en manos de ella : 
¿comprendes? Ocurra lo que ocurra, 
trata de no juzgar a nadie. No pue- 
do explicártelo con claridad ¿com- 
prendes? ; 


¿Cómo saberlo, maldito seas? ¡Nun- 
ca la he visto! ¡No sé cómo es su ros 
tro!¡No sé nada de ella excepto su 

fama y su nombre!;¡Soy el hijo de dos 
leyendas y te aseguro que preferiría 
ser el hijo de una pareja de campesi 


Déjalo, Nippur. 
Compréndelo... 


Eso es lo peor, Hattusil. Lo 
comprendo y tiene razón. 
¿Cuánto daño le he hecho? 


las 


Y luego el seco estampido y 
el silbido de la flecha... 


Me estudió con esos despiadados ojo 
azules, inexpresivos y helados, y yo 
me senti terriblemente débil y mi- 
serable... 

Comprendo. Tú temes que al llegar 
mi madre yo te abandone para irme 
con ella. 


¡Yo no soy Hiras!¡Soy el hijo de Ni- 
ppur!¡Soy el hijo de la Reina de las 
Amazonas!¡Soy un curioso objeto 
concebido por dos monstruos glorio- 
sos!¡Ni existo,ni estoy,nisoy,ni vivo! 
¡Soy una flecha hecha de dos peda- 
zos que nadie sabe si puede volar! 
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No seas imbécil. Tu hijo es un de- 
monio que hará temblar al mundo 
pero también es un niño...¿y hay 

un niño que no esté dispuesto a a- 
cusar a sus padres de todo lo acusa 
ble en este mundo? Ser una víctima 
es parte de la infancia, mi buen pa 
dre debutante. > —y 
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La noche cayo. Hermosa noche de montaña con estrellas pálidas e inmensi- 
lades rocosas imaginadas en las tinieblas... 


al Debe tener hambre...Tal 


VA vez yo deberla... 


Déjalo. Cuando tenga ham 
bre de comida vendrá. Su 

hambre ahora es de otro 
LIDO: 


Un mechón de cabellos 
rojos...pero la flecha es 
Otra... 
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Y la noche se volvió fragante e ínti 
ma...y hubo un perfume único que 
oprimía el corazón y estrangulaba 
la garganta... 


Y oímos el crujir de la tierra y las Y subitamente el estuvo de pie, a- 
piedras bajo los pies y supimos quién lerta, tembioroso como un animal aco 
era. Y supimos que ese ruido era su rralado...y por una vez sus ojos crue 
aviso pues ella podría caminar sobre les fueron simplemente los azules 
fuego y sobre agua sin jamás produ- ojos de un niño desolado... 

cir ni un sonido... 2 > 


Y Karien, reina de las Amazonas, espada 
terrible y mujer sublime, cabellos rojos 
ojos azules surgió de las tinieblas... 


E Hiras, monstruo y duende a la 
vez, adulto a medias, niño oculto, 
cruel y único, se enderezó... 


Era mentira. El siempre supo cuál era el 
rostro de su madre. Lo vio reflejado en ca 
da estanque, en cada charco de agua, en 
cada bronce pulido...Ojos azules... Cabe- 
llos rojos...y esa belleza sobrenatural... 


y Eres el mejor amigo que jamás 
9y 4 CAZAL, he tenido, Hattusil, pero hoy tu 
amistad debería aconsejarte el 


silencio. Volveré mañana. 


Dicen que la edad trae la sabiduría 
y el sentido común. Mentira. Esa 
noche yo ví un hombre lloroso y mi 
serable tambaleándose en un desier 
to de pesadilla... 


(¡Que se vaya con ella!¡He vivido 
solo toda mi vida!¿Creen que no 
puedo volver a la soledad?;¡Ja!¡Ya 
verán!) 


, , 
¿Dormiré aquí. Es un exce- Pre , (Miras...) 
lente lugar. No tengo ham- o, 

bre. Lo único que necesito 

es dormir un poco...Me ar- 

den los ojos...Es el cansan- 

cio...) 


Y entonces oi el rumor. Voces susu- 
) rradas en la noche y de inmediato 
mi instinto me murmuró voces de 
sangre en los oídos... 


(Sí. Allí están...Son hombres de ar- 
mas...¿A quién esperan?) 


(...y tal vez no esté de más echar un 
vistazo...) 


(¿Qué es éso? Cuando alguien habla 
en voz baja es porque algo oculta...) 


(Vaya...Un asesinato se prepara... 
Me pregunto quién es la víctima y 
por qué...) . 


de ellos... 
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> AMÍ Ya sabéis lo que hacer. Una vez 
vienen. muertos enterraremos los cuerpos 
en la arena. No debe quedar rastros 
> 


e 


Y entonces los ví surgir del desier - 
to, blancos de luna, con los ojos a- 
cdormecidos y los pies titubeantes... 


Pero...¡Son 
niños, AÁmur! 
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¿Qué te importa a t1?¡Se te ha paga- 
do para matar no para contar años! 

¡Matalos! 


mames 


El otro mercenario fue menos escru 
puloso... 


Pero ¿quién es ese? ¡Mátalo! 


limm. Me contrataste para ma- 
tar y acepté porque ese es mi o- 
ficio...pero nunca maté mujer ni 
niño...Soy un matador, no un ase- 


rencia! 


No. Supongo que tú querrás 

preguntarle cosas...cosas que 

yo desconozco...cosas sobre 

esos niños. Yo sólo soy un pu- 
SEA ñal alquilado. 
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Y ahora tú, amigo...Me hablarás de estos niños y de la 
razón de que deban morir. 


No...No puedo hablar... 
¡Me costaría la vida! 


Y esa falta de escrúpulos le costó 
agonía y supongo que en ello debe 
haber algún mensaje moral... 


...¡Pero tú no puedes 
comprender esa dife- 


Creo que eres más que eso, amigo. 
a 
Mucho mas... 


Mi nombre es Borgar... Y conse- 
guire algunas mantas para esos 
niños. Deben tener frío... 


Veo que eres un idiota. ¿Qué 
es lo que crees que te costara 
si no hablas? ' 


/ Aquí cerca...está la ciudad de 
Aghar...y allí...un comercian- 
te fue acusado de herejía por 
el gran sacerdote... 


Sigues sin decir 

, : $ 
me nada. Se 
más claro por 
favor, 


Déjame adivinar ¿eres tú ese secre- 
tario que traicionó al comerciante? 


Los niños. Háblame de los niños. 
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El gran sacerdote se adelantó 
y denunció al comerciante por 
herejía...El rey no sabía a quién 
creer...y entonces el gran sa- ! 
cerdote pidió el juicio de los ! 
dioses... 


Estes Silos LOs 


Yo...creí que era lo mejor para mi 
pellejo... 


pero veo que el gran sacerdote 
| no quiso correr riesgos ¿eh?...y 
te envio a ti. 


He oído frases como esa antes, 
asesino... Carroñas como tú se 
acorazan siempre con ellas... 


El comerciante...descubrió que el 
gran sacerdote traficaba con las o- 
frendas del templo...y decidió noti- 


ficar al rey...pero su secretario no- 
tificó al gran sacerdote... 


Pidió que los hijos del comerciante 
fueran dejados en el desierto.Si vol 
vían vivos a la ciudad sería prueba 
de que el comerciante había dicho 
la verdad. 


Dioses...¿y aceptaron semejan- 
te estupidez? 


Lárgate...y que nunca vuelva a en- 
contrate en mi camino. 


¡Gracias, se- 
ñor!¡Gracias! 


Hubo un silbido y un 
súbito chispazo de 
luna... 
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Pero...¿qué has hecho? 
Yo no tengo tu grandeza moral, 
amigo...O tu inocencia. Un hom 
bre capaz de asesinar niños por 
oro es una fiera a la que no se 
puede dejar suelta y un enemigo 
Lal que no se debe menospreciar. 
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Í No creo que sea tan facil. Estoy se- 
guro que el gran sacerdote ha toma- 
do muchas precauciones al respecto. 


Hmm. ¿Qué sugieres? 


Me sonrió con su rostro alucinante, 
bestial y feroz y curiosamente casi 
hermoso mientras acariciaba las pe 
queñas cabezas... 


No hay en el mundo un lugar donde l 
estén más a salvo que aquí y conml 


Y vi al hombre en la plazoleta con 5u 
rostro gris y descompuesto... 


Y ahora olvídate de esa basura y O- 
LS .— 14 

cupemonos de los niños. ¿Que hare- 

mos con ellos? 


Yo soy cauteloso... Y tal vez sabio. 
A mis enemigos los prefiero así. 


Pues llevarlos junto a su padre, cla 


Los niños duermen. Han comido y bebido 
y están agotados. Yo cuidaré de ellos. Se- 
ría bueno que tú te llegaras hasta Aghar 

y observaras. No podemos arriesgar a 


los niños... 
E 


limm, No es mala idea...y 
lo hare...pero cuida bien de 
ellos ¿eh? 


Entré en Aghar al amanecer...La ciu 
dad estaba fría y quieta y reconocí 
el olor enfermizo de la espera y la 
catástrofe...Guardias desvelados mi 
raban al desierto con ojos helados... 
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Y fue esa imagen la que galvanizó 
mis piernas y mi mente y troté so- 
bre ese desierto lívido de luna sin- 
tiendo que esta vez tenía una causa 
sin dudas. ¿Habéis visto dormir un 
niño, amigos? 


(El comerciante...Destruído por su 
honestidad...) 


(Tiene miedo...Esperaba a sus ase- 
sinos con las manos ensangrentadas. 
Los esperaba para estar tranquilo... 
pero sus asesinos no aparecen.,..y él 
está descubriendo el miedo...) 


Y...¿no has visto nada en tu trave- 
sía? ¿Gente?...¿o niños? 


No, gran sacerdote. El desierto 
tiene poco para mostrar. 


Reconocí los ojos y la curva feroz 
de la boca. La he visto en muchos 
rostros en mi vida. Algunos los ma- 
té yo. Otros, lo hicieron ellos mis- 
MOS... 


¿Vienes del desierto? Y_______ | 
MES gran sacerdote. 
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o vale...y él no lo sabe ON 


(...mientras que el otro hombre, el 
hombre honesto, se pregunta si su 
honestidad valía tanto dolor y tanta 
agonía...) 
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Si, gran sacerdote...Es el 
que me hirió... 


No voy a perder el tiem 
po, amigos, pues es de- 
masiado lo que se jue- 
ga. ¿Dónde están los ni- 
ños? 


MO ui 


774 We 
Jl! mil cs 


A pesar de la situación tuve que 
reirme... 


No, sacerdote. Nunca podrías hacer 
me hablar. He visto niños durmien- 
do. No hay poder más grande en el 
mundo que ese. 


Y en ese momento lo supe...o crel 
saberlo...y tal vez ambas cosas fue- 
ran exactamente lo mismo... 


No hace falta que esperéis a los ni- 
ños. Los dioses ya han hablado. 
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Además...¿sabes? Una vez que has 
hecho dormir a un niño estás atado 
a él por el resto de tu vida... 


Debo irme ahora, Borgar. Hay quien 
me espera...creo. ¿Y tú? 


Los niños llegaron al día siguiente 
y la ciudad enloqueció de júbilo y 
hasta su estúpido rey dijo cosas con 


Jue A Yo me he hecho de una posición 
movedoras e idiotas lo cual era lógl- 


de por vida, Nippur.El comercian 
te ni quiere oír hablar de mi par 
tida. Creo que he encontrado un ' 
lugar donde descansar mi pobre 
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Regresé al campamento con las ti- 
nieblas de una nueva noche... Volví 
con el corazón pesado y temeroso... | 


Y entonces ví la hoguera titilante 
en la noche, como un ojo tibio que 
me llamara... 
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Al fin vuelves...Se durmió hace poco...Es la 
¡primera vez desde que te fuiste... Y ha llora- 
do por tí ¿sabes? porque temía haberte per- 


Sé lo que pensaste y no puedo evi 
tar el maravillarme ante tu estu 
pidez. ¿Como puedes dudar del 
amor de tu hijo? 


¿Como puedes dudar del amor de la Miré a mi hijo. Miré su rostro tan in 

madre de tu hijo? Miralo como duer creíblemente vulnerable en el sueño 

me y contéstame... aún con la sal de las lágrimas secas 
en sus mejillas...y recordé las pala- 
bras de Borgar... 


Es verdad... 
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Extraño lugar éste para sen- 
tirme feliz... 


Extraños días estos. Extraño lugar estas montañas negras y volcánicas donde nada 
crece y donde sólo reina, -amo indiscutido, el helado viento de las alturas que nun- 


e rece cesar... PP... 
a pare sar ; TA 


Míralos, Hattusil. No consiguen tener no sientes más celos ¿eh? 
suficiente uno del otro. Están juntos 
desde el amanecer hasta la media- 

noche y hasta cuando duermen sus 


manos se buscan. 


Y feliz me siento. Me basta volver 
la cabeza de tanto en tanto para 

ver a mi hijo y a su madre, recupe- 
rando los largos años de distancia , 
y mutuo desconocimiento. 


No. Ahora sé que en este mo- 
mento necesitan conocerse, 
saltar el foso de todos estos 
años. Yo los he tenido a am- 
bos...pero ellos recién ahora 
se han encontrado... 


SÍ. Este es un momento para voso- 
tros solos...y por eso he decidido 
partir. 


Estoy de más aquí, Nippur, y lo sé. 
Necesitáis todo vuestro tiempo y no 
debéis compartirlo...ni siquiera con 
tu mejor amigo. No puedes desper- 

diciar nada de lo que tienes ahora y 
aquí. Tal vez nunca vuelvas a tener- 
lo otra vez. ¿Me entiendes? 


- A Akkad, a reunirme con Sar- 
Y Cá 
gón. Allí te esperaré. 


No. No quiero volver a explicar esto. Se- 
ría como arrojar una piedra al estanque 
de su felicidad. No. Simplemente diles 
que partí. 


llattusil de Hatti...Nunca existió un 
hombre como él ni creo que exista 
jamás. Roca por fuera y oro por den- 
tro. Un guerrero que aborrece la 
muerte inútil y un sardónico que a 
ma a los seres humanos...Mi a- 


A último momento su mara- 
villoso instinto gritó la a- 
larma...pero ya era demasia- 


do tarde... 
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(No conozco bien esta región...A de- 
cir verdad, no la conozco para nada. 
Está fuera del paso de las carava- 

nas...Sé que es tierra de volcanes y 
deshabitada pero nada más...) 


(Vaya...Extraño objeto este. 
¿Qué puede significar? Se su- 
pone que esta es un área de- 
sierta donde nadie...) 


Surgieron de todas partes, chillando y 
brincando, con sus harapos aleteantes, 


(Y mi caballo no está contento...lo 
cual demuestra que es un animal in- 
teligente y lleno de lógica que...) 


¡Rápido! ¡Sujetadlo bien! ¡Es un Aluna estará feliz del 
guerrero! ¡Mira sus brazos! ¡Nunca prisionero que hice. 
vi nada igual! 


¡Tuyo! ¡No! ¡Mío! ¡Yo se lo entrega- 
re a Aluna! 
¡Nunca, hijo del piojo! ¡Antes 
te enterraré aquí! 


¡Eso es lo que crees, infeliz! ¡El pri- 
sionero es mío! 


¿Tú? ¡Ja! ¡Uú no serías capaz 
de encontrarte la nariz con 

los dedos si los tuvieras! ¡Yo 
llevaré el prisionero a Aluna! 


(Pero...¿Qué clase de locura es esta?| [Basta...Lo llevaremos todos...Que 

Si se siguen matando así me queda- ella decida quien recibira la recom- 

ré solo.) pensa... 

Sí...Si... Estoy sangran 
do...y creo que tengo 


(Maldita sea...Al fin se han puesto de acuerdo...Lo cual Pero...¿Qué hacéis? Es allí donde vivimos, viaje- 
. Y E E 
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¿No-Hombres? ¿A quién te refieres? 


...pero en este desierto nosotros so- 
mos reyes, viajero. 


Bah. No te vanaglories tanto,malo 
liente. Hasta la última rata cree 

ser dueña del basural...y no se da 
cuenta de que vive de la inmundi- 
cia. 


A nosotros. Los fugitivos,los muti 
lados, los condenados a muerte, 

los malditos, los herejes...los que 
seríamos muertos no bien diéra- 
mos un paso fuera de este desier 


(Vaya...La verdad es que están bien 
organizados...Buenas defensas... A- 
bundancia de armas y alimentos...l1n- 
cluso veo que han comenzado a ex- 

plotar minas...Hay una sóla cosa 
que no Veo...) 
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Estaba iluminada 
por el rojo hervor 
del volcán, lángui- 
da y sinuosa como 
una serpiente del 
Nilo, empedrada de 
oro, más hermosa 
de lo que la razón 
podía aceptar... 
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y Esa soy yo; la reina del desierto. 


Y ¡Quieto! ¡Él pertenece aho- 
ra a Aluna! ¡No lo toques, 
y desátalo ya! 


Adivino lo que piensas, viajero...y 
has acertado. Esa es la esencia de 
mi poder. 


Nunca he respondido ni a bandole- 
ros ni a mujerzuelas y tú, a pesar 
de tus grotescos títulos no eres 

más que eso. 


Vaya...Eres insolente y valien- 
te...pero hubo otros así aquí 

antes. Todos se llenan la boca 
de grandes palabras hasta que 
sus pies tocan la lava del vol- 
cán. Entonces chillan... 


Toma, reina de los piojos...¿Es esto 
con lo que querías asustarme? Me 
reiría pero creerías que eres inge- 
niosa y te podrías enorgullecer por 
ello. 


Hettusil, sonriente, saca un puñado 
de lava humeante con la mano. 


Te refieres al fuego líquido, ¿eh? 


Sí. Y a menos que cambies la 
forma de hablar te... 


¡Lévenselo! ¡Llévenselo y enséñenle lo que es 
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¡Aquí aprenderás lo que significas 
para la hermosa Aluna! ¡Disfrúta- 
lo, jorobado! 
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h, reina...No sé si tenéis mucha 
agua por aquí...pero deberías usar 
un poco. Apestas... 


No te muevas, amigo...Ni un gesto... 
Ni respires...Sé que es difícil lo que 
te digo...pero es la única manera de 
sobrevivir...Si estás quieto no te pi- 


Suando llega la noche...esto se en- 

fría...y entonces buscan el calor del 
volcán...y se van...Jlasta entonces... 
es mejor que ni muevas un dedo... 


Las paredes de la fosa son po- 
rosas...lle encontrado algunas 
piedras duras y con ellas trato 
de cavar un túnel...Espero que 
vaya en la dirección correcta... 


Pero... ¿Estás loco? 
¿Qué haces? 


¿Lo ves? ¡El agua nos lleva para a- 
rriba! 


¡Maldita sea! ¿Cómo no se me 
ocurrió nunca? ¡Me hubiera aho- 
rrado semanas de comer serpien- 
tes crudas! 


¿No te das cuenta? ¡No hará falta el túnel! 
¡El agua nos sacará de aquí! 
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Abu Amura...Guerrero viajero... 
Iba a alistarme en el ejército 

de Sargón de Akkad para luchar 

un poco...y crucé este desierto... 
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Sí. Creo que hay una fuente de 
agua de ese lado y por ello ca- 
vo del lado opuesto. No me gus- 
taría que esta fosa se inundara. 
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Ya veo...¿Hace mucho de eso? q! 


Sí...Arriba deben de creer que 
estoy muerto desde hace mu- 
cho...Estos imbéciles ignoran 
los recursos de un buen guerr 
ro...Cada día, cuando las ser- 
pientes abandonan la fosa, ma- 
to a las últimas en irse y con 
ellas me alimento. 
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¿Que esta fosa se inundara? Vaya... 
Esa es una idea... 


¡Mejor...! ¡No tengo ganas de pa- 
sar más tiempo de lo necesario 


en este hoyo! 


Uf...Debo decir que eres un indivi- 
duo de recursos...La vida a tu lado 
debe de:ser demasiado emocionante... 


Es lo que siempre me dice mi 
Ve : 
Y mujer... 


Y lo primero que necesitamos son 


No tardarán en venir los animales... 
Cuando vean el agua... 


Bah. Creerán que nos hemos 
ahogado...y mientras tanto no- 
sotros estaremos en accion. 


Tú me sacaste de esa olla 
v los dioses me castigarían 
si fuera.tan desagradecido co 
mo para abandonarte. Ade- 
más, contigo es imposible 

4 aburrirse. 


Aprovecha ahora para 
huir, Abu. Yo quiero 
arreglar algunas cuen- 
tas primero. 

NA 


No lo es. Es apenas el lloriqueo de 
una rata. 
Sí...Como...como el gemido de 
un perro... 


¡No!¡No!¡Ten piedad,diosa del amor, 
QUue...! 


Me aburres, Arcacim. Tú sabes que 
mi ternura necesita ofrendas. Si na- 
da tienes, nada recibes... 


¡Y ya tenemos algunas! 


¡Yo te amo, maravillosa Aluna!...Pe- 
ro ya ni dejas que me acerque a ti... 
Te he dado oro...telas finas...espe- 
cias...Te he dado todo lo que tomé 
del botín en las caravanas que ata- 
camos. ¡No es mi culpa que última- 
mente nadie cruce nuestro desierto! 
¡Apiádate de mi! 


Vaya...No imaginé que fueras valien- 
te. 


¿Por qué? ¿Porque soy mujer? 
¿Porque en lugar de una espada 
uso mi belleza y mi oportunidad? 
Eres un ingenuo como la mayor 
parte de los guerreros, jorobado. 


Yo conocí la humillación y el dolor, 
la vergiienza y la brutalidad de hom 
bres cuya conducta hubiera avergon- 
zado a un cerdo. También probé el 
látigo cuando intenté defenderme. 
Fui pisoteada, aplastada, escupida... 


Y ahora mi capricho reina aqui. Es- 
te es mi reino. Un reino miserable e 
inmundo, tal vez, pero es mi reino 
E eso lo convierte en algo sin igual 
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Nos encontramos otra vez, diosa del 
amor. Como ves, tus perros de pelea 
son mas perros que otra cosa. 


La reacción de la mujer lo sorpren- 
dió. Esperaba el miedo pero sólo ha- 
lló una sonrisa despectiva... 


¿Y qué esperas de mi, guerrero? 

¿Miedo? ¿Súplicas? Pobre ingenuo. . 
Si lo que piensas hacer es matarme, 
apúrate. Me aburren los preámbulos. 


Yo fui esclava en la costa, guerrero. ¿Sabes lo que sig- 
nifica ser esclava y ser hermosa? No. Claro que no. 
Significa que eres dueña de un tesoro que no puedes 


defender y del que todos se sirven. 


Y un día mi nuevo amo, otro más, 

€ . 
cruzo este desierto y los No-Hom- 
bres atacaron su caravana...Mataron 
a todos...menos a mi...Me trajeron 
aquí y por un tiempo fueron simple- 
mente otros amos más, ni más ni me- 
nos bestiales que los otros... 


Pero... 


¿Qué ocurre?...La tierra tiembla... 


.— 


Pero no había otras mujeres aquí... 
y poco a poco comencé a compren- 
der la magnitud de ese poder...A— 
prendí a manejar su bestialidad...los 
dominé...los enfrenté uno al otro... 
Cada vez que uno intentaba maltra- 
tarme, otro me defendía...La única 
manera de conseguir mis favores 
fue obedecerme...y así, poco a po- 
co, me convertí € en reina. 


No entiendo... 
Es como Si... 
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Vapor hirviente...¡Es el agua que 
hierve! ¡Todo el volcán se converti- 
rá en un infierno! ¡El vapor matará 
a todos! ¡Debemos huir! 


Dioses...El volcán...¡Debe de ser el 
agua que liberamos y que está ca- 
yendo sobre la lava! 


¡Tienes razón! ¡Vamos! 


Pero...¿No me has oído? ¡Debe- Ñ 
mos huir! 


Idos, guerreros; yo me quedo en mi 
reino. Fui feliz aquí por primera 

vez en mi vida y no pienso abando- 
narlo...Que se hunda la maldita mon- 
taña si quiere, la reina no se move- 


Lo entiendo. ¡Eres tú el que no entiende! ¿Adonde 
quieres que huya? ¿Y para qué? ¿Para volver a ser 
una miserable esclava incapaz de defender su belle- 
za? No. El camino de la humillación es un camino 

de cenizas y veneno y yo lo he recorrido hasta lo 
imposible. No. No volveré a él. 


¡Quedarse aquí 
es morir! ¿No lo 
entiendes? 


¡Eres tú el que está loco! ¡Vá- 
monos de aquí rápido! ¡En cual- 
quier momento la montana ex- 
plotará o se derrumbará!;¡Ven! 


Una última mirada a ese cuerpo 
maravilloso, empedrado en oro, 
calmo y quieto entre las terri- 
bles explosiones, el rojo latiguear 
del fuego y el colosal bramido 
del vapor hirviente... 


Se detuvieron cuando sus piernas parecieron simplemente 
demoronarse. Tanto la arena como el aire nocturno esta- * 
ban helados. Un silencio absoluto se desdoblaba bajo las 
estrellas...Allá,a lo lejos,el volcán ardía rabiosamente... 


Y a mí me parece oír un llanto en 
el aire...Muy muy alto... 


¿Eso es todo? ¿Así de simple? Tal 
vez tengas razón...pero yo no lo 
creo. Mira allá...El volcán arde... 


¿Crees que fui injusto con ella?) 


¿Qué importa? Está muerta,jun- 
to con todos los suyos. Fueron 
como un mal sueño que ha ter- 
minado. Eso es todo. 


Piensa en la desgracia...La tuya y la de los otros...Piensa 


El volcán arde a lo lejos y por un momento es como si 
en la desgracia...Piensa en la desgracia...Piensa... 


fuera una colosal antorcha clavada en el centro del mun- 
do. Una antorcha cuyo mensaje parece repetirse en ca- 
da explosión... 
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Vujé de las montañas a buscar o la reina. Eso me aLerró 
pues jamás pisé las tierras bajas, allí donde moran los 

hombres, nuestros enemigos... Es uh mundo misterioso, 
cruel y aterrador... 


f 
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Me humilla heber sido elegida para este misión pues sé que 
no ha sido por mis méritos sino por la falte de ellos. Fui elg 
gide porque ninguna otca amazona quería este dudoso privi 
legio... 
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Nunca comprendí cómo nuestra reina puede tener un horn- 
bre... y un hijo. Otra amazona sería descuartizada por e 
Mo... pero ¿quién se atreve a enfrentarse n Karion, la Ro 
ja? Ella nos ha dado tanta gloria y tanto honor que la tri- 
bu entera prefiere ignorar su crimen hacia le raza. 


Por ello he sido elegida yo, la novata, ( , Tal vez...) 
la que nunca ha golpcado en balalla, 


pura traerle el mensaje... 


Como siempre, quede muda por un mo 
mento ante esa mujer maravillosa y 
perfecta, eso aMAzona como nunca 
existió aj existirá otra... Karien, la 
belleza roja... Karicn, la de las fle 
chas con ojos 


Señora... Soy yo... Ko£... Ile sido en 
viada por las hermanas... Ha ocurri- 
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Al reflejo del fuego pude ver sus felinos ojos verdes y el 
trazo de acero de sus músculos... y Como siempre,me sen 


tí ininensamente pequeña y dóbil ante su grandeza... 


El sumerio... El túerto de les leyen 
dis... El hombre que había mancha- 
do nuestra tribu con la vergiienza 
ás sbsoluta que pueden sulric las 
BIISZONAas... 


Corta la i lencia, Hiras. Koa es 
una apremddiz. Aún no ha entrado en 
batalla... y si está aquí es porque al 
go muy grave ha ocurrido, ¿Es así, 
pequeña ? 


Way más, señora... Dos de nuestras 
hermanas fueron capturadas... Lea- 
ra y Qoma... Se las llevaron... 


¿Y no los pet 


Y la vergiienza estaba alli, indolente 
sobre su arco...y fue como ver a mi 
reina repetida en la piel de uno de 
nuestros abominables enemigos, los 
hombres... 


Si, señora... Ellos... Los hombres que 
venden mujeres pintadas... pasaron por 


las montañas... 


Se las lievaron hacia los rjos, 
ra... Es tierra de hombres... 
rre desconocida... Nadie quiso ha- 
cer nada antes de consultar tu de 
cisión... Mijeron que... 


Es tic- 


El hombre estaba inclinado sobre lus brasas 
y ño hizo falta que nadic dijera nada. Supe 
quién era... 


Y él adivinó lo que yo pensaba -lu sé 
y me sonrió con una sonrisa eruel que 
encendió estrellas feroces en sus ojo: 
verdes... 

Vaya... ¿Una de tus damas cornic 


¡Mentira! ¿No los persiguieron por 
cobardia!" 
¡Señora' ¡Las amao- 
nas nos suben lo que 
es el miedo! 


mientras el valor 


TA 


Y €l horrible niño silabeó surdónica 


ente con sus 0j03 de lifre cla vecOo 


avalos y Inrzas y 9L5- 


de las hermanas... DE o amazona dae 


ro cuyudo mica colrar en un aun 
do desconocido, entonces comienzan 
las dudas... 


a ] 


ol cuello... poro como + 


Cosmo de nujeres, ¿eh, madre? 


Son mercaderes de mujeres. Lúás roban y 


des partes y los venden en los puertos. Las aña 

Zonos son una mercadería rorá y valiosas. Murbos No hnce falte que te lo diga, Nipjprar. TÚ 
hombres pagan precios increíbles para poder que también has sido rev y sabes lo que eso 
brantar a una de ellas. Orgullo de hombre, ¿sn signos Si crees. 

bos” a 


Yo re contigo, madre. Y no te mole 
Los seutir. > habrás de N 
s en discutir. Ya le habras dado cos. Pan llenos de un amor devora- 


Cc no , Sov ¡ 1 , : 
venta to que no sov hijo obediente dor y tierno y sulvaje.. 
0 respetuoso. S - 


Era alucinmate vertos... Tan uiénti- 


Yo tambiénoaró, señora. Ao 00 he lu 
echado... Aún ov he polteado enezna 
go... Es nu horh. 


En fin... Preferiría no meterme 
en lios... pero parece que todo 
el mundo se ve... y yo tengo mie 
do de quedarme solo aquí. 

>> 


(Mi reina colgada del cuello de un 
hombre... ¿Tan bajo há caído nuos- 
tra rez? No comprendo cómo se lo 
toleran...) 


Eres un perfecto cerdo... Te dolej- 
ta ocultar lu verdadero corazón... 


No sé de qué hablas. Debes confun 
dirme con ulguno de los otros hom= 
bres de lu vida. 


De pronto me di cuenta de que el gi- 
gantesco tuerto ne miraba, Sonceja, 
y slarmada comprendí que había leí 
do mis pensamientos... 


Nadie se lo permite, amazona. Ella 
no solicita el beneplácito de nadie. 
Por eso es reinó. 


Parlicron de inmediato. No 
visieron arriesgarse a que 
el resto de la tcibu viniera a 
buscarlos. Se dirigieron ha- 

cia el este... 


torio- 
sos hacedores... Sí. Yo lendré que 
ser un héroc. No puedo ser menos 
que ellos...) 


Jlallamos las huellas cuendo la pri 
mera pincelada de sangre del amo 
necer tenía los picos «de las monta 
Nas, 


Aquí están...Una veintena de hom- 
bres... Las sorprendieron mientras 
dormían... 


lay varias ciudades alló. Es 
un buena mercado. 


Soy una amazona y he vivido a caballo sún antes de saber 
caminar y siempre me cref a salvo de cualquier sorpresa en 
¿ste aspecto... pero con este grupo «descubrí lo que es la du- 
eza más increíble que se puede imaginar... 


= ya”! 


¡A pre ahara! ¡Correremos un par de (Dioses... ¿No se cansan nunca? 
horas para que los caballos descansen ¿De qué están hechos?) 


¡A cabello ahora! ¡Caloparemos hasta] | (No pueda més... Por favor... Detén- 
la noche' ganse... No quiero pasar por la humi 
> llación de suplicar...) 


Las huellas llevan hasta allí... o sca 
que en alguna parte de la ciudad es- 
tán lus ÚRIAS... pero ereo que sará 

mejor que yo entre solo en ella para 
averiguar. Dos amazonas armadas 

ensus calles alertarían de inmedia- 
to a Jos traficantes. 


3 lim. Tienes razón. Esperaremos 
A, 8quí. 


Allí está el mercado... y allí están 
los esclavos... 


Sí... pero no veo ninguna ¿mazo 
na... Esas lobas no pasan inadver 
idas. Ven. Compraremos un po- 
co de vino... 


Te sorprenderá lo que puedes ave 
riguar con un poco de gentiloza... 
y un ánfora llena. 


Eres insoportable. ¿Es que nunca 
puedo Jihrarmo de ti? Ven, 


Vaya... Gracias, sumerio,.. Con es 
to calor es más que bienvenido... 


SÍ. Nuestro prin. Garadim,se Hevó a 
ta otra. Es muy hermosa, ¿sabes? y ñ 
Guradin le gustan lus mujeres hermo 
sas -¿A quién no?- pero ésio le Jdestro 
zó la cara con sus uñas y erco que Ga 
radim piensa cobrarse lo deuda. Com. 
padezco a la toba. - 
> 


Señora... Déjame jr...Nunca he dado golpe....Permíleme 
cfonsa de mis hermanas. 
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Vendoós conmigo, smazone. 


Juntas golpearemos, 


No lo dudo... Además, Irabajor de 
guardián dtbe de ser agolador.Jus 
tamente yo he venido buscando 

una cscleva., ¿Hay siguna intere- 


h! ¿Y el vino? ¿Me lo de- 
jáis?... ¡Gracias! 


Bah... Carroña campesina... Estuyp1- 
das como bueyes y así de inteligen- 
tes... También hubo dos muy hermo 
sas... pero eran dos lobas... Una fue 
_vendida... 


Los ojos de la reina se volvieron eH- 
si fosforescentes y por un momento 
el esqueleto de su rostro empujó la 

piel... 


Quebrantarla, ¿eh? Veremos eso. Es- 

ta noche jré a buscer a mi loba. 
Iremos. Habrá lares paro todos 
por lo que pude averiguar. 


Otra vez su mirsda verde me 


empequeñeció y traté de no ba 


jar la vista... 


Y entonces supe por qué era reina. En ese inomento la hubiera segui- 


do sin vacilar a través de lodos los infiernos imaginables... 


GTrHCIAS, señora. No to de- 
cepcionard. 


Lo sé. No hece Palta que lo 


Tear caserón sobre ln pinya, ierminado por antorciá 
v del cuy. rolas un ululante coro de carcajadas y 


acra chos Comm cordos fasto- 


jano el éxito de su expecición... 


Pdejor. Eso facióilare nu 
A rea. Seguramente hadrá 
A 


¡Rápido! Estoy seguro de que el buen 
Gueadim no estará con sus hombres. 
No olvidemos que tiene una deuda que 
cobrarse. 


«pero me encargaré de que no nos 


Pove que adrmmrario pese a scr un 
hombre. Se movía cono un gato 

y ninguno de los guardias adivimó 
jumás su presenció... E . 


A la luz de las antorchas su rostro se 
Goso se retorcia de furia y su boca va 
miteda una inmundicia maslicada y 
uullada... 3 

¡Grita, perra! ¡Pide piedad y seré ge 
neroso contigo! 


¡Qué poco sabia el de nosotras? Hombrecilo pequeño y 
sucio tratando de llegar e lo esencia de una ANÑAZONE 
con su miserable brutalidad... 


¿En? ¿Quiénes 5015? 
¿Cómo as atrevéis... ey 


La sema no se molestó en respondor- Sentí el hielo en el vientre y el fuego ¿Pretendes enfrentarme, mujerzu 
le. Simplemente se volvió a Mi y... en el corazón... Era mi momento... la? ¡Jo! ¡No sabes quién es Geraldo” 


Tú querías der tu primer golpe, ¿ver Ero mi entrada e la reza... ¡No conoces mi fuerza! ¿Nu conoces! 


dad, Kon? Muy bien, él es tuyo. 


Y - 
A Gracias, señora. 
A 


Vaya... ¿Y éste fue tu primer muer 
to? Tienes un buen futuro delonte de 
tí, Muchacha. 


Cuida de no estar tú en ese futuro, 
muchacho. 


Señora... Tú... Sabía que vendrías... Leara... Señora... Creo... Creo Que... Pero... ¿Qué...? 
. tengo que explicarte... 


Y aquí estoy, Ooma. Te sacare Luego, Salgamos de aquí ahora. 
mos de aquí de inmediato... y ¡Rápido! 
luego iremos a buscar a Leara. % 


Vaya... Tienes un buen 


a Éste no es un futuro, mucha- Siguen emborrándose, Ni se han 
futuro delante de ti, cha. Éste es mi presente des enlerado de nada. 
muchacho. A de hace mucho. 


Ahora habla, Oomá. ¿Qué querías decirme 
sobre Leara? 


Nos vio llegar desde la pequeña choze de barro y salió a 
recibirnos. Estaba delgada y tenia una dulce y avefgonza 


da expresión... 


Me ha dicho Ooma que fuiste compra 
da. Vine a rescatar lc... 


Lo imaginé. Te conozco... y sé que 
nunca nos abandonacías... pero yo 
no necesito ya de tu ayuda, mi se 
fora. Yo no volveré contigo. 


-—— e A 


“Y entonces me vio en el mercado 
de esclavos... y olvidó Lodo. Con ese 
oro me compró... Todo lo echó por la 
barda...MOr Má... 


O 
¿Y a ti que te 
imporla eso? 


No, 5cñora... y só que llorará duran | 
te años recordándolas.., recordando 
Ú mi raza y a mis hermanas... 


Te saludo, mi reina. 


El hombre que me compró... ¿Sabes?...Trabajó desde niño paca ahorrar 
una centidad de oro... Oro que le permitiría tener buenas tierras lérti- 
los y esclavos que las trabajaran y le permitieran a €) vivir con sosicgo 
y opulencia. Reunió ese oro tras media vida de trabajo brutal... 


Mucho, señora. Para el yo fui mas im 
portante que todos sus sueños y sus 
esperanzas, No vaciló en sacrificarlo 
todo. Yo... yo jamás cceí valer tanto. 
Fue un honor inmenso. 


«¿Pero es aqui donde quiero estar, se 
ñorh.,. y nada puedo hacer contra lo 
que siento. ¿Me comprendes? 


£l está trubajando en los campos, $e 
ñora... Ha decidido comenzar de nue 
vo... Y es feliz. Me lo dice cada no 
che... cuando me pbraza... Mabla de 
nuestros hijos... y de lodo el futuro 


ls 
Cubalgamos en silencio rumbo a la noche naciente, hacia tas estrellas 
y las montañas Jejanas. Recién cuando no pude ver su rostro en lis ti 
nieblas me atreví A preguntar... 


Adiós, amazona. Sé feliz... y recuér 
danos. 


AS EN 
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Señora.., Estoy confusa... - - No te alarimes por ello, Kous. 
Antes, todo era Lan claro ES Ocurre simplemente que aca 
para mi... pero, ahora, el y / > bas de descubrir cl mundo de 
mundo y las verdades se ' A la realidad. 

han vuelto muy complejas E 7, 

c incomprensibles... 


¿Qué diremos? Que Leara, la 4MAzo-: 
na, murió a las orilias de los ríos de 
los hombres. Y no será mentira... O 
por lo imenas, no del lodo. 


Y en ese mundo aprenderás que niagu Pue el dia que di mi primer golpe y 
na verdad es absoluta, que todos los verlí mi primera sangre. Fue el adiós 
colores se diluyen y que lo que eyer a la inocencia y a mi juventud, Fue 


fue renal y anténtico hoy lo es un po- el día en que comprendí muchas co- 
a £ 
sas y comencé a sospechar la corm- 


prensión de otras... 


Fue ese, mi primer día en e] mundo de la realidad... Aquel 
en que me convertí eb una amazona y en que comencé a du 
dar «e mis sueños... Fue el primer día del resto de mi vida. 


MLS Dibujos de GOMEZ SIERRA A 


harien es mujer de inmensos talentos. Sube cabalgar 
como un dejnonio, luchar como dos y es valiente como 


CIN 


Desgraciadamente sus diabólicos talentos se extienden 


también a su capacidad culinaria. Es decir...cocina como 
el diablo... 


Yo sé que para las Amazonas el mejor 
enemigo es el enemigo muerto pero 

no sabía que eso incluía también a sus 
amigos...y debo decir que comer esto 
sería una agonía espantosa. 


¡Las Amazonas 
somos capaces 
de comer perro! 


Sí, pero ni un perro sería capaz de 


ro s ¡Te haré pagar por esas pa- 
comer lo que cocinais. 


labras, mono peludo! 


peer 


¿Que conducta es esa para con tus 
amigos, Amazona? Tanta violencia... 
Tan mal carácter... 


Y por supuesto la hermosa escena 
fue interrumpida por esa sardónica 
voz tan conocida... 


Vaya... Vaya... ¿Qué es esto? ¿Mis 
ancianos progenitores intentan re- 
cordar los buenos viejos tiempos 
de su juventud? 


Este...En fin...No...Tu- Aha. Ya veo. Y tu decidiste que ella podria ser el 
vimos una discusión so plato principal de tu cena,¿eh? No critico tu gus- 
bre cocina... to, claro, sólo tu elección de tiempo y lugar... 


Esta es una pequeña lección, mi ado- 
rado hijo. Te la dan con todo amor, 
tus queridos padres. 


Y ahora dime, ¿qué te gustaría ce- 
nar, hijo? 


Es maravilloso reír en la noche, junto a tus se- 
res queridos. Estar tan vivo y tan locamente fe- 
liz...Todo pasa con tanta rapidez...Mariposa de 
tiempo...Tiempo fugaz... 


Y con su diabólica sonrisa respon- 


¿Quieres que sea honesto? Cual- 
quier cosa que no haya sido coci- 
nada por mi madre. 


S 
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llabian surgido de la oscuridad, en un silencio fantasmal y 
ahora estaban allí, apoyadas en sus lanzas, polvorientas, 


Pú eres una AMAzona. ] WN 
Y ” * — 
Vr Y, y. 


Ale 


Vava...Estamos de buen humor ¿eh? 


Venimos de mas allá de las Montañas 
Azules... Vivíamos allí...Éramos las 

mujeres sin hombres...Éramos libres 
y cultivábamos nuestras tierras y sóla 
permitíamos venir a los hombres, pa- 
ra comerciar... 


...pero nuestra libertad irritó a un 
gran hombre y éste envió su ejército - - 
enorme, ilógico en verdad, ya que é- Ni lo conociamos...No sabemos 
ramos apenas unos pocos centena- de que manera lo ofendimos... 
res...Ese ejército arrasó nuestras 

casas, quemó nuestras cosechas, ma 

tó a las mujeres viejas y esclavizó a 

las jóvenes que capturó... 


Es lo que dijeron...y reconocimos su estandarte. Eran 
acadios. ¿Qué más necesitamos saber? ¿Y qué interesa? 
Nuestras muertas están muertas y nuestras hermanas e 
hijas marchan al cautiverio... 


Fue como un golpe en el estómago. Las contemplo de- 
rrumbarse fatigadas -algunas heridas- alrededor de la 
hoguera,como si sus piernas se volvieran polvo... 


Lis 
No podríais dar un sólo paso más... 
No. Descansad. Ahora estáis bajo 
mi protección, 


¿Por que? ¿Por qué lo hicieron? No 
somos Amazonas...No somos muje- 
ros de lanza...No guerreamos...Vivi- 
mos sin hombres porque lo preferi- 
mos así. ¿Es ese un crimen? No lo 


Os daremos de comer...y curaremos 

vuestras heridas. Necesitáis descan- 

SAP... _—— 
No podemos...Los acadios nos si 
guen de cerca...Debemos seguir... 


¿Tu protección? Pero, ¿quién o 
res tu? 


Un hombre que confió en otro... y 
que ahora se pregunta si no ha co- 
metido un error colosal. 


¿Crees que los acadios te escucha- 
rán? 


¡Yo no me oculto ante nadie! ¿Qué 
crees que soy? ¿Un cobarde? 


No lo sé...No sé lo que ocurre 
pero no abandonaré a estas 
mujeres... Y quiero que tú e 
Hiras os ocultéis. 


No entiendo... 


Ñ 
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Allí estaba de cuerpo entero. Un jo- 
venzuelo arrogante, desdeñoso e in- 
sultante pero valiente como ninguno... 


Forcejeó con la lógica,buscando un 
resquicio por el cual escabullirse pe- 
ro olvidó que su madre había dedica- 
do su vida a manejar gente...y que lo 
sabía hacer. Por fin... 


A la noche, entre las rocas, escucha- 
mos el fragor de cascos de caballos 
y unos gritos feroces... 


No, Hiras. Tu padre sabe lo que eres... 
un increíble bastardo, por cierto, pe- 
ro lo que necesitamos es que uno de 
nosotros esté en condiciones de a- 
yudarnos si algo sale mal, ¿entien- 
des? Tu padre te pide que uses el 
cerebro, para variar... 


Está bien...pero estaré vigilando. 


y 
SN 
PS 

IN) 


S 
IN AA 
j PIS 


y 
y 


¡Ahi están, señor! ¡Ahí están las po ¡Ya conocéis mis órdenes! ¡Que 


¡Alto allf! ¡Que nadie toque a estas 
rras! ¡Sabía que no po la 


mujeres! ¡E stán bajo mi protección 
v el que alce una mano contra ellas 
responderá al rey! 


n estar lejos! no quede ninguna! 


Vaya...Un vagabundo con ínfulas... 


Ah. El Incorruptible, ¿eh? Veo que 
¿Quién se cree que es? 


hoy las leyendas se encuentran. Yo 
soy Naram-Efer. Habrás oído ha- 
blar de mí, ¿verdad? 


«+. YO lo conozco, señor... 
Es Nippur, el hombre de Lagash. 


Sí. Oí hablar de ti...y siempre 
creí que las historias eran exa- 
geradas pues no pude creer que 
existiera un carnicero igual... 


«pero desde hoy las Obedezco sus órdenes, eso 

creo. E informaré a es todo...y el que se opone 

Sargón de ello. a ellas se opone al rey. Y 
eso es un crimen, sumerio, 


Este...¿Estás seguro, señor? El... 


; ¡ 5 y) y , , . . ñ 
¿Ve atreves a discutir mis Ordenes, perro? ¡Obede ¡Entrega tus armas, su- S Eso es imposible, guerrero. Mis 
de 4 D . 
merio! armas siempre han estado en 


Na Ah! 77 mi cintura y allí las quiero. 
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Eran buenos guerreros pero de pequeña estatura,co- 
mo la mayoría de los acadios y me los sacudí de en- 


¡Desármenlo! 


Un puñado de soldados se arrojó so- 
bre ella. Oí sus voces excitadas y 
sus aullidos de alegría,ante su belle- 


¡No mates a ninguno, Karien! ¿Me 
oyes? 


¡Ve oigo! ¿Siempre tienes que 
complicar las cosas? 


¿Y bien, carnicero? Creo que el en- 
tusiasmo de tus hombres ha decre- 
cido bastante. ¿Quieres probar tu 
suerte? 


¿Yo? No ensucio mi garra con carro- 
ña, Nippur...pero ahora será mejor 
que dejes caer tus armas o mis arque- 
ros te demostrarán que ni tú eres in 
mune a la muerte... 


¡Llevadlos al campamento!;¡Y llevad 
a ese puñado de brujas! ¡Morirán to 
dos juntos! 


tar a NIppur... 


eng 
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El rumor sacude el campamento. 
Por todas partes se forman grupos 
que MUFMUrFan... 


Naram Efer ha capturado al hom- 
bre de Lagash...Dicen que piensa 
ejecutarlo. 


% 


mento. 
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¿Ejecutarlo? ¡Es una locura! 


Dime...Lo que ha Sargón está en Akkad , Nippur...y 
ces, ¿lo haces por es un soberano molesto. Prohibe 

orden de Sargón? el saqueo. Prohibe la destrucción. 
pa Prohibe esto y prohibe aquello.No. 


Aquí el que manda soy yo. No ne 


cesito las órdenes de ningún rey. 


¿Has oído? Piensa ejecu- 


Átenlos delante de mi tienda. No se 
les dará comida ni bebida...hasta 

que lo pidan. Encierra a las mujeres 
con las otras prisioneras,por el mo- 


Creo que ahora es el momento de 
usar la cabeza. 


Ya sabía que algún día comen 


ZAVIAS. 


No me gusta eso. El tuerto no es un cam- 
pesino cualquiera. Es mucha responsabi- 
lidad tomar esa decisión. 


Veremos cuánto dura tu orgullo, 
Nippur. lle oído tanto de ti, de tu 
valor y de tu soberbia que final 
mente me ha irritado. Ahora su 
bremos cuánto de todo ello es ver 
dad. 


Ya veo. Usas su nombre, te arre- 
bujas bajo su bandera y lo trai- 
cionas con tu bestialidad. Tus 

crímenes serán arrojados sobre 
él. 


Bah. El destino de 
los reyes es el odio, 
¿No es usíi? 
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Se habia acercado demasiado, la pru- 
dencia vencida por el hervor de la 
victoria, Fue un error, claro. 


Y cuando el sol se alza es una ben- 
dición...una bendición que no tarda 
en convertirse en nueva agonía... 
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Estan descontentos, señor. Murmuran. 
Protestan. Algunos han servido a Nip- 
pur. Otros conocen su fama. Dicen... 


¡No me importa nada lo que di 
gan! ¡Obedecerán mis órdenes y 
nada más! 


No te molestes en decirme que me n 


m-Elor, 


atarme lentamente 


lastardo,.. 


rrepentire, Nara 


DUeés nQ ex 
verdad. Podrás m 
pero morire riendo,pensando en este 


momento, 


Pe lo haré...pagar, Nippur...Oh, sí... 
Lo pagarás...Maldito seas... 
A 
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Las noches son frias en el desierto 
y un hielo de agonía parece descen 
der desde las estrellas... 
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¿Qué haremos con él, señor? Tal 
OZ0e. : 
Quedará allí hasta que yo lo or- 
dene. ¿Y qué diablos ocurre cor 
tus hombres? ¿Qué hucen todos 


JE 


¿Quieres agua, Nippur? Pídela y te 
la daré...pero pídela con humildad. 


Creo que en la noche deliré un poco. 
En algún momento cantó...Canté 
una canción de guerra de las viejas 


épocas... Una de esas canciones que 
siempre se oyen,alrededor de los 
fuegos de los campamentos... 


Y cuando el sol se levantó va no pu 


de cantar...Mi piel parecía crepitar 
y hervir bajo el sol... 


Era tan estúpido que consiguió que 
encontrara una hilacha de saliva y 
pudiera murmurar... 


lLúvate el trasero con ella, pobre 
diablo. 


Señor... Tengo miedo de que se pueda 
producir un motín. Mira a los hom- 
bres...Si quieres acabar con Nippur 
es mejor que lo hagas ya. 


Hubo un sordo rumor entre la multi- 
tud y un veterano,carcomido de ci- 
catrices,se adelantó... 


«pero hoy lo haré. Y no sólo yo,si- 
no todos mis compañeros. Sabemos 
quién y qué es el hombre de Lagash 
y no conseguimos ver la razón que 
justifique su muerte. No te lo per- 
mitiremos, señor. 


Prepárate, Nippur. La espera ha ter- 
minado. Ahora descubrirás lo que 
hay más allá del velo de la muerte. 


Un momento, señor. Mirame. He 
participado en once guerras y en 
más de cincuenta batallas. Nunca 
discutí una orden... 


Pa 
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¿Cómo te atreves a desobedecer, carroña? ¡Soy tu je- 
fe! Y más importante aún. ¡Soy la voz del rey Sargón! 
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Nadie habia advertido su presencia, 1...¡Tú cometiste asesinatos en mi nom- 


Señor... YO... No hables más...TÚ 
absorbidos por el furor del enfrenta ; : ! bre y lo bañaste con la sangre de inocentes! ¡Cubriste m 
miento. De pronto, su voz helada y bandera con crímenes y barbarie! ¡Te revolcaste en la 
1 silenció a todos... masacre y la podredumbre y arrastraste contigo, mi co- 


rabioss 

A z ; , rona y mi honor! 
P'u...miserable...¡Aquí está tu rey...! : 

He reventado caballos para poder lle- 

gar a tiempo...y agradezco a los dio- 

ses el haberlo conseguido. 


Prepárate. No mereces morir como un 
hombre pero tampoco quiero dejar en 
manos de otro esta tarea. ¡Lucha por 


tu vida, miserable! 


ad 10 


Ú M 


¡Esta vez no tienes quién te defienda, 
rey! ¿Cómo te sientes ahora? 


22 
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Se acercó a mí, polvoriento, sucio de sudor y sangre, ja- 


deante aún...pero nunca un rey tuvo más aspecto de ser- 
lesa 


¿Cómo me siento? Bien, 
Naram-Efer. Muy bien. 


He venido a reparar las injusticias cometidas en mi nom- 
bre. No sé si bastará pero es lo único que puedo hacer. 


Te saludo, gran Sargón...Iloy...eres más 
rey que nunca. 


Sí...Algo quemada tal vez...pero no 
es gran cosa para una Amazona... 
¿Y tú? ¿Galopaste hasta Akkad...y 
6 E 

'olviste? Eres increíble... , 


¿Qué quieres? Tengo 
¡ que cuidar de mis an- 
$y cianos padres... 


A 


AA A 
[(Espera...que me recupero 
Ñ r 

un poco...y veras lo que te 
espera...charlatán... 


ASS 
de 


Eseodía volvía tener fe en el hombre que me llevaba hacia las gue- 
rráas más terribles...Ese día supe que aquel rey era un rey al que va- 
lía la pen seguir hacia cualquier horizonte de batalla...Sí. Esc día 
volvía encontrar al gran Sargón, el gran rey...y el gran hombre... 
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¿Piedad? ¿De qué hablas? No conoz- 
el significado de esa palabra, Sue ' y 
ps como un entrechocar de huesos... CTC0...0 la] vez nú ExXcutes si epeto 
SOÑOTA... Suenn como el viento desgustándose lo...o tol vez yo no lo suejte..pero 
Picstad... en bn desierto... en, TU 1 debes correr... 


Y de pronto el alorido enloquecido... 


N 


toodemerncial que rompe to Interesante frese...y terriblemente 
<harreras, buscando ln arrecra lógica. ¿Quién quiere morie? lnste 
el último insecto de la creación tra 


to de evitarlo. Tú también lo inten ¡ata! Mata: 


tas. Yo lo imtento... y = 


¡Y todos Tracasamos! 


¡Noooa! ¡Socorro! 


Dame vino...y dame el polvo rojo... 
Quiera dormir,..Quiecro dormir... 


¿Y los prisioneros? Estoy enferme 

de esta carnicería... 
¡Uoja la voz, estúpida! ¿Subes 
lo que ocnrriria si alguien te o- 
yera? Todos estos guerreros fue- 
ron elegidos especielmente para 
servirla. Te cortacrían en 1rozos 
sin vacilar, 


J ¡Lo ves, pobre hombre? Podos 
perdemos...No hay escapato 


AS 


Lo haremos, señora. 
Lo haremos. Descan- 


A veces creo que seria mejor... Ne 
despierto en la noche gritendo...Veo 
fantasmas de sangre...oigo alaridos 
en el viento... 
Baste. No pienses más en ello. 
Ahora debemos partir. 


A 
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Los familiares de los que han 
muerto querrán vengarse. Nun 
ca podrán vendernos. Pero en 
cada combsle perdemos hom- 
A bres...y cuesta reemplezarlos, 
, SN Ina. 


¡Eh, mujer! ¡Mica! ¡lay gente pes 
cando en la orilla! ¿Más prisioneros 
para la señora! 


Puere...Hey algo que no 
meo gusta en ellos...Vienen 
directamente 0 Nosotros... 


No dejos trabajar tu 
imaginación, Miras. 
¿Pera qué les puede 
imberesor Uno pareja 
do pescadores? 


El m6o los observó desde In 
espuma del mur. Su cabello 
rojo oldeaba en e) vrento.., 


¡Eh, vosotros! ¿Quiénes 
sols? 


¿Nosotros? Puc 


pies pescudores y nado 


más. Estamos aquí ps 
ra cumplir nuestra jor 


unleucio! ¡Una palabra más y os haré cortar 


la lengua! ¡Aborn 2015 


Mis prumioneros? 


Más allá, el horibre asa 
Da Peces. 5u Cuerpo ero 
una enoriuVe mósa cosirin 
de cicolrices y corea huy 
bía una espada ¿e gue 
[fr 


Sí... Y debe de ser alguien «e 
mucho rango. Los soldadas Te 
van más oro que ua príncipe... 
y Mira esa litera... 


Seguro. ¿Y todas esas cl 
catrices? ¿Mordiscos de 
peces? ¿Y ose espada? ¿Lo 
usas para limpiar escamas” 
Debes de haberme visto 
cara de idiols, supongo. 


Encadénentos y sigamos 
la marcha. 


¿En? ¡Un momento* 
¿A qué viene estu” 
No her 
; 

dé que,...* 


os herho 1 


Eres 14 €) que lo dice, 
amigo. 


Creo que luviste razón en to mal 
presentimiento, lujo. Suerte que tu 
múdre decidió 11 0 cnzar. 


Eso sigure sin resolver muestro 
problema, padre. ¿Qué hare 


mas? 


Fh, amigo... ¿Es Necesario que seg- 


"Os Grqueros y estún lejos. 
mos enendengdos como animales? 


) Que sera MAJO? Qu Le prepa- 
es pira nadar, ¿Entendido? Y no 
e tp No. No es necesario. ¿Quieres 


discutas, por favor, Na es el mo- 
Inento que te encedene como «a un horm- 
bro? El resultado es ol mismo y 


Las cientrices no habían mentido. 
Era un guerrero experto. Se cubrió 
vn costado con altas rocas y el otro 
con el tomible floreo de los cade 


ora a mí, guerreros de oro, 


(Tengo que demorario 
Lodo lo que pueda... Leo 
permitirá que Miras hu- 


AS 


Mo lo veo... Y el agua es violenta 
a1í...Debe de hoberse ahogado... 


acuerrido. 


Pa es lo que debe de haber 


¡Rúípido! ¿Dónde está el niño? ¡Que no huya! 


(¿lliras ahogado? Oh; sí. Y la luna 
se convertirá en una naranja...pero 
es mejor que crean eso,..Pacililará 
3u tarea...) 


¿lohas vista? Otro hombre gue cometió el 
crimen de cruzarse en nuestro camino. 
¿Cuántos más habrá hasta que tesmine la 


Desadilla? 


¡Calla! ¡Hablor así es suici 
dio! ¡Ma vuelvas a hacerlo! 


¡Calla! ¡Ya te he dicho que 
no hables así! 


Nunca volverá a ha- 
cerlo...Nunca... 


La señora estará contento con él, 
Se quejó de que sólo le tralamos 
campesinos y pescadores.Este es 


uN guerrero. 


Sí...pero reción lo podrá ver m5 
ei Mano. da tormmdo el polo rojo 
l y no despertará hasta entonces. 

p 


No puedo más, Thalsgh...Poda esta 
sangre...Todos estos muertos...¿P'a 
ra qué? ¿Ella no puede cambiar st 

destino! ¡Ella no puede evitar...” 


«Ya no dormía... El 
polvo cada vez hace 
menos efecto...Desper- 
t6...El dolor me desper- 

Salí de ti Liendb... 


evadloa y encedenadla. Si intenta 
escapar, responderéis con vuestra 
vida. 


Vaya...¿Así que títeres la que 
manda aquí?...Y pareces una 
dama con cierto gusto por la 
sangre.¿Por qué? 


Llevadle. Mañana ello y 0se guerre 
ro del que hablan correrán con mi 
leopardo. Tal vez ahora, cono es Su 
vida lo que se juega, sea menos ge 
nerasá con su Diedad. 


Y ahora tracdme a ese misterioso 


guerrero que tanto desorden siembra 


entre mis servidores... 


No,señoro.Tc £quivocas.No es el mie: 
do lo que me lorturabae sino el remor- 
dimiento... Ahora me siento mejor... 
y no temo a lu Iconsrdo. 


¿Por qué? Es simple, gue- 
recro. Mirame. Soy una 

criatura privilegiada, No- 
cí hermosa, noble y desti 
nada a la grandeza. Debía 
elegir entre varios tronos 
y mesolicitaban farnones, 


"patesis” y reyes. 


Y súbitomente,un día cl dolor comen 
76...y el vómito de sangre...Recuer- 
do el primero...Grité horrorezucda has- 
ta perder la voz... 


Los sacerdotes me vieron... no hubo 
mentiras. Todos Cijeron la verdad. Yo 
estaba condenada A ruuerte. Mis pei 
vilegios no podísn dominar este des- 
tíno miserable. 


Mi familia decidió que mi muerte fuera discre- 
la y Mé enviaron lejos, donde nadie pudiera ver 
mi corcuación y agonía. 


¿Por qué? ¿Por qué debo morir yo 
en tanto ellos siguen vivos? ¡No es 
justal;Na es justo!¡No es justo!¡Que 
mueran ellos también! 


mientras mi litera marchaba, vo 
| ala gento viva...Pescadores... 
(Campesinos. Vegabundos...Hosto 
clhúltimo mendigo era más rico que 
yO... llos iban a vivir... Ellos cami- 


serían sobre la Cierta aientres que 
yo me pudriría debajo de ella... 


A 


vay... Así que mañana corre- No hinbles de cllo,por javor.No me 
remos juntos, .. asustó Morir...Pero si ls horrible be;- 
tislidad...la barbaric.. 


-Descunsa alhors...Yo no pien 


Ai amanecer ella estaba pálida, y 
continuamente cambiaba Ins sedas 
que llevaba en la mano, cuando es- 
las se embebían de sangre... 


Ori? Nord. 


A — 
No entiendo... ¿Crees 
que puedes hacer algo? 


== 


Es la hora.. 
teado 4 Slis Presas... 
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Pues dile a tu leopardo cue no se Í 
pure, He sobrevivido a Muchos seli 
gros coma ancú que ahora me mate 
ua simple y estúpido to... 
No 


satisfacerte, 


Fercona. Mi dignidad me > 
gero hacé algo que será suficiente... 


No exntiendo...Es imúlil,..El 


[7 Muubio valor guerrero. Voreiios 
É á 
cuónto te dura. 


Mizo una bu al leopar- 


do... 


Mejor...porque no pienso 
morir, en absoluto. Y aho: 
ra.io bien aguella roca 
nos separe de ellos,olví 
date de toda esta tonte- 
ría de diguidad y prepá 


d rate paro correr. 


Debo admirar tu coraje guerrero. 
Elia no olvidará tu muerte fácil 
mente. 


Y ¡Rápido! ¡Mira 8 tu slrededor! ¡Mira sa vos algo extraño! 
¡No pierdas el tiempo! 


icoparco n9s alcanzará... 


Bl... 


Un momento...AJl hy elgo... 
algo ve color... ¿Adónde? 


oi FOJAS... 


Es lo que e-porabañ. Seguramente ha 
brá vna vembena de ellas nirededor 
del campamento. 


Y mi hijo debe de hader 
trobajado duro durante 
la noche, paro robar su- 
ficientes Armas...) 


Gritó cuando la enorme maso )le 
gó hasta ellos, ruyiendo y enveno 
nando el aire con su hedor a suero 
dud y baba... 


¡ffoy acabas 
tú, aqui! 


¿Quiénes sois? 
Campesinos.Pescadores.Gente de 
aquí...pero no te preocupes. He- 
mos visto lo que te ocurrió y sabe 
mos que eres otra víctima de la 
mujer laca y de sus guerreros 
de oro. Los venceremos. 


No podemos permitir que 

sigan haciéndolo...Son como 
una pesle y como una peste 
los treleremos. Adiós,amigo. 


Ahé.Y ahora tendremos que 
huir de... 


Mataron a mi hermano... Y también 
al padre de Kyros...Masacraron e 

la familia de los Abu-Baram...llan 
matado a tontas y a locas...lisn on 
Lado estupida mente a gente de paz: 
que nada les había hecho... 


Guerrero, 


¿50 No bay nada que 
podunos hyecr? 


No. Esto es algo que ellos ya han 
traídu planeado. Tal vez cons 
nn rechozarlos, 


Hinmina.. 
con ollo? 


lHiras osteba nuevamente Junto u su 
pudre... 


«¿Meiste algo en cebución 


Padre, esos guerreros dejan todas 
sus ermás sin centinelas y se embo 


Si. Ipms tiró todas al mur,sóto te 
han quedido alguna ” 
¿ciales ASI nO padrón ser 


rrochan como cerdos.No creo que 
están despiertos aún. 


con sus 


Si...Algo torrible...pero no es culpo luvn, 

hijo.Esto es sigo que se decidió en nlfjuts 
otra parte... y Nosotros sólo hemo: sulo los 
wmstrumentos utilizadas para Hlevario 1 €n 


bo.Somus... == —. 


No pudo terininar la trase. Desde la 
distancia llegó un súbito beamido si- 
niestro y senguinario...Eru el lúgubre 
redoble del tambor de la muerte... 


El tambor retumbaba ahora... Y nada podría 
detenerlo. 
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Dibujos de GOMEZ SIERRA 


perfuine de calos, con le sel del nas 
eristalizando el aire y el 2umbigdo de 
las abejas murmrurando una sinbicion 


Hesta Sargón, rey y estadista,so de- 
jó capturas por esa magia y volvió 
a ser el pescador que fuera entes de 
descubrir el nundo de las ambicio- 
nes y las coronas... 


Mirs, Nippur... Aún conservo algo de 
mi talento ¿eh? 


Los dejaré aquí. Necesi- 
ten más tiempo juntos... 


Eran los buenos dias del vereno, con 5u 


Me alegro de verte de buen 
humor, Sargón, pero ¿no es 
imprudente que estés Lan le- 


en tiempos de guerra? 


Eramos felices en una Simplicidad 
perfecta como un diamante y que 
parecía así de etcrna...Tol vez lodos 
nosotros ssbígmos que este no era 

más que una mágica tregua, eléres 
como una burbuja y esí de durable... 


Eres ideal para 
arruinar la diver- 


] Lan | sión de cualquie 
Jos de tu ciudad y to ejército, FA... 


«pero tienes razón. Mañana volveré a Akkad. 
Debo comenzar mi ofensivo pronto y necesito 
poner mi ejército a punto. 


Me sonrió suevemente y comprendi 
que había leído mis pensamientos. 
Después do tado era un rey, 4cos- 
tumbrado a leer en los hombres... 


Y al mismo tiempo tretarás de man 
tenerlo alejado de los enmpos de ba- 
talla, ¿verdad? 


Podria decir que es muy joven...po 
dría inventar excusas pero no lo ha- 
ré. Simplemente es egoísino «de pa- 
dre, Sergón. Trataré de mantenerlo 
lejos del peligro, tanto coto pueda... 
y ésa no es Inrea fácil cuando se tra 
ta de un lobo sediento de sangre co- 
mo Hiros. 


Eso lo puedo inaglner fácilqen- 


fpiere que y ” 


ines tra pprrti rol que das montan 


APA 
vas al rostillo do Ar ] 
de e maes 0 rm ORTO, Cn cmo de las Montañas. 


Mes de plrevosar, 


Oonmi e Fs <enciol conta vs0 olhenza., EL z E E 
A pues 1 Luggal Zap 12) CONSIGUE a lay en eltas na +endcra que +6 
( , F , y ue j os hatit > ARS 
( 'nbla... ) sur por sus Uicrras podría ptncarmo J lo los habitantes de esa región 
A 5 porel flauica.. vs 1es Pagan, pa 


conocen. ye 
| ro seber de él. Armaran tien: 
| la lave de las montañas..., los 
monteñas son ln llave del nor 
te de Sumeria 


Oficialmente es mi alindo pero 
me gustaría estar más seguro... 
Date mis saludos... Observa A 


su alrededor, ¿comprendes? 


dexcuida. Seré 
un buen espía. ” 


0 


7 ) 
y) QQ 


Y así, al día sigulente... Me escucharon en silencio... y por un 
> momento fue casi alucinante ver e 

sos dos rostros tan idénticos, tan 

desdoblados, tan unidos entre sí 


Y vo quiero Que uses más hberapo 
con tu madre...y Lanbién lo quie 
rex tú. Te enviaré un mensaje cuan 
do llegue a AKkad y puedas ceunr 
te conmigo allí ¿de acuerdo: 


, EH » , 


AM vn. Un rey que deberá eblren 
tar ln más terrible guerra jamás vis- 


ta en Sumerta...Que los dioses lo a 


Quiero ir contigo. 


Sentí su rebelión Intente pero ue amor 
roclón descubierto lo daminabm. El 
umor 4 su magnifica madre... 


Y (6...¿Cuándo Yo hen la guerra 
volvere a verte? termine, Lo juro. 


Disfruta tu Hiempo con ella. No 
sé cuándo podrás volver e verla, 


La guerra... ¿que guerrs,Nippur?Vas de una 

4 otra sin darte descanso, Has probado el 

viviz en paz pero le ha rosultádo inás du- 

ro que la más brutal de tas campañas. No. 

La guerra que debe terininar nd cs la gue 
a, Tra de los campos de batalla... 


(Ni un erimal...Ni un pájaro,..Sólo 
buitres...y ni siguiera chillan...Sólo 
miran y esperon...) 


(Y ahora pensemos en la inisión que 

tengo entre manos...Desgraciada 

mente sé poca de la gente de Arma- 

ran, excepto que son montañeses sal- 

vajes que aún adoran a los antiguos 

dioses del fuego...Tendré que actuar 
decidir alí...) 


(Claro que,a lo mejor,su silencio es 
debida 4 que no tienen hambre...Pa 
rece que los alimentan bien...) 


La guerra está dentro de ti. Adiós, 


guerrero... 


Fue una despedida sin tristeza. Los 
dejé allí, de pie en ese aranal dora- 
do, únicos y perfectos, con las ma- 
nos enlazadas como brazaletes de 


El paisaje fue cambiando con el co- 
rrer de los días. El desierto se con- 
virtió en rocas, las rocas y las coli- 
nas en montañas negras y crueles. 
El ajre se enfeió y hasta el último 
atisbo de vegetación desapareció... 


(Y alí esté el castillo... Negro y 
helado...Tan siniesteo como todo lo 
que lo rodea...No es una buena im- 
presión la que produce este áliado 
de Sargón...) 


z ñ ; m7 3 a 7 A m7 
(Exteaño...¿Mo hoy uncdie aqui?) HMienvenido, extranjero. Y e. Í ¿fl ómo sebiass de mí llegade? 
¿ | J , á 4 
o PSpDerAbLImOs. fa Es ——_——— 


s14s son nuestras monta- 
fins, ¿lo olvidas? Dosde lus 
altoras, nuestros vigías do 
minen todo y nos informan. 
Nada se mueve sin que lo 
sepamos de iminediata. 


—— — 
MA 


Ven. El rey te espera, , 


X 


Heladas callejas de predra donde 4u De manera que tú eros el kKran 
Moba el viento...Siluetas negras y Nippur. Es vn honor para mí, 


fugacos...Ni una voz...Ni un soni conocerte. Te saludo, guerrero. 
do...Sólo los buitres en las alturas, 
pcerchando.. 


Bah. ¿Qué hay de grande en El forastero me alermó, 
él, señor? Sólo veo un vete Reconocí el pesado acen 
TADO HALFOSO, SIN OFO, SIP to de la baja Sumetia y 
escolta y sin poder. ¿Es ús también reconocí el es- 
te el gran Nippur? Parece cudo de sus armas... 
Muy poca COSA. y — == y 
A Eres hombre de Lug 


gel Zaggl21... 


Así es, Nippur. lan venido con oro 
y promesas para conseguir el paso 
del desfiladero. 


Lo prometiste a Sargón. Diste 
tu palabra... 


En e) silencio absoluto oí el chirriar 
de la grass de les antorchas y el 
viento sullando en los helados calle- 
jones de piedra...Todos los ojos es- 
Laban clavados en mí.. 


El hombre de Umma te envía oro. 
Es lógico,..Esa es su AMA... 


¡Insolente! ¡Bastardo! ¿Cómo te atre- 
ves y AMEenazar A...? 


Yo soy vn rey, Nippur, y mi palabra Aquí tienes el que te envía mi señor, 
es mía. El honor,entre las cabezas ¿Qué tiene para ti el hombre de Sar- 
coronadas,es una pluma en cl viento. , 

Nuestro amo es el interés. Y el inte- 


rés pide oro. y, 
== 


El arma de Sargón os ésta... 
y su amistad, Tú puedes e” 


Pe lo dije, es bronce conter 070. on 
el oro puedes comprar un bucy pero 
no un tigre. Piénsalo bien, señor de 

las montuñas. Piénse 


te agradecere un lugar donde Llévalo, Hucatic. y que nado le falte, 
ni, Al contrario de los hombres Hospitalidad as un deber segrada. 
de Limrma, ignoro el placer de tos lo- A 
chos blandos y vivo sobre mi caballo. 
Un rincón de viedra me Lasisrá. 


Erá un oficial joven y de gosto amargo 
y presentí en él algo hirviente y oculto, 
a punto de estallar. Soy buen lector de 
almas y me moví con cautela... 


¿Qué te ocurre, oficial? Te he visto 
varias veces cerrar el puño sobre tu 
espada eusndo los hombres de Lugga! 
4/0ggizi hablabas. 


¿Qué intentas, sumerio? ¿Rus A veces la fideli- Si. Era un extraño lugar. Me despertaron los chillidos de 
cas frictas en las defensas de dad es una carga tos buitres en las murallas y un vago murmullo de desoln- 
Arméeraa? Pues no las busques dura de llevar, A ción en las calles... 

en mj. Soy un guerrero fieln muchacho. 

mi tiecca. 


Qeurre que varios consejeros proles Vaya...Eso parece definir la posición Erésim Hombro asteino, oficial, 


iteron contra el rey por recibir enviy- 
dos de Luggal-Zaggizi, el carnice- 


de tu rey...Sorá inejor que huya... y cn 
C0..y el rey na apreció sus proteslas Aún n9, Nippur. Hay muchos a- 4 
ñ 


—= 


Verdad? 


pu 


y los hiza empalar. qui,que apovamos a Sargon. 
Nuestro pueblo Im vivido del 


chantaje por decenios pero es 
hora de que tengamos algo más 
que ofrecer, 


Vel vez se deba... 


No creo que 
te cuesle en- 
contrar un 
marido... 


Me tiró pensalivamente,con esa he- 
laca improsión que ton incómodo me 
hacía sentir... 


“Pero ta) vez he hablado la solución 
a tado. 


A QUe 50y Muy poco hombre. 


No pude contestar. Hubo yn terrible 
estrá 


Quedas detenido, hombre de Legash. 
Son órdenes de mi señor de Arina- 


Supengo que en la viva de todo hom 
bre hay una ocusión en que $e en- 
Cuentra sio palabras,..Esta fue la 


Diablos... 


Se llamaba llaratir y descendía de 
una eslirpe de guerreros siquendo- 
res y era la última de su especie... 
Dormía sobre la picdra desnuda, 
con uno espade y su coraje cra su 
religión...Pero... 


¿Un marido? ¿Quién quiere u- 
no? Yo necesito un hijo...o una Y 
hija, nada más. Alguien que he 
rede nuestra sangre y nuestra 
gloria, lemos luchado por es- 
las montañas, eun antes de que 
supiéramos hablar o usar fuo- 
go...y no debemos desaparecer 
A Bora. 


Ya veo...El oro de Luggal-Zaggizi 
ha hablado con más fuerza que el 
bronce de mi espada. 


pito y... 


WMierse con Luego 
qué 10 hncorlo cos 


| Zage 21... ¿Por 


5) 


Lunas vibora? 


——n 
VPor Su entpa mor! 


FOUE Conama paro 
1] Pe rar tñ 


“Y yo aborre2zco decepcionar a Un 


dle... 


F la hos e “IpDa" Miuestratos tu 
legendario vnlor.. es 


esto, 


fenl, qpr sy 


Maldito...ses...Su CAbeza... ¡Quero 


¿cabeza? Aqui 


E 
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E 
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Uéis tocarme! ¡Soy envia- 


do de Luggal-Zageizi v.,.! 


¡No! ¿No pu 


Aito horé. Partirá mpuana 
Mapa did... 


Sargon puede esperar an mor 
1, Nippur 2.1 tú serás micon 
orte hasta que...en fin... huy 
un heredero en camino. Luo 

go te devolveré tu libertad, 

¿de acuerdo? No creo que se4 
elgo tan terrible...o por lo 
monos eso espero. 


atan 


ciertos desechos mabhenables.,. la 


les como elegir mi pareja...v repu- 
Miarla cundo quiere 


+. YO 0:20 QUe NO Me cue 

da más remedio ¿verdad? _) 
Así 05, Nippur. 
¿Un poco de vi 
no? 


Abd, anio que me escuclma. Una guerra se libra en 5 Y ló guerre: 
muétbhos frentes y con extratlas Armas. .Pero ¿Qué pue A adelante... 
de hacer un soldado excepto obedecer órdenes, cueste 


lo que cueste? Eso es lo que hice yo... 
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wi y Á 
¡Dibujos de GOMEZ SIERRA| » 


Me fascina mi hijo...aunque, por su- 
puesto, me cuido muy bien de ocul- 
tarlo. Él no pertenece al tipo de 
persona que aprecie la adoración 
de nadie. Es un demonio soberbio, 
de entrañas de pedernal y corazón 
de bronce. Es un lobo. 


Cuando mi padre estaba lejos, o 
sea casi todo el tiempo, yo pasaba 
Sí...pero aunque tuviera cien mis días en el bosque. Hattusil y su 
Puédo, madre veces el hambre que tengo a- familia intentaron todo para dete- 
pero no 10 haté, hora jamas lanzaría una fle- nerme pero fue imposible. El bos- 
cha contra una criatura del que era mi hogar y allí estuve des- 
de que aprendí a caminar. 


¿Ves aquel ciervo? ¿Puedes derri- 
barlo desde aquí? 


| Y los animales eran mis amigos, 
madre. Hasta los lobos en invierno 
me cuidaban. Los pájaros dormían ¿Lo crees así? Es lógic 
en mis manos y los ciervos se echa- Pues bien, mira. 
ban a mi lado. Crecí con ellos. Soy 
uno de ellos. 


(El ciervo saldrá al galope. Lo sien- 
to por él,pero un poco de humilla- 
ción no le vendrá mal. Su soberbia 


e ZE e ip ES 
= “En 1 Zi 


fs í Wir 
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¿Qué quieres? ¿Frutas? Ven y las 
buscaremos juntos. Hay muchas en 
este bosque... 


UN IIIZZZZ, cg 
* e 1 


Esa noche comprendí el por qué 
de la sempiterna dieta de verdu- 
ras de mi hijo. A veces los padres 
pueden ser muy ciegos... Y las 
madres también... 


Tu padre quería que te quedaras 
junto a ml... 


Mi padre es tan transparen- 
te...y tú también, madre. 
¿Crees que no sé que estáis 
los dos confabulados para 
GN mantenerme lejos de los 
EA campos de batalla? 


¿Y vosotros? ¿Qué? ¿Estáis celosos 
de mi amigo, el ciervo? Bah. Hiras 
A . $ 

también os ama. 


Supongo que pronto 
irás a unirte con tu 


padre. 


¿Qué tiene de malo? Se puede mo- 
rir fácil en una guerra... 


¿Y tú lo dices? ¿La reina 
de las amazonas?¿En cuán- 
tas guerras has participado” 
Estoy seguro de que ni tú 
misma lo sabes. Y a cada u- 
na de ellas fuiste como a 


(No lo puedo creer. ¿Qué es esto? 
¿Magia?) 


(¿O es que tal vez mi hijo tiene 
| fuentes de amor que ni yo ni Nippur 
hemos sospechado?) 


Así es. Unos comerciantes que ha- 
llé ayer me dijeron que los ejérci- 
tos de Sargón están a punto de 
actuar. La guerra, la verdadera, 
comenzará en cualquier momento... 


a 


Y mi padre...¡Ja!...Su vida fue una 
guerra sin fin...Su brazo derecho 
es el doble de ancho que el izquier- 
do,de tanto usar la espada y en su 
cuerpo no hay un trozo de piel sin 
una cicatriz... 
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Lo sé, madre...pero es inútil. i 
guerra me esta llamando. 


No es una locura, Hiras. Se llama 


Y vosotros, padres bárbaros, que- 
réis impedir que siga el instinto de 
mi sangre. ¿No os dais cuenta de 

que es una locura el querer evitar- | 
lo? 


. ; S 
Si 
eN E 


No lo sé pero necesita 
ayuda. ¡Se desangra! 


—.. Zo 


¡Alto allí, herejes! ¿Cómo os atre- 
véis a interferir en la tarea de los 
dioses? 


Esto es bestial. ¿Quién pudo idear 
una tortura así? 


Tuve que reirme. Ese hombrecillo 
de hombros angostos y voz histéri- 
ca era decididamente cómico... 


¡Silencio! ¡Es la voluntad de los dioses y nadie puede oponerse a 
ella! ¡De rodillas! ¡De rodillas y suplica perdón! 
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¡Hereje! ¡Ha insultado a la voz del 
Patriarca!'¡Rompedle las rodillas 
para que aprenda el respeto a las 
órdenes sagradas! 


Hiras sonrió especulativamente a 
la luz de la hoguera y sus ojos azu- 
les se volvieron fosforescentes por 
el regocijo... 


No te resistas, mujer, De lo contra- 
rio,nos veremos obligados a hacer- 
te aun más daño. 


Vaya. Esa fue una frase interesante. 


Y ahora tú, hombrecito generoso en casti- 
a S . . 
gos. ¿Que decias de mis rodillas? 


ca o la cólera de los dioses te conver- 
tirá en..! 


Seguía gritando y creo que fue eso 
lo que me decidió... 


« , ! 
go de aqui, charlatan! 


¿Es...la risa...herejía? 
...NO Se...No compren- 


do...NO... 


Era una niña apenas... ¿Qué 

crimen pudo haber cometi- 

do para ser torturada así? 

¿Y quién se atribuyó el de- 
A recho de castigarla? Quie- 
hro saberlo. 


¡Basta de dioses y de cólera y lar- * 


Y tú, ¿qué haces con esa son- 


Nada. Simplemente pensa- 
ba que mi padre demostró 

más coraje eligiéndote a ti 
que participando en tantas 


ARA DItGN/ 
r > / 

77 Tp e. (q - , 
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ly? 
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Dime...¿Qué significa este horror? * 
¿Quién era ese ridículo hombreci- 
to tan sediento de sangre? 


Es...es uno de los hoinbres 
del Patriarca...uno de los 
jueces...Me encontraron cul- 
pable...de herejía...Así lo 
dijo el Patriarca...No enten- 
dí muy bien lo que quería 
decir...pense' que era una 
broma...Me rel... 


Cierra el pico, insolente, y vamos 
La ayudar a esa pobre muchacha. 


¡Ay!¡Madre...!¡Por 
favor...!¡Duele! 


lla muerto. Había 
perdido mucha san- 


Ya veo. Te preparas para otra gue- 
rra ¿verdad, madre? 


Esperaba cualquier respuesta, me- 
nos la que recibí... 


De acuerdo. Te esperaré aqui... 
pero cuidate ¿eh? 


No lo sé. Estoy llena de fu- 
ria y quiero una respuesta... 
pero no quiero que vengas 
p conmigo. 
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No fue difícil. El rastro de sangre 
era como una víbora de vergiienza 
y bestialidad...Me limité a seguir- 
la... 


(Allí está la ciudad...Todo parece 


: ...excepto ese horror en el centro.) 
muy quieto...) : 


on hombre- 
citos abominables pero hasta un 

gusano puede ser mortal si tiene 
. la oportunidad...) 


El viento me trajo el mur- | Aquí está la ofrenda, Señor Y 
mullo de las voces y el cre- e : de la Noche. ¡Acéptala! ¡Es 
pitar de las antorchas...y : ATA k Y una vil criatura devorada 
también un ronquido gutu- OS a - por sus pecados pero su san- 
ral...un ronquido misterioso 2 : o 4 ore será buena para ti! 


y a) 2» pa 
escalofriante... Dr, í : , SN DEE ART 
, = f % > Y1DS 
/ / Ñ SS Ye d 


Y súbitamente la masa se movió. 
Hubo un coro de horror y la multi- 
tud retrocedió espantada... 


NS 
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Y / / Y / Y /, . . 
Y YA (Sí...Allí...y 
AVID ahora...) 


¡Por hoy se ha aplacado la furia del NY BTIIT 
Señor de la Noche! ¡Id y continuad 
con vuestras miserables vidas y dad 
gracias a su piedad! ¡Yo, el Patriar- 
ca he hablado! 

E. 


ES 
FL AS] > 
Tu > Dz 


A 


(Hmm. Necesito información... y 
hay una sola manera de lograrla... 
En alguna parte debe de haber; 
una fuente...) 


Y 
22 a) 
Ye 


ES 
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Es el Señor de la Noche...El 
castigador de pecados.,.El 
Patriarca es su voz. El envía 
su mensaje a través del Pa- 
triarca...Nuestro pueblo tie- 
ne muchos pecadores... 


¡Dime...¿Quién es el Patriar- 
4 

ca? ¿Y qué es ese monstruo 

de piedra? 


l¡Quieta! Escúchame bien...Sólo 
quiero hacerte unas preguntas y 

. Yo». » 
te dejare ir, ¿entiendes? Pero si 
tratas de gritar,te cortare el cue- 


Ya veo...El Patriarca,¿de dónde vie- 


Ya veo. Vete ahora, mujer...y re- (Así que estuvo en Egipto,¿eh? In- | 
ne? 


cuerda. Silencio. teresante. Es curioso todo lo que 
un hombre puede conseguir con as- 
tucia. Y una buena dosis de miedo. | 
Sí. ES...) 


Nació aquí...pero de joven fue 
. 14 . . $ 

a Egipto...Alli se convirtió 

en sacerdote...y tuvo una 

. . $ . $ 

vision...y Volvió para salvar- 

nos de nuestros pecados,pues 
“ ES . . 

los dioses habian decidido 

.destruirnoS.. 


NO 
ANA 


X 


| 
AAN 
¡Ali esta! ¡Es una enemiga del Pa- 
triarca! ¡ No quiero que el Señor 

de la Noche me castigue! ¡No quie- 
ro! ¡Piedad! 


“OLILIT, 
a E 


No. No. Nada de eso, 
amazona. Deja caer 
las armas o mueres. 

Puedes elegir... 


No lo hago por miedo sino por curio- A tu 'dios'. Yo también he estado 

sidad. Sé lo que estás haciendo pe- en Egipto y he visto cosas pareci- 

ro me gustaría saber por qué. das y conozco su funcionamiento. 
No hay nada de divino en él. Sólo 
poleas, palancas y sogas. 


o te entiendo, mujer. 
4 . 
¿A que te refieres? 


Pero también hay otras razones...Mi 
padre fue el hombre que hacía los 
trabajos inmundos aquí...El que en- 
terraba los animales muertos y los 
cadáveres de los asesinos o los mal- 
ditos...Vivíamos junto al basural y 
la gente nos evitaba... 
vo SS 


Supongo que en Egipto apren: 
diste muchos trucos de fuego 
y polvos explosivos. Eso te 
bastó para impresionar a 
estos ingenuos. ¿Lo haces 


En parte. Todo lo que poseen 
lo dan al dios. Eso me con- 
vertirá en un hombre rico. 


Mi padre fue obligado a hacerlo. Me Fui a Egipto. Siempre hay trabajo 
azotó hasta que perdí el conocimien- para un intocable en la Casa de la 
to, echó sal en mis heridas, me a- Muerte, donde embalsaman los ca- 
rrastró fuera de los límites de la ciu- dáveres. Pasé años allí y aprendí 
dad y me dejó allí con agua y pan. mucho. Allí aprendí todo lo que ne- 
Yo no debía volver nunca más. cesitaba para volver. Allí creé al 


Un día toque a una muchacha...No 
lo pude evitar...Era tan hermosa... 
El pueblo entero rugió...Yo, el in- 
tocable, debía ser castigado...pero 
nadie me tocaría jamés...Sólo otro 
intocable podría hacerlo...: 


S UU 
MA IIS 
AM 


Así que, como ves, es algo de codi- 
cia y algo de venganza lo que busco. 
Y lo estoy consiguiendo. Ah, si. El 

p intocable es ahora el amo... 


t a ¡N 


A 


NS 


¡Mirad! ¡He aquí otra pecadora 
que irá a las tinieblas eternas! ¡A- 
prended la lección antes de que 
sea demasiado tarde! 


SAN 


AA 
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Y ahora ha llegado el momento de 
ocuparme de ti. No sé quién eres 
ni qué haces aquí pero eres inteli- 
gente y peligrosa,y eso te convier- 
te en una amenaza. Creo que el 
dios deberá castigarte por cual- 
quier pecado que hayas cometido. 


h 


NS 
A 


¡Rápido! ¡Hay que sacarla de 
allí antes de que...! 


Este...Ahora no...No pode- 
mos abrir el ídolo con toda 
la gente a nuestro alrede- 
dor...Descubrirían todo... 


Maldición... Y ella está 
adentro... 


Haz que se va- 
yan a sus casas. 
A ¡Rápido! 


Muy bien...y ahora veamos lo que 
puedo hacer con esto... 


Pero... ¿Quién e- 
res tú? ¿Como...? 


¡Volved a vuestras casas! ¡El dios 
ha hablado! ¡Quiere el silencio y la 


No entiendo...¿Qué ocurre? ¿El 
dios los ataca? 


Ha hecho peda- 
zOS sus propias 
manos...¿Cómo 
puede ser...? 


Sd) Y 


Allí os dejo a los asesinos y su ar- 
ma. Son vuestros. 


Puede ser porque éste no es un dios. 
Es apenas un muñeco de piedra, ar- 
ticulado, muy ingenioso pero no 
más sagrado que el trasero de un 
burro. Ha sido simplemente el ar- 
ma de unos bandidos que os engaña- 
ron, robaron y asesinaron. 


PRE AA 
mE 
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Escuché el suave murmullo de la 
flauta. A mis espaldas bramaba 
la masacre... 


ETT 


TE 


NIE = 


Esperad...Espe- V Devolveremos 
rad...Podemos 
explicar... 


A 


Y, por supuesto, él estaba allí, in- 
merso en su melodía y al mismo 

tiempo alerta,como un gato,a to- 
do lo que lo rodeaba... 


Y tal vez había una flecha centra- 
da en ese pobre infeliz del Patriar- 
ca ¿verdad? 


Ven, Hiras. Estoy cansada,¿sabes? 
Hoy me gustaría tener una casa a 
la que pudiéramos volver. Me gus- 
taría mucho. ' 


¿Estuviste cuidándome todo el 
tiempo? 
ha Bah. Tú no necesitas que 
: alguien te cuide, madre. 
Eres demasiado espléndi- 
da...pero por las dudas 
me dediqué a observar 


ED 
Quien sabe...Hay muchos ar- 
cos en el mundo, madre. 
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di A mí también, madre... 
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de 
Fl queblo de ln sal es algo muy espe- 


cam Y US Origenes sor desconpridos. 


Sus hombres hablan el sumerio, cla 
co, pero también poseen una lengua 
propi, extruña y compleja que su 
ca enseñan a los exLrenijeros... 


a Orilles del mar y cose Son de altos 0s rá y prel blanca toda tentati,s «e suple 
abone venden a las caravanas, Con yv sus cabellos Uienen el mismo cu una, sólo Udovó e ln salyre. Los 
lor de la sal que trabajan. Sus mu 
jeres son hermos[simas y muy bus 
endas por los cuzndares de escla 


hombres de ls sel son luchadores. 
Peroces cuando son obligados + 
pueden ser dormidos par una es 


pecie de locura ciega durante ln 


excelentes ganancias. También son 
maybilicos pesendores y dominan 
como nacio el arte de salar los pe- 


mi aten todo lo ¡ue dos roden, 
BEDALOS, ENCUugos, haribros, sn 
malos... 


si continúo haste que Muero. 
Muchas veces lo Máta mos nosotros 
mismos, pare detenerlo. 


Gorh eíe,celcitado. Ls muy viejo y 
sin embargo, conserve lodos sis 
dientes y su extrallo cuerpo juvenil. 


> A: 
¿Intentas descubrir auestros sucre 
105, Mippur? 


¿No hs comprende 


aún que es inútil? Eres 


Curiosas facetas, en pente 
e nutotitula pacifica, 


Son cosus que hemos traído 
del viejo país. 


/ ¿Y dónde queda ese viejo 


| 
| 
| 


fóreres un vejestorio pedante. ) 


me más vino, 


go? 
=- 


Fe Verdad que €s eso, Nippur? | 


Y nunca e dela sola conu 


7 


Anos alrás,salve la vida ucl viejo 
Gorh y desde entonces me couside- 
raban un amigo, lo cual no hacia 
mayor diferencia. Seguínn siendo 
un misterio para mí... 

Ven, Nippur. Deja a este viejo abu- 


El fuego crepitó. Un grupo de joven 
ciles cantaba cerca de nosotros; sus 
voces eran perfectas y limpidas co- 
mo áristus de hielo... 

Nadic lo ha hecho jamás. Nadie de- 
ja el pueblo. 


«Siempre y cuando no intenten 6- 
bandonar nuestro pueblo. 


Un dia, él vendrá e buscarnos en - , 
( Bah. Leyurndos. ) 


Y 1ú ¿nuncs has pensado 
en viajar? ¿En conocer un gran barco blanco con remos ' 
otras Lierras y otras gen- de plata. Ese día embarcaremos 
j / y volveremos e nuestra tierra, 
al país quo nuestros antepasados ) 
¿debieron abandona 


; No. Este es mi 


pueblo y mi lugar] 
y aquí Lenemos 
una cita con el 
Gran Señor. 


No, Nippur. Un día vendrá 


el barco blanco... Una caravana más. Vendrán 


4 comprar sal y pescado se- 
co. No tiene nada de raro. 


Eran sombríos y soberbios | 
como reyes y con un a | 


de ferocidad que hacía va 
cilar... 
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Son hombres del desierto. Nunca he 
visto gente con más uspecto de 
peligro. 


¡Eb, tú! ¿Eres gente de la sal? 


so es lo que los hombres 
ESB, emeén, Parecer peligrosos. 


A A 
Ru. Ll no lo cs pero yo sí. 
av deseas? 


Los terribles ojos negros no se a- 
.partaron de mj; desde cl velo negro 
eran como dos esnrbones al rojo... 
He oído ls voz de una mujer. ¿Qué 
close de lugar es este en el cual 

se les permile hablar y dejarse ver? 
¿Es que los hombres de la sal na 
son hombres? 


Todo depende de lo que consideres 
un hombre, amigo. Tal vez... 


No pierdo mi tiempo con pa 
labras. Quiero sal. Toda la 
que gdueda llevar, Cuendo 
esté cargada dile el precio 
a mi esclavo y él te pagará. 


Vaya imbécil... Me cuesta crecer que 


¿Por qué no lo haces p 
hable en serio. 


tú? 


Calla, Luula. 


Soy un Hareman y no toca- 
mos dinero. liso es sucio y 
bajo. El único metal noble 
es el bronce de las espadas. 


No la miró, pero sus ojos vaci- 
laron un momento como si hu 
biera recibido un golpe. Detrás 
de dl, los otras jinetes scecha- 
bán como una nube de tormeon- 
lO... 


li algo eres muy femenina, Luula, No 
sabes cerrar el pico. 


Puedes cerrármcelo con un beso, 
Nippur. 


¡Lo que tú necesitas es esto, | 


chiquilla malcriada! 
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¿Te odio! ¡La próxima vez que te Y de pronto adiviné algo...Lo supe... 
ponga las manos encima tc acran- Estaba en el síre, quemante y bár- 
care las orcjas! y =$ 


Sí. Esta vez no había podido domi- 
nar sus ojos y allí estaba, potrifi- 
cado por esa belleza de sal y Oro... 


¡Perro! ¿Có- 

mo le atreves S 
pee] 

A? r 


Esa...;esa mujerzuela!...Se 
eruzó eh mi camino...y no 
me cedió el paso, ¡Y hasta 
so atrevió e mirarme e los 


Creí que erais guerreros pe- 
19 YCO que sois carrofia que 


En nuestes tribu esa conducta no 
es aceplude en una mujer; sí algu 
ná se utrove a algo así es apedrea 
da a muerte. 


Hazlo en tu tribu. En la nuestra, 
las mujeres no son perros. Recuér- 
dalo. Cergarcinos tu sel y te la Me- 
VArás...y no Vuelvas, 


¿Qué clase de animales 
son estos, Nippur? 


Gente del desierto. Viven en lugares 
infinitos donde el día hierve y la no- 
che hicila. Nunca ven a otrás personas 
y Sus leyes son feroces. No temen a 
la muerte pues la vida es para cllos 
suliciente tortura. Son fanáticos, cie- 


Espero que nunca vuelvan, 50n si- 


Partieron al día siguiente en sy > 
niestros v huelen a sangre... 


lúgubre silencio, cargados con sal 
y con sus velos negros fMlamecando 
en el sire. Los hombres de la sal 

los observaron con las manos apo- 
yadas en las ármas... 


No volverán. Su orgullo ha sido in- 
sultado y traterán de olvidarto... 
Aunque no lo conseguirán. Son de- 
masiado oblusos como para Negar 
a una conclusión lógica. , : 


0 
Da, 
ele, 
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Iré a pescar, Nippur, y lo que con- En ese momento vi 8 Gorh. Estaba 
sigo lo cocinaré para li. Te pondré meditabundo ante ese inmenso mars 
Mores en el cabello. azul, liso y límpido como un dia- El Gran Señor...Su Uegada 
mante. se aproxima. El gran día... 


¿De qué hablas? 


Eres una mocosa romántica 
| y algo demente, Vete. 


(Vaya...Gorh se está volviendo algo 
senil, areo...Pero supongo que es 
función de tos viejos el mantener 
vives lus leyendas.) 


(Pero...¿Y Luula? Comienza a o5cu 
recer y aún no ha vuelto...) 


Su voz me sobresalló. Es- 
taban todos de pie obser- 
vándome, con las cabezas 
llenas de sol y los rostros 
inexpresivos... 


(Aquí...Pue aquí... Había (...y dejó algo...Un tro- 
ateapado un pez para 20 de velo negro...) 
mi... Y aquí están las P 

huellas de los hombres 

que se la llevaron...Luu- 

la se defendió...) 


Súbilsmente lo presentí. 
Tuvo la fugaz visión de 
esos jineles negros y e- 
sos ojos llameantes... 


Fueron los jinetes negros, 
¿Verdad? 


cllos ahora 


Ts una locura. No tenóls 
eatidlos 14 arias con las 
que enfrentarlos. 


Seg inn osin responder y el centureco 


comerzado a SUSurTar co Pero. ¿Y estas 
101Un monótono canturreo, gulu- armas? ¿De dón se volvín más sordo, más fuerte, 
mid, serdo... Algo que los ntaba aun j ) de han salido? más veloz... 
pte ¿Ninguno me contesto... % 


El canto se volvia poderoso, sordo, ven- 
tral... Todos purecínn atrapados en uno 
magra escalofriante, incomprensible... 


7 (hs Imútil...Los Jinetes negros ",) El nmunecer legó y la velocidad 
von mucha ventaja y van monta de ln marcha no había diseinuido. 
dos, No hay forma de alcanzarlos.) El canto segutea resonando en todas 

E $ las gurgantes y los vjos no se des 
pegabun del horizonte... 


(¿No se cansan? Es...como 
si...como si no fueran huma- 
NOS...) 


Gorh...¿No vais a deteneros?...No 
podréis aguantar... .Necesitáis un 
dOscanso... 


No me respondió. Creo que ni me 

oyó. Mantenía los ojos clavados en 
las tinieblas y su cuerpo se movía 

con lo precisión y seguridad de u- 

na máquina... 


Y comenzaron e aparecer los pri 
meros signos del Lemor... 


(Man arrojado la carga de sus ca- 


mellos...Trelan de aligerarlos... 
Claro. Sus animales también están 
cansados...) 


F 
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Y siempre el retumbar de Jos pies 
sobre la tierra dure, el entrechocar 
de armas y escudos y el alucinante 
mucinullo carnicero que brolaba 
de todas las gargentas...y el so) ba- 


| jó otra vez... 


Y al amanecer vi el jinete negro... 


(Es uno de ellos...l,o dejaron atras 
Pura que vigjlara si había persecu- 
ción. Ahora avisará que la hay...y 
no comprenderán cómo es posible. 


Y la marcha pareció cobrar aún 
más velocidad. El canto era ahora 
alto y ensordecedor... 


Sólo un guerrero se detuvo por un Momento... 


Y y des 
7 , 
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Ahora el caos era visible, Más fu- 
gitivos agotados...Camellos y esba- 
llos agonizantes...y le sangre esta- 
Mando continuamente... 


(Tendré que correr con ellos...Oja- El canto seguía siendo ensordece- 
1á pueda resistir hasta alcanzarlo dor...Seguramente los futitivos po- 
dían oírlo ya... 


Y de pronto aparecieron. 
¡A ellos! 


Tal vez comprendieron 
que la fuga era inútil... 
Tal vez reencontraron 
su Valor...o lal vez su- 
pieron que la única ma- 
nera de evitar la muer- 


Y súbitamente el canto «Y UN instante después 
cesó y el fragor de la comenzó la masacre, una 
carga se apoderó del si- masacre como jamás yo 
lencio absoluto del de viera en mi vida. 
sierlo... 


te eran matar... 


Las armas de los finotes negros 
parecian deshacerse bajo los terri 
bles golpes de las suyas...Vi volar 
cuerpos por cl ajro, entre estallidos 
de sangre... 


£) estaba allí. Reconocí sus ojos, 
ahora aturdidos y atónitos desde el 
velo negro. Tal vez quiso morir he 
roicamente.., 


«==Pero ni eso le fue permitido. Simplemente lo apias- 
laron como a un insecto... 


SAD 


A 
UN 
ES y 


és 
AUN SE 
NIN 
SAS 


Súbitamento se volvieron hacia mí, 
como si de pronto hubieran recorda- 
do mi existencia. Sus cuerpos esla- 
ban inmóviles y sus ojos, fijos en mi. 
Sentí que el miedo hacia Naquear 
mis piernas... 


Eh, viejo. ¿No era aquí donde vi 
vían los hombres de la sal? 


Aquí es...pero se fueron ha- 
ce ye dos inviernos. Yo los 
vi irse pues esa noche este- 
ba aquí, pescando. 


FL 


Y TAE 


YD 


llas visto cosas que no hos debido “cr, Nippur.-.Y 
matarte sería lo más prudento.,.Poro también 

fuiste un buen amigo. Eso salva lu vida, Vete y 
nunca hables de nosotros. 


ANTES 


No intenté discutir. Esos rostros Años después volví por esas tierras 


lívidos, de ojos vacios parecian un y no pude resistir la curiosidad. 
mensaje de muerte... Decidí observar su úldes desde le- 


Fue en un barco. Nunca vi nada i- 
gual...Era blanco como la nieve, e- 
norme...y llevaba remos de plata. 
Todos subieron a bordo y cl barco 
se alejó. Eso fue todo. No oí ni u- 
na voz, nado. Hasta el mar pare- 
cía mudo, esa noche. 


¿Quiénes eran? ¿De dónde venían? ¿Adónde fueron? 
Aún hoy estas preguntes me torluran y más el hecho 
de que la única respuesta que hallé es la misina que 
me di aquel día, contemplando esa plave desierta, 
donde no quedaba ni el mínimo rastro de aquel enjg- 
mé. 
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El pueblo apareció en mi camino inespe- 
radu mente, como un cascarudo que emer 
ge de su cueva hacia el polvo del desier- 
to. Era un pueblo sin murallas ni vigías. 
Y al parecer,se mantenía alejado del ru: 
mor de lo guerra: que ya se os por toda 
Sumeria. + 


No lo evité, Mi caballo y yo estába- 
mos cansados y sir siquiera talo- 
nesrlo o agitar sus riendas, apuró 
el paso guiániose por el fresco olor 


Así fue como llegué a Gamiaadur. (AMá hay una taberna, Mis viejos 

¿Cómo ¡da a saber que detrás de mí huesos me piden algo de descanso 

Vegaría la sangre? después de un día de marcha, De 
joven hubiese pedida cabalgar dos 
o tres días seguidos sin detener 


(Si Hiras estuviera aquí, ya 
estaría golpeando las ancás 
«de mi caballo paro no dete- 
ner la marcha...) 


Oh Miras, hijo mío. 
Cómo hubiera nece 
sitado de tí en ese 
momento... 


Quiero que le den alfalfa fresca y ague a mi ceba Ah, sí. Yo quiero agua [res- 
Vo, ademas de revisarle los herrajes. Quiera lam- 
bién que le peinen las crines pues leva barro seco 
y dende un buen lecho de paja crujiente. 


a > 


Sirves mejor n tu caballo 
ca y un puñado de arroz. que € lu estómago. 


¿Y pere Uno ordenarás 
nada, viajero? 


Mi caballo me conduce donde vo le 
Oideno. Y pora cólo debe estar bien 
alimentado y descansado. En cnimbio 
yO no puedo Pensar, 51 mi estómago 
esté gordo y pesedo. Ahora vete a 
cumplic lo que se te ha ordenado, 
Mi coballo está esperando. 


los cascos provenientes « 


junte alboroto...) 


Sí, sí, viajero... 


W, 


cenários. Olían e grase y a violencia y 

'aDUN armas nuevas y poderosas.No habl 
Den, pues Jamás se hubiesen entendido entrej 
elos, usaran la lengue nativa de cada uno. 
Pero estaban unidos por la guerra v el com 


Y cuendo vi; a su comandante supe 
que conocía bien a Tondo ese len 


guoje... 


4 


En ese momento ol el retuinbar de 


PoÍUC 4... 


(Sólo un ejército podría becer se me- 


(Es Kudor... ¿Cuántos años han ps 
sado desde equel momento? 


¡Kudor! ¿Dónde demonios te has 
metida, chiquillo maleriado? 


AS 
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Xo me equivocaba... 
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Aquí, rey de los alturas. Justo por debajo de . Regresa. No sigas. Ya has compro- 
tu maldita solmbra. MR, bado que yo podia llegar. No es ne- 


¿Y dejarmo ganar otra vez por 
el megnílico Nippur? ¿Ni lo 
sueñes! ¡Yo llegaré más alto 


y) 


¡Baja de alí, Kudar! ¡Las pie-AN 
diras están fojas más arriba! 
¡Es peligroso! 


( ¡Kucor! ¡Tómala! 


360 geites que aún no hes Iinuerto. N 


Aprovecha pora estabilizarte otro 
vez sobre las piedras. 


Yo estoy orrepentido, Nippur. Si 
no hubiese sido por ti,tal vez esta- 
ría reventado en el fondo del ba- 
franco, Te debo mi vida. 


Y quiero demostrarte que no olvidaré ja- 
más esto que has hecho por mí. Y para 
que me creas lo [irmaré con sengre. 


Odio los melodramas. 
Dejémoslo lado donde 
esta. 


No. Debo ha- Ahora hazlo tú, Debe ser un pacto 

ccrlo. Mira. que dure para toda la vida. Quiero 
demostrarte que estay diciendo la 
verdad. Por favor, Nippur... 


Cuuudo iv vids corra peligro, como hoy corrió la mín, 
sólo levanta Lu voz y pronuncia mi nombre. Yo acudi- 


rá,estés donde estós._—— ——_—_—_—_—_— 
Si yo le devolví la vida, ellu me pertenece. Y juro 
que la tomaré si sigues cometiendo estupideces. 


_—_ 


uerdo? 


ES 


bio yate iras ' 
brecte sb rostri Pueblo de tientt 


aduello 1. Sat 
Kucor siempre habias amado Jos riesgos 
Insventura. Y sin duda habia logendo A 


traparta on su puño. 


Soy Kudor, general de vuestro señor 
Luggal Zaggizi. La guerra ha comenzo 
do y sus primeras órdenes han sido las 
de tbmar este pequeño poblado desde 
donde se domino todo el valle. Ahora 
yo seré la ley aquí. 
Ur o 
a | Ñ UN 
y 


Va 
O NY) 
2 ADAN 


Si, lo mejor será irse silencios» 


n y : 
(Pero Sargón me envió sólo a espiar: 
mente a alertar a Sargon de es 


Mo sería conveniente inmiscuirme 
1 . Alguien podría rec 


que Kudor se ha decidido 
y enemigo. Es una lásti 


servido muy ber 


so0lbdo hablar a mas 


nujer o enveste quetle 


también hiny holubres 
defectuoros Je voz 4 
floutado? 


$e etevar por sobre Jo: bhuln 


bres y las deus. Eco ln voz 
Je una mujer 
e 


Lieblns e lev y tus act 
m0 00 fustos, grneral. 11 


puebla de Guinaisdur no de 


en so pasado, que 10s MO 


bracon su rostro de muerte, 


Ne diseulo ns decisiones con mu- 
jerés. Quien se resista será ajusti- 
ciado. Reina o siervo. 


Pues vo seré tu primera resis- 
tencia, dando Soy le voz de 


Mis manos no están acostumbradas 
AS a las cacerolas, ge 
. Y voy e demostrártelo. 


Aquello pareció irritar 
aún más a la muchacha. 
Sus ojos brillabaa de có- 
lera. del tipo que ataca 
o los jórenes cuando el 
mundo no marcha Cn su 
misma dirección. 


Soy más que una mujer, 
general Kudor. Soy la hi- 
ja de Urukán, el rey gue 
rrero. Y él me enseñó a 

Í combatir por mis propios 
ideales, Y también me 
enseñó que el único ideal 
de un rey os su propio 


y] pueblo, 


1:33 


y a ella le 


Yo, ¿yla de Gammadur, ignoro tu ley 
opungo la mía. 


(Valiente pero estúpida. Eso es 10 


justamente lo que no debe hacer 


por ahora...) 


Eres demasiado | joven pura mo 
rr. Cierra el pico y rofrresa a 
tus cacerolas. 


Enciérrenla. Será decapitada al 
Amanecer, 4 mado de adverten- 
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¡Mi pueblo lucha- 
rá contra el inva- 
sor! ¡Viva Sargón! 
¡Viva Sargón! 


Se había sentado sobre la piedra 
con la cabeza gacha y sus cabellos 
corrían hecia abajo como una cns- 
cada. Recién entonces pude ver 
que, A posar de los rasguños y la 
suciedad, cra hermosa. 


Pra Ñ 


" (No, creo que ya no podré irme 
de aquí tan fácilmente. Sargón 
no puede perder una aliada tan 
valiente como Zyla...) 


Pero sus vítores quedaron rebotar 
do solos contra los muros de piedra. 
El pueblo de Gummadur acababa 

de comprender que ya habia sido 
elrapado en las garras de la guerra. 


Eb, señora...Soy un amigo. le ve ¿Cómo lograste entrar? 
nido « sacarte de aquí. - e. 


Fue sencillo. Kudor supo que na- 
die vendría a rescalarte y sólo 
colocó dos guerdias. No fueron 
dificultad para mi espada. 


Ningún ciudadano común he 
ría eso. ¿Quién eres en rea- 
lidad? 


| ds 


% 


4 
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Detrás de ese apareció otro más. Alto. Están radendos. 
Y este estaba listo pera combatir. 


Pero en ese preciso momenlo,sus 
ojos repararon en mí y no pudo evi- 
tar el abrirlos como dos solos. $u 
pe que las palabras se le trabsron 
momentáneamente entre su lengua, 
Pero al fia... 


hora en más, será mi invitado. Es hombre de Sargón, Ku 


Suelten a ese hombre. De a- 
dor. Es un enemigo. ) 


¡No! ¡Aguarda! Aún existe un paclo 
de sangre que tú mismo me obligas 
teo firmar. Me debes lo vida, Kn- 


Yo soy quien de les órdenes aquí. Y 
es por ello que ya misino terminaré 
con este problema. La muchacha mo- 
rirá ahors mismo. 


COMO Si UOra aver, 


( La cambio por la vida de Zyls. ) 


Me observó intentando penetrar 
ss allá sin lograrlo. Al fin... 
Está bien, Suéllenla. Pero que se 


No juegues von tu suerte, 
Nippur. Soy un guerrero, 
pero también sé cumplir 
Más pactos. 


A a 


— 


Ella no puede defonder su vida, Kudor. Yo 


sí puedo. Si no In dejas en libertad va tomá 
ré mi espada y no tendrás otro remedio que 


matarine, Tú mismo romperás cl pacto que 
lirmaste con sangre. 


lle cumplido mi pacto, Nip- 
pur. Ahora sí, podré matar- 


vaya de aquí. El quedará en su lu- 


Asi regresé 4 aquella roca húmeda donde habían des 


Uinedo a Zvda, la reina, No podía imaginarme qué es- 
taria haciendo ella en ese momento... 


lu bore de mi 
muérte. Es justo, Arabos Je- 


Sí, ambos hemos 
mes cumplido el paelo, 


cuinplido el pac 


Tus hombres te han pe 


E, 
. Si, ke 
y Si, 

leojyue el asimnecer. N 


snber qué he ocurrido aquí. 


Somos enemigos, Kudor. nl vez 
que enfrentarnos Ul y 


Fila no escapó al desierto. Ello 
Ó y no tuve otro reme 


Que los dioses decidan quión de 
tros morirá. Hoy vo decido que tú, 
vas. 


Adiós, (mn 


Y we perdi en es desierto por donde había llegado. ] La próxima vez que nos viéramos cara a cara con de wor, | 
Llevaba un gusto piiscgo en la boca. No sólo era uno de tos dos mocicía. 
por la veliente roma llamada Zyló. Tembién por- 


ubi6 Sue el pacto va babia sido cumplido. 
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Sykonos es mi amigo. Cuando yo na- | 
ci él ya era ciego, pero aquello no 

fue un impedimento para que estre- 
cháramos un vínculo que ha durado 
hasta nuestros días. Desde siempre 
contó historias fabulosas de sus a- 

buelos del norte, pero poseía el re- 
finamiento de su otro par, griego. 
La ceguera no la heredó de nadie. 


| E Nippur, acércate... 


N 


Te has acordado al fin de 
este pobre ciego. ¿Es que 
tiene que ser la guerra la 
que nos recuerde nuestra 
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¿Entonces conoces la razón ' 
por la cual he venido? 


Nippur, los vientos de la guerra han co- 
menzado a soplar. Puede oírse el ulular 
en tu misma voz. Y me temo que ya ha- 
yan entrado hasta en mi propia casa. 


En ese instante sentí tras mis es- 
paldas el gruñido animal... 


Hay un espía de Luggal-Zaggizi en- 
tre mis invitados. Tú sabes que soy 


amigo de Sargón, nuestro rey. Tranquilo, Tiro. Él es Nippur. A él 


no debes gruñirle. 


Un viajante me lo vendió cuando 
era apenás un cachorro. Es un pe- 
rro del hielo. Posee un olfato muy 
agudo. 


Tiro calló inmediatamente a- 
ceptando la orden de su amo, 
Lo respetaba y no se me acer- 
có, quedando echado en un rin- 
cón, con sus pequeños ojos 
blancos en estado de alerta... 


Tiro hace muchas cosas por mí, 
¿sabes? Me guía a través de esta 
gigantesca casa, trae objetos que 
le ordeno, y muchas cosas más. A 
veces me pregunto qué sería de 
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Esta noche habrá una fiesta. 
Alí los conocerás a todos. 


Tal vez, pero muchos de mis 
siervos han vivido por décadas 
en esta casa brindando lealtad 
a mi familia. Ya he comenzado 
a cerrar el círculo con cuatro 
sospechosos dentro de él. 


Sykonos amaba.la música. Su rique- 
- za le permitia mantener un grupo 
de instrumentistas en su propia ca- 
sa. Y, a decir verdad, entre sirvien 
. . '4 y 
tes e invitados podían contarse alli 
más de cien personas. 
o, — 


Pero Luggal-Zaggizi sabe que mi 
trabajo es contar el oro que Sargón 
envía a la guerra. Por eso he envia- 
do a alguien. Para averiguar esa can- 
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[A Hola, primo. ¿De modo que este es el fa- 
moso Nippur de Lagash? ¿Dónde están sus 
brazaletes de oro y sus capas de astrakán? 


Es Marios, mi primo griego. Su juventud y simpatía lo 
han hecho afortunado con las'mujeres. Pero es del ala 
pobre de la familia. Y está muy interesado en pasarse a 
la otra ala. Pero para eso antes debe matarme y tomar 


No tengo el dinero suficiente para 
comprar esos lujos. 


Hermosa 
familia. 


Juro que con mi esposa tengo sufi- 
ciente. d 


Vaya, Sykonos. Tu vida es un aba- 
nico de sorpresas. ¿Quién es tu a- 
puesto acompañante? 


dado presentarte a Nippur de La- 
gash. 
Tal como lo imaginaba. Con 
un hermoso cuerpo de lucha- 
dor. Me encantaría verlo com- 
batir en algún circo. 


Ah, mi querida Selda. Había olvi- ) 


Es usted muy gracioso, 
Nippur. Me encantaría 
hablar con usted antes 
de que termine esta 
fiesta. 


Yo la buscaré, estimada Selda... A 


Adiós, guerrero... 


dede... Y 
Leg 


No lo molestaré demasiado. Sólo 
deseaba ver de cerca a quien fue 
el único amor de nuestra reina No- 
fretamón. También usted es un 
dios y como tal debe ser reveren- 
“ciado. 


Selda de Esmirna. Espió para los OÍ decirle a Selda que el mismo 
señores de su propio reino hasta Nippur es tu invitado, Sykonos. 
que la compraron los enemigos. De 
allí tuvo que huir bajo pena de 
muerte hasta que comenzó a tra- 
bajar para mí., 


Así es, Zugdus, lo 
tienes frente a ti. 


O para tus enemigos...) 
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Oh, por favor, Zugdus. Soy apenas 
un simple mortal que ni siquiera 
desea dejar de serlo. 


Estoy para servirlo. 


Ah, me olvidaba de Urgo. Él es 
sencillamente un mercenario. Y 
por los informes que tengo ya se 
ha vendido a Luggal-Zaggizi. 


Tal vez quieras encubrir tu cobar- 


día, Nippur. De ese modo no logra- 


rás ganar demasiados adeptos a 
tu causa. 


Egipcio hipócrita. Es prestamista 
y sabe que los ejércitos necesitan 
de su dinero. Pero está evaluando 
cuál ganará y cuál perderá. Se a- 
segura el poder cobrar sus présta- 
L mos después de la guerra. 


'Si es que ella no se lo lleva 
también. 
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no en la lucha. Pelea conmigo. 


¿Y? ¿No vas a luchar? Todos 
quieren ver al gran Nippur. En 
especial en estos tiempos de 
guerra donde conviene demos- 
trar la fuerza y el valor que se 
tiene. A la gente le gusta res- 
guardarse tras los poderosos. 


No es necesario que se mida en 
mi casa la valentía de mis invi- 
tados. 


Y No, Sykonos. Será solo un 
juego. No te preocupes. 


No me jacto de serlo 

yo, por ello no me a- 
. 4 

rriesgare. 


Eh, Nippur. Dicen que eres bue- 
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Pero todo iba a precipitarse aque- 

. LA 
lla misma noche. La mas oscura que: 
había visto en mi vida... 


Todos quedaron atónitos ante el 
espectáculo de sangre. Nadie se 
movió por un momento. 


Uno menos, SykKonoS... y 


"La noche en que las sombras hicie- 
ron su festín... 


fe 
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Lo supe inmediatamente. Sabia lo 
que ¡ba a encontrar en sus habita- 


En efecto. Alli estaba Sykonos... 
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Entonces recordé aquel gruñido 
y los agudos colmillos. Y mis ojos 
buscaron hacia el rincón... 


Y al parecer han 
buscado algo afano- 


'El perro de los hielos. 
No está aquí. ¿Qué se 
habrá hecho de él? ¿A- 
caso lo asesinaron...? 


Yo entré aquí, es verdad, 
pero para hallar muerto a 
Sykonos. Él era mi amigo. | 
Estamos del mismo lado. 


¡Fue él! ¡Yo lo vi entrar! 


E 


Yo sabía que pronto iba a entrar en ac- 
ción. Con esos maravillosos músculos... 


¡Sí! ¡Encerrémoslo en los sótanos! * 

¡Ha comenzado con Sykonos y se- 
. 4 . 

guira con cualquiera de nosotros! A 
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Mira mi cuchillo, hombrecito. Es- 
tá limpio de sangre. Pero no me 
molestaría ensuciarlo con la tuya. 
Fíjate si puedes encerrarme. 


Por lo que sugiero que ninguno 
abandone esta casa hasta que se 
haya aclarado algo. ¿Alguien 

opina lo contrario? 


Yo...ejem...quería prevenir la vida | 
de los demás... 


También yo quiero hacerlo, 
todos ustedes tienen las mis- 
mas posibilidades de ser el a- 
sesino. 


| Excelente. Me encanta estar de acuer- 
do con los demás. Ahora, que los sirvien- 
tes se encarguen de Sykónos. Es indecen- 
te verlo así. 
7 , 
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Utilicé la hora que quedaba de oscuridad 
para verificar que nadie había abandonado 
la casa, y para ubicar a los sirvientes leales 
a Cuidar cada uno de los postigos y puertas. 
Ellos también querían justicia pues ama- 
ban a su amo y confiaban en que yo podría 

j impartirla. Cosa que ni siquiera yo estaba 
seguro de poder hacer... 


Dio un paso tembloroso pero esta k 
vez no gruñó. Me recordaba junto Pero...Estaás herido... 
a su amo y eso lo animó... > E 


Tiro, el perro de los hielos...Ven 
aquí, no te haré daño... 


Seguramente viste cómo ocurrió 
todo...Ah, si pudieras hablar... 
: So 8 
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Cuando el dolor lo aguijoneaba 
daba algún débil tarascón, pe- 
ro no se movió mientras lo co- | 
sía. Sabía que estaba curándolo 


Y te han dado una buena cuchilla- 
da. Debemos coser esa herida. Va- 
mos a buscar una aguja e hilo... 


Fue sorprendente ver cómo se | 
erizaban las cerdas brillantes 
de su lomo. Su cuerpo se endu- 
reció en un solo músculo ter- 
minendo en fauces abiertas y 
babeantes. Sus ojillos furiosos 
se clavaron en el anónimo mú 
sico. 


Entonces apareció uno de los mú- 
Sic 


Nippur...Lo llaman desde la sala. 
Preguntan quién tomará el man- 
do de la casa. 


| Pero Las bestias no entienden razo” Sus ancestros lobos le habían ense- 
¡OS ¡Tiro! ¡Regresa! ) ñado a.ser mortal con sus colmi- 
'¿ E: 5%: ; llos. Su instinto le indicaba mor- 
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Pero fue tarde. Los 
colmillos de Tiro 
ya habían desgarra- 
do la vena del cue- 
llo y la sangre bro- 
taba a cada lati- 

| do... 


¡Déjalo! ¡Lo es- 
tás matando, Ti- [E 
ro! ¡Dejalo! 
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Aquella fue la última imagen que 
tuve de ese perro maravilloso. Sen- 
tado en los portales de su hogar, 
con su lengua afuera y sus ojos de 
lobo triste,viendo mi largo y apaga 
do partir hacia la guerra... 


lHallamos los documentos reales ro- 
bados ocultos en las habitaciones 
del músico. Todas las finanzas de 
Sargón estaban escritas allí. Luggal- 
Zaggizi estuvo a punto de saberlo 
y de esa forma ganar la guerra... 
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Me hubiese gustado llevarte con- 
migo, Tiro. Pero ya has viste cómo 
ha avanzado la guerra. Debemos 
detenerla. Por eso debo marchar- 
'me hoy mismo... 


Pero eso no va a devolverle la vida 
a nuestro amigo, ¿verdad, Tiro? 


Tiro, el perra de los hielos... 
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NIPPUR DE LAGASH 


suddivisione in parti in base ai gruppi di autori che si sono succeduti negli anni 


Parte 1 - Colección Clásicos 
(Tomi 1-2-3-4) 
di Robin Wood e Lucho Olivera 
E001-E070 + E122+..E133 


Tomo 1 (tomo negro) - EL HOMBRE DE LAGASH (Abril 1981) 
24 episodios (D'Artagnan, 1967/1970) 


+ 


Tomo 2 (tomo aranjado) - EL INCORRUPTIBLE - (Septiembre 1981) 
27 episodios (D' Artagnan, 1969/1972) 


+ 


Tomo 3 (tomo rojo) - EL REGRESO (Julio de 1990) 
18 episodi (en D' Artagnan e Nippur Magnum, 1969/1972) 
(di cui 6 episodi di Lucho Olivera / 5 episodi di Sergio Mulko / 4 di Ricardo Villagran) 


+ 
6 episodi di Lucho Olivera 
(en D' Artagnan y Nippur de Lagash - 1973/74) 


de 
Gilgamesh - El inmortal - Ep.5 - La resurrección de Uruk 
(di Robin Wood e Lucho Olivera - D'artagnan super álbum n. 36 - 1980) 


Parte 2a - E071...E170 


di Wood / Mulko / Villagran / Gomez Sierra (1972/1982) 


Parte 2b - E176...E323 


di Wood / Mulko / Villagran / Gomez Sierra (1983/94) 


Parte 3 - E134...E191 


di Wood / Ferrari / Leopardi / Zaffino (1976/79) 


Parte 4 - E324...422 


di Wood / Amezaga / Mulko (1988/94) 


Parte 5 - E423...448 


di Wood / Muller / Taborda / Ibanez / Rearte (1994/96) 


